А „<> 


@- Планъ занят. 


леииаифмиенийии 


На чемь 
остано- 


| „Упражнения“ (обязательны 0езъ перемтнз для каждаго урока). о. 
{ Произнош. Упр. 1. [51, ']. Средняя строка. Зауч., читая зромко и медя. 
, | БЕ Упр. 2. [51 ,2]. Верхняя строка. Нъск. разъ аромко проч. 
Неллядность. англ. текоть, не заглядыв. въ произнош. — Наблюдаль, 
5 Гы цакъ пишется кажд. сл. Рёшеткой закрыть 2 и 5 стр. 
В } > 3. [51, 3]. Нижняя строка. Сравнилиь русское знале- 
Е ВРТекотЕ» Знамение. не словь съ ангаекимь текстомъ. 
- Г. _ | Упр. 4. [511]. Средняя строка. Записалть англ. тексть по 
"Е Повторенче. памяти съ помощью строки, гдЪ показано произнош.— 
: | упр. 1-8. Вслухъ! — Рьшеткой закрыть верхнюю и нижнюю стро- 
\ ) ку. —Обращайте вниман!е на’ п”. 
5. Русск.перев.л Гочн- поним } Упр. 5. [52,5]. Толковое чтение приведеннаго здЪсь перевода. 


| Ур; 6. [54,:|. Написалиь слова одно подь друиимь, произн. 
каждое вслухъ. Не раздфаяйте того, что должно быть вмБ- 
стъ.— Того, что извфотно, не записывать. [85,5]. 
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3.Двухсторон- ак ЗА НЕО 
КИ Упроченае въ | Упр. 7. [54,2]. Написать перевоь на другой половинЪ листка 
переводъ памяти все} по памяти. Книгу отложить. 
текста. пои ии. Упр. 8. [54,3]. Исправить \ ошибки. | № пр = &: 


р |Упр 9. [54,4]. Заучить, закрывая поочередно то одну, т 
| | другую сторону листка. Задавать себф вопроеы. 


< А 
= | \ Упр. 10. [103]. Оравиилиь печатн. рёшен. съ собств. работой. 
` | Обезпеч. пра- Если встрётятся ошибки, то не исправ. ихъ тотчасъ, 
| видьн. ра- а только подчеркнуть цвЪтнымь карандаш. Правильное 
А пом 52а боты. тшене запомнить. ЗатЪыь отложить работу. КР 
\чъ предше-)В» каждхомъ по- (Упр. 11. [103]. На сафдующ день исправить по памяти м%ста, 
 слвдующелмь вы- | подчеркнутыя цвтнымь карандашом. 
ствующаго пусвк% даются, мо! ыы! - : Ре т 
выпуска. |марь надобло- | Упр. 12. [103]. На трей день сравнить исправлениое съ пе- 
сти, рьшен!я за- чатнымь рфшенемъ, для провфрки себя. 
дачъ, заданн. въ | т Ра 
| предшествую- | Упр. 13. [103]. Обратный переводь исправаеннаго и сравне- 
( щемъ. | не съ печатнымь рьшешемъ. 
} Отчеть м 14. [55]. Прочитать .и продумать; сознательно изучить, 
грамматика. 7 09 себ въ / а пе заучить на ламять. Не идти впередь, пока не 
| р | том, что | понято то, что предложено. Не разваекать себя 
. изучено. } посторонними вопросами и сомнЪитями. 
_ Объяснения | Произн., пра-|Уир. 15. [61—84]. Внимательно читалиь до тЪхъ поръ, пока 
у тексту. | вопис. и пр. | смысл не станеть вполн ясенъ. 


у ——— 


| 
д 
и Увелим. и | Упр. 16. [35] Внимат. прочесть и, но желантю, заучить то, что 
Словообра-). упрочене въ ! кажется наиболфе пригоднымъ, посредств. двухсторон- 
зованге. | памяти за- | нихь переводовъ; при этомъ наблюдать происхожден!е 
} 


паса вловъ. отдфльныхъ словъ, ихъ составныя и производныя. 


давать Намати. 


& |- 


{3 р. 17. [37]. Писать, произнося слова велутъ. —Отвъты 
| 


Общая бой- 


|, Бесъда. | — 0т- 
я еЪДа. + кость ръчи. `Упр. 18. [88]. Ор@унить съ текстомь А. Исправить. — От 
м. | вЪть только до „|“. 
| Упр. 19. [88] Устно зауч. всю, приготова. вами сам. „бесфду“ 
{ Упр. 20. [90]. Шисьменный перевод. Шо исполнен, оста- 
1 вить его до полученя сафлующато выпуска. р 
Бойкость == Е Е ти ы 
}разювора вь Упр. 21. [90]. Сравнить „рёшен!е“ съ собственнымь перево- 
‚ Разгов Е 
зговоры. обыбетюй домь и исправить, тдЪ _ нужно. Ее 
жизни. Упр. 22. [90]. Выучить наиз уста разговоръ предшеств. вый 
(что будеть не трудно, такъ какъ велфдетв. упр. 20 
ы | } и 21 разговоры будуть уже достаточно заучены). 
бенаовевитомь. Упр. 23. [92]. Бъгаое (но очень внатное) чтеше. Обращайте 
„2 ] особенное вниман!е на”. 


у —ж—ж—д——_—_д_идидид д —.——3,=С,— 
Упр. 24. [93]. Сдьлайте прав. русск. мер. (близко къ подаиз- 


Г 
нику, правильн. языкомъ. по р дословно). 
Правильный | Пробный и о р ——^ 
сеюй пере-) ПРОбиый ка- пр. 95. [93]. Сравните съ русск. перевод. Б 
водъ. мень. | тотчась же веправьте. : 
| Упр. 26. [93]. Обратный переводь на ангашеюый .. 
| по памяти; потомъь сравните съ текетомъ А. 


Е Е ПОР СИЗ 
Л. „Особыя задачи“ [94] (измвняютея; въ каждомъ урок задаются особо). 
„мо Пи и 
двлана | | | $ 
—_ Гьдама м | | | 
} | | | } | } 


й =) Въ этихъ графахъ слёдуеть тив чать карандашом упражн., задачу или отдЬлъ, на 
г. |" работа. Для стмфтокъ слфдующато выпуска, стары Можно стирать резиной. = 


КРЕЕЕЕНЕЗНЕЕАААНЫН 
РЕВЕВЕЗЗЕРЕСЕЕЕВЕ: 


ЕЕ 


Е 
ЕЕ 


Е : РЕЕЕРЕННЕТ ВЕНЫ 
ТЕР ВЕНЕНЕН 
те __ _ 
Е Е - : 
т _ Е 
НЗЕСЕЗЕЗЕВЕЗЕНЕВЕЗЫРЕВЕСЕНЕСНЕВЕВЕВАЕОЕЕЕНЕН НЕЕ - 38 = 
ЕН НННЕЕНН-ЕЕТ НН Е и: НННННЕЕНННН = РЕНН НЕЕ 
о 
Е 
НЕЕ НЕЕ ЕН — НЕЕ 
НЕЕ НЕЕ Е Е ЕНЕНЕ НЕ 
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Въ отрасли самообразоважя знаше языковъ играеть весьма выдающуюся 
роль. Изучить оснозалельно тотф или иной иностранный языкъ человёку взрос- 
лому возможно двумя способами: или взять хорошаго учителя, или прибфгнуть КЪ ) 
учебнику. Первое конечно лучше,. но не всегда возможно: во-первыхъ, чтобы 
устное преподаване достигло надлежащей цфли, необходимо обратиться къ опыт- 
ному учителю, что обойдется не дешево; во-вторыхъ, такое преподававе отни- 
метъ много времени и въ ^третьихъ,—что важнфе всего,—не всегда и не вездЪ 
возможно найти соотвфтствующаго преподавателя. Второй способъ — учебникъ, 
или, какъ принято называть, «самоучитель». ТакихЪъ «самоучителей», составлен- 
ныхЪъ по различнымьъ методамъ, у насъ в%’ Росёи не мало и уже это одно об- 
стоятельство свидфтельствуеть, что потребность въ подобнаго рода самостоятель- 
ныхъ руководетвахъ весьма значительная. ПрибЪгнуть къ «самоучителю». гораздо 
легче и дешевле, но вопросъ—на какомъ изъ нихъ остановиться? Чья «метода» 
лучше достигаетъь цфли? А главное—по которой методв возможно вполнЪ усвоить 
правильное произношеше, “акъ какъ фонетика всякаго самоучителя есть фунда- 
ментъ всего обучения? ч; 

` Мы не будемъ входить въ критическую оцфн№у тфхъ «самоучителей», ко- 
торые у насъ существують, но мы считаемъ себя въ правЪ указать читателю, 
что за послфдие годы за-границей огромною популярностью и авторитетомъ стала 
пользоваться „Метода Туесэна и Лангеншейдта“. Эти два профессора новыхъ 
языковъ въ №ерлинЪ задались цфлью создать, нь основаши долговременнаго опыта, 
такую методу, по которой обучающийся, безь помощи учителя, могъ-бы основа- 
тельно изучить иностранный языкъ, какъ теоретически, такъ и практически, при- 
чемъ, что особенно важно, теор1я и практика изучаемаго языка, идутъ параллельно, 
такъ сказать, «рука объ руку». . 

Создавъ такого рода методу, почтенные профессора составили по ней, при 
содфйстви профессоровь ангийскаго языка Банз-Далена и Генри Ллойда, 
«Самоучитель англскаго языка для взрослыхъ нЪмцевъ» («Ве еВег Зргае— 
ци Ургесв-Отмегыенф № 4аз Зе рэзаа ния Ег\уаевзепег»). Издаве эте. разд%- 
лено ими на выпуски, причемъ каждый отдфльный выпускъ заключаеть въ 
себф два урока, давая обучающемуся массу самаго разнообразнаго матер!ала, 

_ именно: произношеше, правописаше, переводы, грамматика, задачи, бесфды, раз- 
говоры и пр. Обучающийся легко разбирается въ этомъ матераль и пВитомъ 
разбирается вполнф сознательно, осмысленно и—что самое главное — начинаетъ я 
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еъ перваго-же урока читать, писать и говорить по англ Меки. Хотя Тус- 
сень и Лангеншейдть опредфляютъ на изучене каждаго выпуска 2 недЪли, при 
ежедневныхь занямяхъ по два часа, но мы не ставимъ обучающимся никакихъ 
рамокъ: кто хочетъ серьезно изучить англсюЙ языкъ, тотъ не долженл, бояться 
труда и затраты времени, а лишь основательно усваивать выпускъ за выпускомъ, 
причемъ одинъ быть можеть будетъ усвоивалься труднфе, а другой легче. Вее 
дЪло будеть зависЪть оть желан!я, энерги, епособности и извЪетной доли 
выдержки. 

Указывая въ предиеловш къ 85-му издан анг Йекаго «Самоучителя» на 
безпримВрный успЪхъ его, авторы заявляютъ, что какь ни удовлетворены они 
широкимъ распространешемъ ‹Самоучителя», гораздо больше радуются они нрав- 
ственному успфху предпринятаго ими дфла. «Спещалисты и учапцеся,—тово- 
рятъ они, —наперерывъ спЪшили отозваться съ похвалою о цфлесообразности на- 
шей методы; мало того, намъ вышало на долю то р%®дкое счастье, что почти вс 
педагогичесые журналы и газеты осышали насъ похвалами, между тЪмъ какъ 
неодобреня со стороны научной критики мы не вызвали ниглф. Въ присылав- 
шихся намъ пробныхъ работахъ учащихся мы находили лучшую для преподава- 
телей награду. испытывая радость при видЪ успЪховъ, достигнутыхъь нашими 
учениками и нерЪдко въ письмахъ, при которыхъ были присылаемы намъ эти 
работы, мы находили признаня въ томъ, что учапеся вполнз преодольли т% 
трудности, которыя представляетъ изучене англШекаго языка и особенно англй- 
скаго произношен1я, только благодаря нашему учебнику». Мноме изъ учившихся 
по этому руководству, хорошо выдержали экзамень на зваве учителей англй- 
скаго языка, не воспользовавшись, помимо того, ни однимъ урокомъ устнаго 
преподаваня. 

Ознакомившись детально какъ съ методою вышеозначенныхъ профессоровъ, 
такь и съ составленнымъ ими «Самоучителемъ», мы рЪЬшили воспользоваться 
разработаннымъ ими матераломъ и, на основаши его. составить предлатаемый 
«Самоучитель англЙскато языка для взрослыхъ русскихъ». Настоящая книга 
есть почти дословный переводъ нЪмецкаго самоучителя англскаго языка по ме- 
тодЪ Туссэна и Лангеншейдта, причемъ, конечно отдфль фонетики намъ приш- 
лось переработать вполнЪ самостоятельно, ипримфняясь къ особенностямъ рус- 
скаго языка. 

Въ заключенше считаемъ долгомъ обратиться кь лицамъ,  которыя 
будуть изучать англИсюй языкъ по настоящему «Самоучителю», съ слБдующею 
просьбою: если что-либо въ «Самоучителв» покажется имъ неяснымъ, не точ- 
нымъ, или требующимъ дополненя, то пусть они сообщать намъ объ этомъ пись- 
менно; на всяюй запрось мы немедленно отвфтимъ, эсли на отвфтъ будетъь при- 
ложена марка. Адресъ: №евъ, Южно-русское книгоиздалельство Ф. А. Тогансона. 
Уголь Крещатика и ПрорЪзной № 1, для передачи Д. Н. Сеславину. 

ВмЪотВ съ тфмъ мы будемъ глубоко признательны и т$мъ лицамъ, которыя 
извфетятъ насъ о тЪхь результатахъ, которые будуть ими достигнуты въ изуче- 
ни англ Искаго языка по настоящему руководству. 
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Обязательныя правила для учащихся: 


1) Ученикъ, который приступаеть кь изучешю англЙекаго языка по на- 
стоящему «Самоучителю», долженъ начинать съ начала, даже въ томъ случа, 
если онъ имфетъь камя либо познан!я въ языкЪ. Никто не можеть съ точностью 
опредзлить конечный пунктьъ своихъ познанй, а между тЬмъ каждый послф- 
дующий выпускъ «Самоучителя» предполатаеть въ ученикЪ обстоятельное знане 
всего, что изложено въ предыдущихъ. Поэтому, всяый долженъ обязательно 
прочесть все с% самало начала, не пропуская ни одного параграфа; 
если при этомъ чтеши ветр$тится что-либо новое, неизвЪстное, то это мЪсто сл}- 
дуеть обстоятельно усвоить. Чтеше-же того, что уже извфетно принесетъ несо- 
мнЪнную пользу въ смысль повфрки и повторевшя. 

2) До т5хьъ поръ, пока основательно не усвоенъ одинъ выпускъ, нельзя 
приниматься за другой: нфтъ цфли обманывать самого себя. Впрочемъ, если обу- 
чалопийся не вполнЪ увфренъ въ сил своего характера, то мы можемъ посов\- 
товать отдаваль послфдующе выпуски, кромЪ изучаемаго, кому-нибудь на хранение. 

3) Самообучене сл$дуетъ вести въ такихъ мЪотахъ, гдЪ возможно, не ст}- 
сняясь и не стБеняя другихъ, громко читать велухъ. 

4) При самообучени должно одновременно яисать и зоюворить. Читать 
нужно обязательно велухъ, но не «про себя»; каждое англское слово, которое 
встрфчается въ «Самоучителв» слфдуетъ читать медленно, вслухъь и совершенно 
явственно, воображая себя стоящимъ предъ учителемъ. Этимъ только способомъ 
возможно постепенно пручить языкъ и ухо къ тфмъ особенностямъ, которыя при- 
сущи английской рЪчи; вмфетв съ тЬмъ упражненями въ произнесеши незнако- 
мыхь звуковъ языкъ скорфе пробрфтаетъ необходимый навыкъ и гибкость.. 

Весьма полезно учиться вдвоемъ, чередуясь въ диктовкф, въ провёркВ пр!- 
обрЪтенныхъ знан!! и т. п. Тая совмфетныя занятйя сослужатъ еще и ту пользу, 
что вызовуть невольное соревноване. 

5) Когда будеть пр1обрфтенъ нЪкоторый запаеъ словъ, слфдуетъь нользо- 
ваться всякимъ случаемъ, чтобы говорить по-английски, если и не съ англича- 
нами, то съ людьми, хорошо владфющими англЙскимъ языкомъ. Мы, руссве, 
какъ-то всегда особенно стфеняемся говорить на иностранномъ языкЪ, если не 
имЪемъ въ немъ досталочно прочныя познаня. Въ данномъ случаЪ стыдиться 
<воихъ опибокъ-—непростительно! Сл$дуетъ просить поправлять каждую ошибочно 
| сказанную фразу и непрем$нно сейчасъ-же повторить ее правильно. 

6) Весь малераль, который будетъ предложенъ учащемуся въ настоящемъ 
«СамоучителЬ», долженъ быть послфдовалельно и обстоятельно усвоенъ. Не сл%- 
дуетъ задаваться вопросами: «почему это такъ, а не иначе?» «зачфмъ это нужно?» 
«для чего?» ВпоелЬдетве, учашиЙся найдетъ самые обстоятельные отвЪты на, вс% 
интересующие его вопросы въ надлежащемьъ м%ет®. 

т) Мноме думаютъ, что возможно достигнуть зная англЙекаго языка 
однимъ лишь практическимъ путемъ, безъ изучешя грамматики. По поводу этого 
мнзня Туссэнъ и Лангеншейдть говорять слфдующее: «Знаше языка можеть 
Оыть основательнымьъ только въ томъ случаЪ, если оно пробрЪтено изъ непо- 
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средственнаго знакомства съ его законами (т. е. грамматикой), выведенными изъ 
практики. Одно практическое, механическое упражнеше даетъ, правда, извф- 
стную быстроту рЪчи и вызываетъ, такъ сказать, смутное ощущение языка; но 
ясное сознане и увьренность въ письменномъ выражени мыслей пр!обрЪтается 
только знашемъ грамматики. 

8) Ве эти правила должны быть точно и неуклонно выполняемы учащи- 
мися. Кто расчитываетъь дфлать кавя-либо уклоневшя, или даваль себЪ «о- 
блажку», тотъ пусть лучше закроетъь книгу и отрфшится отъ желавя изучить 
англйсюй языкъ. Все равно, «Самоучитель» не принесеть ему никакой пользы. 

9) Настояпий «Самоучитель» составленъ такъ, что имъ могутъ пользоваться 
лица везхъ возрастовъ, начиная, примфрно, съ 16-лЬтняго. При этомъ не тре- 
буется никакой рышительно подготовки; достаточно лишь умфть читать по-русски. 

10) Переходя теперь къ преподаван!ю, мы не можемъ не выразить серьезнаго 
пожелания, чтобы всяй, начинаюиий учиться по этой книг, довелъь бы свои 
занятия до конца. ДЪло идетъ объ изучеши самаго значительнаго изъ языковъ 
земного шара, которому, быть можеть, предетоить сдфлалься когда нибудь всем!р- 
нымъ и который уже теперь пользуется гораздо болышимъ распространенемъ, 
чЪмъ всЪ друме языки (изъ 85.000 газеть. издающихся на всемъ земномъ шарЪ, 
17.000,т.е. почти половина, печатаются по-англеки). «Ангийсый языкъ,—то- 
ворить Яковъ Гриммъ, возникний изъ сочетаня двухъ благороднфйшихьъ корней — 
романскаго и германскаго, — можетъ быть по праву названъ языкомъ всемрнымъ; 
ему, повидимому, предетоитъ въ будущемъ господствовать во веЪхъ странахъ зем- 
ного шара». Изучеше столь распространеннаго языка, можеть быть только жела- 
тельнымъ; но достижеше этой цфли сопряжено съ ирудомъ, а потому заиметво- 
ванная нами метода не вполнЪ избавить учащихел отъ необходимости потрудиться. 
За то, съ другой стороны, долголЬтв опытъ этой методы даетъ полное право 
поручиться передъ учащимся въ томъ, что интересь, возбуждаемый ею 
въ каждомъ развитомъ человЪкЪ, настолько уменьшить необходимый для успш- 
ныхъ заняй трудъ, что онъ будеть едва чувствителенъ: черезъ нфсколько вре- 
мени послЪ начала занятШ, учапййся начнеть находить въ работ даже удо- 
вольствае. Повторяемъ еще разъ: тотъ, кто хочетъ серьезно изучить ангйскй языкъ, 
не долженъ бояться ‘труда и затраты времени. 


Введенте. 


Возникновеме анлмискао языка. 


Море, которое англичанинъ съ гордостью называеть оплотомъ своей родины, 
никогда не было въ состояви отрЪзаль Англю отъ всего остального мра; на- 
противъ, замкнутое положене британскихъ острововъ, облекая ихъ нЪкоторою 
таинственностью, давно привлекало къ нимъ разныхъ искателей приключенйй. 
Въ эпоху рождешя Христа вся Великобритавя была населена кельтами. Эта 
мрачная, суровая страна считалась римлянами предВломъ земли, пока Цезарь не 
отважился, послЪ покорешя Галли, дважды (въ 55 и 54 гг. до Р. Х.) перенести 
римскихь орловъ на окутанный сагою англ ск берегь. ДЪйствительное же за- 
воеван!е этой страны римлянами началось только при императорь Клавдии \48 г. 
по Р. Х.); но только нЪФкоторая часть кельтовъ покорилась и усвоила рим- 
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се нравы и обычаи, а остальная удалилась въ горы и отъ времени до 
времени дфлала набЪфги на вторгшихся въ Англию иноземцевъ. Когда въ 410 г. 
по Р. Х. императоръ ГонорЙ отозваль изъ Ангми римсвые легоны, чтобы за- 
щитить въ Итами колебавиийся престолъ отъ варваровъ, насЗдавшихь во время 
переселеня народовъ, толпы непокорившихся римлянамъ кельтовъ возвратились 
изъ горъ и, удовлетворяя свою давнюю ненависть, стали избивать своихъ пора- 
бощенныхъ земляковъ, изнфжившихся подъ вмяшемъ римской роскоши. По- 
елЬдн! обратились за защитою къ страшнымъ въ то время пиратамьъ СЪвернаго 
моря въ Ютланди, Шлезвигз и Голштин, которые уже и передъ этимъ не 
разъ угрожали англиЙскимъ берегамъ. Такимъ образомъ, римская колонизащя 
повлекла за собою колонизацию германскую. Ютландцы, саксы и англы посте- 
пенно завоевали всю Англю, разселились въ ней и, подъ назвашемъ англо- 
саксовъ, основали семь городовъ, которые Эгберть Вессексый объединить въ 
821 г. поР. Х. въ одно государство. За англо-саксами послЗдовали въ 1Х и Х в.в. 
датчане; они начали распространять свое владычество съ сЪверо-востока Англ 
и при Кануть Великомъ (1016—1035 г.г.) владзли уже всей Ангшей. Въ 1049 г. 
по смерти послЪдняго правителя изъ датскаго рода, на престолъ снова вступиль 
англо-саксъ, Эдуардъ, прозванный Исповздникомъ, при помощи нормандекаго 
герцога Вильгельма П. Въ благодарность за эту помощь, Эдуардъ, умирая (1066 г.) 
передалъ ангийскую корону герцогу Вильгельму, въ то время, какъ англо-саксы 
провозгласили королемъ Гаральда, одного изъ могущественн®йшихъ князей своихъ. 
Герцогь Вильгельмь не замедлиль переправиться въ Ангию съ войскомъ въ 
60,000 человфкъ. Норманы высадились на ангийсый берегь 29 сентября 1066 г. 
и въ битв подъ Гастингеомъ, 14 октября, одержали побфду надъ Гаральдомъ, 
который при этомъ быль убитъ. Наконецъ, втечеше ХП столуия норманы слились 
©ъ покоренными ими англо-саксами въ одинъ народъ и съ 1200 г. по Р. Х. 
упоминается уже только ангИЙская налця. 

Изь воЪхъ этихъ нападенй и вторженй, которымъ подвергалась Англя, 
только два имЪли настолько прочное вмяне, что были въ состояни существенно 
измьнить языкъ народа. Кельтсый языкъ аборигеновъ, съ усп®хомъ сопротив- 
лявпИйся втечене иЪсколькихь вфковъ вмяню пришельцевъ-римлянъ, уступилъ 
натиску англо-саксовъ и быль вытЪененъ на крайн! сЪверъ и западъ, гдВ и 
донынв сохранились нарфя кельтскаго языка; гальекое въ шотландскихт, на- 
горьяхъ, \Уе@5В (ул) или кимрекое въ УэльсЪ и ирландекое въ Ирландии. 
Англо-саксы настолько рЪзко измЪнили положеще дЪлъ въ странЪ, что англичане 
и до сихъ поръ съ гордостью говорять объ «Ошг Захоп Югеййег$» (о нашихь 
саксонскихь предкахъ) и въ языкф образованнаго класса, болфе чЪмъ просто- 
народье склоннаго воспринимать иностранныя слова, двЪ трети наиболЪе упо- 
требительныхь словъ оказываются терманскаго происхожденя. Вторымъ явле- 
немъ, содЪйствовавшимь притоку новыхъ элементовъ въ составъ «англосаксон- 
скаго» языка, было завоеваше Ангйи норманами въ 1066 г. Норманско-фран- 
пузское нарЪ\е, во многомъ непохожее на нынфший французсюй языкъ, все 
боле и боле проникало изъ высшаго круга въ народный слой и, сочетаясь съ 
англосаксонскою рЪчью, образовало смВшанный языкъ, который съ ХШ столбия 
называютъ англЙскимъ и въ которомъ до настоящато времени можно ясно раз- 
личить германсые и французеве элементы. 


Урокъ 1. 


(Пусть учащийся прочитаетъ со внимашемъ 
няжесльдующее. Что дЪлать потомъ будетъ 
указано въ надлежащемъ м$ст%). 


Ш] РУкВЫ и Ш. 

$ 1. АнглИекая азбука состоить 
изъ слвдующихь, сходныхь съ латин- 
скими, буквъ, ангийсюя наименованя 
которыхъ мы пока обозначимъ русскими 
буквами. Болфе опредфленныя объясненя 
мы дадимъ въ слфдующихъ отдфлахъ. 
Аа, ВЬ, Сс, Па, Ее, ЕЁ, Се, НВ *), 


9 30 ош т 6 ддт ея 
П, Л, КЕ, Ш, М, М, Оо, Рр 
ай джё кб бл бы ОН нби 


@а, Вг, 55, ТЬ а, Уу, Ух, 
кьЮю ар 6 М Ю в дд’бль-ю 
ЗЕ Муки. 
екс уайи зед 
$ 2. Пишутся англйсвя буквы такъ: 


ЛА Се, бе, 
9 Эс ьХ, р 
7, 26 о, М, 
бы, Рь, За сЙь 9, 
се, 9, 


Мы видимъ, что только прописныя 
буквы Е, . Л.Р, 9 иТ н№сколько— 


да и то лишь незначительно-— отличаются | 


оть обыкновеннаго начертавя латин- 
скихъ буквъ. 


*) Эта буква произносится какъ наше г въ 
словф „Господи“, поэтому мы будемъ обозна- 
чать ее знакомъ Х. 


$ 3. Глаесныя и еоглаеныя. Изь 
этихъ 26 буквъ англйскаго алфавита, 
а, е, 1, о, и называются змаспими, а 
остальныя созласними; м и у бываютъ 
то гласными, то соласными. 


[2] Знаки для обозначеня произношения, 


$ 1. `` (знакъ краткости) ставится 
| надъ тЪми гласными буквами, которыя 
слфдуеть произносить кратио, напр. 
тамъ, кнуть. 

— (знакъ протяжности) ставится надъ 
тзми гласными, которыя слфдуетъ произ- 
носить протяжно. 

$ 2. Слогомъ называется одна или 
нЪсколько буквъ, составляющихь вмЪеть 
одинъ звукъ. Въ составъ каждаго слога 
входить непремзнно зласная буква или 
одна, самостоятельно, или же вь с0е- 
динени съ одной или нЪФоколькими со- 
гласными; напр. са-мо-у-чи-тель (5 сло- 
говъ), А-ме-ри-ка (4 слога), у-ро-ки (3 
слога), сло-во (2 слога), знакъ (1 слогъ). 

& 3. Уларене и соединительная 
черта. 

’ (ударене въ словъ) ставится для 
того, чтобы показать какой слой наи- 
боле другихъ выдфляетея въ данномъ 
словф, напр. самоучитель, уро’къ. 

- (соединительная черта) разлага- 
етъ слово на столько слоговъ, сколько ихъ 
должно быть произнесено; она соеди- 
няеть между собою отдфльные слоги, а 
не раздфляетъ ихъ и вмЪотв еъ тфмъ 00- 
легчаеть произношене многосложныхъ 
словъ. 

$ 4. Назваше звуковъ согласно ихъ 
положеню въ слогв или въ словЪ. 

Начальный звукъ: первый звукъ въ 
'слогф или въ словь. 

Внутрений звукъ: въ слог — звукъ 
слблующиИ за начальнымъ; въ слов — 
‘одинъ изъ среднихь слоговъ. 
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Конечный звукъ: послЪдй звукъ | 


лога Или 
звукъ слога. 


послфдый произносимый 


Нач.зв.: Внутр. зв.: Конечн. зв.: 

к” а НЫЕ ЕВЕ 
мы Г 0 а 
въ слогв / произн.: р ( ЛД 
русск.: 30 ло то. 
анга.: е]- Йр- $15 
въ слов» / произн.: @ль- ЛП с 
русск. : Эл- ЛИП- съ. 
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$ 5. Дифтонги. Дифтонгомъ назы- | 


вается въ англШскомъ языкВ сочетаще 
двухъ тласныхъ, произносимыхъ одна 
за другой такъ быстро, что онф слива- 
ются въ другой. новый звукъ; напр. 
въ русскомь языкЪ: рай, дай`и т. д. 
Чтобы показать, что двЪ гласныя обра- 
зують дифтони, мы будемъ ставить 
надъ ними знакъ — : маи. 
Примъчанле. Дифтонги хотя и произ- 
носятся всегда протяжно, но мы не будемъ 
ставить надъ ними знака протяжности 


(—. 


[3] Различе между англйскииь произ 
НОШОНОМЪ И ПИСЬМОМТ, 


$ 1. Одна буква для различныхъ 
звуковъ. Въ англйскихъ словахъ: 


1 (аи) Я, 
Ш (1л>) дурной, 
англИская буква Т имЪфетъ сначала 


звукъ русскаго ай, а затЪмъ произно- 
сится какъ короткое 1. Слфдовательно 
одна и та же буква произносится въ ан- 
глИскомъ язык не всегда одинаково. 
$2. Одинъ звукъ, но разныя буквы. 
Напротивъ, въелфдующихъ словахъ одинъ 
и тоть же звукъ выраженъ пятью раз- 
личными знаками (о, оа, ое, ой, ом). 


по (нб) НЪТЪ, 
Ъоа (бот) лодка, 
ое (фо) врагь, 
зои (солР) душа, 
10% (170) НИЗЕЙ. 


Значить въ англИскомъ языкЪ одинъ и 


тоть же звукъ не всегда выражается од- 
ними и тЬми же буквами. 


$ 3. Беззвучныя буквы. Наконецъ, 
| ИЗЪ СЛОВЪ: 

са (каф) теленокъ, 

Клом (но) знать. 
‘видно, что въ иныхъ словахъ нЪкото- 
рыя буквы совсфмъ не произносятся, 
т. е., значить въ англйскомъ языкЪ су- 
ществують буквы нфмыя. 

$ 4. „Однако, какъ труденъ ан- 
глиеюй языкъ!“ можетъ подумать чи- 
гатель. 

«Различные звуки передаются одною 
и тою-же буквою; различными буквами 
передаются одни и тЪ-же звуки, да еще 
есть и 72%мыя буквы!» 

Но эта трудность только кажущаяся. 
ВЪдь и въ русскомъ языкЪ найдется 
весьма много словъ, которыя пишутся 
иначе, чЪмъ произносятся. Такъ, напри- 
мЪръ, мы пишемъ: корова, овесъ, ляжка, 
пожалуйста, а произносимъ: карова, 
авесъ, лятика, пожалуста; тайя различ- 
ныя по своему значеншю слова, какъ 
лугь и лукъ, произносятся совершенно 
одинаково (лукъ). Русская буква г въ 
словЪ «густой» произносится совезмъ не 
гакъ, какъ въ словЪ «Господи», гдз она 
нЪфеколько приближается къ буквЪ хи 
вмЪеть съ тЬмъ въ словЪ «другъ» эта- 
же буква г слышится какъ буква к 
( друкъ). 

ВполнЪ надфемся, что учашййея удо- 
вольствуется вышеприведенными при- 
мЪфрами, взятыми изъ родного ему язы- 
ка, и въ дальнЪйшемъ самообучени пе- 
рестанеть стралпиться нЪкоторыхъ 060- 
бенностей англИЙскаго, которыя онъ 
усвоить постепенно съ помощью наетоя- 
щаго руководства. 


[4] Соотношене звуковь анРлЬСкаго и 
Лусскаго языковъ, 


$1. Въ русскомъ язык существу- 
ютъ звуки, которыхъ нзтъ въ англй- 
скомъ и наобороть въ англйской рЪчи 
встрфчаются звуки, которые не имфютъ 
‚ соотвзтетвенныхь звуковъ въ русскомъ 
ЯЗЫЕТ. 


7 
Вис ск 


$ 2. Въ англекомъ язык нзтъ рус- 
скихъ звуковъ: жщ, х, ц, щ, ы, за- 
тЪмъ хотя налии согласныя д, л, н, т 
существують и въ англЙскомъ алфа- 
вит, однако, англичане произносятъ 
ихъ нЪеколько иначе чЪмъ мы, о чемъ 
будетъ сказано ниже. 


[5—7] 


| 

$ 3. Англшеве звуки, которыхъ 
‘ифть въ руескомъ языкЪ. Чтобы по- 
знакомиться съ этими звуками ВЪ ихъь 
совокупности, равемотримъь сначала глас- 
| ные звуки и дифтонги, а затВмъ—с0- 
гласные и полуглаеные 


Гласные зВУВИ, 


[5] Руссве гласные звуки 


лево у 
имфются также и въ англйскомъ языкЗ; 
однако у англичанъ всЪ они, за исклю- 
чешемъ о, передаются въ алфавитЪ [см. 
11 и ?| другими письменными знаками. 


[6] 


Англйеюй звукъ & соотвЪтетвуетъ 
нашему а, когда мы произносимъ его 
гортанью, съ широко раскрытымъ ртомъ, 
напр., „какъ“. Въ англскомъ язы 
кВ звукъ чистато а бываетъь только 
долгимЪ. 

Мы означаемъ его: 


ИЕ, — 


а = 


ав (а) ахь, сайи (кам) спокойный, 
Ва (Ха) га! Тат (бам) бальзамъ. 
| 2 5, бо, 5 == 


$ 1. Наше е, какъ мы его произно- 
симъ ВЪ словЪ «бездна» (а не какъ въ 
словЪ «еще») бываетъ у англичанъ и 
долгимъ, и краткимъ. Боле подробныя 


объяснешя будуть даны ниже. Звукъ. 


этоть мы будемъ обозначать буквами 
и — 

АнглИсюйЙ звукъ, выражаемый буквой 
е, долженъ выговариваться какъ наше 
е въ словЪ «пеня», то есть протяжно 
и съ раздвинутыми углами губъ. 

$ 2. Английское 6 есть совершенно та- 
кое же е, какъ въ нашихъ словахъ 
„бездна“, „безруки“. Оба эти е (6, 5) 
называются закрытыми, потому что 
они произносятся гортанью и не съ ши- 
_ роко раскрытымъ ртомт. 


Примъры доллезо е: 


| е (ел°) эль (пиво), 
асе (лес) шнурокъ, 
зва4е  (шед) ®) тЪнь, 

| Рай (бел) — поручительство, 
Ва] (Х6л”) — слава 

| за]е (сёл?) продажа, 

| Чаде (дет) число м}еяца. 


Примъры коротижало 6: 


ей (бл) локоть (м$ра), 
1е5$ (л°6с) — менЪе, 
звеа (швд)  проливаль, 
ъей (б6л”) колоколъ, 
| Вей (Х6л”) адъ, , 
зе (с6л”)  продаваль, 
де (дет) долгъЪ. 


$ 3. Въ н5которыхь словахъ англи- 
| чане произносять выше упомянутое с 
| кратче и слабфе обыкновеннаго, какъ мы 
| это дЪлаемъ иногда, когда произносимъ 
быстро слово «человЪкЪ» — «ч’ловЪкъ». 
Такой бЪглый и невнятно произноси- 
мый звукъ мы обозначаемъ 


= 
Уетсе (в6’н-ге)  Венещя, 
раъузв (06’-б&-йш) ребяческвй. 

$ 4. Въ конечномъ слогф многослож- 

|ныхь словъ вышеупомянутый слабый и 

невнятный звукъ произносится н\Ъеколь- 

ко менфе бЪфгло, поэтому въ этихъ сло- 

'вахъ мы будемьъ обозначать его такъ: 


[-—Ы 


| рафу (06’-бе) ребенокъ, 
| Базу  (%6е6’-те-л"е) поспЪшно, 
‚ Чау (де’-л’е) ежедневно. 


*) Почему д напечатано жирнымъь шрид- 
| томъ будетъ пояснено въ отдёлВ 28;з. 
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$ 5. ви в произносятся слабо и не- 
отчетливо. 

а) Мелый шрифтъ, которымъ напе- 
чатаны эти звуки, указываеть на то, 
что они произносятся бЪгло и неотчет- 
ливо: 
е—едва слышно, в—еще менфе внятно. 

6) Звуки 6, 6, е, в различаются другъ 
оть друга согласно вышесказанному по 
своей длительности и сил, примЪрно, 
слфдующимь образомъ: 

6—Цлому 

6—половинъ | 
е—трети ый 
«—четверти 


[5 

Звукъ 1 бываеть у англичанъ долгимъ 
и краткимъ. Долгое англЙское т соот- 
вЪтствуеть нашему чистому м въ сло- 
вахъ „сидя“, „браните“, но не въ сло- 
в} „идеть“, гдЪ и произносится крал- 


ИЕ 


ко. Краткое ангаЙское 1 сбивается на’ 
русское и, какъ оно произносится послЪ 


шипящихь, напр. „широки“ произно- 
сится „шытрокий“, причемъ мы слышимъ 
не чистое ы, а нфчто среднее между 
ииы. 
АнглШское долгое 1 мы будемъ 0бо- 
значаль 
= = 
а краткое 1, немного похожее на наше 
и въ словЪ „миров“ 


= = 


шеа] (мтл”) Зда, 
вал 


шШ (мл?) мельница, 
в (% ово, 

Чек (с1к) больной, 
р (\1) бедро, 
<Мр (пт) корабль. 


(тт) Зеть, 
зеек (слк) искать, 
Веар (Хп) куча, 
звеер (шит) овца, 


$ 1. Во многихъ ангиЙскихъ словахь 
звукъ © произносится не такъ, какъ у 
насъ ВЪ словз „бзимь“, а протяжно, при- 


чемъ губы замкнуты, такъ что между 


Оби д: био = 


ними остается небольшое отверстие. Та-. 


кое о называется закрытиям»ь, между 


—.9 


1812] 


быль какъ наше русское о, произноси- 

мое съ свободно открытыми губами, на- 

зывается открытымъ о. Въ англскомъ 

язык отирытое и закрытое © бы- 

ваетъ и долгимъ, и краткимъ. 

Закрытое англ ское о мы обозначаемъ: 

ЕЕ ео 

т. е. буквою о .со звфздочкою на верху, 

|а открытое— просто 
=оио 


Закрыт. долгое. 


Открыт. коротое. 


10@е (0д) ода, о@4 (од) странный, 
‘воре (Х0п)надежда, Вор (Хби) хм%ль, 

| 0а@ (год) шить, (04 (год) Богъ, 

| лов (нот) отмфтка, п0ф (нот) не, 


‚ ЧоакК (кл”бк) плащь, с10сК (кл?бк) часы. 
| $’2. Короткое закрытое 6 мы 
‚ встр®чаемъ, напр., въ слбдующихъ сло- 
вахъ: 


| обеу (0-0е’) повиноваться, 
| мб (0-м1т) упустить. 


Звукъ нашего ‘у бываеть въ ангаЙ- 
| скомъ языкВ и долгимъ, и короткимъ. 
Г Юо1 (фул”) дуракъ, Ш (фул”) полный. 
| род] (пул”) лужа,  раЙ (пул) дергать. 
ЕН 
Въ англскомъ языкз существуеть 
' звукъ средий между аи о, который, хотя 
и не свойственъ русскому языку, однако 
безъ труда можеть быть произнесенъ 
| каждымъ русскимъ. Этоть звукъ про- 
 износится вродф оа, причемъ о слышно 
отчетливо, а & только замыкаетъь про- 
износимое тортанью 0. Онь имфетъ 
‚ большое подоб1е съ тфмъ звукомъ, кото- 
`рый произносится челов комъ тортанью 
' при оханьи. Звукъ этоть бываеть въ ан- 
гИйскомъ языкЪ только долгимъ: мы бу- 
демъ его обозначать такъ: 


А 


=а = 


[12] =%405, в 5= 
] 


' Наглядное изображен!е взаимнаго 
соотношеня этихъ звуковъ. 


трек ый 
| | а А 0,0 0, 0 


Чертежъ этотъ показываетъ, насколько 
звуки А и 0, 0 удалены оть ан 0, 0: 
звукио, о находятся какъ разъ по серединЪ 
между аи о, 0; звукъ А находится по се- 
рединЪ между а ибо, 0. 


сах (как) конопатить, 
соке (кок) кокеъ, 

сосК (кок) пЪтухЪ, 
пало (нат) Ничто, 

пое (нот) отм$тка, 
10 (нот) не. 


[103] о 


$ 1. АнглШемй звукъ, который мы пе- 
редаемъ буквой э, соотвЪтетвуетъ нашему 
открытому э, напр., въ слов «поэтъ», 
но только онъ выговаривается съ еще 
боле открытымъ ртомъ, чфмъ у насъ, 
такъ что отчасти приближается даже 
къ звуку а и представляеть изъ себя 
звукъ средый между а иэ *). Долий 
этотъ звукъ мы булемъ обозначать: 


-- 


а короткйй: 
я ‹ 
-— 


Пусть учалийся прочтеть сл$дующйя 
слова, внимательно слВдя за ихъ про- 
изношенемъ и оттфняя ихъ протяж- 
ность или краткость. 


ЪасК (бэк) спина, 

Ъаке (бек) печь [глаг. |, 
`есК (б6к) КИВОКЪ, 
Зва (шал”) ‚ долженъ, 
зва]е (шел) шелушить, 
звей (шбл” скорлупа, 
Бад (бэнд) лента, 
Балей (бенд) отравленный, 
репа {бенд) гнуть, 

1а4 (Эд) парень, 
1а4е (лед) нагружать, 
1еа@ (л’вд) свинецъ, 
тат (мэн) мужчина, 
шале (мен) грива, 

тей (мен) люди, 

тай (мЭт) рогожа, 


*) Онъ вполнф соотвЪтствуеть нфмецкому 
звукБу @. 


к 


шафе (мет) товарищъ, 
те (мбт) вотрьтилъ. 

Примфры долгаго э мы можемъ привести 
‹ только тогда, когда ознакомимся съ ангд!й- 
скимъ звукомъ г [35]. 

$ 2. Часто звукъ 5 въ слогахъ, на 
которыхъ нЪфть ударевя, произносится 
совсмь було и неотчетливо. Въ 
такихъ случаяхъ мы будемъ обозначать 
его произношеюе мелкимъ шрифтомъ: 


— 
) = 


аф Воте (5т Х0’м) дома, 

а тай (5-мэ’н) мужчина, 
аз1еер (5-сл?/п)  спяпий. 
14 =а = { 


Во многихъ англйскихъ словахъ про- 
изношене буквы а, составляетъ середину 
между долгимъь а и короткимъ 5, такь 
Что звукъ этоть является полудолимь. 
Мы будемъ обозначать его просто бук- 
вою 

— 8 — 


‘но просимъ помнить разлище произно- 
шеня его отъ чистаго, долгаго а [6]. 


о | 


а а Э Э 


& 1. Различе между а, а, 5, 5. 

Звукъ э занимаетъ середину между а 
нэи бываетъ всегда короткимъ; звукъ а 
составляеть средый между а и, сл\- 
довательно, еще ближе къ аи является 
поэтому иолудоллимь звукомъ. 

$ 2. Примъры для разлищя звука 
В от 66. 


23$ (ас) оселъ, 1а53 (л’ае) дввушка, 
$ (56) с (буква)[езз (л’6е) меньше, 
асе (56) тузъ,  1асе (л’ве) шнурокъ, 

1а3ё (л’аст) послВднйй, 

1е5ё (л’бет) чтобы не, 

]асе (л’ест) зашнурованный. 
[16] 


—— 

$ 1. АнглИсый звукъ, который мы пе- 
редаемъ вышеприведенными знаками, со- 
‚ ставляеть середину между напимъ оиа. 
| Произнесите сначала звукъ 0; залВмъ, 
| сильно выдвинувъ виередъ нижнюю че- 


люсть, произнесите а; оба эти звука соль- 
ются и получится новый звукъ о, но 
несколько сбиваюцщийся на е. 

Звукъ этоть бываетъ въ англ скомъ 


языкВ долгимъ, краткимъ и невнятнымъ, _ 


и мы обозначаемъ его буквами: 
ОО, о 
Сравните: 
шек (л’ок) счастье, 
1оск (л’ок) замокъ, 
сии (гон) огнестрьльное оруже, 
сопе (гон) шедиий, 
Ви (Хот) хижина, 
0$ (Хот) горячий. 
$ 2. Звукь о вотр$чается, напримЪВръ, 
въ словахъ: 
ргестоиз (прб’тшбе) драгоцфнный, 
шойопй (м0’шон) движеше, 
пайой  (нб’-шон) нащя. 
(ПримЪры долгаго 0 
дены впослдетвии). 


будутъ приве- 


|0; знакъ 0 произносится короче, чЪмъ 
|0. Такимъ образомъ соотношевше этихт. 
знаковъ можеть быть выражено сл$- 
дующимъ образомъ: 

0 — цфлому | 

0 половинъ 6 
четверти 


6 — 


[19] Произношене, длительность и звУЧ- 
НОСТЬ ГЛАСНЫХ, 


Изъ всего вышесказаннаго слФдуетъ, 
что въ гласномъ звукЪ нужно разли- 
чать три главныхъ качества: 

а) произношен!е, которое у насъ изо- 
бражается тЪмъ или инымъ печатнымъ 
знакомъ , напримЪръ: е; 

6) длительность, которая у насъ 
изображается знакомъь — или _:6, 6; 

в) звучноеть-— различной величиной 
буквъ, а также постановкой ударевя 
[40], напр.: 


. 
и 


$ 3. Повторен!е. ие 
Знакъ о произносится короче, чЪмъ. вв" 
[1$] Дифтонти, | 
Такъь какъ въ англ скомъ язык» 19 и 
= а. -— 
Эифтонаи часто выражаются только [ ы 


одною буквою, а простые гласные звуки 
передаются, наоборотъ, двумя гласными, 
то, чтобы показаль, что двЪ гласныя 
образуютъь дифтонаь, мы будемъ ста- 
вить надъ ними знакъ —. Дифтонль 
существенно отличается отъ простой 
гласной тфмъ, что послфдняя остается 


всегда одинакова, сколько бы времени | 


ее не тянуть, тогда какъ дифтонуь 
(по гречески «Овугмласная») всегда со- 
стоить изъ начальнаго и конечнаго зву- 
ковъ, причемъ 0бЪ гласныя произно- 
сятся одна за другой такъ быстро, что 
онв сливаются въ другой новый звукъ. 
Только при искусственномь растяжеши 
дифтонга мы можемъ отчетливо уловить 
послЗдай его звукъ. Такъ, напримВръ, 
если растянуть дифтонгь ай,. то мы 
отчетливо услышимъ его конечный 
звукъ й. 


Этотъ дифтонгь намъ хорошо извз- 
стенъ, такъ какъ онъ въ русскомъ язы- 
&Ъ часто встрЪчается («чай», «читай», 
«зЗЪвай»). Обозначаль мы его будемъ. 
такъ: 


ай 


Примъры: 
Ъу (бай)у, ей (хай) высоюй, 
еуе (ай) глазъ, Вес (Хайт) высота, 
' Пе (л’ай) ложь, зву (шай) пугливый. 
[20] = = 


Англией дифтопнль бий, подобно аи, 
вполн$ для насъ понятенъ («б0й», «рой», 


и т. п.); изображать его мы будемъ такъ: 


== 0 = 


ой (бил? масло (растительное), 
оу (б0и) мальчикъ, 
у01ее — (войс) голосъ, 


| во1зоше (ной’-сбм) вредный. 


[21] 


$ 1. 0605 буквы англскатго дифтонга 
ау произносятся быстро одна за другой, 
подобно ай и ой. Правильное английское 
произношене дифтонга ау достигается, 
если произносить его при мало откры- 
томъ ртз и притомъ не опуская ниж- 
нюю челюсть, а выдвигая ее нЪсколько 
впередъ, отчего получается а нЪеколько 
«сбивающееся на 0. 


у — 


$ 2. Рекомендуемов здЪсь и въ отдЪл% 16,1. 
‘выдвиган1е нижней челюсти, въ связи со сла- 
бой дБятельностью губъ, свойственно англ- 
ской манерв говорить. Ничто такъ не при- 
даетъ гласнымъь чисто ангатйск!й оттфнокъ, 


[23] 

Подобно тому, какъ при раздЪлЪ глас- 
ныхъ мы старались обратить внимане 
учащатося на разлие между долимь 
и коротким» произношеюмемъ каждой 
изъ нихъ, такъ и здЪсь мы приведемъ 
попарно согласные звуки. 

$ 1. Твердыя и магк1я соглаеныя. 

а) Если вы попробуете произнести 60- 
гласныя 

КА 
по звуковому способу (то есть просто 
‚фффф, сссс, а неэф, эс) и протянуть 
ихъ, то (при правильномъ ихъ произно- 
шенш) услышите только беззвучное фыр- 
кане или шине. 

Если же вы, въ то время, какъ про- 
износите звуки ф и с, прикоснетесь 
пальцами къ горлу (около зортани), то 
почувствуете, что гортань остается 
совершенно спокойной, ибо голосовыя 
„связки остаются въ бездЪйстви; звукъ 
образуется при выходЪ изо рта, а не въ 
гортани. 

6) Если вы тзмъ же епособомъ (т.е. 
по звуковой методЪ) произнесете, и при- 


томъ правильно, буквы противоположный | 


.ф, с, т. е. мягыя согласныя в, 3, 
то приставленный къ горлу палець 
почувствуетъ легкое дрожалняе лортани. 


[21—23] 


какъ это движен!е пижнею челюстью. Само 
собою оно не должно обращаться въ гримасу. 
Достаточно нфкотораго упражнен1я, чтобы'осво- 
иться съ этою манерою произношен1я безъ 
всякаго труда, даже почти незамЪфтно. 


Примъры: 
01а  (кл’ауд) облако, 
Воцзе (Хаус) — -домъ, 
| СО (кау) корова, 
010$  (каунт). графъ, 
| Лоцев (плРау) — плутъ, 
о] (аул?) сова. 


[22] Прежде чЪмъ перейти къ дальнЪй- 
| шимъ  отджламъ, необходимо повторить 
‚еще разъ отдфлы 5—21. 


Согласные ЗВУКИ, 


Дрожажне это происходить оть напря- 
женя олосовыхь связокъ. Одновремен- 
но съвизвы услышите глухой, голосовой 
звукъ, показываюций, что эти согласныя 
выговариваются ири помощи золоса. 


в) Въ такомъ-же соотномеши нахо- 
| дятся между собою звуки: 
б д г 
И 
п зы к 


Когда вы произносите согласныя 6, д, 
г, требуюпия участия голоса, то чувствуете 
въ гортани дрожаше и слышите сопутству- 
юцИЙ ему голосъ; при произнесенш же 
звуковъ п, т, к, не требующихъ участя 
голоса, ничего подобнаго не чувствуется. 


Различе между звуками, произносимыми го- 
лосомъ, и тфми, въ образовани которыхъ го- 
лосъ не участвуетъ, можно разслышать 0с0- 
| бенно ясво, если произносить ихъ, закрывъ 
гсебф уши. 

г) Согласныя ф, ©, п, т, к (безго- 
лосыя) называются твердыми, а в, 3, 
6, д, г (требующя участя голоса) — 
мяжими. 


$ 2. Различная быстрота. СлВдуетъ 
обратить вниман!е на то, что согласныя, 
произносимыя безъ участйя голоса, про- 
износятся съ быстрымъ выдыхашемъ или 


ее 


движешемъ органовъ рЪчи, тогда какъ 
при голосовыхъ согласныхъь выдыхаше 
производится медленнЪе. 

Эти звуки мы будемъ обозначать въ 
произношени русскими буквами: 

От, д мВ Ги № 
Ви ф, 3 и с. 

& 3. Для правильнаго англйскаго про- 
изношеня необходимо выговаривать мяг- 
кя согласныя 0, д, г, в, 3 такь, чтобы 
онф не выходили похожими на твердыя 
п, т, к, Ф, ©. У насъ, въ русскомъ язы- 


_ [24—26] 


‘твердыми встрчается на каждомъ шагу; 
| напр., «30бъ» произносится — «зо» 
| «ГОДЪ» — «гот» и т. д. Въ ангий-. 
| скомъ языкЪ подобнаго смВшеня нельзя 
допускать. АнглИсвмя мягюя согласныя 
нужно всегда произносить мязко (т. е. 
голосомъ); особенно же отчетливо нужно, 
ихЪъ произносить въ концЪ словъ, т. е. 
когда слово кончается мягкой соглас- 
‚ной. Въ подобныхь случаяхъ произно- 
| шеше мямеиеь конечныеь согласныхъ 
‚ мы будемъ обозначать жирнымъ шрифтомъ. 


кф, омфшеше мягкихъ согласныхь съ  Итакъ, нужно тщательно различать: 
[24] бин = 
рее (01) пчела, реа (пт) горошина, 
рапи (бам) бальзамъ, ра (пам) пальма, 
роцп@ (баунд) связанный, роци@ (паунд) фунтъ, 
Базз (бес) басъ, расе (пес) — шатъ, 
са (кб) — кабролетъ, сар (кп) шапка, 
с (коб) дВтеныштъ (животнаго), | ср (коп) чашка. 
[25] = Дит = 
`40е (до) лань, {0е (тб) большой палецъ на. 
ног, 
Чип (дон)  проситель, ип (тон) бочка, 
{омут (даун) внизъ, мп  (таун) городъ, 
14а  (б0л’д) смЪлый, Бой (болт) задвижка, 
<о@ (год)  Богъ, 00$ (гот)  получилъ, 
Ваа СЭД)  имЪлъ, Вах ($5т) — шляпа, 
Нееё (\д) — осторожность, | Вега (-(9т) жара, 
ыа (д) спрятанный, В (т)  задЪтый, 
14 (лед) положенный, 1е  (л’ет) поздно, 
1е4. (лбд)  велъ, 1е$ (1°6т) пусти, 
па@  (мэд)  съумасшедиий, таф (мэт) матрацъ, цыновка,, 
шафе (мед)  сдфланный, | шае (мет) товарищь, 
ае (сайд) сторона, | 921 (сайт) видъ. 
[26] =гик = 
* баш (ген) прибыль, | сате (кен) — трость, 
_ Фа (глЭд)  радъ, аа (кл’Эд) одфтый, 
5133 (глас)  стаканъ, 125$ (кл’ас)  классъ, 
в0а% (гот) козелъ, соаф (кот) — сюртукъ, 
9108$ (гост)  духь, с0а5$ (кбст)  берегъ моря, 
3004 (гуд) — хоропий, соша (куд) — мотъ, 
от (гом) камедь, соте (ком)  пришедиий, 
раз (65г) мЪшокъ, БасК (65к) спина, 
Во° ($бг) — свинья, | Воск (Х0к)  рейнвейнъ. 


Аа 


Нг И НЕК 


РИ 

Въ англ Искомъ языкЪ существуютъ 
два особыхъ полуносовыь звука, ко- 
торыхъ н$тъ въ русской р%Ъчи. Они свой- 
ственны только тзмъ слогамъ, въ кото- 
рыхъ англШекая буква п стоить пе- 
редъ & или К и похожи на француз- 
сые носовые звуки. Чтобы уяснить себЪ, 
что такое французсый носовой звукъ, 
произнесите слово «сонз». Вы замЪти- 
те, что, произнося конечную букву н, 
кончикь вашего языка упирается въ 
верхе зубы. Произнесите теперь это 
же слово «сон»» такъ, чтобы протянуть 
конечную букву н; кончикъ языка при 
этомъ все время остается плотно при- 
жатымъ къ верхнимъь зубамъ. Но по- 
пробуйте произнести слово «сонз» такъ, 
чтобы вашъ языкъ посль протяжешя 
звука о остался совершенно иеподвиж- 
нымь и вмЪетЬ съ тЬмъ при произнесе- 
ни звука о сдфлайте выдыхане черезь 
носъ, а не черезъ ротъ, какъ вы это 
ДЪлали обыкновенно. Вы замЪтите, что 
звукъь он произносится вами особенно, 
а именно немного похожимь на тотъ 


| 


и 


'близокъ 


звукъ, которымъ мы въ обыденной р№чи 
стараемся подражать удару церковнаго 


колокола. Звукъ этотъ отличается отъ 


звука онъ еще итЬмъ, что ему можно при- 
дать какую угодно протяжность. Этотъ то 
звукъ и есть французский носовой звукз. 

АнглИсвй полуносовой звукъ очень 


къ нему и отлище его отъ 
французскаго носоваго состоить въ 
томъ, что онъ не можеть быть про- 


тягинаемъ голосомъ, а обрывается на- 
половинЪ звукомъ нЪсколько похожимъ 
на звукъ г. Это конечное г должно произ- 
носиться почти неслышно и именно такъ, 
чтобы слышалось посл н, произнесен- 
нало въ носъ, нфчто вродЪ лребезжашя. 
Эти полуносовые звуки мы будемъ обозна- 
чать талхуъ: 
== Нг, НГК = 

Въ тЬхъ же случаяхъ, когда послЪ нг 
слёдуеть еще и полнозвучное г, мы 
такъ и будемъ его изображать (нгг). 

Примтъри: 


ше (с1нг) ПЪтЬ, 
зтаег — (с\/нг-бр) пЪвецъ, 
ШК (с1нгк) опускать, 
Писег  (фИУнг-гор)  палецъ. 


= виф = 


Чтобы ве смфшиваль между собою этихъ двухъ звуковъ, прочтите велухъ 


<лфлуюцйя ангийсвя слова: 


уап (вн) повозка для мебели, | ат (фэн) вЪеръ, 

уаё  (вэт)  чамъ, те (фэт) жирный, 

уаш (вен)  тщетный, | Ш (фен) охотно, 

ум (вал?т) сводъ, | Ва  (фаАл?т) ошибка, 

уЦе  (вайл’) пошлый, | Ше (файл?) напилокъ, 

Йуе (файв) пять, В (файф> флейта, 

1еахе (лв) позволение, | 1еа'  (л17ф) листъ, 

ОЕ (0в) — ОТЪ, ой (0ф) прочь. 

зауе (сев) исключая, за{е (ссф) безопасный. < 
[29] Е 

2еа] (з1л”) усерде, | зеа] (стл”) печать, 

АПС (ЗТигк) ЦИНКЪ, тк (с1нгк) опускаться, 

115 (13) его, 1155 (1)  шикать, 

паме  (мез) маисъ, тасе  (м6с) булава, 

реазе (шз)  горохь, реасе (16)  миръ, 

зе (юз) употреблять, ие (юс)  употреблевше. 


Е 


[80—84] к 


130] ини = | Воть еще три слова, произнести ко- 
суазюй  (&-вб’-жон) — бЪгетво, | торыя вачинающимь будетъ нЪеколько 
сотутайол (кбм-бё-не’-шон) соединене, м 

м р, 3 чхератое вкс-чё” «те ар а 
Чесют  (дё-оУж-он)  рашене, ВхоИНаее (вкс- т6’ндж) а 
11139101 — (мИ’ш-он) посольство, | беотбе (джордж) т еорпи, 

и я ще |ошоег — (дай!н-джёр) имбирь. 
сопазюп (кон-фью’жон) путаница, 
@иишайой (д]м--нью’-шон) уменьшеше. [33] а 
31 =а п = Мы произносимь наше л или %рубо 


Необходимо замфтить, что согласныя | (4045, лось), или мяо— (любовь, 1ё0%). 
а, %, п, англичане произносятъ не такъ, Въ англЙекомъь языкЪ существуетъ 
какъ мы произносимъ соотвЪтетвующя | Только мягкое 1, за исключешемъ того 
русешя буквы д, т, н. Когда вы гово- | блучая, когда оно слВдуетъ за а, или за 
рите «дочь», «тамъ», «нить», то при У» Тогда англичане произносятъ 1 грубо, 
птоизнесени буквъ д, т, н, вашъ языкъ  Гортанью. Мягкое 1 англичане произ-. 
упирается въ верхай рядъ зубовъ: НОСЯТЪ ТакЪ, что кончикъ ихъ языка 
если же вы произнесете эти слова, упи- Упирается въ средину нёба, а не въ верх- 
рая языкомъ въ переднюю часть нёба, ‚в рядъ зубовъ, какъ у насъ. 
то и получится англЙское произноше- | Чтобы нолаяднье показать про- 
не этихь согласныхъ. Изъ этого слёду- Узношене мязало анлайскойо звука 
етъ, что англичане произносятъь звуки |, мы будемь изображать ео русскою 
д, т, н нЪжнЪе, чфмьмы, руссые. Не- | буквою л с5 маленькимь мяисимь зна- 
значительная практика въ произношени #^0м® ма верху в5 видъ показателя 
этихъ звуковъ на англшеюмй манеръ по- Сеиени, т. е. 
можеть вамъ весьма скоро произносить = и = 


ихъ вполнЪ правильно. "0 просимъь обучающелося не забы- 


[32] = дж ич = | вать, кажь собственно этоть звукъ 
у я | должень произноситься. 

При произношени англскато ЗВУКа | ероое-же аныийское 1 мы 6у- 
дж не надо забывать сказаннаго вЪ пох изображать просто буквой 
предыдущемъ отдфлЪ, т. е., при произ- | 
несени буквы Д слВдуетъ упереть кон- 


= = 


зи 

чикъ языка въ переднюю часть нёба, [84 т 

вслвдетые чего звукъь дж смягчится $ 1. Люда, страдаюце недостаткомъ 

| 

(дьж). ‚ шепелявости, произнося звуки з ие 
ь | [23,-]. немного высовываютъ кончикъ 
Примъры: р 

языка между зубами. То, что 00- 

эш (дан) ВОДКа (можжев.),  ставляетъ недостатокъ при шепелявомъ 

Тех (джу) еврей, | произношеши зи ©, мы просимъ те- 

]езё  (джбет) шутка. 


‚ перь сдфлаль учащагося. Положите кон- 

АвтлйскЙ звукъ, который мы будемъ ЧИКЪ языка свободно между обоими ря- 
передавать нашею буквою ч, выражается ДАМИ зубовъ, такъ чтобы онъ быль ви- 
ею вполнф точно. денъ, если подойти къ зеркалу. ЗатВмъ 
| согните слегка языкъь къ верху и про- 


Примъры: | пустите воздухь между верхнимъ ря- 
ет (4 н) подбородокъ, домъ зубовъ и языкомъ. Тогда у васъ и по- 
спе (чу) жевать, лучится тотъ шепелявый звукъ, В (т1-6/ч), 
свезё (чбет) ЯЩИКЪ. |0 трудномъ произношенши котораго такъ 


ВБ 


часто говорятъь не англичане. Подобно 
другимъ согласнымъ, она имфеть звукъ 
золосовой и 0безюолосый, смотря по 
тому, пропускается ли воздухъ между 
языкомь и верхними зубами быстро, 
или же медленно, съ присоединешемъ 
голоса. 

Безолосьий шепелявый звукъ мы 06о- 
значимъ: 


-— 


а золосовой шепелявый звукъ: 


= с 


$ 2. Произношене ъ и х передъ 
зеркаломъ. Чтобы пручить себя къ пра- 
вильному произношению этихъ звуковъ, 
слфдуеть съ самаго начала старательно 
практиковалься въ произнесенм ихъ пе- 
редъ зеркаломъ, такъ какъ иначе трудно 
убЪдиться, виденъ-ли кончикъ языка ме- 
жду зубовъ, или нЪтъ. 

$ 3. Тотъ, кто будетъ точно слВдовать 
нашему указан, весьма скоро научится 
произносить звуки № и д совершенно 
правильно. Произнесеше этихъ звуковъ 
дЪло о Не легкое, но добиться его 
можеть ‘всяк кто обладаётъ терпьшемъ 
и... передними зубами. ^^ .. 


Примфды: $ > 

Бай | (беж) — купаться, 

<1о0$1е (кл’бд)  одЪваль, 

ше (кайн) твой, 

Баав (ба) купальня, 

о  (кл’бве) ткань, 

ит (1н) тоный, 
[35] р = 


$ 1. Картавое р—это такое р, 
рое произносится не при помощи коле- 
башя кончика ‘языка, какъ напр. въ 
слов8 „рама“, а посредетвомъь ви- 
брали язычка въ гортани, какъ его 
произносятъ французы. 

$ 2. У англичанъ это картавое, гор- 
танное р произносится крайне слабо, 
таз слабо, что является почти зна- 
комъ, указывающимь на протяжное 
произношене предшествующей гласной. 
Если бы англичанинъ услыхалт, напр., 
нЪфмецкое слово Заа| (зал’)—зала, онъ на- 


8-96 


кото- 


писалъ бы его таг. такъ какъ счи- 
таль бы, что а произносится протяжно, 
именно велЬдетв!е слбдующаго за нимъ 
г; съ другой стороны англЙсве орто- 
'эписты (ученые, занимающеся ученшемъ 
|о звукахъ) совершенно отбрасываютъ 
| гортанное р вь показави англЙекато 
| произношения. Такъ, произношене слова 
реНег (06’т-то› лучше) они изобража- 
ютъ такъ: 06’-тё, слово Каг (фар, дале- 
ко) —фа. Подобное начертажме 606’-тб, 
фа англичанинъ произнесь бы конечно. 
правильно, руссый же—нЪть. Поэтому 
| мы будемъ ставить въ такихъ случаяхъ. 
о а р, 
\ 


—— р 
но обращаемъ внимане учащагося на 
то, что этотъь гортанный звукъ должен. 
произноситься необыкиовенио слабо. 


Примъриы: 
Баге (05р) обнаженный [18,1], 
рак (барк) древесная кора, 
Феаг (др)  доротой, 
Чоог (дбр) дверь, 
Ваг@ (Хард) твердый, 
сага (кард) карта, 
аль (гарб) одежда, 
Вогзе ($0ре) лошадь [9,1|, 
га  (6б6рд) птица, 
ра (пэр) пара, 
ратк (парк) паркъ, 
{еаг (тр) слеза, 
ге (тбр)  разорваль, 
Ват (Харт) олень, 
| саг? (карт) повозка, 
| сагр (карп) каршъ (рыба), 
соатзе (коре) грубый, 
| Виг6 (Хбот) раненый. 
[36] = р = 
$ 1. Англйсюй звукъ, который мы 


будемъ обозначать русской буквою «р», 
| вполнф соотв®тствуетъ нашему р (напр., 
‘въ словахъ «рама», «рыба», «рость»), 
произносимому не «картаво», а правильно, 
| посредствомъ рЪзкаго. колебаня кончика. 
языка. 


Е 


И: [87—40] _ 


$ 2. Людамъ, картавымъ отъ при- 
роды, быть можеть не удастся произно- 
сить правильно это чистое фр; пусть 
утьшенемъ послужить имъ 10, что и 
среди англичань попадаются картавые 
и что ихъ все таки понимаютъ. ТЬмъ 
не менфе, необходимо стараться пра- 
вильно произносить эту букву. 


[39] Полугласныя или полусогласныя, 
Звуки, о которыхъ говорится ниже въ 
отдфлахъ 40 и 41, занимаютъ середину 
между гласными и согласными. Отли- 
чительнымь признакомъ гласной яв- 
ляется то, что она сама по себЪ со- 
ставляетъ слогъ, имфя самостоятельный 
звукъ, тогда какъ согласная не соста- 


газ (рог) тряпки, вляетъ сама по себЪ слога, а произно- 
гаек (рэк) а, сится всегда вмфстЪ съ гласной. Хотя 
зе  (райз) вставаль, приведенные ниже звуки и имъютъ, по- 
ее  (райс) — рисъ, добно гласнымъ, самостоятельный звукъ, 
горе (роб) ВВ: однако, съ другой стороны, они походятъ 
торе (рот) канал, на согласныя въ томъ отношенши, что 
1@е (брайд) невЪета, примыкая, на подобе согласныхъ, къ 
рые (праид) гордость, гласной, которая всезда за ними слл- 
отаре (греп) виноградина, дует, сами по себЪ слога не образу- 
сгаре (креш)  крепт, ютъ. Такимъ образомъ они являются не 
ргме (прайз) призъ, вполнЪ гласными, ибо не составляють 
рее (прайс) цфна. слога, но и не вполнЪ согласными, по- 


[37] =й = 

Если мы вслушаемся въ произноше- 
не слова «еще», то замфтимъ, что на- 
чальныхмь его звукомъ является очень 
короткое 1, за которымъ сейчасъ же сл$- 


тому что имВютъ самостоятельный звукъ. 


140] = м = 
$ 1. Есть русеюе, которые не мо- 
гуть произнести гортаннаго л въ сло- 


дуеть е, т. е. намъ слышится 1етще. Та- 
кой же коротый, но еще боле рЬзюй 
чумъ въ словЪ «еще», звукъ 1 существу- 


вахъ ложка, лошадь, лодка, лавка и 
т. п., и говорятъ вместо этого: « уожка,» 
«уавка» и т. д., какъ будто эти слова начи- 


наются съ очень короткаго у, тзено при- 
мыкающаго къ слфдующей за нимъ глас- 
ной, Совершенно также произносится 
ий англйское м’. 

Мы будемъ обозначать этоть звукъ, 
уси (Йу) вы, отличающийся чрезвычайной краткостью, 
уати (Йарн) пряжа, такъ: 
уез (66) да, =; = 

Беуопа (6&-Й6’нд) по ту сторону. \уеакеп (ушкн) ослаблять, 
[3$] = = 


УИ (Ят) острота. 

: 2. Сочетане мВ... надо произ- 
Англское мягкое В произносится з Е . И 
о, макое г. сь прикнханомт- | Н®бИТЬ @Ъ иридыхануень. Если надо 

ХС й | В сч 

а м | произнести В, стоящее послф м, то 
такь что получается звукъ, схож съ р с - : 
звукомъ г, какъ напр., въ словахъ: «Го- ее А А 
споди», «благословене». Этотъ звукъ Е 
мы обовначаемь буквою х съ малень | придыхаемое произношене сочетая мВ. 
КимЬ г на верху мы обозначаемъ такъ: 

ыы = = 

для того, что Е в. ` ' Въ простонародвомъ язык южной Ангщи, 
; у апомнить учащемуся 0 „ также и Лондона не дфлается различ!я 


еходствъь его отчасти съ г, отчасти съ Х. | между у и Ху, такъ что, если бы этого раз- 
— 17 — 2 


етъ и вь англскомь языкЪ. 
Мы будемъ его обозначать: 
= = 
уага (йард) дворъ, 
уеаг (р)  тодЪ, 


Сауоуч. англ. языка. 


_[41—43] 


лиЧя не сталь бы дфлать иностранець, только © именуется также, какъ и рус- 
то образованный англичанинъ принялъ бы ское о 


его не столько за иностранца, сколько за че- ааанЫХ ПХ Же Пао 
ловфка необразованнаго. о егче 


$ 3. Прочитайте слфдующия слова, УСВОИТЬ вЪ слфдующемъ порядкЗ: 


причемъ не упускайте изъ виду того, | от и Они УВ РР 
что сказано въ отд [923, ;;]: гласной прибавляется гласная 1: 
[а] (фел ошибаться, Ъ, 26 в №. т 
[ее] (фтл”) чувствовать, (6) (©) (2) аж (1) (9) 
уе! (вел? покрывало, 2) у двухъ— къ согласной прибавляется 
уеа] (в1л?) телятина, УОЗЕВЕН ©: м 
май (уёл?) жаловаться, » к 
\уеа] (ул) благо, Е (дже) (ке) 
хвае — (%у6ль) КИТ, 3) услдующихь шести— къ согласной 
ве! (Киль) Колесо, приставляется спереди гласная е: 
Ше (файл?) напилокъ, Ъ 1, а а Е 
(ле (файн) тоный, отличный, | (6$) (64°) (ем) (вн) (66) (био) 
уПе (вайл” пошлый, | 4) Затуъ еще остаются: 
ав (войн) виногр. лоза, В (еч) сходное съ французекимъ на- 
а (уайль) — хитрость, звашемь В (аш); —а (кьЮ); г (ар); 
а (Айн) — Вино, № 40иМе и (д0’бл’-ю) т. е. двойное \. 
уве (хуяиль) — мгновене, (прежде м и У выражались на письмЪ 
Увше (5уйин) визжать. одной и той же буквой №; М есть двой- 


| ное у); у (ай); 1 (36д)*) 
Если и а вЪ фе" 37 звукь [43] Ударене въ словах и елОЖ- 
Й произносится слабъе и еше боле МЯХЬ, аНТЛИЙСКВ ПИСАНЫЕ ЗВУКОВЫЕ СЛОГИ, 


бумо, то мы будемъ обозначать его | у 

р | 51. Быетрая рЪчь англичанъ. Ан- 
аа] (фИле-ьддь) тов, гличане обыкновенно говорятъ бистро, 
И (б’н-ьан) лукъ (растеню), ' волфдетые чего люди, мало знакомые съ 
Зращага  (сп’н-ьрд) — испанець, `ангЙскимь ЯЗЫКОМЪ, ВИНЯТЬ ИХЪ ВЪ 
аВепай оп (в15-ьв-нб’-шон) отклонеше, |ТОМЪ, Что они глотають мноме слоги и 


сотрепа!оиз (ком-пб”н-дьос) сокращенный ПОТОМУ выговаривають слова очень не- 
ясно. Но всяый, кто знаетъ хорошо по 

42] Наименование английских СУКВЪ.  англски, долженъ признать, что эта неяс- 
Взглянемъ еще разъ на назвалия буквъ ность английской рЪчи только кажущаяся. 
в. англЙской азбукЪ [1„|: ' $32. Важноеть постановки ударе- 


а) Изъ зласныхь: нй въ англекомь языкЪф. Въ 0т- 
Эно Ш | дВльномъь многосложномъ словЪ удафе- 
(в) (1) (ам) (6) (®) | е ложится съ полной силой на одинъ 


*) Соотвфтственно этимъ назван!ямъ англйскихъ буБвЪ, чтен!е по складамъ (въ значи- 
тельной степени уже вытфсненое теперь въ Англи звуковой методой), столь курьезно, что 
до сихъ поръ служить забавой для взрослыхъ англичанъ. Напр., слово Сопзёапйпоре 
читается по складамъ такъ: 


О В и о и ЛО 

звал. | 9с-т1-6-6н : стан ; Иж 5) кбн.. ... . . КОН-етЭн- 

й ‘тай : тай ; дж о кОбн-отэн: . . . . КОн-стэн-тай- 

по | 5н-0 : нН0 ; дж о кон-отан-тай:. . . кбн-стэн-тай-но- 
Ме ) ш-5л° : пл ; Иж о› кон-стэн-тай-но . кбн-стэн-тв-нб’пл”. 


:э) Яле ЭМИ а, „съ однимъ“(т. е. съ однимъ слогомъ, въ данномъ случаъ со слогомъ „кон“). 
т 


[43] 


слогъ, который выдается среди другихъ. 
Вполн® понятно, что друше слоги ста- 
новятся поэтому менфе отчетливыми: 
отсюда и кажущаяся неясность р»Ъчи. 
Учащемуся можно посовЪтоваль, чтобы 
онъ, произнеся отдфльные слоги много- 
сложныхь словъ, прежде всего обра- 
шаль вниман!е на отмфченный ударе- 
шемъ слогь и произносилъ его громко 


и отчетливо, остальные же слабЪе, т. е. | 


безъ ударешя на нихъ. АнгличанинъЪ 
простить иностранцу скорфе неправиль- 
ное произношеше, чЪмъь невфрно сдЪ- 
ланное удареше, такъ какъ при невЪр- 
номь ударен1и онъ его даже не поймет. 

$ 3. Различное ударене—различ- 
ное значене. Въ ангийскомъ языкЪ, 
также, какъ и въ русекомъ, совершенно 
одинаковыя по виду слова различаются 


только ударенями, напр.: замокъ и за- | 


мокъ. Обратите внимаше на разлище 
вЪ значени слЪдующихъ словъ, зави- 
сящее только лишь отъ постановки на 
нихь ударешя: 
(5’к-свнт) удареше, 
(эк-сб’нт) дФлать удареше, 
[(кб’н-сбрт) концертъ, 
|(кон-сб’рт) условиться, 
(фрг’-кувнт) частый, 
(фрё-куб’нт) часто посещать, 
(1н-вЭ’л°-1д)) слабый, 
(1н-вэ-л”’д) инвалидъ, 
[(6’б-джект) предметъ, 
\(©б-джё’кт) возражать, 
(прё’с-в-дент» прецеденть, 
(прё-ст’-дёнт) предшествую- 
ши, 5 


ассетф | 
сопсегф 
Ггедиет 
шуайа 
овес 


ргеседет% | 


(прё’з-внт) настояпий, 
(прё-з6”нт) иредставлять, 
(прб’д-ьюс) продуктъ, 
(про-дью’е) производить. 

$ 4. Ударен1е въ предложен!и. По- 
добно тому, какъ удареше въ отдёль- 


ргезетф 


ргодисе 


номъ словЪф (”) указываеть въ немъ. 


тотъ слогъ, который выдается въ про- 
изношенши, такъ и ударене въ предло- 
жеши (”) указываетъ, въ числЪ отт}- 
ненныхъ ударешемъ словъ, тотъ слогъ, 
который слЪдуеть выдвинуть интонащей, 
т. е. въ предложени ударенше на от- 


Е ОЕ 


дфльныхь словахъ естественно нЪеколько 
стушевывается въ пользу ударевшя, ко- 
‚ торое, придавая выразительность цфлому 
предложеншю, съ особенною яркостью 
опредфляетъ смысль фразы. 

О важности ударешя въ предложен 
можно судить по слфдующему примЪру: 

Я ‘У за Петербургь (а не кто 
 друюй). 

Я Зду за Петербургь (а не иду 
ПЪШкомъ). 

Я Фду за Петербургь (а не.до Пе. 
тербурга). 

Я ду за Петербургъ (а не за 
Москву). 

$ 5. Пиваные и звуковые слоги. 0 
томъ, что такое слогь было уже ска- 
зано въ общихъ чертахъ въ отдфлв [9, з]: 
вос-хи-ще-н1-е. 

Теперь же, для пфлей нашего препо- 
давая, мы раздфлимь слоги на: а) 
| писатые, т. е., слоги, на которые 
| разлагается слово въ исьм или въ 
| печати (при переносЪ); и б) звуковые, 
| т. е. слоги, на которые разлагается слово 
въ устной рЪчи. Такъ, когда одинъ 
| слогь въ словз нЪмой, то слово иметь 
| звуковых слоговъ однимъ меньше, чфмъ 
 писаныхъ; напр,: 
сте (сайнд) рисоваль 


один звуковой 


1 


два писаныхъ 
слога. слогъ. 
ет-е@ сайнд 
Съ другой стороны согласныя, стояпая 
между двумя гласными, могутъ, при 
`разложени слова на лисаные и звуко- 
вые слоги, примыкать къ различныхь 
`слогамь; напр.: 
тайте опъниваюцщий 


реа 
писаные слоги звуковые слоги 
тай-12 реё’-т{иг 


| $6. Перенова еловъ надо пока из- 
| бЪгать. Если какое нибудь слово не упи- 
сывается на одной строк, поневолв 
приходится перенести неуписавшуюся 
часть слова на новую строку, напр.; хаё- 
19. Чтобы правильно раздЪлять ан- 
глйсвя слова для переноса, требуется 
9* 


_ [44—46] 


такое хорошее знакомство съ проиехож- 
дешемъь и составомъь словъ, что даже 
многе англичане не умфютъ правильно 
переносить слова. Поэтому пусть на- 
чинаюнй учиться анрлИскому языку 
избтлаеть. совсъмъ переноса ©0865, 
чтобы не дЪлать ошибокъ. Если зара- 
нЪе видно, что данное слово не упи- 
сывается на одной строкБ ликом, 
пусть онъ прямо начинаеть его съ но- 
вой строки. 

О перенос словъ будутъ сообщены 
подробныя свфдЪшя во 11-мъ выпускЪ, 


[44+] Вое англйское произношение въ 
ИВеколькихь строкахъь, 


8 1. Теперь учацшийся познакомился 
со всЪми знаками, которыми мы пере- 
даемъ английское произношенше. Веякй, 
кто съ полнымь вниманемъ отнесся къ 
нашему изложеню, навЪрное убЪфлился, 
что принятая нами система обозначеншя 
произношения, хотя на первый взглядъ 
и трудна, но на самомъ дЪлВ вся она 
можетъ быть изложена въ нЪеколькихъ 
строкахъ: 

— знакъ краткости; — знакъ протяж- 
ности; ” удареше въ словЪ; ” удареше 
въ предложени; — дуга надъ дифтон- 
тами и тЪено сливающимися звуками. 

Условныя буквы: 2,0, 6. Нг, Нек, Л, т, 
0, 1, л’, х— для передачи звувовъ, кото- 
рыхъ нельзя выразить обычными рус- 
скими буквами. 

Мелкй шрафть: для передачи слабыхъ, 
бЪглыхь звуковъ. 

$ 2. Можеть быть иному и эта не- 


сложная система покажется сложной и. 


трудной, но не надо упускать изъ виду, 
что въ произношени верно только то, 
ЧТО 720470; все, что петочно—невтърно 
и 06б0чно. Жертвовать точностью 
показашя произношешя, только ради 
упрощевя, мы не считаемъ возможнымъ 
Элементарныхь начальныхь пруемовъ 
для того, чтобы научиться правильному 
произношеню, не существуетъ: сразу 
должно быть усвоено совершенно пра- 


вильное произношене, иначе учашйся 
никогда не отдВлается отъ усвоенныхъ 
имъ ошибокь [94.4]. 


145] Правильный анРлЙсКИ Язык, 


Англйекое произношеше, о которомъ 
говорится въ отдзлахъ 1-—40, есть пра- 
вильное произношеше образованнало 
атличанина. Иностранцу нЪтъ нужды 
усваивать нарЪфя отдфльныхь мЪет- 
ностей Англии, или подражать множеству 
возникающихь и вновь исчезающихь 
модныхь уклоненй, которыя вносятся 
въ англйеюмй языкъ отчасти подъ влая- 
шемъ произношеня ангЙскаго языка 
американцами, отчасти отъ стремлешя 
| образованнаго класса выражаться по- 
цвфтисте и наконецъ, отчасти велд- 
сте недостатка образованности въ низ- 
шихъ классахъ. Тфмь не менЪе, мы бу- 
демъ, по возможности, указывать и на эти 
неправильныя произношеня, чтобы пре- 
достерегаль отъ нихъ учащагося [40,2]. 


146] — НОНУЖНЫе ЗОПрОСЫ, 


«Отчего такое-то слово  произно- 
сится такъ, а не иначе?» можеть спро- 
сить иной  учапийся. Отчего слово 
| рееЁеак произносится: б’ф-стёк, а не 
61’ф-стбак?» Другой, пожалуй, скажетъ: 
«У моей бабушки есть знакомая, па- 
| рикмахеръ которой держитъ у себя под- 
| мастерье, у сына котораго есть пр!ятель, 
который бывалъ въ Лондон и который 
` всегдапроизносить: б’ф-стбак. Значить 
 произношеше б1”ф-стбк неправильно? 
Авторы методы получали не разъ по- 
 добные вопросы отъ учащихся, и во- 
 просы эти производили на нихъ вие- 
 чалльне, будто ихъ спрашиваютъ: «От- 
| чего луна не четырехугольная”» 


‚ Пусть учашойся не затрудняеть 
`себЪ работу подобными сомнфями 
'и побочными вопросами. Пусть онъ 


| принимаеть все, что напечатано въ 
этомь учебникЪ за истинную правду, 
|за факть, пусть онъ все это хо- 


— 20 — 


‚ВР 


рошенько усваивает. На вопросы 
«отчего? почему?» отвфть будетъ данъ, 
но только не теперь, а впослВдетви. 
Всего, вЪдь, сразу не скажешь [55,2 ]. 


147]  Необходиныя указания. 


1) Распредвлен!е матер!ала. Каж- 
ДЫЙ «вымусикъ» «Самоучителя» содер- 


8) Когда послЬ вопроса или задачи 
сдЪлано указаше на отдфлъ и параграфъ, 
| гдЪ слЪдуетъ искаль отвЪтЪ, то это озна- 
чаеть слфдующее: 

Читатель долэкень сначала поду- 
мать, но памяти отвътить на за- 
дацнияй вопрос и только ноел% этого 
справиться, въренъ-ли отвьть, или 
ныть. 


жить въ себЪ два «урока»; каждый | 


урокь дВлится на ‹отдюлы»; въ свою 
очередь отдфлы распадаются на ‹пара- 
зрафы». 

2) Отдфлы и параграфы. Въ томъ 
случаЛ, когда намъ бываеть нужно сдф- 
лаль ссылку на то или иное мЪсто книги, 
мы указываемъ нумеръ отдЪла въ та- 
кихь скобкахь: ||, а рядомъ показы- 
ваемъ мелкимь шрифтомъ нумеръ пара- 
графа. 

Такимъ образомъ указаше: [7,2] ел5- 
дуеть читаль такъ: емотри отд. 7, $ 3. 
МЪото, указанное въ ссылкЪ, найти весьма 
легко, такъ какъ на верху каждой отра- 
ницы показаны жирнымь шрифтомъ 
нумерл, заключающихся въ ней отдъ- 
4085. 


[48] Таблица произношенй. Ниже 
мы помфщаемъ систематическую таблицу 
произношен!й. Въ ней собрано въ извфет- 
| номъ порядкЪ все то, что уже было изло- 
‚жено въ предшествующих отдзлахъ 
| Эта таблица кромЪ того, что будетъь впо 
слВдотвш служить для справокъ, ока- 
| жетъ и теперь болыпую пользу, какъ по- 
'втореше предыдущаго, но в друлюой 
| формь. Повтореше-же всегда полезно. 
Если читатель что-либо не ясно понялъ 
ВЪ одномъ изложени, онъ пойметь его 
въ другомъ; если-же весь малермаль 
быль понятъ сразу, то повтореше въ 
| иномъ изложеши болфе укрфпить въ 
памяти то, что уже понятно и хорошо 
усвоено. 


[49] Систоматическая таблица знаковь и условных буквъ для показаня произношения, 


[. Особые знаки. 


_ знакъ краткости: 5, в, 0, бит. д. тамь, кнугь [2,:]. 


знакъ протяжности: э, 0, а бит. 


д. матушка, голубушка! [2,:|. 


ударенше въ слов показываетъ какой слогъ въ слов слфдуеть наиб олфе вы 


дфлить произношешемъ: за’мокъ, замо’къ [48,3]. 


ударен!е въ иредложен!и: показываеть какой слогъ въ предложеши слф- 


дуетъ наиболВе выдЗлить произношешемъ [48,4]. 


раздфлительная черта:  дЪлитъь 
(джб’-н-о-рол”-л’е) о-бык-но-вен-но. 
5 надъ дифтотами: ай, 
== ы Ъоу (б0й) мальчик. 


слово на звуковые слоги: сепегаПу 


ой, ау: 


май, пой, Мой (Хай) высокий 


2% 
2) надъ сливающимися звуками: тетота] (ме-мо’-рё-бл?) знакз памяти. 


1. Русская буквы (6, д, р, н, ч и проч.) 
представляютъ’изъ себя англйсве звуки, вполнЪ соотвЪтствующие русскимъ буквамъ 


ПП. Условныя буквы (А, п, Х, 0, 10, бд, т, нг, ник) 


служатъ для передачи тЪхъ ангискихъ 
алфавить соотвЪтетвующихъ знаковъ. 


звуковъ, для которыхъ нЪтъ въ русскомъ 


= — 


В. м 


обозначаетъь слабые, бол№е или менЪе коротюе, 


у. 


ТУ. Мелюй зирифть (р, 6, в, ье, 5, ь) 


разныхь звуковъ. 


мало внятные звуки. 


Алфавитный перечень встьть знаковъ, употребляемыхь дая передачи 


Цифрами подъ буквами и знаками указывается на 5$ ниже напечатанной системалти- 


ческой таблицы. 


` 


а а А Э Е э ай мб дес ем о Г х 
бт © 6 55 т о 
в: т й ь К Г ив? 06 0, 5 00 
В тт 50 пм в. 1’ Ва 

6 ОИ п р р Е С ш И Ч у у 
13 16 56. 23. 24. 854. 35. 388. 28. 39. 14. 

В Ж ДЖ у Де т 

М ое. Т.о 
[50] Систематическая таблица буквъ и знаковъ, 

882 А. Гласныя и дифтонги. 

ыыы, > : ы у : 

1.|а' Чистое, протяжное а: маменька, сайт О 


(кам) спокойньий; аге (ар) суть. [6] {61 | 


между аи 5: 
1азё (л’аст) посльднй. 


Полудолгое а, составляюще середину 
аз (ас) осел», 


| 


воздуха ударяетъ назади въ 
нббо, надъ корнемъ языка. 


Ротъоткрытъ менЪе широко. Струя 
воздуха ударяетъь спереди, не- 
далеко отъ верхнихъ зубовъ. 


[а] (фАл) паденле; са]К 
конопатить. 


Закрытое протяжноее, какъ- 


Закрытое краткое с, 


бы замыкающееся зву- 
комъ 1: зае (сел’) про- 
дажа; Чаде (дет) число 
(мвеяца) таке (тек) взять 
[9,1] 
какъ 
вЪ словЪ «безъ»: е1 (6л”) 
локоть (фра); [е3$ (л”бс) 
менте. [7.1.2] 


Тотъ-же звукъ, что 6, только 


Тотъ-же звукъ, что в, но про- 


слабфе и кратче его; про- 
износится бЪгло и безъ 
оттВнка: №е]о\ (6&-л0) 
7005. [9,3]. 


износимый немного яв- 
ственнфе;  встрЪчается 
только въ видЪ конеч- 
нагозвука въ многослож- 
ныхъ словахъ: ау 
(лё’-л’е) ежедневно[Т «| } 


Протяжный звукь между о и а: 


[14] || 
(кАк) 

[11] оханьи. 
Языкъ согнуть сво- 
домъ, причемъ сред- 


няя часть его подня- 
та къ нбёбу настолько, 
что если-бы  поло- 
жить между языкомъ 
и нёбомъ палецъ, то 
языкь  давилъ-бы 
на него. Кончикъ 
языка обращенъ кни- 
зу. Велдетве согну- 
таго положевя язы- 
ка, струя выдыхае- 
маго воздуха съуже- 


на, почему и звукъ 
называется «< и ы- 
ТыЫМЪ». а 


Очень похожъь на звукъ, 
рый произносится гортанью при 


кото- 


Слфланныя здЪсь 
рядомъ объяене- 
ня относительно 
того, въ какомъ 
положеши дол- 
женъ находиться 
языкъ при про- 
изнесени @е, 6, 
б, е, 5, 5, 5, надо 
тщательно усво- 
ить: они выяс- 
няють эти звуки 
боле точно, 
ч$мъ руссвясло- 


_ 150] 


2 


долг. 


} 


ро кратк. 


Совсфмъ открытый коротв звукъ русскаго э въ словЪ | ва, приведенныя 
«поэЭтъ», однако нЪсколько болфе отклоняющИся | для примЗра, хо- 
| ща: ЪасК (655) спина. [13,>|. | тя и эти слова, 


0 


— 
ее Е 3 ЕЕ | ИВ 


м =) 


- 


| Тотъ-же звукъ, но боле слабый, еще болфе краткм | Иередаютъь ихъ 


и неотчетливый: аЧагезяште (эд-рб’с-с]-нг) обралца- | ДОВОЛЬНО ОЛиЗко. 
ющийся къ кому-либо съ ръчью. [13,з] 
Звукь средый между 
Протяжное 5: «вотъ 5”-тотъ» еиа, языкъ согнутъ 
встр$чается только пе- сводомъ, но боле въ 
редъ г: Ъаге (6эр) об- заднемъ конц, чфмъ 
наженный; радг (пэр) при произношении е; 
пара. [131 и 33,2] отсюда и назваше 
«открытаго». 
‚ При произнесеши чистаго про- 
| тяжнаго звука 1 углы губъ рас- 


Протяжное чистое 1—протяжное на- 
столько, что какъ будто замы- 
кается звукомъ Й: зсепе (сли) 
сцена; тез (мпл?) мука; Ъе (бт) 
быть. 8]. 

Краткое 1: $11 (сн) рать; И (1ф) 

если. [8]. 


ходятся въ стороны. Корот- 
кое-же 1 не имЪетъ той чистоты 
звука и немного походить на 
наше и посл шипящихъ буквъ 
(широк). 


| 


————— ——— 


+. 
© 


-— 
— 


{<=> 


=> 


{= 


| 

| 

| Закрытое протяжное о: воре (х0п) Губы заострены и сомкнуты на 

| надежда; соа4 (год) жало; о4е | столько, что между ними остается 

' (0Д) ода; пое (нот) замютка.! лишь небольшое круглое отвер- 

9,:| сте: о какъ бы замыкается сла- 
Закрытое короткое о: оЪеу (00е’) бымъ звукомъ у, если только за 

повиноваться. [9,:] } нимъ не слздуетъ р. [9,2] 

| Открытое краткое о: Вор (Хоп) амиьль; ть тли Гб 

| 004 (тбд) Боъь; оа4 (бд) стран- |‘ Во ереднг меду аи 0. уе 

| 

| 


ный; 10{ (нбт) ме. [9,1] заострены менфе, чЪмъ при о. 


Открытое протяжное о. Звукъ тотъ-же, что и кратюый, но только произне- 
сенный протяжно. 


< 


Средн звукъ между о на; онъ 
| Открытое краткое 0: №аё (хот) эи- получится, если произнести сна- 
| жина; щек (л?0к) счастье; ат чала звукъ о, затЬмъ сильно 
’ (т05) оместръльное оруже; › двинувъ впередъ нижнею че- 
| 'Проп (00-0’н) ма; @оез (доз) люстью произнести а, оба звука, 
|  дюьлаеть. [16,-] сольются и получится англ. звукъ 
который мы обозначаемъ: 0. 
| Открытое протяжное 0: тоть-же звукъ, но произнесенный протяжно: 

УОгГ@ (убрд) слово; © (гёрл?) девочка. [16,2 и 83] 


= 
ко | 
КЕ! | Е = | ее ПО 


8] 


_Невнятное 5, произносится еще короче простого 0: какъ наше е въ 
словз бльдень (бл д’н): пайоп (нб’шон) нацдя. [16, ›—] 


_| Долгое у: фу ты: 0! (фул”) дуракъ; рооТ (пул?) лужа. 


Короткое ‘у: [1 (фул _ полный; ра (пул”) теребить, рвать. [19] 


| май, читай; Т(ай) я; Не (лай) ложь. [19] 


стой! ОП (0й1?) масло растительное: Ъоу (60ий) мальчик». [30] 


| 
] 


Звукь средый между о 
Воизе (ХАус) домз; ошг (аур) и и а. Оба звука произно- 
сошроии4 (кб’м-паунд) составленше. [21] сятся слитно; нижняя че- 
люсть выдвинута впередъ. 


ыы —- 


150] 


Б. Соглаеныя и полуглаеныя. 


у  Беззвучное краткое у, сливающееся съ 


| Губызаострены. Звукъ этотъ 
— |  слЬдующей гласной: моша (ууд) го- 


наблюдается въ произно- 
шенш людей, которые не 
могугь произнести гортан- 
наго л въ словахъ: лас- 


|  тъяз-бы; МШ (17) хочу, воля. [40] 


Ху | Тоть же звукь только съ сильныммъ при- 
дыханемь \Пеп (Хубн) когда; зуВее] точка (уасточка), лошадь 
[40,-] (Уоптадь) и т. п. 


20} ь | ото (6’н-ьбн) лукъ; ПНА (фИл’-ьбл®) сымовниа. 1 


| 
] 


(ХУл”) колесо. 


В. Соглаеныя. 


лм, гличанами посредствомъ прикосновеня кончика языка къ серединЪ нёба, 


| м произносится одинаково по русски и по английски; л” произносится ан- 
21 
| а н—посредетвомт, прикосновеня кончика языка къ передней части нбба. 
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Отчетливо произносимое русское р: рабъ, рука, №т14е (брайд) незъста; 
рг!@е (прайд) зордость. 


Произноситея при помощи ви- 

браци язычка, а не кончика 
4 р | Картавое р: Таге (0ёр) обнаженный; ) языка, какъ при произношения 
| Ша (б0рд) инишщае обыкновеннаго р. Крайне слабый 

| звукъ, удлиняюций лишь предше- 


ро И Уеаг (Й1р) 1005; Ватоцг (Йю’мбр) юмор». 
ствующую ему гласную. 


16| | бакъ, бокъ; Фее (01) пчела; Байт! 0: медленное. | р: 
| (бам) бальзамь. [24] 
| п панъ, поль; реа (т) Сы. п: быстрое. 
26] | рам (пам) пальма. [24] Твердыя соглас- 
27 д домъ, духь; Чо\т (даун) внизъ,| д: медленное. ныя произносят- 
по (нод) кивокъ. [25] 
т| тонъ, тамъ; фо\п (таун) з0родъ:| т: быстрое. ся безъ участя 
28 = А р Ы р 
| | Кпоф (нот) узель. 
А а —| голосовых свя- 
29| г | годъ, гамъ, 2]азз (гл’ас) стажань;| г, Хх: медленное. 
а 5021 (г0л”) зородь. т зокь — безъ го- 
> придыхаемое г, (какъ въ словЪ ь 
м Господи), а не твердое: оу лоса. Звукъ 0б- 
(Хау) какъ; Вахе (%5в) имею. 
(96, 38] разуетея между 
ги [ |к| внут, @1азз (кд?ас) киасео; соа|| к: быстрое, — | кончиком язы- 
к | - |-> (505) лодь. | [26] г 
89| В вода, вонъ, уе! (вел) вуаль; пе! в: медленное. ка и зубами, 
| (файв) дя. [28] : 
—- =—— ии - волЪдотне про- 
88} ф | фонарь, И (файф) флейта. [28]\ ф: быстрое. 
3 4 3 зеркало, №15 (Х13) ею; изе (юз)/ 3: медленное. ( хождешя выды- 
|| употреблять. [29] | 
т д. а: Е хаемаго воздуха. 
35 с | сонъ, №188 ($10) мижать; зе (Юс)| с: быстрое. 
5 употребленле. [29] Ува 
36 Ж жизнь, еуа81юп (в6-ве’-жон) по-[ ж: медленное, 
| бж. [30] жужжащее. 


[51 


| 
| 
| 
| Да | Слитный звукъ; ж слфдуетъь сей- При произнесе- 
| часъ же за д, произносимымъ В 
| съприкосновешемь кончика язы-\ дж: медленное, Ши мягкихъ 60- 
37 | | ка къ передней части нбба: слитное. 


| | ]азбее (джо’с-Ше) правосуде; гласныхь  тре- 
| 


| _ Зем (джу) еврей. РОВ я буется  участе 
|ш| птумъ, 01580 (м/Уш-бн) миссая.| ш: быстрое, 
[30] шипящее. голоса, поэтому 


о" чулокъ, сВе\ (чу) жевать, 1агеВ | ч: быстрое. 
39] (л’арч) лиственница. [32] 
О д| | Фше (хайн) твой;  уПоШ| д: медленное. голосовыми. 
| (Иж-ау’т) 0ез%. | 
ъ| №ш (ын) тонкий аб (баж)| в: быстрое. 
41 купальня. [84 
нг| Звукь г въ этомь сочетави еле! нг: медленное. 
замфтенъ, такъ что слышится 
не обыкновенное г, а дребез- 
жан!е послф н: Уивег (с1нгбр) 
пъъвець. Въ тТЪхь  случаяхъ, отталкиване 
когда г должно быть слышно, Г 

| _  явотвеннЪе, но не переходя въ к, | } язычка въ гор- 


онЪ называются 


— | — 


| мы ставимъ его вторично: Йпеег р 
|  (ФИ/нг-гбр) яалеи». [27| и 
нк | Тотъ же звукъ, но замыкаюцийся| нгк быстрое. 

отчетливо слышнымь к: пк | 

(@нск) отускаться. в 
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УР = 
[51] А. Тексть. (Упражн. 1—4). 


Помфщенный ниже текстъ принесетъ намъ тройную пользу: во-первыхъ, онъ пручать 
напгь 14435 къ начертаню ангийскихъь словъ, во-вторыхъ, пр1учитъ ухо къ ихъ звуку и 
въ-третьихъ, дастъ ясное понят!е о значении каждаго встрЪтившагося слова. 

Возьмите приложенную въ конц выпуска «р$шотку» и съ помощью ея приступите 
къ слБлующимь упражненямъ: 

Упражнене 1 (Произношен1е). Читая велухъ среднюю строчку, заучите хорошенько 
показанное въ ней произношев!е словъ; если встрьчается многосложное слово, заучивайте 
сперва отдфльно слоги, отдфленные другъь отъ друга черточкою (-), а потомъ, постарайтесь 
произнести все слово цзликомъ [72,1]. 

ДЪлайте все это медленно, спокойно, одно за другимъ. 

Упражнене 2 (Начертан1е). Смотрите исключительно на англйск! текстъ, пом%- 
щенный въ первой строчкф, не прибъгая къ помощи средней, въ которой показано произно- 
шен!е. При этомъ вглядывайтесь въ начертан!е (ореограф!ю) каждаго слова. Вторую и третью 
строчки закройте ршоткой. 

Если увидите, что н%которыхъ ангаскихь словъ вы не въ состояни прочесть, не 


а 


ев № 


заглядывая въ среднюю строчку, то вернитесь къ 1 упражненшюо и читайте произношене до 
тъхъ поръ, пока не будете въ состоянш прочесть англйск! текстъ, не прибфгая къ по- 
мощи средней строчки. 

Упражнен1е 3 (Значен1е). Читайте только послфднюю, третью строчку, запоми- 
ная переводъ съ соотвфтетвующими англ Искими словами первой строчки; писать при этомъ 
не нужно. 

Упражнен1е 4 (Повторен!е 1, 2 и 3 упражневй въ связи; ударен1е въ ело- 
тахъ и въ словахъ). Закройте р5шеткою 1 и 3 строчки, видимою останется только вторая, 
показывающая произношен!е. Читайте теперь эту строчку вслужъь, соблюдая ударев!я въ сло- 
гахъ и въ словахъ (7 и ”); одновременно съ этимъ лишите по памяти ангайскя слова по- 
англ!йски. По возможности старайтесь припоминать и русск! переводъ т%хъ словъ, кото- 
рыя пишете. Потомъ сравните написанное вами съ печатнымъ, т. е. съ первою строчкою текста. 


А Синая Саго? ш Ргозе ъу Спаех П1сКепх *). 
5 кр!”с-мэе к5’р-рол” 1н прбз бай  Чарл’з Д/’к-енз. 


Рождественская пень въ прозЪ чрезъ””) Карла Диккенса. 


Т. МАВТЕУ $ СНОЗТ. 


мар”-л1°ё3 ро” ст. 
Марлеевъ духЪ. 

) Маеу маз аеаа: ] = 60, БА \ИВ. | Тьеге 15 по 
мар’-л’е $08 де”д: т 06-М”н де. Эр 13 но 
Марлей быль мертвъ: чтобы началь съ. Тамъ есть никакое 

Зочье нацетег або 1Паб. 3 ТВе ое. Го `Ыв 
даут Хуот-6”В-6р э-баут — Зет. Дё рб "дж-16-тбр ов М3 
сомнфн!е какое-бы то ни было относительно это. Про ГоколЪ оть его 
Бай | жа маз звывев. 4 в 5 виа, фе аетк, 
06 "р-рв-бль $03 сайнд бай Дьв КАРОр”-Джэ-мЭн, кб кл’ар”К, 
похороны быль подписанный черезъ священнивъ приставъ 

{пе ппаезакКег, ап Ве сме? шопгиех. | 5 Втор 

Де он-дор- 76” -Кор-. энд 1 ЧФ мор”-нбр. Скру”’дж 
предприниматель похоронъ И главный плакальщику. Скруджъь 


512пе4 Ш: апаб ево пате | маз _воод т ипроп ‘Спаляе|, 
сайинд Ш: Энд  скру’-джёв нём $408  гу”Д 61-0’н  чендж, 
подписаль это: а Скруджево имя было хорошее на, биржа, 


*) Кому неизвфстно имя Диккенса, этого популярнЪйшаго въ Англи писателя? Нрав- 
ственная чистота, безукоризненность языка, художественныя достоичства его „Святочной 
пфсни“ побудили Туссэна и Лангеншейдта выбрать для ‹Самоучителя» именно это произве- 
ден!е, откуда и мы его заимствуемъ. 

**) Начинаюпий будетъ не разъ удивленъ странностями переданнаго нами русскаго 
перзвода, большею част!ю дословнаго, такъ какъ по этому переводу не всегда возможно понять 
самый смыслъ разеказа. Но эти странности дословнаго перевода, какъ со стороны смысла, 
тавъ и со стороны расположешя словъ, лучше всего объяснять различе въ характерахъ 
обоихъ языковъ: странности, обыкновенно, лучше удерживаются въ памяти. Приведенный 
ниже правильный руссюй переводъ и примфчаня разсфятъ скоро сомнфн!я, возникш!я въ 
ум учащегося. Въ послфдующихъ урокахъ при переводЪ «текста» мы будемъ незам%тно 
уклоняться отъ дословнаго перевода, боле и болфе приближаясь къ правильному. 

***) Значен!е жирныхъ цифръ и скобокъ (]) будетъ объяснено впослфдетвти (37,3]. 


р © 
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3 ог апу 118 | Ве спозе $0 раб. 9 8 вала | фо. 
Фр и. 3 чз 1% Шт м8 бд ту. 
для что-нибудь онЪ избираль Положить своя рука къ. 

10 ола. Матеу| маз ШП аз еаа аз а аоот- 

0л°д мар” -л”е $08 эз дб” д э3 5 дор”- 
Старый Марлей быль такь мертвый какъ одинъ дверной 
пай |. 

нбл”. 

ТВОЗДЬ. 

[53] В. РУбснй Переводь. (Упражнеше 5) 


Упражнен1е 5. Прочтите со внимашемъ нижеслёдующий русск переводъ, сличите его 
съ англйскамъ текстомъ и удостовфрьтесь, что смыслъ подливника пере- 


данъ вЪрно 


Святочная иъень въ прозЪ, соч. Чарльза Диккенса. 


Т. Тнь Марлея. 


Начать съ того, что Марлей умеръ [быль мертвъ|. Въ этомь нЪтъ ника- 
кого сомнфшя. Протоколъ о его погребеюи былъ подписанъ священникомъ, приа- 
ставомъ (городскимъ), предпринимателемъь похоронныхъ процесай и главнымъ 
изъ провожавшихь (покойнаго). Скруджь подписалъ протоколъ, а имя Скруджа 
было дЪйствительно [хорошо] на биржЪ для всего, къ чему бы онъ (ни взду- 
маль) [избралъ| приложить [свою] руку. Старикъ Марлей покончилъь съ жизнью 
[былъ мертвъ, какъ дверной гвоздь * |. 


гимъ и отмфчайте гласныя, на которых, 


[53] Значен!е круглыхъ и углова- 
дфлается ударене; напр.: 


тыхь екобокъ. Слова, поставленныя въ 


ты] А Ы ] 
русскомъ переводв въ круглыхъ скоб- | Свг/зитаз 
ы . | ть 
кахъ (_), не имЪются вовсе въ англй- Са/тго] 
РусКепз. 


скомъ текстЪ, или же взяты оттуда не 


буквально; мы беремъ ихъ для гладко- 


сти перевода. Слова же въ угловатыхъ 
[|] скобкахь переведены дословно съ 


англ йскаго, ими надо пользоваться при’ 


обратномъ переводЪ на анг йсвЙ языкъ. 


[54] В, Двухсторонний перЕВОДЬ, сушр.6—5). 
Упражненте 6. 

$ 1. Слфва по англйеки. Возьмите 

листикъ бумаги въ четвертую долю и 

сложите вдоль, пополамъ. На лЪвой сто- 


рон$ записывайте каждое англйское 
слово текста А отдфльно, одно за дру- 


Каждое слово произносите велухъ. 
| Если нЪеколько русскихъ словъ перево- 
| дятся однимъ антлйекимъ словомъ (и 
| наоборотъ), записывайте ихъ одно ря- 
домъ съ другимъ: 
\уВафе’уег 
а’пу те 


' какой-бы то ни было, 
что-нибудь. 
Упражнен!е 7. 
$ 2. Справа но русски. Когда за- 
пишете налЪво всЪ антгийсюя слова, 
отложите печатный выпускъ въ сторону 
и напишите по памяти на правой сто- 
ронф противъ каждаго англйскаго сло- 
ва его буквальное русское значеше. 


) Подразум$ вается тогъь большой гвоздь, который въ Ангя1и находится по середин® 


наружной двери и 10 котором 
кой, прикрфиленной тутъ-же. 


= 


У желающий войти въ домъ стучитъ кольцеобразной колотуш- 


= 


1 


Упражнене 5. 

8 3. Окончивъ этотъь переводъ, срав- 
ните его съ печатнымъ (текотъ А, ниж- 
няя строчка); если вотр\тятся ошибки, 
исправьте ихъ. 

Упражнене 9. 
8 4. Усвоенге. Теперь закройте сдфлан- 


ный вами руссюй переводъ, и прочиты-. 


вая громко каждое англЙское слово, 
переводите его устно, по памяти, на рус- 
сый языкъ. ЗатЪмтъ закройте ангайскй 
переводь и переведите такимъ же обра- 
зомъ обратно, т. е. съ русскаго на ан- 
глИсюй. Продолжайте такое поочеред- 
ное упражнеше въ переводВ словъ до 
т$хъ поръ, пока не будете твердо увЪ- 
рены, что все прочно и надежно засЪло 
въ вашей памяти. 

$ 5. Какой видъ будеть имЪфть 
двухсторонн!й переволъ? Вотъ какой: 


Ма/пеу Марлей 
\а$ былъ 
деай мертвый 


ит. д. 

$ 6. Не нужно записывать того, что 
уже знаете. Въ двухсторонше переводы, 
которые будете дфлать изъ послВдую- 
щихъ текетовъ, нфтъ надобности зано- 
сить слова уже заученияя; всямй но- 
вый двухстороннй переводъ долженъ 
заключать въ себЪ только слова, кото- 
рыя вамъ еще меизвьстны. Это не 
‘только сократить работу, но и придастъ 
ей интересъ. 

$ 7. Сотрудникъ по заняйямъ. Было- 
бы весьма полезнс при всЪхъ такихъ 
упражненяхъ имть товарища по рабо- 
т, чтобы такимъ образомь каждый 
могь поочередно спрашивать другъ у 
друга значеше словъ. 


Г, РАШеня задачь продъидущаго выпуска, 


Упражнения 19—13. 
Упражневя 10, 11, 12, 18 каждаго 
урока касаются рВшешя задачъ предъ- 
идущаго выпуска, почему и могутъ 
быть начаты только со 2-го выпуска. 


Д. Гранматика, | 


Упражнене 14. 
а) Эгу часть уроковъ, подобно 
необходимо изучалть, въ самомъ точномъ зна- 
т. е. нужно внимательно 


прочимъ, 


чен!и этого слова, 
прочитывать, а гаавнымъ образомъ продумы- 
вать прочитавное, чтобы вполнф и твердо 
его усвоить. Иначе говоря, не требуется 
буквальное заучиваше наизусть, но требует- 
ся лишь безусловно сознательное усвоен1е 
прочитаннаго. Даже самыя правила не слф- 
дуетъь заучивать наизусть, но нужно умФть 
припомнилиь ихъ, когда въ нихъ является 
необходимость для разъяснен!я какого-либо 
вопроса. Только путемъь частаго обращешя 
къ правиау, путемъ вполнф сознательнаго 
его примфнешя къ данному случаю, оно 
усвоится на столько прочно, что въ даль- 
ззйшемъ вы уже будете слфдовать ему, 
такъ сказать, инстинктивно, безь размыш- 
леня. 

При изучени грамматики весьма важно, 
чтобы учапийся не забфгаль впередъ и не 
переходиль къ сл5дующему параграфу, пока 
имъ не усвоенъ вполнз предыдущий. Повто- 
ряемь еще разъ: не слфдуеть утруждать 
себя преждевремениыми, посторонними вопро- 
сами [46]. 

6) Упражненя съ текстомъ, которыми мы 
занимались до сихъ поръ, знакомятъ насъ 
исключительно съ однимъ лишь матер1аломъ; 
мы собираемъ, такъ сказать, кирпичи (ело- 
ва) для постройки здашя, но какъ строить 
самое здаше—мы еще не знаемъ. Для этого 
намъ нужно имфть планъ—рамматиму. 

Самый обыкновенный, неученый камень- 
щикъ, хотя и умФетъ класть кирпичи, но 
какъ строить здане— этого онъ не знаеть; 
указавйя по этому поводу онъ получаетъ еже- 
дневно отъ архитектора, у котораго нъ ру- 
кахъ имЪется планъ зданйя. 

Ваша задача несравненно выше: вы одно- 
временно являетесь лично для себя и ка- 
меньщикомъ и архитек торомъ! 

в) Какъ всяк архитекторъ обязательно 
долженъ быть знакомъ съ пр!емами работы 
каменьщика, т. е. долженъ изучить практи- 
чески его ремесло и уже тогда заняться 
изученемъ архитектуры, такъ и мы будемъ 
заниматься теперь преимущественно прак- 
тическою работою, т. е. собиравйемъ мате- 
р1ала; но въ виду того, что при этомъ мы 
будемь еще и разсуждать, то намтъ часто 
будутъ представляться случаи ознакомиться 
съ тфмь или другимъ закономъ архитектуры 
(языка). 


8598: = 


56—59] 


Такимъ образомъ, настоящий «Самоучитель» 
послужить намъ руководетвомъ для пр1обръ- 
тешя разнаго рода матертала и грамматиче- 
скихь познан!й, необходимыхъ для дальнфйшей 


практики. 


[56] Предложене, Подлежащее, Сказуемов, 


$ 1. Вь вещахъ и лицахъ, которыя 
мы видимъ, осязаемъ, мы замфчаемъ 
извЪстныя качества или извЪетную дфя- 
тельность. Напр., видя гвоздь, мы мо- 
жемъ замутить, что онъ старъ, хорошь 
и т. д. и, соотвьтетвенно этому, ду- 
маемтъ: 

1. гвоздь старъ; 

2. гвоздь хорошъ. 

Точно такъ-же, при видЪ какого ни- 
будь неизвъстнаго намъ священника, мы 
можемъ подумать: 

3. священникь добръ; 

4, священникъ старъ; 

5. священникь подписалъ. 

$ 2. Когда мы подобныя мысли вы- 
ражаемъ словами, мы говоримъ, слдо- 
вательно, рфчь есть связное выражеше 
нашихъ мыслей словами. 

$ 3. Предложене. — Если я скажу: 

6. Марлей умеръ, 

7. Протоколь былъ подписанъ, 

8. Дверь была стара; 
то я выражу словами три 
мысли. 

Грамматическое сочетане словъ, вы- 
ражающее какую нибудь мысль, назы- 
вается предложенемъ. Предложеве со- 
стоить изъ словъ, слово изъ слоговъ, 
слогь изъ звуковъ. Такимъ образомъ 
звукь является простЬйшимь элемен- 
томъ р3чи. 

$ 4. Части предложен1я. Въ пред- 
ложеши различаютъ: 


различныхЪ 


говорится (гвоздь). 


То, что въ предложени говорится о 
подлежащемь (старъ), называется ска- 
зуемымъ предложешя. 

На вопросъ: кто или что есть? кто или 
что дЪлаеть? мы отвЪчаемъ подлежа- 
щимъ (гвоздь). 

На вопросъ: что дфлаеть подлежащее? 


что дБлается съ подлежащимъ? что такое: 


или каково подлежащее? отвЪчаемъ 


сказуемымъ (старъ). 


МЫ 


[5 | Имя существительное, Имя прила- 
тазельное, Глаголь, 


$ 1. Имя существительное. Слова, 


воторыми мы обозначаемь предметы 
(живыя существа или вещи, постигаемыя 
нами посредетвомъ чувствъ, или пред- 
меты мыслимые), называются именами. 


существительными; напр.: /арлей, лвоздъ, 
священникъ, вохороиъ, прото #ол5. 


$ 2. Имя прилагательное. Слова, 
указываюция каковы предметы, каюя 
они имфють качества, называются име- 
нами прилагательными; напр.: мертвый, 
старый, хороший. 

$ 3. Глаголъ. Слова, указывающия, 
что двлають или что дпилается съ 
предметами, называются глаголами, напр... 
начать, подписать. 
[58] Член, 
Въ ангиЙскомь языкф передъ име- 


немъ существительнымь ставятъ обык- 
новенно частицы ФВе (жт или дв) [76] 


` или & (в, 5) и замбняющую его частицу 
` ал (эн) [113]. Частицы эти называются 
агие (ар’-ткл”)—чиенами Те отре- 


2) то, что говоритея объ этомъ. 
[59] Приводимъ названя словъ, о ко- 
 торыхъ говорево въ отд. 56—58: 


предметЪ (старъ). 

Предметь, о которомъ что нибудь го- 
воритея въ предложен (гвоздь) назы- 
вается подлежащимь предложешя. 


‚ зибуесЁ 


: ы  дълениый члень, тогда какъ а или ай — 
1) предметь, о которомъ что нибудь | р 
= неопредъленный. 


(с0’б-джёкт) подлежащее, 


| ргефсаве (прё’д-в-кэт) сказуемое, 


поип (наун) — имя существительное, 


аЧесвуе (Эд-жек-в) имя прилага- 
тельное, 

уегЬ (вбрб)  глаголъ, 

агёс]е (ар’-ткл”) членъ. 

[60] Сказуемое, 


$ 1. Глаголъ елей (подписалъ) можно. 
приставить въ качествЪ сказуемаго не- 
посредственно рядомъ съ именемъ су- 
ществительнымь Эсгоосе, употреблен- 
нымъ въ видЪ подлежащаго;. получится 
предложеше: 

Зегоосе зетеа — Скруджъ подпиеалъ. 


$ 2. Если же мы поставимъ прила- 
талельное Чеа@ (мертвый) рядомъ съ 
существительнымь Матеу, или суще- 
ствительное съ а’#с@е—а паше (имя) — 
рядомъ съ существительнымъ Сватез, 
то хотя и получатся сочетаня: 
Магеу ... 4еаа | Свагез . .а пате, 
однако сочетаня эти не будуть предло- 
жевшями. Они сдЪлаются ими только 
тогда, когда мы скажемъ: 
Маг]еу аз Чеаа, | Марлей быль мертвъ; 
`СВатез 15 а палте, | Карлъ (есть) имя; 
то есть, если мы присоединимъ сказуе- 
мыя 4еа@, а паше къ подлежащимъ 
Маеу, Сваез, причемъ отношене ска- 
зуемыхъ къ подлежащимъ будеть по-. 
казано злсиолами. 

$ 3. СлЬдовательно предложеше воз-_ 
никаетъ вслВдотве соотношеная между 
сказуемымъ и подлежащимъ. 

Соотношен!е сказуемаго съ подлежа-) 
щимъ возникаетъ: 

1) посредетвомъ злойиола (если ска- 
зуемое—плалоль): 

Зстоове $0пе4—Скруджъ подписалъ. 

2) посредствомъ злайола (если ска-’ 
зуемое—имя прилолательное или су- 
-цествительное), ВЪ, этомъ случа | 
глатоль называется связкою, сорща. 
(кб’п-ью-лРа): | 
Маг]еу аз 4еа4— Марлей былъ мертвъ, 
СВат]ез #5 а пате-—Карль есть имя. | 


_ с 


[61| — Е ВЕН. — Суор. 15). 


и пр. 


Упражнене 15. 
Важность практическаго упражне- 
ня въ разговор$. Приводимыя въ 
этомъ отдЪлЬ каждаго урока примфчаня 
и выводимыя изъ нихъ правила каса- 


| ются преимущественно произношеня И 


начертаня. 

Правила о произношени имфють, для 
нашихъ цфлей, только то значене, что 
они— какл, и всякое знан!е— существенно 
содЪйствуютъ приобрЪтеню умная и воз- 
вышаютъ его до сознательнало умфиля. 
Поэтому главнымъ въ дЪлЬ произноше- 
шя остается именно практическое упраж- 
нене, которое заключается въ точномъ 
соблюдени показаннато въ нашемъ 
самоучителВ произношеня. Если мы пу- 
темъ постояннаго упражненя, не уево- 
имъ произношеня настолько, чтобы вы- 
говаривать правильно, почти безеозна- 
тельно, то мы не будемъ въ состоянш 
говорить, если бы даже знали всЪ пра- 
вила произношевя на зубокъ. 


162] 


(... аг; произношенше а передъ г). Въ 
этомъ слов за а слбдуеть г; послВд- 
нее замыкаетъ с0б0ю слогъ, на кото- 
ромъ ударене; а имЪетъ звукъ а. 
Если за а слФдуетъ въ томъ же слог 
г (..аг) и если оэтоть ологь но- 
сить на себЪ удареше, или является 
единственнымь слогомъ въ словЪ, то а 
произносится большею частью какъ &. 


Мат[еу. 


Примъры: 
Баг (бар) шестъ, 
саг (кар) повозка, 
г (фар) далевй, 
Лат (джар)  кувшинъ, 
шаг (мар) повреждаль, 
зса’ (скар)  шрамъ, 


Тагоали (бар’-гён) дЪло, 
Вагуез( (Хар’-вёст) жатва, 
Ваттопу (Хар’-мо-не) гармовя. 


— 80 -— 


_ [68—67] 


т 

Напротивъ, въ словЪ саго! буква а, 
иметь звукъ 5, точно также и въ 
{ал (т5’р-р1ф) тарифъ, сагай (к5’р-рэт) 
карать и во многихЪ словахъ съ ... тг... | 
вродв татку (мэ’р-ре) жениться и т. д. 


163] 

(иа...) Въ словЪ \Газ буква а иметь. 
звукъ 0. Юй предшествуетъ звукъ м и 
слогь замыкается согласной. 

Если въ слог, замыхающемся соглас- 
ной, букв а предшествуеть звукъ \ | 
[40] (заключающийся въ №, мВ, а), 
то а обыкновенно произносится какъ 0.. 


М/а$ 


Примъры: 
уал4ег (уб’н-дбр) ° странствоваль, | 
мал (убнт) недосталокъ, 
э\азй (убит) МЫТЬ, | 
\мазр (убеп) оса, 
ууайей (у0ч) карман. часы, | 
зУгал (субн) лебедь, | 
дтагирей (куб’д-ру-пвд) четвероногое, | 
аа] у (куо’л?-в-те) качество; 
чату (куо’н-тё-те) количество, | 
Ува [639 что. | 
[64] феаа. 


Произношен!е мягкой (голосовой) 
согласной въ конечномьъ звукЪ. Бу- 
ква Я послВ кралкой гласной 6 (двд) 
произносится также, какъ и то д, которое 
стоить передъ ной. | 


[65] 


Ослаблене тфхъ словъ въ предло- 
женш, на которыхъ н®тъ ударенйя. 
Англичане имфють склонность ослаблять 
въ произношенши извфстныя слова и с0- 
кращаль ихъ на письмЪ. Гласнымъ въ 
общей связи предложешя они то при- 
даютъ болфе слабый звукъ, то совер- 
шенно проглатывають ихъ. Такъ, слово 
фо произносится «ту», когда оно сто- 
итъ отдёльно или когда на немъ уда- 
рене; когда же ударевшя на немъ нЪтъ, 
то его произносять какъ «тб». Такимъ. 
‘образомъ, различное значеше слова и| 


е) 


За 


мЪето занимаемое имъ въ предложении 


обусловливаетъ и разлище въ его про- 
изношени. 

УСТОЦ - 

[66] Бедт 


Начальный слогь Ъе..., произно- 
сится бе, т. е. невнятно, бЪгло [7,з]: 


Примъры: 
едем  (06-дью”) покрыть росой, 
реа!  (05-у6’л”) оплакивать, 
ре! — (05-фА’л?)  приключиться, 
Беге  (06-фб’р) — прежде чЪмъ, 
Бейе (бв-л`ай)  оболгать, 
Регеахе (бв-р’в) отнять насильно, 
Безгелу (05-стру’)  усыпаль, 


Бези“е (бё-страй’д) взлВзать, 
решк (06-в/нгк) обдумывать. 


[67 | 


Твердое (безголосое) и мягкое (го- 
лосовое) ФВ въ начальномь звук$. 


{Ъеге, Ва! 


| Шепелявые Звуки ДЖ и обозначаются 


по-англиЙеки только однимъ знакомъ ФВ; 
поэтому мы обращаемъ внимане уча- 
щагося на то, чтобы онъ съ самаго на- 


чала умЪлъ въ произношенш различать 


эти два звука. Такъ какъ ФВ въ очень 
р$®дкихь случаяхь иметь мягый на- 
чальный звукъ д, То мы и приведемъ 
нЪеколько словъ въ дополнен!е къ тЪмъ, 
которыя были помфщены въ [34.3 |. 


Фап (Эн)  ЧВмЬ,` 

оп (хау) ты.— 

ву (жай) твой, . 

Шеу (6) они, 

Фет  (кбм)  ихъ, 

1$ (16) этотъ, 

(Возе (03) т%, 

1$ (06)  такимъ образомъ, ` 
фе (11) членъ опредЗленный, ` 
ее (1) тебя, — 

ше (хайн) твой, — 

Тег (Эр) — ихь, - 

еп (хбн) — тогда, 

Фезе (дз) эти, 

Феге (жЭр) — тамъ, 

Фопой (дб) хотя. 


[68—72] 


| 
пеге 
Произношен!е г. Въ этомъ словЪг 
произносится какъ р картавое [35]: 
Дор, также и въ словахь Свате$, 
Мазеу—(чарл?з, мар’-л?е). Въ словахъ 
же: ОВ таз, ргозе, гео1зфег-— 1* произно- 
сится какъ наше твердое р. 
крЕ’с-м5е, прбз, рё’дж-1е-тёр. 
[69] 8 
Произношен!е 8. Звуки 3 (какъ въ 
слов заборъ) и с (сумма) нужно тЬмъ. 
рЪзче различать другъ отъ друга, что 
оба они по-английски обозначаются одной 
и тою же буквой 3. [50, за, з5]. 
Въ начальномъ звукЪ 8 произносится 
всегда твердо: 
ВЗегоосе (скрудж) 
(сайнд) подписалъ. 
Мягый звукъ з мы встрфтили пока 
въ словахъ: ргозе, Свагез Матеу’$, \а$, 
13, П1еКеп$, №18, Зсгоосе’8, свозе, аз. 


о] Чо 


8 1. НБмое Ъ. Въ словё аодь 
буква Б нЬма. Она-же бываетъ нЪмой 
передъ $ вь слов5 аебф (дбт) домь 
и, конечно, въ словахъ, производныхъ. 
оть аебф и аочЪ$ или составныхъ съ! 
НИМИ. 


$ 2. Ньмое е, 6, 2, В. Н\фмоее мы | 
находимъ въ словахъ: ргозе, Спаез, 
ФВеге, ястей, Зсгоосе, пате, ’Свалсе, | 
свозе; нЪмое $— въ ст таз; нфмое #— 
въ явлеа [74]; нфмое В въ 103. 

Необходимо замфтить, что В бываетъ | 
н$мымъь во вовхъ словахъ, начинаю-| 
щихся съ 21.... 


У 


Произнощене м... Относительно 
произношеня а посль МВ см. отд. 63. 
Произнося М, не забывайте сдЪлать 
одновременно придыхане, т, е. связать. 
произношене В съ произношешемъ м, 
какъ было объяснено въ [40,.]. | 
— 8 


Окруджь, зюпей 


мБа{еуег 


[92] гедузфег 

$ 1. Уевоенме длинныхъь еловъ. 
Длинныя слова, произношене которыхъ 
представляется начинающему болЗе или 
менфе труднымъ дзломъ, надо усваивать 
слдующимъ образомъ: сперва произно- 
сить внятно отдЬльные слоги, повторяя 
каждый изъ нихъ по н%®еколько разъ. 
Потомъ надо связывать первый слогъ 
съ послфдующимь и продолжать такимъ 
образомъ до тЪхъ поръ, пока не удастся 
легко выговорить все слово съ правиль- 
нымъ ударенемъ: рё’дж-1е-тор. 

$ 2. Произношеше 2. а) Буква 5 


' въ словь гевлэбег произносится дж 


[30], тогда какъ въ словф Бер1и она 
имЪетъ звукъ нашего твердаго г. [26]. 
Въ обоихъ этихъ словахъ # находится 
передъ одной и той же гласной 1, 0 
гес1$ег происходить оть французокаго 
слова 76015", а ест -— одного корня 
съ н»мецкимъ словомъ рез/’ппепй, вачи- 
налтъ. 

6) = произносится какъ дж передъ 
е, 1, У въ словахъ французскаго или 
латинскаго корня, въ прочихъ случаяхъ 
оно иметь звукь г. Иеключене со- 
ставаяеть слово 5а01 (джел”) тюрьма, 
пишущееся также ]а] (по французеки— 


| се Ме) и производныя отъ него слова. 


Хотя правило это имфетъ только условную 
пользу, такъ какъ можетъ быть примфняемо. 
только тфмъ, кто можетъ отличать въ англЁй- 
скихъ словахь французсюе или латинеме 
корни, тЪмъ не менфе ово приведено въ виду 
того, что на рялу съ практичеснимъ усвое- 
шемъ отдьльныхъ случаевъ, оно служитъ 
единственнымъ вЪрнымъ руководствомь къ 
различеню г и дж. Упомянутое практическое 


| усвоеме будетъ совершаться при помощи 


отдвла ж, „Оловообразовалие“. 


в) Примфры германскаго происхож- 
дешя: 


Па (тд) Золотить, 

ога (горд) опоясывать, 

отуе (гв) даль, 

блоег  (Ф/нг-гор) палецъ, 

1опоег  (л?0’нг-гбр) длиннЪе, 
п 


(09-—т0 


уоптеезе (й0’нг-гёст) младиий, (ет (ден) соизволить, 
{0тоеф  (фор-гб’т) забыть, гп (рен) царетвоваше, 
Виоег  (Х0’нг-гбр) голодъ. ютеюп (фб’р-рён) иностранный, 

г) Примфры французскаго или латин- наконець въ итприеи (1м-пью’н) оспари- 
скато происхождевя: вать и въ другихъ словахъ, образован- 
сет (джбм) драгоцзнный камень ныхъ изъ передняго слога и ... раем. 

(сете), $ 2. 2п...-Въ началь словъ & пе- 
оепаег (джб’н-дор) родъ (сепге), редъ а веегда нфмое, напр.: 
оалега1 (джб’н-6б-рбл?) общий (е6пёга]),  етам (на) глодаль, 
оепегоиз (джб’н-0-рое) великодушный отаё (Нэт) комаръ. 

(обибгеих), Относительно начальнаго 8...вЪ слов 
` сепаз (джт’-Ньбс) гевй (в6ще), # э1отеа ср. 69. 
сопоеа] (кон-дяйл”) замораживать | 

(сопо@ег), | 15| с1егк 


ошеег (джГ/н-джбр) имбирь (олиеетге), 


м : ь Когда е произноситея какъ а.— 
егеу (кл’др’-дже) духовенство (@егоб). | 


Такъ же какъ въ словЪ сет (кларк), 
е произносится и въ слов зегоеаи 
[73] ОР (са’р-джонт) сержанть и въ производ- 
ныхъ оть обоихъ этихъ словъ. Фамищя 
Произношевн!е оЁ. «ОЁ› единствен- регу иметь благородное ипроизноше- 
ное слово, въ которомъ Ё произно- не (ла’р-бе) и заурядное—(дбр”-бе). 
сится какъ русское в. (См. примЪры 
въ отдфлЪ 28). Произношене это боль- [76] те 
щинетво англичанъ не распространяетъ 
на слова; составныя съ оЁ; напр. 
Щегео? (19р-0’ф, рьже-—Лебр-б”В) 06% 
этом. 
Въ предложении буква о слова ОЁ (какъ 
и ВЪ словЪ $0) часто произносится бЪгло, 
какъ 6, напр.: Ше тесцег о} №5 Бата] 
(кё рё’дж-1с-тор бв $18 06”р-рё-6л°). 


Произношеше Ве. Въ «Ше ипаег- 
фаКег> членъ Фйе произносится «дет», въ«ФВе 
геслз{ег», «Ше ЧегсК» и‘т. д.—«деё» [51]. 

Передъ гласными, или когда членъ 
фе оттвненъ интонащей, онъ произно- 
сится «дот», а передъ согласными — «Леё». 
т. е. боле бЪгло. 


| 9@4 по 55 а тал, 
А : д. ы а" С 
и у Г ай д ит 66 е Мэн, 
$8пе я сдЪлаль не сказаль: одинтъ человЪкъ, 


Ъиё Же тал. 

ббт лм’ мн. 

но этоть человзкъ, 

т. е.: я сказалъь не какой нибудь че- 
ловЪкъ, а вотъ этотъ человЪкъ. 


‚ &1. Нёмое & въ... п..._Буква 8 
въ словЪ 99т— нЪмая [10,5]; она бы- 
ваеть нЪмой во вофхъ словахъ, образо- 
ванныхъ изъ $191 при помощи приставки 
какого нибудь слога виереди; напр.: 
`цпаегяюи (бн-дор-сай’н) подписать; за- | Я Зсгоосе’5 
тмъ она нЪма въ елёдующихъ словахъ, 
въ которыхъ ...ай составляеть конецъ Удлинен1е словъ, оканчивающих-, 
слова: ’ ея шипящимъ звукомь. Слово Зсгоосе 
Бетет (б«-най’н) доброкачественный,  односложное, а форма 5сгоове’з — дву- 
р паев (мэ-лРяй’н) относиться враждебно, сложная: 


 аггалот (5р-ре’н) обвинять на судЪ, Зегоосе оканчивается, такъ называе- 

салпрайей (кэм-пе’н) походъ, мымъ, шипящимъ звукомь. Приставка 

„900 (Феи) притворяться, буквы $ удлиняеть слово на одинъ слогъ 
= 88 =— З 


Самоучит. анга. языка. 


или ДЖ). 

Въ настоящемъ случа окончаше е, 
обыкновенно нмое, произносится какъ 
бЪглое &, потому что два шипящихъь 
звука нельзя произнести одинъ за дру- 
гимЪъ иначе, какъ зставивъ между ними 
сласную. 


ИЗ] Приещеныя и строчныя буквы. 


Относительно начальной буквы отдЪль-_ 


ныхъ словъ мы можемъ, на основани 
донынз пройденнаго, заключить слф- 
дующее: 

$ 1. Имена существительныя, кро- 
мЪ нижеприведенныхь исключенй, пи- 
шутся съ малой начальной буквы: 
Ч0оцьь, геззег, Бима], с1егоушат, вегК, 
ап4ег{акег, аоигиег. 

Съ большой (прописной) буквы пи- 
шутся имена существительныя въ загла- 
Вяхъ: кт 

Сочзйназ Саго!, Ргозе, Со. 

$ 2. Начало предложеня. —-Въан- 
глйскомъ языкЪ, какъ и у насъ, первое 
слово предложеня, какъ въ начальной 
строк, такъ и посл точки, пишется съ 
большой буквы; ‘точно также и первое 
слово предложеня, приведеннаго изъ 
рЪчи какого-нибудь другого лица, хотя 
бы передъ этимъ словомъ не стояло ни- 
какого знака препинаня. 

$ 3. Собетвенныя имена, то есть 
слова, показываюпия, какъ называется 
предметъ, пишутся съ болышой буквы. 


[83 


6004 


Произношен!е оо. оо произносится, 
обыкновенно, камъ долгое у. 
Исключеная: 
1) 00а (гуд) хоропий, 
В004 (\уд) капюшонъ, 


$фоо@ (студ) стоялъ, 
\004 (ууд) дерево, 
\00] (уул”) щереть, 
00ё (фут) ступня. 

2) всБ слова на.... оок, напр.: 
Воок (хук) крюкъ, 
100к (лук) взглядъ. 

8) веЪ слова составныя съ выше- 

приведенными. 
190] *Спапее 


Съ апострофомъ (?”), или безъ онаго, 
слово Спапее употребляется — особенно 
спещалистами — вмВето слова Ехевалое 
(вкс-че’ндж) биржа. 

Въ сочетанш ‹проп `СВалое» 
встрЪчается это сокращене. 


тоже 


По [78,.| слово `Свалее должно писать 
съ большой буквы; оно является здЪеь 
именемъ собственнымъ, такъ какъ въ 
Лондонф существуетъ только одиа пред- 
назначенная для всего купечества биржа, 
й «называется» (Вх) свапое. 


[8] апу то 
а произносится какъ 6 въ словахъ: 
апу (6’н-е) какой-нибудь, 
талу (мб’н-е) мноме, 
ТВажез  (т6мз) Темза. 


Односложныя упражнения, 


Предварительная замЪфтка. Нижеслфдующия слова нЪфть необходимости заучивать 
наизусть [89], но мы настоятельно совътуемъ читать громко, вслухь, слова, приводимыя нами 


для практики произношенйя. 


Это принесетъ учащемуся больше пользы, нежели масса 


правилъ съ безчисленнымь количествомъ исключен, которыя обыкновенно приводятея въ 
учебникахъ англ!Искаго языка. Поэтому, мы приводимъ ‘только тф правила произношеня, 


которыя необходимы и д®йствительно полезны. 


[83| Упражнешя еъ гласнымь зву- 


вомъ 6 [Т, 1из 
ЗПае (шед)) 
зраае (спед) 


. 


ТЬНЬ, 
лопала, 


{га4е (тред) ремесло, 
| за (6еф) безопасный, 
| аее (бдж) возрастъ, 
| расе (ибдж) страница, 


вод. Зы 


[83] 


тасе 
Засе 
Таже 
саке 
Лаке 
таке 
{аке 
ууаКе 
ае 
ша е 
‘рае 
за]е 
{а]е 
Мале 
салие 
Гате 
оате 
плате 
зпалие 
сале 
Гале 
Тале 
1але 
рапе 
5аре 
отаре 
гаре 
зваре 
фазе 
сазе 
свазе 
отасе 
Расе 
тасе 
Чаде 
[де 
саде 
Вале 
Ладе 
таде 
| рае 
зале 
Фгаме 
_ отауе 
заме 
ЗПауе 


(редж) 
(стедж) 
(бек) 
(кек) 
(л’ек) 
(мех) 
(тбк) 
(уек) 
(6л”) 
(мел”) 
(пел?) 
(сел”) 
(тел?) 
(бл”ем) 
(кбм) 
(фрем) 
(гм) 
(нем) 
(шём) 
(кён) 
(фен) 
(цжен) 
(л’ен) 
(плен) 
(геп) 
(греп) 
(реп) 
(шэп) 
(бес) 
(кес) 
(чес) 
(грес) 
(пл?ес) 
(рес) 
(дет) 
(фет) 
(тет) 
(Хет) 
(л’ет) 
(мет) 
(илет) 
(стет) 
(брёв) 
(грев) 
(сев) 
(лев) 


бЪшенство, 
сцена, 

Печь (глаголъ), 
пирожное, 
озеро, 

дфлаль, 

брать, 
бодретвоваль, 
эль (родъ пива), 
мужской, 
блЪдный, 
продажа, 
разсказъ, 
порицане, 
пришель, 
рама, 

дичь; игра, 
ИМЯ, 

СТыдЬЪ, 

трость, 

храмъ, 

Анна, 

улица, 
равнина, 

З1ЯТЬ, 
виноградина, 
похищен!е, 
форма, 

Низы, 

случай, 

охота, 
МИЛОСТЬ, 
мъсто, 
состязан!е въ бЪгф, 
финикъ; число (мф- 
судьба, 
городеюя ворота, 
ненависть, 
поздней, 
товарищь, 
тарелка, 
состояще, 
храбрый, 
могила, 


сяца). 


спасать, 
брить, 


сахе (тез) 
отале (грёз) 
гахе (рез) 
асе (ск) 
расие (пл’ег) 
уаспе (вег) 
разве (беле) 
свалое (чендж) 
5$апсе  (стрендж) 
Ваз{е (Хест) 
(аз е (тбет) 

Г аЫе _(ебл») 
ШЫе (фебл”) 
(а е (тебл”) 

’ Басой (бекн) 

| гауей (ревн) 

Баз (бесн) 
аа (ед) 
тала (мед) 
Бай] (бел) 
рай (Хел”) 

| пай (нел”) 

| гай (рел”) 
зай (сел?) 

| аи (ем) 

апт (клём) 

| Бгалт (брен) 

| свай (чен) 
бат (ген) 
рати (пен) 

| гам (рен) 
уай (ует) 
зтгасвф  (стрет) 
те (фент) 
рати (пент) 
Райт (плент) 

| зала (сёнт) 

Г Гааз (резн) 
Чау (де) 
ау (фе) 
5ау (ге) 
бтау, стеу (оба: гре) 
Мау (ме) 

‚ шау (ме) 

| Рау (иле) 

| ау — (пре) 

— 35 — 


глядфть, 
пастись, 
срыть до основашя, 
боль, 
чума, 
неопредфленный, 
купаться, 
перемзна, 
странный, 
поспЪшность, 
вкусъ, 
способный, 
басня, 
столь, 
сало, 
воронъ, 
тазъ, 
ПОМОЩЬ, 
дЪвушка, 
порука, 
привЪтствовать, 
гвоздь, 
рельсъ, 
парусъ, 
мВтить (въ дЪль), 
притязане, 
мозг, 
ЦВиь, 
прибыль, 
боль, 
Дождь, 
ждаль, 
прямой, 
слабый, 


рисоваль красками, 
жалоба, 


святой, 
изюмина, 
день, 

фея, 
веселый, 
сЪрый, 
май, 
могу, 
играть, 
молиться, 


[2 
& 
А: 


[84— 


зау (сё) сказаль, 

мау ($э) дорога, 

геак (брек) ломать, | 

зфеак (стек) отр8занный кусок 

мяса, 

отеаф (грет) большой, 

уе] (вел?) покрывало, 

тет (рен) поводъ, 

тео (рен) царствовать, 

ее (ет) восемь, 

ео (ует) вЪеъ, 

ргеу (пре) добыча, 

тпеу (ле) они, онЗ. 

({Продолжен!е односложныхъ упражнений 


въ 3-мъ выпускЪ). 


[94] Знаки препинания. 
Знаки препинашя зъ англйскомъ 
языкВ ть же, что и въ руескомъ (.,;| 
? |! ит. д.). Подробности объ ихъ по- 
становкВ учапийся найдетъ впослЪдетвйи. 


[85] Ж. Словообразоване. 


Упражнен!е 16. 

$ 1. Ц$ль отдЪла «Словообразоваве> : 

а) Укрьпленше въ памяти выученныхь 
словъ, путемъ указавшя на ихъ проис- 
хождене. 

б) Увеличеше запаса словъ, путемъ 
сопоставлешя похожихъ между собой 
и потому легко запоминаемыхь произ- 
водныхЪ СлоВЪ. 

Въ этомъ отдЪлЪ мы будемъ поэтому 
дЪлаль замЪчаня о встрфчающихся въ 
«текст А» англЙскихъ словахъ, не ка- 
саюпияся ни грамматики, ни учешя о 
произношени; мы будемъ указывать на. 
производство ангийскихь словъ одно. 
отъ другаго и оть терманскихъ или. 
французскихь словъ, насколько произ- 
водство это явно замфтно. Съ этой 
цфлью мы будемъ приводить слова гер- 
манскаго происхождешя отдфльно отъ’ 
словъ лалинскаго или французскаго про- 
исхожденя. Лля знающихь французский | 
и нАмецый языкъ это сопоставлене бу-. 
деть вдвойнЪ интереснымъ. 
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$ 2. Слова германскаго происхожд. 
\уа5, Бах, 11%, 68. 
Бест,  Бедншен. | Юг, Пи. 
Вах, рав. | 014, а. 
аа, ЦИ. ю, ди. 
0004, Ци. 15, 1. 
Вала, — ЗЭаиь. Бу, вет. 
деаа, 56. паме, Уаше. 
ТВеге, — м(), Эл и. 
Фе, сет, ме, 25, а[8. 


проп составлено изъ ир, а и оп, аи: 
апуйите-—изъ аму, еймще и Ино, ЗУ; 


| Фоог-па]-—изъ 4оог, Зуйх и пай, Уаде. 


$ 3. Слова французек. проиехожд. 
геззег, хедаяёге. еле, $69т6.|с1етк,с4егс. 
400%, Чоще, з1етей, звупа. со се]. 

`СВапее, Ехеватее, сламде, всйатде. 

$ 4. Слова смвианнаго происхозкл. 
<егсипапй составлено изъ с4етду, фр. 
@егоё, и тат, нфм. Эа. 

свозе одинаково близко къ франи. 
сво131` и устарзвшему нЪмецкому гла- 
голу Неен. 

$ 5. Вышеприведенныя ангийсюя 
слова имфютъ одно и тоже значеше 
съ иностранными словами, съ которыми 
они сопоставлены, но это не всегда такт» 
бываетъ. Вгоеслфдетвш, мы будемъ при- 
водить для сравнешя нёмецыя и фран- 
цузеюя слова, отъ которыхъ произошли 
ангийсвя, не принимая во внимаше 
тождественности ихъ значеня. 


[86] НУЖть-ли словарь? 


Теперь учапийся пока еще можеть 
обходиться безъ словаря; онъ окажется 
нужнымъ приблизительно на третьемъ 
мЪеяцф занят, когда будуть пройдены 
первые четыре выпуска «Самоучителя». 


[87] 3. Бе. 


$ 1. Для того, чтобы пр!обрЪсти над- 
лежащую бЪглость въ разговор%, необ- 
ходимо надъ англскимъ текстомъ каж- 
даго урока еще н$еколько потрудиться, 
дфлая цфлесообразныя упражнешя. Въ 
виду этого, мы въ каждомъ урокЪ бу- 


! 


(Упр. 17—19). 
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демъ давать рядъ вопросовъ, касающихся 
текста. Въ первыхъ урокахъ эти вопро- 
сы составлены по-русска, впослдетви 
они будутъ составляться въ соединени 
съ англЙскими словами и, наконецъ, съ 
восьмого урока эти вопросы будуть, по 
возможности, составляться исключительно 


по-английски. 
Упражнеше 17. 


& 2. Каждую «Бесфду» необходимо 
обработаль сперва исьменно, причемъ 
отвъти слфдуетъ писать о памяти. 
Вс вопросы составлены такъ, что от- 
втомъ на нихъ является опредЗленное 
мЪсто текста въ его первоначальномъ. 
ВИД. 

$ 3. Чтобы легче было находить отвзты 


6. Что было хорошо на бирж? 
т. Гд$ имя Скруджа было дЪйетви- 
‚ тельно? 

8. Для чего имя Скруджа было дВй- 

ствительно? 

Какъ называется по-ангийеки рука? 

Какъ Называется Марлей по отно- 

шеню къ своему возрасту? 

11. Марлей быль мертвъ, какъ что? 
Для большей ясности мы приводимъ 

начало бесВды перваго урока: 

1. Что говорится |1. Мамеу уаз 4вад. 
въ началЬ раз- 
сказа о МарлеЪ? 

2. Съ какою цЪлью 


9. 
то: 


2. ю Ъееш ий. 


на заданные вопросы, въ началь пред- 3. 


ложешя, которое и служить отвзтомъ, по- 


ставлены цифры, соотвЪтетвующия нуме- 4. 


рамъ вопросовъ, а конець отвЪта 0бо- 


сообщаютънамъ 

о смерти Мар- 

дея? 

Что было под- 3. Ше геслзфег оЁ 
писано? 513 риа[. 


Какими четырь- 
мя лицами былъ 


4. Ъуфе@егсутал, 


{Ве с‹1егКк, фе п- 


значенъ скобкой ]. Напр., первый изъ 
нижеприведенныхь вопросовъ гласитъ: 
«что говорится въ начал разсказа о Мар- 
леф?» Мы вспоминаемъ отвфтъ: Маг]еу 
\а3 Чеа@ и тотчасъ записываемъ его, 
произнося велухъ. 

$ 4. Это самый лучпий и самый лег-. 
ый способъ шрюобрЪети въ короткое 
время навыкъ въ разлюворть. Уметвен- 
ная работа, необходимая для подыски- 
ваня отвЪтовь на заданные вопросы, 
иручаетъ учащагося облекать езою мысль 
въ надлежащую форму, а эта именно | 
постепенно разовьеть въ немъ способ-. 
ность думать на иностранном язытъ. 


[88] Вопросы, 


1. Что говорится въ началЪ разсказа | 
о Марлеф? 

2. Съ какой цълью сообщаютъ о смерти | 
Марлея? 

3. Что было подписано? 

4. Какими четырьмя лицами быль под-| 
писанъ протоколъ? 

5. Кто еще подписалъь протоколь въ. 
качествз главнаго плакальщика? | 


етфакег, ап те 
сме топглег. 


д. 


подписанъ иро- 
токолъ? 
ит. 


Упражнен{е 18. 


Когда вы напишете по замяли, какъ 
умфете, отвЪты на всЪ вопросы и про- 
вЪрите написанное вами по тексту А, 
то перейдите къ 


Упражненг!ю 19. 


Еще разъ основательно продЪлайте 
всю «Бес$ду», т. е. напишите вновь, 
по памяти, отвЪты на вопросы, причемъ 
старайтесь избЪгнуть тЪхъ ошибокъ, ко- 
торыя вы замфтили при упражненш 18. 


[59] ЧатчиВАе НАИЗУСТЬ, 


$ 1. Безъ заучиваня наизустъ обойтись 
нельзя. До сихъ поръ мы, по возмож- 
ности, старались избавить учащагося отъ 
необходимости «заучиваня наизустъ»; хо- 
тя мы и впредь будемъ стараться обходить 
эту скучную «процедуру», но все-же зая- 
вляемъ впередъ, что совершению устра- 
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нить заучиван!е — вещь невозможная. 
Слова и обороты рЪчи, которые для насъ | 
служатъ матераломъ, дающимъ воз- | 
можность скоро и правильно говорить, 
должны въ началЪ заучивалься наи- 
зусть—это самый лучний и кратчайпий 
путь къ достижению цфли. 
При заучиваюи наизусть необходимо | 
соблюдаль слфдующее: 
$ 2. Какъ заучивать наизусть? Разум- 
ное заучиване наизусть состоить въ 
томъ, чтобы предложенный матерлаль 
во всЪхъ подробностяхъ усвоить себЪ 
внутренно, т. е. вполнЪ сознательно и 
настолько твердо, что во всякую дан- 
ную минуту передать его во веЪхъ по- 
дробностяхъ. Ниже [90] мы приводимъ 
«Разговоры»; заучивать ихъ цВликомъ 
наизусть совезмъ не нужно, но а 
| 


обязательно усвоить отдфльныя ангий- 


сыя фразы настолько, чтобы ими можно | 
| 


[90] 


[90] 


И, Разговоры, 


было пользоваться всякйй разъ, кода 
встрьтитея надобность. Знать «на- 
чало» и «продолжеше» разговоровъ со- 
вершенно лишнее, такъ какъ это зна- 
не не имфеть р%№шительно никакого 
значешя. 

$ 4. ЧЬмъ больше учить наизусть, т5мъ 
это становится легче. Пусть читатель не 


' смущается передъ необходимостью кое- 


что заучивать наизусть и пусть ему въ 
данномъ случаЪ вышеприведенная фраза 
послужить нЪкоторымъ утЪшенемъ. Кро- 
мЪ того, заучиваше наизусть по настоя- 
щей методь 0юло совсьмь не такое 
трудное, какъ кажется. Почти нигдь 
учацййся не встрЪтитъ ничего тажого, 
къ знанию чего онъ уже не подготовилъ 
бы себя ранфе тБмъ или инымъ ©10со- 
бомъ, такъ что добрая половина того, 
что придется заучить, будеть ему 
отчасти знакома. 


(Упр. 20—25). 


Всякому, кто серьезно занимается изучен1емъ англйскаго языка, въ высшей сте- 
пени интересно познакомиться съ т$мъ пменно матер1аломъ, который ему необходимъ въ 
вивой, обыдевной рфчи. Поэтому мы почти въ каждомъ урокф даемъ сверхъ „Бесфды“ тав1е 
разговоры и обороты р$чи, которые чаще всего встрфзаются въ обыденной жизни. 

Разговорный матер1алъ будетъ пока единственнымъ, который нужно заучивать наизусть 


согласно указан1ямъ въ отд. 89. 


Въ виду того, что въ обыденной жизни разговоры большей частью ведутся въ форм 
вопросовъ и отвфтовъ, мы и для нашихъ завятй избираемъ именно эту форму. 

(Всяк1й разумФется пойметъ, что изъ того незначительнаго матер1ала, который имется 
пока въ нашемъ распоряжен!и трулно составить болфе или мене серьезныя фразы; поэтому, 
начиная съ 9-го выпуска мы будемъ давать въ этомъ отдЪлЪ болье интересный матер1аль— 


текстъ англИйской театральной пъесы). 


Упражнен!е 30. 
(Относится къ тому выпуску, надъ которымъ учапийся работаетъ). 
Какъ приготовленше къ заучиваню наизусть, переведите сперва разговоры 
письменно съ ангЙскаго на руссый языкъ, справляясь съ поставленными пе- 
редъ.каждой фразой словами (переводъ долженъ быть точенъ, изложенъ правильно 


по-русски и по возможности букваленъ). 


Упражнене 31. 
(Относится всегда къ предыдущему выпуску). 
Напечатанный въ послфдующемъ выпуск переводъ сравните съ вашимъ 
собственнымъ И, тлЬ окажутся ошибки, исправьте ихъ. 


Упражнен!е 29. 
(Тоже относится къ предыдущему выпуску). 


Заучите наизусть ангийскя фразы 
вами уже усвоены ранфе. 


предылущаго выпуска, слова которыхть 
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[90]. 


Ра] о2тез (дай’”-5-л’огз) Разговоры. 
= Разговоръ Г. = 


тогиие  (мор’-Ннг) утро. 

5? (бр) сударь. 

1. 600@ шо”’гите, 51т. 

Мадат  (мэд-эм) сударыня. 

1 пишется всегда съ большой буквы (АИ) Я. 

№115 (у1ш) желаю. 
уоп (йу) вы, вамъ, 


Гвасъ. 


2. Ма@аш, Т уз уоч а 5004, 


то”гитх. 
ром (Хау) какъ. 
т аа (ай дд) я (одБлалъ. 


{а уси? дЪлали вы? 

Зеер (слит) спалъ. 

128$ (ласт) прошлый, поелднйй. | 
ие (Найт) ночь. 

8. Ном 4 уои Мее”р 1а5% ш!”’2в? 
Шалк (энгк) благодарю. 
раззеа (паст) провелъ. | 
уегу (ве’р-ре) очень. 


4. Тва’пк ^) уой, ТГ раззе@ а 
200” п; ап@а уои”? 


уегу 


106 (нот) не. 

уе; **). т. ($61>) хорошо. 

5. 1 @14 поф Зеер ме”И. 

\упаф (Хуот) что. 

Ваз (№93) имЪлЪ, а, 0. 
@зригь — (д1е-тор’б) безпокоить. 


@зйигЬей (д!с-тор’бд) безпокоилъ, а, 0. 
узеаег (56” погода. 

Биибег  (®0’н-дор) — громъ. 

1 пилаегей (г 10’н-дбрд) гремЪло. 


Де-бр) 


отеай (грет) большой. 
{еа] (дтл”) часть, количество. 


6. УУВаф Ваз @1зфи’гье@ уош? Уаз 


10 оны (0) НМ. 
ше (мт) меня. 
$0 (с0) тажъ. 
тись (м0ч) МНОГО. 


*) „я“ (ТГ), какъ и по русски, здфсь опу- 
скается. 

**) Разница между соо п уе] будетъ | 
разъяснева ппоелфдеть]и. 


уоц 40 


| тевег 


ту (май) мой, моя, мое. 
сопой (кбф) кашель. 
Мей (Хч) который, ая, ое. 


гопЫезоте(тро’бл?-еом) тягостный ая, ое. 
ргеуещед( пре-ве’н-тед)препятствоваль, а. 
[гот 1еерше (фрём”) сл”/-Шнг) отъ 


[спанья. 
Чигше  (дью’-р!нг) — впродолжеше. 
зеуега! — (с6’в-6-рбл”) н%еколько. 
Воиг$ (аурЗ) часы. 


7. №, Фе Вч”п4ег @14 поф а1убикеь 
те 50 ши”ей аз ту сои”, уве 
уаз уегу топ” Шезоте, ап@ рге- 
уеще@ те гот Зее’рте @отте 
зе”уега! Воигу. 


Г звоШа (ай шуд) язбы. 

ау1зе (Д-вай’з)  совЪтоваль. 
арру (эп-пл’ай’) примЪнить. 
зоте (сом) какой нибудь. 
тешеду (рб’м-в-де) средство. 


реГог сошо 10 рей (66 фор’то-1нг тб 06”д) 
— прежде чвмъ идти въ постель. 

$0-пейф (т6-най’т) сегодня вечеромъ **). 

8. Т зпошШ@ а4у!”зе уоц фо арр/у зоте 
ге’тейу уеоге зоте $0 Ъе”а фо 
112$. 

1 зва| ЮПоху (ай шэл” фо’л”-л”0) я поел 

уойг (ЙУр) вашьъ, а, е. [дую. 

Кша (кайнд) — любезный. 

айу1се (5д-вай’с) совЪть. 

9. Тва’ик уой, Т зваЙ РоПо\м уочг 
Кша афу!”се. 


(ду) вы дВлаёте. 

вом 40 уои 40? (Хау”до с ду”) какъ вы 
[поживаете? **°). 
сегодня. 


Разговоръ 11. = 


10-Чау (тб-де”) 


Г ат 
(66’т-тбр) лучше. 
2. Там шиаев Ъе”’бет, ФТа”пК уоп; 


*) Бош, когда стоитъ отдфльно, произно- 
сится ( фром); въ связи-же съ другимь сло- 
вомъ—произносится (фром). 

**) Буквально— „ночью“. 
***=) Буквально—„какъ дфлаете вы дФлать“. 


\ === 
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ап@ уоп”, 51", Позу 4е уоц” 44 | вату (бр”-л°е) рано. 
шаееа. (1в-ду д) въ самомъ дфаь. шаке$ (мекс) дфлаетъ. 
3. Уе’гу зе шее, та@ат. тай (ман) человЪкт. 
ние (тайм) — время. ы Веа у (Х6’л°-ве) здоровый. 
та ‚ ЗАРЛЬ тр а, 
4. УВае Н”те 15 10 вау (у6’л ве) а 
ИИ — ——— | м3 (уаз) мудрый. 
Вай ха половина. т 
а | 19. Уез, Г Зыак аф „Ва 0 
разв (паст) свыше. Е я ит 
И (5т) Е ре” ап@ еа”у $0 т”зе, шаКе$ а 
РЕ С: тай без”, уеа” Ву, ап@ м1 ”зе*. 
Ва]Ё разё ео половина девятахо. 
5 16 15 Вам разё еб. + [91] 1, 089306 Ч (Упр. 93). 
Вауе (Хэв) `  ПМБТЬ. - | 
$ 1. По упражневямъ 1 и 2 тексть А 
ТВоиойЕ (ват) думалт. 
и ы настоящаго урока быль усвайваемъ 
1Таде (л°ет) поздно. 
Е вами медленно, слогь за слогомъ, сло. 
1адег (1°6’-тбр) позже. 
ты во за словомъ; теперь же дзло идетъ о 
Гот (фрём [90, 1,:]) по; отъ. . 
м а р связномъ чтенш. Подъ связнымьъ чте- 
Ъееп (б1Н или б1Н) *) бывпий. : 
ее шемъ мы понимаемъь ту выразитель- 
Т Вахе рееп я былъ. ь 
$ ность, съ которой вся человЪкъ чи- 
и г ее. таеть на своемъ родномъ языкВ. Др 
Фе Ише Т Вахе время (втеченше ан ны 
гими словами, связнымъ чтенемъ мы 
Ъееп пр котораго) я на 


называемъ такое чтеше, при которомъ 

6. т воа 1 а” отдъльныя слова сливаются между 
4 ый Я у 

‚ Т во Вауе СПоп5 6 16 1а7бег, собою и все, что по смыслу связано 


гот р Г ат ту.) 
в © е т на рееп и’. между собой, произносится канъ 
сепегаЦу (джб’н-0-рол’-л’е) обыкновенно МО бнбвы, 


ногахъ. 


т13е (райз) вставать. $ 2. Ударене. При связномъ чтеи 
7. Ува и”ше 40 уоп сепегаПу т1”зе? | по-англски, ударене въ слов (”), хотя 
Ш (н) Въ. и не теряеть своего значешя, однако 
зититег (с0’м-мор) лЪто. надъ нимъ преобладаеть удареше въ 
а (Эт) ВЪ. предложенш (”). 
Пуе (фаив) ПЯТЬ. Слфдовалельно, чтобы правильно про- 
шщег (Ян-тбр) зима. изнести связное предложене недоста- 
Зеуей (сёвн) семь. точно придавать словамъ произношене 
8. п зи”’шитег аб Ва№ разб И”уе и ударене, свойственныя имъ, когда 
аи ш у!шег аф $е”уеп. ихь произносять въ отдфльности, а не- 
к. (6) ими. = обходимо соразмЪрять отчетливость слова 
9. Оо уои 50”фо Бе@ 1а”бе? съ общимь смысломъ фразы. Поэтому, 
@еуеп. (в-льб’ВН, ) одинадцать. то слово, которое по емыелу является 
гейге (ре-тайр’) ‘удалиться. центромъ, должно быть оттЪняемо наи- 


10. №, Е хепегаПу гейтге аф @е”уен. | боле сильнымъ ударешемъ, причемъ 
у — `` слова, по смые лу второстепенныя, отсту- 


Кеер (ЕШ) держать. ей ы 
паютъ соотвВтотвенно этому на второ 
11. Уой Кеер уегу 500@ Воц”т$. | | у р 
— | планъ. 

уез (йес) да. 

ь 8 3. Вонечныя соглаеныя произио- 
фЬшк (Нек) думаю. | 

е | ситьпояветвенн®е! Вышеупомянутое ос- 
{Тай (лет) что. 


лаблеше внятности гласныхъ въ словахЪ 


*) Употребляется и то, и другое пролзно- ВТОростепеннаго значения не должно быть 
шен!е. } распространяемо однако на согласныя; 


= = 


зы ЗА 


напротивъ, очень внятное, отчетливое | 
произношене ихъ (какъ и всЪхъ знаковъ,. 
показывающихь произношен!е), весьма | 


важно и необходимо. 
[93] 

Соблюдая вышесказанныя указавя, чи-_ 
тайте, сначала, не торопясь, нижеслВдую- | 
ИИ текеть до тЬхъ поръ, пока не про- | 
чтете его явственно и связно. Если 
встрётятся сомнфия въ произношени | 
какого-либо слова, то объяснеше про- 
изношеня вы найдете въ отдЪлЪ 51. 
Первыя попытки связнаго чтеня не обой- 
дутся безъ затруднен, но это не должно 
останавливать учажщатося: оЪглость и вы-. 


равительность явятся впослФдотви сами. 
собой. 


Упражнене 33. 


А Спмз{та$ Саго! т Ргозе Бу Спамез 
ОтеКепз$. 


1. Магеу?з С1оз. 

Мал1еу уаз 4еа”4: 10 бес?”л ИВ. ТВеге 
13 по 4000 \увме”уег афопё Вай. Тье\ 
гесжуег оЁ 15 Би”1а] уаз зепей Ъу 1е | 
с1е”твутап, Ше ‹1е”гк, Ве ппаема”Кег, 
апа фВе сшеЁ шоц”гцег. Зсгоо”се зютей 
И: ап@ Зсгоове’$ пашё уаз 200” пропал | 
"СВапое, юг а”’пу ше Ве спо”зе 10 ри 
3 Ва”па 10. 04 Ма”еу \уаз аз Чеа”а’ 
аз а 400”т-пай. | 


[931 К. Правильный переводь 


(Упражнен1я 24—56). 


Упражнение 24. 


$ 1. Вышеприведенное новтореше текста (для 
связнаго чтен!я) переведите’ по-русски, .чи-. 
тая, по обыкновен1ю, вслужё анг йкя 08| 
зы. Можете при этомъ, для глёдкости вашего | 
перевода, дфлать незначительныя отступлен!я 
оть буквальнийо значен!я англИскаго текста, 
& также и отъ порядка въ разстановкз словъ, | 
который принять въ англйскомъь языкЪ.. 
Эти отступлен!я во всякомъ случа% не должны 
искажать смыслъ текста. | 

Вообще, лфлая как!е-бы то ни было пере-. 
воды, примите за правило, что переводъ дол- 
женъ быть вфренъ смыслу подлинника, бли- 
зокъ, по возможности, къ оригиналу и изло- 
женъ правильнымъ русскимъ язывомъ. 


им 


| англйсюй языкъ и 


Упражнене 25. 


$2. Когда переводъ будетъ сдфланъ, сравните 
его съ ‹русскимь текстомъ Б› и гдЪ нужно, 


| исправьте. 


Упражнене 26. 


$ 3. На другой день переведите по памяти 
сдфланный вами руссв]й переводъ обратно на 
точно также, еличивъ 
его съ ангиЙскимь текстомь 23 упражне- 
шя, исправьте ошибки. 


Упражненя 24 и 26 обязательно сльдуеть 


| дълать по памяти, безъ всякихъ пособй. Это 


особенно важно, такъ какъ кто будеть поль- 


| зовалтьея при этой работь печатными ере- 


60дами, тоть будеть обманывать самого себя 
% пикозда не достилнеть желаеныхь резулл- 


’ татовь. 


Упражнен1я 24—26 служатъ пробнымъ кам- 
немъ для всфхъ предыдущихь занятй съ 
текстомъ А. Только тому легко дадутся эти 
упражнен!я, кто исполнялъ предыдуня работы 
вполн% добросовестно. 


[94] Л. Оообыя задачи. 


Задачу не надо смфшивать съ упражве- 
в1емъ. Приведенныя до сихъ поръ „упраж- 
нен!я“ 1—26 установлены разъ навсегда и 
обязательны для каждаго урока [98,1]. На- 
противъ то, что предлагается въ отдЪлв Л 
или, въ другихъ иЪстахъ подъ назвавемъ „за- 
дачъ“ измфняется, смотря по содержашю и 
потому задается всяклй разъ особо. 


== Задача 1. = 
Напишите по-русски произношене слфдую- 
щихъ словъ по памяти, не заглядывая въ пе- 
чатный листъ, причемъ изображеше на письм% 
условныхъ буквъ и знаковъ придумайте сами: 
а) [Изъ 51): пате. — рай. — Чои.— 


(еа4. — зотед. — №204. — е. — 
уаз. -_ Феге. — Бест. 400г-пай. — 
апу ис. 


[Изъ 90, разговоры]: 40. — уой.— 
Ва. 1а8$.- З]еер. —— отеаф.—уе.— 
Киа. — зоте. —— ЮПоуу. — зи. — 
умей. Воцо1.— Мак. сепегаПу. 
в) Ъоу [20]. оЪеу [9,3]. ВИа [41]. 
== Задача 2. = 
(Переводъ: подлежащее, сказуемое). 
а) Переведите (постоянно произнося ан: 
глшевя слова вслухъ) русовя пред- 
ложеня 1—8 отд. 56, 1—3. 
25° 


[а ЛИ ТЕ . 


[95] 


6) Въ каждомъ изъ нихъ укажите подто- 
жащее и сказуемое, подчеркнувъ пет- | 
вое краснымъ, а второе синимъ ка- 
рандашемъ. | 

— Задача 3. == 


6. Предприниматель похоронъ умеръ. 
т. Протоколъ старъ. 
8. Рука подписала. 

— Задача 4. = 
(Приготовлен!е къ экзамену). 
(Переводъ, имя существительное, имя | Прочитавъ отдЪлы 96—98 и подробно 

прилагательное). разсмотрфвъ отдЪлъ 99, пройдите еще 
а) Переведите, произнося велухъ, слВду- разъ настояиий выпускь оть первой 
юпия предложеня; | буквы до посльдней, какъ будто вы 

6) укажите въ нихь имена существи- ею совсьмь не изучали. 
тельныя и прилагательныя, подчерк- Вторичное прохождеше выпуска доста- 
нувъ ихъ краснымъ и синимъ каран- витъ н3зкоторое удовольстве, такъ как: 
дашемъ: 1) учапийся пойметъ многое, что ему 

1. Марлей подписалъ. было неясно. 
2. Плакальщикъ быль священникъ. 2) каждому будетъ праятно имЪфть с0- 
8. Карль есть имя. знаше, что онъ можеть хорошо вы- 
4. Приставъ старъ. держать строг экзаменъ, предложен- 
5. Имя было Диккенсъ. ный въ слБдующемъ выпускЗ. 


[95] Необходимо ли точно придерживаться показаннаго наши произношения или нь? 


Сопоставлеше одинаково звучащихъ словъ, различное значеше которыхъ зависить 
отъ незвачительныхь повидимому измфнен!й, покажетъ учащемуся, что мы не напрасно 
обралцали все вниман!е его на точное соблюдене нашихъ знаковъ произношенй. 


Если произ- то авгличанинъ пой- Если произ- то англичанин пой- 


РАВ 5 метъ: ах нести: ве ыы = < 
убд \е4 женюсь. бек раке пеку. 
убт уе мокрый. бэк Баск спина. 
Хует хе навостряю. | б6к ъес‚к мановеше. 
| ред гей красный. бег еб прошу. 
| рэт га крыса. бэг рас мЬиокъ. 
пд рад подушка. | нэб пар схватываю. 
Пэт рай ударъ. НЭП пар дремота, сонъ. 
пет раме голова. | неп паре затылокъ. 
ом ре р | рг 110 оснащиваю. 
} $06 о Кобольдь (злой р же ее 
Е е" || рак геек паръ. 
духъ). 
Г лэнд ап земля. | бог Те болото. 
л’бнд 1еп4 ссужаю. бог ие КлОПЪ. 
| лубнт ]е71 ссудилъ. | | бок Ъаск козелъ. 
| пёг рее колышекъ. | 4 с > 
ав реск гарнець. ког 605 зубець (въ ко- 
| пЭк раск хватаю. Ра ) лес»). 
чт свеал обманываю. ы р а 
чд са браниль | ео ыы кс 
: ь : КАК саК конопачу. 
| чт сви отростокъ. 
энд ап и. бад Бам а СВОДнИКЪ. 
енд епа конецъ. бод роае предзнаменую. 
ант атф муравей. бот роай лодка. 
ант али тетка. аси опа купилъ. 


РР 


Если произ- то англичанинь пой- Если произ- тоангличанинъ пой- 
нести: метъ: нести: р меть: 

—_Щ—_— — ———-— ри ее ти ЩЕ ее 
шуд зпое4 обутый. хед Веа4 голова. 
шут „ 3100 стр$ляю. | ЭД Вад ИМЪлЪ. 
шуд звоша я-бы. | Хет Ваде шляпа. 
и И запираю: хет Ваде ненавижу. 
паинд, рилеа томился. | крёг стас утесъ. 
пайнт рт ПИНТа, _(мфра | крэк сгаск трескаюсь. 

жидьости). лук 100 смотрю. 

ПОИНТ ро" точка. | лок 1оск замокъ. 
ренд ге1опей царствовалъ. ог 108 колода. 

| рёнд тепа рву. | лог [о волочу. 
рэнд гапа край. лок ск счастье. 

| рэнт гати НАПЬИИОНИОСТЬ, | |Мбт те! встрЬтилъ. 

‚ рент те плата за наемъ. Мэт тай малрасъ. 
ббд рей постель. мЭД тай съумасшедиий. 
бд рад дурной. | мед. ша4е дфлалъ. 

| бэт рай летучая мышь. мет шаде товарищь. 
бет Те и объ зак- ЛЬ 1 т 

| и я А ы | | уд па крышка. 
ее. ра т лыд ]еаа руковожу. 
Хок воск рейнвейят. лит 1ее1 феодальн. судъ. 
САть ам ^ А 

ны о К ястребъ. д ше тяну. 

гы 105 ыы | ток фиеК засучиваю. 
хог Ве обнимаю. и у р 
И а Крюкъ. | | Гук юок ВЗЯлЪ. 
. | ТАК фа разговариваю. 
НАТ попов НИЧТО: а 

нот пофе тонъ. | о 1е4 воль, 

} нод по4е узелъ. и 124 и 

| нод по киваю. | а Ле А 
Нот пот не. л’ет 1аде поздно. 
Хут 00% кричу. | сет зе ставлю. 

худ Воо4 капюшонъ. | ед зал сказалъ. 
ХбД Во корытце. сэд за печальный. 

| Хот Во! горячий. | сэт зай сидЪлъ. 
Хот и хижина. сёт зале насыщаю. 
кои еп чашка. Хубрт Вог черника. 
коб Га дЪтенышь. | Убрт \0т$ трава. 
коб соЪ лошадка (пони). | Убрд ога слово. 
коп сор вершина. | | Уард ага питомецъ. 
коп соре состязаюсь. уарт \\аг бородавка. 


нят: какъ поелЪдовательный порядокъ 


[96] Каждый справедливь 10 Вов! упражнен, такъ и изучаемый матерлалъ 


Весьуа возможно, что нЪкоторые изъ М 68 какомь случать не долженъ быть 
учащихся найдутъ для себя лично боле ИЗмБняемъ. 
удобные, болфе лучийе премы, чфмъ т, о) р 
которые мы указываемъ въ настоящем [97] Пособя ДЛЯ ПАМЯТИ. 
руководств. Пусть каждый поступаетъ $ 1. Тетрадка для повторешя. Съ каждымъ 
по своему, 1: (0) единственно ЛИШЬ ВЪ случается, что нфкоторыя правила, нфкоторыя 
томъ случаз, если онъ твердо убЪжденъ, ро никакъ не удерживаются въ па- 
что его премы будуть цфлесообразнфе. мяти; бываетъ и такъ, что изъ сотни словъ 
Конечно, это Касается только однихъ а заучиваются 99 и лишь одно У ни- 
ы удь слово, какъ говорятъ, „не дается“. Въ 
прлемовъ, но отнюдь не сущности за- такихъ случаяхъ весьма полезно записать это 
— 43 = 


слово или правило въ особую „тетрадку для 
повтореня“ и прочитывать ее черезъ каждые 
2—3 дня. То, что, наконецъ, заучится, можно 
вычеркнуть изъ тетрадки, чтобы ве накопи- 
лось въ ней очень много замфтокъ, въ кото- 
рыхъ уже нЪфть надобпости. 


[98] Заки о „планё заняни“. 


$ 1. Кь настоящему выпуску прило- 
женъ «Планъ занятШ», въ которомъ 
разъь навселда указанъ послфдователь- 
ный порядокъ общихь упражнений 
по каждому уроку («Особыя задачи», 
не входять въ эти упражненя и зада- 
ются отдфльно). «Планъ занятШ» слу- 
жить между прочимъ и для того, чтобы 
учащийся, какъ нибудь нечаянно, не про- 
пустиль того или другого упражневя, 
той или другой задачи, а также чтобы 
онъ всегда могь видЪть на чемъ оста- 
новилась его работа. Для этого слБдуетъ 
на поляхъ плана дълать карандашомъ 
соотвфтетвуюнйя отмфтки, которыя бы 
было возможно стирать резиной, чтобы 
для новаго выпуска имЪть чистыя поля. 

$ 2. «Планъ заняйй» долженъ по- 
стоянно во время работь находиться 
передъ глазами учащагося, а потому мы 
рекомендуемъ слфдующее: 

1) ОтрЬжьте планъ отъ выпуска по 
обозначенной на немъ сбоку линш. 

2) Наклейте планъ на папку и ставьте 
его во время занят передъ собою. 


[99]  Заключительныя замки. 


1. Исправлене работь. Въ каждомъ о 
выпускЪ, начиная со второго, мы будемъ 
помфщать рЬшевя задачъ, предложен- 
ныхъ въ предшествующемь выпускф. | 
Такимъ образомъ, учапийся лично самь | 
будеть ‘исправлять свои работи по 
указашямъ, даннымъ въ «План заня- 
ТШ»› (упр. 11-14) и во 2-мь выпуск$, 
что, безусловно, принесетъ ему огром-. 
ную пользу. 


2. Затрата времени. Основательное 


'98_ 100] 


потребуеть отъ начинающаго гораздо 
больше времени, чЪмъ остальные. Этотъ 
выпускъ, служа, такъ сказать, фунда- 
ментомь вефхь прочихъ, заключаеть 
въ себЪ всю фонетику, а потому и 


объемъ его весьма значительный. По- 
слфдующе выпуски будуть не такъ 
велики. 


3. Всякое начало трудно. Объ этомъ 
мы уже говорили въ предислови. Доба- 
вИМЪ ТОЛЬКО, что никакое знаше не 
дается безь труда и настойчивости; 
слфдуеть приложить лишь побольше ста- 
ранйя и тогда, благодаря этой методЪ, 
можно научиться англйскому языку такъ- 
же хорошо, какъ научились уже ему 
сотни тысячъ лиць за границею. Пов- 
торимъ еще разъ: усвойте основательно 
содержаше перваго выпуска во чтю бы 
то ни стало, и тогда въ дальнфИшемъ 
дфло нойдеть и скорЪе,ли легче. 

4. Не слЪдуеть приучаться къ непра- 
вильностямъ. Въ правильному произно- 
шентю слфдуеть шрмучить себя съ пер- 
выхъ-же шатовъ занят. Кто пруучиль 
себя къ неправильному произношеню, 
тому впослЪдетвйи будетъ весьма трудно 
отвыкать. 


5. Одного желашя научиться языку 
не достаточно, слБдуеть приложить еще 
трудъ, энерйю и настойчивость. При 
этихь данныхь можно смЪло сказать 
впередъ, что успЪхъ будетъ обезпеченъ. 

6. Ангийсвй языкъ развивается до- 
вольно мало; въ немъ уже выработа- 
лись леные законы и одна опредлен- 
ная мысль всегда можеть выражаться 
однимь опредЪленнымьъ выражешемъ. 


т. Въ виду того, что каждый начи- 
наюлий долженъ пройти этотъ выпускъ 


| два раза, было бы полезно воепользо- 


ваться этимъ для составлешя алфавит- 
наго списка словъ, правилъ, выражеий 


ит. д., а впослфдетыи пополнять его. 


100] Такой указатель называется по 


изученше настоящаго первало выпуска | англйски ш4ех (Г/н-дбко). 
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ОТдвлы 
МОГ 122] 


Грамматическое оглавлен1е (@татштаайса1 И грэм-мэ/т-в-кол? с0’м- море): 
„Единственное и множественное число [104].—М$стоимеше [105].— Личное мфстоимен!е 
"106. — Времена глагола [107].—Неопредфленный членъ: @ и ап [113]. -Личное  м%сто- 
имеше 14 [114].—Связка и имя существительное, служащее сказуемымъ [115].—Вопро- 
сительное предложеше [116]. , 


УРА 8, 


0 (Упр. 1--4). - А. Текстъ. (51 и „Планъ занят“). 
Мша! Т 9@40п% шеап 1 №0 зау| аб ТЕпом, 2 оё шу 
май”нд! ай донт МН то 66” Ддэт аи н0”, ов май 

Замфтьте! я не дфлаю думать говорить что я знаю,  отъ моего 


ом\ип 7 | уаф фпеге 1$ ратнешату аваа з аъоц 
ОН но”л" ДЖ Хуот ПеЭр 13 пар-т! "к-ьЮ-л! 'ор-л” 6 дед э-бау а 


собственнаго знаня, что тамъ есть особенно мертвое и 


а’ `оог-пай. | т НЕВЕ `Вауо 'Беея зпенипеа, тузе1Ь, 4 $0 гегага 
э дор” ”-нел?. ай майт ке: блн 1н-клРай "нд, мё-сё”л ф, тб р ›6-Гар бт 


Пи дверной ГВОЗДЬ. Я могъ-бы имЪть бывиий склонный, я самъ, разоматривать 


а, со т-пай| 5. аз Ве аеадев* р1есе ог 1гоптопеегу ш 
э К0”’ф-фн-кел” 53 Дё Дб” Д-вст ШС ов ай’-брн-мбнг-го-ре 1н 
————_—_ 


одинъ гробовой гвоздь какь самый мертвый кусокъ  желЬзнаго товара въ 


{Не {гаае. И Воф 6 {пе у1зАот оЁ опг апсезьогз 137 т Ве энюйо;] 


дё трёе’д бот Дё М”З-дом ов аур Э”н-еве-торз 18 Шн дв @”м-в-ль; 
торговл. Но мудрость  вашихъ предковъ есть въ уподоблени; 
ап 8 ту ипраПомеа №апа$] звВаП поё а15батЬ № ог 9 
энд Май он-Х5’ль-л5д  ХНндЗ шал” нот д!е-тор”б т, бр 
` И мои неосвященныя руки должны не в. 27, или 


пе Сопибгу* 5 допе ог. 1 а мМШ Неге#оге реги те 10 фо гереа%,] 
Дё КО’Н-Трё8 — до”Н фр п М д5’-фбр  пормИТ м то рё-ш”т, 
НЫ есть погибитая. Вы будете АНН позволить мн повторить 


етрьайсау, п та Магеу \аз аз аеа@а аза аоог-п ай 
м-ф5”т-в-кол”-лее, ДЭт мар’-л”е $08 58 дед‘ 585 дбр”-нел' 


выразительно. что Марлей быль такъ мертвъ какъ дверной гвоздь- 
КЕ ОТВЕ А. То ЕО 9 


Самоуч. англ. яз. Е — 45 — Ра а 


[102—103] 


[102] (ут. 5). Б. Русеекй переводъ. [52] 


Замтьте: я не имЪю въ виду (4оп`0) ®) сказать, что я изъ собетвеннаго 
опыта знаю, почему дверной гвоздь долженъ быть особенно мертвымъ [что 060- 
бенно мертваго въ дверномъ гвоздф]. Самъ я могъ-бы быть склоненъ признать 
[разсматривать] (, скорфе,) гвоздь отъ гроба (за) самый мертвый предметъ [ку- 
сокъ] желфзнаго товара во (всей желЪфзной) торговл. Но мудрость нашихъ пред- 
ковъ (выразилась) [есть] въ (такомъ) уподоблени—и не моимъ неосвященнымъ 
рукамъ колебать его [Ш], иначе [или] погибнеть (вся наша) страна. Поэтому. 
вы позволите мнЪ настойчиво повторить, что Марлей былъ мертвъ, какъ двер- 
ной гвоздь ^*). 


В. Двухетороннй переводъ. Упражнен!е 11. 

(Упр. 5-9) | [54] Второй день. ТБ мфота вашей ра- 
‹ ; боты, которыя были подчеркнуты цвфт- 

[103] Г. Ршен1я (Упр. 10-18;21 и 92) а а 
^ нымъ карандашомъ, исправьте по па- 
Упражнен!й и задачъ предшествую- мяту, т. е. не заглядывая въ печал- 

щаго выпуска. ное рЬшен!е. 

Для провЪрки своихъ работъ учаще- 


я Упражнен!е 19. 
муся необходимо какь въ этомъ, такъ 


и каждомъ послфдующемь выпусЕЪ, дЁ- Трей аня Снова возьмите пе- 
даль слёдующя упражнешя во всемь, ЧаТНОе рышен и сравните, правильно- 
что относится къ переводамь ***) ли сдланы были вами поправки при 


Примъчане. Если въ рёшешяхъ приводятся УПражнени и. 
не переводы, а только отвфты на заданные 
вопросы и проч., то достаточно просто срав- 


вить свою работу съ напечатанными отвфтами. Четвертый день. Исправленную ра- 

Упражнение 10. боту переведите обратно на другой 
языкъ и сличите съ печатнымъ тек- 
стомъ задачи или тотчасъ-же, или на 
слЪдующий день. 


Упражнен!е 13. 


Первый день. Сравните печатное 
рЬьшене съ вашей собственной работой, | 
но поправокъ, однако, не Оълайте 
тотчасъ-же, а только подчеркните 
(цвЪтнымъ карандашомъ) тЪ к тд | р Перезодь ИА Е90З 
ветрфтятся ошибки или отступлешя. Та-®— МВ. Англйскя слова „зи“ или „тада“ 
кимъ образомъ, исправлене ошибокь ЙТ- п. переводятся «милостивый государь, 
дълается пока не на бумаг, а только | к екран 

 рыня»; обращеня эти заключены у насъ 
въ памяти. ЗатВыъ, отложите эту Часть | большею частью въ угловатыя скобки, такъ 
работы. какъ въ русскомъ язык подобныя обращен!я 


*) О значен!и круглыхъ () и угловатыхъ | ] скобокъ см. 58. 

**) Старинное англйское сравнен!е „аз 4еа@ аз а Ч4оот-паЙ“, которое ветрФчается 
еще у Шекспира и надъ которымъ подсмфивается здфсь Ликкенеъ, но не рёшаясь измфнить 
его изъ уважен!я къ великому писателю, передаетъ то-же самое, что по-русски можно вы- 
разить примёрно: „совсфмъ мертвый“. Но такъ какъ тутъ, въ видф усиленя, выражено 
„аз 4еа@ аз а 900г-паЙ“ противупоставлено другое: „аз 4еа@ а сойт-паЙ“, то намъ и 
пришлось за неимфемъ соотвЪтствующаго русскаго выражен!я— передать англ скую фразу 
дословно: „дверной гвоздь“. 

***) Переводъ „разговоровъ“ слфдуетъ дфлать особо, согласно отд. 90. 


—46— . 


[103] 


почти не употребляются; въ англ скомъ-же | 
язык», напротивъ, они весьма употребительны, 
особенно въ разговор съ людьми мало зна- 
КОМЫМИ. 

Къ 90; Разтоворъь 1—1. Здрав- 
ствуйте [милостивый государь]. —. Су- 
дарыня, желаю вамъ добраго утра.— 
3. Какь вы спали [какъ вы дфлали 
спать| прошлую ночь?—4. Благодарю 
васъ, я провель ночь очень хорошо 
[очень хорошую ночь|, а вы?—5. Я 
спала нехорошо. — 6. Что вамъ м- 
пало?— [Что тревожило васъ]. Не по- 
года-ли [была-ли это погода]? Былъ 
сильный громъ [гремЪло очень много].— 
7. НЪфть, громъ безпоконль меня не 
такъ [много], какъ [мой] кашель, ко-’ 
торый быль весьма тягостенъ и не да- 
валъ мн спать |препятствоваль.... отъ 
спанья] втечене нЪеколькихъ часовъ.— 
8. Я посовфтовалъ-бы вамъ принять 
[примВнить], какое нибудь лекарство, 
передъ тЪмъ, камь лечь спать [передъ 
тЬмъ какъ идти въ постель] сегодня 
вечеромъ.-—9. Благодарю васъ, я посл 
дую вашему доброму совЪту. | 

Въ 90; Разговоръь П.—1. Какъ вы 
себя чувствуете сегодня, сударыня? — 
Мнз (я) сегодня гораздо [много] 
лучше, благодарю васъ; а вы [мило- 
стивый государь,| какъ поживаете? — 
3. Очень хорошо, въ самомъ дфлЪ |, су- 
дарыня|. — 4. Который часъ? |Какое | 
время?|—5. Половина девятаго.—6. Я. 
думала |- бы] (, что теперь) позже, 
(судя) по времени, (когда) я встала. за 
7. Въ которомъ часу [въ какое время]. 
вы обыкновенно встаете? 4 8. ЛЪтомъ 
въ половинЪ шестаго, а зимою въ семь.— | 
9. Поздно-ли вы ложитесь [идете въ по- 
стель?]-—10. НЪтъ, я обыкновенно ло-’ 
жусь [удаляюсь|] въ одиннадцать. — 
ИП. Вы ведете правильную жизнь [вы | 
. держите хороше часы].--12. Да, я ду-| 
маю, что (если) ‹рано ложиться и рано 
вставать, (то это) дфлаетъ человЪка здо- 
ровымъ, богатымъ и мудрымъ». 
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Ръшене задачи 1 [94]. 
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Ръщен!е задачи. 2. Подлежащее, 
сказуемое [94]. 


1. Тве пал 15 о. т 
2. Тве па11 1$ 9004. 
3. Тве с1егрутпаи 15 Жирнымъ 
9004. шрифтомъ 
4. Те о1егвуталп 15 здЪеь 0б0- 
о1а значено 
|. ь 
5. Тве с1еггутай 874- подлежа- 
пе4. щее; ко- 
6. Матеу 15 деаа. сымъ (кур- 
7. Тве герлзфег аз 569- | °\60м®) — 
пед. сказуемое. 
8. Тве аоог \маз о4. 


Рфш. зад. 3. Имя существительное 
и прилагательное [94]. 


1. Маеу четед. у 
2. Те топгпег уаз а| Жирнымъ 
с1егвутал. шрифтомъ 
3. Сват1ез 5 а паше. ее 
4. Тве в1егК 15 о. | существи- 
5. Т№е палое уаз 01- | тельное; жо- 
скепз. | сым» (кур- 
6. Тве ипаетакег 18 | с60м) — 
Чана. имя прила- 
7. ТЬе гезлзег 15 о. и" 
8. Тве Вата зелед. | 


4* 


6 


(Упр. 14). Д. Грамматика. (5. 


1104. Единетвенное и множеетвен- 
ное чиело. Образован!е иножествен- 
наго числа поередетвомь при- 
ставки буквы $5. 


Въ предшествующемь выпуск [51] мы | 

ветрВтили: 

№15 Вай, его рука, 
а здВеь находимъ: 

ту Вапз, мои руки. 

Словами: Вал@ обозначена одна 
рука, а словами: ту |ап@$ — боле, 
льмь одна рука. 

Имя существительное имфеть двь 
формы для указавя числа. Форма един- 
ственнаго числа называется по ангй- 
ски шах (с1/нг-гью-л?ор), а форма мно- 
жественнаго числа— [ига (пл?у’-рбл”). 


115 


Правильный р!ига] образуется изъ формы 
зтошаг посредствомъ приставки къ ней’ 
на концЪ буквы $. 
= Задача 5. (Образоваше рига). = 

Напишите правильно р!ага] слдую-| 
щихъ именъ существительныхь. 

1. Ч0и5.—9. тез$ег-—3. Фаина. — 
4. Чегк.—5. ипаемакег.— 6. тоигпег.— 
т. паше.—8. 400г.—9. пай.— 10. 
п. 11. таде.—19. чпше. 
= Задача 6. (Образоваше зд ах). = 

Какъ будеть зшешШаг слова апсез!огз? 


соЁ | 


[105]. Мбстоименуе, 


$ 1. Ребенокъ, начавиий говорить и’ 
носяпий, допустимъ, имя Костя, никогда | 
не скажетъ: «Папа, я хочу твою трубку», 
но непремфнно скажеть: «Папа, Костя 
хочеть папину трубку». Онъ говорить. 
такъ потому, что его дьтемй умъ запо- 
минаетъ легче и скорфе имена суще- 
ствительныя: «Папа», «Костя». 

Взрослый человфкъ, конечно, выра- 
зится иначе, табъ какъ ему извЪетны. 
другя, боле коротвыя слова, посредствомъ 
которыхъ можно не только избъгнуть не- 
нужнаго повтореня именъ существитель- 
ныхъ, но и сдфлать рфчь благозвучнЪе. 


104—105] 


| чменич того лица, 


$ *. Первое лицо. Если-бы, напри- 
мфръ, лично я, говоря о самомь себъ, 
сказалъ: «Дмитрий Воть, потомъ Дмитрй 
пойдетъ гулять, а затЪмъ Дмитрй вер- 
нется домой», то иодобное частое повто- 


реше слова Дмитрий: 1) было-бы неблаго- 


звучно, 2) сдЪлало-бы самый смысль 


| моихъ словъ неяснымъ, такъ какь изъ 
| всей этой фразы не было-бы видно, что 
именно яи есть тотъ самый Дмитрий, о 


которомъ идетъ рЪчь. 

Въ виду этого въ рЪчи и введено 
0с0бое слово, которое ставитея вмизсто 
которое зоворить, 
притомъ, оно съ точностью опредЪляеть, 
что говоряшй подразумВваеть именно 
самого себя. 

Это слово—«я». ()бозначаемое имъ 
'оворящее лицо называется въ грамма- 
тикь первымъ лицомъ. 


$ 3. Второе лицо. Если-бы я, раз- 
говаривая съ человЪкомъ, котораго з0- 
вутъ, положимь Николаемъ, сказалъ: «Я 
уважаю Николая и желаю Николаю всего 
хорошаго», то такая фраза была-бы и 
неблагозвучна и не совсзмъ понятна: 
невольно явилось бы сомнЪве, того-ли 
именно Николая я подразумВваю, съ ко- 


| торымъ говорю: ВВДЬ Я могу уважать и 


другого Николая и этому другому желать 
всего хорошаго. Въ подобнаго рода слу- 
чаяхъ употребляются слова: 

ты, тебя, тебЪ, или болЪе деликатныя 

вы, васъ, вамъ и проч. 

Слова эти ставятся вмъсто имени 
лица, съ которымъ разговаривалютъ. 0% 
помощью этихъ словь можно сказать 


| такъ: «Я тебя уважаю и желаю тебъ 


всего хорошаго»—и всямй точно пой- 
метъ, что вы хотите этимъ сказать. 

Обозначаемое этими словами лицо, 
которому обращена рльчь, называется 
вторымъ лицомъ. 

$ 4. Третье лицо. Ксли я хочу кому- 
нибудь сказаль о Никола, что онъ хо- 
роний человЪкь, что онъ трудолюбивъ 
и любить музыку 10, согласно вышо- 
изложеннаго, я не скажу: «Николай хо- 


106—108] 


ропий человЪкь, Николай трудолюбивъ и. 


Николай любитъ музыку», а скажу такъ: 
«Николай хорошйй человфкъ, онъ трудо- 
любивъ; онъ любить музыку». 

Такимъ образомъ, употреблешемъ сло- 


ва онъ (она, оно) избЪгается повтореше. 


имени лица, о которомз говорятъ. 

Это лицо, о котором зоворять, 
называется третьимъ лицемъ. 

$5. Не только люди. КромЪ именъ 
лЛИЦЪ, такими словами можно замЪнять 
также и назвашя предметовъ: 

Эти слова, также какъ и всЪ 1Ъ, ко- 
торыми замфняются имена существитель- 
ныя, называются мфстоименями, по-ан- 
слйеки ргопоиипз (про’наунз). 


1106]. Личныя м®стоименя единствех- 
Наго числа, 


$ 1. МЪетоимене перваго лица. 


время, или совершившимся. въ прошед- 
шемъ, или имфемымъ совершиться въ 
будущемъ. 
Твеге 2$ по 40015. 
Матеу аз 4еаа. 
Уой 16 реги. 
$ 2. Это разлище времени дЪйстня 


обозначается: 


Англичаниньъ, разсказывая что-нибудь 0. 


себЪ самомъ, употребляеть слово Т, я; 
напр.: 
Т 401’ шеап 10 зау. 

$ 2. Мьетоимене 
Когда англичанинъ, обращаясь къ дру- 
гому лицу, говорить что-либо объ этомъ 
лиц, то онъ употребляеть слово уот, 
ты, вы; напр.: 

уой \Ш ПегеЮге реги. 


второго лица. 


’ прошедшее время, зтрег{есй 


а) или собственною формою глагола 
[57,3]: 

Ве 13, Ве аз; 

6) или съ помощью другого глагола, 
который поэтому называется глаголомъ 
вспомогательнымъ: 

уоц 26 реги. 

Формы, образуемыя обоими этими спо- 
собами изъ глагола для обозначемя вре- 
мени, такъ и называются временами, #ел- 
5е$ (т6’н-сёз ”). 

$ 3. Главныя времена, которыя 
присущи веЪмъ языкамъ, слВдуюцщия: 
настоящее время, угезеи! (прё’з-внт); 
(1м-пор”- 
фёкт), называемое также 5 
(паст) и ргеегйе (прё’т-0-р1т); 


‚ будущее время, Гиёите (фью’-чор). 


$ 3. Мьетоимен!е третьяго лица. 


Разсказывая что нибудь не о себф и не 
0 томъ лицЪ, съ которымъ говоритъ, а 
о постороннемъ лиц мужескаго пола, ко- 
торое уже было названо ранфе во время 


разговора, англичанинъ, вмЪсто его имени, 


употребляетъ слово Ве, онъ; напр.: 
Не сйозе 0 риё М5 Вата 10. 


СлЪдовательно, Т, уом, Ве, ставятся. 


вмЪето именъ лиць, а потому и назы- 
ваются личными м-фстоимен!ями, /е75отай 
ргопоииз (пор’-ебн-ол” про’-наунз). 


007]. — Иуежена рларола, 


[10$]. Е. Произношене и проч. 


(Упр. 15). [61]. 
У1та. 

(..11а) Во вефхь односложныхъ сло- 
вахъ, оканчивающихся на ..1и; и въ 
большей части составных съ ними словъ, 


буква 1 имфетъ звукъ дифтонга ай (19). 


а) 


Примъры: 
Ыпа (баинд) вязаль, 
йл@  (файнд) найти, 
149 (каинд)  родъ, 
ут (уайнд) поворачивать, 
Ыша (ол`айнд) сл$пой, 
га (райнд) кора. 


Исключене составляетъь только одно 
слово: уша (Инд) вЪтеръ, но и оно въ 


| поэтическомъ слогЪ произносится иногда 


$ 1. Различныя времена. ДЪйстве 
подлежалцаго [56,4] подразумВвается или 
совершаюнщимея теперь, въ настоящее 


также уайнд. 


*) Единственное число: время, бепзе (тбис). 


= 9 = 


109! 


6) Личное мфетоимене Т пишется 
съ большой буквы. 

Личное мЪетоимеше перваго. лица въ 
единственномъ числЪ англичане пишгутъ 
съ большой буквы [90,1,>|. Пополните 
этимъ указанемь отдфль 78. 


в) Кпом, Кпощедце. 
(Ки... нёмое К). Въ отд. 74», мы. 
видЪли, что # передъ п въ началЪ 
словъ всегда бываеть нЪмымъ. Точно 
такъ-же и К бываеть нзмымъ передъ 
п въ начальномъ звукЪ словъ: напр.: 
Кпаск (нэк) ловкость, 
Кпоь  (н0б) кнопка, 
Каме (нев) валетъ (карта), 
Клее (в) — колВно. 

г) мур. 


(Произношен!е ...121...) &В произ- 
носится весьма различно. Пока задтьте, 
что послВ 1 буквы 20 всегда нфмы. 
Въ этомъ случаЪ ...1(88)... всегда про- 
износитея какъ аи; налр.: 

Ъг12ф (брайт) свЪтлый, 


ев (сай) — вздохъ, 
[<  (лРайт) свЪтъ, 
ор (файт) драться. 


(О 26... въ намальн. звукЪ см. 70,2). 
д) ту; тузеН 

Различное произношене въ за- 
висимости отъ значен!я. Когда на 
слово ту нужно обратить особое вни- 
мане интонащею, то буква у произно- 
сится какъ ай; когда-же тпау произно- 
сится безъ 0с0бой выразительности, то 
буква У имЪетъ звукъ 5. 

шузей почти всегда произносится мё- 
с6’л?ф; только въ томъ случаЪ, когда 
это слово употреблено въ качеств» про- 
тивоположеня какому-нибудь другому 
лицу (причемъ въ этомъ случа измф- 
няется и ударен!е), У произносится какъ. 
ай; напр.: Уоп теап уоц”тзей! (тур’-сблеф, 
вы подразумЪваете самого себя), апа 1 
шеал ту”зе! (май’-сбл?ф, меня самого). 
е) гедага 

(Передний слогъ ге...) О томъ, что 
а произносится какъ а, см. отд. 69. Въ 


переднемъ слогь ге буква е, если она 
стоитъ передъ согласною и не имзетъ 
ударевшя, произносится большею частью 
какъ слабое в. 

жЖ) Вапа$. 


(Различное произнош. знака мно- 
жественнаго числа—$). Буква 8, ири- 
бавляемая къ концу слова для обра- 
зовашя р(игаф, имфеть послв безголо- 
сыхъ согласныхъ звуковъ (ф, к, п, т, 
®) безголосый звукъ русскаго ©; во 
вефхъ же другихъ случаяхъ она произно- 
сится при учаетш голоса, т. е., какъ 
русское 3. 
3) Соищгу”з. 
$ 1. (Имена собственныя нишутея 
съ большой буквы). Въ отдфлахь 78 
п 80 мы уже сказали, что назвавя, 
присвоенныя только какому нибудь од- 
ному отдфльному предмету. а также и 
имена, принадлежания отдЪфльнымъ ли- 
цамъ, пишутся съ большой буквы. 
Сошитгу означаетъ здЪеь одну ‘только, 
опредфленную страну, именно родину 
разскащика, а потому, слово это въ 
данномъ случаЪ является именемъ с00- 
ственнымъ, и его слфдуеть писать съ 
большой буквы. 

$ 2. (Сокращене 18) '3 (3 съ апо- 
строфомъ передъ нимъ) является со- 
кращенемъ слова 18. Гласная 1 отбро- 
шена и вмЪсто нея поставленъ апо- 
строфъ (?), чЬмъ убавленъ одинъ слогъ. 
Такимъ образомъ, мы видимъ здЪевь на 
примр$, какъ англичане проглатыва- 
ютъ части словъ, которыя произносятся 
въ общей связи бЪгло и не вполнЪ от- 
четливо, иа подобе того, какъ у насъ 
говорится, напр., въ бЪглой рЪчи «по- 
жал’ста», «здрасте) и т. п. 


[109| Ж. Словообразоване. 
(Упр. 16) [85] 


МВ. Въ этомь отдфлф объясняются всегда 
вновь встр$чаюцияся слова, а потому мы бу- 
демъ показывать только происхожден!е словъ, 
но не значен1е ихъ. 


8 


$ 1. Слова германекаго проис- 
хождентя. 
\Ппа, шение. Беел, и. 
|. 16. 110, Ш. 
шеап, шенеи, |0, цех. 
зау, Тадеи. ` ипфаПозуе, иидебет- 
ах, рав. | ИЕ. 
Ко, фене. — | ЗВаЦ, 15. 
ту, шеи. 10%, ито. 
ОУ, “ден. Гог, сет. 
\Ваф, \2а5. | аоте. дебен. 
по, шафе. УШ, Г. 
Вахе, бабен. те, ши. 


Кпо\]е4се образовано изъ Кпо\, къ 
которому присоединилось окончане еее, 
причемъ о перешло въ 0. 

шузе! составлено изъ шу, имен, и зе], 
Ле (6. 

Чеаез составлено изъ ва, подобно 
тому, какъ нЬмецкое ее изъ 49. 


уой — изъ простонароднаго герман- 
скаго |5. 

ШегеЮге, составлено изъ Шеге |68] 
и Юг. 


$ 2. Слова французекаго проис- 
хождения. 


шейтей, шейлв. апсезфогз, айс тез. 
гесаг4,  тесаг4ег. сошиту, сотитве. 
сойт, сот. реги, регтейте. 
лесе. раёсе. гереад горег. 
1таде, {таце. 
рагИсШа у, ра’Исийекетени. 
етрнайсаПу. опрйайдиетенЕ. 
м иы $] С 
(Упр. 17-19) 3. БееЪда. [97138] 
Вопросы. 
1. Чего я не думаю дЪлаль? 
Я не намзренъь утверждать, что 


я знаю о мертвомъ состояви дверного 
гвоздя-—откуда? изъ какого источника? 

8. Въ чемъ, будто-бы, есть нЪчто 
«особенно мертвое»? 

4. Къ чему я самъ 
боле склоненъ? 

5. За что могъ-бы я принять гвоздь | 
отъ гроба? 

6. Что служить основашемъ срав- 
нешя: «мертвъ, какъ дверной гвоздь»? | 
7. Въ чемъ выразилась мудрость на- 

шихъ предковъ? 
8. Что не должно нарушать озна- | 
ченнаго сравнён1я? 


могъ-бы быть 


9. Что случится, если это сравнеше 
будетъ поколеблено? 

10. Что позволите вы мнЪ? 

11. Что повторяю я съ особенною 
настойчивостью? 
19| сугр. 20) И. Разговоры. [оо] 


МВ. Прежде чЪиъ заняться усвоен1емъ ни- 


жесльдующаго разговора, вужно вполн% 
усвоить [89] „Разговоры“ предыдущаго 
урока. 

Разговоръ П1. №74 


реак брё’к-фаст) завтракъ, завтра- 


калъь. 

теайу (рё’Д-е) готовый. 
1. Ту ЭтеаКРая6 геа”ау? 
| Че (куайт) совефмЪ, 
2. Уе”з, ша@ат, И ВЫ чае геа@у. 
{аке (тек) ВЗЯТЬ. 
(еа (11) чай. 
сойее (ко’ф-фе) кофе. 

. Ува \Ш уоп фа”Ке, феа” ог 

со”Нее? 
сир (коп) чашка. 
И (1ф) если. 
реазе (пл) нравиться. 
4. А сир оЁ со” ее, № уой реа”зе. 
„ао (5л-л°Ау’) позволить. 
олуе (г1в) давать, дать. 
ьгоПе4 (бройл”д) поджареный. 
али (Х5м) ветчина. 
ргеЁег (прё-фбр’) — предпочитать. 
6003 (6Г3) яйца. 


5. \УШ уоп аПом” ше фо уе уоч 


зоше эгоПе@ Ва’т; ог 40 убой 
рге#ег е”5 55? 

пеу (же) они, онф. 

| ате (ар) суть: 

роПеа (ббил”д) вареный. 

| 50 (софт) МЯГКИЙ. 

| юпа (фонд) преданный. 

| Вет (ём) ИХЪ, ИМТ. 

Т ам па о! ем, я ихъ люблю. 

6. № Ч\еу аге БоПе@ $0”, Т ат 
уегу о” па о фреш. 

[а (дес) этотъ, а, о. 

| Безе — (218) эти. 


= ба. 


Фозе (203) т. 

Вага (Хард) твердый. 

ргау (пре) вмфето Г ргау, прошу *); 
пожалуйста. 

Вер уопгзе (Хбл?и Йбр-сб’л?ф) возьмите | 

себъ **) 
1105 (моет) наиболЪе. 
астееае  (5-гр/’-обл”) праятный. 


Т. Твезе аге 50”{6 аа позе Ва”га; 
ргау Вер уопгзе! фо эВафе”уег 
1$ 11056 асгее”’аЩе. 


раЦег (60”т-тбр) масло. ® 

сезв (фрёиг) свЪяий. 

шау (м6) могу. 

{топе (тробл”) (по)безпокоить. 
зай (салт) соль. 


3. Тв15 Бибег 15 уегу ге”зВ. Мау. 


Т фтоше ‘оц Рот Фе за”? 


апофег (эн-0’е-бр) другой, еще одинт. 
гой | (рол?) булочка, хлЪбецъ. 
фоаз{ (тост) гренокъ. 

9. УШ уо0и поё фа”Ке апоег 


го”П ог зоше $02736? 


Визе  (фГн-цит) окончилъ. 
10. №, Ва”ик уоч, Г Вауе #”шзпеа 
ту Бгеа”’КРазб. 


ел (жён) тогда, въ такомъ 
случаз, 

уе (91) МЫ. 

уе? (ул?) (сокращено изъ \@ \И) 
- мы ХОТимЪ. 

Пе (лет?) маленьмй. 

уа (уак) прогулка. | 

11. Твеп ГГ’ик ен фаКеа НЕЫе 

ма’ К. 
ай (Ал) весь, вся, все. 
Веал{ (Харт) сердце. 


12. р а] шу Веа”г$. 


Разго воръ и. 


1епа (л”6нд) ссудите. 

зВеет (шит) лиСтъ. 

рарег (п6’-пор) бумага. 

теги (рё-тбр’н) отдать обратно. 


0-го 


(10-мб’р-ро) завтра. 


#) Ср. 50, Т,л. 


**) Буквально: „Помогиге себь сами“. 


| З0Г 


м. 


1. Ргау, 1еп@ ше а зНее$ оЁ ра”рег; 
Т "Ш тебиги 16 ®- то’ггом. 


(пльб” Ж- др) удовольствие. 
(брт) сортъ, родъ. 
(нот) залтиска. 


толстая почтовая бумага 
для внутренней корреспон- 
денщт. 


(фо’р-рён) заграничный. 
| 


Меазиг е 


поте 


пое-рарег 


Юге 
\ тонкая почтовая бумага 
{ для писемъ за-границу. 


2. УИ реа”’зиге; Паб $0”гё 9 
рарег Ш уои Ва”уе? 
Хо”’{е-рарег ог №о”геои рарег? 


Юге рарег 


утце (раит) писалъ. 
УТ о (рай’-тнг) писан. 
1е ег (л°в’Т-тбр) письмо. 
Сегталу (джбр’-мэ-не) Германя. 


3. Ко’гееи рарег, № уои р1еа”зе, 
И 15 фо угЦе а Ле ег фо Се’гтапу. 


пеге (\1р) дс Ь, ВОТЪ. 
Чезк (деск) конторка. 
Впа (файнд) найти. 


песеззагу  (н6’с-6с-сб-ре) нужный. 
пафег1а1$ (мэ-т/-рё-51`3) принадлежности. 
4. Неге 15 шу 4е”ЗК; уои "Ш Ра 
а те пе”’сеззагу шафег!а1$ ог 
ив ши. - 
‚ Уоц аге уегу К!”иа шаееа. 


г те ню) звонить. 
зегуаи (сбр’-вонт) слуга, служанка. 
роз (пост) почта; также от- 


дать на почту. 
. ЗВай Т пах Фог Фе $е’гуаш 0 
[чтобы] ро”зф уоше Те” ег? 


\Веге (Хуэр) гд. 

пеагез1 (н/’-рёст)  ближайний. 

пех! (некст) слЪдуюний. 
' Бох (бокс) ящикъ. 


т. Г мк ТГ уШ фаКе # тузе”И: 
_ Уеге 15 Ме пеагез{ 1е”фек-Вох2 


сотпег (кор -нор) уголъ. 
зтеей (стриг) улица. 

00 (гб) идти. 
Зо (шо) показать. 


8. Аф [90, и, 8| Фе согпег оЁ \е 
пехё зётгее”ё. Г уШ 50 мИВ уой 
фо зВо”у уоц уЪеге 16 173. 


п 


рау (пе) (за)платить. 
т (бор’-лн) Берлинъ. 
. УВаф Вауе Т $0 рау” Рог 6115 1е$- 
бег фо Ве’гШи 


реппу *) (иб’н- р пенни. 

№0 (ту) два. 

фуорепсе **) (то’п-вно) два пенса. 

Ва] (Хаф) половина. 
Ва]Грепту” = )(Хе’-пён-не) полпенни. 

апу (6”н-е) какой-нибудь; 
асе (плЪёс) мЪсто.  |любой. 
соптете (ко’н-тв-нёнт) материкъ. 


19. Туорепсе Ва Мреппу фо а”’пу р1аее 


оЁ Ве сопбтепф. 
спеарег (ч/’-пбр) дешевле. 
Вал (жэн) чЪмъ, неужели. 
тет (тен) десять. 
уеатз (й1рз) годы, лЪта. 
200 (5-го’) назадь тому. 


еп убагз асо 
[му назадъ. 
11. 1% 1; сВеа”’рег ФВап х уаз феп 


уеаг$ асо”. 
$1 (стл?) все еще. 
Чеат (дар) дорогой. 
упей (хубн) если, когда. 
сотпратед (ком-пэр’д) сравнительный. 
КлейзВ (нг-га?иш) англсюй. 
розтасе (п0о’с-твлж) почтовая такса 
ошу (0’н-л’е) только. 
ое (зон) одинъ, одна, 

[одно. 


Фтгоцо о 
Ктоот 


(тру-ау’т) черезъ, насквозь. 
(ЕГнг-дом) королевство. 

*) Слово реппу имфеть рита репсе (пёнс). 
**) Объ измвненномъ произношен!и слова #\о 
въ Гуорепсе будеть сказано впослфдетви. | 
***) Обратите внимане также и на измЪнен- | 
ное произношене Ва]{Р въ слов ваЙреплу. 


ии 


` Г. Связное чтенёе. 


десять лЪтъ т0-. 


12. 1615; $ЫШ уегу 4еа”г ууВеп сошра- 
ге $0 ошг Е”пеИ5В розбасе, 
уйтей 15 ощу о”пе реппу Е гоп>- 
_ ош Те кип аот. 


вуешше 

тат е- по’ м 

зат! (старт) отходить. 

13. Увеп \Ш Фе е”’уепше фгат 
зфа”ге? 

0'0ек = (0 кльб’к) часы, на часахъ. 


14. АБ ее 0о’е1о”сК. 


ш Ите во время. 
[Г (фор ^) ибо, потому что. 
по (нау) теперь. 

члатег (куар’-тбр) четверть. 


15. Твеп Т ам $ЯШ ш Я”ще, Рог 1 
1$ пом” ‘оту а ‚ даатфег раз Эх: 


будуть всегда по- 
мфщалться для 0бо- 
ихьъ уроковъ вмЪ- 
стф, въ послфднемъ 
урок каждаго вы- 
) пужка. 


К. Правильн. перев. 


Л. Особыя задачи. [94] 


= Задача 7. Переведите на англий- 
сый языкъ слБдуюпия фразы, соста- 
вленныя изъ матерала ‹Разговоровъ»: 
1. (Не) хотите-ли вы (ио)завтракать 
со мною. (Разгов. [1.1)?—3. Благодарю 
васъ, съ удовольстыемъ.—8. Хотите-ли 
вы [взять] кофе?—4. Да, сударыня, и 
если вы мнВ позволите, я возьму нЪ- 
сколько [зоте] яицъ, если они сварены 
въ крутую. [твердо]. — 5. Нётъ, [мило- 
стивый государь, | яйца сварены въ смят- 
[мягко]. (Не) хотите-ли вы взять 
[нфеколько] поджаренной ветчины или 
немного [а Пе] гренковъ?—6. Н%ть, 
блатодарю васъ, я предпочитаю хлЗбцы. 


*) Вь связи съ другими словами: фор. 


УРФЬЬ 4. 


ШИ] суть. 1-4) 


Всгооге кКпем 


скрудж нью” ХТ $08 


А. Тевстъ, 


1 Ве маз аеаа?| ОР свопгзе 
де”д? 
_ Скруджь зналь Ъ (. что) онъ былъ мертвъ?. 


© 


[51 и „План. зап.“] 
Ве аа. Ном 
и“ ид 5 
онъ дЪлалъ. Какъ. 


ов  Кор”с 
Конечно 


< 
не э 


`012] 


сома п Бе обегмл$е? Бсгообе апа Ве 2 меге разттегз! 
куд Г бб 0”’к-бр-уай8?  окрудж энд Я Удр пар”т-нбрЗ 
могло это быть иначе? Скруджь и онъ были компаньоны 


3 юг Т 900% Кпом вом шапу уеагз.| Зсгоове маз 4 №8 


фор аи донт но ау” — мб’н-е Йтрз. скрудж у08  Х13 
ДЛЯ я не дЪлаю знать какъ мног1е ГОДЫ, С ‚Крудяуь быль А 
зо1е ехесибог,| 5 шв зо1е пашанывоталот.| | 6 №13 
соль &т-36”к-ьЮ-Тбр, $13 Сол” эд-мен-вс-тре”-тбр, Х13 
единствонный душеприкащикь, его сдинственный управляющий, его 
зо1е 258101,] 7 №13 зо1е гез1алагу ‘Поваоо, ] 
вол” эв-сай”н, 13 сол” рё-3”Д-ьЮ-6-ре л°бг-5-М”, 


единственный  преемникъ, его единственный — оставиийся наслЪдникъ, 


8 65 з09е Рлепа, ааа зое топгпег.| Апа еуеп Зогообе 
х13 Сол” фрё”нд, энд сбль мор”-нор. энд вн  скру’дж 
его ДИВО венный другъ, и единственный плакальщикъ. И даже С УШУ 


маз 9 00 зо агеаа Пу си ар] 10 Бу Ше заа ото] риф 
у03 вот со дрё’д-фул’-л”е кбт 0”П бай её бд &-в6”нт, 00 


былъ не такъ ужасно и - черезъ печальное событе, но 


аб ве \ \аз п ап ехсеЙет штшап о Ъизшезз| 12 оп \1е уегу 
ДТ 1 $08 эн б”кК-сел’-л6бнт  мЭн в 0!”3з-нес он Де вб’р-ре 
что онъ быль одинъ превосходный челов къ отьъ  двла на самый 


рии ое и Зниеныйй ап 501еттилзеа 1 13 мИв ап апаопЩеа 


де ов де ф?’ю”-нб-рёл” Энд с0’л’-ем-наизд Ш Яд эн одн-дай’-тёД 
день отъ похоронъ, и  отпраздноваль это съ одною несомнЪнною 
Баева. | 

бар” -Ген. 

сдЪлкой. 
[12] супр. 5) В. Руесый нереводъ. 152] 


(ВЗдь) Скруджъ зналъ(-же), что онъ' умеръ? Конечно зналъ [дЪлалъ]. Какъ 
(же) могло-бы быть иначе? Скруджъ и онъ были—я не знаю, въ течене сколькихъ 
лЬтъ компаньонами. Скруджъ быль его единственнымъ душеприкащикомь [его] 
единственнымъ управляющимъ [его] единственнымъ преемникомт, [его] един- 
ственнымъ наслфдникомъ?, [его] единственнымъ другомъ и единственнымь иоми- 
нальщикомъ?. И (однако) даже Скруджъ не былъ такъ ужасно сраженъ (этимъ) 
печальнымт, событемьъ, чтобы (не) быть въ самый день похоронъ превосходным 
дЬльцомъ и (не) ознаменоваль его несомнфнно (выгоднымъ) дфльцемъ“. 

1. Марлей.—2. „есафее“ означаетъ собственно: „наслфдникъ всего имущества“. —3. 
Словомъ „топгиег“ обозначается лицо, носящее трауръ по покойномь; за неимёемъ соот- 
вътственнаго русскаго слова, его можпо передать словомъ „плакальщикъ“ или „поминаль- 
щикъ“.—4. ризшез—дьло и дфловая (торговая и иная) дфятельность вообще; Багет — сдфлка. 


Въ данномъ случаф, очевидно, слфдуетъ разумЪть выголную сдфлку на бирж», гдф Скруджъ 
велъ дла и потому по-русски всего лучше сказать „дЪфльцесб. 


Те 


В. Двухсторонний переводъ. 
(Упр. 6—9) 


(Упр. 14). Г. Грамматика. 


= Задача 8 (подлежащ., сказуем.) 

Переведите нижеслВдующия предло- 
женя и укажите въ нихъ подлежанщя и 
сказуемыя: 

1. Скруджь былъ компаньономъ Мар- 
лея.—9. Протоколы были подписаны его 
друзьями. — 3. Похороны — печальное. 
дЪло. 
= Залача 9 (имя существит., прилагат.. 

глаголъ). 

Укажите воз встрфчающеся въ текетЪ 
настоящаго урока: 1) имена существи: 
тельныя, 2) имена прилагательныя, 8) 
глаголы. 

= Задача 10 (множ. число). = 

Руководствуясь отдфломъ 104, напи- 
шите рига! слздующихъ именъ суще- 
отвительныхт: 


1. ехесмог. — 9. аатшрлятгайог. — 3. 
азют. — $. 1есафее.—5.  шомглег.—6 


еуеп.—7. Чау.— 8. йшега].—9. Багоалл. 
== Задача 11 (единств. число). = 
Какь будеть здига слвдующихт, 
именъ существительныхуь: 
1. рагтегз.—2. уеагз. 
= Задача 12 (время). = 
Назовите время глаголовъ въ этомл, 
урокВ на сколько сго можно опредфлить 
соглаено [107]. 


[113] Формы неопредёленнаго члена. 


а Чоот-пай ап ехсе|ещ та, 
а соЙт-пай, ап чааоищей Батгсаш. 

Въ отд. 58 мы познакомились съ чле- 
нами ФВе п а. Здесь мы встр$фчаемъ 
другую форму неопредЪленнаго члена: ап. | 

Слова 4400г и сойт, слЪдуюция за 
членомъ а начинаются съ согласныхъ. 
Я. и. с. 

Слова ехсеПет пи ипаоцые слВдую- 
шя за членомъ ап, начинаются съ 
гласныхъ е и м. 

Отсюда вытекаетъ правило: 


| 
— 55 


[103-114 


Членъь ай употребляется передъ глас- 
ными звуками и передъ н5мымь №*); 
члень а—передъ звуками согласными, 

= Задача 13 (Переводъ) 

(Съ неопред$леннымь членомъ). 

1. Священникъ, —9. Сомнфве. — 3. 
Приставъ (городского управлешя). — 
4. Предприниматель похоронныхъ про- 
цессй.—#. Поминальщикъ.—-6. Прото- 
колъ.—7. Похороны. -- 8. Рука.—9. Пре- 
локъ. — 19. Годъ. -— Ш. Душеприка- 
щикъ. —12. Управляющий. —13. Преем- 
никъ. 14. Добрый [хороший] управляю- 
пий.—15. Неосвященный день.— 16. 00- 
быте.— 17. Печальное событе. 18. ДЪ- 
л0.—19. Превосходное дфло. 


[114] Личное местоимение средняго рода. 

Не уа$ охееПепф 
шал 0 Ъазтез8. — Но\ й 1е 
офегузе? 

$ 1. Въ отд. 106 мы познакомились 
съ личными мЪстоимешями ТГ, уот, Ве. ` 
Изъ нихъь Бе было личнымъ м%етоиме- 
шемъ третьяго лица. ЗдЪеь-же мы вотрЪ- 
чаемъь еще одно личное м%етоимене 
третьяго лица: 1% (оно, это), которое упо- 
требляетсея для обозначешя названнаго 
ране неодушевленнаго предмета, вещи, 
или содержаня предложения, уже приво- 
дившагося ранЪе. Въ предложени [51]: 
Зегоосе зепей 16 мЪстоимеше «Ш» сто- 
итъ вмЪето Фе тесз$ег оЁ №3 Бама1; 
здЪеь-же, напротивъ, оно употреблено 
выфето содержая предложешя: йе \уаз 
феа4. 

$ 2. Хотя 1 означаетъ не лицо, а 
предметъ неодушевленный, вещь, одна- 
ко, наравнЪ съ Ве, оно называется лич- 
нымъ мЪстоименемъ третьяго лица, и 
именно средняго рода. 


Чеаа.-—-Не мах ай 
соа 


[115] Связка и ня СУЩЕСТВИТЬЛЬНОВ, 


служащее сдазуемыит, 
1. Зегообе 6аз №8 50]е ехесшог. 
2. Бегоосе апЧ. Ве ееге рагтегз. 


*) Когда В бываеть въ словф нфмымъ — это 


`будетъ видно по указываемому въ каждомъ 


отдЪльномъ случаф произношенио. 


Бе 


$.1. Единетвенное и множеетвен- 
ное число въ глаголахъ. Въ отд. 104 
мы видзли, какое вшян!1с оказываетъ число 
на ферму имени существительнаго. Раз- 
лич!е тлагольныхь формъ %а$ и сете 
указываеть намъ, что число, въ кото- 
ромъ стоить подлежащее, имфетъ вмя- 
не также и на форму глагола, т. е., 
глаголь имфетъ также и единственное, и 
множественное число, 

$ 2. Связка. Глаголь \аз поставленъ 
Въ зат, а глаголъ меге— въ ригай, 
потому что связка, служащая для сое- 
динешя подлежащаго со сказуемымъ, 
должна быть согласована въ числЪ съ 
подлежащимъ, а въ первомъ предложе- 
и предыдущаго параграфа находится 
одно подлежащее въ единетвенномъ чи- 
сл}, тогда какъ во второмъ предложенш 
—подлежащихь два. 

$ 3. Имя существительное, слу- 
жащее сказуемымъ. Въ вышеприве- 
денныхъ предложешяхъ имена -суще- 
ствительныя ехесшог и рагшегз явля- 
ются вы\еть съ тЬмъ и сказузмыми. 
Изъ нихъ существительное - сказуемое 
рагблег$ поставлено во множественномъ 
числф, потому что въ предложен нахо- 
длится два подлежащихь. Существитель- 
ное - сказуемое ехесщог поставлено въ 
единственномъ числф, потому что въ 
предложен!и-—юодно подлежащее въ един- 
ственномъ числЪ. 

Когда въ предложенм будетъ хотя и 
одно подлежашее, но оно поставлено во 
множественномъ числЪ, то и связка должна 
быть во множественномъ числЪ. 
ИПрилльчанае: Эти правила 0 согласо- 

ваши глагола и существительнаго- 

сказуемаго совершенно одинаковы и 

въ русскомъ язык. 

= Задача 14. == Переведите слЪдую- 
пе примфры постановки существитель- 
наго-сказуемаго во множественном числ: 


1. Приставь и предприниматель по- | 


хоронныхъь процесай были 


[друзья |. 


друзьями 


2. Наши предки были компаньонами | 


[компаньоны]. 


[116] Вотросительное предложение. 


1. Зегоосе Киех Ве \уаз аеа4? 

2. Ном сош@ И Ъе офегмлзе? 

$ 1. ПовЪетвовательное предло- 
жене. Въ прежнихъ предложеняхь 
мысль сообщалась намъ какъ дЪйстви- 
тельный факть: Машеу \маз 4еаа, Пе 
\аз 4еа4. Ташя предложеня называ- 
‘ются въ грамматик повфствовательными. 
| Вь нихъ, какъ мы видфли, ставилось 
сперва подлежащее, потомъ сказуемое, 
а между ними связка, въ томъ случаз, 
когда сказуемымъ служило имя суще- 
ствительное или прилагательное. 

$ 2. Вопросительное предложенйе. 
Предложеня, которыя мы привели во 


главь настоящаго отдзла, выражають 
не фактъ, а вопросъ. 
Въ первомъ изъ этихъ предложенй 


вопросъ означается только интонащею. 
т. е. тЬмъ, что, произнося слова пред- 
ложеня, говоряций все повышаеть го- 
лосъ, вмЪето того, чтобы ослаблять его. 
Во второмь же предложевши измЪненъ, 
сверхъ того, и порядокъ разстановки 
`словъ: глаголь сош@, служаций сказуе- 
'мымъ, поставленъ впереди подлежащаго. 
Это обычная разстановка словъ въ во- 
просительномъ предложени. Согласно это- 
му. 1-0е предложен! слфдовало-бы на- 
писать такъ: ТА (ер. $ 4) 5сто0бе 
КПо\...2 

$ 3. Разетановка еловъ. Англское 
вопросительное предложеше образуется 
тВмъ, что подлежалцее ставять позади 


глагола, - сказуемато или связки и го- 
лосъ постепенно повышаютъ. а не 
ослабляютъ. 


Въ конц вопросительнаго предложе- 
шя ставатъ вопросительный знакъ (?), 
пов о иегтодайюо" (нот обв 1н-те’р- 
рб-ге”-шон) ”). 


*) Въ тьхъ рЪдкихь случаяхъ, когда въ 
одномъ и томъ-же словз удяреше приходится 
на два слога, изъ которыхъ одинъ имфетъ 
меньшее, а другой большее ударене, мы 
означаемъ послЪднее двойнымъ значкомъ (”). 
| т. е. тЪмъ, которымъ мы‘ условились озна- 
| чать ударен1е въ предложении. 


=756 = 


$ 4. ($0 40, въ качеств вепомо- 
гательнаго глагола въ вопроситель- 
ныхъ предложен!ахъ). О вопроси- 
тельныхь предложешяхъ мы еше пого- 
воримъ впослёдетыи, пока-же замЪтимъ 
только, что для образоваюшя вопроса 
англичане употребляютъ глаголь $0 90 
(то ду), дБлать, въ качеств глагола 
вспомогалельнато, если только само ска- 
зуемое не вспомогательный  глаголъ 
[107,56], или же оно составлено со вспомо- | 
гательнымь глаголомъ. Намъ извзетны 
слфдуюпия формы глагола, 0 40: 
{а уои? [90, Т, 3] дВлали-ли вы? 
Г 414 по [90, Т, 5] я не дзлалъ. 
(Ше пилаег.) 414 поф [90, Т.т] не дБлалъ. 
{о уоц? [90, П, „| ДТлаете-ли вы? 
Т 40% [101 я не дфлаю. 
ве а@ [111] онъ дфлалъ. 

Задача 15. Переведите слёдующя 
предложеншя, дЪлая обычную для нихъь 
[$ 3| разетановку словъ: 

1. Быль (-ли) Марлей мертвъ? 

2. Были (-ли) протоколы подписаны? ' 

3.° Хорошю-ли ' имя “) (Ееть-ли имя 
хорошо)? 

4. Выли (-ли) наслЗдники печальны? 

5. Должны (-ли) [Эва] (эти) дни 
быть отпразднованы [ознаменованы]? 

6. Будете (-ли) вы [№] тревожить 
[915 га] нашихъ друзей? 

т. Могъ (-ли) онъ знать мое имя? 

Примъчане. Частицу „ли“ мы поставили 


въ скобкахъ, такъ какъ она по-ангйски пе 
переводится. 


ПИ Е. Произношен!е и проч. 


Ур. 15. [61] | 


а) Кпем.. 


Переходъ о въ е. Въ отдблВ 109, 
говоря объ образоваюи имени существи- 
тельнаго Кпо\ейее изъ глагола Кпох, 
мы уже ознакомились съ переходомъ 
одного гласнаго звука въ другой, а 


*) [116 А] Маленьвля цифры 1, ° пт. л., 
поставленныя передъ русскими словами, ука- | 
зываютъ порядокъ ихъ разстаповки при пе- 
реводв на англ св языкъ. | 


ов 


| д) 


именно закрытаго 0 въ открытое 
однако тамъ буква о осталась въ 060- 
ихЪ случаяхьъ безь измвненя. Въ йп- 
рег[есё [10,3] Кпем измЪнился не 
только звукъ, но и буква, т. е. вмЪото 
о появилось е, а звукъ изъ 0, превра- 
тился ВЪ Ю. 

К передъ а, согласно отд. 1ОЗв, остает- 
ся нёмымЪ. 


6) 


0; 


с0и14 
Н$мое 1. Къ числу нЪмыхъ соглас- 
ныхъ, съ которыми мы до сихъ поръ 
познакомилиеь, присоединимт, еще букву 
1. Въ сочетании ...оша, буква, 1 бываетъ 
нфма въ словахъ: соШа, звош@ (туд), 
ппрегресё [107,3] отъ зваЙ и м0 
(ууд), ипрег[есё отъ Ш. 
в) а$$!2п 

Н%Ъмое ©. Относительно ньмато © въ 
словЪ вп и въ словахъ, образован- 
ныхъ изъ него посредетвомъ приставки 
какого нибудь слога спереди, сравните 
отд. 74. 

Г) 96г00де ап Пе меге раг4пегз 

..еге. Первое е въ словЗ \уеге зву- 
чить здфеь какъ слабое 6, потому что 
самое слово «меге» произноситея въ 
данномъ предложен бЪгло, безъ уда- 
реня. Напротивъ, когда на слов «ууеге» 
дЪлается ударевше, то первое е имЪетъ. 
звукъ 9 [13,1]. 

Во веъхъ другихъ словахъ, оканчиваю- 
щихся на ..еге буква, е имфетъ обык- 
новенно нЪеколько протяжный звукъ э: 
еге (эр) прежде чфмъ, Шеге (эр) тамъ, 
увеге (эр) гдЪ, отчасти протяжный 


| звукь т; напр. Веге [110, ту, 4] 


Би$1пез$. 
Нфиыя гласныя. Въ словЪ 316$ 
буква 1 нЪма, такъ что въ немь ока- 
зывается писанныхъ слотовъ три, а зву- 
ковыхъ [40,5] только два. НЪмое е мы 
до сихъ поръ встрЪтили въ словахь *) 
Феге, стей, Зсгоосе, пате, `Свапсе, 
сВозе, Кпо\е4се, Вахе, шеше4, ресе, 


*) Слова этп, какъ и вообще все, что. 
встр5чается папечатаннымъь по англски, 
надо непремфнио произносить вслухъ. 


ВЯ 


[118—119] 


{таде, ппраПомеа, 4опте, егете (два 
нЪмыхъ е) сошзе, обвегуизе, \уете, 


___89е исуеп. НерЪдко встр$чаются также 


двЪ гласныя, произносимыя какъ одна, 
а не какъ дифтонгъ, почему одну изъ 
нихъ можно, слЪдовалельно, назвать нЪ- 
мою; напр. въ словахь: Маеу, 4еал, 
сер тогпег, Зегоосе, 4оог, пай, 
теал, зау, Месе, тереай, солагзе, 
сот!4, уеагз, 1есчее, дгеа\Шу. аг- 
оалт. 

е) тета 

(...1е ...) П1епа-— единственное слово, въ 
которомъ 1е всегда произносится какъ 6. 


ж) Багдад. 

..алп. Окончаше ...али произносится 
въ именахъ существительныхъ, большею 
частью, какь бЪглый звукъ вн; напр.: 


сарай — (к’п-тен) капитанъ. 

тшоц{али (мау’н-тён) гора. 
Исключенле: 

Чотайй (до-ме’н) помзетье. 


[18] %. Словообразоване 

(Упр. 16) (85) 

$ 1. Слова германекаго происхож- 
денйя. 

а, м. 

ууеге, патеп. 


еуеп. сбеи. 
пр, ац. 


папу, папе. 
уеаг, Забт. 
репа, бтенио. 

опегуйзе, составлено изъ офег, яиье- 
те, и \5е, Зее. 


$ 2. Слова французскаго происхож- 
ден1я. 
©00т$6, СОигЗ. тез пагу, “65 4и. 
рат пег, раФепайте. |еуепф. вебпетен. 
з0]е, зе. 'ехсеПет. сжсеЦеий. 
ехесшог, сдбсийеиг. Гапега], {ииёнай ев. 
азет, а9510и6. |зоТетитизе4, зоепназа, 
атиизе“алог, адин айеиг. 


$ 3. Слова смфшаннаго проиехож- 
дентя. 
1есадее, Сдафайге, Усди’т. 
цпоте4, составлено путемъ пристав- 
ки нЪмецкаго передняго слога, ип..., 4114.. , 
къ французскому слову Чошей, дом. 
Сравн. 4оцЪ [70]. 


3. Беефда. 


(Упр. 17—19) (87 и 88) 


Г 


конечно, Скруджъ? 
[Ваб...] *) 

у\еге Уегообе ап@ Маеу? 

[ТЬеу...| 

Въ течене какого времени Скруджъ 

и Марлей были компаньонами? 

Чфмъ былъ Скруджъ по отноше- 

но къ Марлею? 

Еще чЪмъ? 

. Ч$мъ еще? 

ДалВе чЪмъ? 

. И наконецъь еще чЪмъ? 

Чего не случилось со Скруджемъ? 

ЧЪмъ Скруджъ не былъ столь силь- 

но потрясенъ? ; 

Чфмъ быль Скруджь при всей сво- 

ей скорби? 

Когда выказалъ онъ 

сходнымъ дфльцомъ? 

ЧЪмъ ознаменовалъь Скруджъ по- 

хороны своего друга? 


Что  зналъ, 


\У Ва 


12. себя прево- 


13. 


[119 ур. 20) И. Разговоры. [90] 

— Разговоръ У. 

(ууд у лРай”к) (Не) 

желали-бы вы? 

{0 1е саПе@ (т6 б1 кА”’лд) быть позван- 

нымЪ (разбуженнымъ). 

‚ [. АБ упаф М”ше, 51, мощ уой 

| Н”Ке фо Ъе са”Пе4 т Фе то”г- 
| 5? 


\оШ4 уой ПКе? 


са (кал) позовите (окликните). 
2. СаЙ те аф Нуе о’е1о”еК. 

упо (Ху) 
Кпоскз  (нокс) 
‚8. Уво Кпо”ек8? 
4. 1% 1$ Нуе о’е1о”еКк, з1г. 


кто. 
стучитъ. 


*) Въ твхъ случаяхъ, когда соотв тствующий 
отвфтъ текста А нуждается въ нЪкоторомъ 
| вступительномъ дополнен{и, дополнен1е это мы 
ставимъ въ [...| позади вопроса; напр.: 1. Что 
было извфетно Скруджу? ТЬаф Ве уаз 4еа4. 
2. УЪаё \уеге Зегоосе ав Магеу? ТЬеу жеге 
рагёпегв? 


ИЕ 


[139] 


воте (ком) придите, 

т (1н) во внутрь. 

В (р/ч-брд) Ричардъ. 

- Соте и Вусвата"! 

с1овез (кл’0д8) “) платья, одежда. 

ргазвеа (брошт) вычищенный (щет- 
кою). 

005 (буте) сапоги. 

с]еалей (клынд) вычищенный. 

ше  (бр!г) принесите. 

06 (Хбт) горяч. 

у\адег  (уА’-тор) вода. 


зВауше (ше’-Янг) бритье. 
6. Аге му с1офез Бги’зВей ап@ шу 
В00$$ «1еа”пеа? Р1Теазе, Юте ше 
зоше Во ма”бег Тог зПа’уше. 
У\Ваф $0г6 оЁ меа”бВег 15 1 


(ренз) 

(рё’-Ннг) 

(фаст) 
`ализ уегу #а”$6. 


ое. (л’бнг) — долго. 
3. Ноу 1012 Ваз 1 Бееп та’тииЕ? 


деть дождь. 
шель дождь. 
быстро, сильно. 


гализ 
гало 
[251 
т 


[от (фор, въ связи съ другимъ словомъ: фор) 
для; впродолжеше. 
[а56 (л’аст) послдний. 
Вогз (аурз) часы (время). 
9. 16 Ваз Бееп гайыах Фог Фе 1а$ 
буо Воп”т$. 


3001 (су н) скоро, вскорЪ. 
<еаг ир (кл“р 0”п) прояснЪть. 

10. т тик 1 Ш $00т «Теаг | | ". 
ЗУ (скай). небо. 

100 (ту) слишкомъ. 

с1опа (кл’ауд) облако. 
&1оп4у (кл’ау’-де» облачный  (затя- 


нутый облаками). 
11. Тве ЗКу 15 №00 1ои”ау, 1х. 


арреаг 


(ыеиЕр) 


казаться 
геакще *” (бре’-внг)  разбиваюпийся, 
дробяпийся. | 


12. Виб Фе «1014$ арреаг $0 Ъе. 
ргеа”К ше. 


*) Въ обыденной рЪчи произносится: клоЗ. 
**) Буквально: „ломающий“. 


ассопи 


| 
— 59 


{е]] 
ап ога 


(тбл>) скажите. 
(1?5’нд-л’орд) хозяинъ. 
(эк-кау’нт)  счетъ, отчетъ. 


геаЧу (рё’д-е) готовый. я 

ее (сбтл?) уладить, расчи- 
таться, 

аз $000 аз кать только. 


оуег (0”-вбр)  черезъ, минувиий. 
18. Р1еазе, $еП Те 1ап ога $0 Вауе 
№15 ассоц”пб теа@у, зо баб Т 


шау зе” Ме 1% аз х00п аз БгеаК- 
вы 1$ о”уег. 


досталъ. 


001 (бт) 
сралое (чендж) (размфнная) 
монета. 
эта (смал) малый. 
а\ауз (А’л-уёз) всегда. 
изей! (ю’с-фул”) полезный. 
тауеШие (трэ’в-вл’-л?]нг) путешестве, 
разъЪзды. 
14. Г Вауе #06 уоци зоше сВа”’пее, 


тг; зшаП спа’пее 1$ а мау 


и’зеГи! шт фта”’уе Шах. 


{аке (тек) возьмите, ‘снесите. 
1гипк  (тронгк) дорожн. СУНДУКЪ. 

сар (кэб) (крытые) дрожки, фаэ- 

тонъ. 
15. ТаКе шу фта”иК $0 Ме са”Ъ. 
= Разговоръ УТ. = 

Пе  (л’айт) легюй. 

Вад (Хэт) шляпа. 

и ИКе Са Вауе а, 5 па”. 
| уе `(йвт) однако. 
| $016  (стаут) крзпый. 

1251 (л’аст) длиться (носиться) 


(ср. также У, 9). 
пителзе (1м-мё”нс) безмфрный, огромный. 
2. ТВезе аге 1”, ал@ уеф 30 $$007”ф, 

{Ваф ФВеу уШ 1256 ап пате”п$е 


Ва. 
сгомп  (краун) корона, тулья.. 
Шов (хай) высомй. 
Ьеии (бр!м) край, поле. 
патгом (нэ’р-ро) узый. 
8. ТВе сгом”в оР 5 Паб 15 №00 


ВР”оВ, ава Ве Ът!”т 00 па”ггом. 


[019] 


засв (соч) такой. 
$0п (фэ’ш-бн) мода. 
4. Миев пафз аге пом ш Та”’ЗШюп. 


хате 


(сём) тоть-же самый. 

{Веу (лее) они, онЪ. 

абгоа@  (5-бра’д) за-границей. 

5. Виб Ме азоп$ аге поб {Ме 
за”’ше т 15 сопиётгу ах Веу аге 
абгоа”а. 

Т100к (л’ук) смотрите. 

оте (убн) одинъ, одна. 

еуегу опе (5’в-д-ре уон) всяый, ая. 
по опе (нб’ убн) НИКТО. 

10% (1°0) НИЗ, 

Толует (1°б’-др) ниже. 

Ьгоа4 (брад) широк. 

Ьтгоает (бра’-дор) шире. 


6. Гоо”К, 1", Неге 15 опе ИВ а 
1омег сгом”п, ап а Бгоа4ег реР”т. 


шо (лег) вещь. 

Ша 1$ ве {шо это то, что слВдуетъ. 
5 (фиг) годиться, быть впору. 
1атое (л’ардж) большой. 


т. Тваб 15 Ме 1х, И И УШ 
Р’— по, 16 15 00 Ла”гее. 


пеуег (нб’в-0р) никогда. 

ша (майнд) обратите внимаше. 
пеуег пиа ничего; не бЪда. 
ало вет (эн-0’-бр) другой. 

$173 (сай”-363) размфры. 


8. М№еуег пи”па, Веге 15 апо”6Вег; 
Т Вахе а $1”1ез. 


11$ \Ш 40 эта будеть хороша, 
ритее (прайс) цзна.  |впору. 
9. ТВ15 "Ш 40”; уваф 15 Ме рг”се 


* 


Ш 19$ (шГл”-л’нг8) шилинги. 
10. М” хеен ЗВИИе$, 81. 


топеу `(мо’ Не). деньги. 

со уой? (не) могли-бы вы? 
{аке ВЗЯТЬ. 

вобше (нов’-1нг) ничего. 

ой (0ф) прочь. 


*) Шилингь—311,/» коп, золотомъ. 


% г. 
11. Тваф 15 а стеаф 4еа! оё шопеу. 
Сош@ уоц фаКе поте 0” 


таке (мек) дфлать. 5% 
Чефисйоп (дё-до’к-шон) вычетъ, скилйа. 
12. 1 пеуег шаке а Че@аевот. 


| меп (убл°) хорошо. 
| зепа (сенд) пошлите. 
№ 195= 
шииег опе рВипагей ап@ птеб- 
Нуе 
| (н0’м-бор убн Х0’н-дред энд най’н-тее 
фаи”в) 
Этап  (странд) Стрэндъ (назв. улицы). 
ТИ (61л”) записка, счетъ. 
`шаште Юг (1н-куайр”фор) спросите. 
Мг.* (м1”с-тор)  господинъ. 
Хи (нот) (фамилая). 


18. Уе”П еп, $019 № ® № 195, 
Ута”па, уп В Ве Ъ1”П. точ” ге 
Тог Мг. №”Ы. 


Т. Связное чтенго. 


' (Упр. 23) 


[91 и 99] 


Урокъ 3. №М”ла! Т 401% шеал 10 
зау” Шаф Т Кпо”\у, оЁ шу ома Кпо”\- 
1е4се, уВваф \Шеге 18 рагИ”сШату 4еаа 
| арошё а 400”т-па]. Г пиеф Вахе Ъеей 
шецие, шузе”!, 10 тесаг@ а со”’@п- 
' па] аз Ме Чеа”аезЕ месе оЁ гоптот- 
' вегу м Ше та”4е. Виё Фе \м!”З4от оЁ 
омг а’псезюгя 13 ш Ше я”иШе; апа ту 
пива о\уе вап зваЙ поф @з”тЬ и. 
| ог Фе Сопиггу’з 40”пе юг. Уой УШ 
фегеЮге реги ше {0 гереа”, етрва”- 
'ЦсаПу. Ша Маеу уаз аз Чеа@ аз & 
"г-пай. 

Урокъ +4. Зсгоове Кпе\у” пе уаз 4еа”4? 
| ОЁсоц”тзе ве 04. Ноу соша и Ъе о’ег- 
\15е? Зегоосе ап@ Ве \еге ра’г{тегз Юг 1 
| 4017$ Кпо\у Во\’”талу уеагз. Зегообе уаз 
| 13 зе ехе”сифог, №15 $016 айтиизга” ог, | 
| 13 3016 а5зЁ” от, №5 з0[е тез чату ]есадее”, 
815 зе Ве”п@, ап@ зе тоц”гиег. Апа 


00 


*) Сокращев!е слова Мизег, которое ми- 
| Коза не пишется цфликомъ, 


60 — 


_ [19] 


суеп .5сгоо”се уаз поф 50 агеадайШу 
сиё и”р Ъу 11е за@ суе”’пь Тиё Маф Ве 
\\аз ап с”хсеПеп шап оЁ Ъи”’зтез; оп 
Ше уегу Чау о! Ше №”пега1, ап зо]ет- 
1154 № \Иф ап чадо ей Та’гоайщ. 


В. Правильный нереводъ. 
(Упр. 24-26) [93] 


Л. Особыя задачи. (94 


=Валача 16. = Переводь (къ ‹Раз- 
говорамъ»). 

а) 1. [Я| желаю вамь добраго утра, 
сударыня.—9. Благодарю васъ |, мило- 
стивый государь|; хорошо-ли вы спали 
|ДЪлали-ли вы спаль хорошо|?— 3. Да, 


сударыня, очень хорошо, а вы какъ по- | 


живаете?—4. Мой кашель, гораздо [мно- 
го| лучше сегодня. — 5. Въ которомъ 
часу вы легли спаль |дфлали вы идти 
въ постель|?—6. Я думаю, было поло- 
вина двЪнадцатаго | половина посл один- 
надцалти |.—7. Я посовЪфтоваль-бы вамъ 
не ложиться |не ходить въ постель] такъ 
ноздно.—5. Вашь совфть очень хорошь 
п любезенъ; я послёдую [51а] ему [1]. 

6) 1. Сдфлаете-ли [возьмете-ли| вы 
прогулку? — 3. Да |, милост. государь|; 
цойдете-ли вы [\ЙИ уой 50] со мной?— 
3. НФть, благодарю васъ, я отправлю 
на почту это пиевмо; но (скажите), по- 


жалуйста | прошу], глф ближайний ящикъь | 


для писемъ?—4. На [А{| углу этой ули- 


„цы; (не) пойти-ли мнЪ (ва Т| съ вами? — | 


5. НЪть, [я] благодарю васъ, вы очень 
добры, но я не хочу безпокоить |трево- 
жить] васъ; теперь мнЪ надо [я долженъ] 
идти, (теперь) половина седьмого [поло- 
вина посль шести], а пофздъ отходить 
[5175 стартс| въ восемь часовъ. 

в) 1. Добрый вечеръ |, милоет. 
дарь]. —*. Добрый вечеръ, какъ [вы] 
поживаете?—8. Благодарю засъ, очень 
хорошо, а вы?—4. Не хорошо, у меня 
[я имЪю| кашель.—5. Вы позволите мн% 
посовЪтовать вамъ лечь пораньше [идти 
рано въ постель] сегодня вечеромъ и 


госу- | 


дарю васъ [, милост. гое.|, я сдфлалъ 
бы это [такъ], но мнЪ нужно [я дол- 
женъ| сходить [до] къ Ричарду.—7. Вы 
любите |Аге уоп па ой] Ричарда? — 
$. Да |, мил. гос.|, очень люблю [очень 
преданный]. 

г) 1. Который часъ? — 8. [Это есть] 
половина двфнадцатато. —3. Въ кото- 
ромъ часу вы обыкновенно завтракаете 
[дЪлаете вы обыкновенно завтракать |?— 
4. Въ десять [1еп, т6ён] часовъ зимою. -— 
5. А лЬтомъ?—6. Въ девять [пе] ча- 
совъ. 7. Вы завтракаете гораздо [мно- 
го] иозже меня [чЪмъ я]; я завтракаю 
въ семь часовъ лЬтомъь и въ восемь 
часовъ зимою. — 8. Это очень рано. 
[Ваши часы очень ранние], если сраз- 
нить |сравненные] съ часами, которыхъ 
[которые, \Шей, хяч] держусь [Кеер] 
я.—9. Въ которомъ часу вы обыкно- 
венно бываете уже на ногахь [аге уои 
зепегаЦу ип”р] — 19. Въ девять часовъ 
зимою. — 11. Вы ветаете позже меня 
[чфмъ я]; я обыкновенно (бываю на но- 
гахъ) [пр] въ восемь часовъ и такое 
раннее вставане [вставать такъ рано] 
[это] дфлаеть меня здоровымъ.—19. То- 
же было-бы, можетъ быть [Это могло-бы 
быть] (и) со мной, но я очень люблю 
полежать въ [Тат уегу юпа о{] [моей] 
постели; а это ирепятствуетъ [ргеуетцз, 
прё-ве’нте] мнЪ [меня] (вставать рано) 
[оть [ош] ветаванья, ге, рай’-о1нг, 
рано]. 

= Задача 17. == Напишите по-русски 
произношене слБдующихь словъ [94, 
предварит. замЪтка, 2]: 

1. \й.—9. тогиио.—3. иво еа. — 
4. поваПоуе4.—5. \Вай.— 6. увайеуег.— 
7. шешей.—8. аззют.—9. Чегоу, духо- 
венство. — 10. тап. — 11. Чегеутай.— 
13. астееаШе. — 13. Югееп рафег. — 
14. тоиспоие.-—15. 1е. — 16. №8.— 
17.40071.—18. @4.—19. 4опе.—80. Кпо\у. 
—91. Киеу.—98. Кио\]едое.—83. даЦе. 
— 34. Чва4ез{. — 25. Шоп, жел%з0. — 
26. поптопсег, желфзоторговецъ. 


выпить (взять) чашку чаю.—6. Благо-| 37. гоп опвегу.—98. зи Ше.— 29. 1ебаее 


Самоуч. аптл. яз. 


— 61 — 


5 


— 30. зе. —81. Шипаегед.—32. вал $.— 
83. ассоций. —84. Юг.-—85. ШегеЮге.— 
36. соцой.— 37. соп. — 88. гетеу.— 
39. а4узе.—49. соЙп-па-— 41. мот. 
—49. оШегузе. — 43. подеакег. — 
44. рагйсШау. — 45. етрвайсаПу. — 
46. геааПу—49. охесшог.—48. а4- 
ити `абог.—49. гез4пагу.—50. ехсе]- 
еп. —— 51. апега! — 52. зо]епиизе4. —- 
53. 1.45. 6еп.—55. 13.—56. №195. 
-—=57. \мсте.—58. або. 59. шопгтег. 
— 60. соииту.—61. сопгзе.—68. соша. 


[120] — Искусство работать, 

$ 1. И работа есть искусство. Мно- 
ме имзютъ самое искреннее 
сдфлать ту или иную умственную рабо- 


ту. Однако, не смотря на хорония епо- 


собности, которыми они обладалютъ, ра- 
бота у нихъ не двигается внередъ, что 
называется «не клеится». Пронеходитъ 
это оттого, что они ме умтють рабо- 
тать и имъ необходимо научиться это- 
му искусству. Уметвенную работу, какъ 
и все на свЪтВ, нужно изучать и совер- 
шаль по извЪетнымь правиламъ, пр!юб- 
рВтеннымъ изъ опыта; только тогда та- 
кая работа достигаетъ намфченной цфли. 

$ 2. Какъ не надо работать. Чело- 
в\къ желающ серьезно работать не 
долженъ: 

а) лъниться, а ТЪМЪ боле, начавъ 
работу прилежно, часто ее прерывать, 
отвлекаясь другими, посторонними заня- 
ями, хотя бы и на самое короткое вре- 
мя. Таме перерывы вияютъ пагубно 
на всю работу, такъ какъ лишаютъ 
работающаго необходимаго настроевя. 
«Завтра нагоню то, что не усифлъ едЪ- 
лать сегодня» —говорится, обыкновенно, 


|2 


020] 


желан!е | 


въ таких случаяхьъ, для успокосвя 
| своей совфсти. Завтра онъ, дЪйетви- 
тельно, начинаеть торопливо работать, 


| НО ИЗЪ Этого ничего не выходитъ. 
| 


| 0) торопиться. «Вчера было мало 

пройдено, сегодня надо выучить вдвой- 
| %>. Но какъ это все выучивается? 
| Торопливо, неосновательно, на скорую 
| руку. Чтобы такую работу привести въ 
| должный порядокъ, затрачивается цв- 

лый третй день и такимъ образомъ по- 
| ловина недфли потеряна на неоснова- 
| тельное изучеше того, что при рацю- 
 нальной работ мотло-бы быть усвоено 
| ВЪ ОДИНЪ День. 


$ 3. Что требуетея отъ хорошаго 
| работника? 

Оть хорошаго работника требуетея: 

а) чтобы онъ быль сут на свое 
время. У насъ есть пословица: «де- 
| нежка рубль бережетъ». Въ данномъ 
`случаЪ ее можно перефразироваль такъ: 
«секунда часъ бережетъ». Эта бережли- 
`воеть во времени пручаеть къ порядку 
въ занямяхь и къ ведению ихъ по дан- 
| ному улану. 
6) чтобы онъ былъ заминуть, т. е., 
неприступень въ своей работЪ. 
| в) чтобы онъ работаль медленно, но 
основательно, а главное, не шелъ-бы 
впередъ, пока не изучено, какъ слфдуетъ 
предыдущее. 

г) чтобы онъ былъ упорень, и настой- 
| чивь въ преодольни н%которыхъ труд- 
ностей въ работз. Въ данномъ случаЪ, 
упорство можетъ превратиться въ добро- 
| дЬтель! 

$ 4. ПримЪните все вышесказанное 
'` къ вашей работ и ващъ усифхъь бу- 
‘деть безусловно обезпеченъ. 


ЭАЗаМеНтЬ, 


къ Г выпуску. 


Ръшен1е задачи 4 [94]. (ОтвЪфчать на 
правилъ, изложенныхъ въ [47,3], т. 


просъ слфдуеть дать самому себф устный 


е., сначала нужно подумать, 
потомъ только справиться — вфренъ-ли отвЪтъ. 


нижесльдующие вопросы слфдуетъь согласно 
по памяти отвЪфтить и 
На каждый предложенный  здфеь во- 
отвъте. Если-бы даже вы были вполнЪ увз- 


Г 


рены въ томъ, что умфете отвфтить и потому 
все таки отвфтьте). 

1. Если ране вы уже имФли нЪко-. 
торыя познаня въ ангийскомь язык%, | 
то слфдуетъ-ли читаль все съ сама | 
начала? |Введ. стр. 81|. 

Я. Можно-ли пользовалься новымъ 
выпускомь, пока основательно не изу- 
ченъ предшествующи? [Введ. стр. 8,-|. 
° 8. Въ какихъ мЪстахъ слфдуетъ пре- 
имущественно вести занятия? | Введ. 8,з |. 

4. Какимъ способомъ можно пр1учить 
языкь и ухо къ особенностямъь ан. 
глйекой рЪчи? [Введ. стр. 8,:]. 

5. Почему полезно учиться вдвоемъ? 
[Введ. стр. 3,«|. 

6. Чтобы научиться поскорЪй и пра- 
вильно говорить по-англИЙеки, что для 
этого необходимо? | Введ. стр. 8,5 

7. Чего не слбдуетъ стыдиться въ 
разговор по-английски? | Введ. 3,5]. 

8. Можно-ли достигнуть знашя ан- 
глЙскаго языка однимъ практическимъ. 
путемъ, безъ изучешя грамматики? 
[Введ. стр. 3,1]. 

9. Какъ называются буквы, безъ ко- 
торыхъ нельзя произнести ни одного 
слога, ни одного слова? [2,>]. 

10. Что называется слогомъ? [2,:]. 

1. ' Помните ли вы, что назы- 
вали начальнымт, внутреннимъ и конеч- 
ным слотомъ? [2,4]. 

12. Какихъ звуковъ русской рЪчи со- 
возмъ нтъ въ англЙскомъ язык и на 
оборотъ? [4]. 

13. Происходитъ-ли у насъ колебане 
голосовыхь связокъ, когда мы произно- 
симъ русскую букву в? [28,1; 50,-]. 

14. Какъ произносится англ@ская | 
буква №? [40,:|. 

15. Какъ нужно произносить сочета- 
не буквъ №№? [40,2]. 

16. Какой звукъ передаемъ мы знач- 
ком 4? [11]... 

17. Что означаеть черточка -? [2,3]. 

18. Какой звукъ показанъ у насъ. 
мелкою буквой &? [7,з]. 

19. Какой звукъ буквою 0? [16. из]. 

20. Такъ-ли, какъ по-русски, надо 
произносить й? [37]. 

21. Какое существуеть у англичанъ | 
основное правило относительно ударевй 
въ слов (”) и въ предложени (”)?| 
[43, 91,2]. 

23. Что такое звуковой слогъ? [43,.]. 

93. Проглатываются-ли у англичанъ 
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вамъ кажется, что отвфчать „не стоитъ“— 


конечные слоги, на которыхъ нЪтъ уда- 
рения? [91,з]. 

24. Нужно-ли держаться показывае- 
маго въ этой книг вЪрнаго произно- 
шеня и что можеть быть, если вы ста= 
нете подражать всякому, кто произне- 
сетъ то или другое слово иначе? [46] 

25. Помните-ли вы, что значатъ на- 
чальный, внутреный и конечный звуки? 
[2,4]. Е 

26. Помните-ли вы правильное про- 


| изношеше и значене слВдующихъ словъ: 


№1. — 1Веге. — увадеуег. — тео1зег.— 
Бит1а].— сегоутал.— апу то. — @3г- 
ре. уесабвег. — Валаете4. — соиеЪ.— 
{гоп ]езоте.— ито. по. — е1216.— 
0ц24.— сепегаШу. — Йуе. — @еуеп.— 
Кеер. са у. Леа у. уеа у. 

27. На, каюя части подраздЪлены вы- 
пуски этого «Самоучителя»? [47]. 

25. Какой звукъ мы передаемъ знач- 
комъ Х? [83]. 

29. Что знаете вы о соотношент 
между значками 6, б,е, &? [7]. 

30. ЧБмъ отличаются одинъ оть дру- 
того гласный звукъ и дифтонгъ? [2,5, 18]. 

31. Можете-ли вы изобразить въ вид 


| чертежа (посредствомъ черты, раздфлен- 


ной на неодинаковыя части) соотноше- 
ше между звуками: 

а, `’а, 0,0, '0, 0; 

2) в, а, 5, 5? [12, и16.:|. 

32. Знаете-ли вы разницу между о, 
биб, 0? [9,1]. 

38. Что надо сдлаль. нижнею челю- 
стью при произнесещи 0, 0? [16,1]. 

34. Что вамъ извфетно объ англй- 
скомъ дифтонгЪ ау? [21. 

35. Ясно-ли вамъ разлище между го- 
лосовымъ и безголосымъ звуками т? [84] 

36. Для чего въ передач произно- 
шевя. употребляемь мы мелюый шрифтъ 
(петитъ)? 

37. Что вы помните о перенос» словъ? 
[43,в]. 

38. ЧЪмъ отличаются мягюыя соглас- 
ныя, 6, в, ж, з, д, г, д отъ твердых 
согласныхъ п, ф, ш, в, т, к, т? [23]. 

39. Можно-ли въ ангайской рЪфчи 
замфнять мягыя согласныя твердыми? 
[23]. 

40. Для чего мы употребляемъ иногда 
на концф словъ жирный шрифтъ въ с0- 
тласныхъ буквахъ? [28]. 

41. Камя шесть прописныхъ (боль 
5* 


[02 


шихъ) буквъ нЪфеколько отличаются по 
виду отъ обыкновеннаго латинекаго 
шрифта? Наиишите ихъ [1,>]. 

42. Какимъ значкомъ обозначаемъ мы 
дифтонги? [2,5]. 

43. Трудна-ли на самомъ дфлЪ при- 
нятая нами система обозначешя англй- 
скаго произношеня? |44,:|. Почему не- 
обходимо сразу усваивать 
произношен!е? [44]. 

44. Усвоили-ли вы хорошо разницу 
между «р» и «р»? Который изъ нихъ 
произносится съ помощью  вибраци 
язычка въ гортани? [35, 86,1]. 

45. Хорошо-ли усвоили вы себЪ «Си- 
стематическую таблицу произношен»? 
[49, 50]. Обратите на нее особенное вни- 
манге. 

46. Что такое —имя собственное? Съ 
какой буквы пишутея  собственныя 
имена? [78]. 

47. Что нужно дфлать, если 
нибудь слово или правило не остает 
памяти? [97]. 

48. Помните-ли вы 

шен!е словт: 
40 [ту и тб], оЁ [бв ибов] Фе [лт ид] 
ит. д. Въ какихъ случаяхъ дфлается 
такое ослаблене звука? Почему? [65, 
13, 16]. 

49. Безь сомнЪвя, большинству на- 
шихъ читалелей уже были извЪетны 
граммаличесме термины, какъ напр.: 
имя существительное, 
т. п. Вели мы въ настоящемъ руковод- 
ств® дали довольно обстоятельныя объ- 
яснешя относительно частей рьчи, то 
сдВлали это потому, чтобы вебхъ на- 
шихъ читателей по части знашя грам- 
матики поставить сразу на одинъ об- 
пий уровень. Въ данномъ случаЪ нЪко- 
торымъ изъ нихъ, болЪе знающимъ, 
припиглось перечитать еще разъ хорошо. 
уже знакомое для существенной пользы 
менфе знающихъ. Невозможно устано- 
вить конечный пунктъ знай каждаго, 
а тмъ болфе, примфнять учебникъь къ 
познаямъ отдВльныхъ лицъ. 

Мы увфрены, что съ повторешями. 
каждый помирится, сознавая вмфеть съ 


какое- 
‚Я ВЪ 


двоякое произно- 


ТЪМЪ, что кромв пользы они ничего не | 


принесутъ. у 
50. Почему форма Зегоосе’з 
сложна? [17]. 


дву- 


51. Какъ обыкновенно произносится | 


00? [79]. 
52. Личное исправлене письменных 


правильное | 


мВетоимене и | 


Г работъ будетъ-ли полезнЪе для учалщих- 
| ся, чВмъ исправлеше учителемъ? [99]. 
53. Какое назначене иметь отдЪлъЪ 

«Й. Словообразоване»? [85]. 

| 54. Для чего въ «ВесвдЪ» мы про- 
изводимъ еще надъ текстомъ «Омзтаз 

| Сато!» упражнешя въ видь вопросовъ 

и отввтовъ? [87]. 

55. Такъь какъ вы, работая подъ ру- 
 ководетвомъ настоящаго «Самоучителя» 
| являетесь собственнымъ своимъ настазв- 
| никомъ, то вы, конечно, вполнЪ уяс- 
| нили себЪ пфль и назначене каждаго 
пражнен!я. Поэтому вы будете строги 
| къ самому себЪ, но зато и едЪлаете го-. 
раздо больше успЪхи, чЪмъ т} учапуеся, 
‘которые работаютъ, не имя яснаго 
' представленя о пли упражненй. Съ 
этой точки зрфшя отзЪтьте теперь на 
вопросъ: зачЪмъ и какъ слфдуеть зау- 
чивать «наизусть»? [89]. 

56. Какая разница между «упражне: 
немъ» и «задачею»? [94,1|. 

57. Что знаете вы 0 длительности, 
звучноети и силь гласныхъ звуковъ? 
Какими способами изображаемь мы 
каждое изъ этихъ качествъ? [17]. 

58. Назовите части предложевя [56,4 
60,3]. 

59. Что является наипростьйшимъ 
элементомъ рЪчи? Кашя двЪ поеред- 
ствуюция ступени находятся между этимъ, 
простВйшимъ элементомь и предложе- 
шемъ? [56,3] 

60. Каме граммаличееме термины 
вы знаете? Назовите ихъ по-англйски 
[59]. 

61. Какое существуетъ правило отно- 
| сительно произношеншя © передъ е, 1, 
|У въ словахъ французскаго и герман- 
скаго происхожден!я? [72,.6.]. 

62. Какой способъ указанъ вамъ для 
‘того, чтобы пруучиться правильно про- 
износить длинныя р (2. 


ея ива къ экза- 
мену. 
Чтобы не повторять содержане всего 


1-го выпуска, мы коснулись здфеь толь- 
ко наиболЪе важныхъь свЪдЪний. Это, ко- 
нечно, еще не значитъ, чтобы все опу- 
щенное нами въ вопросахъ «экзамена» 
Е неважно. Напротивъ, твердое зна- 
| Ме всего 1-го выпуска безусловно не- 
обходимо для успшнаго хода веЪзхъь 
дальнфишихъ занятий, 


абы 


[022] 


[122] Оглавление, 


& 1. Учащемуся необходимо имЪть 
какое-нибудь пособе, при помощи ко- 
тораго онъ могъ-бы навести нужную 
ему справку—во время-ли прохождевшя 
курса, или же впослфдетви. 


Наведеве справки должно быть со- 
вершаемо быстро, 
поговорЕЪ: 

Тиие 15 шопеу (тайм 13 мо’н-е), время- 
деньги, 


Матераль выпусковъ «Самоучителя» | 


распадается на двЪ различныя группы: 
1 группа значене отдфльныхъ словъ и 
ихь произношене; 2 
остальной учебный матерйалъ. 

$ 2. Такимъ образомъ, къ первой 
групи относятся исключительно только 
строительный матермалъ языка и 0бъ- 
яснешя объ его особенностяхь (т. е. 
значен!е и произношене отдльныо 
слов). Въ этомъ отношеши подепорь- 
емъ для учатшагося можетъ современемъ 
послужить англо-русомй словарь. 


$ 3. Что-же касается всего осталь- 
ного, т. е. основъ построешя языка, 
или правиль относительно сочетан!я 
словъ въ связную рЪчь (грамматика), 
то по этой части пособемъ будетъ слу- | 
жить «Граматичесый указатель» или 
оглавлеше, которое будеть приложено 
къ послвднему (18-му) выпуску. Въ 
этомъ оглавлени всЪ свёдВшя изъ грам- 
матики расположены въ алфавитномъ 
порядкВ, такъ что навести нужную 
справку можно безъь затрудней во 
всякую минуту. 


$ 4. Тфмь изъ учащихся, которые 
пожелали-бы сами составлять попутно 
такое оглавлене, не дожидаясь получе- 
шя печатнаго экземпляра, можно посо- 
вЪтовать воспользоваться слдующимъ 
премомъ: взять тетрадь листовъ въ 60 
и распредфлить въ ней страницы сооб- 
разно алфавитнымь усломямъ англй- 

скаго словаря, а именно, отвести: 
к —_—9 


сотласно ангийской | 


группа — весь | 


| для букв. х, у, 2 по 1 стр. 3 стран. 
| ) № 9 9’ тр. 6 
п, 0, ушо 4 стр. 12 
е, ©. В, и, упо8ет. 48 
а, о, тг, 6 по 12 ст. 84 
с, 4, р по 19 етр. 57 
$ 80 етр. 80 


| Итого 240 стран. 


У 


У 


» 


» 


‚ Чажфтки объ антлйскихь нравахь и 
обычаях, 


Подъ этимъ заглайемь мы будемъ 
| помфщаль замфтки по разнымъ вопро- 
| самъ, которые не могли быть введены 
въ грамматическую часть «Самоучителя», 
| но межлу тВмъ имфютъ безспорно важ- 
ное и существенное значен!е въ прак- 
| тическомъ примфнени англ Йскаго языка, 
`а также и для житейскаго разговора. 
| Мы беремь эти замфтки пфликомъ изъ 
| нфмецкаго оригинала, тьмъ бол\фе, что 
`онф знакомять читалеля какъ съ нра- 
вами, такъ и съ обычаями не только 
| Ангши, но и Америки, а потому впо- 
| слдетви принесутъ весьма существен- 
ную пользу въ томъ отношенш, что да-. 
дуть обучающимся большую увфрен- 
| НОСТЬ въ обращен съ англичанами и 
внушать ему сознае нЪкотораго ра- 
 венства. КромЪ того эти замфтки изба- 
| вятъ обучающагося отъ неправильных 
‘выражен, употреблеше которыхъ легко 
| можетъ— совершенно безвинно —сдВлалть 
его непрятнымъ въ чопорномъ англ- 
| скомъ обществ. 


[1224] 1. Формы общежития. 


1. Введеве. Окруженная моремъ, раски- 
пувшая по всему м!ру свою промышленность, 
торговлю и морское могущество, богатая зем- 
ледфлемъ и минеральными сокровищами, об- 
| ладая мягкимъ климатомъ—Великобританя, 
| вгечене стольй, создала народъ, въ кото- 
ромъ энермя и выдержка, практический умъ 
и предир!имчивость, любовь къ отечеству и 
свободф соединились въ одно внушительное и 
плодотворное цфлое. Прочно сплоченный и гор- 
дый сознанемъ своей силы и своего богатства, 
анг йсь!й народъ имфеть весьма опредвленно 


в) 


| 

выраженный характеръ. Сходство вравовъ п | 
формъ общежит1я въ главныхъ городахъ ев-_ 
ропейскаго континента, гд% современная жизнь | 
многое сглаживаетъ, не распространилась на 
Лондонъ. Формы общежитя и обычаи Англ | 
представляютъ такъ много своеобразнаго, что 
учащемуся должно быть небезъинтересно про- 
читать сжатую характеристику англичанина, 
какимъ онъ является въ своемъ домашнемъ 
быту. Хотя учащемуся, быть можетъ, и ни- 
когда не придется побывать въ Авглш, однако | 
знане услов1й ангийской жизни все-таки не 
только принесеть ему пользу во время заня- 
т, но и будеть способствовать уразумЪ нию 
богатой и блестящей англЙской литературы, 
произведенйя которой могутъ доставлять удо- 
вольств!е только при хорошемъ знакометвь | 
съ англ йскимъ строемъ жизни. Если въ па- 
шихЪ дальнфйшихъ очеркахъ будетъ указы- 
ваемо на кое-кав]я особенности и слабости 
англичанъ, то пусть читатель не забываетъ, 
что хоропия качества англИйскаго народа, о 
которыхъ говорено выше, сильно превышаютъ 
эти слабости, что здфсь, какъ и во всемъ, 
рядомъ съ тфневыми сторонами, есть немало | 
и свЪтлыхъ сторонъ и что, въ общемъ, англи- 
чане имфютъ полное основан1е гордиться со-› 
бою. Любопытнымъ примфромъ чувства соб- 
стленнаго достоинства и вытекающей изъ | 
него оригинальности англичанина является 
въ „Воспоминаняхъ“ англ. министра [.0т4 
Ма]тезагу (лорд ма’мз-бор-ре) слфдую- 
Пий разсказъ одного изъ офицеровъ Наполео- 
на Т изъ того времени, когла онъ, служа въ 
драгунахъ, сражался въ Испании! протизъ ан- 
гличанъ: „Во время развфдки, предпринятой 
однажды этимъ офицеромъ съ нЪ5сколькими 
нижпими чинами, онъ натквулся на молодого 
англ Йскаго офицера, одиноко Вхавшаго вер- 
хомъ на великолЪиной чистокровной лошади. | 
На приглашене сдаться, англичанинъ ласково 
улыбнулся французу и пустилъ свою лошадь 
легкою рысью. Француз погнался за нимъ; | 
англичанинъ, поднустилъ его къ себЪ на весь- | 
ма близкое разстоян!е, не вынимая оруяия, и | 
только указывая на довольно невзрачную и 
уже уставшую лошадь противника, сказалъ: 
„Лошадь-то вФдь французская, шопзеиг!“ 
Французъ, вепыливЪъ, выхватиль пистолетъ и 
выстрёлилъ, но далъ промахъ. „Издфл!е-то 
вфдь версальское, топзеитг!“ произнесъ ан- 
гличанинъ ласково и равнодушно, и зат№мъ, 
пришпоривъ копл, ускакалъ отъ французскихъ | 
драгунъ. „Я обозлился“ заключилъ свой раз- 
сказъ французъ, „но мн теперь пр!ятно, что | 
я не убить этого храбраго шутника“. 
2. Какимъ не бываетъь образованный. 
англичанинъ Чувство собственнаго досто- 


пиства, развитое воспиташемъ, сказывается 
во всфхъ правилахъ хорошаго тона въ Англи. 
Поэтому, если тотъ или другой изъ путеше- 
ствующихъ по континенту англичанъ нер$дко 
производить впечатльне ворчливаго и непр1- 
ятнаго, высокомърнаго и необщительнаго че- 
ловфка, то ио такимъ образцамъ отнюдь не 
слфдуеть составлять себф сужденйе объ ан- 
глйской наши. Надо имфть въ виду, что на 
континентъ Фздять ежетодно предетавители 
далеко не лучшихъ классовъ общества, при- 
чемъ они и разыгрывахтъ тамъ роль настоя- 
щихъ „англичанъ“. Въ Анги однимь изъ 
условЙ „хорошаго тона“ дЪйствительно, ечи- 
таегся частое посъщен!е Европы, а потому 
туда, слВдомъ за высшими классами, наъз- 
жають во множеств также и люди невосии- 
танные, стремяниеся при первой возможности 
прокатиться за-границу, чтобы только разъ- 
играть тамъ роль „зордовъ“. 

3. Сдержанность англичанъ. Образо- 
ванный англичанинъ совсфмъ не похожъ на 
предупредителенъ, госте- 
пр!именъ, готовъ помочь ближнему— правда, 
только въ тфхъ случаяхъ, когда побужден!я 
къ тому идутъ у него отъ чистаго сердца. 
Вообще-же, онъ очень сдержанъ и неохотно 
заводить знакомство. У англичанъ можно 
долгое время быть товарищами по службф, 
занятлямъ и проч., ежедневнс вести другъ съ 
другомъ дфловые разговоры, но внф этихь 
дфловыхъ сношевн!й оставаться незнакомыми, 
не кланяться и не разговаривать, если только 
знакомство не завязалось какимъ-нибудь дру- 
гимъ путемъ или если оба лица, занимая рав- 
ное положене, не станутъ взапино искать 
сближен1я между собою. Мноме иностранцы 
не разъ чувствовали себя оскорбленными, видя, 
что люди, съ которыми они находились въ 
двловыхъ свошеняхъ, совершенно игнориро- 
вали ихъ при частныхъ ветрфчахъ. Но та- 
ковъ уже тонъ и обычай, котораго англичане 
держатся по отношеню не только къ ино- 
странцамъ, но и къ своимъ соотечественни- 
камъ, и иностранцу лучше быть въ этомъ 
отношен!и сдержаннымъ, чфмъ напязчирымъ, 
причемъ онъ вскорЪ сахъ научится цфнить 
преимущества такого обычая. Существующее 
въ Европ обыкновене рекомендоваться въ 
обществ или въ публичныхь мЪетахь не- 
знакомымъ лицамъ, называя свою фамил!ю, 
совершенно пе водится въ Англии. Точно 
такъ-же англичанинъ неохотно вступаетъ въ 
разговоръ съ постороннимъ, котораго видить 
въ первый разъ, напримёръ въ ваговЪ же- 
лфзной дороги. Онъ вфжливъ, но при этомъ 
тихъ и спкоенъ; онъ предупредителенъ но, 
не навязчивъ, и если къ нему обратиться за 


этихъ людей! Онъ 
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вр 


`вЪгетвй при встрфчахъ находятся въ зави- 


‚такъ какъ всякое сгибане ея было-бы сочте- 


какою-нибудь справкой, то можно во всякомъ 
случа быть ув5реннымь, что онъ дастъ над- | 
лежащий отвЪтъ. Далфе, характерно то спо- 
койстЫе, съ которымъ въ Ангми дфлается 
всякое дфло; разговоръ ведется менфе громко, 
чёмъ у насъ, и каждый держить себя такъ, | 
чтобы не привлекать на себя всеобщее вни- 
ман!е, особенно въ публичныхь мъетахъ. Ан- 
гличань особенно непрлятно поражаеть въ 
иностранцахъ именно то, что очи слишкомъ 
шумливы въ обществ®. 


4. Поклоны и привфтетв1я. Формы при- 


симости отъ степени звакомства и отъ поло- 
жешя привфтствующаго лица. Иностранцу 
можно посовътовать—привфтетвовать высокое 
лицо, съ которымь оиъ знакомъ, безмолвнымъ 
приподняемъ шляпы. Другихъ лицъ, стоя- 
щихъ немного выше или равныхъ по обще- 
ственвому положению, съ которыии не кла. 
няются, или по англЙскому выраженю, не 
находятся въ „условяхъ поклона“, ой Бо 
(огиз (он бау’”-1нг т0рмЗ), просто „не узна- | 
ютъ?, какъ уже было сказано выше. При 
взаимномъ знакомствф, иностранцу—пока онъ 
еще не увфрепъ въ томъ, какъ относится к3 
нему англичанинъ—можно посовЪт орать, чт‹ 
бы оне сперва выждалъ, хочетъ-ли апглича- 
винъ узнать его. Если тотъ хочетъ узнать,’ 
иностранець не снимаетъь шхяпы, а только 
привфтетлуеть данное лицо словами: 0004 | 
поги!ие [дуд мор’н!иг], 5004 айегпоой. 
[аф-тор-Ну’н, время посл полудня, девь]; 
6004 суешие [В-НГНг, вечеръ], 2004 Чау 
[Д6, девь]— $ [с0р|, и при этомъ нъеколько 
приподнимаетъ правую руку, не прикасаясь 
ею къ шляпв. Если-бы во время привЪтетвЕя 
сдфлаль  поклонъ (наклоневемъь корпуса), 
то это было-бы приписано невоспитанноети“ 
Пр!зж1й въ Англпо долженъ тщательно слф- | 


дить за собою, чтобы спина его (съ кЕмъ-бы 
онъ ни встр®тился) всегда держалась прямо, 
но не за вфжливость, а за пресмыкательство. 
Если знакомый вамъ англичанинь остановится 
и протянеть вамъ руку, ее надо взять и спро- 
сить: „Ноу 4о уой 40“ или „Ноу аге уоц?“ 
Когда-же вамъ кланяется мужчина, идупий 
съ дамою, то отвфтьте на привфтстве при- 
поднямемъ шляпы и идите своей дорогой, 
есхи васъ не остановять,. При встрЪчЪ съ да- 
мою, идущею или Фдущею безъ кавалера, 
надо, не останавливаясь, приподнять шляпу, 
но только въ такомъ случаЪ, если она повдо- 


нится первою. Англичанка прощаеть только 
иностранцу, если онъ осмфлится первымъ по- 
цлониться ей. Болфе задушевною формой 
прив тетв!я служитъ рукопожал1е (звакевапа$ 
[шек-Х5’нДЗ, буквально: трясеше рукъ]), 
весьма употребительное въ Англи. Иностран- 
цу слБдуетъ, однако, и въ этомъ отношения 
быть посдержаннфе и всегда выждать, по- 
ка ему прежде сами подадутъь руку, 060- 
бенно въ сношешяхъ съ дамами. Поданную 
руку не жмуть, какъ у нась, особенно да- 
мамъ, которымъ пожате можеть показаться 
даже оскорбительнымъ; руку просто слегка 
трясутъ въ своей рукЪ. По старинному обы- 
чаю, котораго мноме еще держатся, при ру- 
копожатл1и не слфдуеть имъть перчетку на 
правой рукВ. Поэтому мноме, у которыхь 
на улиц правая рука въ перчатк$, обыкновен- 
но говорятъ: «Нхейзе ту ©1оуе» (&к6-кью”З 
МАЙ РЛ’О”В, «извините мою перчалку», 
т. е.: «Извините--я въ -перчатк%›). 

5. Прощане. При разставанйи говорятъ, 
смотря по времени дня, 5004 шогише |ГУД 
мор”-нН1нг| ит. д.; 2004 ау [туд де"| упо- 
требляется одинаково часто какъ при проща- 
ши, такь и въ вилЪ привЪества при встрчъ; 
чоой-Ъуе |ТУД.бАИ”| (слито изъ бой Ъе \ИВ 
уои! [ТОДд 01 Уд 1у”| Да будеть Богь 
съ вами!) считается болфе радушнымъ и по- 
тому употребляется большею частью при про- 
щан!и со знакомыми и равцыми по положен!ю. 
Соо@й Ъуе всегда говорится также и зъ тЬхъ 
случаяхъ, когла люди разстаются, предполо- 
жительно, навсегда или надолго. ПривЪгетв1- 
емъ 5004 11211 [найт| слфдуеть пользовать- 
ся какъ можно рЬже, потому что въ Лондон% 
ночная пора наступаетъь очень поздно. Напр., 
уходя отъ кого-нибудь въ 10 час. вечера, 
всегда лучше говорить: 5004 еуешпе, чфмъ 


| зоо 1188$; послБднее употребляется только 


передъ отходомъ ко сну, или когда прощаются 
очень поздно. 

6. Просьба и благодарность. Лордъ- 
англичанинт и авглйская леди, быль можетъ, 
и считають своихъ лакея и горничную за 
существа низшаго порядка, но оть этого ни- 
сколько не страдаеть вжливость отношенай 
пхъ къ прислуг$. Ни одно приказане не от- 
дается безъ прибавки словъ: „[ уои реазе“ 
Пфлу пл”, если вамъ угодно; пожалуйста], 
«р!еазе> или „УШ уо0ц?“ и ни мальйшая 
услуга не принимается безь словъ „Нашк 
уоп“ или „апКкз“. Анрличанинъ считаеть 
неблаговоспитанностью обходиться безъ этихъ 
словъ въ сношешяхъ даже съ подчиненными. 


. 


П. Хороший токъ за столомъ, 


Англйсв1е пр1емы хорошаго тона за столомъ основаны на международныхъ правялахъ 
прилич{я, соблюдаемыхъ всфми цивилизованными народами. И хотя обычаи эти естественно 
болве или менфе различны въ разныхъ странахъ, однако образованный иностранець всегда 
легко пойметъ и усвоитъ въ главнЪйшихъ чертахъ чуждыя ему уклонен1я. Съ другой сто- 
роны, всякому бываетъ крайне досадно и трудно, когда онъ, попавши въ чуждое ему 0б- 
щество, вынужденъ самъ выслфживать пр1емы и манеру сидящихъ за столомъ, чтобы уяс- 
нить себЪ, что у нихъ принято и чего не принято дфлать. Если, къ тому-же, онь еще и 
нетвердъ въ ангИйскомъ языкф, то можно представить себЪ, сколько огорченя доставить 
ему обфдъ въ компаши апгличанъ. Поэтому мы упомянемъ ниже, между прочимъ, и © н%. 


которыхъ такихъ мелочахъ, которыя и безъ того извфетны всякому образованному русскому; 


МЫ дфлаемъ это не съ тфуъ, чтобы показать, канъ надо дълать то или другое, а съ ЦЪлЬЮ 
дать читателю увфренность, что и у апгличанъ пр!емы, ВЪ общемъ, ПОЧТИ таке-же, какъ 


и у насъ. 


1. Куверть. (с0у6г$, также 1аМе-| 
соуетз, тё’бл”-ков-орз, р(иг.). Полный’ 
столовый приборъ у англичанъ, кромВ. 
тарелок (р]айез, пл?ете), составляють: о 
1) ложка для супа, зопр-зроой (еу’п- | 
спун); 2) вилка и ножь для рыбы, Из-_ 
Ки! апа гк (фУш-найф энд фор”к); 
Зи 5) ножъь и вилка для жаркого и 
пр.; 4) ножь для сыра, спеезе-каИе 
(Ч1”3-найф); 6 и Т) ножь и вилка для 
«промежуточнаго блюда» (зелени и т. п.); 
8) ложка для пудинга, риад@те-зрооп. 
(пу’д-днг-опун), къ которой часто 
присоединяютъ еще и особый ножъ для’ 
пудинга. ВсЪ эти предметы распола- 
гаются около тарелки въ слфдующемъ 
порядкВ (см. вышеприведенную нуме- 
рацию): 


841 
| 
] 
| 
| 


вы 


Ножъ и вилку для дессерта (4еззеги) 
подаютъь по окончани обда, т. е.. 
когда со стола уже снята скатерть. Они | 
всегда не стальныя, а изъ какого-ни- 
будь бЪлаго металла. Приведенный ВЫ- | 
ше, схематичесяй чертежъ показываетъ 
только одинъ изъ обычныхъ порядковъ 
расположеня ложекъ, ножей и вилокъ;. 
порядокъ этоть нер®дко измЪняется, 
смотря по числу блюдь и усвоенному 
въ данномъ домЪ характеру сервировки; | 
общаго-же, опредфленнаго правила на 


Прюбрфтенный запасъ словъ: въ 1 


298 новыхъ; всего 845 словъ. 


этотъ счеть не существуетъ, какъ нЪфтъ 
особаго правила и относительно поста- 
новки стакановь и рюмокъ, которыхъ 
ставится иногда до полдюжины при каж- 
домъ прибор. 


Тве сгие-зала (кру’-вт-етэвд; назы- 
ваемый обыкновенно просто 1№е сгие{$), 
есть назваше судка, въ которомъ, 
сверхъ флаконовь съ прованскимъ ма- 
сломь и оуксусомъ, находятся также 
ререг-сазег (иё”п-пор-ка’е-тор, переч- 
ница). пизат-роё (мо’с-тёрд-пот, гор- 
чичница), а часто также и банки съ 
различными пикантными подливками (с0- 
ями). На нынфшнемъ обыденномъ языкЪ, 
рюмка называется обыкновенно а 81а8; 


| (гл’ас) (или: а \ше ©1233), а отаканъ— 
| а шшЫег (т0’м-бл”ёр). ХлЪбъ подается 
` или на деревянной доскЪ, 
` свег, брё’д-трбн-чор), или на фарфоро- 


Ьгеа-еп- 


вой плиткЬ (сНла-рае, чай’-на-пл”ет), 
или въ корзинкЪ (ргеад-Ъазкее, ба’о- 
кет). Къ хлЪбу полагается ножь (\Ше 
геад-Ки).— Вода стоитъ обыкновенно 
на буфеть (Ъийе, 60’ф-фет, или э4е- 
Ъоага, сай’д-борд. у стЪны противъ 
стола); въ большинствь домовъ вода 
подается теперь обыкновенно въ тер- 
ракотовыхъ графинахъ, 1еггасоЦа, уадег- 
ое (т6”р-рэ-кбт-т› уй’-тбр-ботл”з), ко- 
торые предночитаютъ въ виду ихъ сло- 
собности охлаждать воду.—Наконецъ, 
за завтракомъь и ужиномъ (но не за 
обфдомъ) употребляется еще такъ-назы- 
ваемый „10а${-гаск“ (то’ст-рэк)—особый 
приборъ съ рЪшетчатымъ дномъ, на ко- 
торомъ подаются совезмъь горяе под- 
жареные ломтики хлБба (гренки). 


выпускз дано 547 словъ; во второмъ— 
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«Центральная» Типо-Лит. М. Я. Минкова, 3 Рождеств., 7. р 


Дозволено цензурою. Сиб., 28 Октября 1898 г. 


прими у чАлдл 


я 
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— САМОУЧИТЕЛЬ и 
АНГЛ!ЙСКАГО ЯЗЫКА 


8.8. ЛЕНИНА 
я : ь `. А 
ДЛЯ ВЗРОСЛЫХЪ М 
тто мего ть ТАССЬЕТ А. ЕТ ЛАЕЕТЧЕТЕТТТТТЕЧ ГОГА. 
составилъ ДЛ. Н. СЕСЛАВИНЪ. 


3- ВЫПУСЕЪ. ОТДБЛЫ [123—160]. 


Сталилоа са] Зататату: \е [126].—Сапи оо [1271]. —Онисалельное вырая.ене будущаго 
времени [128).—Личныя формы вспомогательнато глатола „быть“ (129).—Опредълене (130).— Притя- 
жалельная форма имени существительнато (181). — Притяжалельное мветонмеше (132).—Предлоги (133).— 
Имя существительное, какъ сказуемое (140). —Переходящие и непереходящ!е глаголы (141).—-Объекть и 
объективная форма именъ существительныхь и мбетоимеши (142).—Отрадалельный залогь (148).— 
Неопредфленное наклоненте (144). — Личное метоимение (145). — Вспомогательный глаголь „фо Бе“ (146).— 
Спряжен!е правильнаго глатоха (147—150). —„То Бе“ какъ связка (151). 


у © м0: 
[123 | (Упр. 1—4) т Текеть, (51 и „Планъ зан.“). 
1 Тве шепйоп оЁ Машеу’з Рлпега1 | фг1п2$ ше ЪасЕк 
Лев ме’н-шон ов мар’-л’ёз фью”-но-рол” брнг8 м1 658 
Упоминан!е о Марлеевомь погребен приносить меня назадъ 


2 10 Ме БОН, Т збатбей #гош.| Тьеге 13 по 4015 3 а 
10 дё пойнт ай стар”-твд  фром. —дэр 13 но дау”т Дет 
КЪ пункту я отправился оТЪ. Тамъ есть никакое сомн’ БН . что 


Мат1еу аз аеаа.| ТЬ1$ паз Бе 4 аазбтейу | ипаегзооа, ог 
Мар’-л%е 108  дбд. дс мост 01 дАе-т”нект-л”е он-дор-сту’д, — обр 
Марлей былъ мертвъ. Это должно быть ясно понято, ИЛИ 


5 поте мопаеги сай соше 6 оЁ \1е ывоту| у з_ али. 
но’к-нг  УО”Н-дор-фул  кЭн ко”М ов Дё — ©т0”-ре ай Эм 
ничего удивительное можеть а а ОТЪ истори Я есмь 


20112 фо гетафе. | 1 ме меге поф регЕесЙу сопушееа 8 о 
го’-нг тб рё-лее”Т. ф я эр нот пор’-фект-л’е кон-В”НСТ Деэт 
идупий разсказать. Если-бы мы ‘были ‘не совершенно _Убфждены что 


Нап]1еез Рабег @еа| 9 Ъеюге бе пау Ъегап.| Феге 
ХЭ’ м-леёТе фа’-лебр дайд. б5-фбр” дв  пл’6 бё-ГЭ’Н. ДеЭр 
Гамте’ ге Ъ отецъ умеръ ты ле (т Вмъ ) т. - тав лено началось. тамъ 


мотма ъб поте шоге гетаткае 10 ш [65$ Ффакше 
ууд 01 но’к-нг мор” рё-мар’”-кобл” 1н №13 те’ Не 
было-бы ничего бол Бе зам’ ‘учат: льнаго въ его взявший 


а этоп| П а п128%| 12 ш ап ан Сы 13 прот №18 
э стрбл” уг най”т, 1н эн Гс-тор-л”е И”ндД, бп-б’н $13 
шатанье НОЧЬЮ, ВЪ восточномъ вЪтр В, на его 


Самоуч. анг. яз. — 69 — 6 


024] 


ом ные {Ъап ФМеге моа Бе ш 14 апу ошШег 
он рэ”м-порте. ДЭН ЛЭр ууд 1 1н 6 нН-е 0”де-бр 
собственные валы. нежели тамъ было бы въ какой-нибудь другой 


й: 
1714 е-асеа зонанави 15 газу] $аг1101$ 016 16 аЦег 
мидл’-еджд  Джб’нНтл’-МЭН рэ’ш-д”’е тор’-ННх аут а’ф-тор 
средневозрастный господинъ неосторожно вращающийся изъ послЪ 


Чак] 17 п а огееху зро*|— зау Зал РааРз Спагепуата 


дар”к 1Н э 0р’-зе сПо”’т — 66 сент палз чбр”ч-йард 
темноты = въ обвЪваемое вЪтромъ м%ето — скажемъ Святого Павла кладбище 
Гог шуапсе — ШегаПу 1840 азошзН №15 з0173 меак пима. | 
фор Ин-стоне — лт-6-рол”-л°е тб зе-то”н-ии Х13 ©0н8 Як  Маи”’нд. 
для Примфра — буквально чтобы изумить его сына слабый умъ. 
[124] супр. 5) Б. Руееый переводъ. [52] 


Упоминане о похоронахъ Марлея приводить меня снова |назадъ]| къ тому 
пункту, (съ котораго) я началь [вышелъ|. (Итакъ.) нфтъ сомнъшя, что Марлей 
(дьйствительно) умеръ. Это должно быль ясно понято, иначе [или] въ исто- 
ри, (которую) я сейчасъ разскажу. не будеть [изъ истори... не выйдетъ]. 
ничего удивительнаго. Еели-бы мы не были вполнЪ убфждены, что отець Гамлета 
умеръ (еще), до начала пьесы, то въ его ночномь шатанш по собственнымъ 
[его] валамъ’, при восточномъ вЪтрЬ. не было-бы ничего боле удивительнаго. 
чВмъ [было- -бы] въ (томъ, если-бы) какой-нибудь другой господинъ среднихъ лЬтъ 
неосторожно” вышелъ на обвЪваемое вЪтромъ мфсто—напримЪръ. на кладбище св. 
Павла?— (какъ-бы) собетвенно* (для того.) чтобы поразить слабый умъ своего сына. 


уже въ самомъ началф удовольств!е, заклю- 
(Упр. 6—9) В. Двухетороннй [54] | чающееся, именно, въ сознан!и, что они могутъ 
переводъ. самостоятельно примфнять усвоенное, между 
'тЪмъ какъ поверхностныя занят!я заставля- 
аться назадъ и отнимаютъ 
: 10—18] т : ютъ часто возвращ 

(Упр. |5 & 53) Г. Ршеня. [103]! | у учащагося не только время, но и увфренность 
Е | силахъ, а это, въ концЪ концовъ, отби- 

‚ МВ. Мы съ намфренемъ ве указываемъ 


: „ |ваетъ всявую охоту работать. 
вторично въ рфшешяхъ задачъ, въ отдфлЪ Г., | 


произношения англ1Искихъ словъ. Т% учаше- Ршен!е зад.5: Множеств. число [104] 
ся, которые прошли предшествуюние вы- 1. дон 8.9. георцег8.—8. Ба. — 
пуски, соблюдая всЪ наши указания, бу- 
дутъ произносить эти слова правильно. Это’ р р ь 
послужитъ для нихъь новымъ доказательствомъ | пег8.—7. пашез.— 8. 40018.—9. па15.— 
того, что основательное изучеше доставаяетъ | 10. соЙи8.—-11. 'а4е8.—12. зип ев. 


4. <егкз.—5. ппаемакКег8.—6. тош- 


1. Намекъ на «Гамлета» Шекспира, (дфйстве 1, сцена 4). 

2. Потому что онъ могь легко простудиться. 

3. Это мфсто, находящееся на перекресткв н$сколькихъ улипъ, можетъ быть, но спра- 
ведливости, названо ‹обвфваемымь вфтромъ м$стомъ». 

4. Слово ]{егаЙу— буквально (върифе— собственно) употреблено Ликкенсомъ потому, что 
елфдуюцщия слова, составляющя очень употребительный англ1йсв1й оборотъ, подразум$ваются 
здЪсь не въ переносномъ, какъ обыкновенно, смысл, а буквально въ вид% намека на Гамлета. 
Упоминан!е высокодраматической сцены изъ «Гамлета» въ выраженяхъ обыденной р%чи 
производитъ, конечно, комическое впечатлЪше. 


ЕО, = 


[124 


МВ. Въ словахъ: 406$, с]етЕ$ п въ словЪ 
еуепё$, находящемся въ задачЪ 10,5, конечное 
3 множественнаго числа произносится, какъ 
русское с; во всфхъ же лругихъ, 
денныхъ здЪсь и въ задач$ 6 примфрахъ, ано | 
произносится, какъ русское 3 [108, ж!. 


Пл | 
Р\фшен!е зад. 6: Единетв. число | 104]. 
апсезрог. 


приве- | 


Рфшен!е зад. 7: Разговоры (стр. 53). 

1. \Ш уоц теаКз зв ше?—2. 
ТВалк уон, ИВ р!еазиге.— 8. \Ш уой 
таке соНее?—4. Уез, та@ат, апа И уоц 
реги ше, Г \Ш таке 
{Веу аге ЪоПе@ ваг4.—5. №, $, 
ео0з ате роПей зой. \УШ уоп паке 
Ъго|ей Вам ог а е 102526. 
Шапк уой, Г ргег той5. 


©0205. Ш| 
Ве. 
зоте 
№. 


хоте 


Ръшен!е зад. 5: Подлежащее. Сказу- 
емое (стр. 55). 
МВ. Подлежащя напечатаны жирнымъь 
шрифтомъ, сказуемыя—курсивомь. | 
1. $сгооде мах Ма ]еу‘з рагиег. 
2. Тне гед$\{ег$ \меге 5/дие@ Ъу 
йе. 
А Бима! 15 а за@ 6577688. 


| 


8. 


Рфшен!е зад. 9: (стр. 55). | 

Имена существительныя: Усгоосе. — 
раттег$. — усагз. — ехесшог. — афиии!- 
згайог. — азет. — есадее. — йчепа. —- 
тошглег. — еуеп{. — тал. — Ъи3щезз.— 
ау. бтега1.— Багоаш. 

Имена прилагательныя: Чез4. — та-! 
пу. — $0е. — гезиагу. — за4. — ехсе]- 
]е1.—30]е.— пионы е4. 

Глаголы: Кпе\.— мах. @4.—соШа.— 
ре.— уеге.—4оп{.—Кпо\у.—с1.—0ет- 
зе4. 


Ръшен!е зад. 10: Множеств. число 
(стр. 55). 

1. ехеси10т8.—92. афшиизи‘алог$.— 8. 
а53101$.—4. 1есадее$. —5. топгиег$.— 
6. еуети.- 7. 4ауз.—8. ипега18.—9. Бат- 
заи$. 


Ръшен!е зад. 11: Единствен. число 
(стр. 55). 
1. рагтег.— 2. уеаг. 
РЪшен1е зад. 12: Время (стр. 55). 
Слова: Кле\. — \маз. — @4.—соща.— | 


ЖЕ 


| е’гк.—4. ам чпаенакег.—5. 


ууеге.—зепихе— прошедшаго времени; 
слово Чоп’ настоящаго времени. 
РЪъшен1е зад. 13: Неопред. членъ |118]. 
1. а @стоутат.—9. а 400—353. а 
а тоиг- 
пег.—6. а гесуег.— 7. а риа. 3. а 


| Вала.—9. ап апсезюг.—10. а уеаг.— 


11. аа схесшог.—12. ай афипизега- 
10г.—18. ай аззют.--14. а 0004 а@пи- 
п15"адог.-—15. ай иШаПо\мей 4ау.— 
16. ам суси. 17. а за4 еует.— 18. & 
ризшез;.—-19. ам ехсеПепе Ъизтезв. 

Ръшен!е зад. 14: Существительное- 
сказуемое |115,з|. 


1. А ЧегК ап@ ап пи4енакег \уеге 
[лепх.—2. Ош’ апсезюгх \еге раг- 
пегх.. 

Рушен!е зад. 15: Вопросительное 


предложене |116]. 


1. \азх Майеу аеа4?—2. \Усе Ме 


| геотцегх зепе?—8. 13 Ше паше ©0042— 


4. \Уеге Фе ]еоадеез за4?—5. ЗВа| те 
Чауз №е зепиике?—6. \УШ уоц Язь 
ог й1е8?—7 Сош@ Ве Кпо\ ту паше? 


Рушен!е зад. 16: Разговоры (стр. 61).- 
а) 1. Т \15В уобп а 000 тогите, 
таЧат.-—2. Твайк уои, $1; @4 уой 
Чеер \еП?—8. Уез. таат, уегу ме. 
ап@ Во\ 40 уой 40?--4. Му соией в 


| шиев Ъемег 104ау.—5. Аф жВаё о`с10сК 


{4 уоп со 0 Ъе4?—6. [ шк И маз. 
Ва! разр @еуеп.— 7. Т звош а@у1зе уой 
пот 10 `50 10 №е4 50 ]1ае.—8. Уош аа- 
у1се уегу 500 ап@ Ка; Т 5Вай 
ЮПом И. 

6) 1. \Ш уои ЧаКе а мак? 2. Уек, 
Ут, уШ уой 50 УИ ше?—8. №, Фалк 
уоп, Г\Ш розё 45 1еЦег; №, ргау, 


15 


| \еге 1$ Фе пеагезё ]еег-Ъох?-—4.Аф 
| Ше согпег оР Н5 зёгееб; зваП Т 00 НВ 


у0ц?—5. №, Т ШапК уоп, уоц. аге уегу 
Кша, ме Т \Ш по го е уоп; Г лиз 
20 пом, И 15 ВаЙ раз ях, ата Ше тат 
Збат{з аф ео о’с]оеК. 

в) 1. (004 еуейщо, г. —9. 004 еуе- 


`’ пише, Во\ 40 уоп 402—8. Твашк уоп, 


уегу ме, ап@ уот?—4. Хо ей, Т Вауе 
а соиой.—5. Уои \Ш реги ше 10 аа- 
6 


1124] 


уе уои 10 ©о сатТу 10 Вей 1ю-шейЕ апа’ 
0 1аКе а сир оЁ1еа.—6. ТпапК уоц, $1. 
Т зпош@ 40 30. № Т паз 00 10 В1- 
сЛаг4?—7. Аге уой Юпа оЁ В ейага? 
8. Уез, 5, уегу юпа. 

г) 1. \У паб о’с1оеК 15 1?=5. №5 На 
разё @еуел.—8. Аг мпаё о с1оск 40 уоц 
оепегаЙу ргеаКаз?—4. АЕ [еп 0`610ск 
Ш у ег.—5. Ап ш зиишег—6. А! 
ише 0`с10ск.—7. Уои го пшеь 
[айег ам [; Г Бгеа ЗЕ а зеуеп о’с1оск 
ш зитимег ап аб ео 0’с10сК ш \ш- 
ег. 8. Уоиг Воигз аге уегу еау, увеп 
сотралей 10 Ше Пошгх умей Г Кеер.— 
9. А \мваё о’осК аге убой сепегаЙу 
пр.—10. АЁ шие о’с1юсК ш мтщег.— 
11. Уои 11зе ]айег вап Г; Тат сепегаПу 
пир аб еее о’с1осК. ап И тмаКех ше 
Веа(йу 10 гзе $0 са]у.—12. И Пием 
ре зо ми ше. Би Т ам уегу Юпа о 
шу №е4. ап@ Ша ргеует5 ше от г 
ше саг. 

Ршен!е зад. 17: Начертане ипроиз- 
ношевшя (стр. 61. 


Чтобы убФдиться,  вфрно-ли р%шена 
вами эта задача, разсмотрите показаное 
произношен!е отдфльныхъ словъ и сдоговъ 


въ ТекстЪ А |51; 101; 111] и въ Разгово- 
рахъ И [90; 110; 119]. 


Переводь разговоров, 

(Къ упр. а 1 у р [90] 

Къ 110; Разговоръ 111; 1. Готовъ-ли зав- 
‚тракъ?—2. Да, сударыня, онъ совефмъ го- 
товъ.—3. Чего вы хотите [Что вы возьмете |— 
чалю или кофе?--4. Чашку кофе, если позво- 
лите (или: пожалуйста).—5. Позволите-ли вы 
мн% дать вамъ немного поджаренной ветчины, 
или вы предпочитаете яйпа?—6. Если они 
сварены въ-смятку, я ихь очень люблю. — 
7. Эти въ смятку, а ТЪ въ-крутую; берите 
| помогайте себф|, пожалуйста, что [что-либо] 
(вамт) болфе всего прлятно.—8. Эго масло 
очень свфжее. Могу-ли я попросить васъ пе- 
редать мнЪ соль [ побезпокоить васъ о соли]?— 
9. Не желаете-ли вы взять [не возьмете-ли 
вы| еще хлфбець или немного гренковъ?-- 
10. НЪФть, благодарю васъ, я кончилъь [мой] 
завтракъ.— 11. Въ такомъ случаф [тогда], я | 
думаю, мы сдфлаемъ маленькую прогулку.— | 
12. Съ величайшимь удовольствемъ [со вефмъ | 
моимъ сердцем |. 

Къ 110; Разтоворъ Т\.—1. Пожалуйста, 
одолжите [ссудите]| мн листъ бумаги; я воз- 


вращу его (вамъ) завгра.—92. Съ удоволь- 
ствтемъ; какого сорта бумагу хотите 
[имфть]? толстую [бумагу] или почтовую [бу- 
магу для заграничной корреспонденщи|?— 
3. Почтовую [бумагу |, пожалуйста, [эго есть], 
чтобы написать письмо въ Герман!ю.—4. Вотъ 
моя конторка; вы найдете въ ней всф необхо- 
димыя для писан1я принадлежности.—5. Вы, 
право [114ее@], очень добры.—6. Не позво- 
нить (-ли) мнф прислугу, чтобы она отнесла 
отнести| ваше‘ письмо на почту? — 
7. Я думаю снесги [я возьму| его самъ. Гд% 
ближайний (почтовый) ящикъ [для писемъ |?— 
8. На углу слфадующей улицы. Я пойду съ 
вами, (чтобы) показать вамъ, тд№ онъ.— 
9. Сколько долженъь [что имВю| я заплатить 
за это письмо въ Берлинъ?—10. Два пенса съ 
половиной во всякое мфето на континент 
[коптиненга].—11. Это дешевле, чЪфмъ [это] 
было десять лЪтъ тому назадъ. —12. Это все 
еще очень дорого, въ сравнеши [если срав- 
нено| съ нашей английской почтою, которая 
стоить [есть| всего одинъ пенни по всему 
[черезъ все| королевству.—18. Когда отходить 
[УШ збагё вечершй пофздъ?—14. Въ восемь 
часовъ.—15. Въ такомъ случа | тогда], у меня 
еще есть время, потому что теперь только 
четверть седьмого (61/4 часовъ). 

Къ 19; Разговоръ У. —1. Въ какое время 
[, милост. государь,] вы желали-бы быть раз- 
бужены завтра утромъ?--2. Разбудите меня 
въ пять часовъ.--8. Кто етучить?—4. Пять 
часовъ |, мил. государь]|.—5. Войдите, Ри- 
чардъ.—6. Вычищено-ли [щеткою] мое платье 
и вычищены-ли мои сапоги? Пожалуйста, при- 
несите мнЪ [нЪсколько| горячей воды для 
бритья. Какова погода [какой сортъ пого- 
ды|?—7. Идеть сильный дождь. —8. Долго-ли 
[какъ цолго| шель дождь?—9. Дождь шелъ 
въ течене послфднихъ двухъ часовъ.— 10. Я ду- 
маю (, что) скоро прояснзетъ.— 11. Небо слип!- 
комъ облачно, сударь. —12. Но облака, ка- 
жется, разбиваются | кажутся быть разбиваю- 
щамися |.—18. Пожалуйста, скажите хозяину, - 
чтобы онъ приготовил [имфатъ на готов% | счетъ, 
[такъ| чтобы я могъ расчитатьел [уладить 
его] тотчасъ послЪ завтрака |[какъ только 
завтракъ пройдетъ|. 14. Я досталъ вамъ [н%- 
сколько| (размфнной) монеты, сударь; мелочь 
всегда необходима [ полезна | Въ дорог [въ путе- 
шеств!и].—15. Снесите |возьмите] мой чемо- 
данъ на извощика [въ кэбъ|. 

Къ 119; Разговоръ У\Т.—1. Ми% хочется 
[им ль] легкую шляву.—2. (Вотъ) эти легки 
и однако такъ крфики, что |он%] прослужатъ 
[продлятся] очень долго [огромное вре- 
мя].—3.—Тулья этой шляпы слишкомъ вы- 
сока, а поля слишкомъ узки.—4. Такя шляпы 


вы 


[чтобы 


а 


9. Эта будетъ годиться; какая ея цБна?-- 
10. Шестнадцать миллинговъ [, мил. гос.].—11. 
Это дорого (много денетъ). Не можете-ли вы сба- 
вить сколько нибудь [ Могли-ли бы вы ничего 
сбавить]?—12.Я пикогда не дфлаю устуоки.— 
18. Въ такомъ случаЪ [логда], хорошо; при- 
шлите ее со счетомъ въ № 195, на Отрэндф. 
Спросите г. Нута. 


теперь въ модф.—5. Но моды здфсь [въ этой 
странЪ] не оди% и т$-же, что [какъ ов%] за гра- 
ницей.--6. Взгляните [мил. гос.], вотъ (шляиа) 
[одна], у которой тулья ниже, а поля шире.— 
7. Воть это шляпа, такь шляпа [это (надае- 
жащая) вещь], если она будетъ впору—н%тъ, 
она слишкомь велика.—8. Ничего, вотъ дру- 
гая, у меня есть [я имЪю] всф размфры.— 


ЭЕзаменъ, 


Учащемуся, который желаетъ удостовфриться, хорошо-ли усвоено имъ содержан!е 2-го 
выпуска, придется употребить на это, сравнительно, #емн0%0 времени. Прежде всего, надо 
повторить, въ возможно краткой форм, подробиыя объяснен!я грамматическихъ терминовъ. 
Такъ какъ выразить эти объяснешя вкратцф въ пастоящемъ случаф не особенио легко, то 
мы ниже приводимъ (на первый разъ и въ видф исвключен!я) сжатое объяснеше вефхъ до 
сихъ поръ усвоенныхъ учащимся грамматическихь терминовъ, съ прибавлентемъ обще-упо- 
требительныхъ сокращен; съ этимъ объясненемь учанййся можеть сличить отвфты, со- 
ставленные и написанные имъ самимъ. Итака, нужно сначала закрыть оттвъты, напечатаи- 
ные на правой сторонъ страницы, а потомъ поступать съ собственноручно написанными 
отвЪтами такъ-же, какъ это дфлается и со всфми другими рЪшен1ями [103]. 


1135] 


1. ($.) Какой кратчайший отвфтъ на Дбствительно сущеетвующие или мыслимые 
попросъ: „Что означаетъ поит*?“ предметы. 
[57,1]. 

2. (ргоп.) Что такое ргопоим? [105]. топ. есть замфетитель имени существительнаго; 
оно ставится вмфето него. 

3. (а4}.) Что такое абдес@ее? [51.2]. А4лесйее есть та часть рЪчи, которая указываетъ 
свойство, качество, имени существительнаго или 
поставленнаго вмфсто него ргопоит. 

4&. Какое лицо называется первымъ? Лицо говорящее. 

[105,2]. 
5. Какое вторымъ? [105,>]. То, къ которому обращена рЪчь. 
6. Какое лицо вазывается третьимъ? Го, о которомъ говорится. 
[105,3]. 

7. (5117. и ршаг.) Чфмъ отличается 5 пощат обозвачаеть одинъ предметъь, а рйи'а1-— 

этощат отъ рита? [104]. болфе одного, т. е., нФеколько предметов. 

8. (У.) Что означаетъ Фет? [57,з|. То, что предметы дБлаютъ или испытываютъ. 

9. Что означаеть въ предложен!и КиБ]есё означаетъь предмегъ, о которомъ что-либо 

зиблесё и что рте@еаще? [56,3]. говорится; рте4сафе указываетъ, что именно гово- 
рится объ этомъ предметЪ. 

10. Въ чему служить сора въ томъ Она устанавливаетъь соотпошеше между $и0/есё 

случаЪ, когда рус@есйе есть $. и ргеазеае. 
или а4}.? [60,3]. 

11. Что указываеть время (еле) ка- Время, въ которое совершается дфятельность 

кого-нибущь глатола? [107]. $6768. 

12. (ргез., парг., Ра6.). Какъ назы- ‘ртезе—означаетъ настоящее, 

ваются три главныя времени гла”  атрег/ес-—прошедшее, 
гола и что опи означаютъ? [ 107,3], Гиите—будущее время. 

18. Что такое вепомогательный Глаголъ, съ помощью котораго образуется слож- 

тлаголъ? [107,> 6]. ная форма времени какого-нибудь другого глагола. 

14. (ат{.): 


а) Что такое а’ие? [58]. 


Атие есть одно изъ словъ $Ъе паи а, когда они 
служать для опредфленя какого-нябудь 3. 


‚ _^)У англичанъ имя существительное имфеть двоякое назвав!е--поии и зифзатее 
(с0 б-стэн-т1в); въ сокращен!и, обыкновенно, употребляется послфднее назване (5). 


— 73 — 
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6) Сколько различныхь а^Исе8 въ Есть членъ опредфленный и членъ неопредфлен- 
англ1йскомъ язык% и каке они? ный. Опредфленный члень — Фе, а неопредфлен- 
[58; 113]. ный — а или ап. 
15. Какая разница между пов%ство- Повфствовательное предложене выражаетъ мысль 
.вательнымъ и вопроситель- въ вид явлен!я дЪйствительнаго, въ видф несомнфн- 
нымъ предложен1ями? | 116, 1и?]. наго факта; вопросительное-же прелложене выра- 
жаетъ мысль только въ видЪ возможности, почему 
и содержаше поедложен1я является лишь вопросомъ. 
16. (Множеств. ч.) Какъ образуется, обыкновенно, въ анг йскомъ язык% риу. именъ 
существительныхъ? [104]. 
17. (Личное м$стоимен1е). Назовите личныя мфетоимен1я единств. числа, [106]. 
18. (Времена). Какими двумя способами образуются у англичанъ времена глаго- 
ловъ? [107,?]. 
19. (..404а.) Какъ произносится 1 въ односложныхъ словахъ, оканчивающихся на 
..10@? [108, а]. 
20. (Кг...) Произносится-ли въ начальномъ звук К, соединенное съ и (Ки)? [108, в]. 
21. (... 156) Произносится-ли &В посл 1 (125)? [108, 1]. 
22. (...5.) Въ какихъ случаяхъ окончан1е множ. числа $ произносится головомъ и въ 
какихъ- безъ участйя голоса? [108, ж|. 
238. Приведите изъ текста А. примфръ сокращенйя словъ, произносимыхъ 0%гло, безъ 
удареня [108, 3]. 
24, Какъ измфняется гласный звукъ и гласная буква глагола кпо\ въ ипрй. [117,а]. 
25. Назовите формы пр. глаголовъ: сай, зВа|, у, т.е. ть формы, въ которыхъ 1 нъмое 
0: 
26. (...еге.) Что вы знаете объ окончан!и ...еге? Что извфетно вамъ о двухъ формахъ 
произношен1я слова меге? [117, в], 
27. (...аап.) Какъ произносится, обыкновенно, а? въ окончав!яхъ именъ зуществи- 
тельныхъ? [117, ж]. 


(Упр. 14). Д. Грамматика. [55] гола. Къ формамь настоящаго времени 
[126] МОЖ. ЧИСЛО 0Ъ Т жаз 18 и ипрегресЁ—мгая, съ которыми онъ 


ознакомился Въ этомъ оТдЪлЗ, присоеди- 
ме \меге. 


нимь еще формы: сай — для настоя- 
$ 1. (ме.) Въ отдфлахь 106 и 114 ори 
щаго времени и сот] для йпрег/еей. 
мы говорили о личныхь мфетоимешяхъ: 


Т, уои, Ве, 1. Теперь присоединимъ къ 8 : 
нимъ еще мЪстоимен!е ме, которымъ го-, [128] и И 


ворящИ обозначаеть самого себя, вметь 
съ другими лицами (я и друме — мы); Таш воша8 то гее. 
или, иными словами: Я сейчасъ разскажу. 
\уе, мы, есть множ. число слова я. — Въ отд. [107,.6| будущее время уоц 
$ 2. (меге.) Что слово \уеге есть 4% регии было образовано посфед- 
форма глагола для подлежащихьъ стоящих ствомъ составлешя съ вспомогательным 
во множественномь числЪ, также, какъ глаголомъ \Ш. Здфеь мы имфемъ форму 
слово \аз есть форма глагола для под- будущаго времени, образованную посред- 
лежалщихъ, стоящихь въ единственномъ 


з “> ствомъ составлемя съ (0) ат 909 ®, 
числь-—это учапийся уже знаетъ |115]. 


есмь идущи... Такая описательная форма 
18|. Сап и сома, употребляется тогда, когда хотятъ 000- 
1. пойие уопаегйЙ саж соше... | ЗНачить самое близкое будущее, какъ 
2. Ном сома 1 Ъе обпегмзе? это дБлается въ русскомъ язьынюв посред- 
Въ отд. 107 учашся видфтъ, какое ствомъ приставки словъ: сейчасъ, сю 
вляне оказываеть время на форму гла- минуту пт. п. 


НЕ 


129—131] 


[1291 Лазныя Фоны глагола „быть“, 


ФВеге 1$ по 40005. 

Г ат сото. 

$ 1. (Различныя формы глагола). 
До сихь поръ мы встрфчали различныя 
формы глагола, обусловленныя временемъ 
или числомъ; тутъ-же мы находимъ, что 
форма глагола измфняется, смотря по 
тому, въ которомъ лицф [105| сто- 
итъ подлежащее. Такимъ образомъ. 
глаголъ, какъ ‘ип мЬстоимене [106, 
114], иметь разныя личныя формы. 
Лицо и форма глагола должны всегда 
согласоваться между с0б0ю, подобно 
тому, какъ число глагола должно со- 
гласоваться съ числомъ подлежащаго. 

ати есть первое, а 13 третье лицо един- 
ственнаго числа. 

$ 2. (1-е и 3-е лицо множ. чиела 
одинаковы). Изъ сравнешя фразъ: 

1. ме 6еге сопутееЧ. 

2. Хсгообе ап Не геге ралблегк, 
оказывается, что во множественномъ 
числь первое и третье лица одинаковы. 
== ‘Задача’ 18. — (Переводъ). 
Вепомогалтельный глаголь: «быть». 
Я [есмь] священникъ. 

Я сейчасъ [128] начну. 

Мы были друзья(ми). 

4. (Развз) вы не придете? 

5. Можетъ-ли онъ быть мертвымъ? 


[139] Определение, 
$1. (Сказуемое и опредЪлен!е.) 


Въ предложении: 
ОЧ Майеу ув аз 4са@ а5 а 400т- 
пай. 


Слово Чеа@ есть сказуемое къ подле-_ 
жащему Майеу. КромЪ того, имя при- | 
лагательное 014 также показываетъ, ка-. 


кого качества подлежащее Манеу. 

Имя прилагательное, которое опредЪ- 
ляетъ с0б0ю имя существительное, не. 
будучи его сказуемымъ, а елфдовательно 
и не соединяясь съ нимъ связкою [68,:]|, 


называется ай 


(5 т-трё-быют). 


опредфленемъ, 


$ 2. (Примфры). Въ сочетаняхъ: 
Ве с/е/ топгпег, Ме за@ сусп ап 
ито еА Ъатоалт, ап вазе у уша, а 
бувегу рот 

имена прилагательныя: сШе[, 1 - 
Чоней, сазеу, Ргеейду являются опре- 
дБленями къ именамъ существительным: 
шопгиег,еуете, Рагсат, №4, $роф. 


ха4. 


= Задача 19: = (Переводъ). 
ОпредЪлене. 

|1. Доброе имя [есть] хорошая вещь. 

2. Я знаю (Кло\ [109,:|) удиви- 


тельную историю. 
8, Господинъ умеръ темною ночью 
[въ темную ночь]. 


[13| Примжательная форма инени 
СУЩеСтВительнаго, 


$1. (Имена существит. какъ опре- 
дЪлентя.) Въ сочетащяхь: 6сгоодез 
пате, 2/а/еу`$ Втега|, Нате Еайвег, 

Юли Раш! Сигсвуага 

имена существительныя: паше, Ишега|, 
Калпег, Свигевуаг опредзляются стоя- 
щими передъь ними именами существи- 
тельными: №с1000е’з, Ма еу’‘з, Наеез, 
зап Раш; “); эти послВлн!я имена су- 
ществительныя являются опредфлен!ями 
къ перечисленнымъ ранЪе, впереди кото- 
рыхъ они стоятъ. Ве эти имена суще- 
ствительныя, употребленныя здфеь какъ 
опредЪленя, имфютъ окончаше ‘5 (3 съ 
апострофомъ передъ нимъ). 

Эта форма имени существительнаго, 
ВЪ которой оно является опредфлешемъ 
другого существительнаго, обозначаю- 


` щаго его обладанте, нфчто ему принад- 


лежащее, называется притяжательной 
форзой, р055е55/ге (поз-з6’с-@1в)”).Такъ 


*) То обстоятельство, что эти имева су- 
ществительныя суть имена собственныя, пе- 
чему и написаны съ большой буквы- не 0о- 


| лъе; какъ простая случайность. 
7 


**) Отъ глагола роззезз (П0З-36’С) владфть, 
обладать. 


напр., въ сочеташи 5с700де’$ палае слово 
5ст00дез есть притяжательная форма, 
потому что она обозначаетъ того, кто 
обладает» именемъ (палие); въ сочета- 
ни Л/а-еу`5 апега] слово Матеу? $ также 
притяжалельная форма, 
показываетъ, 
роны, ит. д. 

$ 2. (Образоване притяжательной 
формы). Притяжательная форма именъ 
существительныхь образуется ипоефед- 
ствомъ приставки къ нимъ ‘$ (3, съ по- 
ставленнымь впереди него апострофомъ). 
Въ противоположноеть притяжательной 
формЪ, та форма, въ которой имя су- 
ществительное употребляется въ каче- 
ствЪ подлежащаго, называется субъек- 
тизною, зибе)сйее (с6б-джб’к-тв) или 
именительнымъ надежолмь, лодипваН ос 
(но’м-в-нэ-тВ). 

— Задача 20. = (Переводъ) Роззезяу. 

1. Я знаю сомнфыя священника 
|священниковы сомнЪния |. 
Имя пристава |приставово имя] 
было Марлей. 
Я (есмь) другъ главнаго поминаль 
щика. 
Слаба-ли рука отца “) |Есть ли 
отцова рука слаба]? 


такъ какъ она 
кЪ кому относятся похо- 


[183] Призяжательное ивстоимене. 


$ 1. (Замфна притяжательной фор- 
мы существительнаго). Тахъ какъ лич- 
ное мфотоимен!е ставится вмфото имени 
существительнаго, то и для личнаго 
мЪетоименя также должна быть форма, 
соотвЪтствующая притяжательной. ДЪЙ- 
ствительно, мы находимъ, что гдз под- 
лежащее 1, тамъ говорится такъ: 7 
пппаНо\е Вапа$; гдЪ подлежащее \е— 
говорится: ом апеезюотз, а гдЪ подле- 


жащее пе — говорится: /#з риа], 5 Вала. . 


Му, ошг, №5 суть притяжательныя 
формы подлежащихъ 1, ме, Пе; 
слфдовательно, ту есть притяжатель- 


*) Слово „отець“ надо писать здЪсь по-ан- 
тайски съ малой буквы; см. [134, и]. 


[132—133] 


ное мфетоименте, роз3езее ргопоип “), 
перваго лица единетвеннаго чиела, 

ои"—притяжалтельное м$5етоименуе 
перваго лица множеетвеннаго чиела. 

5 притяжательное м5фетоимен!е 
третьяго лица единственнаго числа. 

$ 2. Иритяжательное мъетоимен!е 
съ именемъь прилагательнымь). На- 
ряду съ притяжательнымь м$фотоиме- 
немъ, къ тому же имени существитель- 
ному можеть относиться, въ качествЪ 
опредзлешя, также и Имя прилагатель- 
ное; напр.: шу офи Кпомеасе, №5 он 
галпрат{;, №15 506 ехеещог ит. д. 

— Задача 31. = (Переводъ). Притя- 
жалельное мЪетоимен!е. 

1. Наши отцы были друзья(ми). 

2. Онъ началъ свою истор!ю |... со 

своей истори |. 
8. ЗИмя ' моего *сына—Карлъ. 
4. Господинъ подписалъ |съ| своею 
собственною рукой. 


[1331 Петь 


{пе геоубег оЁ №1 Биг. 

$ 1. Понялъ-ли бы меня англичанинъ. 
если-бы я ему сказалъ: 

феге 15 по Чо хвафеуег... Фаё: 

\Ве тестмег... 1$ Миа! мах теч... 
Те сегоутат—? 

НЪтъ, потому что 
между словами \упайеуег-— а;угестег— 
13; Зоте— йе нЪтЪ и связи, ни со- 


не понялъ-бы, 


отношеная, 

Поймутъь ли меня теперь, если я 
скажу: 

{Леге 13 по 400% зйаеуег. або 


| ад; 
` Ше теозиег оф №3 Миа мах мепед 
Ъу Ше «егоутай—? 

Да, поймуть, такъ какъ слова: 
упаеуег, Ваф и проч. приведены теперь 
въ соотношенле, связаны между собою. 


Камя-же словечки послужили для 
выражешя этого соотношеня, этой 


связи? 


*) Сокращенно: 12088. ртои. 


6 — 


Словечки: арош, о и Ъу, 

Итакъ, у насъ оказывается здЪеь но- 
классъ словъ, выражающихь со- 
опиношенле или связь, въ которыхъ 
находятся между собой: 


вый 


а) предметы (геел5фег— миа] и т. д.) 
6) дЬйстыя и предметы (елей—ет- 
зутай ит. д.). 


Такъ какъ эти словечки ставятся, 
обыкновенно, ередъ тЪмъ словомъ, 
къ которому он относятся, то въ 
грамматикЪ имъ лано назван! пред- 


логовъ, ргерозй оп ^) (прбп-о-з/ли-бн). 

«Ргерозот», почти буквально, пере- 
даеть значене русскаго слова, предлогъ. 

$ 2. (Значен{е). Воть предлоги, ко- 
торые намъ до сихъ поръ встрЪчались: 
арош, ог, Бу, проп, юг, 10, Ш. оп. \Ий. 

от, а. аЙег. 

Какъ можно видЪть даже изъ немно- 
гихъ, приведенныхъ пока примЪровъ, 
одинь и тотъь же предлогъ, въ англШ- 
скомъ язык, иметь весьма разнооб- 
разныя значення въ русскомъ перевод»: 
напр., оЁ 

Ше гестуег ор М; Бима, 
протоколь о его погребени;: 
Г Кпоу о ту оми Кпо\ейее. 

я знаю изъ моего собственнаго опыта 
(или: по собственному опыту). 

Чтобы постепенно усвоить эти раз- 
личныя значеня, слЪдуетъь внимательно 
вглядываться въ каждый  отдЪльный 
случай. ВпослВдетви, мы объяснимъ зна- 
чен!е анг скихьъ предлоговъ въ подроб- 
номъ и наглядномъ ихъ сопоставлени. 

$ 3. (Предлоги ири опредфлен!ю). 

Имя существительное’ можеть быть 
опред Ълешемъ другого существительнаго. 
не находясь въ притяжалельной форм | 
[181]. При имени существительномъ пе 
гест\ег другое имя существительное 
15 мифа] является опред5ленемъ, хотя. 
употреблено и не въ притяжательной фор- 
мъ. Точно также и въ: Ше мот о/ 


*) Сокращенио: ргер. 


о 


ош’ асез(0г$; ап ехееПепе шал ой В$1- 
1е;5; Ше уегу ау о/ Ще Ишега. 

$ 4. (Опивательное выражене при- 
тяжательной формы). Всякое имя су- 
ществительное, употребленное въ при- 
тяжательной формЪ, можно замфнить 
тЪмь же существительнымь съ пред- 
логомъ ог, но нельзя вмЪсто всякаго 
имени существительнаго съ предлогомъ 
оГ употреблять притяжалельную форму. 

Такимъ образомъ, вмЪсто: 1Ше сегеу- 
тай $ (4015. можно сказать: Ше 4015 
о} йе с1егеутап; вмЪото: Ше сш 
шош’пег 8 Вел Ме Йлепа ой Ше сме 
топе; вмЪето: 
а ЮМ\ег8 Папа 
$ст009е'$ пате 
Наше $ № Шег 
Ма еу 8 тега] 
—= Задача 22. 


Ше Вата ога Га\ег: 
е паше ой Жсго0%е; 
Ше ег о/ Наше; 
Ще мега] о/ Маёеу. 
(Переводъ) оф. 


1. Я сейчаеъ |128] раземотрю со- 
мнЪшя священника 

2. Мы были въ стран нашихъ 
предковъ. 

8. Вы узнаете исторшо нашего 
кладбища. 

4. Онъ отпраздноваль |ознамено- 


валъ] день похоронъ своего отца. 


|[134| Е. Произношенте. 
(Упр. 15) и проч. 

а) тен 0п. 

(..501.) Окончаше ..Мой произно- 
ситея «шон», т. е. съ бфглымъ, почти 
беззвучнымъ д. Но посл зих, ..Ной 
произносится «Чон»; напр.: 

‹лезйоп (куб’с-чон) вопросъ, 
шехНон (м1”ке-чон) смЪеь. 

б) Баск. 

(Гласная нередъ ...сЕ произносит- 
ся кратко). сЕ всегда произносится, 
какъ одно к и придаетъ предшествую- 
щей гласной кратюй звукъ, такъ что 
а пр1обрЪтаетъ звукъ 5, гласная е- 6, 
1—1 ©==6,: &==0; вапра 
раск (055) назадъ.  ИсК (л’!5) лизать, 
песк (неск) затылокъ, 106 (лок) замокъ 

шок (л°ок) счастье. 


[61] 


в) роб. 

(...01... и ...оу...) ори оу произно- 
сятся всегда такъ, какъь мы это указа- 
ли въ отд. 20, т. е., ой. НЪкоторымъ, 
весьма малочисленнымъ, исключенямъ 
подвергается это произношеше въ та- 
кИхЪ, заиметвованныхъ изъ французска- 
го языка словахъ, которыя въ ангий- 


скомъ языкЪь признаются за иностран-. 
‚ КЪ удвоеше согласной не вездЪ придаеть 


ныя, т. е., которыя еще не вполнЪ вос- 
приняты англекимь языкомъ; мы ихъ 
назовемъ впослЪдетви. Слздуеть осте- 
регаться подражашя. весьма часто ветр?- 
чающемуся въ простонародномъ говорЪ. 
произношению от и оу какъ ай: свой: 
(куайр) хоръ веть единственное слово, въ 
которомъ 01 всегда произносится, какъ ай. 

31) 615. 

(...8). Въ словЪ ИИ звукь $ произ- 
носится 063% ‘участия полоса, какъ 
русское ©, тогда какъ въ словз 7158 
оно произносится голосомъ, какъ рус- 
ское 3. Сравните отд. 69 и 108, ж. 

д) по 11: За Рач[. 

$ 1. (Сокращен!е гласной въ соста- 
вныхъ вловахъ). Хотя слово пос с0- 
ставлено изъ по (но) никакой и Шшс 
(в1нг) вещь, одиако буква о перваго 
слога произносится не какъ о, акакъ о, 
с лВдовательно, все слово произносится 
нок-1нг. Точно также въ словЪ Ихорепсе 
[110, ту, 10) у сокращено въ 0. 

$ 2. (Сокращен!е гласной въ сопри- 
касающихся между собою словахъ). 

Учащийся, вЪроятно. уже замфтиль по- 
добное сокращене или ослаблене глас- 
наго звука въ соприкасающиеся между 
собою словахъ. Напр.; слово Хай; само 
по себЪ, отдЪльно, произносится (сент), а 
въ связи съ другимъ, непосредственно 
слфдующимъ за нимъ словомъ, произно- 
сится (сент): За Рай (свнт па”л); тажъ- 
лю и неопредВленный членъ «а», произ- 
носится двояко: (е, и 5); Юг (фор и фёр); 
10 (туи 16); бот (фрбм и фрбм) ит д. 

Пусть учалися вспомнить, о чемъ мы 
уже не разъ говорили. т.е., что анг йскому 
языку свойственно ослаблять полныя 


ее 


гласныя въ ТЬхъ словахъ, которыя 
примыкаютъ къ послфдующему слову. 

е) Угоп. 

(...0П.) Передъ двойнымъ 1 (11) буква 
О всегда произноеитея, какъ протяжное, 
закрытое 0, исключая словъ: ЧОП (дол) 
кукла и 101 (л1’0л”) бездфйствовать, лЪ- 
НИТЬСЯ. 

Такимь образомъ, въ ангийскомь язы- 


предшествующей гласной кратый звукъ. 
ж) Взглядь назадьъ. 


геле: гетагКкае. 


Относительно в въ начальномъ слогь 
уе... см. 108, -е. 
моша. 
О н3момъ ...1... см. отд. 117, 6. 
112$. 
О измомъ ...2... ем. отл: 108, г. 
уша. 


0 произношенш ма см. 108, а. 
збат(е4; Чатк. 

() произношении ...а передъ г... см. 62. 
3) {Бап; ГабТег; обтег. 

$ 1. ({5...). Въ отд. 67 мы познако- 
мились съ шепелявымъ голосовымь ле 
въ начальномь звукъ [2,1]. 

$ 2. (..56). Относительно произноше- 
шя ФВ въ конечномъ звукЪ, ограни- 
чимся пока замфчашемь, что изъ оди- 
наково звучащихь словъ въ именахъ су- 
ществительныхъ конечное В произно- 
сится безъ участя голоса, а въ глаго- 


'лахъ —— голосомъ. ПримЪры см. въ 828;з. 


$ 3. (..41...) Во внутреннемъ звукЪ, 
между двумя гласными, ФИ произносится 
голосомъ въ чисто англИскихъ словахъ; въ 
иностранныхъ-же словахъ, заимствован- 
ных съ гречесжаго, нЪмецкаго или латин- 


' скаго языковъ— безъ участия голоса (см. 5} 


$ 4. (ПримЪры голосового ..В...): 


рег (фа’-Лбр) отець, 
гадвег (ра’-жбр)  скорЪе, 
[сафпег (фб’ж-ор) перо, 
\еайвег (уб’Л-6р) погода, 


|еалфег (л’о’Ле-бр) кожа, 
‘осефег — (т6-гб’ж-ор) вмВетЪ, 
упеег — (Хуб’л-бр) -аи, 
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[35] 


_ Мег (ХИле-др) сюда, 
{ифег (ле/Ле-бр) туда, 
Ури Вег (ХУГЛе-бр)) куда, 
уее (УГле-бр) вянуть, 

[(’-Лебр или | ОДИНЪ ИЗЪ 
ефег |аи’-щбр ®) двухъ, 
[(в’-Лебрили | ни тотъ, 

пефег 


|най’-льбр ”) | ни другой, 


отек (бро’ле-бр) братъ, 
моет" (мо’ле-бр)) малъь. 
$ 5. Примфры безголосаго ...&В...): 
апйрайву (эн-т/п--ве)  антипаля, 
2166156 — (6’-вв-1ст) атеисть, 
ашогИу — (А-вб’р-ре-те) авторитетъ, 
{Шеафге (11”-5-тбр) театръ. 
Лальнзйпия указашя относительно разли- 


чешя голосового № отъ безголосаго будутъ 
даны въ отд. 173, 6. 
н) 1. Нашей; ЕафВег. 
2. Баш Раш; Спагевуага. 


(Имена собетвенныя). Въ сочетани ' 


Нате; Ла#ег, слово Гаййег написа- 
но также съ большой буквы, такь какъ 
0ба эти слова замфняють здЪеь имя соб- 
ственное. Упакезреаге называетъь при- 
видЪше не по имени, а выражешемь 
Нате’$ Кайвег. 

Въ баги Раш слово Запи—имя прила-- 
гательное, но въ этомъ случа оно при- 
знается за составную часть имени лица, а 
потому и пишется съ большой. буквы. 
Слово свитепуага, обыкновенно, пишется 
съ малой буквы; здфсь же оно употреб- 
лено такъ-же, какъ и слово `Свалее, 
[30] т. е., какъ назваше одного отд%ль- 
наго мфета, иотому что въ ЛондонЪ на- 
ходится только одно ЗаштЕ Раш’; Сриг- 
спуага. 


у) ШегаПу. 


(..1У). Окончанте... 1у въ этомъ словЪ 


такъ-же какъ въ Изипефу, рее у, 
газету и тазйТу и во везхъ производ- 
ныхъ словахъ, образованныхъ иосред- 
ствомъ этой приставки, всегда произно- 
ситея какъ ...л?е. 

(...4...) Въ анг йскомъ язьтк слово Ие- 


^) Употребительны об% формы. 


+ 
гаПу, и родетвенныя ему слова, пишутся 
съ однимъ 6 въ противоположность фран- 
цузекому языку, въ которомъ соотв 
ственныя слова вродв И гоететЁ пи- 
шутся съ двумя $. 


[185] Ж. Словообразованте. 
‚ (Упр. 18) [85; 109] 
$1.Слова германскаго происхоэжден1я. 


910$, — МОЕ Весал. бедаие. 
затей. — Ийтуе. Оша. мое. 
15. 2165. тоге. шебт. 
11136. 111$. шер С. Ува. 
хоп ег пуширелю И. сазеу, 86. 
сал. ии. ша, АМИ. 
соте. Гопишеи. | Фап. репи. 
ое. деренг. газу. 11]. 
\\е. ПУ. | 001. 25. 
рег. — УМмех. айег. У(Нех.... 
реюте. — бег. от, Сун. 
спигспуат. УЧтдалеи. 


\уеаК. етеЬ, фас. 

те, шт, то-же самое слово, которое 
намъ уже ветрфчалось въ значени: «мн» 
[109,.. 

ип4етзюо4 составлено изъ пп4ег, шит, 
и $1004. дейиоси, слдовательно, тоже 
изъ германскихъ словъ, хотя эти: соста- 
вныя слова имбютъ совсфмъ не такое зна- 
чене, кахь по-нфмецки. ь 

фе, слово родственное Чеа{, #5. 

зо, родственное слову фен. 

$ 2. Слова французеваго проис- 


. 


хожденя. 
шелоп. ойеийот. тие, Фоигнапе. 
з1огу, Лазолте. Защ, — Бай. 
а4, 4. шзэбапсе. 2заисс. 


 гатраг{, хепратЕ. азютизй, юпиег. 
сопосииси. 


«‘@знпоаетей. 


сопушсееа, 
«{зипеЦцу, 


ге]аде, родственно слову 7е- 
(авот. 

регее у, рагайетет,  род- 
ственно слову рре’- 
Теснот. 

гешагкаШе, хетагаиа ве 

ШегаПу, — Пгетеш. 


`53.Слова емфшаннаго проиехожденйя. 
азтотизй, опиег, (ех)иаииен. 
рот, рой  ЗВшиь 
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[135] 


ма 1 е-асе 4, составлено изъ ие, 
Энне, и асе, 496. 

еп етап, составлено изъ селе, 
дет й и тай, За 

Бгеейу, оть 6785е, Зе. 


(Упр. 17—19) 3 Беефда. —[87и 83 
1) Что приводить меня снова къ 


началу разсказа? 

2) Куда приводить меня упоминане 
похоронахь Марлея? 

8) Въ чемъ нфтъ никакого сомнфня? 
4) Ном шизё Из Ъе ци4ег$ 004? 


т. Изъ какой исторш? (ОГ Ше зогу...). 

83. Въ чемъ мы должны быть вполнЪ 
убЪждены? 

9. \МПеп 4 Налегз [аййег (Ие (даи, 
умереть)? 

10. Въ чемъ не было-бы ничего уди- 
вительнаго’? 

11. У\Вев @а Ве фаКе а $0? 

12. Въ какую погоду вышель онъ 
шататься? 

18. \Пеге а Ве ке а $012 

14. Кто еще могъ-бы выйти гулять? 

15. Какъ могь-бы онъ выйти? 


5. Чего не можеть выйти изъ всей 16. Когда могь-бы онъ выйти? 
истори? 17. Куда могъ-бы онъ пойти? 
6. Изь чего не можетъ выйти ничего 18. Съ какою цфлью могъ-бы онъ 
удивительнаго? выйти гулять? 
Односложкыя упражнения, [82] 
Упражнене съ гласнымъ звукомъ 1. [3] 
ре (01) быть. ее] (1л”) пятка. 
Ве (Х1) оНЪ. $вее] (стл?) сталь. 
те (ап) меня, мнЪ. \ рее] (ху?) колесо. 
зе (пи) она. зеет (тм) казаться. 
Ше (т) (опредфл. членъ). стееп (грун) зеленый. 
ме ^ (51) МЫ. (ее (кин) королева. 
зейете (сктм) схема. зеей (ен) видЬнный. 
Веге (Хр) - ЗДЪеБ. Чеер (дип) глубовй. 
Шезе (Ле1З) эти. Кеер (кт) сохранить. 
6УЙ (твл”) дурной. Зеер (слеп) сонъ. 
суеп (твн) даже. змеер (сут) мести. 
рее (01) пчеда. \меер (утп) плакать. 
Клее (нт) колЪно |108.ъ|. | Ъеег (бтр) ПИВО. 
[тес (фр свободный. спеег (р) заздравный кликъ 
Зее (с1) виДЪТЬ. зпеет (снтр) насмвхаться. 
Шгее (рт) три. евесзе (413) сыръ. 
{тее (тр!) дерево. ес (фт) ноги (ступни). 
(Стеесе (грус) Грещя. Пес (флот) флотъ, оЪглый. 
Ыее@ (блуд) истекать кровью. тес (григ) привфтетвовать. 
пее4 (ид) нужда. шее! (мт) встр$Вчать. 
зрее4 (сшд) поспЪшность. этее (стрит) улица. 
БееЁ (0тф) говядина. з\ее1 (сут) сладюй. 
СтееК (грик) грекъ; гречесюй.  [геехе (фр1з) мерзнуть. 
зеек (тк) искать. Г ее (тие) зубы. 
\еек (ук) недфля. пеее (нтдл’) иголка. 
ее] (л”) угорь. ‚ реа (т) торошина. 


и 


зе, (ст) 
{са (тт) 
реасе (ше) 
ва  (л7д) 
геаа (уд) 
1еа(  (1”1ф) 
зреак (сшк) 
\вак (ук) 
шеа! (м1) 
"36а! — (©1127) 
уса] (втл”) 
ства (крим) 
теам  (друм) 
хетеал (окрум) 
зеат (стим) 
еай (клин) 
меай (мн) 
саг (тр) 
@еа”  (кл”р) 
Чеаг (Дир) 
[саг (фир) 
Веаг  (\р) 
поаг (р) 
саг (11р) 
свазео (16) 
вазе (13) 
реазе (пл’!з) 
сай (1) 
ад (017) 
её  (\1Г) 
шеай (ми) 
те  (трт) 
1еахе (лев) 
Ве (Хи) 
ваен (11) 
геаев  (р1ч) 
1еаей (11) 
Беаг(  (брд) 
ваз (тет) 
еаз6  (01ст) 
1еа36 — (лыст) 
сафе  (1тлР) 


\\еазе] 
теазой 
зеазой 


море. 
чай. 
миръ. 
вести. 
читать. 
листъ. 
говорить. 
слабый. 
мука, обЪдъ. 
красть. 
телятина. 
СЛИВКИ. 
мечтать. 
пищать. 
паръ. 
чистый. 
полагать. 
ухо. 
ясный. 
дорогой. 
боязнь. 
слушать. 
близюй. 
слеза. 
перестать. 
покой. 
нравиться. 
сть. 

бить. 
жаръ. 
кушанье. 


обходиться (съ... }. 


оставить. 
ЯЗЫЧНИКЪ. 
каждый. 
достигаль. 
обучать. 
борода. 
востокъ. 
ЗВЪрь. 
наименьпий. 
орелъ. 


(у1зл”) ласка [звфрёкъ]. 
(р1зн) разумъ. 
(©1зн) время года. 


теазоп (тризн) измЪна. 


зоо 


Кеу 


(с13)) 
(кт) 


схватить. 
КЛЮЧЬ. 


1135] 


=© 


Ресе (те)  кусокъ. 
мег  (0р1ф) коротый. 
еШег (91ф)  шефъ. 
ше’  (11ф) воръ. 

Мег (бр)  катафалкъ. 
Шеуе (лв) воровать. 
пеа  (фигд) поле. 

уе«  (Шл’д) устулать. 
риез6 (прет) священникъ. 
реое (шил”) народъ. 
зе (сит) свита. 


Упражнен!е съ глаенымъ звукомт. 


ай [19]. 


Е. (аи) 
1ее (аие) 
ее (наис) 
риее ( прайс) 
{ее (туаис) 
у1ее (вайс) 
ьае (брайд) 
рее (праид) 
е (сайд) 
уе (уайд) 
Кии (наи) 
1 (д’айф) 
У (уаиф) 
зтИе (смаил”) 
еготе (крайм) 
ие (тайм) 
те (дайн) 
пте (наин) 
Врше  (райн) 
шие ( шаин) 
Иге (файр) 
Ито (тайр) 
156 (уаз) 
Че (куаит) 
\ЬЦе (Хуайт) 
\угИе (райт) 
{уе (драйв) 
Вуе (файв) 
рейс (прайз) 
ие (сайз) 
Мой (Хай) 
пом (файт) 
по (фрайт) 
Юией6  (наит) 
Е 


Я. 
ледъ. 

милый. 

цЪна. 
дважды. 
порокъ. 
невЪста. 
гордость. 
сторона, бокъ. 
широмй. 
НОЖЪ. 

ЖИЗНЬ. 

жена. женщина. 
улыбаться. 
преступлеше. 
время. 
обЪдать. 
девать. 
Рейнъ (р%ка). 
блестЪть. 
ОТОНЪ. 
утомлять. 
мудрый. 
совсфмъ. 
ОЪлый. 
писать. 
гнать. халть. 
ПЯТЬ. 
награда. * 
разуВръ. 
высок. 
сражаться. 
страхъ. 
рыцарь. 


Пой (л’аит)  свфть; легюй. 

пир (маит) — могущество; могъ бы. 
шов (найт) — ночь. 

ВИА (чаил?д) дитя. 

миа (майл?д) коротвй. 

па (баинд) связать. | 
ша  (бл?айнд) слой. | 
Виа (фаинд) найти. | 
Ка (каинд) родъ. 

воет (фраитн) испугать. 

«Пе (дай) умереть. 

Пе (л’аи) ложь; лгаль. 

[136] И. Разговоры. 


(Упр. 20). [90]. 


= Разговорь "ЦП. = 


п01се (но’т!е)  замфчаль. | 

ЗВог{4еп  (шбртн)  укорачиваться. 

1. Фо уой по”’@ее аб Фе 4ауз 
Весла $0 Упо’гет? 

Зо (саин) (при) знакъ. 

йле (фаин) прекрасный. 

Йпег (фай’-нор) прекраснЪе. 

Виехз! (фай’-нест) прекраснЪйний. 

епа (6нд) конецъ. 


2. И за $”оп Фаё е Ё”пе 4ау$ 
УШ 001 Бе а ап е”па. 


зотейиез (со’м-таймз) иногда. 
зипииег  (с0’м-мор) — лЪто. 
алии  (А’-том) осень. 
зрейе (спр!нь) весна. 


8. № а’ мауз; ме зотейштез Пауе 
зи”шииег уеафнег м ап”’бити, апа 
уг’щег ш зргЕ”ио. 


иеп@ — (1н-т6’нд) намЪреваться. | 

зрепа (спенд) тратить; провести. 

Гоп4ой (л?0’н-дон) Лондонъ. | 

4. Фо уоп пе”’п@ 40 5рен@ Ме 
упег ш Г0”п@0л? 


ассотралу (эк-ко’м-п5-не) сопровождать. 


«оз (козн)  цвоюродный братъ. 
ЗОШ (саут) ГЪ. 
Егалсе (франс) Франщя. | 


136] 


Г т. Уе$, ту 


} оигпеу 


ие (таи) связать. 

4е@  (траид) испытанный. 
ие  (тайд) проводникъ. 
Бу (баи) чрезъ. 

ету (край) кричать 

{гу (драи) сухой. 

гу (траи) пытатьея. 
\Ву  (Хуай) почему. 

уе (аи) глазъ. 

Бах (бан) КУПИТЬ. 

свой (куайр) хоръ [134, в] 
5. №, т, ТГ узваЙ асеотрату ту 


соц’ $0 Ме Мош В оЁ Ега”пее. 


стаде 
Еигоре 
зиррозе 


(кл’ай’-мэт) климатъ. 

(ю’-роп) Европа. 

(с6П-10’З) предлагаю. 

6. Тваё 15 опе оЁ Фе й”пезь «1 йта- 
{ез оЁ Еи”горе: Т зирро”зе уон 
Вауе Г1е”п@$ ФВеге? 


уез (Й6с) да. 

пабе (Онгкл”) ДЯДЯ. 
гез4ез (рё-зай’дз) живетъ. 
сопзбай у  (ко’н-стонт-л”е) постоянно. 


оп ассопиё (бн эк-кау’нт для, ради. 


ОЕ ов) 
Веай\ (Хель) здоровье. 
Зет (сент) посланный. 
5 (06) насъ, намъ. 
шуНамой — (1н-вв-те’-шон) приглашене. 
зеазоп (с1зн) время года, сезонъ. 
В (Х1м) его, ему. 


и’п@е гез14ез $Неге со”п- 
ап у оп аесоци® о? №15 Веа”ИВ. 
ап@ №6 Ваз 3е1 их ап ШуУНа’- 
Ной $0 зрева Ме м!’шщег зеазоп 
УИ ВИ. 


| ехсеетё]у (вк-с/-д]нт-л”е) чрезвычайно. 


астеса е (3-гр/-обл”) прятный. 
астееа епез$ (— -нёс) праятность. 
реазали (ил’6”з-бнт) праятный. 
(джор’-не) путешестве. 


Е 


[136] 


3. ТВаф \Ш Бе ехсеетеЛу астее”- 
а Ме; ме!! Т эВ уон а р1еа$атф 
1оч”гиеу. 

орПее 4. (0-бл’аи’джих) обязанный. 

9. Т ам шисй орИ”зе4 $0 уоиц. 


ГИ (айль) \сокращено изъ [У — 
} я хочу. 
пом (нау) ну; теперь. 


10. №ом ГП \15В уоц а 5004 п”! 


Ву (Хуаи) почему. 
зи (соч) такой. 
Вет ($0’р-ре) поспшноеть. 


11. УБу аге уои ш заев а Ва’тгу 
фо 20”? 


Ир (со) ужинать. 

ше (наин) девять. 
ргопзеч (про’м-1ет) обфщаль. 
Воше (хом) домой; дома. 
А (бай) около, въ. 


12. У\е сепегаПу зпр а и!”пе, апа 
Т ргопузе@ $0 Бе Во’ше Ъу {Вай 


Я”ше. 
фей (ён) въ такомь случаь. 
воре (ХОП) надЪюсь. 
Ворей!  (%0’п-фул) полный надежды. 
Борезз (%0’п-л?ве) безнадежный. 
Ворег (х0’-пбр) надЪюпИЙся (челов.). 
1012 (л?бнг) длинный, долый. 
1опсег (1°0’нт-Гор) болЗе долмй. 
УИ (в!’з-т) — посфщене. 


18. \е”П фев, 2004` п”, Ви 
Т Воре уоц \Ш $00п рау ше а 
10”’поег у1510. 


= Разговоръ Ш. = 
зее (е1) вижу. 
\\1140\ (У/н-до) ОКНО. 


арагитеиз (5-пар”т-мёнтс) квартира. 
10 100К аё (16 л?уБ эт) смотрЪть, взгля- 


нуть на. 
Токо (л’у’к-1нг) смотряпий. | 
1о0кше-1азз (— -глРас)”) — зеркало. 


11364] — (Знчивь -) 
_Въь ТБХЪ случаяхъ, когда намъ, при цечата- 
в1и, приходится заботиться о сбережен!и мфста | 


| и множеств. число, спряжене и проч.), 


1. 1 зее т уошг уГ’п@аом а БШ г 
ара”г@птен$$; сай Т 100К аё Тем 


по”? 

5004 (гуд) хоропий. 

ревет: (06’т-тор)  лучиий. 

рез (обет) самый лучиий. 

соо@пезх  (гу’д-нёс) доброта, любез- 
ность. 

10 ма (уак) ХОДИТЬ. 

пр-ат$  (0п-стэр’з) вверхъ по лЪет- 
НИЦЪ. 


2. \Ш уоц Вахе Фе =00”4тез$, 1", 
фо ма ар-5ба!”т$? 

оо" (фл”ор: см. 158,а) этажъ. 

8. Оп упаё Ноо”г аге Фтеу? 


ие (ст) 


рядъ. 
г00т1 (рум) пространство, ком- 
ната. 
Виз (форст) первый. 
зесопа (с6’к-онд) второй. 


4. Твеге 15 0”пе зи е оЁ гоот$ оп 
ФНе Я”гз6 Йоог, ап@ апо”’ ег оп 
Ве зе”сопа. . 


гие (фор’-ниит) меблированный. 
5. Аге фТеу Ри’тизвеа? 


еег (1’-дебр или АЙ-Лебр) [184,з,.| либо. 

УИВош  (Улде-ау’т) безъ. 

ЮгаНие (фбр’нв-чёр) мебель. 

6. Уои сап Вахе фВеш ебвег у” 
ог УИВоц”Е Рагибаге. 


10 гециге (рё-куайр’) нуждаться. 
Ито (с/т-тНр) сидЪше. 

ЗИ о-г00т жилая комната. 
афие (5’т-т) комната на 


чердак». 
или о болфе красивомъ расположен!и набора. 
или же о возможно болфе краткомъ указан! 
извфстныхъь изм5нен!й въ словахъ (единств. 
мы 
пользуемся значкомъ „—“, которымъ обозна- 
чается повтореше предпествовавшаго. Напр., 
при неполномъ указан!и произношевя, зна- 
чокъ этотъ равносиленъ повторен!ю либо не- 
посредственно предшествовавшей части про- 


` изношеня (напр., въ 136,УП,;з: «— -Н&б»= 


э-гр!’-0бл’-нёс) или—какъ въ настоящемъ 
случа — повторен предшествовавшаго ц5- 
ликомъ: «— -ГЛ’ас»=лРу’к-]нг-гл?ас. 


в 


т. Тгециге Ф\о ЗГ”бто-гоошх, ©м0 | 
1е”4-гоот$, ай@ ап абс ога 
та”’п зегуайф. 


о 


(дост)  какь разъ. 
Гопи (фор) четыре. 
атоуе звыйгх  (5-60’в — въ верхнемъ 
стэрз) — этажЪ, на верху. | 


8. Ош !”5 Ноог ме Вауе уаз Роп”г. 
1001$, ап@ Ме зе”’гуанй 
Зеер 11 а гоот аво”уе зфайг$. 


‘ап, 


(тормЗ) условя. 
9. УВаф аге Те фе”гиз, Ри’гитзве@? 


Тегих 


спросить 
фунты (мн. ч.). 
2 фунта 10 (шил- 
ЛИНГоВЪ,). 


10 ак (аск) 
ропи4 $ (паундз) 
\уо рошла$ {еп ®) 


\ееК (ук) недфля. 

а меек въ недфлю. 

1аКей (текн) взятый. 

Тело (л’бнее) длина, продол- 

жительность. 

спеар (чт) дешевый. 

спеарег (ч/-пбр) ‘ дешевле, 

10. \е азК ф\о роци@; 16” а 
уее”К, ви И фаКеп ог а”’пу 


1еп2 В оЁ И”ште, {Веу мош@ Ъе 
сВеа”рег. 


осетр (0’к-кью-паид) занятый. 
11. Увев сай Феу Ве о’есиртеа? 


10 661 (тет) получить. 
геау (рб’д-е) — готовый. 
поцее (но’-1с)  увздомлеше. 


д а Чауз по”’йсе по увЪдомленио 
[см. 186, уи„]| за-день. 
12. \е сап е$ фНем геа”’@у аба 
Чау’х по” Ясе; Фе 4ау абег фо- 
мо”ггом, И убой ИКе. 


1187 |  КомПетентный  ОТЗЫВЪ, 


О такъ называемыхь, „практиче- 
скихъ учебникахъ и методахъ“, оено- 

*) Фунтъ стерлинговъ=10 рубл. 

Если какая-нибудь сумма денегь выражена 
въ фунтахъ, шиллингахь или понсахъ, то, 
обыкновенно, слова ВИ тез или репсе опу-| 
скаются. 


ванныхъ на механическом 
вани фразъ. 
Нижесл5дующая цитата, 


заучи- 


въ связя сь тфуЪ, 
чго будетъ сказано въ отд. 157, можетъ слу- 


жить доказательствомъ того, какъ сильно 


‚ расходятся между собою взгляды ва препола- 


ван1е иностранныхъ языковъ. Вм$ст% съ тъуъ 
она покажеть важность „золотой середины“ 
(сочеташя практики съ теор!ей), всегда со- 
блюдаемой въ настоящимъ руководетв% и реко- 
мендуемой нами учащимся въ отд. 158. 


«Великое множество, тахъ называемых 
«практическихъ» учебниковъ  слфдуетъ 
признать болЪе или менфе неудовлетво- 
рительными. ВсЪ они построены на ме- 
ханическомь принцип»; цфаль ихь—запе- 
чатльть въ памяти извЪстное выраже- 
ше, посредствомъ постояннахго, безсмы- 
сленнаго повтореня. Опытъь не опра- 
вдывасть этого, такъ какъ зазубрива- 
не одного и того-же матерала осла- 
бляеть память. Говорятъ, что есте- 
ственна та метода, по которой дЪти 
учатся своему родному языку. Доста- 
точно Ъглаго взгляда на эти учеб- 
ники, чтобы опровергнуть это у0\- 
жденше>› 

«Въ практическихь учебникахъ слова 
повторяются во всевозможныхъ, даже 
нельпыхъ сочетавяхъ, которыя только 


‚ утомдяютъ память». 


«Такое преподаваме можеть имЪтгь 
весьма вредное вмяше. Напрасно до- 
жидается учитель обфщаннагс усиЪха. 
Сама метода такъ практична, что уче- 
НиКЪ долженъ-бы быль уже въ «6 м}- 
сяцевъ>. или «вЪ сто часовъ» научиться 
бЪгло читать, говорить и писать на изу- 
чаемомъ языкЪ. Но опытъ показызыва- 
етъ, что ученикъ пруобрЪтаетъ способ- 
НОСТЬ «не говорить», а только произно- 
сить нЪоколько безсвязныхт, часто непра- 
вилЬьныхъЪ, и ужъ вовсе не идоматиче- 
скихъ “) фразъ. Такъ какъ онъ не чи- 

*) „Легко узнаютъ тфхъ, которые учились 
языву по... ит. д. по фразамъ, вродЪ сл\- 
дующихь: „Часто вы бываете вь театр? 
Какъ часто бываете вы в5 театръ? Кода 
возвреацаетесь вы изь театра домой?» ит. д. 
Одинъ англичанинъ, мой праятель, разсказы- 


ОА 


[138] 


таеть грамматики въ ся общей связи, всЪ законы языка, и дфлаетъ часто 
а находить только туть и тамъ ея от- грубыя грамматическя оптибки. Если 
рывки, то поэтому не можеть обнять онъ бесЪдуеть съ иностранцемь, то 

ему попадалотся каждую минуту случаи, 
валъ мнЪ про отного нЪзица, который, желая це предусмотр®нные учебникомъ. Такъ 
имЪть практику, сильно надофдаль ему, неот- ар онъ не обладаеть ни самостоя- 


ступно преслвдуя подобными банальностями| _ 1 у у п 
: ©. ЫМЪ запасом Л ( УН- 
на плохомъ англ Йскомъ языкЪ. Англичанинъ а Е Г ь словъ, про урВтен 
нымъЪ изъ чтешя, ни чутьемъ языка, а 


заключиль изъ этого, что его собесфдникъ 
самый глупый и скучный человЪкъ, какихъ онъ ЗНаеТЪь только зазубренныя опредзлен- 
когда-либо встр®чалъ. По счастью, онъ зналъ ныя фразы, и больше ничего, то онъ 
по-н%мецки, и въ слфдуюлий разъ заговориль съ оказывается тогда совершенно безпо- 
нимъ па этомъ языкЪф; оказалось, что нфмець т - 1 

ы Е | мощнымь въ изъяснени своей мысли. 
былъ очень неглупый и образованный чело- | р а | 
вфкъ, но его англ Иск! языкъ, которому онъ (Тоганнъ Штормъ, «Кия. РЬШо].», стр 
учился по.... —никуда не годился». бони). 


Ур ОлВ: Ъ- 6; 


1138] (Упр. 1—4). А. Текстъ. (51 и „Планъ занят“) 
Эсгоове пеуег рашцеа ой 1 О1а Мамеу’$ палте. | Тьеге кц 
скрудж  Н6’В-ор иб’н-тед ау”’т ол’д мар’-л’вз не”м. ДеЭр т 
Скруджъ никогда красиль изъ старый Марлеево имя. Тамь оно 
3600, 2 уеагз айегмагаз,| 3 абоуе 16 змаге-войзе @4оохг:| 
сту”д, Шр”З а’ф-тор-убрдз, 5-60”'В Деб уэр”-Хаус Дор: 
стояло, годы  впослВдотви, надъЪ товарный складъ - дверь: 


4 «5сгоозе ап Матеу».|5 Тье Вгш \маз Кпомо аз «Зегооге апа 


скрудж энд мар”-л’е . де форм $03  НО”Н 53 скрудж Энд 

Скруджь и Марлей. ‚Фирма была извЪетна какт. Скруджь и 
Мат1еу».| Зошейтез 6 реор1е пех {0 Ве Базпез$ | саПеа Зсгооэе. 
мар’-л’е.  с0’М-таймз ии”  НБЮ” то дв бз-нвс калд  скрудж 
Марлей. Иногда люди новые къ - дФлу звали Скруджа 
Зесгооре, ап зотейез Мат1еу, Ба 7 Не апзмегеа 0 Боп 
скру’дж, Энд  с0’м-таймз  мар”л?е,  о0т м а’н-сорд то 00”ь 
Окруджъ, а иногда Марлей, но онъ  отвфчаль къ 06а 


патез. | 8 ( \маз аП Фе заме фо Впи. |-Ов! Ви ве ма а 
нем. 1 908 3 ме 06” т Ч —@я ов 


имена. Это было все одно и тоже кь ему. — 0' Но онь быль 


и5-Язбеа Вапа 9 а те зтшазопе, | Зсгооэе! а запеете, 
таи”т-{1с-тед Хэнд эт в  грай’нд-стон, скрудж! 5 СКУ-ВНг, 
крЪико-кулачная рука на ТОчилЬномЪ камнЪ, Скруджъ! жмупий, 


Самоуч. англ. языка. — 85 — 7 


038] 


мтепеВ115. эгазр1те, зсгар1те, спе, соуебойз 01 зшпег! 
рё”н-чнг, гра’сшнг, скрё”-Шиг  кл’О”’ч-нг, КО”’В-6-тое Олд сИн-ноу! 
вырываюций, хзатаюпий, скобляпий, загребалонии, жадный старый грышн икъ! 


10 Нага ап зпагр а$ 10, | гот Мер по ее ваа 
Хард энд шарп 53 фл””нт, фром Ч но от ^ хД 
Твердый п острый какъ кремень. отъ котораго никакая сталь имЪла 


еуег Згаск ошё П зепего“з Яге; | зесге$ф, апа зе1-сошбатеа 
6’В-5р строк ау” джб’н-6-рос файр”; 1”-крёт, Энд с6”л”ф-кон-тенд, 
когда-либо била ИЗЪ благородный огонь: тайный, и сдержанный, 


ата 12 зоШЩагу аз ап оузбег. | Тре со1а миИьш Ьшо Ролле 


энд с0”л"-6-т-ре 93 эн 0й’с-тор. дв колд Ул ”н Мм  фроз 
И одиномй  какъ  устрица. Холодль внутри его заморозилъ 


18 1$ оа геабагез, | п1рреа 14 11$ ропцеа позе, | зв1уеПеа 
{8 олд  ф”-чбрз, нШт {13 пой’н-твд н0”З, шрувл’д 
его старыя черты, омертвилъ . @Гго острый НОСЪ, сморщилъ 


15 13 свеек,| зыепеа 16 №15 а;| шаае 17 №13 еуез| геа, 
$8  Ч”ь, стфнд 8. 167 мед {8 айз рб”д, 
его щшеку,  сдфлалъ тугою его походку; сдЪлалъ его глаза красные, 


18 ыз Шш 1рз| №ае; апа зроке ош зптемалу 19 ш 
8 мн дис бл,” Энд спок аут  шру’д-ше 1н \3 
его тоный губы син: и  говорилъь изъ пронзительно съ его 


этаыое уо1се.| 20 А гоу тпие| уаз оп В13 Веаа, апа 21 оп 


гре’-нг  вой”с. з фро’с-те рай”’м 508 он 58 \6”д, энд ОН 
скрипяпий голосъ. Морозный иней былъ на ето’ толовЪ, и на 
18 еуебгомз, ава №15  мшу сви.| Не сагзеа 22 №15 
{13 ай”-брауз, энд М3 уай’-ре ЧЕН. $  ко’р-рёд Х13 
его бровяхъ, и его щетинистый подбородокъ. Оньъ  носилъ его 


оп 1о\\ фешрегабаге| а\хауз абойё мИв Ви; Ве 1ееа 
ОН ло т6’м-по-рэ-чёр”) А’л-уёз э-бау”т Иж Мм; м аист 
собственная низкая температура всегда вокругь СЪ НИМЪ; ОНЪ обледенялуъ 


23 №3 осе| 24а ш Че аое-аауз;|апа 25 @1ап% Вам И 
$3 0’ф-ме 1 де  дб”г-де8; энд д днт А, И 
свою контору ВЪ собачьи дни; и ве дрлаль оттаивать это 


опе аестее| 26 аё Спт1злаз: | 
у0’н  де-гри’ эт Кр!”с-м5е. 
одинъ  градусъ къ Рождество. 


*)’РЬже: т6’м-по-рэ-тьюр, 
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[139] (упр. 5) Б. Русекш переводъ. 


Скруджъ такъ п не стбръ [... никогда не стиралъ] фамилию старика-Марлея. 
Она оставалась |Тамъ стояла она] (цфлые) годы посл надъ двервю товар- 
наго склада: «Скруджь и Марлей». Фирма была ‘извфетна (подь именемъ) [аз 
«Скруджь и Марлей». Люди, не знавийе еще этого предшиятя ‘новые иред- 
приятйюо] называли Скруджа иногда Скруджемъ, а иногда Марлеемъ; но онъ отзывался 
[отвЪчаль] на объ фамими: ему это было совершенно все-равно.—0! [Но] онъ 
быль цфшый кулакь [крфико хватающей рукой на: точилв] ”), (этоть) Скруджеь 
выжимаюний, вырывающИй, хватаюний, обшаривающй, жадный старый грфи- 
никь! Твердый и острый какъ кремень, изъ котораго. никакое огниво [сталь]. не 
высЪкло когда-либо благороднаго огня; (онъ былъ) скрытенъ и замкнуть въ са- 
момъ себЪ и уединенъ какъ устрица. Холодъ, (царивний) внутри его, застудилъ 
ого старыя черты (лица), омертвиль его острый носъ, сморщиль его щеки [щеку] 
связалъ [сдфлаль тугою] его походку, сдВлаль его глаза красными, а, [его] товыя 
губы синими, и пронзительно сказывалея въ его скрипучемь голосов. На головЪ 
его, на [его] бровяхъ и [его] щетинистомъ подбородкВ лежалъ [былъ|. морозный 
иней. Онъ всегда носилъ съ собою [вокругъ] свою собственную низкую темие- 
ралуру; онъ охлаждаль, какъ ледъ, свою контору (во время) каникуль [собачьих 
дней| и не оттайвалъь ее (ни на) одинъ градусъ на Рождеств®. 


В. Двухетороннй переводъ. | торое зависить отъь предлога 1 въ 
(Упр. 6—9). . [541 | предложени: 
= Тве м13@0т оЁ ош’ апеезюогз 1$ 0% 
(Упр. 14). Д. Грамматика. [55] Ше зииШе [101.. 
Новые предлоги въ этомъ урокЪ сл}- 


40| Иня СУЩЕСТВИТЕЛЬНОе съ ПФЕДЛО- дуюиие: аБоуе (надъ) и \ш (внутри). 
РОИЪ ВЪ КОЧеСТВВ сказусмаго, = Задача 23. = (Переводъ) Сказуемое. 
А тозбу гиле маз ол В1з Веаа. 1. Мой мертвый другь быль въ 


Въ отд. 188 мы познакомились съ [СВоемъ] гробу. 
предлогами, причемъ, въ $3 мы видфли 2. Отець Павла [есть] у [а#] нашей 
ихь въ сочетани съ именемъ существи- | ДВери. 


тельнымъ, употребленнымъ, какъ опре- 8. Назваше [имя] фирмы (находится) 
дфлене. Главнымъ образом, мы нахо- [е6ть] надъ дверью. 

с 3 1А - 2 й ут" . 
дили тамъ предлогь оЁ съ именемь су- 4. °Не 'были-ли °мы въ томь же са- 


ществительнымь въ видф описательной  Момъ домЪ [позе]: 
замфны притяжалельной формы этого 


о аеныо.  П4 Непереходяще и переходящие 
Здесь мы имфемъ имя существитель- Латолы. 

ное Веа, употребленное, какъ сказуемое $ 1. (Непереходяще глаголы). 

и зависящее оть предлога оп. Точно Наше’ Еадфег @еа 

такъ-же находимъ мы въ качествв ска- Тве мау 6едап [128]: 

зуемаго имя существительное зе, ко- Въ этихъ предложевшяхъ, для того, 


*) Этотъ образный обороть долженъ выражать, что Скруджъ, подцфпивъ какого-ни- 
будь покупателя, не выпускаль его изъ рукъ до тьхъ поръ, пока не извлекалъ изъ него’ 
всевозможныхъ выгодъ. 
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чтобы выразить полную мысль, достаточно 
приставить къ подлежашему глаголы: 
Фе, Ъесал. 

Таже глалолы, которые, сами по 
ебЪ, выражають вполнЪ законченную 
мыель и не нуждаются въ присоедине- 
нш къ подлежалцему какихь либо дру- 
ИхЪ, дополняющихъ ихЪь мысль, словъ. 
называются непереходящими глаголами, 
питание (1н-трэ’н-зё-тив) гегбх. 

$ 2. (Переходяние глаголы). 

Зегоове зе 16 |51]; 

Му чийаПо\ме{ Пажаз 
зфигь 1% |101; 

ве со хим Вим [ого $ 09 
Теагез; 


зай 101 


Не 2се@ №$ о#се. 

Если мы прочтемь эти предложеня 
только до глаголовъ-сказуемыхь 5/9ие@ 
Фзитв, |гоге, зсе4, то увидимъ, что 
предложеня будутъ не полны: въ нихъ 
не будетъ указано, что подпясалъ Скруджъ, 
чего не нарушалъь мои руки, что замо- 
раживалъ холодъ, что леденилъ Скруджт. 


[142] 


нымь падежомъ, ассизайее (Эк-кью”- 


| 39-ТИВ). 


‚ падежа.) 


Субъективная, притяжательная и объ- 
ективная формы называются падежами. 
сазез (ке-’скз) имени существительнаго 
и мБстоимевшя. 

$3 (Форма и мЪето винительнаго 
У имени существительнаго 
объективная форма (т. винительный 
падежъ) сходна съ формой субъектив- 
ною (т.е. съ именительнымь падежомъ: 
131,2). У мБотоимешя объективная фор- 
ма (вин. падежъ) также сходна съ субъек- 
тивной формой (имен. падежь,). 

Винительный падежъ отъ [ (я) есть ше. 

Винительный падежь оть йе (онъ) 


0. 


‚есть ВП. 


Таже глаголы, которые для полнаго | 


выраженя мысли нуждаются 
приставкЪ донолняющихъ словъ, назы- 
ваются переходящими глаголами, #4756 
(трё’н-зв-тв) гегф. 


[142 | Объекть и объективная бориа, 


$1 (06бъектъ). То слово, которое 
служить для дополнешя  переходящаго 
глагола, называется ето объектомъ, облесё 
(0’б-джеёкт). 

Имена существительныя {еайиге$ и 
ойее объекты глаголовь 107 и 
1се@; мЪестоимеше № — объекть глаго- 
ловъ зелей и зи. 

Объектами переходятихь глаголов 
бываютъ какъ имена существительныя, 
такъ и м5стоименя. 

$2 (Объективная форма). Та форма 
имени существительнаго или мЪетоиме- 
ня, въ которой оно является объектомъ. 
называется сго объективной формой. 


еще въ. 


) 


обресёе (0б-джб’к-ив), или винитель- | 
ВА 


Винительный падежь (об/ес@ ие) ста- 
вится позади простого глагола. Если и 
именительный падежъ (зибуесйее) стоить 
позади простого глагола (какъ напр., въ 
вопросахъ; 116), то разстановка будеть 
слЪдующая: глаголъ, именительный па- 
дежъ, винительный падежь; напр.: 

1. Уоц ($67.) Вауе (©.) а соцеЪ (06).) 
Вы имзете кашель. (У 

васъ кашель.) 
Науе (2.) уои (5и67.) а сопей (06).) 
Имъете(-ли)вы кашель? (У 
васъ кашель?) 
$ 4 (Предлоги въ соединен съ, 
винительнымь падежомъ). ВсЪ пред: 
логи въ ангЙскомъ языкЪ требують 
винительнахо падежа. а потому вопро ст: 
какого падежа, требуетъ этотъ предлогъ? 
является для учататося ангийе кому 
языку совершенно ненужнымъ. 

=: Задача 24. = (Переводъ). Пере- 
ходяпий глаголъ. Объекть. 

Переведите нижеслфдующия предло- 
женя и укажите въ нихъ переходяние 
глаголы и объекты: 

1. Скруджь подписалъ протокол о 

Марлеевомъ погребени. 

2. РазвВ у него не было друзей 
[ИмЪлъ онъ никакихъ друзей]? 

Я знаю истор!ю стараго господина. 


4. Событе не могло меня удивить 
[азот |. 


р 


о 
>. 


и: 


[43|  Страдательный залог, 


$ 1 (Двоякая форма, хотя и одно 
водержан1е). 

1. бегоове уюте Ше геожег: 

2. Те геотуцег уаз зюте@ Ъу 5егоосе. 

Эти предложешя совебмъ сходны по 
содержаню н отличаются одно отъ дру- 
гого только формою. При нереходящихъ 
глаголахъ, предметь, который испыты- 
ваеть дВйстве, который дополняетъ, та- 
кимЪ образомъ, какъ объектъ, поняте 
глагола, можеть стоять въ предложени 
также въ видЪ подлежащаго. Форма, ко- 
торую нолучаеть тогда глаголь, назы- 
вается страдательнымъ залогомъ, 455006 
Гогт (пэ’с-с1в форм, предложение 2), также 
раззее волсе (войс, голосъ, говоръ). Дру- 
гая форма глагола, въ которой подле- 
жащее не испытываеть на себЪ дЪй- 
стыя, но само совершаеть его, назы- 
вается дЪфйствительнымъ залогомъ, асе 
(5’к-11в) [от или 60%с@е (предложение 1). 

$ 2 (О0бразоване страдательнаго 
залога). Страдательный залогь обра- 
зуется въ ангиЙскомь языкЪ посред- 
ством» соединешя формъ глагола быть 
съ формой, которая называется прича- 
семь прошедшаго времени, раз рагИ- 
сир (паст пар’-тв-с1пл”); напр.: 

Ше теозег \аз зютей, протоколъ 
быль подпизанъ. 

Чгобы этогъ отдфлъ былъ понятъ улащими- 
ся совершенно ясно, слфдуетъ внимательно 
прослфдить то, что говорится дальше объ 
образован!и формъ глагола. 


1144 | Неопредёленное наклонене, 


$ 1 (Неопреджленное наклоненге, | 


какь объектъ). Въ предложенш: Му 
пива о\уе Пап@з зваП пор 46 И 
[101] глаголь зваП имфеть объектомъ 
не имя существительное или мЪетоиме- 
ше, а глаголь Язи. Точно такъ-же 
въ предложеняхъ: 

Т 40п”{ ›иеаю [101]; 

Уоц \Ш регпиЁ [101]; 

Не (ай аж; 


глаголы теап, реги, фа\ — объекты 
| глаголовъ 4011, Ш, ай. 


Та форма глагола, въ которой онъ мо- 
жетъ быть объектомъ другого глагола, 
‘т. е. форма субетантивная, называется 
 неопредфленнымъ наклоненемъ, ии е 
(1н-фИн-с-т1в). Хотя неопредЪленное на- 
клонен!е есть форма глагола, родетвен- 
ная имени существительному, тЪмъ не 
мене оно все-таки остается глаголом, 
'такъ что неопредфленное наклонеше пе- 
‚ реходящаго глагола само можеть имЪть 
| ООЪВЕтОмЪ другое неопредЪленное накло- 
| 


| 


неше. 


$ 2 (Неопред$ленное наклонене 
съ $0). Въ предложении: 

1 401$ шеай © зау 
неопредзленное наклонене  хау яв- 
ляется объектомь неопредбленнаго на- 
клонешя шеай. Передъ неопредфлен- 
нымъ наклоненемъ зау здЪевь стоить 
предлогь 10. Предлогь 10 весьма часто 
| ставится передъ ийиее; напр.: 

1) 

0 

то 

[49] 


гесаг@, признавать; 
ге!ме,  разеказывать; 
гереай, повторять; 

азюшз!. изумлять. 

Для того. чтобы отличить нее 
отъ другихъ, одинаково звучащихь съ 
нимъ форуъ. его, обыкновенно, употре- 
| бляють съ предлогомъ 10 поставаен- 
|нымъ внереди него; нанр.: 

То бе” ог 10] то’ Ве; ПЗ 
бе чие’з от [184. а]. 
Быть, или не быть, воть вопросъ. 


15 


(Звакезреаге Нате, ТЦ, 1). 


— Задача 35. = Формы глаг. 
фо Ъе. 
Напашите встрфчавиияея до сихъ 


поръ въ ТекстЬ А. формы глагола 10 |е. 


— Залача 26. Лицо, 


время. 


число, 


Укажите, гдЪ возможно, лицо, число и 
время этихъ формъ. 


вю 


[145—146] | 


145] Личныя иВетоикения, 


$ 1. (Единетвенное чиело). 

ИзмЪнене формъ какого нибудь гла- 
гола по времени, #е75е [107Т, „|, числу, 
питфег (но’м-б6р) и лицу, регзой, | 
(порен), называется спряженемъ этого 
глагола, соидидайот (кон-джу-ге’-шон). 
Чтобы спрягать глаголъ, надо сперва 
подробно познакомиться съ  личны- 
ми . МЬстоименями, которыя улпотреб- 
ляются. какъ подлежалия этихъ формъ 
спряженя. би лесйее сазе (им. падеяжуь) 
перваго лица единственнаго числа мы 


уже знаемъ: это 7, я [108, 65]: хотя! 


второе лицо въ антлЙекомь язве 
употребляется очень рЪдко, напр.: Въ 
Биби, а также въ етаринныхъ, торже- 
ственныхъ рЪчахъ, но тЪмъ не менЪе, 
ради полноты, мы и его приведемъ 
вмфсть съ другими лицами *). МЪетои- 
мене этого. лица есть ФВой (вау) ты. 
Въ третьемъ лиць [105, «| отличають 
другъь отъ друга предметы одушевлен- 
ные (лица), и неодушевленные (вещи): 
кромВ того въ одушевленныхъ предме- 
тахъ различаются мужеюше и женеюе. 
Отсюда является три рода предметовъ, 
деп4ет$ (джб’н-дорЗ): мужескй, тазси- 
ле’ (ма’с-кыю-л-н); › женскй; _ {етаие 
(фе’ме&нн) и средн; иешех (нью-тор). 
Итакъ, въ англ Йекомъ. языкЪ, какъ (и 
въ русскомъ, личное мЪетоимене только 
въ третьемь лиц единственнаго’ числа, 


иметь '‘особыя формы: ‘дая трехъ. ро- 
довъ, а именно: 
‚мужескй женский, =, среднй 


пе, онъ. | зе, (шт) она.’ 1, оно. 


$ 2. (Множественное чиело). 
Намь уже встрЪчалось ‘первс^ лицо 
множественнаго числа: ме, мы [196, „|. 
Знакомы мы также и со вторымь ли- 
цомъ: уон, вы [90 и 101. Это’ мВето- 
имене уоп употребляется, также и въ 


‚ *) [145А] Для обозначешя этой и другихт. 
Р%$дко употребляемыхъ ‘формъ, мы бу- 
демъ ставать передъ ними значокъ $ 


обрашеви къ одному лицу. какь это дЪ- 

лается и въ русскомъ языкЪ, т.е. мы го- 

воримъ вы, обращаясь къ одному человЪку. 

МЪстоимеше третьяго лица. множеств. 

цисла въ англискомъ языьЪ одно и то-же 

для везхъ трехъ родовъ: {Пеу (6) они, он$. 
ХВ. Ср. задачу 29 въ 4-мь выпуск». 


[146] Вопоморательный  ТЛаГоль вю №е. 
$1. Настоящее время  [10%; | 
оть глагола 10. 1е (тб 01) быть: 
Единственное число. 
1-е л. Гат (ай 5’м) я 6бмь, 


2-е ›Ф Попаг! (тауар’т) ты еси. 
8-е » Ме 1% (3113)  онъ есть. 
Множественное число. 

1-е л. `\е аге (1 ар’) мы есмы, 
2-6 > у0а ме (Па’ вы вто, 
8-е › Шеу ае (кб ‘ар’ они, он\№ 
суть. 
Итакъ. мы видамъ, что во множе- 
ственномъ числ формы трехъ с‘лицъ 


глагол въ ангийскомъ языкЪ совеЪмъ 
одинаковы. Это бываеть во воЪхЪъ глаго- 
лахъ, а потому ангйскоеспряжене гораз- 
до проще русскаго, вл, которомъ дая каж- 
даго лица’ существуетъ особенная форма 


глатола, не товоря ‘уже о родовыхь 
окончаняхъ. 
$ 3. Прошедшее время  [107:] 
отъ глагола 10’ №е: 
Единств. число. 
1-е л. Г аз (аи у0’8) ‘я быль “а, 
2-е › $ Шо маз (ау 


у0’ст) ты быль—а, 
(\т у0’3) ‘онъ.былъ. 

Множествен. число. 
ие уеге (т р”) *)омы были) 
уоп еге (и эр’) мы были, 
{феу \уете (еб ур") они, ОНЪ 
че в | были. 

Въ спрет{[есЁ этого глагола, какъ п 
во всЪхъ англйекихъ глатолахъ, первое 
и третье лица единственнаго числа оди- 
наковы, такъ что только второе лицо един- 
ственнаго числа имфетъ особую форму. 


Ве 


ма; 


*) Вь предложени, если‘ \меге  пройзно- 
сится бЪФгло, говорится Удр: 9 


005 
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Спряжен1е правильнаго гла- 
гола. 


14| Ооновная форма глагола, 


НеопредЪленное наклонен?е, какъ 
основная форма. Намь ветрфчались 
до сиухъ порт: 


неопредЪленныя наклонен!я: 
{0 р, 0 шеал. 10 зау, №0 гесага, 
(Изеагь, 1ю регти. 10 гереай, 10 т@аде, 
10 ачошав, 0 Шах; 


причастия прошедшаго времени: 

зетей, шеЙле, сопушсеа: 

парегРесё: 
„опей. зоептизеа, зфаг{е4, @е4. райце4. 
апзмегей, пфррей. зуеПей, зайелеа, 
саге, 1ее4. 

Сличивь эти формы между с000ю, 
внимательный читатель легко можетъ 
вывести заключеше, что причасте про- 
шедшаго времени и 277)6’[есё оканчи- 
ваются на ...е@, и что неопредЪфленное 
наклонене не имфетъ особаго окончавя. 
Такимь образомъ, неопред$ленное на- 
клонене является основной формой, изъ 
которой образуются  всВ остальныя 
{формы спряжешя. 

Мы приводимъ здфеь, въ видв при- 
мВра правильнаго спряжевя, глаголъ 
10 зн. 


[148] Стряжене ДВИСТВИТельняго 39- 
лога, 


$ 1. Настоящее время. 
Единств. число. 


1-е л. 1 @зать (д1с-тор’б) я м- 
ша. 
2-е › * Шои <питез86 (д- 
тор’-бест) ты мЪ- 
шаешь. | 
8-е › пе 4130108 (л-тбр’бз) онъ м$- 


шаетъ. 
Множеств. число. 


мы мЪЬшаемъ. 
вы мЪшаете, 
они, онЪ мЬшаютъ. 


1-е л. ме Изать, 
2-е › уой @звит, 
8-е » Шеу зи, 


49] 


Такимъ образомъ, второе лицо един- 
ственнаго числа имфетъ окончан!е ...ез$, 
а третье — окончане ...$. какъ мы 
уже видЪли это изъ слова решоз. О мно- 
жественномъ числЪ см. [46, „. 

$ 2. Прошедшее время (итрегес{) 

Единственное число. 

о л, Г @тифеа (д1е-тбр’бд) “) я м}- 
шалъ,—а, 
› Ф Шои 15116486 (6- 
тор’-бедет) ты  м\- 
шалъ,—а, 
онъ  МБ- 

шаль. 


8-е » 1е (зпи ей 


Множественное число. 


1-е л. ме @зигЪей, мы мЬшали, 
2-е › уоп @зйи?еа, вы мфшали, 
8-е » Шеу ИзниЪе4, они, он м6шали. 


Итакъ, веЪ лица иравильнаго ппрет- 
[есф имфють окончане ..е@, къ кото- 
рому только во второмъ лиц единств, 
числа прибавляется еще ...5%. 

$3. Причаете прошедигаго времени 
сходно съ ипрегрес®, т. е.: Язниеа. 


1149] Слряжене страдательнаго 
ЗаЛОГа [143]. 


$ 1. Неопредфленное наклоненуе: 
10 е ФзитЪей, быть потревоженнымь. 
- Причаете настоящаго времени: 
реше {ИзтгЪе4, будучи потревоженнымъ. 
Причает!е прошедшаго времени: 
реей (1зйи'Ъе4, бывши потревоженнымъ. 
$ 2. Настоящее время. 


ГЕдинственное число. 


1-ел. Гат Фей, мн мЬшаютъ, **) 


2-е ›Фоп агЕ Изфиг реа, тебЪ мЬшаютъ, 
8-е › Ве 13 @загрей, ему мЬшають. 
`Множественное число, 
1-е л. ме аге (Изйиеф, намъ мЬшаютъ, 
2-е » уой аге @зните4, вамъ мЬшаютъ, 
3-е » Шеу аге Фи е, имъ мфшаютъ. 


* 


) Три писаныхъ, но только два звуковыхь 
слога [40, 5]. 

**) Буквальный переводъ: «Я ‘еемь м$- 
шаемъ. 


== 
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$ 3. Прошедшее время (ппремес®. 
[ маз @5еЪеа, мнЪ мЪшали. 
= Задача 37 Ппреесг. = 
Проспрягайте регресс во воЪхъ 
остальныхь лицахъ. 


[150] Действительный и страдательный: 


Залоти. 

$1 (06бращене страдательнаго 
залога въ дфйетвительный). 

Мы уже ознакомились съ страдатель- 
ными залогами. РаземотрЬвъ предложене: 
'Тве гео$(ег \уаз мопей Бу фе «егоутал, 
мы увидимь,.что оно равносильно пред- 
ложен!о: 

Тье сегеутай зюпе@ Ше теобиег, 
сказуемое котораго выражено формою 
дЪйствительнаго залога. 

$ 2 (0бращене дЪфйствительнаго 
залога въ страдательный). 

Для того, чтобы дфйствительный за- 
логь какого-либо предложеня обратить 
въ страдательный, слЗдуетъ только объ- 
ектъ того предложевя, въ которомъ ска- 
зуемое имфетъ форму дЪйствительнаго 
залога, сдЗлать подлежащимт, а подле- 
жащее того-же предложешя присоеди- 
нить посредствомъ предлога Бу къ гла- 
голу, который изъ дЬйствительнаго за- 
лога обратить въ соотвЪтствующий стра- 
дательный |148]. 

Итактъ: 


Т. ДЪйетвительный залогъ. 
Те «егсутай елей Фе геовуцег. 


Священникъ подписаль протоколь. 
Подлежащее; глаг. дфйст. зал.; объектъ. 


П. Страдательный залогъ. 
Бывш. объектъ; бывш. глаг. 


бывш. подлеж. 
дФИств. зал. 


С | 
Тве тесфзег \уаз четей Бу ве (егоутал 
Протоколь быль подписанъ священник. 


РО ЕРОНИЕ 
сталь поллеж.; сталъ глаголомъ сталь объект. 
страдат. зал.; 


5 То Ъе, какъ связка. 


Т пе Вахе бое» шейтеа, 
Я могъ-бы быть склонен; 
И уе еге поф реесу сопушееа. 


лагательное, 


Еелибы мы не были вполнЪ убЪждены. 

Изъ этихъ предложений видно, что 10 
Бе въ соединени съ причаесмемъ, мо- 
жетъь быть также и связкою |60,з|, и 
тогда причасте получаеть значеше ска- 
зуемаго. Общий смысль фразы долженъ 
указать, есть-ли 10 фе связка, или же: 
вспомогательный глаголъ страдательнаго 
залога. 


= Задача \5. 

Повторите еще разъ систематическую 
таблицу значковъ, показывающихъ произ- 
ношен1е, приведенную нами въ отдфалЪ 50. 


[152 Предложение. 

Мы уже ознакомились съ главными 
частями простого предложешя и съ ихъ 
назначенемъ: теперь-же, въ виду важ- 
ности предмета, сдЪлаемъ вкратцЪ евяз- 
ное повтореше пройденнаго. 

$ 1. (Какими частями р$чи выра- 
жается подлежащее)? Подлежащее 
[56,4 | выражается или именемъ существи- 
тельнымъ [51], или мЬетоименемъ |105 |: 

и мах 
$ 2 (Какя чаети 
ютъ сказуемое)/ 

Сказуемое образують: 

а) глаголъ: Зсгоосе $юпед; 

6) имя прилагательное (с0 связкою) 
Зегоосе \уах соуеюи$; 

в) имя существительное: \егоосе \уаз а 
зтпег. | 

Когда сказуемымъ бываеть имя при- 
или имя  существитель- 
при нихъ всегда находится 


Чеа4. 


рёчи образу- 


ное, то 
связка. 
$ 3 (Составныя части предложе- 


‚ нЁя). Согласно изложенному, въ каждомъ 


предложеи должны находиться |56,4]: 

а) предметь, о которомъ что нибудь 
говорится; подлежащее; 

6) то, что говорится о подлежащемъ: 
сказуемое,—а если сказуемымъ бываетъ 
не глаголъ, то въ предложенш должна. 
быть выражена 

в) связь, существующая между подле- 
жащимтъ и сказуемымъ, т. е. связка. 


92 — 


[158] 


$ 4 (Повторен1е). Повторимъ прой- 


денное до сихъ поръ на русскихъ при- 
мврахъ: 
Подлежащее: связка: сказуемое: 
А. Карль работаетъ. 
Б. Онъ [есть]  прилеженъ. 
В. Карль  |есть|]  работникъ. 


Предложеше А: 


О чемь (о комъ) го- 
ворится нфчто? 

Слъдовательно, что 
такое Карлъ? 

Къ какой части рф- 
чи принадлежит ь здЪсь 
подлежащее? 

Что заявляется о 


подлежащемъ, Карль“? 


Какую составную 
часть предложен1я об- 
разуеть слово „рабо- 
таетъ“? 

Кь какой части рЪ- 
чи принадлежит здЪсь 
сказуемое? 

Почему здесь нЪтъ 
связки? 


О „Карль“. 


Подлежащее 
женя. 

Къименаиъ существи- 
тельнымъ. 


предло- 


Что онъ работаетъ. 


Сказуемое предложе- 
женгя. 


Къ глаголамъ. 


Потому что сказуе- 
мымъ является гла- 


голъ. 


Предложеще Б; 


О чемъ (0 комъ) го- 
ворится нфчто? 

Значить „онъ“, ка- 
кая составная 
предложен1я? 

Къ какой части р\- 
чи принадлежитъ здЪсь 
подлежащее? 


часть 


Что заявляется о под- 
лежащемь „онъ“? 

Слфдовательно, ка- 
кою частью предложе- 
ня яваяется слово 
„прилеженъ?“ 

Къ какой части ръ- 
чипринадлежить здЪсь 
сказуемое? 

Что служить связ- 
кою? 

Къ какой части рфчи 
принадлежит связка? 


Объ „онъ“. 


Подлежащее, 


Къ  мфстоимешямъ 
(„онъ“ стоитъ вм5- 
сто предшествовав- 
шаго имени суще- 
ствительнаго [ 105,4]. 

Его качество — „при- 
леженъ“, 

Сказуемымъ. 


Къ именамъ 
тельзымъ. 


Слово „есть“. 


Къ глаголамъ (зесть“— 
форма глагола быть“). 


Предложеше В. 


Тутъ тавя же условя, какъ и въ преды- 
дущихъ предложентяхъ, 
ницей, что сказуемое выражено здфеь име-| 


съ тою лишь раз- 


немъ существительнымь „работникъ“. 


10) 
прилага- | 
`’пем, новый и Кпе\ зналъ [117,2], нЪть 


Предложен!я А, Б, В, взятыя вмЪет%. 


Къ какимъ частямъь 
рЪчи можетъ принадхе- 


Въ именамъ существи- 
тельнымъ, или м$сто- 


жать подлежащее пред- именямь  (Карль, 
ложентя? ону,). 
Къ какимъ частямъ Сказуемымъ можетъ 


р$чи можеть прина- 
длежать сказуемое 
предложев1я? 


быть: а) глаголъ (ра- 
ботаеть), б) имя при- 
лагательное (приле- 
женъ), в) имя суще- 
ствительное (работ- 
НИБЪ). 


Какое самое важное Глаголъь  (работаетъ, 


слово въ предложе- есть), такъ какъ безъ 

и? него не можетъ быть 

выражена связь меж- 
ду подлежащимъ и 
сказуемымъ. 

Когда сказуемымь Связкой, которая вы- 
является имя прила- ражена здЪсь одною 
гательное, или суще- изъ формъ глагола 
ствительное, то чмъ „быть“ (есть). 


должна ‘быть устано- 
влена связь его 
подлежащимъ? 
Если-же сказуемымъ 
служить глаголъ, чфмъь 
выражается 
связка? 


съ 


Ничфмъ, такъ какъ 
она уже заключается 
въ самомъ глаголЪ. 
Напр.: „Карль рабо- 
таеть“ значить то- 
же, что: „Карлъ есть 
работающий“. 


тогда 


|[153| Е. Произношенте 
(Упр. 15). 


[61] 
и проч. 

$6004; Чоог. 
(Произношеше ...оо...). Относительно 

произношеня слова 34004 ср. 79. оо 

произносится какъ о въ словахъ: №гоосй 

(броч) брошка, 4оог |51: 100г-па | и 

Поог (фл’0р) полъ. 


а) 


нем. 
(пем и Кпем). Между произношешемъ 


никакой разницы, такъ какъ & передъ в. 
нЪмое. 

саПЛе@; а. 
(а передъ П) ...а передь Ш произно- 
сится во всвхъ односложныхь словахъ и 


в) 


| производныхъ отъ нихъ, какъ а, исключая: 


ЗВа| (шэа”) долженъ и РаЙ-МаП (пэл”- 


МЭ’Л”, назваше улицы въ Лонд он»). 
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О]а Ма]еу; СЬт15 ваз. 


(Начертан1е еъ большой буквы за- 
стей составныхь именъ собствен- 
ныхЪъ). Какъ слово Зашф въ сочетаи 
Хашф Раш [154, и|, такъ и слово 01 
принимается здфеь за составную часть 
имени, а потому пишется съ большой 
буквы, т. е. что Марлея нельзя себЪ и 
представить иначе, какъ старымъ. 


г) 


СУ @таз написано съ большей буквы | 
потому, что въ году бываетъ только одинъ | 


праздникъь Рождества; такимъ образомъ, 
сказанное въ 78, ЗО и 134,и, относится 
также и къ отдВльнымь моментамъ вре- 
мени, т. е. наименованя времени при- 
равниваются къ именамъ собственнымъ. 


Односложныя упражненя съ гласным 
ЗВУКОИЬ д [9] [82] 

ой! (0) 0! 

50 (го) ити. 

по (н0) нфтъ; никакой. 

$0 (с0) такъ. 

«Торе (гл?об) глобусъ. 

гойе (род) Ъхалъ верхомъ. 

звоге (пор) ббрегъ. 

1036 (ноз) носъ. 

г03е (рбз) роза; поднялся. 

по (нот) замЪтка. 

о (ол’д) старый. 

ео] (колед) холодный. 

2014 (голд) золото. 

а (тол’д) разсказаль. 

токе — (смок) ДЫМЪ. 

зроке (спок) говорилъ. 

вое (501) дыра. 

звое (стол?) укралъ. 

“рот спорт) игра. 

11036 (мост) наибольний. 

Поог (фл’Ор) поле; нива [158,а|. 

гоа@ (род) грунт. дорога. 

соа] (кол) уголь. 

зоар (сот) мыло. 

роаф (бот) лодка. 

соаф (кот) сюртукъ. 

ов (0%) присяга. 


гоа$ (рост) жарить. 
Вотье (Х0м) домой. 
збопе (стон) камень. 
тоге (мор) болЪе. 
оц (0) хотя. 
Зо (сол’) душа, 
Бом (00) дуга; арка. 
| ото (гро) рости. 
| КПоУУ (но) знать. 
10% (120) НИЗКИЙ. 
| ЗВ (шо) показать. 
$10 (сл?) медленный. 
| 500% (сно) енЪгЪ. 
| ое (0) быть ДОЛЖНЫМ. 
| ой (он) собственный. 


1154] Ж. Оловообразованте. 


(Упр. 16). [85] 
‚` $81. Слова германекаго проис- 
хождения. 

збоо4, ое. гойе, о. 
пех, ен. пррей, — Вии. 
| Бой, Бетое. звуее4, тек. 
ай, ас. ЗИЙеп, ецен. 
зате. Тебе. таде, шас. 
| Бим, фиш. вуе, Эбиде. 
| ОВ! 5! гей, \04. 
| заиеейте, дцейфено. т, ойии. 
| угелевто, хешеие. Пр, Уре. 
| вгазрше, цуеИене.  зроке, ао. 
| зтиег, Зет.  @го$у. ид. 
‚ Вага, бал. пеа4, Уи. 
| зватгр, Тб. суефго\. Эбидетбеаие. 
| умей, — 1566. ев, Жиит. 
збее], Зам. &\ауз,  оШещеде. 
| Ваа, бас. 1се4, ейк. 
згчек, |1. Валу, ашем. 
те, бецет. оте, епт. 
|014, Е. Срзтаз, ббуйвие#е. 
ууаге-поцзе, ЭАолеифаиз, товарный складъ, 
магазинъ. 
аЙстиат@;. составлено изъ абег 


'[185,-] и магаз, нЪмецкое .. лу. 
афоре— обе. 

юЮ апзщет, иимумиеи. 

#04-Ияеа составлено изъ Иови, г 


плотный, и 15, бан, кулакъ. 


= 


ЩИ Дуреетреет 


055] 


ут зюпте: глаголь ю отт, расти- 
рать, мы находимь и въ нЪмецкихъ 
‹ловахъ: С\тапр щебень. битый камень: 
(шью грунть; 5юпе, Зет, камень, 

зстарту, фтоуреию (1фтареио). 

аи, АИимеи:; отеюда нЪмецкое сло- 
во Ише, ружье. 

ип, составлено изь эИй п №. 

409-Чауз: 40°, Эвдде собака доггъ; 
ау, д день. 

({л’(, составлено изъ Ч и 
буква о ВЪ слов} «по!» замфнена апо- 
строфомъ; @@ лое-—НоЕё иЕ не дфлаю. 


$2. Слова французскаго проис- 


10: 


хожденля. 
рапие, рем. оепегоцз, дёнбгеих. 
реое, реире. — зесгеф, 5есгей. 


соуефеиз, соиройеиж.зоМагу, зоайтге. 


юадиге, Гасёиге. тИте рутая. 

ройие@, ройфи. — офее, о1асе. 

у01ее. го. Чеотее.  Аедиб. 
1етрегафаге, етрёгайите. 


$ 3. Слова смфшаннаго проиехо- 


жденйя. 
оузиег, Рите, Эби{ех. 
105е, пег, У е. 
ше, ем, Ман: 
отайшо, угайат,  Клабеиь. 
салаче(, слатчай, лу. 


пегег—отрицаяе слова вуег. 
зе{-соталтей, изъ нЪмецкаго 
французекато соени. 


166 и 


(Упр. 17—19) 3. БееБда: [вт и 83] 

1. \Мва [68] @а Зсгоосе пеуег рапи 
о 

2. Сколько времени ‘тамъ оставалась 
фамимя Марлея? 

8. ГдЪ оставалась фамитя Марлея? 

4. Чьи фамили тамъ оставались? 

5. Аз мПаё маз Ме Ягт Коми? 

6. Кто называлъь Скруджа различ- 
ными именами? 

‘т. На какое имя отзывался .(отвЪ= 
чаль) Скруджъ? 

8. Почему Скруджъ отзывался. на оба 
имени? 

9. За что Скруджь цЪико хваталея? 


10. Ном Вага ата звагр уаз бегоосе? 

11. Чего не выбивало огниво изъ 
кремня? 

12. Ном зоШагу уаз Хет000е? 

18. Что замораживалъ царивний вну- 
три его самого холодъ? 

14. Что онъ мертвиль холодомъ? 

15. Что свелъ онъ въ морщины? 

16. Что сдЪлалъ онъ тугимъ? 

17. Что. покраснЪло отъ холода? 

18. Что посинЪло отъ холода? 

19. Въ чемъ пронзительно сказывал- 
ся холодъ? 

20. Что лежало на головЪ Скруджа? 

21. На чемь еще лежаль иней? 

22. Что носиль Скруджъ всегда съ 
в060ю? 

28. Что 
сутотнемъ? 
24. Когда ледениль онъ контору? 

25. Оттаивалъ-ли онъ №3 оЙсе? 
(ОтвЪфтъ: №, Ве... [см. етр. 58. „Весфда“, 
прим. *]) 

26. Когда онъ не 
своей конторЪ? 


[1551 
(Упр. 20) 


ледениль онъ своимъ при- 


даваль оттаять 


И. Разговоры. 
[901 

== Разговоръ ТХ. = 
Га е$ (л°6’-дёЗ) 
Кшамх (кай’нд-т’е) любезно. 
{о уаЦе шо (хак Гн-ту) войти въ. 
{лто-гоот (дай’-н]1нг-рум). столовая. 
1. Та@е8 анб! @е”’пИешеп, Ш уоч 

кп @у ма бо Ве а” пт -гоо т? 


дамы. 


зеал (с1т) сидЬнье. 
| Мгз *) (мМ!’с-свс) госпожа. 
Утий (сме) Смитьъ (фамиля). 
пррег (0’П-пбр) верх, 
епа ‘(6нд) конецъ. 
(ае (тебл) столъ. 
2. \Ш уоч Ффаке ‘а зеа”б, Мив. 


Ут ”ёН, аё Фе и”’ррег еп оЁ 
фВе фа”Ме? 


*) Сокращен!е малоупотребительнаго слова 
; 7 > у 
М1 жезз ‚ (М/’с-трёс). Употребляется, ‚ обы- 
кновенно, только вышеприведенное сокращен- 


‘ное начертане и произношение. \ 


Е — 
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Зовизой (джо’н-сон) №. *) (фамилия) | 
ЗИ (т) сидЬть. | 
3. Мг. ) Ло”’Визоп, Ш уоц $ 

Ве’ге? 


4. де’иетен, факКе уошг зеа”&х. 


зопр (суп) супъ. 
5. \Ш уоч фаКе зоше зои”р, Мих. 


Ут”? 
6. И Е шау ттоп’Ше уом. 


1ю ИКе (л’аик) любить, находить 
ЕО 


т, Ном 40 уои Н”Ке №? 


п4ееа (1н-д’д) — въ самомъ два. 
8. 16 1; уеку ехее еше шфее”а. 


Хемтай ° (ныю’-мэн) — (фамилия). 


10 Пе (елей) помогать, 
угощать гостей 
пюЮ, И. 
ИЗ ( фише) рыба. 


9. М». М№ем”шав, шау [110, Ш]. 
Т гоц”Ые уои 10 Веф Фе 8”? 


залее (Сас) соусъ, подливка. 
10. Твеге 15$ Я”З\-хацее. 

зИсе (слРайс) ломтикъ. 

Бее! (61ф) говядина. 

11. ГИ ФВа”ьк уоц, ут, Гог апоВег 
Нее оЁ Зее”. 


тозага (мб’с-торд) горчица. | 
12. Мау Т фтоиШе уоп к Фе 
ши” фата? 


капуста. 
18. Неге 1$ ва’”’ИЙомег. 

10251 (рост) жареный. 

уеа] (в1л”) телятина. 

1епаег (тб’н-дбр) НЪжный. | 


14. Те гоа$ф уеа”Т 1$ уегу еп” 4ег. 


\уше (уаин) ВИНО. 
Рот (порт) портвейнъ. 
ЗВеггу (ше’р-ре) хересъ. 


Сралпраете (шьм-пе’н) шампанское. | 


*) Сокращен!е латинскаго слова, 
„то же самое“. 


**) Ср. ИСУ ие: | 


Носк (х05) рейнвейнъ. 

Саре (клэ’р-рет) бордо. 

15. Ушев м!пе мош@ уоц И”Ке? 
\Уе Вахе Ро”, УНе”ггу, СВан- 
ра’сие, Но”ек, апа Са”геф. 


16. Т ргеГег 


110, 11.3] Ро”рф. 


0 ро (пор) лить. 
10 роиг ойё (аут) налить. 
2]а35 (гл’ас) стаканъ. 


17. \Ва| Т роиг уой оц” а $]а3$ оЁ 
$15 018 Но”ек? 


я пристрастный, 
(пар’шол”) и В 
^ | приверженный 
(10. къ). 
ифнистый. 
даже. 


ра’иа] 


зрагкИае 
сгуеп 


(спар’к-а”\нг) 

(вн) 

18. Г аш, ш@ее”4, уегу ра’гыа $0 
16, ай@ ргеЁег зрагкНие Но”ек 
еуеп фо СВатра”эте. 


10 сагуе  (карв)  разрЪзываль. 
АЯ (фаул’) птица (кушанье). 
19. Регтй ше фо сагуе Ме ом”. 


уе1150 (вензн) ДИЧЬ. 

20. Зо уои ИКе уе” 501? 

10 еа% (тт) 'Беть. 

21. №, ФВа”иК уои, 1 па еаё по 
шо”ге. 

(е (деть немного, мало. 

22. Уоий еаф тегу И” Ме шаееа, 

Мк. МЕ’. 

10 ес (бег) просить. 

раг от (пардн) прощеше. 

| пайе (мед) слЪлаль,—а. 

({ппег (дИ’н-нор) обВдъ. 


23. 1 ъеё уошг ра”г4оп, ГВауе ша@е 
а уе”гу 5004 @ттег. 


10 ргорозе (про-пб’з) предлагать “). 


арзет (5’б-свнт) отеутетвующий. 
24. Тве уше 15 ЪеРо”ге уоц, ве” н- 
Летеп, ргау, Вер уочгзе”1уех. Т рго- 


| + 
р розе. АБзенё #1е”н@5! 
1Фет— | . 


*) ЭдЪсь: „предложить тостъ за здоровье“. 
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(Упр. 23) Г. Бъглое чтене. [91 и 92]. 


Урокъ 5. Те шепИоп 0! Матеу; Ш”лега| рез ше ВаскК 10 Ше роши 
[ а’е@ ош. Тпеге 15 ло ой” фнаф Маеу уаз Чеа”а. Ты ших №е @1- 
ЗИ’псНу пи@етзюой, ог пои мо’паег сай с0”те оЁ те зю”гу Г ам соше 
10 г@а”е. Ш ме \уете пог рес Шу сопупсе@ Мах Нащегз Гафйег ей Ъе”ге 
Ме р!ау ебал, 1йеге хош@ №6 поШие то”’ге гешагкае ш №5 пакме а $10 
ай п”, Ш ап самейу \!ла. ироп №5 оми га”’мраг. Шал Шеге моша Бе м 
ау о”’Шег им е-асе оепетал газу фагие 00 аЙег Ча’гК ш а Бгеейх 
3ро”{— ау Каш! РаиГз Спи”’генуаг@ Юг пзфбалсе-—И”1егаЙу 10 азбо”’мзН №15 301’ 
уеак пт”ла! 

Урокъ 6. Зсгоосе пеуог райце ои 1 ОЧ Манеу’з па”’ше. Твеге И $10074, 
уса”тз аНегуагз, ароуе Ве \уа”’ге-Воизе 400г: Эсгооде ап Ма”-еу. Тве ти 
\аз Кпо”’\уй аз ©с700де ап@ Маеу. Зотейтез реоре пе\м” 10 ше Ъизшез; саПе 
Зетооее Усгоо”се! ай кошешимез Ма” еу. Ми йе апз\уегей 10 0’ пашея. И 
уаз а| Ле ха”’те 10 пии. — ОВ! Ва Ве уаз а И’омизче Папа ай Ие сп а- 
Зфопе, Усгоосе! а запее”ждие. мге”’пейте, ота”зрше, зега”’рште, сПУемто, ° со”уе- 
1015 014 зле! Наг@ ал хпагр аз Ш”. (гот уШеВ по ее! Ва сует згиск 
оп” сеплегомх И”ге, зе”сгей, ап хе’Н-еот(алтей. ав з0”Шагу аз ап оузмег. Тве 
со миШ”н ии #076 М5 о еа’шгех, пррей ме ропие@ по”зе, зачуе Цей №5 
сее’К, хиЙепей №5 са’ ша@е №5 еуез те’а, Мх Иип Прз Ме”; ап зроке 
ои7ь те’ у ш 3 стабие уо ее. А Позу п”те маз оп М5 Веа”4. аа оп 
мк сус”Ьго\ух. ап@ Му мгу сМ”р. Не сагмеа №5 оми 10% Четрегайие а\ау$ 
ароц”1 \иЬ Мы Ве 1ее@ м5 осе М Ше 40”з-Чауз; ада @4’Е ам И ^о”ле 4е- 
орее а Света. 


(Упр. 24—26) К. Правильный нереводъ. 
[156] Усвоивь хорошо пройденное, идите вперед, 


Большая часть учащихся, вфроятно, уже убфдилась, что, при тщательномь 
соблюдени нашихъ указан, учебный матералъ усваивается вполнЪ хорошо. Фактъ 
этотъ, подтвержденный опытомъ авторовъ настоящей методы по отношенцо къ. 
большинству учившихся по ней, нужно принять къ свЪдЪнию тзмъ изъ учащихся, 
которые, въ вид исключешя, чувствують неувфренноеть въ основатель- 
номъ знанш пройденнаго до сихъ поръ. Пусть таюме читатели примутъ вышеупомя- 
нутый фактъ за указаше‘на то, что имъ не слфдуеть итти дальше, пока они. пу-- 
темъ повтореня, не усвоятъ вполнЪ того, что имъ было предложено. 


[93]. 


Важность примёровь и правиле, 
[15| А. Зиачене Прин ровь, | изданномъь въ 1881 г. сочиневнтя „Поз, Эваав 


пп@ Гаи@ 4ег Тгодапег“; ‹Изъ греческой 
Весьма интересно привести относительно 


только склонешя и 
значення примфровъ, даваемыхь при изло- 
жен правилъ, мнфа1е двухъ ученыхъ, из 
вЪетныхъ, кромф заслугь каждаго изъ нихъ 
по своей спещальности, отличным знащемь 
языковъ: проф. д-ра Генриха Шлимана и 
проф. д-ра Вирхова. 
Первый (бывшИ! всего нфскольво мфсяцевъ 
ВЪ классической школф) пишетъ въ евоемъ 


граммматики я выучиаъ 
правильные и неправильные глаголы. На. 
изучене-же грамматическихъь правилъ, я не 
потратилъ ни минуты моего драгоцфннаго. 
времени, такъ какъ я видфлъ, что пи одинъ. 
изъ всфхъ мальчиковъ, которые по семи— 
восьми лфтъ, а часто даже и дольше, мучатся 
въ гимназяхъ надъ скучными трамматиче- 
скими правилами, не быль потомъ въ состоя- 


О 


_ [158159] 


и написать по-гречески письмо, не сдфлавъ 
въ немъ сотни грубыхъ ошабокъ, поэтому я 
долженъ быль предположить, что метода, 
употребляемая въ гимназяхъ, совершенно 
зеправильна. По моему мнфиио, основатель- 
ное. знане грамматики можно пробрЪети толь. 
во практикой, т. е., внимательнаго 
чтен1я классической прозы и заучиванй на- 
изусть образцовыхь произведен!й*). СлЪдуя 
‚этой простой методЪ, я изучилъ древне-гре- 
скай языкъ, какъ языкъ живой. Я пишу со- 
‚вершенно свободно, и безь затрудненя вы- 
фажаю на немъ мои мыели о любомъ пред- 
метЪ, пе забывая языка. Со вефми правила- 
ми грамматики я хорошо знакомъ, хотя и не 
знаю, паходятся они въ учебвикахь или нЪтЪ. 
И если кто нибудь вздумаетъ найти ошибку 
въ моихъ греческихъ письменныхъ работахъ, я 
всегда могу доказать правильность моего вы- 
‘раженя, приведя изъ классиковъ т% мфета, гдь 
всгр$фчаются употребленные мною обороты. > 

Проф. д-ръ Вирховъ пишетъ проф. Шаи- 
‘ману: „Ло 18-ти аЪтъ я пользовался домаш- 
‘нимъ образованемъ въ одномъ городз Поме- 
раши. Послфднимъ моимъ учителем тамъ былъ 
второй проповфдникъ, методи котораго заклю- 
‘чалась въ томъ, что онъ заставлялъ меня 
очень много переводить и писать безъ подго- 
товЕй; изъ грамматических же правиль не 
задавалъь мп ни одного учить наизусть. Та- 
кое изучеше древнихъ языковъь доставляло 
‘миф большое удовольств1е, тавъ что я очень 
часто самъ для себя дфлалъ переводы, кото- 
рыхъ мвЪф вовсе не было задано. Когда меня 
номЪстили въ Кесливскую гимназно, дирек- 
‘торъ ея былъ такъ доволенъ моими познан!я- 
ми въ латинскомъ языкЪ, что я до самаго 
выхода изъ гимнами оставался его любим- 
‘цемъ. Съ другой стороны, учитель греческаго 
языка, профессоръ Грибенъ, ицкакъ не могь 


путемъ 


] 


понять; какъ можно сдфлать правильный гре-. 


ческ!й переводъ, не зная наизустъ грамма - 
хики Бутмана; опъ прямо обвинялъ меня въ 
обманЪ, несмотря даже на то, что, какъ ни 
слЪдиль за мной, никогда ве могь найти у 
меня какое-либо недозволенное пособте“. 


115$] В, Зее правиль. 


Что мы можемъ заключить изъ этихъ от- 
зывовъ? Являются-ли, такимъ образомъ, пра- 
вила совершенно иевужными, а вся суть за- 


включается въ примфрахъ?- Нфтъ, такъ какъ 


*) Этого према, преимущественно, держа- 
‚лись Туссэнъ и Лангеншейдть, еще за 25 аЪть 
д0 того времеви, когда Шлиманомь были 
написаны эти строки. 


только очень немноме могутъ похвастаться 
тавими гешальными даровашями и памятью, 
какъ Шлиманъ и Вирховъ; изучающимь-же 
англ йск1й настоящему „Самоучителю“ 
необходимо опираться одновременно и на 
примфры. Мы совфтуемь 
учащимся держаться „золотой се- 
реданы“, стараясь, съ одной стороны, „по- 
нять*‘ каждое изъ приводимыхь нами (виро- 
чемъ, лишь самыхъ пеобходимыхЪъ) иравилъ, 
а съ другой-—„запечатлФвать“ [39] примфры 
въ памяти: этимъ путемъ вфрифе можно до- 
стигнуть пфли. 


[159] Множонина, 


Что слова заучивать необходимо, и 
что не имЪя достаточнаго запаса словъ. 
невозможно говорить — учашайся уже 
знаетъ изъ |39.:|. Чтобы не опустить ни- 
чего, что могло-бы облегчить эту зада- 
чу учащемуся, обладающему слабою па- 
мятью, мы находимъ небезполезнымъ 
упомянуть вкратцВ о такъь называемой 
«мнемоникВ». 

Мнемоника учитъ исскуственно удер- 
живать въ памяти имена, представленя 
и понятя, предлагая для этого различ- 
ныя средства. Впрочемъ мы, слВдуя с0- 
вътамь авторовь настоящей методы, 
ограничимся сообщешемъ только одного 
изъ этихъ средствъ, которое, `будто-бы. 
особенно пригодно при изучени языковъ. 

Основное правило: иностранное слово. 
которое надо заучить, приводять въ 
связь съ его значешемь на родномъ 
Язык, 

Предположимъ, что требуется, напр., 
связать ангйское слово «тоге» съ рус- 
СКИМЪ СЛОВОМЪ «боле». 

Какь это сдфлать? 

Между «тоге» и «боле» по внфшнему 
виду, нЪтъ никакой связи, ничего тако- 
го, что бы сближало ихъ; для этого на. 
до построить между ними мостъ, т, е., 
для хода мыслей создать .промежуточ- 
ные пункты, которые, будучи близки 
одинъ къ другому, могли-бы установить 
хоть какую-нибудь связь между англ- 
скимъ и русскимъ словами. 

Слово «тоге» напоминаеть русское 


по 


правила, и на 


поэтому 


у 


——наиболВе ему 


[160] 


слово «моръ»; во время же мора уми- 
раеть людей «болЪе» чфмъ обыкновенно. 

Подобныя солоставлевя, какъ утвер- 
ждаютъ сторонники ‘мнемоники, возни- 
каютъ въ ум} съ быстротой молни, если 
только хоть немного навыкнуть въ по- 
стройкЪ такихъ” «мостовъ»; по ихъ мнф- 
НОО, „настолько, придумыване  проме- 
жуто обтыхь пунктов» въ началЪ  ка- 
жется‘ труднымЪъ. настолько оно легко 
на практик. При подобныхь мнемони-, 
ческихь упражношяхь каждый будетъ, 
конечно, итти своей дорогой, пользуясь 
дая постройки мостовъ представлевшями. 
близкими. Разные люди 
установятъ связь между словами «того» 
и «боле» каждый по своему. При этомъ, 
вовсе не требуется, чтобы избранный. 
при установлен евязи, путь былъ не- 
премЪнно логиченъ по мысли; наоборотъ. 
чЬмъ нельие и смБшнЪе вяжутся меж- 
ду собою слфдующёя одно за другимъ 
представлешя. тфмъь лучше, по мнЪнио 
сторонниковъ мнемоники, запачатльва- 
ются они въ памяти. 

О примфнеши мнемоники мы упоми- 
ваемъ здфеь лишь мимоходомъ, пре- 
доставляя учащимся пользоваться. или не 
пользоваться этими премами, по соб- 
ственному ихъ усмотрфню. Лично сами 
вмфеть съ авторами методы, мы не ви- 
‘ДимЪ 060б0й пользы въ мнемоникЪ п 
стоимъ за то, что пруемамъ, указаннымъ 
ВЪ отд. 89 и 90, все-таки, сафдуетъ отдать 
предпочтене. 


Зам$тки объ ангийскихьъ нра- 
вахъ и обычаяхъ. 


[160] П, Хороший тонь за столомт, 


1 

2. Обычаи за столомъ. Въ ангай- 
скихъ семейныхь домахъ всегда при- 
держиваются  извЪстной формальной 
процедуры, 
ломъ. Даже чисто семейный обЪдъ счи- 
тается у англичанъ самымъ торже- 
ственнымь собымемъ дня. Едва ра: | 
дается звонокъ. призываюний къ обЪду. 
вс} члены семьи садятся на свои обыч- | 
ныя мБета за столомъ. и каждый на-! 


особенно строгой за сто-| а 


божно пе- 
редъ обЪдомъ (1Ше отасе, 
рую читаеть отецъь или 
этой молитвы, обыкновенно читаемой, 
даже и передъ публичными обЪдами, 
таковъ: «Ког \Ппаф ме аге афош 10 те- 
сеуе, тау Ше Гог шаке из тих 
Фапкй! Юг Сзех закКе. Атеп». (фор 
Хубт м ар 5-бау”т тб 08. -й”в ме 
л’орд мек 06 тру’-те 15 "Нгк-фул” фор 


повторяетъ слова молитвы 
трес), котб- 
маль. Тексть 


Лес 


край”сте сек. 6”-мен). «За то, что мы 
готовимся принять, да ото: насъ 
Господь искренно благодарными ради 


Христа. Аминь). ПослЪ обЪфда читается 
благодаретвенная молитва  (гоиглх 
Шанкз, ре-тор’нз Энгке), являющаяся 
повторемемь предъобЪденной, съ тою 
разницей. что вмфето словъ «аге або 
10 тес@уе» говорится: «Вахе тесеуей» 
(Хэв ре-й”вд, получили). Хозяинъ или 
хозяйка дома рЬжетъь жаркое, кто ни- 
будь изъ остальныхь членовь семьи 
береть на себя заботу о зелени и 
проч. Никто’не кладеть себЪ кушанья 
самъ; это допускается только въ Томъ 
случаЪ, если хозяинъ или хозяйка ска- 
жетъ: «Р]еазе. Ве]р уопгзеуез. сеп@е- 
шеп, 10 Ргеа@ ее.» (плез, Хбли Йдр- 
сб”л’вз. джб”нтл’-мен, тб бре”’д). Въ 
богатыхъ домахъ, кушанья подають, 
конечно, лакеи, и ито не хочетъ, чтобы 
ему налили три сорта винъ, тоть дол- 
женъ предупредить лакея, какого вина 
онъ хочетъ-—аге{, рот или зВегту. 
Въ Ангми, какъ и вездь, Зеть съ ножа 
считается неприличнымъ: ножъ упо- 
требляетея только для разр\зываня. 
Употреблен!е за стеломъ зубочистокъ 
(1001-мекз; ту’е-шке) вообще не при- 
нято въ Англии. Неприличнымь счи- 


-тается также, если кто раньше рЪфжетъь 


на тарелкЪ мясо или иное кушанье, а 
потомъ Фстъ его вилкой. Въ прежнее 
время, обыкновенно, Ъли рыбу, держа 
въ правой рукЪ вилку, а въ лЪвой ку- 


сокь благо хлЬба; теперь же рыбу 
Ъдять при помощи особыхъ, предназна- 
ченныхъ для этого блюда, ножа и 
ВИЛКИ. 

Если кто хочеть взять какого ни- 
будь блюда вторично, то онъ говорить 
акею или ближайшему сосфлу: \Моша 


уой Вер ше 10 а ем са о\уегз (ес). 
Р!еазе! (уд Ив Хб”л?и мб 16 5 фью 
ко”л°-в-фл’аурз), или: Мау Г гой е уоц 
г опе тоге ротало (е1с.), (ме ай 
тро”бл? зу фор зон мор пб-тё”-тб); если 
овощи случайно стоять передь вами, и 


№ 


>89 


вто нибудь просить васъ передать ихъ, тарелку. Кели-же хотять получить еше 


то надо. сказать: | 
(аи 


рее уоцг 
бег 1ур пар”дн), т. е. ‘извиниться 


ВЪ ТОМЪ, ЧТО вы, По недостатку внима-' 


ня, заставили данное лицо обратиться 
къ вамъ съ просьбой. ТвапК уоп (®5’нек 
'у) или ШФапКкх англичане говорятъ въ 
тЪхь случаяхъ, когда они принимаютъ 
предложенную вещь: это необходимо 
принять во внимане намъ  русскимьъ, 
такъ кахь мы нерЪдко словами «благо- 
дарю васъ» выражаемъ отказъ. По- 
этому, если за обЪдомъ вамъ предло- 
жатъ взять какого нибудь кушанья, то не 
забывайте, что словами «Твалк уой (уез)» 
вы выражаете соглайе принять пред- 
ложенное. Кели вы больше не хотите, 
то вы должны сказать: ‹ТВалк уои, 20». 
Просьба нерЪдко выражается въ видЪ 
изъявленя благодарности: } ФВапк уоц 
Юга 6\у ро{а1ю0ез», дайте мнЪ, пожалуй- 
ста, картофель (иначе: благодарю васъ за, 
картофель). Въ силу предразсудка, по- 
нынЪ» еще распространеннаго въ Англии. 
даже среди людей просвЪщенныхъ, не 
принято предлагать за столомъ соль 
(за ——салт). Существуеть английская 
потоворка: «кто мнф предлагаетъ соль, 
тоть даеть мн® горе». «\Уво Верх ше 
10 зай, верх ше 1ю зоггом (Ху Ублие 
мб т0 сА”лТ, Хелее мв то сб”р-ро). 
Поэтому, чтобы не сдфлать неловкости, 
необходимо выждать пока вашъ сосЪдъ 
самъ не попросить васъ передаль ему 
соли. 

Подетавки для ножей (Ки\е-гоз 
най’ф-рестс) употребляются въ Англ 
только для обыкновенныхь (большихъ) 
ножа и вилки; поэтому, не принято 
класть эти ножъ и вилку, послЬ ихъ 
употребленя, опять на столь. Кончивъ 
Зеть, ножъ и вилку кладутъ на тарелку, 
параллельно одинъ другой; лакей, по- 
нявъ этоть условный знакъ, убираетъ 


раг4ол | того-же блюда, то ножъ и вилку кла- 


дуть на тарелку крестообразно. На 
столь же ихъ никогда не кладуть, по- 
тому что къ каждому блюду подаютъ 
чистый приборъ. Передъ обфдомь и 
послЪ него, хозяинъ, обыкновенно, спра- 
пиваеть гостей: \УШ уоби мазь уошг 
Вап@; (Ял” ау уби Ур \5”нде)? Подъ 
этимъ вонросомъ подразумЪвается удо- 
влетвореню и всякихъ другихъ естс- 
ственныхт, потребностей. К обЪду ан- 
гличане всегда дфлаютъ туалеть — все 
равно, ожидаются-ли или нфть къ столу 
гости. Пруодфться къ столу считается 
у нихъ обязательнымъ. По окончани 
обфда. хозяйка остается еще нЪеколько 
времени, пока даютъ дессерть, затАмъ- 
она встаетъ. оставляя мужа за виномъ 
и сигарами п уходить въ Чгамште го- 
от (дра’-нт-рум), т. е. въ гостинную, 
гдЪ ве ожидаютъ старшт дфти. Взрое-. 
лые дочери и сыновья обфлаютъ, ко- 
нечно, со всЪми. Посл\ окончамя обЪда 
подается дессертъ: фрукты и сыръ; 
передь каждымъ тостемь ставятъь по 
три свфтлыхь стакана. Ламы, поси- 
дЪвъ еще немного за столомъ, уходятъ 
по знаку хозяйки, которая ветаетъь съ 
общимъ поклономъ; при этомъ, мужчины 
встаютъ со своихъ мЪеть и остаются на 
ногахъ до ухода дамъ. ЗатЪмъ они 
снова занимаютъ свои мфета и тогда 
уже начинается непринужденная бесЪда, 
причемъ, изъ рукъ въ руки передаются, 
большие хрустальные трафины съ 00р-| 
до, портвейномъ и хересомь въ сере-. 
бряныхъ, подбитыхъ зеленой фланелью, 
подетавкахъ. Въ н\которыхь ангий- 
скихъ домахъ эти три графина Чесап- 
{103 — Дб-кэ’н - Тор передвигаются по 
столу также и въ маленькихъ серебря- 
ныхъ подвозкахъ:; гости‹ньютъ, курятъ и 
въ приятельской бесед проводятъ время. 


ПруобрЪтенный запасъ словъ: въ Ги И выпускахъ содержитея 8% словъ; 
въ Ш выпускВ новыхъ словъ 817; всего 1062 словъ. 


иилиюкАлллиАлАюиА 


Позооилоневы Типо-Лит. М. Я. Минкова, 3 Рожд» 7- 


САМОУЧИТЕЛЬ о 


БИБЛИОТЕКА. 


АНГЛ!ЙИСКАГО ЯЗЫКА ...::>, 


ДЛЯ ВЗРОСЛЫХЪ ев 


Составилъ Д. Н. СЕСЛАВИНЪ. 


Оотдвлы 


4”. ВЫПУСКЪ [161-183] 


| | 
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леня къ имени прилагательному [168].--Вепомогательный глагозь 40 Пзуе [169]. — Ооставныя фор- 
мы глагола $0 Ъе [170].—Составн. формы глагола №0 @захЪ [171]. —Окончайя ... 5 и ...ез 
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[161] (Упр. 1—4). А. Текстъ. (51 и „Планъ занят! й“). 
1 Ехбегпа] №еаб апа со1а| ваЯ Ме шЯчепсе 2 оп Зсгоове. | 
кс-тбр”-нол” Фт энд колбд д лил н-флгу-внс он скру”’-дж. 

ВнЪинй жаръ п  холодъ пыли } мало вляня = на Скруджа. 


з № тата й | сома \магш, пог и знигу _иоайнет| ви 
но УАрм\ куд УАр”м, — Нор У/н-тре Уб’Ле-бр Ч”? 


Никакая теплота, могла _согрЬть, НИ ЗИМНЯЯ погода ознобить 


10. 5 № мша эм Меч] уаз _ ЪНиегег пап Ве, 6 по 
1. но У”нд дэт 0л5у” 308 бт-то-рор дэн М, но 


его. Никакой втеръ, который дуть, былъЪ _торше ЧВмь  ОнЪ, никакой 


Та По? зпом| маз тоге фа ироп Ш$ рагрозе, 7 по 
фа’-нг  ©нб” у03 мор  1н-тбе’нт  0п-0’н Ме  ибр”-пос, но 


падаюций снЪгЬ быль боле стремящйся на свою ПЪаь, никакой 


рейт> тат] 1е55 ореп фо ещтеабу. Ео1 меалвег а:ал%* 
16’ л°-Инг рб”’н 166 бин то вн-трь-”Те. фаул’ 5”жор Дднт 


бьюпий Дождь менфе открыть КЪ _Просьб$. Дурная погода не ДЬлал а 


Кпоз 8 вех е. +0 Пахе вн. | Е Те еал1ев% гаи, апа в. 
но ХУЭр т$ 3”В м. Деб Х6’вВ-ьёст ре”’н, энд сено” 
знать тДЪ имЪть его. Тяжелйций дождь, и Г: в, 


ава. вай, апа ее, | сома аз ог. ве ауат{фазе оуег “Вы 


энд Х6”л” энд ФТ, вуд б0ет ов дл эд-ва”’н-твдж 0’-вор Мм 

и традъ, и крупа, могли похвастать оть преимущество — надъ нимъ 
10 _ оу опе Ем 1 Тьеу 1] омеп «саме ао\п» 
1н 0’н-ле У0”н  рё-спё’кт. Деб офн кем дау”н 

въ только одномъ отношенш. Они часто приходили внизъ 


Самоуч. англ. яз. - 101 - 3 = 


/ 9 


58 


161 


12 вапазотеу,| ап Зегоове 13 пеуег| а14. *) 14 МоЪоау| 


$Э”н-сом-л?е, Энд скрудж н6”в-0р ДД. но”-бод-е 
красиво, а  Скруджъ никогда дЪфлаль.— Никто 
еуег зюрредё № 15 ш ще же 40 зау, 16 ИВ 
6’в-6р стбит м в дв отр 18 66, Яд 
когда-либо остановилъ его ВЪ у лиц чтобы сказаль, СЪ 


2]аазолте 1оокз, | о Деахт $ СгоовО, 17 Во атге уот? | 18 Е. 


гл?5’Д-ебм л’у”’ке, май др скрудж, Хау ар” Ю? Хубн 
радостные взоры, мой милый Скруджъ, какъ есте вы? когда 
Ш уоц соте. фо зее пе?» | № _Ъевеатз пир1огеа Во 
Ял? Ю ком пб” мые но б’Г-горз 1м-плор’д Ум 
хотите вы придти, чтобы видфть меня? Никаме нише умоляли его 
19 10 Ъезом а Ше,| по сЬИагеп азкеяа по 20 мВ й 
16 05-010’ э трай”’фл?, но чГл’-дрен аскт Ум Хут Ш 
даровать бездьлицу, никаюя дЬти спрашивали его что это 
ма о’с1оск,] 21 по шап ог мотап| 22 еуег опее Ш 
$08 0 плЬб”к, н0 мн бр У\мон 6’в-бр 50”не 1н 
было на часахъ, никакой мужчина или женщина когда-либо однажды въ 


ай 11$ не] шач1теа {те мау 23 то вас апа зась а расе, | ОЕ 
А”л $13 лайф 1н-куайрд дё 56 то сбч Энд сбч 5 пд6”е, вв 
вся сГго жизнь освфдомлялись вое. въ такое и такое мЪето, ОТЪ 


Эсгоове. _24 Вуеп Ве Ъ Нате?” 4055 ] арреагеа $0 Кпом В; 
скрудж. ВН Леб блРай "нд- менз до "тв эП- Шр вн тб по Хм; 


Скруджа. Даже сл БищовЪ собаки казались знать его; 


ап 25 еп {Теу зам Шо сопп8 оп, | мо1а фах тег 
энд Хун Деб сА Мм  ко’м-нг 0”н, ууд тбг ДЭр 
И когда он® видфли его идущимъ къ, хот\ли-бы тащить своихъ 


очгпегз 26 шо доог\гауз апа ар сот; | апа ‘Век моша згав 


0”-норЗ Гн-то дДбр”-убз Энд оп. Бор”те; Эвд дбн ууд уг 
владфльцевь вь ворота и вверхъ дворовъ; и тогда хотфли-бы махать 
{Вет {аз аз (ПоЧРЪ {пеу зала, 27 «№ еуе а ай 15 ъемег 
Др  т6”л?8 58 Деб дв  С6Д, но ай эт &”1 18 б6””т-тбр 
свои хвосты какъ будто. онЪ говорили: «никакой глазъ вовсе есть лучше 
ап ап оу _вуе, ‘дагк тпазбег»!|-—-Ви% УПаф Ча 5Босгоове 
дбн эн '1”вх АЙ, дарк  ма’с-тор! — бот хут ДД скру”’дх 
Ч одинЪ дурной глазт, темный  хозяинъ!»— Но что дрлаль Скруджь 
сате! 28 № мав те уегу ле ве _икеа.| То еаве Е мау 

Эр! т $908 дб вб”р-ре ынг М  лай”кт. т  бвдж МВ 36 
заботиться! Это была самая вещь онъ любиль. ‚ Продвигаль свою дорогу 


*) Тире (—) означаетъ, что въ оригинал начинается съ новой строки: 
— 102 — 


162] 


29 а1оп® пе сгомаеа рабВ$ оё Ш, ] Маги аП пашаю 
5-1°0’нг дв  крау’-дед пакз ов т’ай”ф, Уйр”-ННг Ал Хью’-Мон 
влоль Полные ‚толпою пути отТъЪ жизни, предостерегая всякое человЪческое 


зушрайву 30 $0 Кеер Из @1збатсе, | \аз м|аф 31 Ве кКпомше 
@”м-п5-дее тт кШ Ше д”е-тоне 008  &5т Лоб по” -1нг 
сочувстве держать свое разстояне, было что знаюпце 


опез сай па; $0 Богоове. 
у0нз кал но”те 16 скрудж. 
одни называютъ орзхи къ  Скруджу. 


[163] (упр. 5). Б. Русвый переводъ. [52]. 


ВнЪшн! жаръ и холодъ оказывали [имфли| на Скруджа мало вмявя. Ни- 
какое тепло не могло согрЪть его, никакая зимняя погода не могла ознобить его. 
Никакой вЪтеръ, который (когда-либо) дуль, (не) быль суровЪе его, никакой 
сенфгь не могь сильнЪе стремиться къ своей цфли (нежели онъ), никакой 
проливной дождь (не былъ) менфе доступень просьб (о пощадЪ). Дурная 
погода р\Ъшительно ничзмъ не могла превзойти его [не знала, тдв имЪть 
его.| Сильный дождь, и енфгъ, и градъ, и крупа могли (-бы) похвалиться пре- 
имуществомъ надъ нимъ только въ одномъ отношен!и: они нерЪдко [часто] бывали 
снисходительны *”), а Скруджъ—никогда [не дЪлальъ этого]. Никто никогда не 
останавливаль его на улицЪ, чтобы сказать (ему) съ веселымъ видомъ: «Мой милый 
Скруджъ, какъ вы поживаете? когда вы зайдете ко мнЪ?» Ни одинъ нищий [Ни- 
каке нише] (не) молилъ его даль (ему хоть какую-нибудь) малость, ни одинъ 
ребенокъ [никамя дфти] (не) спрашивалъ у него, который часъ, ни одинъ муж- 
чина, нн одна женщина—ни разу, во всю его жизнь, (не) спрашивали у Скруджа 
дорогу въ то или другое мЪето. Даже собаки слФчцовъ (-нищихъ, и 1%), каза- 
лось, узнавали его и когда видфли, что онъ подходить [видфли его подходящимт], 
старались затащить своихь хозяевъ подъ ворота и во дворы, а потомъ (начи- 
нали) махать хвостами, будто говоря: «Лучше (ужь) вовсе (не имЪть) никакого 
глаза, чфмъ дурной глазъ, слЪиой хозяинъ!» Но что за дДЪло было до этого 
Скруджу! Ему именно это-то и нравилось. Пролагать свою дорогу среди людей, 
толпящихся на жизненномъ пути, предостерегая всякое человЪфческое сочув- 
сотые, чтобы оно держалось (отъ него) подальще-—-вотъ что, по словамъ знато- 
ковъ, было для Скруджа (самымъ прятнымъ дЪломъ) [орЪхами]. 


*) Слова „сате 4о\уп“ (нисходить, низцадать) употреблены , по отношенйю къ дождю, 
въ буквальномъ значен!и; напротивъ, въ перепосномъ смысл, въ примфнен!и къ Скруджу, 
въ выражеши: „Ап@ Зсгооре пеуег сате 4о\хп“ (уИЪ [51] шопеу [119, УТ,л!]), они зна- 
чатъ: „А Скруджъ никогда не раскошеливался“. За невозможностью ‘точно передать эту 
игру словъ автора по-русски, мы замфнили ее словомъ— „снисходительно“. 
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В. Двухетороннй переводъ. 
(Упр. 6—9). АЕ [54] 
Г. Рьшеня. 

(Упр. 10—13, 21 и 22). [103] 
Ршене взад. 18: Вепомогалельный 


глагольъ быть |129]. 
1. Там а сегсутай.—9. Гат соте 


(0 рест.—8. \\е меге В1епа$.—4. \Ш | 


уой п0ф соте?—5. Гай Ве Ъе Чеа4? 


РЁфш. зад. 19: Опредвлене |130]. 

1. А °00@ пате 13 а 5004 ше.— 
2. Т Кпо\ а мопаегй| з(0гу. —8. Те 
оепетай @е{ ш а Чагк шей. 


РЁфш. зад. 30: Роззезяуе [181]. 

1. Т Кло\ Ше с]егоутан’з Чоп. — 
2. Тне с1егК’з паше уаз Майеу.—8. 1 
ат Фе сШеЁ топгпегз й4епа.—4. [5 а 
[аШег’з Вал@ \усаК? 


Р+ш. зад. 31:  Притяжалельное 
м$етоимене |183]. 


1. Ошг Вет$ \уеге й1епа5. — 2. Не 


Ъесап УИ №5 30ту.—3. Му 5018 
паше 15 СНатез. — 4. Те сей етап 


елей уиь №15 охп папа. 


Рфш. зад. 22: 9 [133]. 

1. Гаш соше 10 гесага (ве Чо о 
Фе Сегсутат. — 3. \Уе \меге ш Ше 
соптту оЁ ошг апсезтогз.— 3. Уои вай 
Кро\ Ше $огу оГ опт спигев-уага.— 
+. Не зепиизей Ше Чау о! №15 а \ег”з 
рита]. 


Рфш. зад. 33: Сказуемое [140]. 


1. Му 4еа@ Вела уаз ш №3 сойт.— | 
2. РадШ’з Айег 15 аб оцг 400г.—3. Те || 


пате оЁ {Ве йтгт 15 абоуе 1№е 400г.— 
4. \№еге \е поё ш Ше зате 100$? 


Руфш. зад. 24: Переходящ. глаголы; 
объектъ [148]. 

(Переходяще глаголы напечатаны ур- 
сивомъ, дополнешя— жирным шриф- 
томъ). 


1. Зсгоове з/диеа \1е гедз\ег оЁ Мат-_ 


еу’з’ рига. — 2. Най пе по #чеп@$.— 
3. Г бпош Ще зюгу о! Ше о веп@е- 
тап.—4. Тре еуепё сошА п0{ 430718й 
те. 


Рфш. зад. 25: Формы глаг. $0 Ъе 
[144 |. 


\а$.—13.—Бееп.—е.- 


меге.—ат. 


[162] 


РЪш. зад. 26: Лицо, число, время 
| [144]. 


| мах: 3 лицо едичетв. ч. Ппрегс 
[146,2|.—13: 8 лицо ед. ч. настоящаго 
| вр. [146,:]; встрЪчается также и въ 
апострофированномъ видь (’3). — уееп: 
причасте ирошедш. вр. [148,›|. —1е: 
неопред$ленное накл. |147]. — (Зсгоосе 
ап ве) \уеге: 3 лицо множ. ч. пирегес 
[146,„›|.—(С\е) уеге: 1 лицо мнох. ч. 
ппрегес6 [146,,|.-— ат: 1 лицо единств. 
ч. настоящ. времени | 146,1]. 


Р$ш. зад. 37: парегесб [149]. 
| Шоп \ммазЕ зи ей, тебф мЪшали, *) 
пе \маз @зниеа, ему мВшали, 
\уе \меге @зщией, намъ м%шали, 
уой меге Изитей, вамъ м®шали, 
Шеу \еге @багЪе4, имъ мфшали. 


Переводь разговоров, 


(Къ упр. 20-22) [90] 


Кь 136; Разговоръ УТ.—1. Замфчаете 
| (-ли) вы, что дни начинаютъ сокращаться? — 
2. Это признакъ (того), что прекрасные дни 
вскор$ придуть къ ковцу (что хорошимъ 
днямъ скоро конецъ). -- 3. Не всегда, иногда 
у насъ бываетъ [мы амфемъ] ‘дфтняя погода 
обенью, а зимняя — весной.—4. Предиолагаете 
(-ли) вы провести зиму въ Лондон%?—5. НЪтъ 
[, мил. гос.]|, я пофду съ моимъ двоюроднымъ 
братомъ [буду сопрозождать моего двоюрод- 
наго брата] въ южную Фравшю [на югь 


\Франщи].—6. Это одна изъ прекраснзйшихъ 


по клиуату мЪетностой [прекраснфйпий изъ 
 климатовъ] Европы; |я предполагаю], у васъ 
есть тамъ друзья? 7. Да, мой дядя живетъ 
тамъ постоянно ради своего здоровья, [и] онъ 
приелалъ намъ приглашен!е провести зимнй 
 севонъ (у него) [съ ним]. — 8. Это будетъ. 
чрезвычайно пр1ятно; ну [\еП!|], желаю вамъ 
 пррятваго путешествя.—9. Весьма обязанъ 
вамъ.- 10. (Ну-съ) [№\], желаю вамъ доб- 
рой ночи.—11. Отчего вы такъ сизшате 
[эдти]? — 12. Мы обыкновенно ужинаемъ въ 
десять (часовъ) и я объщаль вернуться 
[быть] домой около этого времени.—13. А, 
въ такомъ случа [тогда], доброй ночи, но * 
надфюсь (, что) вы вскор% (сдфлаете) [запла- 
тите] мнф болфе продолжительный визитъ. 


*) Буквально «ты былъ мфшаемъ» (нару- 
шаемъ, препятетвуемъь и т. д.), „онъ быль 
мЪшаемъ“ и проч. 


Зы 
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Къ 136; Разговоръ УП. —-1. Я вижу 
въ вашемъ окн% билетъ объ (отдачЪ въ наемъ) 
квартиры; могу я ее посмотр$ть теперь? — 
2. (Не) угодно-ли вамъ. |Будете-ли вы имЪть 
доброту, сударь,| пройти наверхъ? — 3. Въ 
какомъ она [р!аг.| этажф?—4. Одинъ рядъ 
комнатъ въ’ первомъ этажф, а другой—во 
второмъ.—5. Комнаты [ОнЪ] меблированы?— 
6. Вы можете (нанять)'[имфть] ихъ съ мебелью 
или безъ мебели.—7. МнЪ нужны дв жилыя 
комнаты, двф спальни и комната на чердакЪ 
для лакея.—8. Въ этомъ этажф у насъ какъ 
разъ четыре комнаты, а лакэй можеть спать 
въ компат® паверху.—9. Каковы услов1я, съ 
мебелью?—10. Мы беремъ [спрашиваемъ] два 
фунта десять (шиливговъ) въ недЪлю, но если 
(квартира будетъ) взята на долгое время [на 
какую-нибудь длину времени], она была.бы 
дешевле.—11. Когда можетъ она быть занята? — 
12. Мы можемъ приготовить ее [р1аг.] черезъ 
одинъ день по извзщен!и; поел$-завтра, если 
вамъ угодно. 


Кь 155; Разговоръ ТХ.—1. Милостивыя 
государыни и милостивые государи, (не) 
угодно-ли (вамъ) [любезно] пожаловать [войти] 
въ столовую?—9. Г-жа Смисъ, (не) угодно-ли 
вамъ занять [взять] мЪсто на верхнемъ концЪ 
стола?—38. Г-нь Лжонсонъ, (не) угодно ли 
вамъ сЪеть здфсь? — 4. Господа, садитесь 
[займите ваши мфста]. —5. (Не) угодно-ли 
вамъ супу, гжа Смисъ? —6. Если 
[Если я могу] побезпокоить васъ. — 7. Какъ 
онъ вамъ нравится? — 8. Онъ, право, [очень] 
превосходенъ. —9. Г. Ньюменъ, могу-ли я 
побезпокоить васъ (просьбой) предложить 
(всфмъ) рыбу?—10. Вотъ соусъ къ рыб%.— 
11. Я попрошу васъ [, м. г.,| положить 
мнф [поблагодарю пвасъ за] еще [другой] 
пусокъ мяса.—12. Могу (-ли) я побезпокойть 
васъ насчетьъ (юг) горчицы? —13. Вотъ цвЪФрная 
капуста.—14, Жаревая телятина оченьн жна.-— 
15. Какого вина вы хотите [Какое 
вамъ понравилось-бы]? У насъ есть портвейнъ, 
хересъ, шампанское, ренвейнь и бордо. — 
16. Я предпочитаю портвейнъ. — 17. Не на- 
лить-ли [Налью-ли я] вамъ ставанъ этого 
стараго ренвейна? — 18. Я, дЪйствительно, 
очень люблю его [весьма пристрастенъ къ 
нему| и предпочитаю пфняц!йся рейнвейнъ 
даже шампанскому.—19. Довфрите-ли (позво- 
лите-ли) мн» разрфзать дичь [птицъ]? — 
20." Любите-ли вы дичь?—21. НфФтъ, благо- 
дарю васъ, я больше сть ве буду. -22. Вы, 
въ самомъ дьлЬ, Фдите очень мало, г-жа 
Смисъ.—23. Извините, [Прошу вашего про- 
щения], я очень хорошо пообЪдала. —24. Вино 
предъ вами, господа; прошу (васъ), наливайте 


можно, | 


| себъ сами. Я предлагаю (тостъ) за отсут- 
| ствующихъ друзей! 


Экзаменъ, 


выпуску будетъ данъ 
въ 5 вынуск$. 


| по 3-му 


(Упр. 14) Д. Грамматика. 


Мы еще разъ напоминаемъ, что при изу- 
чен!и граматики—какъ и во вс№хъ другихъ 
случаяхъ—каждое англ1йское слово слздуетъ 


непремьнно произносить велухъ. Если же 
произношене того или одругаго слова не 


| вполнъ еше усвоено, ‘го надо повторить над- 
лежаций параграфъ. 

Для усвоеня формъ спряжевня, приведен- 
ныхъ въ отд. 146 до 150, а также и различ- 
ных» формъ мфстоимен!й, пусть учащийся 
р%$фшитъ слфдующую задачу: 

Задача 39 (Переводъь). 

(Настоящ. время глагола фо Ъе). 

1. Не великодушенъ-ли я | Еемь я не 
великодушенъ]?—2. Она жадна.—3. Мы 
друзья. —4. Вы слабы.—5.. Оба компа- 
ньона умерли |суть мертвы |. 

(ПирегРесф глагола фо Ъе). 6. Я 
| быль на стфнЪ.— 7. [Это] была холод- 
ная, темная ночь. ——8. Мы были у 
[№№] нашего отца.—9. Были (-ли) вы 
на [а] похоронахъ? — 19. Были (-ли) 
они убфждены. 

(Настоящ. время правильнаго гла- 
гола). 11. Я смогрю (на) вего какъ 
(на) моего друга.—19. Священникъ раз- 
сказываетъь исторю.—13. Мы несемъ 
| гвозди.--14. Вы называете меня грфш- 
НикомМЪ. 

(ПирегЕес$ правильнаго глагола). 
15. Ови. (от)несли тгробт на [10] клад- 
бище.—16. Я убЪдиль (этого) господи- 
на.—17. (Это) собыме изумило (этого) 
человЪка. -— 18. Мы (от)праздновали 
этоть день.—19. Вы отправилиеь [10 
зат] изъ [отъ| (одного и) того (-же) 
пункта. — 30. Они красили (№ рапи 
‚ [154,:]) дверь конторы. 
| (Страдател. залогъ). 21. Меня 30- 
| вутъ [Я есмь называемъ Карломъ]ы— 
123. Онъ быль убЪжденъ его отцомъ.— 
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23. Мы были потревожены голосомъ. — 
34. Были (-ли) его щеки сморщены? 


[163] Образовано имени прилагательнаго. 


$ 1. (Опредълене). Въ отдЪлахъ 
180—133 мы познакомились съ опре- 
дфленемъ и знаемъ, что оно выражается: 

1) именемъ прилагательным; 

2) притяжалельною формой имени су- 
ществительнаго; 

3) притяжательною формой личнаго 
или притяжательнато метоимевшя; 

4) именемъ существительнымъ съ пред- 
логомъ. 

Въ выражении «Ш!е схош4е раз» сло- 
во сгомаей, причасте прошедитаго вре- 
мени глагола 10 сгох@, есть собственно 
опредЪлеше. 

$ 2. (ап...) Изь причасйя прошед- 
шаго времени весьма часто образуется, 
посредствомъ постановки спереди его 
слога ап.., имя прилагательное, ко- 
торое служить отрицашемь понят, 
выраженнаго причастемъ; напр., 
слово аппаШоуеа [101] образовано 
изъ ваЙо\мей, являющагося причастемъ 
прошедшаго времени глагола 10 паПо\;: 
ии4оцыеа [111] образовано изъ 
Чо ей, служащаго причастемъ глагола, 
10 ош. 

$ 3 (Составныя слова). ЗатЪмъ, 
слова пиае-асе@ [128, | и з@есот- 
{атей [188,::] показываютъ, что имена, 
прилагательныя могутъ быть образованы 
еще и посредствомъ составлешя при- 
част1ля прошедшаго времени съ какимъ- 
либо другимъ еловомъ. 

$ 4 (...еа). Наконець, по именамъ 
прилагательнымь ропиеа [138,.] ‘и 
исщ-йуеа. [188,3] можно заключить, что 
при помощи приставки конечнаго слога 
..еЧ, подобно причастшо прошедшаго 
времени, можно образовывать имена при- 
лагательныя изъ именъ существительныхъ, 
такъ какъ въ 128, мы вотрфтили имя 
существительное рош{ (пунктъ, точка), а 
въ 154,1: —И56 (кулакъ). 


р 


$ 5. (Осторожно!) Какъ ни полезно для 
' учащагося завиматься, подъ нашимъ руковод- 
| ствомъ, составленемь новыхъ англйскихъ 
словъ, на основании усвоенныхъ имъ правилъ, 
однако мы совфтуемъ ему остерегаться пока 
самостоятельно образовывать слова, не имфя 
еще достаточнаго запаса познавий. 

Задача 30. Имя прилагат., оканчи- 
вающееся на ...еА. Переводъ. 

1. Люди (или: Народъ) повторяютъ 
освященное имя.—9. Мы видимъ изум- 
ленную мину (100К) стараго человЪка.— 
3. У дома нашего хозяина [161,„.| были 
[Домъ нашего хозяина имЪлъ] крапге- 
ныя двери.—4. Мои морщиниетыя [смор- 
щенныя| руки слабы. 


[164] Причасте настоящаго времени, 
фе кКпом ше опе$. 


$ 1. (Глаголы, оканчивающиеся 
соглаеною). Изъ неопредЪленнаго на- 
клоненя 10 Кпо\, котораго неправиль- 
ное причасме прошедшаго времени 
Киомхи намъ уже извЪстно изъ 138,5, 
образована форма Кпом1иая, употреблен- 
ная въ выражен «Кпом/1$ опез», какъ 
опредлене слова опез. Форма эта, 
образуемая посредствомъ приставки къ 
неопредфленному наклонен!ю слога ..108, 
называется причаспемъ настоящаго вре- 
мени, риезет рагисаре [107]. Прича- 
сте это, какъ опредЪлеше, намъ уже 
вотрЪчалось не разъ: а здиеегтд, итен- 
сйтд, 9газрту, зстартд, отд, 
с0уе{0из 014 зшпег [138,5]; ив угайтд 
убйсе [188.4], по [а тд $п0\; по ре- 
ипд таш [161]. 

$ 2 (Глаголы, оканчивающиеся 
глаеною). Причасте настоящаго вре- 
| мени отъ неопредзленнаго наклоневя 
10 соте, будеть сопшая. Отсюда сл$- 
дуетъ, что при образовани этого при- 
частя нзмое конечное ...е неопред®лен- 
'наго наклонешя отпало. То-же самое 
 происходитъ и при образовани прича- 
стШ настоящаго времени отъ глаголовъ 
10 зацеехе, 10 зстафе, 10 сте: 

а) Н\Ъмое конечное ‚..е неопредЪлен- 


| 
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\ 


НЕ 


наго наклоневня всегда отпадаетъ, какъ 


Задача 31 (Прич. наст. вр.). Пе- 


только къ нему прибавляется, въ спря-| реводъ. 


жен, окончаше,  начинающееся съ. 
гласной. КромЪ ..102, такими оконча- 
ями являются ...езб, ..еа, ...еа8$. 


СлБдовательно, оть ® ипроге обра-’ 


зуютея: Шоп проге, ипрогеа, поп 
пир!оге4$$, ипр1ог118; оть ю @Ке: Шоп 
ИКезф, Кеа, поп Пкеаз%, Ик; отъ 
$0 тете: фойп шее, ш@шеа, оц 
шсйпеа8, шей, 

6) Передъ согласною конечное нфмое 
...@ не отбрасывается, напр.: йе пир] огез; 
Ве ИКез; Ве ше|тез$. 


$ 3 (Субетантивированте). 

а) По-русски говорятъ: знающе, т. е. 
причасие или Имя прилагательное просто 
употребляется, въ извЪстныхъ случаяхъ, 
въ качествЪ имени существительнаго. Въ 
англ скомъ-же ялзыкв причасте или 
какое-либо иное слово, имВющее харак- 
теръ имени прилагательнаго, употре- 
бляется въ значени существительнаго 
(или, какъ говорятъ, субстантивируется). 
довольно. рфдко; случаи подобнаго суб- 
стантивировашя будуть объяснены впо- 
слвдетви. (Субстантивировать какое-ни- 
будь слово значитъ употребить его само- 
стоятельно, какъ имя существительное). 
Недостающее-же имя существительное за- 
м%няется у англичан въ такихъ случаяхъ 


мБстоименемъ опе (удн), которое одина- | 


ково съ именемъ числительнымъ и имъетъ 
форму множественнато числа опез (у0нз). 


6) Тоть классъ м$стоименй, къ ко- 
торому принадлежить опе, называется 
м5стоименями неопредфленными иене 
(1н-д6’ф-в-вт) ргопоипз. Неопред$лен- 
ныя мЪетоименя, съ которыми мы уже 
встрфчались въ тексть А, слБдующя: 
10, апу ие, шапу, поло, апу, оег, | 
Бов, аП, породу. 


$ 4. (Причаее настоящаго вре- 
мени въ качествЪ сказуемаго). Изъ 
сочетая «Гат 90779 [128]» мы видимъ, 
что причасте настоящаго времени упо- 


7. Глазъ ни одного [никакого] живу- 
щаго человзка не могь его видЬть.— 
2. Ниш разсказываетъ изумительную 
[изумляющую] истор!ю.--3. Онъ видить 
умоляюний взглядъ женщаны.— 4. Мы 
(не) знаемъ ничего о грядущихъ [иду- 
ЩИХЪ| ДНЯХЪ. 


|165] 


качеств» 


Имя СУЩестВИТеЛЬное 


отглагольнаго опре- 
дЪъленйя. 

Хоройу еует" зюррей мт т Ве з$гееф. 

ЗдЪеь при глагол зоррей, кромЪ объ- 
екта Вип, поставлены еще и опредФле- 
шя ш Фе збгееф и еуег. 

Имя существительное Фе згееф, съ 
предлогомъ ш, указываетъ намъ, гд%® 
никто не останавливалъ его (Скруджа), 
а слово еуег объясняетъ, когда никто 
не останавливалъ его. Въ отд. 188 и 
140 мы видфли, что имя существитель- 
ное съ предлогомъ употребляется въ ка- 
чествЪ опредфлемя и въ качествЪ 
сказуемаго, а теперь находимъ, что оно 
употребляется еще и въ качествЪ отгла- 
гольнаго, асе  (эд-вб’р-бьбль), 
опред$ленйя (т. е. опредЪленя къ гла- 
голу). Имя существительное (или мЗето- 
имене) съ предлогомъ уже встрЪчалось 
намъ какъ отглагольное опредзлеше, 
въ слБдующихь м$етахь: 

Въ 101: 0оЁ ту о\п но е4де; аюощ® 
а 400г-пай. 

Въ 111: ог тапу уеат$; оп Ше уегу 
ау, мВ ап плдоыей бахгдат. 

Въ 128:$0 Ше ротё о Ше 319, 
а 720; 11 ап вазе у 4; ироп 15 
оп гатрат; а ег Чат; ти а геелу 
зроё; ог тизвалтсе. 

Въ 138: афоуе Ше маге-Вопзе 400; 
фо РОШ 2атез; $0 т; аф Ше дтаз- 
опе; 1 №5 отайле 501се; МИ Мм: 
ш Це 409-4445; а® С/ичз#таз. 

Въ 161: ш опе гезрес ма &аа- 


въ 


треблено здесь въ качествЪ сказуемаго. зоше 1005; т аП №3 И; оЁ Эсгооде; 
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110 4007-юауз; ир соигз; а1005 Ше 
стоу@ей раз; $0 бсгооде. 

Задача 33. (Отглагольное опре- 
дЪлен!е). 

Переводъ. 

1. Мы начинаемъ нашу исторю [съ 
нашею истор!ей].—2. Отедъ кладетъ свою 
слабую руку на толовы своихъ [его] 
милыхь дьтей.—3. Мы приводимъ [при- 
носимъ| нашихъ друзей къ ихъ дому.— 
4. Вы видите кладбище съ [изъ, гот] 
(нЪкотораго) разстояня.—5. НициЙ быль 
во дворЪ посл меня.—6. Слфицы го- 
ворили о теплой погодЪ.—7. Собака та- 
щить женщину вдоль улицы. 


[166] Нарвче, 


Изъ двухъ опредфлевй глагола $0р- 
ре, о которыхъ мы говорили въ началЪ 
отд. 165, намъ остается теперь дать 
объяенен!е относительно слова суег. 

Отглагольное опредфлене, которое 
выражено здфеь всего только однимъ 
словомъ, называется нарв чем, а ееть 
(5’д-ворб). 

сли мы хорошенько всмотримся въ 
тв нарёч!я, которыя до сихъ поръ 
намъ вотръчались въ текст А., то за- 
мЪтимь, что: 

феге, узйеге, ош, Ъаск были употре- 

блены, какъ нарзия мФета (а4- 
678 ор расе, —6в плс); 
у\пеп, опсе, еуег, пеуег, а\ауз. 


1еп, зошейтез, аЙегмуаг;—какъ 


нарфшя времени (а4кетб$; о/ ите 


[90,п,‹]; 
Вох’, офегузе, еуеп. оу, тоге, 1е5$, 
етрнайсаЦу, атеа Ту, Изите Чу, 
рагисШат[у, регееШу, газШу, П- 
{егаЙу, звтему, Палазотеу— 
какъ нарЪШя образа дЪйетв!я 
(а4ееть$ ор татпег, мэ’н-нбр): 
Шегеоге — какъ нарЪче причины 
(а@ъегь ор саиизе, каз). 
Задача 33. (НарЪие). Переводъ. 
1. ГдЪ мы видимъ (; что) дверь от- 
крыта, тамъ мы (и) входимъ въ домъ.— 


о 


[166—167] 


з. Вы выходите [идете вонъ|? Когда 
вы вернетесь | придете назадъ]|?—3. Я 
позваль сго однажды. Сколько разъ 
[Вакъь часто] нужно его звать [долженъ 
быть онъ званъ]? — 4. Были-ли вы 
когда-либо въ такой улиц? — 5. Это 
‘никогда не было понимаемо букваль- 
но. —6. Ео контора веегда ужасно 
а — 7. ЗатВжь (или впослд- 
ств) причетникъ произнесъ [сказал] 
| имя явственно. 


067 Прдлрь в нарб 


$ 1. (Различ!е) Слова оп, уий. пр, 
юг, арош, съ которыми мы познако- 
мились какъ съ предлогами, бываютъ 
также и нарч1ями. Слфдуетъ обетоя- 
| тельно запомнить, что предлогь выра- 
жаеть „отношен!е“ имени существи- 
| тельнаго или м$Ъетоимешя къ другому 
слову, а нарБч1е служитъ только „опре- 
дфленемья. 

$ 3. (Прим$ры): 

1. Твеу зал Вип сопиае оя. 

2. А Шоу гипе мах оп №5 Пеаа. 

Въ первомъ предложен оп есть опре- 
дфлен1е къ глаголу сотше, а потому 
здЪеь оно— нар че. 

Во второмъ предложени оп выра- 
жаеть отношен!е слова Веа къ слову 
\а5, а потому здЪеь оно — предлогъ. 

8. Матеу уаз сай: №0 Тео 26. 

4, Не сагме@ №5 о\уа 10 1етрега- 

ге аПуау$ афошь в Вим. 

уь 8-мь предложении нар че ми 
(съ этимъь, этимъ) служить для опре- 
дЪления глагола 10 Бест. 
| Вь 4-мъ предложенш предлогъ у 
| приводить мЪетоимене йип въ востно- 
иене съ глаголомъ сагме4. 

$ 3. (Иричины двоякаго употре- 
‚ бленя). Подумавши немного, легко 
‚придти къ заключению, что это двоякое 
| употреблене однихъ и тЬхЪ-же словъ 
основывается отчасти на различти въ 
примфнен!и ихъ, отчасти на различ и 
въ значен!и. РЪзко разграничить пред- 
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логи инарЪ я въ грамматическомь смысль 
иногда вообще невозможно; часто встр}- 

чается, что иныя изъ этихъ словь въ. 
одномъ словарЪф показаны какъ ргеро- 

оп, а въ другомъ—какъ а4еетб. Сом- 

нфвалься однако, по этому поводу не- 

чего; достаточно получше усваивать да- 

ваемыя нами въ этомь руководств» 

упражнен!я и тогда это разлище выяс- 

нится скоро само собой. 


Зад. 34. (НарЪч1е или пред- 
догъ)? 

Въ нижесльдующихт предложешяхъ 
опредфлите нарзями или предлогами 
слова: пр, ог, арош: 

1. Усгообе \а$ 101 30 агеадАПу си 
ир.—ТВеу мошШа ие Фей омпетв ир 
601715. 

о 


9. \стоосе ап@ №е \меге рагшету [ог 
тапу усатз. “Те сошигу 1$ Чоле {ох. 
3. Не сагмеа №Мз омп 10% 1етрега- 
Тиге аЛ\уауз абон ми Пии.—Треге 5 
по 40106 абоиё 14. | 


[168] Отеделене къ имени прила- 


ГаТельному. 
1. (Нарьчте). Въ сочеташяхъ: ра’Иси- 
(у 4еад..., ... тоте тетагкае..., ..тоте 


телу... ...658 орет... наруия рагИеи- 
1ат]у, тоге, 1е3$`служалтъ для болфе точ- 
наго опредфлемя именъ прилагатель- 
ныхъ Чеа{, гетагка е, имет, орет. 

$ 2. (Иредлоги). Точно такъ-же въ 
сочетаняхъ: ..лех ФФ Ше 6и9пте8з..., 
... Пет рой 165 ригрозс..., ...орей 
сттеайу.... имена прилагательныя пе\у, 
иен, ореп опредЪляются послфдующимь 
именемъ существительнымъ съ предло- 
гомъ. 

$ 3. Итакъ, нарЪшя и отглаголь- | 
ныя опредзленя употребляются въ ка- 
чествЪ болфе точныхъь опредфленй не. 
только при глаголахъ, но и при име- | 
нахъ прилагательныхъ. : 

Совътуемъ учащемуся обращать съ са- 


маго начала особенное внимане на то, как!е 
предлоги встрфчаются посл тфхъ или дру- | 


_ [168—169] _ 


гихъ именъ прилагательныхь или глаголовъ, 
чтобы такимъ образомъ облегчить себЪ усво- 
ен!е важнаго отдфла англ1йской грамматики — 
объ употреблен!и предлоговъ. 


[169] Вепомогательный тлаголь фо 
Вауе. 
$ 1. (Знакомыя формы). Кромз 10 
е, слЪдуетъ, прежде всего, познако- 
митьея еще и съ глаголомъ Фо Вауе, 
который также употребляется въ каче- 


| ствф глатола вспомогалельнаго. 


Упоминавийяся до сихъ поръ у насъ 
формы спряжешя этого глагола, таковы: 
Неопр. наклонен!е: 10 Вауе, имЪть. 
Прич. настоящ. вр.: Вауше, имфюший. 
Прич. прошед. вр.: Пай, имЪвиий. 


$ 


р 


Э. Настоящее время. 
Единственное число. 
1 лицо Трахе (аи Х5’В) я имЪю, 
2 › Ф Шон паз" (кау Х5’ст) ты имЪ- 
ешь, 
(ХТ №5”3) онъ имЪ- 
етъ. 


Ве 1а$ 


» 


Множественное число. 
лицо ме Вахе (у \5’в) мы имфемъ, 
уоц Вауе (ю \5”в\ вы имЪете, 
су Вахе (же \5”в) они, онЪ 
ИМВюЮТЪ. 


» 


52 — 


» 


[9 


$ 3. ПирегЁесф. 

Единственное число. 

т. Г ваа (аи Х5’д) — я имВлЪ, 

›ФШоп 1245$ (ладу Х5”дет) ты имфлъ, 

Ве аа (№: Х5’д)  онъимЗль. 
Множеств. число. 

л. ме аа (я 5’д) мы имфли, 

› у Ва@ (ю \5’Д) вы имфли, 

Шеу Ва@ (кб Х5’д) они имЪли. 
5 4. (Составныя формы) а) Путемъ 

составлешя настоящаго времени глагола 


» 


© ю — 


» 


*) 2-ое лицо единетв. числа (01...) этого гла- 
гола и всЪхъ другихъ встрфчается въ пра- 
вильной англ ской рфчи лишь въ старинвыхъ 
или поэтическихъь выражен!яхъ. Поэтому, мы 
ставимъ передъ этою формой значокъ ф, о ко- 
торомъ, сказано было въ [145А.] 
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НО 


10 Пауе съ причасмемь иона 
времени получается прошедшее совер-_ 
шенное время рег/есё (пор’-фект). 

6) Путемь составлемя прошедшаго 
несовершеннаго времени (ппрегес!) съ’ 
причасмемь прошедшаго времени по-. 
лучается давнопрошедшее время, 
Иирегресё (пл’ю’-пор-фект). 

РегРес$ и рарегРес%, какь и П- 
рег{есф, формы прошедшаго време- 
ни. О томъ, какъ отличаются между со- 
бою эти формы прошедшаго времени, 
будетъ сказано впослфдетвии. 

ЗалВмъ еще образуются: 

в) Посредствомъ сочетая причаетя 
прошедшато времени съ неопредЗлен- 
нымъ наклонешемъ настоящаго времени 
(руезей трупие) — такъ называемое 
„неопредфленное наклонеше про- 
шедшаго времени“, рег/есЁ ии е. 

т) Посредствомъ составленя прича- 
сомя прошедшаго временн глагола 10 
Вахе съ его причасмемъ настоящаго 
времени (р”езеё ра’ сер(е)— соетавное 
причаете, сотроил4 (ко’м-паунд) ра’- 
Иса. 

Сл$довалельно, эти формы глагола 10 
раме будуть таковы: 

Регес+: Г Вахе Ва, я имВлъ. 
Р!иремес{: 1 Пай па4, я имфлъ (ране). 


Регес{ шНиИ\ме: {0 Вауе Вай, (что) имфлъ. | 


Сотроип4 рагНстф: пауше раа ”). 
= Задача 39, = 
Напишите спряжеюе формы рег- 
{есф во веЪхъ остальныхъ лицахъ един- 
ственнаго и множественнаго числа. 
— Задача 36. = 
Проспрягайте р1регЁесф 
лицахъ. 
— Зад. 37 ($0 Вахе). Переводъ. = 
1. Юсть-ли у васъ [ИмЪете(-ли) вы] 
орзхи? — 2. У слЬпого нищаго была 
[СлВпой нипий имЪлъ...| собака. — 
3. У старика ньть дфтей [Старый чело- 
въкь имфеть никакихъ дЪтей]. —4. У| 
(этой) доброй женщины былъ сынъ [До- 


во всЪхь 


*) Соотететвующей русской формы н%фтт. 


брая женщина имфла (рирег[есН...].— 
5. У его собакъ было | Его собаки имвли, 


| (регГесё)] много хозяевъ. 


По бомавныя формы глагола во №е. 


Ремеси: Г вауе Беей, я быль (——а). 
РиремесЁ: Гра Ъееп, я быль(— а) 
(ране). 

Регес{ ш#пН уе: {0 Пауе Ъееп, что... 
былъ. 


Сотроии4 рагНс ре: ауте Ъееп *). 
= Задача 38. = 
Напишите спряжеше рех/есё въ ос- 
тальныхъ лицахъ. 


Задача 39. = 
Проспрягайте р/ире’{есё далЪе. 


Задача 40 (фо Ъе). Переводъ. 
1. Были-ли вы [рег/&с#] на [84] пред- 
ставленш?—®. ВЪтеръ быль [р@ирег{есй 
тепель.— 83. Мой отець быль [ре//ес#] 
на |ш] той-же самой улицЪ. — 4. ДЬти 
не были [р/ирстресй| въ домЪ. 

[7] боставныя формы глагола фо 
Избиту. 


$ 1. Дъйствительный залогъ. 
[ Т Вахе 41 Ъе4, 
РемесЁ: 

| янарушиль Спомфиталуь). 
[Т Ва@ @1зииъеа, 

| я нарушить (помфшалу). 
Речес{ ш#и!- [| 10 Вахе @зигъеа, 


фуе: | что... нарушилъ. 


Р!иремес: 


| Сотроип@ рагйсре: Вауше @зниЪеа *). 


= Задача 41. = 
Проспрягайте далве оба первыя вре- 
мени. 
= Зад. +2 (ре. и рирегЁ. дЪйств. за- 
лога). Переводъ. == 
1. Подписали-ли вы |уирег/.] прото- 
колъ въ конторЪ? — 2. Мой отець не 


| былъ [рире’|.] склоненъ придти. — 


*) Соотвфтетвующей русской формы нфтъ. 
Вообще подобвыя формы глаголовъ по-русски 
передаются описательными выражен!ями, о 
чемъ мы скажемъ впослвдетв!и. 
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3. Мы умоляли [ре’Г.] (этого) жесткаго 
[твердаго] челов®ка. — 4. УбЪдиль-ли 
[ре’{.] священникъ слабый умъ грЪш- 
ника? 

&$ 2. Страдательный залогъ. 
| Т Вауе Беел @зиашеЪеа, 


рома | мн (пом шали. 

т [Т Вай Бееп @1загЪе4, 
ВрЯивоЕ | мнЪ (по)мшали. 
Регес+ тйи!- | 40 Пауе уееп @зииЪеа, 

уе: | что... (по)мЪ шали. 
Сотроип@  раг#ере: Пауше ееп @5-. 
игед. 


Въ русскомъ языкз нЪтъ формь, со- 
отвЪтетвующихъ приведеннымъ въ 169— 
171 составнымъ причасиямъ. © томъ, 
какъ передавать эти формы по-русски, 
можеть быть сказано лишь впослвдетви. 
Для тЪхъ изъ учащихся, которые зна- 
ютъ по-французски, мы приводимъ фран- 
цузеюя формы, соотв?тетвующя англй- 
скимъЪ: 


ауте пад, ауатё еи; 


пахше реет, ауатй 66; 
пауше @1зви’е4, ауай оц; 


реше зат еа[ 149, |, вая гон; 
Вауше реел @затЪе4, ауаяф 66 тои Е. 
— Залача 48. == 
Проспрягайте во возхъь лицахъ ре’- 
Тесё и рирег[есё глагола зи. 
= Зад. 44. (Ре. и ршретР. страд. 
залога). Переводъ. 
1. ЧеловЪкъ съ краснымъ, острымъ 
носомь быль (рирег[есё) намалеванъ 
[№ раш#] на его двери.—2. ДЪтей всегда 
называли [Дфлти были  (рирегреей) 
всегда называемы] по [аНег] ихъ 
отцу.=8. Были-ли [рире’есй] орЪхи 
принесены тосподину? — 4. Была-ли 
[рег{ес#| (эта) женщина остановлена ни- 
ЩИМЪ? 


[172] Е. Произношенте. 
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почти всегда произносятся, какъь «М». 
'Примфры см. на стр. 81. Исключения со- 
| ставляютъ слова: отеаф (грег) большой; 
‚ зуеаф (суст) поть, потфть; геаф (врёт) 
угроза; еаф (бт)флъ; неопредТленное-же 
наклонене еаф, Ъсть произносится 1т. 


6) магт® В; раз. 

$ 1. (68... в ..4В...). Сказанное въ 
отд. 82 и 134, 0 В вь начальномъ 
| и внутреннемъ звукахъ дополнимъ теперь 
| слБдующимь замфчанем: 


$ произносится какъ $ въ словахъ: 


а) Тпотаз (т6’м-66)  09ома, 
Туше (тайм) ТМИНЪ, 
Твалез (т6мз) р. Темза, 
АпФопу (5’н-то-не) Антовъ, 
ата (5’ст-ма) улушье, аст- 

ма, 

рВ15$1$ (тай’-с1е)  чахотка, 
Езег (6’с-тбр) Эсфирь, 


и во всвхъ словахъ производныхъь отъ 
НИХЪ. 
| 0) Также въ составныхъ словахъ, въ 
которыхъ буквы Фи Ъ принадлежать 
къ разнымъ частямъ, напр.: 
рет-Вомзе (пб’нт-Хаус) навЪоъ (у здания), 
Ъ01-Воизе (Х0’т-хаус) теплица, и т. д. 
$ 2. (..5Ъ). Мы уже говорили о про- 
изношени В въ начальномъ и внутрен- 
немъ звукахъ; теперь намъ остается еще 
сказать только о томъ, какъ произно- 
сятея эти буквы въ конечномь звук 
| словъ. : 

а) (Имена существительныя и прилага- 
тельныя). Въ именахъ существитель- 
ныхъ, за исключешемъ перечисленныхъ 
ниже, подъ буквою в, ..&В имЪеть без- 
голосый шепелявый звукъ. 

6) (Глаголы). Въ глаголахъ ...&В пр!- 
обрфтаетъ голосовой шепелявый звукъ— 
все равно, оканчивается-ли онъ нёмымъ 
..@ или не оканчивается. 

Слльдовательно, не только въ гла- 


(Упр. 15). и проч. [61]. 
| голахъ съ ньмымъ конечнымъ ...е. 
© ‚> ю Ъаше ей 
. не | рав (ба 
(...еа%). Когда буквы ...еаф принад- (тб беж) противъ а 
лежатъ къ одному и тому же слогу, онф купаться, ] | у 
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10 № ы пе ргеа® | 
(бртде) противь 7 (брек) ды- 
дышать, хан!е; | 
— ее | | с1о(кл"оть) | 
(кл’Оде) противъ НО | 
одЪвалть, | | ый. 

10 хи | | 300% (су) 
(суде) противъ мягк, = 
ВИНЕ, | нЪжный; | 


мо тапже и въ глаголахъ безъ нЪмого 


конечнаго ...е: 
10 шошь | | 
(мауле) оц 
: г противъ ое 
говорить | (маувротъ. 
изысканно. 


в) (Исключен1я къ а): 
1. Имя существительное оо (буде) 
шалаигь; 


2. рад, со. той, а также: 
11 (лгал) планка, 
рав (паз) тропинка, | 
учтем (ри) ВЪнокЪ, 
а (0%) клятва, 


пр!обрьтають во множеетвенномъь чи- 

слЪ голосовой шепелявый звукъ; | 

8. Имя прилагательное зтоо, глал- 
шй, имЪетъ, подобно глаголу 10 $1100 

(смуле), сглаживать [ер. 0.], голосовой 

шенелявый звукъ. 

г) (Предлоги). СлЪдующие предлоги 
имфютъ голоеовой шенелявый звукъ: 
Бепеадй (05-н’д) подъ, уИй (уе) еъ. 

д) (...6@, ..Дз8). Сочетае конечнаго 
звука № со звукомъ русскаго © ид: со 
звукомъ русскаго з представляетъ нЪкото- 
рую трудность въ произношен!и не только 
для русскаго, но и для англичанина, а 
потому въ обыденной рфчи шепелявый. 
звукъ, въ извЪстныхъ случаяхъ, устра- 
няется передъ звукомъ шипящимъ, какъ | 
мы уже и видЪли это на словВ с1о11ез 
[119, у,5]. 

Этамъ вполнЪ заканчивается трудный 
отдЬлъ о произношени англ Иекихъ ше- 
пелявыхъ звуковъ (№, №) 

а) обет вона 
(НЪмое $ и 9. 
а) $ бываеть нфмымъ послЪ $ передъ 


| ченемъ является: 


окончанями ...]е п ...еп, не носящими 
на себЪ ударевя, напр.: сазШе (касл”) 
замокъ; Иеп (л”ен) слушать. Исклю- 
Ф Ригзеп (06ротн) 


лопнувниий. 
6) ДалЪе, $ остается нЪмымь въ 

оеп и: 

зофеп (софн) размягчаль, 
Черои® (де-бу”) дебютъ, 

ес1аф (&-кл?а/) блескъ, 

та20  (рэ-гу” рагу (кушанье), 
опреф (ту-пе’) чубъ (на лбу), 
ЫШеф-Чоих (бГ/л-Йб-ду”) любовн. записка, 
Вамф-Боу (%0-бои) гобой, 
Ваиф-с0и6 (%0-гу”) острый вкусъ, 
тогфоасе (мо’р-гвдж) ипотека; 
| пииз@ешюе (м/сл’-т0) — омела (растен!е), 
\а13$е02ай (уе’с-кот) жилеть, 

утезе  (рбел?) бороться, 
тезйе — (трбел?) козлы, 

воз ег, работникъ 

оз ег | Е р (слуга), 


501$ (гу) ввусъ [но не въ одинаковом 
съ нимъ слов 0 (таут) подагра], 
Свалз@таз снезвии (ч6с’-нот) каштанъ. 

в) Остается прибавить еще Я, кото- 
рое бываетъ нфмымъ въ: 


\\еАтезЧау — (уб’не-де) середа, 


| ВапАКегсШе! (%5’нг-кор-ч1ф) носовой 


платокъ. 
ВапАзоте (Х5’н-сом) красивый. 

г) Въ а, 6, в). Во веЪхъ словахъ, 
производных отъ тЪхъ, которыя при- 
ведены подъ литерами а, 6, в, п соста- 
вныхь съ ними, буквы Ч и % также 
остаются нЪмыми. 

д) ${орре. азкеа, Нкед. 

Когла ..Я въ конечномъ звукЪ 
не произносится. Въ отд. 23,4 было 
сказано, что голосовыя (мягмя) конеч- 
ныя согласныя никогда не произносятся 
безголосно (твердо, какь въ русской 
рВчи). Здфеь мы встрЪчаемъ единетвен- 
ное исключен!е изъ этого правила. 
ЛЪло въ томЪъ, что если голосовой ко- 
нечной согласной предшествуетъ без- 
голосая согласная (ф, ПР В), 
причемъь онЪ не раздфлены одна отъ 


1, 


другой гласнымь звукомъ, 
можно удостовЪриться, едЪлавъ опытъ) 
нфтъ возможности произнести первую 
согласную безъ участия, 
участемъ голоса, не сдфлавъ нЪкоторой 
паузы (стбп-д и т. д.), или не вставивъ 


гласную безъ ударевя (етб’п-пед). Въ. 


этомъ случаВ безголосая согласная ока- 
зываеть на посл6дующую голосовую, 
скорЪе, такое вмянше, что и она тоже 
становится безголосною. 


®. Словообразованте. 
(Упр. 16). [85; 109] 


будетъ изложено въ слфдующемъ урокъ. 


(Упр. 17—19). 3. Беефда. —[87и 88. 


1. Мм Вай Ее тцелсе оп Зсгоосе? 

2. На кого На Веаф апа со1а ие т- 
Виелсс? 

8. У\Паё сошШ@ по \магм В? 

4. \Паф соша по св НВ? 

5. \Паё маз п0ё МЫегег ам Ве? 
6. УПаё уаз п0ё тоге пиеп проп Из 
ригрозе? 
т. УП ма 
геаду? 

8. Ува Фа ЮШ ххежнег пой Кпом? 


по[ 


9. Мы соша Ъоазё оЁ {1е айуащаее | 


оуег НИИ? 


миг.) 


то (какъ | 


а вторую съ. 


1653 ореп 10 си) 


10. Въ сколькихь отношешяхъь сошШа 
феу Ъ0а$6 о[ Фе айуащасе оуег 


| 


11. \Упеп 44 еу соте 4о\уп? 

12. Ноу @4 Шеу соте 4о\ут? 

18. НоЁ оНеп {4 Усгооее соте 40? 

14. Кто зорре@ Зегоосе? 

15. \Упеге 44 пофо4у ор Зегоове? 

16. Съ какимъ видомъ 14 породу ор 
В? 

17. У\УВа 4 лоро4у зау 10 Хегообе? 

18. Вай 4 поройу зау №0 па кромь 
того? 

19. Съ какою ригрозе @4 Ъеесатз 101 


пироге Вт? 


20. УТаё аа по сЬПагеп азК Ви? 
21. Кто @4 поё шашге {Ве мау? 
22. \МПеп @4@ Шеу поё таге Шо 
\ау? 
23. Куда 4 Шеу по? ташие 11е \уау? 
24. Цло арреагей №0 Кпом №? 
25. \МВеп \ошША Фе 405$ ше ег 


| омпег$ съ дороги? 

. Куда \оША Шеу ас 1\е1 омтег8? 
. \УПаё (а Ше 405$ арреаг 10 зау? 
\Упаё уаз Шаф 10 Зсгоосе? 

29. \Упеге 4 Зегоозе еее 11$ мау? 
80. Съ какимъ  предостережешемт 
обращался Усгоосе ко всякой ПВитай 
| зутрайу? 

31. Кто саП$ подобную нелюдимость 
| 743 10 Зегооее? 


УРОЕЪ 8. 


1 [@ть. Фечх 


А. Текстъ, 


[51 и «Планъ зан.> |. 


Опсе проп а Ише-оР аП 41е 2гооа аауз ш \11е уеаг, 
УОне 91-6’н 5 тай”’М—бв Ал дв гуд дез 1н дё Ш, 
Однажды на время—изъ всЪхъ хорошихь дней въ году, 
Топ СЬтзатаз Еуе| — о1А Зсгоове з2& зу 2 ш №8 
бн  кр!”с-мбс тв — бд  скрудк 6 08-е н $13 
на Рождество  канунъ —старый Скруджъ сидфлъ занятый въ своей 


конторз. Это была 


холодная, морозная, кусающая погода: 


колРд, блык,  бай”’-т нь У6’де-бр: 
, , р 


= -е 
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4 оду жива]: | ап@ Бе сот!а Беаг 5 Фе реоре 11 Ве сопт{| 
фб’г-ге  Уш-А” 2 эвд М БД Хр Деб шил” Пн дб корт 
туманная притомъ; И ОНЪ мМОГЪ слышать народъ во дворь 


8 отизао| АА ивее2те ар. ава дог, Н 8 Ъеане пет 
ау”т-саид го ХЯ-ЗНг би Энд дау”н, б’-т] г Дер 
снаружи ХОДИТЬ фыркаюций верхь и ВНИЗЪ, _быюпий ИХЪ 


Вапа$ ароп Фет Ъгеаз(а, | апа 9 баторше Ве: ‘1еэ% ироп {ве 


ХЭ”ндз 0П-0’н дэр  брб”сте, Энд ст5’м-Шнг ДЭр ФТ 6и-0’Н дев 
руки на — иИХЪ груди, и топаюшй ихъь ноги на 

рахешеп(-зопез| що магт бет. 10 Те сйу с1оскз] ваа 
не ’в-мент-стонз 10  Уар”м Деём. Дё С1”Т-е КЛбке ЖД 
камни мостовой чтобы согрЪть ИХЪ. Башенные часы  имЪли 


Ш ошу 28%] гопе фйгее, 6$ 1 маз ааЦе аагК а]геаау: К ваа 
0’н-ле  джост  тбн тр”, бот м $03 куайт дар”к Ал-рб’д-: т д 
только только-что шедний три, но это было совсЪмъ темно уже; — это Зи 


пой Бееп. 1206 12 а| ж | апа 13 сапа1ез| меге ВаМиЕ. а Ш 
нбт ' б1н лайт ал дб”; энд кЭНДл”З убр фл”э’-рИнг 18 
не бывший свЪтло весь день: И сВЪЧи были мерцающця ВЪ 


Ве мшаомз + фте пеенЪошгиия о сев, | 15 ПКке гааду 


Лоб Я”н-дб8 В ле нб”-б0-р|нг 6”ф-ф1с-в3, лРАЙК ро’д-де 
окнахъ ОТЪ сосднихъ конторъ, подобно красноватымъ 
зшеаг$ ароп Ве ра]1рае Бгом в. ^айг. ] 16 Те ов | салпе 

смтр”з 01-0’н дв п5”’л-побл?  браун эр”. дв  фог кём 
пятнамъ на осязательномъ буромъ  воздухф. Туманъ  приходилъь 
роигшя ш 17 аё еуегу сБшЕ апа кеуво1е, | апа ма 
по’-рИнг Тн эт 6’в-6-ре  Ш”нгк энд к”-Хол?, энд $03 
ЛЬЮПИЙСЯ ВЪ при каждой щели и замочной скважин} и былъ 
зо Ааепзе 18 жбВот&, | {Ваф аЦпочен 19 №е сое {| м\аз оЁ пе 
сд  дёнс Яд-ау”т,  дэт Ал-лед” Ддё  Кбрт $308 6В дё 

такъ густъ ВНЗ, что хотя дворъ быль изъ 
паггомез$, 20 пе Воизез оррозИо| меге теге рвапотаз. То зее 
нэ”р-ро-вет, Ддё Хау’звз 0”п-по-Ят  убр м р фэ”н-тбмз. Тб © 
самыхъ узкихъ, дома насупротивъ были простыя привидЪяя. Видьть 
2 Ве аштеу с1опа| соте агоорше до\т, оъзепете 22 еуегу- 
Ддё дГ/н-дже кл’ауд ком дру-Шнг  дау”н, об-скю’-рАнг 6”в-5-рё- 
грязное облако идти опускающееся внизъ, омрачающее всякую 
Втр; | опе пе Вауе {поме {аб Мабаге Пуеа 23 Вага ъу, || 
тнг, $0н майт Ж&в ат дот н6’-чёр лывд хард бай”, 
вещь, — можно было подумать что природа жила твердо — около, 
апа уаз 24 Ъгез ше оп а 1агре т р 25 Тве доот о+ Зегоове?з 
энд $03 бру”-1нг бн 5 л’ардж скё”л?. — дв дбр 6в скру-джеёз 
и была варящая на большой масштабъ. Лверь скруджевой 


А — 
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соли те-Вопзе | маз ореп 26 {паб Бе п115$ Кеер №15 еуе проп В1$ 
кау”н-тИнг-Хаус $08 0”пн Дт 1 майт ки 3 ай оиб’н М3 
конторы была открыта чтобы онъ могъ держать свой глазь на его 
с1егк, | во 27 щ а ава ШЯе сепП Ъеуопа, | 28 а зот6 
кл’ар”к, Ху 1н 5 д’з-мол? лыль сёл б&-й0”нд, 5 Сорт 
приказчикъ, который въ печальной маленькой кельЪ поту сторону, родъ 
о# фапк,| маз 29 сорушё 1еМегв.| Зсгоове Ва@ 30 а уегу зтаП 
бВ ТЭ”НгЕ, $08 кб’п-в-нг л’б”Т-торз. скрудж ®д 5 вб’р-ре смА”л 
пана, былъ переписывающй письма. Скруджь имль очень малый 
Ййге,| баб 31 41е с1егК’з Яге| \аз во уегу шаев зшаПег 32 {паб 


файр, бот Деб Кл’ар”кс файр $03 с0 вб’р-ре м0ч  смё’-лор Дет 
огонь, но приказчиковъ отонь быль такъ очень много меньше что 


 10о0кеа Нке опе вом. | Ваё ве со1ап% 33 тер1еп1в 1,| 
№ рукт ЛАЙк ”н кб. бт М кудет рё-пл°б”н-ии т, 
оно смотрфло подобное одному углю. Но онъ не могь понолнить Это, 


фот 34 Зегоове Кер+ Ве соа1- фох ш 11$ оп гоот; ] ата 
фор скрудж кепт Дё  КО”’л’-б0ке 1н 3 0”н рум; ры 
ибо Скруджь держалъ ЯЩикЪ СЪ углемъ въ своей собственной комнать; 


во т аз \1е с1егк саше т мВ Ве ЗВоуе1, {Ве шазбег 
60 шу” р-л? е 93 Деб Кл арк кем 1”н Яд Леб шо ”вль, Деб ма’с-тбр 
такъ вЪрно вакъ Яя вошель СЪ лопаткою, ХхОЗЯИНЪ 


ргед1ееа 35 {Ваз 1 мо Бе песеззагу ог {Вет о о рат. ы 
прё-Д’”к-тёд дот Ш ууд б1 н6”с-5с-с5-ре фбр бм тб пар”Тт. 
предсказалъ что это было-бы необходимо ДЛЯ НИХЪ разстаться. 


М/Пеге{оге {ве «егКк риф оп 36 в15 мюце сотфотфет, | апа фтеа 
$у9’р-фбр хё кл’арк пут б”н $13 Хуайт ко”’м-фор-тор, Энд  трайд 
Почему приказчикъ надфль свой бфлый утфшитель. и попытался 


40 маги 37 Бозе] 38 а% Пе сапа1е; | о ев еНот", 10$ рет8 
то уарм Х[м-с6’л?ф эт дв КЭ”’ндл 1н 59  6”ф-фбрт, нбт бАнг 
согрЬть_ самого себя при свЪчкЬ; вЪ которомъ усили, не будучи 


39 а тап о? а топе ппавтайот, | ве 1аПеа. 
эЭэ мн обв 5 стронг в-мэд-жене”-шон, 51  фе”’тд. 
человЪкъ  отъ сильнаго  воображеня, — онъ понесъ неудалу. 


ПЧ] стр. 5). Б. Руссый переводъ. 


Однажды—(въ лучший) изъ всЪхъ хорошихъ дней года, въ канунъ Рожде- 
ства—старикъ Скруджъ сидфль, занятой, въ своей конторЪ. Была холодная, 
морозная, злая и, притомъ, туманная погода, и онъ могъ слышать, какъ за 
отЪною [01431е] люди, фыркая, ходили по двору взадъ и впередъ [вверхъ и 
внизъ], ударяя себя въ грудь руками и топая по камнямъ мостовой ногами, 
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чтобы согрВть ихъ. Башенные часы (въ Сити ”) только-что пробили три, но было 
уже совсВмъ темно. Свфтло не было весь день и въ окнахъ сосфднихь конторъ 
свЪчи мерцали на подоб1е красноватыхъ пятенъ въ туманномъ (въ осязаемомтъ буромъ) 
воздухЪ. Туманъ проникаль (въ контору) сквозь каждую щель и сквозь каждую 
замочную скважину, а снаружи быль такъ тустъ, что хотя дворъ былъ (однимъ) 
изъ самыхъ узкихъ, противоположные дома казалиеь просто привидЪвями. При 
видЪ опускавшагося грязнаго, все омрачавшаго облака, можно было подумать, 
что природа живетъ (гдЪ-нибудь тутъ) совеЪмь рядомъ и варитъ (что-то) въ 
обширныхъ размврахъ.—Дверь конторы Скруджа была открыта (для того), что- 
бы онъ могъ слфдить глазами за своимъ приказчикомъ, который (, сидя) рядомъ 
въ неуютной, маленькой каморкь, (представлявшей собою) нфчто вродЪ чана “*), 
переписывалъ письма. У Скруджа огонь (въ каминЪ) былъ очень малъ, ноу 
приказчика огонь былъ на столько [очень много] меньше, что [онъ] казался 
(всего) однимъ углемъ. Но добавить огня [И] онъ не могъ, потому что Скруджь 
держаль ящикъ съ углемъ въ своей комнатВ, и, дЬйствительно, когда приказ- 
чикъ вошелъ (къ нему) съ лопаткою, хозяинъ предрекъ, что имъ [, должно 
быть,| было-бы необходимо разстаться. Поэтому приказчикъ одфль свой бЪлый 
шарфъ ***) и попробовалъ согрфлься у свЪчки, но въ усищи этомъ, не будучи 
челов комъ сильнаго воображешя, потерифль неудачу. 


В -82 хотя и произноситея, однако до сихъ 
| тот у ту! 
‚ Двухетороннй переводу. поръ мы не встрЗчали такого случая, 


[54] 


(Упр. 6—9) чтобы значокъь множеств. чиела $ 
увеличиваль въ имени существитёльномъ 
Было-бы весьма полезно, если бы число слоговъ.Между тВыъ, единственное 


отнынЪ учапийвя, по возможности, усваи- 
валъ встрёчаюнияся въ двухстороннихъ 
переводахь новыя слова не каждое от- 
дфльно, а въ связи съ принадлежащими, 
къ нимъ частями предложенмя. Напр: 
оп С№тзтаз Еуе —въ канунъ Рождества! 
(въ сочельникъ); 
о14 Зегоосе зай Ъизу — старикъ-СОкруджъ. 
сидЪлъ, занятой (или: 
за заняями) и т. д. 


(Упр. 14). Д. Грамматика. 
[195] — ЕОНЧАНЯ ...3 И ...ез. 


ВоиУез; оЁЯсез. 


== 


[55] 


$1. (...3 нослЪ шинящихь звуковъ ): 
а) Окончане множеств. числа ...8 [108, ж|| 


*) СИу—старый городъ, часть Лондона, 


число слова воизе— односложное; единств. 
число оее—двусложное; множествен- 
ное-же число №оизез — двусложное, а 
множеств. число осез — трехеложное. 
СлЪдовательно, оба эти слова увеличились 
во множественномъ числ на одинъ слог» 
каждое, что и должно служить примромъ 
къ правилу, изложенному въ отд. 77. 
б) (...3 3-го лица единетв. числа 
наетоящ. времени). Вышеприведенное 
примнене правила, указаннаго въ отд. 
11, слБдуетъ распространить еще на 
8-е лицо единств. числа настоящаго 
времени, такъ какъ и въ этомъ случа 
къ слову прибавляется конечное ...$, 
напр.: 10 расе, ставить, пом щаль; 
Ве расе, онъ ставить, номфщаеть. 


гдв находится соборъ св. Павла [124] и от- 


куда распространяются во всф концы м!ра английская торговля. 

**) Диккенсъ уподобляетъ эту комнату чану, вслфдетв1е ея сырости. 

***) Различныя части одежды носять у англичанъ нерЪдко очень оригинальныя назва- 
ня. Такъ напр.: бЪлый галстухъ называется спвоКег (чо’кор), Удавитель; черная шляпа’ 
цилиндрической формы —сВпппеу-роЁ (\”м-н&-пот) труба (дымовая) и проч. 
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_ [176] 


$ 2. (...е5 послф шинящихь зву- 
вовъ). а) ийнайее 10 азошзЬ не окан- 
чивается нЪмымъ ...е. Въ 8-мъ-же лицЪ 
единств. числа настоящаго времени при- 
бавка звука е необходима для того, 
чтобы слово было удобнЪе произнести: 
Ве азбошзйев. 

0) Такая вставка е дБлается также 
и при образоваи множественнаго чи- 
сла тЪхь именъ существительныхъ, ко- 
торыя оканчиваются звуками ...@, ...3, 
ИЛИ ...1И. 

$ 3. (Вопзе). Въ единственномъ чи- 
сл слово №018е имфетъ безголосое $ 
(Хаус). а во множественномъ числВ 101- 
363—голосовое $ (Ха\’-з53). 

= Задача 45 (...е5$). Переводъ. 


1. Мы знаемъ много примЪровъ [мно- | 


ме примфры| его вмяшя.—9, Сынъ 


слЪлца |СлЪицовь сынъ]| пополняетъ 
огонь (прибавляеть уголья въ печ- 
ку).—3. Отець любить слышать голоса 
своихъ дЪтей.—-4. Мой другъ вырываетъ 
острую сталь изъ |от] моей руки.— 
5. Разотояная (этихъ) трехъ мЪетъ оть 
нашего дома одинаковы [одни и т%-же]. 
6. СвЁчи (находятся) [суть] въ бфлыхъ 
ящика хъ. 


[176] ОкоЧаНЯ „лед И ...аеа. 
З{атфеа, рапцеа, ргейсеа. 
Невозможность произнести сряду, одну 


за другою, дв согласныя, сходныя между _ 


с0бою по звуку, о чемъ мы уже гово- 
рили въ отд. 77, вызываетъ необходи- 
мость увеличивать слова на одинъ слогъ 
еще въ одномъ случаз. 

..@ въ окончани причаетя прошед- 
шато времени и формы ипрегесЁ бы- 
ваетъь обыкновенно нфмымъ, такъ что 
изъ окончаня ..е@ слышится только 
одно Ч. Если-же, какъ въ вышеприве- 
денныхь примЪрахъ, окончаню этому 
предшествуеть $, то е такого окончания 
пробрфтаеть неясный звукъ а. Бы- 
ваетъ это въ томъ случа, когда гла- 
толь въ неопредВленномъ ваклонени 
оканчивается на ...4; напр.: отъ гла- 


Самоуч. англ, яз. 


| реше, 


гола 10 сгом@ (крауд) толиниться, тЪе- 
нитьея, причасте прошедигаго времени 
будетъ: сгозу@е@ [116,2]. При этомъ 
совершенно все равно, предшествуетъ- 
ли звуку $ или а въ неопредфленномъ 
наклонеши нЪмое е. 
Задача 46 (..4еФ и ...4е4) Переводъ. 
1. СлБпой нишИИ считалъ собаку сво- 
имъ другомъ [емотрфль на собаку какъ 


на своего друга].—9. Я повторилъ 
истор!ю, которую фазсеказалъь (ранЪе) 
мой отецъ —— 8. Священникъ хвалилсх 


(или: хвастался) своймъ вмявемъ. 
|4. Друзья (или: прАятели) ° разста- 


| ЛИСЬ. 


[19 Удвоеые конечной согласной. 
№05. №0559. 
$ 1. (Отчего вь ФойРУ 
...59,...). Также какъ въ словЪ \питу 
'[161„], произведенномь оть \йцег, 
‘имя прилагательное су образовано, 
‘ посредствомъ приставки у, изъ имени 
| существительнато №05. ВмЪетЪ съ тЪмъ, 
| буква = туть удвоена, такъ какь если- 
'бы букву У прямо приставить къ слову 
'0о, то возникшее такимъ образомъ слово 
легко могло бы быть произнесено №Ю5у 
| (фо’-дже). Но, чтобы сохранить за буквой 
= то произношеве русскаго г, которое 
она должна имЪть въ словЪ 5, а вмфеть 
| съ тЬмь и обезпечить за предшествую- 
щимъ о кратюй звукъ, буква 2 удваи- 
вается. 


$ 2. 


поставлено 


а) Это удвоеше простой ко- 


| нечной согласной передъ окончашемъ, 


состоящимъь изъ гласной, дЪлается во 
веъхъ тЬхь случаяхъ, когда конечной 


согласной предшествуетъ краткая глас- 


ная въ слог, восящемъ на себЪ уда- 
пли въ Оодносложномъ  словт, 
напр.: зполег [138,3], отъ 10 мп, грф- 
ШИТЬ. 

6) (гласныя окончан1я). Въ спря- 
жени мы встр$чаемъ такое удвоеше 
передъ окончашями причастй и во 
всзхь прочихъ окончашяхъ, начинаю- 


= ; 


щихся ©ъ гласной, когда той буквЪ 
Я 


которую приходится удваиваль, предше- 
носящая на’ 


ствуетъ краткая гласная, 

себЪ удареше; напр.: 
прреа [138,3], отъ ю шр. 
зорреа 1161.1] отъ №0 з10р. 

в) глаголы, оканчиваюнцеся на’ 
...е1). Удвоеше буквы] въ слов$ звуе Пе. 
[138,.;] (отъ 1ю звуе) показываетъ, что | 
вЪ глаголахъ, оканчивающихся на... е1,. 
конечная согласная удваивается даже 
и въ томъ случаЪ, когда ихъ конечный. 
слогь не им\етъ на себЪ ударешя. 

Зал. 47 (Конечная согласная). | 

Переводъ. 

1. Мой отецъ позволиль мн посмо-| 
трёть [видзть] представлеше.—9. Ни- 
ий останавливаеть [есть останавли- 
вающй] господина въ воротахъ. — 3. 
Собаки махали хвостами [свои хвосты] | 
и тащили своихъ хозяевь въ домъ.— | 
4. Ръзый [кусающ] холодъ щипалъ 
(намъ) [наши] носы и сморщивалъ 
(намъ) [наши] щеки. — 5. Его другъ 
предостерегь его, когда онъ гршилъ. 


[19$] Ветомогательные глаголы Ва] 


УИ. 
Чтобы покончить СЪ начатымъ 
ВЪ предшествующих урокахъ пра- 
ВИЛЬНЫМЪ спряжешемъ, МЫ ДОЛЖНЫ | 


познакомить учащагося еще съ двумя | 
вспомогательными глаголами, нфкоторыя 
формы которыхъ ему уже, впрочемъ, 
извЪетны. 

8 1. (Вепомог. глаголъ $ва|). 

Настоящее время. 

1 звай (ай шЭ’л?) я долженъ, | 

Ф Шоп за (жау шэ’л”т) ты долженъ, 


Ве за! (< ш5’л’) онъ дол- 
женъ, 
\е зваЙ  (у\ ш5’л”) мы должны, 


уои ва (ю ш5’л”) 
(веу за (же шэ’л”) 
ГирегРесф. 
(ай ш/’д) я 


вы ДОЛЖНЫ, 
ОНИ ДОЛЖНЫ. 
[Г звоша долженъ- 
бы, 

Ф Шоп $10148 (хау 


шу’дст) ты долженъ- 


И) 


бы, 


Ве зпоша (\шу’д) онъ  дол- 
женъ-бы, 

\е зпош@ (я шу’д) МЫ должны 
бы, 

уой звоША (ю шу’д) — вы должны- 
бы, 

феу зпошШа (же шу’д) они дол- 


жны-бы. 
$ 2. (Вепомог. глаголъ м. 
Настоящее время. 


Т \Ш (аи У’л?) я хочу, 

$Ф Шоп \Ш (ау УГлт) ты хочешь, 
Ве м (\ТУ”л”) онъ хочетъ 
уе \Ш (1 У1”1?) мы хотимЪ, 
убий \Ш (ю У1”л?) вы хотите, 


Шеу УП (её у1’л”) они хотятъ. 


прегес$. 


1 моша (аи у’д) я  хотлъ- 
бы, 
Ф_ Шоп №0186 Окау уу’ дет) ты хотЪлъ- 
бы, 
ве моша (т у\’д) — онъ хотлъ- 
бы, 
уе моша (у уу’д) мы хотЪли- 
бы, 
уой моШа  (ю у’д) вы хотфли- 
бы, 
Шеу мошШа (хе у’д) они хот 
ли-бы. 
Эти глаголы очень не трудно вы- 
учить, Такъь какъ только второе 


лицо елинств. числа (вообще почти ни- 
когда не употребляемое [169 *]), имЗетт 
особую форму. Притомъ, это единствен- 


| ныя встрЬчаюнияся формы этихъ гла- 


головъ, никакихъ другихъ—ни неопре- 
дфленнаго наклоненя, ни причаетй, а 
слфдовательно, и веЪхъ составныхъ вре- 
менъ, эти глаголы не имютъ. 

$ 3 (06бразоване будущаго вре- 
мени). Если къ первымъ лицамъ на- 
стоящато времени Г па] и ко вторымъ и 
третьимъ лицамъ настоящаго времени 1 
\Ш приставить неопредЪленное наклонение 
настоящаго времени, какого-нибудь дру- 
гого тлагола, то получится будущее 
время [107] этого глагола. 

Сл$лдовательно, будушее время гла- 
гола 10 Ъе будетъ: 


= 


1 звае ве 

Фон м Ъе 

Во \УШ Ъе 

\уе зва| }Ъе 

уои \Ш Ъе 

Феу \Ш Ъе 

Задача 48 (Будущее время). 

а) Образуйте и проспрягайте пись- 
менно будущее время глаголовъ: 

1. ю Вауе; 3. ю @збигЬ какъ въ дЪй- 
отвительномъ, такь и въ страдательномь 
залогахъ. 

6) Переведите: 1. Я начну исто- 
рю.—9. Священникъ подпишегь пиеь- 
мо [съ| своею соботвенной рукой.— 8. 
Мы не будемъ ничего говорить |... бу- 
демъ говорить ничего] о [0/] похоро- 
нахъ.—4. Вы не увидите дВтей. —5. 
Будутъ (-ли) комнаты новаго дома вы- 
крашены?—6. Мы получимъ |... будемъ 
имфть] письмо отъ нашего отца. 


я буду, 

ты будешь, 
онъ будеть, 
мы будемъ, 
вы будете, 

они будуть. 


(61) 


[199] Будущее совершенное время. 


$ 1 (Неоконченная и оконченная 
дфятельность): а) Настоящее время 
Т 415 выражаетъ неоконченную въ 
настоящемь времени дъятельность, а, ре 
Тесё —Т Пауе @збигрей выражаеть дЪя- 
тельность въ настоящемъ времени окон- 


ченную. 
6) Лпрегресё Т @зйиЪе@ выражаетъ 
ДЪятельность  неоконченную въ про- 


шедшемъ времени, а рирег[есё —1 Ваа 
{зиие4-—дЪятельность оконченную въ 
прошедшемъ времени. 

$2 
Въ ангийскомъ языкЪ, такъ-же какъ 
и во многихъ иностранныхь языкахъ, 
есть два будущихъ времени. 

а) Будущее время, съ которымъ мы 
познакомились въ отд. 118,3, выра- 
жаеть дЪятельноеть, сще неоконченную 
въ будущемъ. Оно называется простымъ 
или первымъ будущимъ временемъ, {73 
щите (фбрст-фю’-чор): 1 зва Те, я буду. 


6) Для того, чтобы выразить дФя- | 


тельность, которая предполагается окон- 
чившеюся въ будущемъ, служить, такъ 
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(Два будущихь времени). 


_179—180] 


называемое, будущее совершенное или 
второе будущее время зесоп@ (с6’к-бнд) 
рифиге. Оно образуется посредетвомъ 
приставки неопредфленнаго  наклонен!я 
 прошедшаго времени даннаго глагола къ 
первымь лицамъ глагола | ва] и ко 


вторымъ и третьимъ лицамъ глагола, 
Г\Ш: 
' ТГ зла] Вахе `ееп, что по-русски 


можно передаль я (уже) буду (въ то 

время, когда будеть то-то ^). 

Зад. 49. 
а) Проспрягайте письменно: 

1. бесоп4а [и итге глатола №0 |6: 

. Бесоп4 |ифите глагола 10 Вахе. 

Бесот@ |фиите дйствительнаго за- 

лога глагола 10 г. 

. ЮесопА |иите страдат. залога гла- 
гола 10 Избигь. 

6) Переведите: 1. Часы (уже) про- 

бьють три, прежде чфмъ [передъ] вы 

придете къ [0] двери.—. МенЪе чВмъ 

въ годъ я (уже) убЪжду васъ. 


1180] Условное наклонение, 


$ 1. (Дъйетвительная дЪятельноеть). 

Формы ргезей, итрегесЁ, регрес, 
ршрег[есё, г |ифиге и зесип риите, 
съ которыми мы познакомились, пред- 
ставляютъ дЪятельность какъ фактъ, 
какъ нЪчто такое, что дЪйствительно 
происходить или произойдетъ. 

$ 2 (Условная дфательноеть). а) 
ПК 1аКеп Юг апу Пепе оЁ Ите, Йеу 
«ош Ъе свеарег [186, ут, ®]. 


(зесоп@ рёите). = 


©> > 


Если (комнаты были - бы) взяты на 
продолжительное время, онф были-бы 
дешевле. 


‚ Въ этомъ предложени какъ продол- 
жительность срока найма, такъ и срав- 
нительная дешевизна квартиры пред- 
ставлены не въ видЪ факта, а деше- 


| *) Вь русекомъь язык н6ть второго (со- 
' вершеннаго) будущаго времени, а потому 
| мы вынуждены передавать его посредствомъ 
`описательныхь выражен, или же посред- 
| ствомъ словъ: „уже“, „въ то время, когда...“ 
| ит. п. 


9* 


[8 


визна связана съ усломемь большей 
продолжительности найма. 

0) Для того, чтобы выразить, что 
извЪетная дзятельность находится въ 
зависимости отъ какого-нибудь условя, 


служитъ условное или сослагательное на-_ 


клонене, сои@юотай (кон-д’ш-он-бл”) 
имъющее также двЪ формы: первое, {25 
соп@ она для незавершившейся и вто- 
рое, зесот@ соп@Нопа[, для заверши- 
вшейся дЪфятельности. 

$ 3. (0бразованте соелагательваго 
наклонения). 

Кели къ первымъ лицамъь формы йя- 
рег[есё глагола Г зпа и ко вторымъь 
ий третьимъ лицамъ формы йпрегес! 
глагола Г \Ш приставить неопредзлен- 
ное наклонен!е настоящаго времени ка- 
кого-нибудь другого глагола, то обра- 
зуется первое сож@Нопа[, а если къ 
тьмъ-же лицамъ приставить неопредъ- 
ленное наклонене прошедшаго времени, 
то образуется второе соз@#отац. 
ПНримпры: 
звоша Ъе, 
<вошШа Вауе Ъееп, 
Зад. 50 (1е и 2-е соп4 опа). 

а) Проспрягайте письменно: 

1. ЕРйзЕ соп@ пот глатола 10 |е. 
2. Бесоп@ соп@ опа! глагола 10 }е. 
8. Етзф сопйНопай глатола, 10 Вауе. 
4. Зесопа соп@ от глагола 10 Вахе. 


я былъ-бы, 


5. №788 соп@ опа! дфйствит. залога | 


глагола 10 зв. 

6. бесопа со оп дЪйствит. залога 
глатола 10 зи. 

7. Етзё соп@ опа страдат. залога 
глагола, 10 @зтЪ, 

8. Зесопа сот оти страдат. залога 
10 Из ии. 

6) Переведите: 1. Если.бы онъ 
это зналь, это изумило-бы его. — 3. Я 
не (у)слышалъ бы его, если-бы онъ (по) 
звалъ меня.—3. Мы (уже) позволили- 
бы ему пдти, если-бы онъ попросиль.— 
+. Они поняли бы (уже) васъ, если-бы 
вы отвЪтили отчетливо. 

8 +. (Изъявительное наклонен!е). 


я быль-бы (уже). | 


Въ противоположность сослаталельному 
наклонению, та форма. которая изобра- 
жаетъ дфятельность въ видЪ факта, на- 
зывается изъявительнымъ наклоненемъ, 
тсайье (1н-дГ’к--тв). 
СлЪдовательно, мы знаемъ теперь три 
наклонения, 70045 (мудз) глагола: неопре- 
‚ дЪленноё, изъявительное и сослагательное, 


ИЗ 


| (Упр. 15). 


Е. Ироизношен!е; 
и проч. 

а; а!гсаду; Ипа]. 

(а и №21.) Въ составныхъ словахъ 
а всегда утрачиваетъь одно 1, но сохра- 
наетъ свое произношене (ал). 

Точно такъ-же и слово Ш (фул, пол- 
ный) теряеть въ составныхъ словахъ 
одно 1; напр.: \моп4егйи [188,5]. 

Произношенте ...1... 

Ытле... 
`(...100е...). Въ сочеташи ....10ае... звук 
1 всегда произносится какъ долгое аи, 
| за исключенемъ словъ: реаег (пр/м-др) 
катехизисъ, букварь и тагИллиае (м5’р- 
| рё-т1м) морской. 

Це; ри бе; мые; орроз\е. 

(..Це.) Въ окончании ...е буква 1, когда 
 наней ударене, произносится, какъ аи; вт 
| слогв-же, когда на буквЪ 1 ударевя 
нЪтъ, она произносится или какъ ай, 
или какъ 1. ПослЪднее различе можеть 
быть усвоено только путемъ практики. 

Цке. 

(..аке) Въ сочетани ..Щке буква 

1 всегда произноситея, какъ ай. 
о#се. 
'(... 1ее). Въ окончаши ..1ве, если на 
` немъ нфтъ удареня, буква 1 произно- 
| сится какъ 1. 

Исключения: 


[61]. 


| засисе {сэ’к-рё-фаис) жертва, 
| (0 засийсе — (с5’к-рё-фаиз) жертво- 
валь, 


ош{51Ае 
`(..1ае). Въ окончави ..1Ае буква 1 
| всегла произносится, какъ аи. 
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|182] Ж. Словообразоване. — '””/ тт» ини 
(Упр. 16). [85 а 
[169,4.а]. 
Предварительная замфтка. Чтобы у{ире’/. — (ршрегсо, давнопро- 
постепенно подготовить учащагося къ | шедш. вр. 
пользоваю  лексикономъ, мы будемъ [169, 46]. 
употреблять ангийсшя грамматичесвяя /“амх. (гапуШуе), переходя. 
выражен!я въ томъ сокращенномъ ви- [141,2]. 
дв, какой, обыкновенно, встрЪчается А. Въ уроку 7. 
Веера $ 1. Слова германскаго происхож- 
Къ тому, что мы уже говорили въ. ден!я. 
отд. 125, прибавимь еще слфдующя | Ве, Уве. 10 а, ТаЦеи 
сокращеня: уеа{пег, ЗЗеНег. | з1п0\, Сфиес. 
асс. (ассизауе сазе), винительн. |сВШ, ШЫеи. гаш, Жеден. 
падежъ | Ваф, раз. ореп, оЙеи. 
[142, „|. Цех, Без. | ЮЩЬ ТаиГ. 
асё. (асйуе Югт),  дЪйствит. ММегег,  Ветег. | Вай, Фаза. 
залогъ, ‚ 1ееф, Зе. ПР, \’ебен. 
[148, 1]. оуег, 16. мау, Ве. 
а. (ауегЪ), нарзче оНеп, И. | ЗИСВ, 159. 
[166]. сате, Кин. — | №65, сии. 
сопА. (соп@1 опа), — сослаг. на- папазоше]у, Вань. аз, бешеден. 
клонене — зюрре@, Пофйе. |оцев, 25$. 
[180]. зигеей, Снлве. | БеЙег, бейет. 
Г. или ет. (Четпиае), женсый р. Чеаг, ее. — |6], йбе[. 
[145, 1. | \Ъеп, пи, пени. тазбег, УУеех. 
т. (ш@са уе), — изъявит. на- | зее, Тебе. |радв, Уго. 
клонеше | Зам, ‘7 16. 10 маги,  Шатце. 
[180, 4]. 10 азк,  бейфаь |паь ив. 
т ЕТ. (шаейпие), неопредЬл. ати произведено посредствомъ ипри- 
[164, 6]. ставки окончашя 1, отъ а4). уагт, 
71. (бис), неопредл. |пшати-—теплый; съ этимъ а4). одинаковъ 
наклонее  глаголь 10 \аги,— ибалиеи гр®ть, согрф- 
[144, 1]. вать. 
т’аиз. (пигапз!уе),  неперехо- = пог, иоф, отрицане слова ог. 
дящ.[ 141.1]. хпиту оть упмег (УГн-тор) ЭМикт. 
т. или азс. (тазсиЙте), мужек. р. из, притяжательная форма — слова 
[145, „|. И, 68. 
п. (пешег), средн. р. уВеге, 16, соотвфтствуеть нарЪчю 
[145, 1]. {Неге, гау, га. 
107%. (помтайуе сазе), именит. па- Веам1ез! (м |физсуен зи) Бебен. 


дежъ| 131,:]. \ 10 шо, уифеи, ущуен. 


06]. (оБ]ес!), объектъ | ошу. образовано изъ опе, ем. 

[142.1]. ‚ Шеу, |, притяжательная форма этого 
Р. пли рат. (рагйее), причасте | слова: ей». 

[148, „|. ‚ 100К, одинаково по звуку съ глаголомъ 
раз$. (разуе Югше), страдат. за- |10 100к, щен. 

логъ [143 |. 0’ испорченный предлогь оп, ап. 
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опсе, произведено изъ опе, ©. 

Ыт@теп составлено изъ Ба, 
и шеп — неправильнатго множ. 
слова мал, Эви, человЪкъ. 

омтег, образовано изъ о\п, ещен. 

0, составлено изъ Ш, Ш и \0, }и; 
слово 10 означаетъ направлене куда- | 
либо, тогда какъ № означаетъь пребыва- 
не въ какомъ-либо мЪетз. 

Чоог\уау, составлено изъ 400г, 
ворота, и \ау, Зе, дорога. 

за1@, неправильный 3тр/. глагола {0 
зау, ет, сказать. 

Имще, Фищ, уже ветрЪчалось намъ 
въ составныхъ словахъ апушше и п0- 
116; такъ-же составлено зотейиае | 
(со’м-енг) нфчто. 

$0 ее, сходно съ 5686. еее, 4. 

а]опс, еиаиа, составлено изъ испорчен- 
наго предлога аи изь а4). 10пс, [аиа, 
употребленнаго въ качеств имени су- 
ществительнаго. 
$ 2. Слова французекаго проис- 


Бе, | 


числа 


| 


Зо, | 


хождения. 
ехегиа], ешегие. ‘0 пароге, ййрохег. 
шИцецсе, 2 менсе. тво. ии. 
пиен, — ИбепНон. 10 шашге, ейдв и". 
ригрозе, ргороз. 'сопг, соиг. 
афуалцасе, асатаде. май, — битиойи. 
гезресй, тезресф. |Фзапсе, @запсе. 


10 арреаг. арракайе. 

$ 3. Слова см5шаннаго проис- 

хожденйя. 

Расе соотвфтетвуеть французскому | 
Расе и нфмецкому З6. — зутрайВу, 
зутрайие, Ф\упцимЫе. — сЛоск, оф, 
сюсйе. , 

= Б. Вь уроку 8. = 
8 1. Слова германекаго проис- 


хожден!я: 

Беак, — 9. тиа4у. — т8%. 
$0 Бе. — бещфен, 10 тем, бхашеий. 
0 Веаг, Ббёхеи. зта/], 1фшаг. 
Ьтгеаз, — ЗЭтий. зтаПег, |фшеет. 
1Ьгее, тет. гоот, Жаши. 
айгеау, п(беленз. зНоуе!, — Ффаше. 
$0 Ваге, Пафеи. МУВИ, ет. 
ПКе, Ве. ‘топе,  Муенуе. 


= 40 


| $68. со], 


10 апр, Кинфуеи. 
еуе, еуеп, еуеттмо, 
зай, зай, неправильн. 


Убей. 
пр. глагола, 10 


И, (еЁт) вен, сидЪть. 


со]4, №; съ этимъ а. 
холодъ [138,лз]. 
Иа], то-же, что УИ аП, пи ае ем. 
ощз4е составлено изъ от, ащей и 
Че, @еие, сторона. 
сопе, дедаидеи, неправильн, рат. гла- 
| гола 10 со, дебей, идти. 


сходенъ и 


[664, Це, неправ. р[. слова 1001 
‚ (фут), бу, нога. 
ПОВ, 34688. ‘АФЬ свфть; а4). ИЧЬ 


[е16Е, свфтлый, легкй. 

хо», произведено отъ слова ша 
[108, а]. 

пееврош ис, 
Уи фбах, сосЪдъ. 

зтеал, 565. одинаково по звуку 
глаг. 10 зтеаг, |фииетен, мараль. 
аИВоцеВ, составл. изъ а] и Моей. 

\ИВоць, составл. изъ У и оп, такъ- 
же какъ УИШа изъ у и №. 

Попе, неправильное ра’{. 
(0 Шик, тешеи, думать. 

40 Пус (л’Гв) бей, жить, въ произно- 
шенши отличается отъ 3638. Ш (л’аиф) 
\ебеи, жизнь |161,..]. 

Баг, а4о., одинаковъ съ 440). [188,1°]. 

у\по, ше [фех, \шех, который, кто; въ 
южн. Гермаи вместо м(фех, \шех го- 
ворятъ 0. 

Беуопа, составлено изъ приставки Ъе и 
уопа, |епех, тоть. 

соа]-Ъох, составлено изъ соа], 
уголь, и Ъох, Зе, ящикъ. 

уреге!оге, составлено изъ \йеге и ог, 
подобно тому, какъ Шегеоге изъ \еге 

и (ог. [101]. 

В1015е][, составлено изъ 
ср. тузе! [101,з]. 


оть 8465. пеейоит, 


СЪ 


глагола 


Же, 


Виа и $6; 


$ 3. Слова фравцузекаго проие- 
хожденя. 
име, — тре. рвалфот, /аюте. 
10 еад, байхс. 1атсе, (атде. 
|СЦу, — с6. фалК, вату. 
‚ сапе, сланаее. 10 сору, сорег. 
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райраМе, рай рае. | 1ещег, (ейге. 
ай", айг. | заге]у. затетеий. 
Чепзе,  @еизе. песеззагу, бсеззайего. 


оррозЦе, оррозё, 10 рагб, — рагиг. 
ппастайот, падтанол. 
10 орземге, ©., одинаковъ съ а4). 0- 
зеиге, франц. об5сиг, темный. 
хсе, ёсйеШе; ср. скала, (термометра). 


182] 


Обратите внимане на т0, что въ 
| именахъ прилагательныхъ, оканчиваю- 
щихся на ..у эта буква замфняется 
буквою 1 передъ окончашемъ ...пе88, 
| посредствомъ приставки которой обра- 
`зуются изъ имень прилагательных 
имена существительныя. 


гер1езв, образовано изъ приставки. 


ге, соотвфтетвующей французской при- 
ставкВ ие. и франц. а. реет, полный. 
ю рге@е; ср. франц. риё@еНот, 
предсказанге. 
сотюгег, произведено отъ ®. 0 сот- 
юг, франц. сопротег. 
еЙог6, франц. ео’; замфтьте разли- 
ше въ ударенш. 
$ 3. Слова сифшаннаго проис- 
хожденйя. 
Г № сопаь, сотрег; 
| Воцзе, Эаиз; 
[| рауешешь, рас; 
| Збопе, @еш. 
036, Лиезетенф, пи. сеП, сеЙще, Зее. 
Ъго\уй, бими, Вхаци. |уегу, таз, пабт. 
Хайиге лаёите. Эви. 10 а, ай, Теен. 
Аа}. Базу есть коренное — слово, 
оть котораго происходить 68. разшез$ 
ТВ шеи” И" *]. 
Такъ же образованы: 


сопи@то-воизе: 


рауетей1-301ез: 


5004пезз, доброта. 
за@пезз, грусть. 
пе\упез$, новизна. 
Нагпезх, твердость. 
звагриезз, острота. 
с0]4пезз, холодность. 
#03 пезз, морозность. 
1о\упезз, НИЗОСТЬ. 
ЧатКиезх. темнота. 
\увактезх. слабость. 
орепиезз, открытость. 
Ыталезз, слЪпота. 
пагго\упезз, = узкость. 
{потезв. грязь. 
зтаПпезз, малость. 

УВ епезз, бЪлизна. 


\оп4ег_тезз |181.а]. удивительность. 


`тешаткаепез$, замфчалельность. 
соуефопзпезз, жадность. 
зо ат тез, одиночество. 


(Упр. 17—19) 3. БееЪда. 
1. У Пей \уаз Зегоосе Ъизу? 
2. \Увеге 44 Зсгоосе зи? [155лх.з). 

| 8. \МВаф 3076 оЁ меафег уаз и? 

4. \Упаф тоте? 

5. \ ош (Хум, кого) со Ве Веаг? 
6. \\Веге уаз Ме сот? 

Т. \Упаё @4 Ше реоше 402 

8. У Ваё \уеге 11е 

\уаги $Вешг Вапа$? 
9. \Уваф эуеге ф1еу Фото 10 мам Шехг 

ее? 

10. У\УТаф па@ сопе тее? 

11. \Увеп Вай 11е с]оск$ сопе тгее? 

15. \Увеп Ва 1 поё Ъееп пор? 

13. \МВаф уаз Нато. 

14. \Мпеге (гдф) меге Шеу Йагие? 

15. \МВаё меге Фе сап@ез ИКе? 

16. Маф сате ропище ш? 

17. \УВеге (гдЪ, куда) 4 № соте роч- 

тшо Ш? 

18. \МТеге уаз Ц 4епзе? 

19. Ва аз усгу патгом? 

20. \Ваё юоке@ ПКе теге рнайотз? 

21. \\Ваф сатше агоорте 40%? 

22. \УВаф @а Ше Юе оЪзеиге? 

28. \Упеге пей Хаште Ъе Топей 10 

| Шуе? 

24. У шеш 

1е 4ошо? 

25. \УВай уаз ореп? 

26. \Упегеюге уаз И орет? 

27. \МВеге уаз Ше ‹егК? 

28. \МПаф уаз Ше в егК’$ се ИКе?. 

29. \Паф уаз Ше <егк 4отс? 

380. \Ва Па@ Зегоо5е ш №3 

\магт Втзе]? 
81. \МВаё маз шась зтаПег? 
82. Ном пей ма$ И зиаЦег? 


[57 и 88] 


реоре ото ю 


Хайиге ре Шопойе №0 


гоо 10 
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88. \МВаё соша Ме с1егК воё 40? 

34. \Упегеюге сош@ Ше еК 
утере Ме ге? 

35. \Мпар @а Зегоосе рее сей зо зигеу аз 
Фе сетк сате м у Фе зпоуе? 

36. \1аф @4 Ме @етК риф оп? 

ЗТ. Мот @4 ще @«етК ту № маги? 

38. \пеге Аве му 0 уаги Ммзе!? 

39. \№а маз Ше ФегК по? 

Учанийся, вЪроятно, не безъ удо- 
вольстыя замЪтитъ, что вышеприведен- | 
ные вопросы для него понятны, хотя | 
и изложены по-англеки [37, 1. 


101 


[183] Слова. 
(Предварительная замЪтка). 
Одновременно съ «Разговорами», мы 
будемъ отнын»Ъ приводить систематически 
составленныя слова и выражевя, что- 
бы постепенно пручить учалцатося бы- 
стро находить, во время устной бесЪды» 
необходимыя слова и обороты р3чи. 
Усвоивать эти слова слЪдуетъ согла- о 
ено указашямъ. даннымъ въ отдЪль 89. 
Изъ различныхь значений, того или 
другого слова, мы приводимъ всяюй разъ 
Только то изъ нихъ, которое подходить къ 
понятю, указанному въ заголове®. 


Т. 
Со апа Ме мотКк$ оРСтеай оп. 


(год) (Убрке) (крё-б’”-шон). | 

Богь и дфла творен!я. 

Гога (лорд) Господь. 

Зри (ст’р-рит) — духъ. | 

ето (бт’-1нг) существо. 

10 ех15$ (вт-з/ет) существовать. 

ех1фепее — (г-31с твне) быте, суще- 
ствоваше. 

пиов{,ро\уег (майт; пау”-бр)могущество. 
власть. 

роуегй!  (пау’-бр-фул”) могуществен- 


НЫЙ. 


ашиему — (Ал-май’-те) 


| 
опийроете (бм-н!’п-д-тёнт) ) 
оттирофелсе (бм-н\’л-0-т6не) всемогуще- 
ство. 
невидимый. 


всемогупий 


муз е — (1н-в/з-1бл”) 


[183] 


еегийу (6-тор’-нё-те)  вЪчность. 
етегпа] (в-тор’-нол”) — вфчный. 
дляпийся 
еуе азс (6в-бр-л’а’с-мнг), безконечно, 
вЪчный. 
шйзие (/н-фё-нт) безконечный. 
Воу (Х0’-л’е) святой. 
Бош у (бау’н-те) | благость, 
Кш@пезз  (кай’нд-нее) | доброта. 


\ поклоняться, 


0 а4оге — (5-дор’”) | ебинеся 


молитва. 
благочесме, 


ргауег (пре’-бр) 


{еуойой  (дё-во’-шон) 


| набожноеть. 
блаточестивый. 
благочесте. 


р100$ (пай’-6е) 
ртефу (пай’-в-те) 
зоша 10 (1074! | 
ГВ 10 0”! } 
стеалог (крё-е”-тбр) 


дай Богь! 


творить.создать. 


Творецъ. 


шакет (ме’-кор) 


10 стеле  (крё-е’т) 


| 


10 шаке  (мек) дфлать. 
стеаге — (крГ-чбр) твореше. 
то (енг) ветць. 
ГоБуес1 (0”б-джёкт) | 
| агие (ар’-тИкл ] ых 
| имуегзе  (ю’-нё-вбре) — вселенная. 
Дуо (убра’Д) мръ 
| Пеауей (Хевн) небо, нобеса. 
| м [небо, воздушное 
КУ (скай) 

| | пространство. 
ароуе (5-00’в) вверху; подъ. 
се езйа] (св-льб’с-тьбл") 

Бобу 65" д-е) |вобъопоотьл 
шиитату (л’ю’мё-но-ре) евЪтило. 
| ЗО (сон) солнце. 
45 (д1ек) кругъ, дискъ. 
ори (ор’-б1т) путь, орбита. 
ву (10) 
реали (б1м) ] а 
0 гаФае (ре’дьет) |  сять,испус- 
4е реаш  (б1м) | кать лучи. 
40 зиме (шайн) блестЪть,дять. 
10 <Пиитег(гл?/м-мор) 
10 Шекег (флГУк-бр) мерцаль. 
{0 Паге 


(фл’э-р) 
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По свЪтъ. | 0000 (мун) мЪфсяць, луна. 
ЧатКиезз (лар’к-нёс) тьма. сгезсещ тоой (крё’с-сёнт) прибываюпий 
ват (бр) земля. мЪсяцъ. 
Чегтезг ла] Е - | земной па! тооп (Хаф) полумфеяцъ. 
ое  (гл?0б) [` шаръ. А поот (фул) полнолуне. 

пог ег Е | сФверное ууапше тоой (уе’-н1нг) мВеяць на ущербЪ. 
Вопизрйеге | Хе’м-ё сфтр) ] полушаре. | пеу тооп . (н’ю) новолуне. 
РВВ Г. Бёглое чтене. РТ 9 


Урокъ 7. Ехе”гпа| Веаё ап с0]@ Ваа 1е 1”пйиепее оп Зсгоо”ое. Мо 
уагт соШ4 уа’гш, пог м ту меатег сы” мт. №0 эра а Мем” 
\аз М”Исгег Шал Пе, по Ише зпо”\ маз тоге и{ет ироп Из ри”’грозе, по 
реше тгай”п 1езз ореп {10 елтеа”у. Кош ва” ег 411” Кпо\у уВеге 10 Ва”уе 
Вии. Те Веау!езё га!”п, ап@ зпо”’\у, апа вал”, ап $166”, соШ@ Ъоазё оЁ Фе 
аЧуа’” асе оуег Ви ш оу о”пе гезресё. ТВеу оНеп «саше 40\”л» Па”па$0- 
шоу, ап Зегоосе пе”уег 44. — Мо”’ьо4у еуег зюрре Вип ше згее” 0 
зау, УИ оЛайзоте 100”Кз, «Му Чеаг Зегоове, Во\ а”ге уош? увеп Ш уоц соте 
10 зее”те?» Хо Ъессагз парогей вит 10 Безю\х а И1”Не, по сВШагел азке@ Вип 
\Ваф | уаз 0’10”ск, по ша ог уотал суег о”’пее ш а”П № Ше шаштгеа ще 
\\ау 10 засй ап@ зисй а р]а”се, оЁ Зегообе. Куей фе ЬИматей’з 40”о$ арреаге4 
10 Кпом №; ап@ увеп 11еу зам Вии сошште 0”п, уоша ие ФВеш оупегз по 
100”г\уауз ап пр соп”г(з; ап@ Шей \мошШ@ мас Шей 181”! аз Шопой Шеу заа, 
№ еуе ай `а”И 15 фе’Шег Фап ап е"”еЙ еце, аа таят! — Ви ва а 
Уегоо”се саге! № уаз Ше уе”гу Ниие Ве П”Кей. То едое №5 мау але Ще 
сгоу’4е ралаз ог П”№, уагите а Ватап зу”’траййу 10 Кеер Из @”залее, уаз 
\\ваф Ше Клоуше опез са м” 10 Зсгоосе. 

Урокъ 8. Оипсе проп а И”ше — оЁЕа Ше ©о04 4ауз ш \е уеа”тг, оп 
ОпгЕ’зипая Еуе—01А ЗУсгоосе зай Ъизу ш №18 соп’’пйпе-Вонзе. 14 уаз со 4, Шеак, 
Ы”Ние \усафег: Юсеу \ИВа”: ап Ве сош@ Веаг Фе реоре ш йе соцгё оп” 1ае 
50 \увесдие пр апа 40\”п, Ъеайие Фет Ва”’п@з проп Фей Ъгеа”З3, ап@ зфат- 
рис \Вешг {е6”ф прой Ше ра’уетен-$юпез 10 уа”гш ет. Тве с!”бу с1оскз Ва 
оу аз сопе фгее”, р № \аз де Ча”тК атеа4у: № Ва@ поф Ъееп ИоЫ а| 
Чау”: ап@ сайте$ \усге Нагие ш Ше \!”п4о\уз оЁ Фе пеойфоцгте о” сез, ПКе 
гу зшеа”тз проп \1е ра” рае Ъго\и а”г. Тре 05 саше роптще "п а еуегу 
`СШ”ПК ап Кеу”вое, ап@ \уаз зо Фепзе \ИВои”Е, ЧВаё аМоцей {йе соигё уаз о! 

Ше па”гго\уезь, Ше Воизез о”ррозИе \уеге шеге рва”зиотз. То зее Ше 4теу с1оа 
соше Чгоорше 4о\”п, оЪзеигше е”уегуЙиие, опе пов Вауе Шоп Шай Ма- 
ге Пуей Вага Ъу”, апа \аз Бгеуше оп а Татое $са”е.—Тне 4оог оЁ Зегоосе’ 
сои”’лите-Вопзе уаз о’реп Ша Ве пе Кеер №5 еуе проп_ №5 @«е”гК, уво Ш 
а 41зта] Пе се] Ъеуо”п4, а 307 оЁ 1а”пКк, мах соруше 1е”Мегх. Зегоосе ва 
а уегу зта”Ц йге, Бир Не @6”гК’з Йге маз 30 уегу шисй зта”Цег Фа № 10- 
окей ШКе о”пе со]. Виё Ве сошап“ тере”изй №, г Уегоове Керё Ш1е соа”]- 
ЪХ м №5 оз”и тоот; ап@ 50 за’г@у аз Ше @егК сате 1”й хи Ше зво”уе], 
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Фе тазег ргей”се@ Шфаф № моша Ъе 
Фе с«1егК риф 0”’п №5 уШе 


[083] 


со’тЕЮг 


пе’’сеззагу Юг Фет 10 ра”’гб. \"Вегеюге 
1ег, ап @1е@ 10 уатт Мизей аё 11е 


са’пе; ш \Шев е”’Ног, по феше а шай оЁ а, $гопе птаоша”йоп, Ве (ед. 


В. Правильный переводъ. 


(Упр. 24—96). [93]. 


Зам$тки объ ангийскихъ нра- 
вахъ и обычаяхъ. 


Ш. Завщикь, оббщь и роз, 5 дожив. 


ОбЪды, завтраки и время ихъ, зави- 
сятъ въ Ангми, какъ, само собой ра- 
зумЪетея, и вездЪ, оть сощальнаго по- 
ложеня, образа жизни и привычекъ хо- 
зяевъ. Поэтому, какихъ либо общихъ 
правиль мы привести не можемъ, но 
что касается образа жизни болфе или 
менЪе досталочнаго класса городекихъ 
жителей, а также, насколько это инте- 
ресно нашимъ читателямъ, о жизни ан- 
глйской аристократш, мы можемъ ска- 
зать слЪдующее. 

Время питашя въ англскомь семей- 
ствЪ  распредЪляется такимь  обра- 
ЗОмЪ: 

1. Ранний завтракъ (ргеак$). Этоть 
завтракъ бываетъ у англичанъ между 71/2 
и 9 часами утра. На изящно сервирован- 


номъ столЪ, передъ мЬетомъ хозяйки дома, | 


ставится подносъ съ чайникомь и выео- 
кими чашками; вмЪсто чая предлагается 
иногда присутствующимь кофе и какао, 
по желаню. Передъь каждымъ мЪетомъ 
сервированъ полный приборъ, а по сре- 
динЪ стола ставятся блюда съ «еоо$ апа 
Басоп» (вгз энд 06’кн, яйцами и са- 
ломъ), съ бараньими котлетами, копче- 


ною рыбою, раками и проч., смотря 
по времени года; ко всему этому по- 


далютъ маело и хлЪбъ. На столь лежатъ 
масса ножей, вилокъ. воЪхъ сортовъ ло- 
жекъ, а также стоить большое количество 
стакановъ, бутылокъ, тарелокъ и иной 
столовой посуды. Для русскаго человЪка, 
который привыкъ утромъ довольствовать- 
ся стаканомъ чая или кофе съ булкой, ан- 
глисвй ранвй завтракъ покажется чрез- 
вычайно обильнымъ. Но нужно имЪть въ 
виду, что такой завтракъ гарантируетъ ан- 
гличапина часовъ на пять отъ всякаго 
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| ощущеня голода. Когда вс члены семьи 
соберутся къ столу, обмфнившиеь пред- 
варительно привЪтетнями, хозяинъ дома 
занимаеть свое обычное мЪето въ концЪ 
| стола; остальные же члены семьи сва- 
'дятся на свои, разъ навсегда предна- 
| значенныя за столомъ, моста. Когда всЪ 
сядутъ, прислуга (Воцз-тала, хау”с-мед), 
кокетливо одЪтая, въ бЗломъ передникЪ 
и чепцЪ. вноситъ на блюдахъ кушанья, 
покрытыя, обыкновенно, серебряными 
колпаками. Пока семья завтракаотъ, хо- 
зяйка дома занята приготовлешемъ чая— 
дЬломъ довольно хлопотливымъ, такъ как 
сначала надо тщалельно всиолоснуть 
чайникъ (1еа-ро{ т’-пот) и вылить воду 
въ 31ор-разш (сл”о’п-бесн), т. е. въ поло- 
скательницу, поставленную на столъ, 
какъ необходимый предметь чайнаго 
прибора; вЪ нее-же выливается вода, 
употребленная на согр®ван!е чайника и 
чашекъ. Полоскательница эта находится, 
обыкновенно, около подноса фгау (тре). 
| Посль этого, изъ чайницы (1еа-са@@у, 
' КЭ’Д-де), аза неимвемъ оной изъ 06060й 
жестяной коробки, сализфег (кэ’н-1е-тбр), 
хозяйка береть 6—8 полныхъ ложекъ 
чернато чая, который и высыпаетъ въ 
чайникъ. ЗалЪмъ, по звонку хозяйки, 
В01$-та1@, приносятъ въ серебряной та- 
релкЪ каменный кувшинъ съ оловяной 
крышкой, въ которомъ находится кипя- 
| токъ для заварки чая. Зимою бываетъ 
и такъ, что кипятокъ ставятъ подл» хо- 
зяйки, въ мФлномъ котелкЪ, откуда и за- 
варивается чай. Пока чай настаивается, 
чайникь накрываютъ колпачкомъ, так 
называемымъ, созу (ко’-зе) обильно под- 
битымъ шерстью. Чай пьютъ лишь толь- 
ко тогда, когда създены полъ-рыбы или 
пол свор (мо’тн-чон, баранья кот- 
лета). Англичане пьютъ чай съ некипя- 
ченымь молокомъ. 

Второй завтракъ, по нашему, просто 
завтракъ, называется у англичанъ: 

3. Тлшей или Тапейеов (л?онч или 
| 1°0’н-чбн), который предлагается между 
|1 —® часами пополудни. Онъ 09- 
‚ стоитъ, по большей части изъ холод 


| 
я 
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ныхъ мясныхъ блюдь, посл№ которыхъ, 
обыкновенно, слфдуютъ и горячя. Въ’ 
буржуазныхъ домахъ обЪфдають въ пол- 
день, если тому не ветрЪчается препят- 
стыя со стороны служебныхь занят 


главы семейства, которыя, начинаясь съ 
9 ч. утра, продолжаются до 4 или 5 
часовъ дня. Въ такихъ случаяхъ 0б- 
даютъ между б и Т часами вечера, по 
возвращени главы дома со службы. 
Въ аристократическихь домахъ, вре- 
мя завтрака, волЪдете допускаемой 
при этомъ непринужденности въ обра- | 
щенш, проводится весело. Блюда за зав- 
тракомь въ богатыхъ домахь подаются 
боле изысканныя и боле умЪло при- 
готовленныя, волЪдотве присутствя над- 
лежащихъ приправъ. Какъ хозяину, такъ 
и гостямъ не приходится разрЪзать лич- 
но для себя мясо и проч.: блюда раз- 
ставлены на закусочныхь столахъ и бу- 
фетахъ, откуда и подается, по желанию, 
то или другое кушанье напудренными 
ливрейными лакеями подъ руководетвомъ 
дороднаго дворецкато въ черныхъ брю- 
кахъ до колфнъ и въ чулкахъ. На обя- 
занности дворецкаго лежитъ перечи- 
сленше имбющихся въ наличности блюдъ. 
3 ОбЪдъ (Чшлег д/н-нор). Смотря по 


установившемуся обыкновеню ръ домЪ, 


обЪдъ подается или въ полдень, и по- 
этому, называется ранним саг1у (0’р-л?е), 
или позднимъ 1айе (л’ет) олег. Въ б0- 
татыхъ домахъ обЪдають въ 7 или 8 ча- 
совъ, а званые обЪды начинаются даже 
й въ 9 часовъ. Сушъ не признается ан- 
гличанами, какъ у насъ, необходимым | 
нервымъ блюдомъ, но коль скоро его’ 
подаютъ, то очень крьпый--изъ чере- 
пахи, бычьяго хвоста съ угрями и т. п. 
Къ супу подаются гренки изъ бфлаго хл?- | 
_ ба (юаз(е( Ъгеа4 то’с-тед брё”д), которые 
Каждый изъ присутетвующихь кладетъ. 
себЪ въ супь или соусъ. (Что касается 
англЙекихь кушан, то о нихъ мы ска- 
жемъ впослфдетвш). Горящя блюда по- 
даются подъ круглыми металлическими 
крышками, такь называемыми 4151-с0-/ 
уегз (д/’ш-ков-6рз). Размфры этихъ кры- 
шекъ бываютъ различны, но онЪ всегда, 
имфють овальную форму, соотвЪтствую._ 
щую формВ блюда. 0158 соуегз бываютъ, 
обыкновенно, изъ массивнаго серебра, 
а въ нЪкоторыхъ домахъ изъ наклад- 
наго. ВсЪ кушавя, кромЪ жаркого, ово- 
щей и рыбы, а именно блюда вродЪ раз-. 
нообразныхь фрикасе, салатовъ и т. п. | 
называются таде пр @5Вез (ме”д дп| 


д1’ш-в3), атакже ихъ называютъ и еп'6е$ 
или Егепсй (фрёнч, француземя) @1- 
звез, въ противоположноеть анг йскимъ, 
впеИзв (ГУнг-гл?ии) или забзбатйа] (0б- 
сто’н-шбл”, существенныя, питательныя) 
015163. 

На дессертъ (Чеззегь, дбз-зор’т) почти 
всегда предлагаютъ фрукты, въ особен- 
ности—апельсины, яблоки и виноградъ, 


| подаваемые въ фарфоровыхъ вазахт. 


Когда, послЪ обфда, присутетвующимъ 
подадуть воду (обыкновенно съ при- 
мЪеью какихъ либо духовъ) — что д. 


лается у англичанъ весьма часто, — 
то надлежитъь окунуть ВЪ нее лишь 


только кончики пальцевъ, которые и вы- 
тереть затмъ салфеткою. 

4. ПредобЪденный чай. Питье чая 
днемъ, между св и Фпег, обыкно- 
венно, въ 5 час. пополудни, вошло въ 
моду лишь недавно, велфдетве того, что 
обЪдаютъ, большею частью, поздно. Про- 
межутокъ дня между завтракомъ и 06Ъ- 
домъ считается у англичанъ, и въ 000- 
бенности у англичанокъ, самымъ удоб- 
нымъ временемъ для дружескихъ визи- 
товъ: отсюда и возникло обыкновенше со- 
бираться для шумной бесЪды за чашкою 
чая въ 5 часовъ. Такой обычай вуще- 
ствуетъ, благодаря молодымъ дЪвушкамъ, 
а затьмъ ему послфдовали и болфе зр%- 
лыя дамы, а теперь уже въ чайную 
компаншю допускаются и мужчины. Въ 
предобъденному чаю приглашаютъ обы- 
кновенно въ слфдующей формЪ. «Соте 
ай факе а лету сир оЁ феа эм из» 
(ко’м Энд тек э фрэ’нд-л”е коп бв ле 
0е,— зайдите выпить съ нами дружескую 
чашку чая). Обычаемъ собираться за 
предобзденнымъ чаемъ удовлетворяется 
одна изъ потребностей общества, въ 
особенности женщинъ, которыя въ 
Англии буквально лишены возможности 
встрЬчаться въ общественныхь мЪетахъ. 
Посфщене женщинами ресторановт счи- 
тается предосудительнымъ, а такихъ 
мЪеть, гдЪ можно было бы напиться 
чаю или кофе, въ Ангии нЪтъ. 

5. Значене фды у Англичанъ. Англи- 
чанинъ относится къ своему завтраку, 
обЪду и проч. весьма серьезно и даже 
съ нВкоторой торжественностью по двумъ 
слфдующимъ причинамъ: Во-первыхъ, дЪ- 
ловому жителю Лондона приходится, 
обыкновенно, завтракать въ городЪ, 
отчасти, велЪдетв!е дальняго разетояюя 
мВста службы отъ его дома, обыкновен- 
но находящагося гдЪ нибудь въ пред- 
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мфотьи,—а также за невозможностью 
тратить рабочее время на разъЪзды. По 
окончани служебныхъ занят, англича- 
нину приходится сдЪлать изрядный ко- 
нецъ по желВзной дорог или иЪшкомъ; 
и поэтому, конечно, онъ является до- 
мой еъ хорошимъ апнетитомъ. Другая 
причина, побуждающая англичанина при- 
даваль больное значене ВдЪ, заключается 
въ слздующемъ: дЪловой человЪкъ про- 
водить въ Лондонф, обыкновенно, цфлый 
день въ СШу (одинъ изъ кварталовъ 


Дозв. ценз. Сиб. 10 декабря 1898 г. 


„Центр.“ Типов ит. М. Я. 


| Лондона). Дома-же, въ своемъ Воше(Хом), 
онъ бываетъ только утромъ и вечеромъ. 
Утомленный дневнымъ трудомъ, онъ 
‘стремится домой, какъ къ вожделЪнному 
| мфету отдыха, а потому и неудивительно, 
| чтоонъсъ особеннымъ удовольстнемъ ви- 
дить за об\деннымъ столомъ членовъ 
своей семьи, въ кругу которыхъ мо- 
жетъ отдохнуть отъ лневнаго труда. Въ 
этомъ отношени обфдъ, какъ время с0о- 
ра всей семьи, вдвойнВ дорогъ для каж- 
| даго англичанина. 


—=ы— 
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| 


| СА МОУЧИТЕЛЬ или № 
АНГЛ! ЙСКАГО ЯЗЫКА“. 


ДЛЯ ВЗРОСЛЫХЪ ^\ 
ГГо мМСЕТГОТ-Ь ГУССОЕГА ЕТ ЛАЕЕГЧЕЕНТТТЕ ГА. 


Составилъ Л. Н. СЕСЛАВИНЪ. 


Оотдзлы 
[154—196] 


Сталитаса1 Баттагу: Неправильные глаголы [187]. Употреблене глагола $0 4о [188] 
Образоване нарЪчия [189]. сара Ая 
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1184] (Упр. 1—4) А. Тевстъ. [51 и „Планъзан.“] 
1«А тшеггу Сот1зЯтаз, попе! 2 Соа заме уот!.] сечеа 
д  Мб6’р-ре кр!”с-м5с, Онгкл?! год се”в ю! крайд 
«Радостное Рождество. дядя! Богъ спаси васЪы» закричалъ 
3 а спеегРа1 уо1се.] № маз фе уо1се оЁ Зсгоове»з первем, 
5 Чр’-фул  в0й”с. ШТ 908 дё войе дв окру’-джез  иб”Вь-Ю, 
веселый голосъ. Это былъ голосъ отъ Скруджева племянника, 


Во сате ароп Ви зо 4 914сК1У1 Вах $515 уаз {Ве Язь 


Ху кём б0-6’н Эм сб КУ”к-ле  дЭт де 508  дё фбрет 
который пришелъ на него такъ быстро, что это было первое 
шышаНоп Ве Ваа 5 оР Ш; арргоасв.] — 6 «Вав!] за1а 
1н-тё-мё’-шон 5 ЭД ов \з 5п-про”ч.  — ба”! сд 

указане онъ имЪВлъ о его приближени. — «Ба!»  оказалъ 
Зсгооёе, 7 «НатЪа?!] — Не паа зо Вежеа Вип е@ 

скрудж, $0”и-00г| — М Эд 6 ХТ”-ТёД Х1м-с6’леф 

Скруджъ, «вздоръ!» — Онъ имВлъ такъ разгоряченный себя самаго 
8 мШИ гара тэмЕш?] 9 ш 4ще 105 апа Ёг03] 11$ перцем 

Яд  р5’пд  УА’-ЫНг 1н Дё 0фб”г энд фрб”ет, д  нб”вь-ю 

съ быстрою ходьбою въ  туманЪ и мороз, этотъ племянникъ 
о? Зегооре’в, 10 №а$ Ве маз а| ш а 510м;] №15 Фасе \маз 
ов скру’-джёз, дот. М 4508 дл Ш 5 110”; ЖЖ 46 503 
отъ  Скруджа. что онъ быль весь въ Ар его лицо было 
П гааау ата Бапазотле;] 12 №15 еуез] зрагКлеа, апа 13 615 

рб”д-де Энд Х5”н-сбм; $3 айв  спар”клед, Энд Х13 
красноватое и красивое; его глаза  искрились, и его 


Самоуч. англ. языка. — 139 — 10 
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Ъгеабь] зтоке@ аа. р— 14 «Сот15таз а Башбие, апее!»] за1а 
брбт смо”кт  э-гб’Н. — крИ’с-ме 5 Х0”м-б0г, Онгкл” ед 
дыхаше дымилось опять. — «Рождество вздоръ, дядя!»  оказаль 


Зсгоое’; перцем. 15 «Уой 40оп% шеам 1паф, Т ата заге.»] — 
скру’-джёз  чб”ВЬ-Ю. ю донт м”н  дДЭт, ай Эм шур”. — 
Скруджевъ племянникъ. «Вы не дЪлаете думать, это, я есмь увфренный». 


16 «т 4о>.] зала Зегооее. «Меггу Ст таз! Ваз 12% Вахе 
ай ду’ сд скрудж. мё’р-ре  кр!”с-мэс! Хубт райт в 
«Я м сказалъ Сера, «Радостное Рождество: какое право имБете 


уоп 17 +0 Бе тпеггу?] \/Наф геазоп Бауе уой 40 Бе шеггу? Уоп’ге 


Ю” тб б1 мб’р-ре? Хт р”зн З5в Ю” 16 М мб’р-ре? Юр 
вы быть радостнымъ? какое основан!е имзете вы быть радостнымъ? Выесте 
роог епоцеВ. » — «Соте, {Веп», тебагпеа фъе перцем 18 гаПу.] 
Пур” 8-н0'ф. — кд”м, ден рё-тор”нд дё  Н6’ВЬ-Ю 16”, 
бЪдный довольно.» — «Придите, тогда», возразиль племянвикъ весело. 
«МГВаф ев вауе уой 19 +0 фе а1з1та?] ва геазой Вахе 
Зубтиирай” т, Зв. Ю” т6 б1 д!”З-мол?? Хубт разн ЭВ 
Какое право имфете вы быть ПечальнымЪъ? какое основавше имфете 
уоп 20 фо Бе т0г05е?] _`Уоп’ те св. епочеВ. ‚—ЗогооРе Бауше 
ю” то бт  м0-ро”е? Юр рЁ’Ч ё-нб’ф. — скрудж Х5’в-Шнг 
ВЫ быть угрюмымъ? Вы есте богатый довольно.» — Скруджъ имющЙ 
по 'ещег апзмег теаау 21 оп {Ве враг о {Ъе потеп\,] 
но  06’Т-тор  а’Н-сбр  р6”Д-е бн дб сПбр ов дё мМ0”-мёнт, 
никакой лучиий  отвфть готовый на шпора отъ игновевшя, 
за1а, «Ва!» ава; апА ТоПомеа ий пр ми «НаштфаФ».— 
сёд, ба”! 5-гб’н; Энд фб’лР-люд т бп Як х0”м-б0г. -— 
сказалъ, «Ба!» опять; И послфдоваль это вверхъ съ «вздоръ». — 
22 «Юоп% Бе сгозз, ипою»,] зааа ‘бе первеч. 
О: 1  крб”с, бнгкл”, сд Деб н6”Вь-Ю. 
«Не дфлайте быть поперечный. дядя»,  сказалъ племянникъ. 
[185] (ть. 5). Б. Русеюй переводъ. [52] 


«Съ радостнымъ Рождествомъ, дядюшка! Да сохранитъ ') васъ Богъ!»— 
крикнуль веселый голосъ. То быль голосъ племянника Скруджа, который такъ 
быстро бросился ему на шею, что эти слова были первою вЪстью (, которую) 
Скруджъ получилъ о его приближени. —«Пхе!», сказаль Скруджъ, «ый вздоръ!» — 
Онъ—этоть племянникъ Скруджа °)—такъ разгорячился отъ быстрой ходьбы 


1) „Сбо4 взауе уои“ употребляется только въ торжественной рфчи; обыкновенно-же 
вмфсто этого говорятъ: „@о4 Мезз (блЪбс, балгословитъ) уоц!*‹ 

2) Для начинающаго н%еколько страннзя конструкщя—, 4813 перБе\х оё Эогрова" 8 
она будетъ объяснена въ 8 выпусЕ%. 
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въ туманз и на морозь, что [онъ] весь пылалъ; лицо его было красно и кра- 
сиво, глаза |его] искрились и дыхав!е изрядно дымилось.—«Рождество— вздоръ,— 
дядюшка?» сказалъ Скруджевъ племянникъ. «Вы (, конечно), не думаете этого» 
«(НЪтъ), думаю», сказалъ Скруджъ. «Радостное Рождество! Какое ты имфешь 
право быть радостнымъ, какое у тебя къ тому основаше, чтобы радоваться? Ты 
(вЪдь) достаточно б$зденъ». — «Въ такомъ случаф», возразилъ племянникъ весе- 
лымъ тономъ, «какое право имЗете вы быть печальнымъ? какое основане имЗете 
вы быть угрюмымъ? (ВЪЗдь) вы достаточно богаты».-—Скруджъ, не имВя наготовЪ 
[никакого] лучшаго отвЪта въ эту [спЫшную] минуту, снова сказаль «Пхе!» и 


велЪдъ затёмъ прибавилъ: ‹вздоръ». 
племянникъ, 


В. Двухетороный переводъ. 
(Упр. 6—9). 


г. Ршенйя. 


(Упр. 10—18; 21 и 22). [103] 


Ръшен1е задачи 29: мфстоимен!я. 


(Настоящее время глагола фо Ъе).—1. 
Аш 1 по вепегойз? — 2. ББе 13 соуеюиз. — 
3. Уе аге ЁВлеп4з. — 4. Уой аге жеаК. 5. 
Во разтётегз аге 4еаа. 


(Прошедшее несовершен. глагола фо 
Ъе).—6. [ уаз проп {Ъе гашраг.—7. Ш \маз 
а с014, Чак пе. — 8. Ме \еге уИЪ опг 
{аЪег. — 9. \Уете уой аё Те пега!? --- 10. 
УУеге {Ъеу сопущсеа? 


(Настоящее вр. правильн. глагола).-- 
11. — Г гевага Виа аз шу Й1еп4. — 12. Тье 
с1егсутап ге]афез а зюгу.—18. \Уе Бгше Фе 
па13.—14. Уой саП ше а зтпех. 


(Прошед. несоверш. правильн. глагола). 

15. Твеу саге 4Ъе сойт №0 Фе сБигевуага. 
—16. [Г сопушсей \№е еп ешап. — 17. Тье 
еуепф язфоп1зЪе@ Фе тав.—18. \Уе зо]еши- 
зе $}аф 4ау.—19. Уоц зфагфед #тош $Ъе ваше 
ро1шё. — 90. ТВеу райце Ще 4оог оЁ %Ъе 
оЁНсе. 


(Страдательный залогъ).—21. Таш саПеа | 


СВагез.—92. Не аз сопушсе4 Бу Ъ13 га ег. 
— 93. Ме жеге а1зфатЪед Бу а уо1се. — 24. 
УТеге №15 стеекз звуеПе4. 


Р%ш. зад. 30: имя прилагательное на... е4 
[163]. 

1. ТьЬе реор]е гереаф а ВаПожеё паше. — 
2. Ме зее \№е азболизНеЯ 1о0к оЁ Фе о1а 
шап.—8. Тье Бойзе оЁ ог шазфег Ва@ раш- 
{е4 4оогз.—4. Му зВуеПей Вап@$ аге уеаК. 
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[54] | 


«Не раздражайтесь, дядюшка», сказал 


Рш. зад. 81: 
[164]. 
| 1. № Пуше тад’з еуе сош@ зее м. — 2. 
'ГВе Берат ге]афез ап азботз ше з6огу. — 8. 
Не зеех {Ъе пир]огше 100 0# фе уотап.— 
4. Уе Кпо\у по ше о 4Ве сошше 4ауз. 


причасте настоящ. врем. 


Рьш. зад. 32: 
[165]. 

1 \е Бесш уЙЪ опг з0гу.--2. ТЬе {а ег 
риёз В13 уеаЕ Ваша оп \е Веа@з оЁ №1 4ваг 
| суПагев. —8. \У\е тие оцг лера 40 Мех 
Вопзе.—4. Уой зее Фе свигсвуагА гот а @1- 
| Запсе.—5. ТЬе Бевкаг уаз ш Фе сопгё а- 
| бег ше.—6. ТЬе БШ ш@ шеп зроКе оЁ {Ве ууагт 
уеа{Вег —7. 'Г\е 4ос фе {Ве уошап 21018 
{Ве зётееф. 


Адверб!альное опредфлен!е 


Р%ш. зад. 38: наръче [166] 

1. \МВеге уе зее а 4оог ореп, {Веге уе ро 
тю Ше Боцзе.—9. Оо уой #0 0иё? У Вел Ш 
| уоц соше Баск?—3. Т саЦей Вип опсе. Но\ 
ойеп из Ве Ъе саЙед?—4. УУеге уой еуег 
ш засН а згееё? — 5. 1$ жаз пеуег ШегаПу 
‚ ппдегзоо4.—6. Н1з оЁйсе 15 а1уауз агеада у 
| с0]4.—7. А@егуагаз Ве ЧегК зроКе Фе паше 
Ф@зипейу. т 


Ръш. зад. 34: нарфч!е или предлогъ [167] 

1. Нарфч1е пир служить дополненмемъ къ 
глаголу сиф.—Предлогь пир выражаетъ отно- 
| шен{е имени существит. сот къ глаголу фи5. 

2. Прехлогъ фог устанавливаеть отношен1е 
между выраженемъ шапу уезгз и сказуемыиъ 
уеге рагтетз. — Нарфч1е Фог служитъ опредф- 
лешемъ къ глаголу 4опе. 

3. Нарфие або служить опредфленемъ 
' вЪ глаголу сагг!е4. -Предлогъ аЪоп$ приводить 
мЪстоимен!е {Ва въ соотношен1е съ именемъ 
существительным @опЪ:. 


10* 


[185] 


Рфш. зад. 35: Регес{ глагола фо Ваме 
[169]. 
Т Бауе Ъаа, я имБль (или: у меня 
было), 
Ф оп Ъа55 Баа, ты имфль, 
Ъе Ваз Ваа, онъ имЪль, 
уе Вауе Ба4, мы имфли, 
уоц Вауе Ваа, вы имли, 
ФТеу Базе Ваа, они имфли. 
РЬш. зад. 36: Ршрегмес{ глаг. Фо Ваме 
[169]. 
Т Ва4 Ваа, я имЪаъ, < 
Ф оц 1245$ Вад, ты пыфлъ, Е 
Ъе Ва4 Ъаа, онъ имЪлъ, — 
уе Вай Ваа, мы имЪли, $ 
уой Ваа Ъаа, вы иуфли, Е 
ФЪеу Ва4 Ъаа, они имзли. > 


Рьш. зад. 37: $с Вахе [169]. 

1. Науе уоц пибз?—2. ТВе БИпа Ъерраг ВаЯ 
а 405.—3. Тье о]4 шап Ваз по сВПагев.—4. 
'ТЬе 5004 уошап Ъя4 Ва а з0п.—5. Н1з 9053 
Ъауе Ва@ шапу о\пегз. 


Рвш. зад. 38: Ремесё глагола $0 Ъе [170]. 


Т Вауе Ъееп, я быль, 
Ф Шоц №а5$ Бееп, ты быль, 
Ъе Ваз Бееп, онъ быль, 
уе Вауе Ъееп, мы были, 
уои Вауе Ъееп, вы были, 
$Неу Вауе Бееп, — они были. 


Рьш. зад. 39: Риремес" глагола $0 Ъе [170]. 


Т Ба@ Ъееп, я быль ъ 
Ф Топ №2456 Бееп, ты быль = 
Ъе Ва4 Бееп, онъ былъ ми 
уе Ва Ъееп, мы были е 
уоц Ва Ъееп, вы были Е 
{Беу №24 Бееп. они были >» 


Р%ш. зад. 40: $0 Ъе [110]. 

1. Науе уой Бееп а& {Ве р!ау?—2. ТЬе уша 
Ъа4 Бееп уагт. — 8. Му а ег Ваз Бееп ш 
{Ве зате з1гее{.—4. ТЬе с @геп Ъа4 по$ Ъееп 
ш Ше Вопзе. 


Р%»ш. зад. 41: Регмес* и р!ирег{ес{ дЪйствит. 
залога глагола $0 @15$атЪ [171]. 


Т Вахе 41зфигЪе4, я (по)мфшахъ, 
$ Тот па5 @1з6гЬед, ты (по)мЪшалъ, 
Ве Ваз 41збагЬеа, онъ (по)мфшалъ, 
уе Бауе @1зфагфе4, мы (по)мф шали, 
уоц Вауе 41з6игЬей, вы (по)мВшали, 
ФЪеу Вауе а1зшЬед, они (по)м шали. 
Т ВаЯ а1збигЪеа, я (подиъшалъ 
Топ Ва4${ 41збогЪей, ты (по)мьшалъ 
Ве ра а1збитЪеа, онъ (по)мвшалъ 
ме Вай 41зфагЬед, мы (по)мф шали 
уоц Ва@ 413$ игЪед, вы (по)мЪшали 
ФЪеу Ва@ @1з$ихЪе4. они (по)мЪ шали 


уже, ранзе. 


Р&ш. вад. 42: [111]. 


1. На@ уоц епей ®е гес1з4ег 11 Фе 0+- 
Ясе?—2. Му #аВег Ва@ поф Бееп шеИпе4 40 


соше.—8. УУе Вауе пар]огей $Ъе Ваг@ шаг. 
4. Наз фе @]еггушап сопутсе@ Ве уелК пупа 
оЁ Фе зшпе!? 


Р$ш. зад. 48: Регес{ и р!ирегес* страдат. 
залога глагола $0 Ч1$фаеЬ [171]. 


1 Вауе Бееп 41звигЪеа, м8) 
|Ф Шоп Ва$$ Бееп 1загЬей, тебъ Я 
Ве Ваз Бееп @1збигЪеа, ему Е 
| ме Вяуе Ъеев @1зйией, —намъ Е 
|  уои Вауе Бееп @а1зфагЪе4, вамъ ‘> 
ФВеу Вауе Бееп 41з6игЪе4, имь ) © 
Т Ва Бееп @1збагБе4, мн вх 
Ф Поп Ва45$ Бееп 41зфигЪе4, теб | аа 
Ве Ва Бееп 41зфагьеа, ему Е: 
уе Ва Бееп 41зфагЪеа, намъ м 
уоц Ва Бееш 41зфагЪеа, вамъ Е: 
{ЪВеу Вэ Ъееп 41з$ихЬе4. — имъ = 


Ри. зад. 44: Рег{есЁ и р!ирег{ес{ страдат. 
| залога [171]. 


1. А шап \ИВ а гей, ропцей позе Ва@ 
Бееп рапбе оп №3 400г.—9. Тье с\Пагев 
Вауе а!мауз Бееп саМей аЙег Тег {а ег.— 
3. Над 4№е пиёз Ъееп сагт1е@ %ю \Ъе сепйе- 
шап?—4. Наз 4Ве \уошап Ъееп зборре@ Ъу а 
Бессаг? 


Рьш. зад. 45: ...ев [175]. 


| 1. Уе Кпо\ тшапу шзбапсев о? 1 шНцеосе. 
—2. ТЬе БН! шап’з зо герепизВез Ве #ге. 
—$. Тье {аЪег ИКез 10 Веаг Зе уо1сез о# 
№18 „сВИ4геп. — 4. Му й1еп@ утепсВез Ве 
| ЗВагр з{ее| {гош шу Вап4.—5. Тре 41з$апсез 
| оЁ Фе тее р1асез от опг Войзе аге Фе 
| заше.—6. ТЬе сап@]ез аге п {Ве мЪИе Бохез 


Рш. зад. 46: ...5е4 в ...4еа [176]. 

1. Тье Ба Ъебеаг гесагде4 {1е 406 аз 
33 #1еп4д.—®. Т гереафе4 Ф№е звогу чЫсй шу 
| {а4Вег Ва@ ге]а4ед.—8. ТВе «егбутап Боаз{е 4 
о{ №13 шИцепсе.—4. Тье #1еп@з рагед. 


Рьш. зад. 47: конечныя согласныя [171]. 

1. Му {аег Ваз регш!Ией ше 50 зее 3Ве 
рау.—2. Тре Бесрахг 13 зоррше Фе веш@е- 
шар ш Фе 4оотуау.—8. Тье 4обз марсе 
{Вет $а15 ап@ фабое4 4Вет тазегв ибо ф1е 
' Боизе.—4. Тве ше со!4 пйрре@ опг позез 
ап звгтуеПеЯ опг сНееКз.—5. Н1з й1еп@ уаг- 
пе №1 \уВеп Не Ва зшпей. 


Рш. зад. 48: будущее время [178]. 
а) 1. Г зВа| Бауе, я буду имфть (или: 


получу), 
Ф !оц 716 Вауе, ты будешь 
Бе \Ш Ъауе, онъ будетъ №: 
уе зВаП Вауе, мы будемъ Б 
уоц \Ш Вауе, вы будете а 
{Веу Ш Вахе, они будутъ 


2. а) ТГ зваЙ азёатЬ, 
Ф оц уп @зать, 
Ве уШ а1зть, 
уе 3Ъа1] 94 3%ахЬ, 
уоц УШ звать, 
{Ъеу уШ @зйиЪ. 


я помвшаю, 

ты помфшаешь, 
онъ помфшаетъ, 
мы помъшаеиъ, 
вы помшаете, 
они помшаютъ. 
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6) ТГ зваП Бе @1зтЪеа, инЪ д 

Ф Топ у Бе азвихЬе4, тебъ | Е 
Ве \Ш Ъе @загЪеа, ему [| < 
уе зВаЦ Ъе 41з6агЪе4, намъ Е 
уоц УШ Ъе 41зйишеЯ, вамъ я 
“Теу \Ш Ъе @1зиифе4, ииъ Я 

6) 1. Г зВаП Берт Фе зфоту.—2. Тье с]ег- 


зушап \Ш 3100 Фе ]еег чИВ №13 оуп Вапа. 
—8. \\Уе зВаП зау побфше оЁ {Ве Биг! а].—4. 
Уой УШ поф зее {Не сВПагер. — 5. УШ %е 
гоотз оЁ фе пе\у Вопзе Бе райце9?—6. Ме 
ЗВа| Вауе а 1е ег Фгош опг {аег. 


Р%ш. зад. 49: 2-е будущее время [179]. 


а) 1. Г за Вауе Бееп, я буду 

Ф_ Шои ИВ Бауе Бееп, ты будешь ь 
Бе \ Вауе Ъееп, — онъ будеть |[> 
уте зВаП Вате Ъееп, мы будемь [№ 
уоц \Ш Бауе Ъееп, вы будете й 
{Веу *Ш Бауе Ъееп. — они будутъ 

2. П зваЙ Бэуе Ваа, я буду д 

Ф Шоц 16 Вахе Ва, ты будешь | 
Бе \Ш Ъауе Ба4, онъ будетъ [|2 
уе зВаП Вауе Ъа4, мы будемь [— 
уоп УШ Вауе Ва@, вы будете |& 
{Пеу уШ Вауе Ва‘. они будуть })> 


3. Г вВаП Вауе 
Ф оц! Вауе 


я помфшаю 
ты помфшаешь 


Ве \11 Бауе |, онъ помъшаеть |5; 
уе зпай Ъауе (2 мы помфшаемъ в 
уой \Ш Взуе Е вы помъшаете 
{Веу уШ Ъауе они помфшаютъ 
4. Г зВаЙ Бауе Бееп мнф \} ва 
Ф оц у Взуе Бееп |’ тебв |5 
Ве \Ш Вауе Беер |-2 ему 8 8 
уе зраП Вауе Бееп [8 намъ Е й. 
уоц \Ш Вауе Ъееп | вамъ |Я— 
{Веу \Ш Блуе Бееп ИМЪ а 


6) -1. ТВе с1осЁ \Ш Вауе сопе фгее Ъе- 
Тоге уой солще №0 11е 400г.—2. п 1езз ав 
‘& уеаг Т зВаП Бауе сопутее уоц. 


Р%ш. зад. 50: 1-е и 2-е сослагат. накло- 
нене [180]. 
а) 1. Г зпов1А Ъе, я 
Ф Топ зощаз6 Ъе, ты бы, 
Бе уош4 Ъе, оНЪ 
уе зВош@ Ъе, мы 
уоц моша Фе, вы были-бы. 
{Веу мошА Ъе. они 


2. Г звошША Ъауе Ъеев, я ре 
Ф оц хоц15$ Вауе Уееп, ты ма = 
Бе мощ Бауе Ъееп, онъ | 5 < 
же звошШ4 Вауе Ъееп, мы ) №. ыы 
уой уоц4 Вауе Ъееп, вы | Е К 
ФВеу мощ Вахе Ъееп. они | < 
3. Г зВо014 Вахе, я | 
Ф оц хош 486 Вауе, ты | имфлъ-бы. 
Ъе мош@ Бауе, онъ ] 
уе зпошША Ъауе, мы ] 
уоц уси Вахе, вы имфли-бы. 
ФЪеу уощ4 Бауе. они | 
4. Т зБощ@А Вауе Ъаа, я 
$ оц уоц1 95% Вауе Вад, ты 'имфль-бы |. 
Ве \уоц!4 Бауе Вад, —онъ Е 
ме зВошШ9 Вауе Вад, мы | Е 
уоц мош@ Вауе Вай, вы ‘имъли-бы, | 
Теу моШ@ Вауе Ъа4. они } 


.5. Г звоша @1загь я у 
Ф Топ хоша58 @таватЬ, ты | а 
Ве уоша а1звить, оНЪ = 
уе зВошШа 4153г, мы 
уоц уоц14 413, вы (поивиани- 
Теу мош4 41з6агЬ. они ] в 
6. Т зВошШа Вауе Е ем: 
Ф оц 011956 Вахе] 3 ты ( шалъ-|. 
Ве моц]4 Ъауе 5 онъ | бы, (> 
уе Вой! Ъауе |=. мы То ы 
уои зош@ Вауе 2 вы › шали- | 
Феу хош@ ахуе они ] бы. 
7. Г ввоша Ъе .  МН8 О 
Ф Шоц мо 956 1е | =  тебЪ Е 
Бе уоша Ъе я © (На 
уе зВошШа Бе 8 намь | © 
уоц уош4 Ъе 2  вамъ | а 
{Ъеу уош@ Ъе ИМЪ = 
| 8.Т звошШ@ Вауе Ъееп . мн® О 
| Ф оп тона; Ъауе Бееп 3 тебъ = : 
Ве уош9 Ъауе Ъееп 2 ему Я: > 
уе зВошШ@4 Вауе Ъееп (В намъ [5 & 
уой \зош@ Вауе Ъееп |2 вамъ |< З 
ФВеу мош@ Вауе Ъееп)"З имъ. )2 


6) 1. ИЪе Кпеу И, # мош@ азбоп1зВ Вйт.— 
2. Г зпоша поё Веаг Ва, 1 Ве саПе ше.— 
3. Уе звошШ4 Вауе реглийед Ви 10 во, № Ве 
Ва азке4 ($0 го).—4. ТЬеу уош@ Вауе ппаег- 
31004 уоп, 11 уоп Ва апзмегей а1зиаеЯу. 


[186] Экзамекъ. 


= Вь 3-му выпуску. = 


| 1. Какъ будетъ множественное число 
| формы Т маз? [126]. 

*. Какъ выразить будущее 
описательно? [128]. 

3. Что такое опредвлеше? [180]. 

4. Что такое притяжательная форма 
| и притяжательное м$етоимене? [131 и 
132]. Какъ выразить притяжательную 
форму описательно? [138, +]. 

5. Для чего служатъ предлоги? [183]. 

6. Имя существительное съ предло- 
| томъ ставится какъ въ качеств опре- 
| дфлешя, такъ и въ качеств» — чего 
еще? [140]. 

7. Какое разлише между переходя- 
щимъ и непереходящимъ  глаголомъ? 
[141]. Каве глаголы нуждаются въ до- 
полненш, чтобы получить полное значе- 
не? [141, 2]. 

$. Какъ называется та форма гла- 
гола, при которой полежащее является 
выполняющимъ известную дфятельность? 
Какъ называется другая форма, при 


время 
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которой подлежащее само испытываетъ 
на себЪ чью-либо дБятельноеть? | 143]. 

9. Какая субетантивная форма гла- 
гола можетъ служить объектомъ? [144]. 

10. Перечислите личныя мЪетоиме- 
ня? [145]. 

11. Кашя формы глагола-—основныя? 
[147]. 

12. Какимъ образомъ дЪйетвительный 
залогь даннаго предложешя обратить 
въ страдалельный? |150]. 

= Вь 4-му выпуску. = 

1. Какими пятью способами можетъ 
быть выражено опредфлене? [163]. 

2. Что двлается съ нфмымъ копечнымь 
...е неопредзленнаго * наклоненя, когда 
къ нему присоединяется окончаше, на- 
чинающееся съ гласнаго звука? | 164,за |. 

3. Въ качествЪ чего еще [ср. «Эк: 
заменъ» къ выпуску 8, в| можеть быть 
имя существительное, употребленное съ 
предлогомъ? [165]. 

4. Каме 4 рода нарЪч! вы знаете? 
[166]. 

5. Каые вы знаете два случая, въ 
которыхъ отъ приставки согласной слово 
увеличивается на одинъ слогъ? [175 и 
176]. 

6. Когда конечная согласная слова 
удвоиваетея? [177]. 

7. Какая форма глагола выражаетъ 
условную дЗятельность? |180]. 


Д. Грамматика. 
(Упр. 14). 


[18%] — Неправильные Глаголы, 


$ 1. (Неправильн. вепомогат. 
глаголы). 


[55] 


Сь правальнымъ спряжешемъ, при- 
мЪфромъ котораго служилъ у насъ гла- 
голъ (хе’Ь) 10 @зйигЪ, учапййся имЪфлъ 
случай познакомиться настолько обетоя- 
тельно, что въ слвдующемъ урок при- 
дется сказать на этотъсчетъ уже немногое. 
Для образования формъ правильнаго гла- 
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"гола мы пользовались, отчасти, из- 
'ВЪотными впомогательными глаголами, 
|& именно: № \1е, 10 Пауе, Г зва|, 
Г у. Спряжеше этихъ вспомогатель- 
глаголовъ довольно значительно уклоня- 
'тоеь отъ правильнаго спряженя; ясно, 
что это были глаголы неправильные. 
Правильн. глаголы называются 7с- 
ушах (ре’ть-Ю-л’др) ое", а неправиль- 
ные— 10а" (1р-рё’гь-ю-л?бр) 96765. 
СоотвЪтетвенно этому и спряжеше на- 


зываетея или уедийаг или ’гедщаг 
сотидайон. Вепомогательный гла- 
голъ называется аихИат (Ат-зГлР- 


Йб-рё) теб. 

$ 3. (Неправильные глаголы). Въ 
числЬ встр$чавшихея вамъ до сихъ 
поръ глаголовь — кромЪ вепомогатель- 
ныхъ—было довольно много неправиль- 
ныхъ. Поискавши ихъ, вы найдете: 
триаиие: Ттрегресё Раз Ратиоие: 

10 40, а, 4опе; 

0 Кпо\, Кпеу, Коми. 

Въ этихъ 2е’ф$ форма разё ранее 
образована не посредствомъ приставки 
окончаня ...е@. и Ипрегесё не одина- 
КовЪ съ ризё рагНегрЕ. 

$3. (0евовныя формы). Чтобы 
умЪть спрягать англйсве неправильные 
глаголы, нужно основательно усвоить. 
ихъ оеновныя формы, т. е. ихь #й- 
пише, трегфесЁ и разё рагисце. 

Ратиере 4опе и Кпо\п оканчи- 
ваются——также, какь и ра’исе Бееп— 
звуками н. ТЪмъ же звукомъ н оканчи- 


вается и рагйисфре глагола 10 50 
| (идти) сопе. 
$4. (Списокъ). Для болфе лучшаго и 


| успъшнаго усвоемя неправильныхъ глаголовъ, 
мы рекомендуемъ учащимся завести особаго 
рода тетрадку, въ которую и вносить вев 
формы однихъ только неправильныхъ гхаго- 
ловъ, по мфрЪф того, кавкъ они будутъ встрЪ- 
чаться въ Текстф А, и согласно указан ямъ, 
| которыя будуть даваемы въ „задачахъ“. — 
| Возьмите тетрадь въ 38 страницы, и разд$- 
лите каждую страницу на четыре столбца 
` гри первые столбца отведите для внесеня 
вышеупомянутыхъ основныхъ формъ (22 е, 
\ ипрегеё и раз рагиеёр), а послфдай 
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Иа: различныя производныя слова, 
о которыхъ будетъ сказано ниже. Это будетъ 
полезно и въ томъ еще отношен!и, что вы по- 
степенно сами возведете для себя здане, ко- 
торое могло-бы обезкуражить васъ, если бы 
вы сразу увидфли его передъ собою совеБмъ 
готовымъ—хотя и въ этомь отношен!и англ! #- 
сый языкъ не представляеть особенныхъ 
трудностей. 

Всего лучше распредфлить страницу озна- 
ченной тетради въ алфавитномъ порядк$ такъ: 
для а, е, 1: К ш р, 4 шо 1/> стр. = 31/2 стр. 


О Вр: ЩИ ба, 

ре) ъ, №, 1, ш, п, у „2 з 12 ” 

ОВ он зо = О и 
Итого .. 311/ стр. | 


При н$которыхъ хотя и немногихъ 3670$ 
слфдуетъ записывать, сверхъ основныхъ формъ, 
еще и формы производныя, напр., 


глагола ® Бе; ритгаф формы ипрегресё того 


же глагола; сокращен!я, сочетамя съ поф 
Русскаго значен!я записывать не надо, а слфду- 
етъ только всяк разъ произносить его по 
памяти, вслухъ. 


Въ списокъ этотъ было бы до сихъ поръ 


внесено: 
ти Г -_Ра8 Произ- 
Тита чье. | Ттрет{ес$. | Разве Е 
Бе, ат, 13, уаз, \уеге | Бееп 
3,ате, ‘ге | 
Безш Бехап 
Ыеж 
(сап) сошШа 
сощап’6 | 
сВозе 
соте | саше 
сиё 
40, 4оп’Е | 414, 41915 4опе 
| го2е [08$ 
50 | ‚ сопе 
Вауе, ВазЕ, | Вай Ваа 
раз | | 
Кеер Керё 
Кпом | ке Кпоуп Кпо\едсе | 
‚ ша4е 
1108$ 
(111158) | 
раб ‚руб 
‚ 526 
зау 3а14 
зее залу 
(5На11) звоша 
зроке Е 
‚ зоо зоо 
угас 
СВопоВ | 
цпдек- цидег- | 
3004 зоо 
(Ш) ’ уошШа 


$ 5 (Пояснен1я). а) Въ столбцф зи/ич- 


Ие слова сап, шизё, зваЙ и \ поставлены 


ртезеи | 


| вь скобкахъ потому, что эти 0676$, изъ ко- 
торыхъ приведено одно лицо ргезет ваклоне- 
| шя т@бсае, не имфетъ формы сиЙлейте. 

6) форма 36004 встр$чалась только въ вид 
| тре’{есё, чп4етзоой—въ вид% раз рагисере; 
но такъ какъ ип@егзфоо явно представляетъ 
собою составное слово съ 34004, то можно 
сдфлать правильное заключен!е, что и про- 
| стой и составной Фет имфютъ одинаковые 
атрег{есф и разё рагиейле. 

в) Имена существительныя (3) #03 и Кпо\- 
| еде поставлены въ четвертомъ столбц по- 
| тому, что они заключають въ себЪ гласный 
| авукъ, не встрфчающийся въ формахъ глагола 
того же корня. 

г) Въ ест, Бесап—сап, со а—соше, сате— 
| зее, за\у—\ Ш, уощ мы находимъ измфнеше 
| гласнато звука. 

д) У глагола риё /мииое и стретрееё оди- 
| наковы. 


[18$]  Употреблеще о @о. 


= Отрицанге. 


| &1. (Отрицанте у англичанъ не такое, 
какъ у насъ, русскихъ). | 

| 40’ теал 10 зау [101, 1]. 

Уой 4ой’ теам вал, [184 „|. 

Т 4от’ё Кпом Во\ шалу уеагз [111,3]. 

Не (#41 Мам и [188, „|. 

Кош \’еадег ая Кло\м |161, *|. 

Какь видно изъ этихъ предложений, 
въ англИекомъ языкз отрицане 10$ не 
приставляетея непосредственно къ ег, 
какъ это дВлается въ русскомъ языкЗ; 
для отрицанйя - же глагола англичане 
пользуются, обыкновенно, описательнымъ 
выражешемъ съ учасмемъ глагола 10 
40, причемъ отрицаемое 40 Чо указы- 
`ваеть у нихъ время дЗятельности (время 
| глагола), а оегб, поставленный въ формЪ 
‚прпаие—самую сущность рода дфя- 
| тельности. 

$ 3. (Когда отрицане не имфетъ 
‘фо 90). Однако въ тЬхъ случаяхъ, 
когда въ предложении употреблена форма 
| глагола, составная съ глаголомъ вспомо- 
гательнымъ, 067 10 40 въ отрицанши не 
ставится, а отрицаюций аее’ь поф при- 
соединяется къ вспомогательному глаголу. 
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Поэтому 0е’б $0 40 не ставится ни при 
одномъ изъ вспомогательных глаголовъ; 
слВдовательно, не только при ТЬХЪ изъ 
нихъ, которые не имбють йие 
1187, | и у которыхъ, значитъ, кон- 
струкщя съ 10 40 была бы невозможною: 

Му пиваПоууей Вал4$ здаЙ ®оф @зигь 
1 [101 |. 

Не сош@я’# герешзв 1 [173, з» изз), 
но и при вспомогательныхъ глаголахъ, 


имфющихь ийиНое, каковы: 0 вауе и 


10 1е; напр.: 


эегоосе 245 по 30 ЧгеаайШу си пр | 


пт, ви 3]; 

[ зе жеге по регу сопушееа 
[123,* |; 

ПЛа@ по Ъееп Пет а дау [173,1 из]. 


$ 3. (2-е и 3-е лицо глагола фо 40). | 


Второе лицо единственнаго числа гла» 
гола 10 4о будеть: Ф Шоп 4051 (жау 
до’ст), а третье лицо единственнаго чи- 
сла — Ве 4оез ($1 дб’З). 
= Зад. 51. (Отрицане). Переводъ. 

1. Богь не спасаеть грЬшниковъ. —- 
2. Мой племянникъ не пришелъ въ [10] 
контору. — 3. Лицо прикащика некра- 
сиво.—4. Огонь не дымит(ся) въ домЪ 
бЪднаго челов$ка. — 5. Вы не имфете 
права останавливать меня.—6. Священ- 
никъ не слдовалъ за похоронами (т. е. 
за похоронной процесаей). 

= Вопросъ. = 


$4. (Энисательное выражен!е). 0бъ 
образованйи вопроса съ 10 40 въ каче- 
ствЪ вспомогательнаго глагола мы уже 
говорили въ отдЪлВ 116,.. Не слБдуетъ 
забывать, что при вопросЪ, какъ и при 
отрицании ($ 2), 10 40 не употребляется въ 
томъ случа, когда глаголъ, служапий 
сказуемымъ, составленъ съ глаголомъ 
вспомогательнымъ, или когда онъ самъ 
есть одинъ изъ глаголовъ 10 Вахе или 
1 1е; напр.: 

Но\ соша и Ъе офегузе? 

\Упаф т1юф Рае уой $0 Ъе шеггу? 

\УУ Вад геазоп Ласе уой 10 Бе тогозе? 
= Зад. 52. (Вопросъ). Переводъ. = 

1. Въ которомъ [24] часу начинается 


| 

‚ представлене?—2. Былъ-ли протоколъ 

| подписанъ дядею богатаго господина? ы— 

‚3. Положили-ли дЪти гвозди въ ящикъ?— 

|4. Безпокоили-ли голоса моего отда?—5. 

Знаетъ-ли мой племянникъ имя старахго 
священника? — 6. Была-ли бЪлая собака 
| на улицВ?—7. Голубые-ли глаза (у) его 
| сына?—8. Могла-ли жара растопить [рас- 
| таять] снг? 

= Повторен!е. = 

$ 5. ($0 40 выфето повторешя 

другого глагола). 

1. УКгоосе дпеш Ве уаз 4еа4? ОЁ сойгзе 
Ве 4&а [111.1]. 

. ТВеу ойеп сете дот Валазоте]у, 
ап Зегооре пеуег @4 [161, о-в. 
8. Уой 401’ теап ад, Г ат зате. 1 

{о [184, 15 И зв |. 

Чтобы объяснить употребленше 10 40 
въ этихъ трехъ предложешяхъ, легче 
всего будеть намъ взять для этого по- 
слЪднее изъ нихъ. Предшествующее 
предложене было: уой 40’ шеам фваф. 
ЗалЪмъ требуется устранить отрицан!е, 
а это проще всего дфлается посред- 
ствомъ повторевя глагола 10 40. отбро- 
| сивъ отрицаюций абоегь поф. Но, что- 
бы не повторять цфликомъ все предложе- 
| ве [40 шеал, достаточно поставить одинъ 
только вспомогательный глаголъ [ 40, подъ 
| ВОТОрАГТЬ, какъ мы уже знаемъ, и под- 
| разумВ вается смыслъ всего предложеня. 

Въ двухъ первыхъ предложеняхъ 
| се’б №0 40 употребленъ въ томъ же зна- 
| чени, т. е. какъ будто-бы глаголь этотъ 
` заключался въ предшествовавшемъ пред- 
ложени: 14 Зстгоосе Кпо\ Ве уаз 4еа4? 
еу обеп #4 соте 40% & с. 

Такимъ образомъ 10 40 употребляется 
вмЪсто повторения какого-нибудь другого 
глагола. 
= Зад. 53. (Повторен!е). Переводъ. 
| 1. Изумляетъ-ли его мой отвфтъ? — 
Изумляетъ [онъ дфлаетъ|.—9. Красятъ- 
ли люди церковь?—Красятъ.— 3. Спро- 
| сили-ли вы у него [его] имя?—Спроси- 
ли.—4. Я не слышалъ (боя) часовъ, но 
мой отецъ слышалъ. 


[54 
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[189] Образоваще наречия, 


Вап@зоте, Вап@зоше/у; зиге, зигейу. 


Нал@зоте и заге суть афесНоез, а. 


ралдзот] у и заге1у—-а4егб$. 
Посредетвомъ приставки слога ..1у 
(который произносится ...л?е) образуется 
изъ а@есйье правильный афоегб |.66]. 
= Задача 54 (44%е75). = 
Напишите по-англйски слВлуюцщия а4- 


%е’ф5, а@есйьез которыхъ вамъ уже 
извЪсты изъ текста: 
1. печально. | Т. велико- |114. холодно. 
2. прево- душно. 15. р%зко [ку- 
сходно. 8. тайно. сающе]. 
3. несомнЪн- 9. тонко. 116. густо. 
но. 10. наружно. |17. сильно. 
4. чудесно. И. открыто. 118. во-первыхъ. | 
5. ново. 12. дорого. . 19. быстро. 
6. остро. 13. темно. 20. бЪдно. 
= Задача 55 (44 ес#ез). = 
Напишите  по-англйски слЪдуюпйя 


а4есйез, афетфз которыхь вамъ уже 
извЪетны изъ текста: 


1. особенный. |4. отчетливый.|7. буквальный. 
2. выразитель-5. совершен- 8. хитрый. 
ный, ный. 9. скорый. 


3. страшный. |6. беби 


[190] (035, 


$1 (06бъективное предложен!е). 
Въ предложени: 


Т 401’ теал 40 зау Маё Т Кпом [101], 
слово Г Кпо\ есть об/есё глагола 10 зау. 


Но Т Кпо\ и само по себЪ есть пред- 
ложеше. Словцо 11а, которымъ предло- 
жеше Т Кпо\’ связано съ предложешемъ 
Т 401’ шеап 10 зау, называется союзомъ 
сотрипсйот (кон-джо’нгк-шон; 184, а) *). 

Предложеше 1 Кпо\ называется объек- 
тивнымъ предложенемъ, потому что оно 
служитъ объектомъ глагола 10 зау. 

$ 2 (Разряды союзовъ). Сотиис- 
й0отз бываютъ различнаго рода, чтобы 
выражать различныя отношеня одного 
предложеня къ другому. 


*) Сокращенно: 607. 


[189 190] 


а) Въ предложени: 

Не Вад 30 Веафей зе! — а Ве \уаз 
| аП ш а ©10% [184, тиш)|, 
предложене Ве \уаз а] ш а 210% ука- 
зываетъ, какъ сильно разгорячился пле- 
мянникъ Скруджа; здзсь аб является 
союзомъ степени. 

6) Въ предложеши: 

Тье Ч4оог уаз ореп Маф ве пиев Кеер 

№15 еуе пров №13 ФегК [178, виз], 
| предложене Ве пов Кеер №13 еуе пров 
3 ФЧегк указываетъь какое намфрене 
имзлъ Скруджъ, оставляя дверь открытою; 
здЪеь аб является союзомъ намфренй. 

в) Въ предложеняхъ: 
| Ирей \Шеу зам Мт сошше оп, Феу 

УоШ@ ше Фет о\упегз по 400тг- 

\ауз [161, „; иж], Нашегз Ка тег 

Фей рероге \е р1ау Бесал [128+ и 
предложевня ФВеу залу Вии сопише оп, — 
| Ше р1ау 5есап, выражають время, въ 
которое собаки начинали тащить своихъ 
| хозяевь подъ ворота — и въ которое 
|умеръ отецъ Гамлета; \уВеп и Ъеюге яв- 
‘ляются союзами времени. 

г) Въ предложении: 
| { же зеге поф сопушсеа, Шеге уоша Ъе 
пофше гешаткае [123,; и 3], 

' предложене уе \еге 10$ сопушсе4 ука- 
| зываеть услоше, при которомъ не было- 
| бы ничего удивительнаго;: { является 
| здВеь союзомъ условия. 

д) Въ предложени: 

| Хо зиге]у аз 1Ве @егК соте ш, \е ша- 
бег рге@ееа [173,„«], у 
| посредетвомъ союза аз предложеше Ше 
| Шегк салше ш сравнивается съ предло- 
| жешемь Ше шазег рге@ее; аз яв- 
| ляется здфеь союзомъ сравненйя. 


$ 3 (Подчинительные союзы). Въ 
 приведенныхъ до сего времени прим*- 
|рахъ, предложене, присоединенное по- 
средствомь  соритеНоп,  выражаеть 
|с0б0ю 064есё или какое-нибудь другое 
отглагольное опредфлевше того предло- 
| женя, которое, по отношеню къ этому 
придаточному или подчиненному предло- 
| жентю [по-англйски: Зибо’@ те зещепсе 
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[190] 


(с0б-бр’-дё-нат  с6’н-тёне), называется 
предложенемъ главнымъ, р” исерай (прИ’н- 
с&-пол”) зещепсе. Приводивииеся до 
сихъ поръ союзы были союзы подчиняю- 
пе или подчинительные. 


= Зал. 56 (Подчинительные союзы). 
Переводъ. = 


нижеслЬдующия 
НИХЪ 


Переведите 
женя и подчеркните въ 
жения главныя: 

1. Мы знали, что старый господинъ 
жилъ въ бЪломъ дом. — 8. [Это есть] 
Такъ темно, что мы не можемъ видЪфть 
въ этой комнать. 3. Прикащикъ не 
сказаль, гдф онъ живетьъ [жилъ], [такъ] 
чтобы его хозяинъ не могъ пойти |сл}- 
довать| за нимъ. — 4. Когда дЪти при- 
шли въ магазинъ, они не [у]видзли 
своего отца. —- 5. НицшиЙ сказалъ свое 
имя, прежде (ч6мъ) приставъ могъ епро- 
сить его.—6. Еели-бы мы знали дорогу, 
мы не спрашивали бы ее. 


предзо- 
прелло- 


$ 4 (Сопоставительные союзы). 
Предложеня могутъ быть не только под- 
чинены одно другому, но и просто по- 
ставлены рядомъ, таць сказать сопоста- 
влены одно съ другимъ, причемъ и на- 
зываются сопоставленными, соогатайе 
(ко-бр”-дё-нэт). Даля того, чтобы связать 
между собою подобнаго рода предложе- 
ня, служатъ сопоставительные союзы. 

а) Въ предложени: 


Эсгоосе елей И: ап $сго09е’$ паще | 


\уаз 0004 [51,5 ив|, 

соединительный соршайое (ко’пь-Ю-л’э- 
в) союзъ ап@ выражаетъ, что оба сое- 
диненныя имъ предложевя, независимо 
одно отъ другого, имфютъ одинаковую 
силу. 

6) Въ предложеши: 

ТЬ$ шизё Ве @1зЯпсу пл4егзюоо@ ох 
поте \опаег_] сап соше ое зогу 
[128,»-, 
такъ-называемый уангличанъ чередовой”), 
айеттайте (эл?-тбу’-нз-1 в), союзъ ог вы- 


лительными. 


*) У насъ так!е союзы называются раздз- | 


ражаетъ, что только одно изъ обоихъ 
 соединенныхъ имъ предложенй можеть 
| имъть самостоятельную силу. 

в) Въ предложени: 

Зсгоосе Ва а уегу за ге, диф Ве 
с1егк’$ Вге уаз тис зтаПег [178. эо-з1 |, 
противоположительный, аоегзайюе (д: 
Вбр”-сэ-т1в), союзъ а выражаетъ, что 
между обоими соединенными имъ пред- 
ложешами существуетъ противоположность. 

г) Въ предложении: 

Не соШап”Е герешзь И, /о’ Зегообе 
Керё 1№е соа1-50х ш №38 о\п го0т 
[173, „э-м] союзъ Юг называется причин- 
ный, са/иза{(ка”-збл”),союзъ. такъ какъ онЪ 
выражаетъ, что во второмъ предложени 
праведена причина перваго. 


= 


Зал. 57 (Сопоставительные 
союзы). Переводъ. = 


1. Погода была морозная, а у насъ не 
было [мы не имЪли никакого] огня. —— 
2. Мы очень бфдны, иначе |или] мы не 
умоляли-бы ихъ.—3. Мы не знали его 
имени, но мы знали, гдз онъ живеть 
[жилъ|.--4. Я не могу повторить (этой) 
истори, потому что |я] не слыхаль ея. 

$ 5. (Слитныя предложения). Пред- 
ло жене: 

В; асе \аз ги@4у ам 
[186,10 и | соетоить собственно 
двухъ предложений: 

НЗ асе уаз гиаду, 

Н1$ {асе \аз Вап@зоте. 

Общая обоимъ этимь предложеняму 
часть Н!5 [се \уаз поставлена только 
одинъ разъ и оба предложеня слиты 
посредствомъ сопоставительнаго союза 
`апа въ одно предложеше. 

Точно такъ-же сравнительные содиис- 
Нот; аз и Май служатъ для образова- 
шя слВдующихь слитныхъ предложенй: 

01а Маеу \аз 45 Чеа@ а° а 400т- 
пай [9511о и 11|. 

№ еуе аф аП 1$ №еИег аи ап еуй 
' еуе [161,„,]. 
$ 6 (Опущенйе союза). Въ предло- 
| жеши 


Напазоте 
ИЗЪ 
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Зегоосе Кпем Ве \маз еа@ [111], 
предложене ве аз Чеа@ приставлено 
къ сеть Кпем непосредственно, безъ 
сотитейот Шаг; сдЪлано это потому, что 

въ объективныхъ предложен!яхъ | 190.1 
можеть быть выпу- 


сотипсйой Ша 
скаемъ. 

$ 7 (Соединене двухъ воюзовъ). 
Изт предложений: 

Эсгоосе \\аз п0ф 0 АгеаайШу сиё пр 
риф ФПаЁ Ве ууая 
ризшез$ [111, з—1:|; 

Тре 4058 \оШЯ мас 
Фоидр Шеу заа [161,»], 

видно, что два сошитсНойз могутъ 
быть соединяемы и въ одно. 
= Зад. 58 (Слитное предложен1е). 

(Переводъ) = 

1. Погода холодна и туманна.—*. Не 
также-ли [23] я хорошьъ (или: ДОобръ), 
какъ мой компаньонъ?— 3. Напть домъ 
не многимъ [не много] меньше, чЪмъ 
старая церковь.—4+4. Мой другъ сказалъ, 
(Что) это (было) вее равно [одно и т0- 
же] для него.—5. Онъ былъ не такъ 
слабъ, чтобы не говорить очень отчет- 
ливо.—6. Его руки были холодны, какъ 
будто онъ умеръ [былъ мертвъ]. 


(ел 4а113 а$ 


Зад. 59 (Грамматическ:е 
выражен!я). 

Напишите: 

1. англйсюй переводъ, 

2. англйеюмя сокращевя, 

8. англ ское произношене 
слВдующихъь грамматическихь 
НОВЪ: 

Имя существительное.— М%®стоимеше. 
—Имя прилагательное. — Единственное 
число. -- Множественное число. — Гла- 
голъ.—Настоящее время.— Прошедшее 
несовершенное время. — Будущее вре- 
мя.— Членъ. -— Винительный падежъ.— 
ДЪйствительный залогъ.—НарЪче.—Со- 
слагательное наклонеше. — Женсый 
родъ.—Изъявительное наклонене.—Не- 
опредфленный.—Неопредфленное накло- 
„нете. — Непереходящй. — Мужесый 
родъ.—Среднйй родъ. — Именительный 


терми- 


[191] 


ап ехсе|ей шап о! 


падежъ. —Объектъ.— Причасте.—Стра- 
‘дательный залогъ. — Прошедшее совер- 
шенное время, —- Давнопрошедшее вре- 
мя. — Переходяпий. 


19| Е. Произношене 
(Упр. 15). и проч. [61]. 
а) захе; Расе. 


(...8,... имвющее на веб ударенте). 
Когда на а находится ударевше (или 
когда оно стоитъ въ односложныхь сло- 
 вахъ) и за нимъ слЗдуетъ одна соглас- 
ная вмБеть съ нфмымъ е, то & произ- 
носится какъ долгое е. 

Какъ исключеня замЪтьте пока: 
ате (ар) суть, Вауе (Х5в) имЪть. 


6) первем. 

(...рв...) Обыкновенно р@ произно- 
| сится какъ русское ф, но въ словахъ 
` перйем и \ерйеп (слтвн) Степанъ— ото 
сочетаюе буквъ произносится, какъ рус- 
ское в. 


ма] Кд. 

(...аЛК...) Между аи К вь одном» 
и томъ-же слог буква 1 бываетъ нЪма. 
а произносится тогда какъ 4. Слово 
а] к (тэл°к), талькъ (минералъ) лучше 
писаль 1а]с. Глаголъ - же 10 фа (так) 
разговаривать, болтать, подходить подъ 
| только-что приведенное правило. 


в) 


зиге. 
(3...) Единственными словами, въ ко- 
торыхъ начальное 8 произносится какъ 
русское т, служать: заге и зиоаг 
(шу’Г-бр) сахаръ, а также и производ - 
ныя оть нихъ слова или составныя съ 


НИМИ. 


д) 

$1 
То ао). 

тригйое 10 40 и тЪ формы, которыя 
пишутся одинаково, съ нимъ, произно- 
| сятся «ду>; въ соединени-же съ отри- 
` цашемъ 10%, когда оно апострофировано 
|и написано въ одно слово съ 4, про- 


г) 


90; Чоп\. 
(Настоящее время глагола 
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изношене будеть «донт». Второе и 
третье лица единственнаго числа насто- 
ящаго времени 4035 и 906$ произно- 
сится «дбот» и «дбз» [188,з|. 

Такимъ образомъ полный ргезеп! гла- 
гола 10 40 таковъ: 


Т 40 (ду) я дзлаю, 
Ф\!оп 4055 — (дбет) ты дфлаешь, 
Ве 4068 (доз) онъ дфлаетъ, 
уе 40 (ду) мы дЪлаемъ, 
уоц 40 (ду) вы дфлаете, 
{Веу 40 (ду) они, онЪ дЪла- 


ЮТЪ. 


8 2. (..п%). КромЪ того. измфнеше | 
смяня Фехь | 


произношеня вслВдетве 
съ апострофированнымъ п0ф (п’1) ветрЪ- 
чается въ словахъ: 


сап’{ (кант) изъ саппоф или сай 10% 

ЗВап’# (шант) изъ зваЙ 10%. 

\01’2 (вонт) ИЗЪ \Ш 104. 
е) те. 


(Сокращен!е формъ настоящаго 
времени глагола $0 Ъе). Апострофи- 
роваше аге въ ’хе, 13 въ ‘5, аш въ ’т, аг 
ВЪ ’7# допускается только въ небрежной, 
простой, житейской рЪчи, или въ тЪхъ 
случаяхъ, когда эту манеру говорить 
воспроизводятъ въ книгахъ. При такомъ 
апострофировани остаюпияся отъ слова 
согласныя произносятся въ связи съ 
предшествующею ей гласною: 


Гм — айм, уе’ге —= Яр, 
ФВоп’гё —жаурт,  уоште —Юр, 
Бе’ — 218, Веу’те — Деэр. 


Эти формы являются дополнешемъ къ 
упомянутому въ 108, з,› случаю, что 
ослаблее въ предложени словъ, не 
оттВненныхъ ударенемъ, можетъ быть 
выражено также и на письм$. 

*) апз\\иег. 

$ 1 (Н\Ъмое соглаеное м). Соглас- 
ная \ бываетъ нфмою: 


а) всегда передъ буквою г; напр.: 
10 итепсЬ (рёнч) вырывать. 
тей (рён) королекъь (птица). 
10 югИе (райт) писать; 

6) передъ В въ словахъ: 
бое (Хбл”) весь, 


| 


Упражнен!я съ глаеною У (или Ю). 


(ху) 


фо кто, 
#Возе (Хуз) чей, чья, чье, 
Вот (Хум) кого; 

в) въ словахъ апзшеги з0г@ (©6рд) 
мечъ. 
| $2 (НЪмое гласное №). Посл 


| Г. 
гласныхъ оуква \ сама принимается 3& 


гласную [1,з], какъ напр., въ словахъ: 


197% (но) 

Кпех (нью) 
Кпое4се (нб’л’-вдж), 
ох (он). 

оо (фб’л’-л?0) 
аж (ва), 

еуе го (аи’-брау), 
фонт (даун). 


Односложныя упражненя, 


[82] 


[10] 
| еа (фуд) ленное владфне. 
дем (дью) роса. 
6 (фью) немнот1е. 
| пех (нью) новый. 
рем (пью) скамья (въ церкви) 
ем (стью) душить (мясо). 
ее  (ю) овца (матка). 
пе\з  (ньюЗ) НОВОСТЬ. 
сие (куб) кубъ; игральная 
Кость. 
фире (туб) трубка. 
Виее  (®УДж) громадный. 
Фике  (дюк) герцогъ. 
Таке  (л’юк) Лука (имя). 
шше (мил) мулъ. 
ре (п/л?) визжать. 
ЮМше (фм) ДЫМЪ, ЧАДЪ. 
Ише (тун) тонъ, мелодя. 
Фире  (дюп) простофиля. 
еше (кур) лечен!е. 
ге (л’юр) приманка. 
шаге (мур) замуровывать. 
риге (п\р) ЧИСТЫЙ. 
зе (юз) употреблеве. 
шизе (муз) размышлять. 
це (л?ют) лютня. 
| фе  (мит) нъЪмой. 
Бизе (бюгл’) охотнич рогъ. 


— 140 — 


сле 
ие 
Вие 
зе 
аи 


мея 


са 
Таск 
Ыаск 
Таск 
таск 
заск 
аа 
с]а4 
Ваа 
144 
аа 
за 
фаз 
Нас 
тах 
зва/] 
ат 
Ват 
зат 


сай 
[ал 
тай 
рай 
Вал 
шар 
зпар 
аз 
саз 
Ваз 
сад 
те 
Наб 
Вад 
гад 
зай 
{Ва 
уад 
Ваме 


(ку) реплика, кй. тазв (рэш) 
(ди) подобаюний. 1ах (т5кс) 
(ХИ) ЦВЗТЬ. ахе (Экс) 
(©) домогалься. ас (Экт) 
(пут) прошеве. | ас (фэкт) 
шт Пеи оё (1н л’ю’бв) вмЪето. рас (пэкт) 
(ву) ВИДЪ. за @е (сэдл?) 
Упражнения еъ глаеною 5 [13, ;. |1 (дм) 
(к5б) кабр!олет. И (мп) 
(бк) спина. бар (дамп) 
(блэк) черный. зфатир (етбми) 
(джок) Ваня. ре (нд) 
(бк) пытка. втап@ — (гранд) 
(с5к) мфшокъ. — ($8нд) 
(65д) дурной. 1а14 (тэнд) 
(кл’5д) одЪтый. зала (енд) 
(Хэд) имЪвиий. | зала (стэнд) 
(15) парень. . Эгата (странд) 
(мэд) сумасшедиий. сапа] е (кбндл”) 
(бд) печальный. Рале (&5нг) 
(б5г) мфшокъ, сумка. "АВ (р8нг) 
(флеЭг) флатъ. ВЕ (об ) 
(рэг) тряпка. Запе (сленг) 
(шале) долженъ. Так (б8нгк) 
(м) и | Чгадк (пренгк) 
(Хм) ветчина. |Гашк (фрэнгк) 
(©5м) Самуиль (сокра- |“ р (рбнхе) 
щенное). | залк (сбнгк) 
(кн) могу, кружка. о 
(ф5н) вферъ. | сатф (кЭнт) 
(мэн) человз къ. ых 
(ибн) сковорода, | р1ат (пл 28) 
(эн) чЪмъ, нежели. | арр!е (пл ) 
(мэп) ландкарта. | (бит) 
(снэп) цапнуть. | сабь (55 ч) 
(68) ЕЕ. | таеь (м5ч) 
(бе) а | рафе (65тл”) 
(Х53) имЗетъ. гай Че (р9тл”) 
(кЭт) кошка. 
(фЭт) жирный. ‚ еЪ5Ъ (56) 
(фл?Эт) плоскЙ. | сВеск — (ч6къ) 
(ХЭт) шляпа. | песк (нёк) 
(рэт) крыса. | Бей (б6д) 
(ст) сидЪлъ. ' Егеё  (фрёд) 
(лет) что; это; тоть.  1е4 (лёд) 
(вЭт) чанъ. тей (рёд) 
(хэв) ИМЪТЬ. | звед. (шёд) 
(кэпг) наличныя деньги. | уеа (увд). 


сазв 
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быстрый. 
налогъ. 
топоръ. 
дъяне; поступокъ. 
фактъ. 
договоръ. 
сЪдло. 
проклинать. 
лагерь. 

сырой. 

клеймо; штемпель. 
и; а. 
величественный. 
рука (кисть). 
страна. 

песокъ. 

мЪсто; стоянка. 
морской берегъ. 
свЪча. 
повЪсить; висЪть. 
звучаль. 

ПЗлЪ. 

жаргонъ. 

банкъ. 

ПИЛЪ. 
откровенный. 
рангъ, чинъ. 
опустился. 
благодарить. 
языкь воровъ 
(условный). 
растеще. 
яблоко. 
пригодный. 
ЛОВИТЬ. 

партя. 

бой. 

грохотъ, шумъ. 


Упражненя съ глаеною 6 [7,;]. 


ОТЛИВЪ. 
чекъ. 

затылокъ. 

постель. 

Фрицъ (имя) 
веденный. 
красный. 
изливать. 

вступать въ бракъ. 


рес 
[ес 


655 
ей 
зей 
зтей 
зрей 


$е] 


уе 
сет 


Вей 
рей 
тей 
{еп 


увеп 
зфер 
уез 
Ъ]езз 


{гез3 
91633 
1е35 
ргезз 
ре 


се 
1е$ 


зе 
уе 
уе 
гезв 
де 
]ей 


веа 
зе! 
ет 
Вер 
е]зе 


(бег) 
(л°6г) 


(6г) 
(064) 
(сбл”) 
(смбл”) 
{спбл”) 


(т6л”) 


(уёл”) 
(джем) 


(Х6н) 
(пен) 
(тён) 
(леён) 


(хувн) 
(стёп) 
(ивбс) 

(бл°66) 


(дрёс) 
(гбс) 
(лебе) 
(прёс) 
(б6т) 
(гёт) 


(льбт) 


(сбт) 
(уёт) 
(ибт) 
(фреш) 
(дет) 
(лвфт) 


(хел’д) 
(сбл?ф) 
(6л°м) 
(Х6л?п) 
(61°) 


е№ (фблет) 
зте (смёлет) 


ое 


проеиттъ. 
нога (отъ живота 
до ступни.) 

ЯЙЦО. 

колоколъ. 
продавать: 
пахнуть; запахъ. 
читать по скла- 
дамъ; очарованше. 
разсказывать; го- 
ворить. 

хорошо. 
драгоцфнный ка- 
мень. 
курица. 
перо. 
десять. 
тогда; въ 
случаз. 
когда. 
шагъ; ступень. 
да. 
благословить; бла- 
гословеше. 
одежда; одЪваль. 
отгадывать. 
мене. 

пресса. 


такомъ 


биться 0бъ за- 
кладъ. 

пустить, дать, от- 
давать въ наемъ. 
ставить. 

мокрый; мочить. 
однако. 
свъжй. 
ДолгЪ. 
слЪва; 
НЫЙ. 
державиий. 
самъ. 

ВЯЗЪ. 

помогать; помощь. 
ИНОЙ. 
чувствовавпий. 
пахнулъ, пахнув- 
Пий. 


оставлен- 


зрей 


фетр]е 
| рейсе 


| Бепсь 

| Егелев 

| па 

| репа 
[ета 
тела 

| еда 

| зепа 

| зрепа 


зепзе 
еп {В 
Бет 
]1е 

| те 


зе 
‚ зреть 
Кер 
| {ерф 
| бер 
уерт 
| её 
свез 
1е3% 
| гезё 


утез е 
Гас 
зкесь 
Кефе 
зеуеп 
зех 
1ехр 
Ьгеа4 
4еа4 
Веа 

| теа4 

| БгеайВ 
| ЧеаАВ 
театф 
геаз$ 
еауей 


| 
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(спёлет) 


(темил”) 
(пёнс) 


(бенч) 
(френч) 
(енд) 
(бенд) 
(л’бнд) 
(менд) 
(ренд) 
(сенд) 
(спенд) 


(сене) 
(дебет) 
(бент) 
(лэёнт) 
(рент) 


(сент) 
(спёнт) 
(кбпт) 
(сл’бпт) 
(стбпт) 
(убит) 
(бест) 
(чбет) 
(льбот) 
(рбст) 


(рёетл”) 
(фёч) 
(скёч) 
(кбтл”) 
(севн) 
(сбко) 
(т6кот) 
(бред) 
(дед) 
(хёд) 
(ред) 
(брёъ) 
(дёъ) 
(дрёмт) 
(брбет) 
(хбвн) 


читанный по скла- 
дамъ. 

храмъ. 

пенсъ (англйек. 
монета). 

скамья. 
французскй. 
конецьъ. 

стибаль. 

ссужать. 
поправить. 
разорвать. 
послать. 

тратить, расходо- 
вать. 

смыелъ. 

длина. 
согбенный. 
ссуженный; постъ. 
рента, разорван- 
НЫЙ. 

посланный. 
истраченный. 
держалъ. 

спалъ. 

шагалъ. 
плакаль. 
наилучший. 
ЯЩикКЪ. 

чтобы не... 
остатокъ; покой; 
ПОКОИТЬСЯ. 
бороться. 
принести. 
очеркъ. 

котелъ. 

семь. 

ПОЛЪ (муж., жен.) 
текстъ. 

хлЪбЪ. 

мертвый. 
голова. 
читанный. 
дыхаше. 

смерть. 

видфль во снв. 
грудь. 

небо. 


зал (свд) сказалъ. 
зауз (с63) говорить. 
пчепа (фрёнд) — другъ. 


[192] Ж. Словообразованте. 


Упр. (16) [85] 
$ 1. Слова германекаго происхожд. 
рай, №. епопей,  цейид. 
асали, еиёдеден. зриг, Сроти. 
110, ЖеЕ | 0 оПо\, Тоен. 


10 зтоке, фиаифен. 
(оа, нём. Фен, пишется съ большой 


буквы, когда рфчь идетъ о единомъ Бог$.. 
иск мы встрёчаемъ въ н—мецкихъ 

ее 

дит есн, стаи Феи; основное значенше | 


словахъ Змеи, Зем, 
какъ англ скаго, такъ и нзмецкаго сло- 
ва: живой; поэтому, въ Бибми говорит- 
ся: Фе диск ап@ Фе 4еа4, живые и 
мертвые. 

йгз, нфм. бе первый въ народф. 

40 Веаф, ехМвен, 
[161.:]. 

(0 ма; это слово сродни нёмецкимъ 
словамъ паи и бен. 

030, бе\ь есть коренное слово къ 
имени прилагательному озу [188,2]. 
На измВнен!е гласной изъ слова !г07е 


мы уже указали въ начатой въ 187,4 


таблицф неправильныхъ глатоловъ. 
1о\, ©, одинаково съ глаголомъ 
10 ®10\, деи, быть раскаленнымъ. 
10 зраге, родетвенно нзмецкому гла- 
голу тибет. 


Ргеабв, тосе (видимый паръ, исхо- 


дящ при дыхан!и). 
геаФу, бетен, коренное слово къ агеа4у 
[173]. 

$3. Слова французекаго происхож- 
деня. 
опа(е. 


це, | геазоп, халзои. 
зауе, $аие. роог, раиетге. 
арргоасв, арртосйе.! отефиги, хеёфонгиег. 
тара, гар. |са]Шу, — дайетета. 
асе, Тасе. |пошетф. 7зотжейф. 


зиге, а4]. къ а4ь. зигеу, 
которое мы видзли въ 173,3. 


одинаково съ 5. 


франц. 9, | 


[192] 


$ 3. Слова емфшаннаго происхожд. 


стей, стает, 1бтетеи. 
перпемх, —мезеи, Уве. 
110т05е, — 10то5е, ши о. 
16, усло, 61. 
сто5$, 701%, Яте3. 


свеегйИ, сЛлёге и №, 01. 


| (Упр. 17—19). 


3. БесЪда. 


1. \1эё 494 3сто0ее’$ первем 

(яш, желать) 10 №3 циее? 

. У\Ваф тоге? 

3. Ува Кша 
перйем? 

. Нох @а $сго0%е’$ перем, соте прот 
№5 цис]е? 

5. ОГ вай аз №Мз м5 (пожелане) 
(фе йгз шимайол? 

6. \Паф мах 5стоосе’$ 

. \Ваф тоге? 

. \МВегеру (Хуэр-баи’, чВыъ) Ва@ \е 
первех пездей мтзе]Е? 

9. \Упегешт (Хуэр-Ин, въ чемъ) Ва@ Не 

\уаеа? 

Но\ тасв Па@ Ве Веадей Визе? 

. Нох а №58 се 100К? 

. \паЕ маз зратко? 

8. УпаЕ маз этою о? 

.„ Ува а Фе перве\у геру (рё-пл”ай”. 

возразить) $0 Зсгоосе’з апз\уег? 

5. \УВаф тоге? 

\У Ва уаз Зсгооее‘$ апз\уег Фен? 

. На что Ва@ \е первех по 115 Ш 
Зегоосе’$ оримол (0-п/’н-йдн, мнЪве)? 

. Но\ @4 фе первех слуе 1$ пех! 
(некст, ближайций) апз\уег? 

. На что Ва@ Зсгоосе по 12 ш №5 
перве\у‘з орицоп? 

. На что Ва@ ре по теазот? 

. \ еп Ва@ Ъсгоосе по оейег алзмег 
геа4у? 

. а а Ше первеу зау ш теги *) 
140 15 апзмег? 


[87 и 33] 


АИ 


© 


0{ уосе Па Зсгоосе’$ 


н 


апзлуег? 


*) Или: зау ш терйу (рё-Ил”ай”) +0, ска- 
'зать въ отвЪФтЪ на... 
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[193] 


[193] И. Разговоры. 

(Упр. 20) [90] 
= Разговоръ Х. = 

пизакей — (м1с-те’кн) ошибпийся. 

40 дезте  (дё-зайр”) желать. 

$0 саЙ (кал) позвать; зайти. 

шеазиге (мб’ж-бр)  мЪрка, мЗра. 

рай (пр) пара. 


1. Н Таш 00$ пизбаКеп, зп", Г мау | 
Чез1”геё 10 са МВе”тге 
ш0”ги их, $0 фаКе уойпг теазиге 
Гог а райг оЁ Ъ00”#3} 

ев (райт) 
УМ ев (Хуч) который, —е. 
Балигаау (с5’т-бр-де) суббота. 

2. ди бен $; Г м1зеВ $0 Вауе $мо” 
ра1т'$ ув1ев шиз6 Бе геа@у ъу 
№а’фитаау. 


РИ (Айл?) сокращенное Г УШ 
или [ ЗВа|. 

$0 ту (трай) попытаться,  поста- 
раться. 


блызвея (ф/’н-шит) конченный, готовый. 
8. Уей, чт, Т аш уегу Ба”зу ]186 
поу”, риф ГП фту” ап@ хе$ тет, 
П”извей Бу {№аф дау”. 


розИйуе!у (по’з-в-т!в-л’е) положительно. 

10 1еауе *) (лев) покинуть, у- 
халь. 

4. Т тиф ро’зИтуе]!у Ва”’уе фтеш, 

аз Г 1еа”уе оп Зафиг4ау п!”51$. 

Чтесмоп (дё-рб’к-шбн) направлеше; при- 
казане. 

шаке — (мек) работа, фасонъ. 

5. Науе уоп апу ратйещаг @ге”- 

©1018 $0 #1уе абоп$ фе ша”Ке? 


1% (л’бт) дайте, пустите. 

0 соше пр взойти (вверхъ). 

ргейу (прИт-тё) довольно, хоро- 
шенько. 

а (тайт) теный. 


6. №”; оу 1е$ Вет соше п”р 
ргебфу В1”5В, ап@ абоуе а”П, 40 
_ 00$ шаке фВеш $00 ”51$. 


*) Не слвдуеть смьшивать съ ® Пуе 
(лв) [173]. 


зо]е 


618. 


правильно, врно. | 


(сбл”) подошва. 
фыск (1 к) толстый. 
7. Уоша уоип Н”Ке 40 Вауе Фе 


зо1е$ Им ск от Фы” 1} : 
| подегай от (мбд-в-ре ”-шён) умьренность. 


| спизу (клб’м-зе) неуклюжий. 
8. ш шойега”10пт: 8$го”пз 66 поф 
___ @”зу. 
| УОТК (Убрк) работа, про- 
изведенше. 
зааз{ас от (с5’т-1с-ф5”к-шфн) удовяетво- 
реше. 
9. Му мо”гКк, эт, "Ш гуе уо 
заза” сот. 
| а]30 (А’л -еб) также. 
‚ ное (шу) балимакъ. 


| 10. Т а180 18 а рат о Ем 5Вое”$ 


' Воок 


| 


| абгала 


| 
| $0е 


Гог ФВе за”’тишег. 
| 11. Ут уси {ту о”п пе пе" › пез 00”? 
10 [ее] (фляг) чувствовать ‘вовать (себя). 
(5-фре’д) испуганный. 
12. Твеу Ге] 9”. Г аш агал”а 
ФВеу аге ф00 зта”И. | 


(хук) крючокъ. 
13. Таке %Ве Ъ00”$- Воокз, т. 


черезъ. поперекъ.. 

подъемъ у ступни. 

щипать; жать, да- 

ВИТЬ. 

(тб) палецъ (на ногЪ). 

14. 17$ Вага мо”гКк; ФВезе №005 УШ 
пеуег 40”. Тнеу аге $00 ”28% 
асгоз$ фе 1”пзфер. Твеу ршев 
ше аф Ме 406”. 


астозз — (5-крб’с) 
мер  (1/н-стби) 
10 рей (Шнч) 


1а3ё (а аст) колодка. 

Зтефсь (стрбя) растягиваль, — ся. 

15. 1 зваЙ раб Фет оп Фе 1а”56 

асали, ап@ 1е$ Фет зфте’феВ а 

Не. 

гоп (брат) `принеспий. 

16. М№ом ФТеу 1% [119 ум] ше меху 
эе”П. Науе уопьгоиЕ в уоцг. 5173 


17. Г Ва”уе, 81т. 
(рё-сит) 


гесе ре роспиека. 


18. УШ уоп риф уопг гесей”р$ фо 1 
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[193] 


= Разговорь ХТ. = 


Зее (©1) видвть, емотрВтЬ. 

рагу (пар’-те) общество, компания. 

1. Гат ощ$ уЦЬ зоше #71е”п@$ 
фо зее Фе ау” 15 еуешшх, 
УэШ уои таке о”пе оЁ фе раг$у? 


Реазиге  (ил’6’ж-бр) удовольстве. 


тез! (рёет) остатокъ, осталь- 
ные. 
сотрапу  (к0’м-пэ-не) компавя. 


2. УНЬ реа’зиге. УУВо аге фе 
те”5$ ог фе сошраму? 


№155 (м16) г-жа, барышня 
Эрепсег (сиб’н сор) Спенсеръ (фамилия). 
ег (Хбр) ея, ей. 

УИПег — (м’л”-л’бр) Миллеръ (фамилия). 


8. М15; Мрепеег ап@ Вег соч’зт 
Мг. МЕ’Пег. 

0 агиуе (5р-рай’в) прибыть. 

4. ее”? уупеп @14 пе агтуе Ггош 
Фе сои”’шту? 


усе ау — (Й6’с-тбр-де) — вчера. 


10 темам  (рё-ме’н) оставаться. 
ИП (т) до 
той (мон) мВеяцъ. 


5. Тве 4ау БеЁРоге ус’зфег4ау, ана 


Ве \Ш тешат ш Ф®\м”и Ш 
(йе еп@ оЁ пехё шо”. 
10 ак (так) болталь, разгова- 
риваль [191,в]. 
{© Ъе 1аде запоздать. 
зи (стл?) еще. 


рате1$ (пэ’-ренте) родители. 
ргофа у (прб’б-6-бл?е) вЪроятно. 

10 аеаш  (дё-те’н) — задержаль. 

6. Ви И ме фк шаей 10”псег 


агеа@у Ва раз $”х, ап@ ме 
Вате ЗЫ $0 са”П Гог М15$ Мре”п- 
сег ап@ Вег соц”$щ аб Вег ра”- 
гепфз, уйеге ме зВа ргоБаМу 
Ъе Чефашей Ва ап Вой”г. 


тронуться 
ВЪ ПУТЬ. 


10 3е$ 008 (ебт ау’т) 


пате@алеу (1м-мт-дьэт-л”е) немедленно. | _ 


т. ТВеп 1е$ из 5е$ оц” пиаше@а- 


Самоуч. англ. яз. 


’ 
уе зВаП Ъе $00 1а”$е, аз 16 15. 
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феу, ме сап Фа’ аз ме хо 
а10”п5. 
10 регюгт  (ибр-фбор’м) — исполнять, 
представлять. 


ре’ютталсе (пбр-фор’-мбнс) исполненше, 

предетавлеше. 
8. Упаф 15 соше фо Берег Ро’гшеа 
$115 еуепто? 


| фа] е (тел”) сказка. 
[агсе (фарс) водевиль, шутка. 
ас (Экт) акть, дЪйстве. 


Вискзопе (00’к-стон) (фамилия). 
9. «Те У’ ще; Тае» *), ап а пе\ 
Га’гее т $0 а” $3 Бу М-г. ВиеК- 
зфопе. 


} ани — — 


= Разговоръ ХИ. = 


Нему — (4°1’б-др-тв) — свобода. 

Варру ($5’п-Пе) счастливый. 

10 от (джон) присоеди- 
НИТЬСЯ. 

10 Бейеуе (бё-леГ’в) вфрить. 

асдиайце (эк-куб’н-тёд) знакомый. 

10 @1зрелзе (д1е-пб’не) обойтись 
(безь чего-ни- 
будь). 


югта] (фор’-мол”) формальный. 

питодисйот(Ин-тро-до”к-шон) предета- 
влен!е (кому- 
нибудь). 

1. боо@ е’уешия, М№5з Уре”’пеегк; 
уои зее [ Вауе фаКеп гВе П”ьегфу 
ог угшеше а В16е”па уйбВ ше, 
Уво "Ш Ъе Варру $0 дот Фе 

|  ра’гбу. ГьеНе”уе уоц аге а'еа4у 
аециа” бед мйВ Ва, ап@ ме 
шау бЪегеРоге @15ре’изе ИВ а 
| Готша]1 шфгоди”е топ. 


| теет (мт) встрЪчаль. 

‚ Сооке (кук) Кукъ (фамилия). 

2. ТВауе а|теа4у Ва@ фВе реа”’зиге 
оЁ шеебше М-г. боо”Ке ш сош- 
рапу у шу ео” шт. 


10 ргосее@ (про-е’д) слЗдовалть далЪе, 
продолжаль ити. 


Фезлге (1’-5-т6р) театръ. 


| *) Шекспира. 
и 


3. Ме па@ ъебфег пом ргосее@ Фо 
{Те Те”афге, аз Фе регЁогтамее 
121” 1$ аб ВЕ раз зе”уеп. 

10 зесиге (с5-кьюр”) обезцечить, зару- 

ЧИТЬся. 
4. Науе уой зесиге@ р!а”еез *)? 


ГоцЕ 


(фор) четыре. 
опе (форт) четвертый. 
Вох (б0кс) ложа. 
10 Кеер (ки) держать. 
Кеерег (к’-пбр)  сторожъ, храни- 
тель. 
5. Уе”$, ТГ Вауе зесаге@ фтее”, 


ап@ 1 Науе по 900” ме Вай 
Ви а оп’, И ме элуе Фе 
Ъо”х-Кеерег а ”Ёе. 

исКеф (тИк-ет) оилеть. 

шзеа@ ог (н-сте’д 0в) вмЪето. 

6. \Уву 4 уой поб зесиге Гои”г 
{$1с<Кеф$ 1шзбеа@ о{ Фтее”? 


есацзе (0в-ка’З) потому чо... 
ток (тук) ВЗЯТЬ. 
ехрес (вкс-пе’кт) — ожидать. 


т. Весаизе, упеп Г $00”К фЪешщ, 1 
(ИЯ поф ехрееё шу Нте”па Пете, 
рай 


(ЭД) дурной. 
ууотзе (У0рб) хуже. 
\0г3{ (убрет) наихудиий. 
ри (шт) яма; партеръ. 


8. И Те мог56 сошез фо Ве Уо”тгЗЕ, 
Т зпаЙ Йа а р1а”се, еуеп $пошШ 
1 Ъе ш Фе ре. _ 


| ›р”-чб-НУТ, 


Ютриладе также — ‚ счастливый. 
фор’ ТьЮ-НЭТ | 
(гоп (фрбнт) передний. 


9. 1% 15 уегу Ю”’геиафе аб \уе 
Вауе а Рго”’ зеа%$. 

10. Тье Воизе 15 уегу РП. 

оуегие = (6”-вор-тьюр) 

11. Тве о”уегбаге Безштя. 


увертюра. 


ета] (с/’г-нол?) знакъ, сагналь. 
ю ле (тьЮн) настраивать. 
шяйгителе (/н-стру-мент)инструментъ. 
12. №”, Маф 15 оу Фе з1”ота| 


Гот пе бипшо оЁ Пе !”изйишен 8. | 


Е 


*) Иди зеайз [155 [Хз]. 


| 


13. Ува 40 уоп Иы”иК о! Те рег- 
Го’гиатее? 


рат (парт) часть; роль. 
. С) _- р т 1 ъ - 1 . 
Негимопе | (Хор аи ре, | Гермона. 
]Ф $0р-ме-0’-не)] 
10 рау (пл?е) играть. 
Тетгу (т6’р-ре) Терре (фа. 
милтя). 


14. Г Ё”пК, $Ве рагё о? Негам”олпе 
сош@ поф Бе ъе’Мег рауе@ ап, 
16 18 ВУ №55 Тегеу ®). 

Пгз(-гайе (фор’ст-рет) первоклаесный. 

(5’к-трёс) актриса. 

|2. Не 15 а Я”губ-гафе аетге$$. 


асге$$ 


(Йонг) молодой. 
свагасег (кэ’р-рэк-тор) характеръ;роль. 
Регапа (пор’-дё-та) Пердита, (собеть. 
ИМЯ). 
Помге  (фГг-ор, $ Фи-йь) фигура. 
таласег (мэ’н-э-джбр) управляюний, 


уп о 


директоръ 
театра и пр. 

Це (уаиф) жена. 

16. Тваё уоцие Ла”4у ш Ме ейа- 


асфег ог РегаЦа Ваз а Япе Га”ее 
ал@ #”сиге; 15 зВе поё Фе ша- 
пасе” Не? 
Тат (фар) далеко. 
а$ ат аз насколько. 
17. №. Т 40п’6 $Ы1”пК $0; аз Таг аз 
1 Кпо”у, зНе 13 поф ша”ге@. 
(А’к-убрд) 


алуКууата неловмй, не- 


уклюяий. 
[оу у (л°о’в-л’&) — Милый. 
стеай ой (крё-е’шон) создавше. 
Звакезреаге (шбё’к-сошр)  фамимя. 


10 гергезете (реп-рё-з6’нт) изображать. 


10 Гаде (фед) увядать,туск- 
НВТЬ. 

Беадиу (бью’-тв) красота, кра- 
савица. 

13. & мошШа ш4ее’”4 Ъе амКуата 


фо зее 6115 1юу@у сгеа’Нов о 
УпаКезреате’$ пласта” он гертге- 
зеще@ Бу а Га4е4 Ъеам”бу. 

19. ТВе р1есе 15 о”уег. 


*) Знаменитая ангаёйская актриса. 
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т 


фо збау (сте) оставаться. 

аЙегресе  (а’ф-тор-ше) вторая пьеса. 

20. МВаП уе 5бау”ан@ зее ФВе а”’Ёбег- 
ртесе? 

10 Иге (тайр) утомлять. 

21. Т\Ш поф @зби”гь Фе гезб оЁ 
фе со’трапу; 5 Гаш И”ге4, 
ап@ МегеРоге 13 уоп а” а 5004 
е’уеише. 

22. 004 п1”58%. 

(хомбл”) 


Вошые смиренный, 


покорный. 
28. Уошг Ваше зе’гуанф. 


ПЭ] Слова [188] 
Со ап@а Ф№е мотКкУ оЁ Сгеафюи. 
хе а’  (фикет стар) неподвижная 

звЪзда. 


пог ро]аг (нор п0’л”бр) сфверная по- 
зал лярная звЪзда. 


сопз{еПал ой (кон-стел”-л°6’-шон)созвфзде | 


вайаху (г5’л”-5К-се) | удечнай путь. 
пику мау (мГИд?ке уе) | 


ЗВооие — (шу’-Инг) падающая 
рае звЪзда. 
алгога рогеаП$ (А-ро’-ра  \ сЪверное 
пог{Веги Поз ббре-е”-л1е)} — аяше. 
р1апебагу  (пл’5”н-о-тб-ре |] планетная 
зузет ©1’с-тем) | система. 
задейие  (с5’т-вл?-л’айт)  спутникъ. 
{АП о! ще | (1ел”) ] хвоеть ко- 
сое } (ко’м-ат) \ меты. 


ое саги тоуез | (муве) | земля дви- 


тоци4 Ме зщ ) (раунд)]| жется во- 
кругъ солнца. 
|1 вращеше 


го{айой гоцай [(ро-те’-шов) 
13 омп ах | (5”к-@6) Рава ея 
собственной оси. 


пог рее (ндл”) сЪв. полюсъ. 
зошв рые (саув) — южн. полюеъ. 
еа5$ (пет) востокъ. 
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194]. 


| уез( (убст) западъ. 
ро]аг сте  (п0’л’-бр полярный 
соркл”) кругъ. 
етафот (в-куб’-тбр)| экваторъ. 
Ниле (лайн) | линия. 
{еотее (де-гри) градусъ. 
Ла фа4е (л°5’т-ё-тьюд) широта. 
1опомае (л°о’н-джё-Тьюд) долгота. 
горе ог} (трб’и4в) | тропикъ 
Сапсеет 1 (&5’н-ебр) рака. 
горе о | | тропикъ 
Сариеоги | (к5’п-ре-корн) | — козерога. 


(ога 201е (то’р-р!д збн) жармй пояеъ. 
чо 7опе (фр’дж-д) холодный поясъ. 


{етрегаде (т6’м-ло-рэт) |]умфренный 
7оте  поясъ. 

тацег (мэ’т-тбр) матер!я, вещо- 
ство. 

ЗОНА (со’ле-1Д)) твердый. 

Паша (лР’к-Яд) жидюй. 

тойоп (мо’шон) движен!е. 

расе (пл”6с) мБето, — поло- 
жеше. 

10 расе, 10 поставить, по- 

ри ЛОЖИТЬ. 

(Пгесйой  (дё-ре’к-шон) направленше. 

ка (кайнд) родъ. 

|9 (л?аиф) ЖИЗНЬ. 

10 Пуе (лав) ЖИТЬ, 

алита! (5’н-в-мол”) живое сущеет- 
во, животное. 

рати (пл?энт) | 

уефа е (вб’дяс-в-тоба”) | ть 

10 этом  (тро) расти. 


апитае{  (5’”н-в-ме-тед) одушевленный. 
таппиае  (1н-5’н-в-мэт) | неодушевлен- 
НЫЙ. 
16] е5$ (л’ай’ф-л?ве) |бозжизнонный. 
ай: (эр) воздухъ. 
айтозрнеге (5’т-мое-фтр) атмосфера, воз- 
душная 000- 
лочка, 
11* 


[195—196] 
(Упражн. 23) Г. БЪглое чтенте. [91 и 92] 


«А шеггу СВ” таз, ии@е! С04@ за”уе уоц!» смей а стеег уо!”ее. И 
\\аз Ше уофсе оЁ Зсгосее’з пе’рвех, \Во саме проп Виа 50 ча’сКу Ша 5 
\аз Ше 136 шИтайой Ве Ва@ оЁ 1$ арргоа”ей. 

«Ва”В!» зай Зегоосе, «На”’тЪие!» 

Не Па зо Веа”е@ вимзеЁ ув гар маке и Фе Ю”х ап 0”, $ 
пе”’рве\м оЁ Зсгоосе’з, Шаё Ве уаз а] ша 910”; №15 асе уаз ги’ Ау ап Ва”ла- 
зоте; №15 есуез зра”ге@, апа м5 гей зто”Кей асаш. 

«Орзитаз а Ва”’шрие, пафе!» за Зсгоосе’з пе”’рвем. «Уоц 401’ тед”п 
Та, Т аш зи”ге». 

«Г 40”», за! Усгообе. «Меггу Свт”з таз! Вай г’ Вауе убой” ю № 
теггу? \мВаф теа”зоп Вауе уоц” 10 Ъе шеггу? Уошге роо”г епоиев». 

«Со’те, Феп», гефгие {фе перем са”]у. «\УВай геВё Пауе уоц” №0 Те 
{”зта!? \уваф геазоп Вауе уоц” 10 Ъе того”зе? Уоште гР”еВ епопсВ». 

Зегоосе Вауше по Бейег апз\ууег геа”4у оп Фе зриг оЁ \е шо”’шепе зай 
«Ва”В!» азат; ап@ ЮПо\ей № пр уИВ «На’шио». 

«Роп’{ Ъе сго”зз, пас!е», заа Фе перпех. 


(Упр. 24-26) К. Правильный нереводъ. г9З] 


1195] Избвгайте пОспхноСти! ни; быстрота же и свобода рЪ№чи явятся, 


| при усердномъ повторенш, сами собою. 
Хотя мы и требуемъ отъ учащагося, Преждевременное быстрое произнесене 
чтобы онъ, производя устныя упражне- словъ легко можеть повести къ непра- 
шя, непремфнно старался преодолЬть вильностямъ, отъ которыхъ иотомъ трудно 
трудность, которую представитъ для него, отвыкнуть; напротивъ, всямй, кто въ 
можеть быть, произношене чуждыхъ его началв произносить слова медленно, но 
родной р$чи звуковъ; однако, съ другой точно, впослВдетии получить удоволь- 
стороны считаемъ необходимымъ предо- | стве говорить не только бЪгло, но и 
стеречь его и отъ противоположной край- ` правильно, и отчетливо, какъ говорят 
ности, именно отъ попытокъ говорить хорошо образованные англичане; это 
слишкомъ быстро. Лучше держаться въ преимущество особенно цвнится въ ино- 
этомъ отношеши средины, т. е. произ- странцахъ англичанами, вообще относя- 
носить каждый слогь, каждое слово не- щимися весьма неодобрительно къ оши- 
принужденно, но отчетливо и внятно [91!]. бочному произношению. 
УмЪнье вёрно произносить прюбр?3таетел Поэтому, учась говорить по-антлйски, 
въ началЪ, конечно, лишь медленно, но ‘гораздо лучше и выгоднЪе не торопиться, 
это не вредить дВлу. Ближайшей цзлью а дфИствовать исподволь, пока языкъ не 
начинающаго должно быть стремлене пруобрфтеть извфетнаго навыка, 
прюбрЪеть ув5ренность въ произноше- 


Замтки объ англйскихъ нравахъ и обычаяхъ. 


[196] Англеке обеды и проч. вн® дома, 
А. По особымъ случаямъ. 


Въ Англи вошло въ международный обычай ознаменовываль различныя— 
значительныя и незначительныя — собыя обфдомъ (ииег); 04 Епала (Старая 
Англя) дошла въ этомъ отношении положительно до виртуозности; для устройства 

и 


[196] 


параднаго обфда англичанину бываеть достаточно самаго ничтожнаго иной разъ 
повола. Кто не слыхалъ о пышныхЪъ банкетахъ, даваемыхъ лондонскимъ лордъ- 
мэромъ и корпоращями Сити, о торжественныхъ обфдахъ Академии, о парламент- 
скихь ‹рыбныхъ обфдахъ» (0 которыхъ мы скажемъ ниже) и проч.? КромЪ того, 
какая масса дается обфдовъ литературныхъ, художественныхъ, купеческнхъ, 
общинныхъ! Напр., подняте новаго колокола на колокольню приходской церкви 
уже непремВнно празднуется обфдомъ отъ общиннаго управлеши и т. п. Доста- 
точно характерно даже то, что самое слово [еазё (флот, происходящее отъ латин- 


скаго езиит 


1. Обшия замфтки. При обЪдахъ, да- 
ваемыхъ по какимъ-нибудь 0с0бымъ 
случаямъ (рибИе Фипегз, по”б-л к дЕн- 
Норз), приглашается за особую плату 
такъ-называемый 10а3-тазег  (т0’ст- 
мас-тор), т. 6. «руководитель тостовъ». 
На обязанности его лежитъь водворять 
тишину среди присутотвующихъ, передъ 
произнесешемьъ тостовъ приглашать къ 
наполнению бокаловъ, провозглашать фа- 
милю лицъ, за здоровье которыхъ пвется, 
а также отбивать тактъ при привЪтствен- 
ныхъ кликахъ «Н! Шр! Виггав»! *), 
для чего въ рукахъ у него имЪется боль: 
шой бвлый жезль или флагъ. 


На такихъ торжественныхъ обЪдахъ 


застольныя р8чи и тосты произносятся | 


только по окончани обЪзда, а не среди 
него, послЬ жаркого, какъ это дЪлается 
у нась. Поэтому, подобныя рЪчи, 060- 
бенно политическаго характера, назы- 
ваются аЙег-@шиег зреесвез (а’ф-тёр- 
Дн-нор в1”-ч53), послБобЪденными рЪ- 
чами; въ шутку же ихъ называютъ 
р0$3{-ргат а]  иЦегалсез  (поет-прэ’н- 
Дьол” 0”т-тё-рбн-свз), что означаеть въ 
переносномъ значени: «рЪчи для пище- 
вареня». Особенное —нерфдко весьма 
важное значене имЪють рЪчи, произ- 
носимыя высшими государственными 
дЪятелями на банкетЪ у лондонскаго 
лордъ-мэра 9-го ноября, въ день его 
торжественнаго переЪзда въ офищаль- 
ное помзщен!е. 


«Чоканье» бокалами (сПакте о[ <]аз- 


$ез, кл”/нг-Енг дВ гл?а’с-вз), столь обыч- | 


ное у насъ, не принято за столомъ въ 
Англши; если же желаютъ оказаль кому- 
нибудь внимане, то, наливъ бокаль, 
слвдуетъ поднять его, обратившись къ 


*) Нр! р! Века! (ХИ ХУр-ра) въ сущ- 
ности, то-же самое, что наше простое „ура!“, 
произнесенное трижды. 


' данному 


праздникъ) значитъ то-же, что «пиршество». 


лицу, причемь можно ска- 
зать: Уоиг пеар! (юр Х6’л’®) валие 
здоровье! и отхлебнуть изь бокала. 
На многолюдныхъ обфдахъ любезность 
эта передается, обыкновенно, черезъ ла- 
кея, примфрно, въ такихъ словахъ: Мг 
№”. аезтез (де-зайр’з, желает) 10 факс 
а 51азз о! ие у уош-—Иностранцу 


| МЫ совЪтуемъ, по возможности, держать 


себя осторожнЪе; коротюме знакомые, во- 
нечно, могуть поступать, какъ имъ 
угодно, но и они никогда не вотаютъ 
съ мфетъ впродолжене обЪда. 


Когда въ обыкновенной компани 
пьють за чье-либо здоровье, то тостъ 


‚ обыкновенно заканчивалогь изшемъ ифс- 


обыкновенно, 


ни «]оПу с00@ еШомх» (джол?-л”в гуд 
фб”л”-л°0); припфвъ къ этой изенЪ с0- 
стоить изъ троекратнаго повторемя 
стиха; Юг Ве”з а ]0”Шу в00@ ”Пом 
(«такъ какъ онЪ славный, добрый ма- 
лый») и послЬдней строки: ВВ п0”- 
Ъоу (н0’-ббд-е) сап @епу” (дё-най’, 
«чего никто не можеть отрицать», или 
ш Из ме а”П асгее” (5-гри) «въ чемъ 
мы всЪ согласны». Поется эта иЪеня на, 
извЪетный мотивъ < МаФфогоидй з’еп га- 
{-еп диегте» («Мальбругь въ походъ со- 
брался»). 


Въ другихъ странахъ обЪфдъ служитъ, 
заключительнымъ торже- 
ствомь по окончании какого-либо дЪла, 
по достижени цфли; вь Англи-же бан- 
кеты часто даются и передъ начатемъ 
предириятя. 

о) 


З. благотворительныхъ учрежде- 
ый (Белеуоет или свагИае тзиа- 
1013, бе-нё’в-0-левнт, ч5’р-рё-тобл” Гн- 
стё-тью”-шонз) устраиваются въ какомъ- 
нибудь изъ многочисленныхъ иростор- 
ныхъ и изящно отдфланныхь помфще- 
вй, куда ежегодно и собирается, по 
предварительнымь повфеткамъ, много- 
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людное общество мужчинъ подъ пред 
сЪдательствомъ того или другого вы- 
дающагося лица, иногда даже королев- 
скаго принца. Фдятъ и пьютъ при этомъ 
обильно. На хорахъ нерфдко присут- 
ствуютъ и дамы, принимаюния учаете 
въ данномь благотворительномъ учре- 
ждени. За дессертомъ сперва провозгла- 
шаются обычные въ подобныхъ случаяхь 
тосты за королеву, принца Уэльекаго, 
королевскую семью, за армо и флоть 
п за вс палаты парламента. Затвуъ 
встаеть предсздатель обфда, свайгтамй 
(ч5р”-мэн) и провозглашасть «1оазё о! 


Ще суете», который, обыкновенно, 
заключаотся словами: ‹желаю нашему 
учреждению полнаго успЪха!» Тость 


«вой предоВдатель сопровождаетъ рВчью, 
продолжающеюся не болЪе пяти или 
десяти минутъ, такъ какъ англичане 
вообще умВютъ говорить толково, а н}- 
которые не лишены даже и ораторскаго 
краснорь я. Потомъ произносятся еще 
двЪ-три рЪчи (зреесйез), а тёмъ вре- 
менемъ по рукамъ начинаеть ходить 
подписной листъ, что и` составляетъ, 
собственно, главную цфль обЪда; каждый 
изъ участвующихь подписываеть боле 
или менфе крупное ножертвовавше. Этою 
подпискою и заканчивается собраше. 


Въ заключене необходимо сказать 
еще объ одномъ, единственномъь въ 
своемъ родЪ Чшиег, въ которомъ вея- 
кому иностранцу, обладающему хорошими 
средствами, олфдовало-бы принять уча- 
сте, если ему случится быть въ Гри- 
ничь (Стеепуйсв, гр/Ун-1ч). Это такъ 
называемый 


3 рыбный обЪдъ (15В Фплег). ОбЪдь 
этотъ едва-ли не самый изысканный изу 
веБхъ, когда-либо придуманныхъ изобр*- 
тательнзйшимъ поваромъ. Всего лучше 
приготовляется онъ въ отеляхъ «ЗШр» 
(шт) и «Тгаеатг» (тр5-фэ’ле-гбр) въ 
СтесплсЬ, гдз ежегодно собираются 
министры покушать \уВИерай *). За 
этимъ обЪдомъ различныя рыбныя блюда 
чередуюгся съ жаренными утками, го- 
рохомъ, бобами, ветчиною, котлетами и 
другими кушаньями; все это бываетъ 

° отлично приготовлено и, вызывая силь- 
ную жажду, запивается самими тонкими, 


*) \Мьцебаль (Хуай’т-бет), небольшая 
рыбка вролВ апчоуса, которая водится въ 
усть$ р. Темзы. 


дорогими винами. Обфдъ, правда, очень 
вкусенъ, но за то счетъ, который вамъ 
подадутъ за него, доставить вамъ мало 
удовольстия. Говорятъь, послЪ такого 
@теспулей Чшитег (гриничекаго обЪда) 
не бываегь «пехё тогише Пеаасйе» 
(мор’-нг Хб’Д-ек, головной боли). 


Б. Об$ды въ гостинницахъ, 
столовыхъ и ресторанахъ. 


1. Гостинницы и столовыя. Въ 
гостинницахъ обычнымъ зипомъ обЪда 
служит то, что у англичанъ называется 
{миег ой Ше 01” (джойнт, задняя 
часть ноги). Такой обЪлъ начинается 
обыкновенно или съ морской рыбы, 
или со своеобразныхъ, свойственныхъ 
англйской кухнЪВ чрезвычайно пряныхъ 
суповъ. Потомъ подають жаркое цЪль- 
нымъ кускомъ (101$), а за нимъ н}- 
сколько паштетовъ или пуддинговъ. 


Въ англской кухнЪ главное внима- 
не обращается на супы и морешя рыбы. 
Овощи варятся просто въ вод и но- 
даютея къ жаркому. Въ паштеты всегда 
кладутъ фрукты и ягоды: яблоки, сливы, 
смородину и малину (большею частью 
лишь полузр$лую), или же говядину и 
бараньи почки, или телятину съ ветчи- 
ной. Мясо это, уже и само по себЪ 
превосходное, становитея особенно нфж- 
нымъ, когда попрфеть въ тЪетЬ пали- 
тета или пуддинга. Въ трактирахъ 
(Тауегиз, т5’В-брнз и раЪИс-поизез, по”б- 
лк \а\’-зв8) обфдаютъ не въ 5 часовъ, 
какъ въ гостинницахъ (типз, 1нз), а въ 
| часъ пополудни, такъ какь сюда х0- 
дять преимущественно ремесленники, 
Трактирные обзды во всемь сходны съ 
обфдами въ гостинницахъ, но только н- 
сколько проще; за ними пьютъ только 
| пиво, а не вина. При хорошемъ при- 
готовлеши, обфзды эти необыкновенно 
дешевы, благодаря чему, человфкъ безъ 
излинтнихъ претенай можетъ прожить 
въ ЛондонЪ недорого, тьмь болБе, что 
дешевы и квартиры. Такъ-называемые 
(а ]ез 4104ез (табл?-до’те ®)  вуще- 
ствують только въ первокласеныхь го- 
стинницахь и нЪкоторыхъ лучшихъ ре- 
| сторанахъ. 


*) ТаШе 4’В6%ез произносится на половину 
] по-французски, на половину по-апгя ки. 
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Въ крупныхъ, чисто англ@екихь го- 
стинницахъ въ Сити, обЪдающие нерс- 
даютъ другъ другу жаркое, передвигая 
его по столу на 060б0й поставкЪ съ ко- 
лесиками, покрытой серебряною крыш- 
кой. Вообще англичанинъ предпочитает 
самъ отрЪфзаль жаркое или желаетъь по 
крайней мЪрЪ, чтобы оно было отр?- 
зано передъ его глазами; на этомь п 
основано его предубфждене противъ не- 
английской кухни. 


2. Столовыя. Подъ назвашемъ сойее- 
ап4-свор-Воцзе  (кое-гл$  называемаго 
также спор -апа - ЗеаК - Вопзе, чбп-Энд- 
стб’к-Хаус «котлетное и бифштечное за- 
ведеше») существуетъь въ Англи родъ 


мелкихъ ресторановъ, гдЪ можно полу-. 


чить только самыя простыя англ екя 
блюда; спорз и зеаКз въ нихь обыкно- 
венно превосходны. Видоизмвненнымъ 
типомъ этихъ народныхъ кухмистер- 
скихЪ является появившийся въ послВд- 
ве годы Шшасвеоп Баг (ба») стойка, 
буфеть и гегезвтетё Баг 
мент) освфжене, подкрфпленте, закуска). 
Гашевеоп Багз можно встрЬтить въ 
лучшихь дЪловыхьъ частяхь города, а 
тегезитепте Багз — въ болве бЪдныхт, 
кварталахъ (въ такъ-называемыхъ Фе 
$115, сл’бмз). Къ числу блюдь, изъ 
которыхъ состоитъ гейезнтеий (закуска), 
особенно въ з\ипз относятся П71е@ йз1 


_ 1961 


(ре-фрё’иг 


(Фрайд ф/ш), жареная въ маслЪ (боль- 
‚шею частью прогоркломъ) рыба и й1е4 
роба{0ез (п0-те’-тбз), жареный карто- 
фель. 


3. Закусочныя. Остается еще упомя- 
нуть о закусочныхь (соок-зворз, ку’к- 
11006): «поваренныя лавки», посЪтите- 
лями которыхъ являются пренмущсе- 
ственно рабоше и бЪдняки. Въ этихъ 
заведешяхъ слегка просоленная и варе- 
‘ная, однако не вываренная говядина 
продается на вЪеъ съ весьма ничтож- 
'ною надбавкою противъ цзны сырого 
| мяса; Ъда эта и дешева, и питательна. 
Тутъ-же приготовляются закуска и разно- 
образныя народныя лакомыя блюда, вродЪ 
овечьихъ и свиныхъ ножекъ, сальника 
и отвара изъ телячьей головы, подъ ви- 
домъ якобы черепаховаго супа (то- 
скние) и т. п. Блюда эти продаются 
| въ готовомъ вид и уносятея покупа- 
| телями домой. Однако человЪку, не обла- 
дающему чисто англскимъ, какъ гово- 
рится «лужонымъ» желудкомъ, слфдуетъ 
избЪтгать подобныхъ коренныхъ британ- 
' скихъ заведен: если онъ привыкъ къ 
кушаньямъ, приготовленнымъ на маслз, 
то уже одинъ чадъ отъ испорченнаго 
| бараньяго сала, подымающийся изъ гро- 
| мадныхъ котловь и наполняющ всю 
| закусочную, сразу отобьетъ у него всявй 


| апиетитъ. 


По усвоени этого выпуска, учащемуся слфдуеть запаетись англ иекимъ 
словаремъ. 


Пробрьтенный з запаесь словъ: Въ 1 5 выпускахь 1514 ‘словъ;. въ ПЯТОМ 


около 300 _новыхъ; всего около 1800 усвоенныхъ слов. 


оВрЕИНеакк— 


килл 


. цепз, С.- -Петерб, 29 Янв. 1899 г. 
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>" САМОУЧИТЕЛЬ 
АНГЛ|ИСКАГО ЯЗЫКА 


ДЛЯ ВЗРОСЛЫХЪ 
СЕ «МИРЕ СЕ Е СЕВАН Г ГАЕТГЗЕТЕТТЕТТГЕНТ ТГ А.. 
Составилъ Д, Н. СЕСЛАВИНЪ. 


О : ы и. ЕЕ ВИННИ 


№ | ОТДвлы 
6-* ВЫПУСЕЪ 97221 


Сталотаь/ЯсаЛ Битотзату: Повелительное наклонене [200]. — Личныя мфетоимешя [201]. — 
Адъективныя и субстантивныя И льныя мфетоимешя [202].— Относительное мЪето- 


имен!е [208].—Степени сравненая [204].—...у, ..1е [205].—Повтореше составныхъ формъ 
[206]. —Недостаточные вспомогательные глаголы [212]. —Сослагательное наклонеше [213].— 
Непереходящие глаголы, спрягаемые только съ 0 Вауе [214]. — Неправильное множе- 
ственное число [215], -Соединеше глагола и нарфчя [216]. ею 
Ч ВЕ И 
БЕБЛНОТЕКА | 
имени А 
ВЯ А 
а 
р Ам 
| “Л 
УРОЕВЪ 11. 
п9 буть. 1—4). А. Текстъ, [51 и «Планъ зан.>]. 


«МУраф е]5е сап Т Ъе», гебагпеа Ве ипае, «мвеп Т Пуе 
Хубт 616 к5”’н ай 0, ретб’нд дл бнгкль, Хубн ай лв 
«Что иное могу я быть», возразиль ДЯДЯ, «когда я живу 


Т ш заей а мома оР 1оо1$| а$ 415? Меггу Спт15Япаз! Об 
1 004 5 бред бв фу” 58 д мб’р-ре кр!”с-мэс! ау”т 


въ такомь  мрЪ глупцовъ какъ этотъ? Веселое Рождество!  Вонъ 
ироп шеггу СЬтг15Ятая! Маз СЬт13 таз те 40 уой Ба 
0п-0’н мё’р-ре кри’с-мэс! Хубтс &рГ’с-м5с тайм 1 8” 60 


на веселое Рождество! Что есть рождественокое время для васъ пром 


2 а ше ог рауше 511$ МУ ННойь топеу:] а Ише ог. _поаще 
5 тайм фор пб’фнг б”дз Идж-а’т  мб”н-е; 5 тайм фёр фай’н-Диг 


рев ДЛЯ платящей счеты безъ Е Е а находяпий 
уоптгвеЕ За уеаг рак апа поф ап Бопг `14еВег:] а Нше юг 
Йбр-66”л°ф 5 Шр 0”1?-дор, энд нбт зн ар [!”чёр; 5 тайм фёр 
васъ самихъ я о рые И не часъ богаче; время ДЛЯ 
Балапсае. уойх Ъоокз апа Вауше ‘оуегу Нет ш '’еш 
65’л>-Он-С1нг Юр бу”ке энд Х’в-г 6’вВ-0-ре ай”-тем 1н вм 
подводяпий б оалансъ наши КНИГИ И имюшй всякую статью Въ НИХЪ 
4. Иточев о а гоппа аоджеп оЁ топ] ргеземеа 4еаЯ а5а118$ 
ру э раунд дО”’Зн 5в мбньс  прёзё’н-тёд двд — э-г6”нот 
чрезъ круглую дюжину мЪфсяцевъ представленный мертвымъ противъ 


Самоуч. англ. языка. — 158 — 12 


198] 


уоп*? М Т сома могк шу \МШ», змА Богоове, 5 шаю- 
Ю? ф ай кд убрк маи” Ул’, од  скрудж, 1н-дЕ’Г- 
васъ? Еели-бы я могъ совершить мою волю», сказаль Скруджъ, него- 


папйу,] «еуегу 1410$ \Во воез_ ‘або миа. «Меггу Сы запаз» 
нонт-лРе, 6’в-0-ре ГУд-йбт Ху гбз эбаут Иж мб’р-ре — кр!”с-мде 
дующее, «всеямй и ют ъ, Кто ХодитЪ кругомъ съ «Веселое Рождество» 


6 оп 15 11рз,] звоа. Бе Ъойеа 7 ми 615$ ом риа- 


И: М8 аш, шуд бт  бойл’д У $8 |: пу”д- 

на своихъ губахъ, должент- бы быть › сваренъ съ его собетвеннымъ пуд- 
9115, | апа Ъамеа 8 УШИ а заке оЁ ВоПу| 9 огочЕЪ В18 
дн, Энд 06’р-рёд Уж 5 стек бв Я07ль-ле ру 13 
дингомъ, и похороненный съ коломь — остролиста сквозь — 6т0 
пеат{.| Не звомаь - «Овее!» р1еааеа {Ве перБем. — 
Хар”. Х1 шу”д! 5» ЗО’ВЕАЛЕ! ИЛРГ-Дё&Д Деб НЕВЕЮ,. 
сердце. Онъ долженъ-бы!» «Дядя!» возразилъ племявникъ. —- 
«Мервем!» гебмгиеа {те ипае, 10 зегшу,| П «Кеер СьлзЯла8 

н6”Вь-Ю! рё-тор’нд дл Онгкль, стбр”н-л?е, ВИ кр!’с-мэс 
«Племянникъ!» отвЪтиль _Дядя, серьезно, «держите Рождество 
п уойг омп \гау, апа 1её ше Кеер & ш шше.> | 
1н Юр о”Н уе, Энд бт о м и м  1н май”н. — 
въ вашей собственной дорог Ъ и пустите меня держать его въ моей». — 


«Кеер и» тереайеа Зсгоове?з перЪем. «Вов уой ао0п%. еер 
м” И! реп’-твд  скру’-джез  нб’ Вью. 00т Ю до’нт КИ 


«Держать его!» повторилъ Скруджевт племянникъ. «Но вы не дрлаоте доржать 


1». — «Бе ше 1еаме и а1опе, {Веп,». зала. Зсгооее. 12 «Мась 
с 126. М В. «о 3-10’, мен, ссд  скрудж. мОЧ 


его». Оставьте меня оставить его одинокимъ, тогда», сказалъ Скруджь. «Много 


=00а| шау и ‘ао `уош! Уась гооа № паз еуег @опе уойь 
гуд ме 44 Ю! мбч Кд М 3 б”в-р ДОН Ю! 
добра можетъ оно сдфлать вамт! Много добра оно _имфло всегда одфланный вамъ». 


[198] суть. 5). Б. Русевй переводъ. [52] 


«ЧЪмъ инымъ я могу быть», возразилъь дядя, «когда я живу въ такомъ 
м!рЪ глупцовъ, какъ этотъ (мръ)? Веселое Рождество! Убирайся ты со (своимъ) 
веселымъ Рождествомъ! Что (такое) Рождество для тебя, какъ не время уплаты 
по счетамъ при отсутетви [безъ] денегъ; время, когда ты находишь, что сталъ 
на годъ старше и ни на (одинъ) часъ богаче; время, когда, при подведени 
итоговъ въ ТВОИХЪ КНиГахъЪ, ты находишь, что всякая сталья въ нихЪ, за всЪ 


*) „Оеа| аашзё уош“ обычное выражен! въ торговомъ м!рЪ, означающее нЪчто врод% 
„не подлежаний получению“. - ' 


2” 


двЪнадцать м$еяцевъ, предетавляеть для тебя прямой убытокъ? Если бы я могъ 
поступить по моей волВ», сказаль Скруджъ съ негодовашемъ, «то каждый ду- 
ракъ, шляюшИЙся (по свЪту) со словами «Веселое Рождество» на устахъ, былъ- 
бы сваренъ (вмЪств) съ его пуддингомъ и похороненъ съ проткнутымъ сквозь 
сердце *) коломъостролиста“*). Непремзнно!» —«Дядя!» —возразиль племянникъ.— 
«Племянникъ!» —отвфтиль дядя серьезно, —«празднуй Рождество по твоему, а 
меня оставь праздновать его по-моему». «Праздновать [его]! »—повторилъ племян- 
ник Скруджа. «Но вЪдь вы его не празднуете». «Ну, такъ предоставь мнВ оставить 
его безъ вниманя»,—сказаль Скруджъ.—«Пусть оно принесеть тебЪ много хоро- 
шаго! Много хоропаго оно всегда приносило тебЪ!» 


*) Въ Англ! и, до 1823 года, всвхъ самоубйць хоронили на распутьЪ, проткнувъ имъ 
сердце коломъ. 


**) Въ рождественекй сочельникъ въ Англи комнаты убираются зеленью остролиста: 

Даже въ очень бфдной английской семь на Рождество непремфнно приготовляется ратра@ат8 
ЛБА ой 5 > 
(пл’о’м-пу {-Д]Нг), увБичанный вЪткою БоПу; 


В. Двухетороный переводъ. 
(Упр. 6—9) [54] 


Рушене зад. 53: Повторене [188], 

1. Поез шу апзмег азов Ши? Ш 
40е;.—9. По Ше реофе ра Ше свигсВ? 
| Гвеу 40.—3. Г уой азк Вий №58 па- 
[03] ше? \Уе Фа. — 4. Г 4 поф пеаг е 
 1оск, Ъиё ту Габфег а. 


[10—13] 


(Уч: |1 и2э|) Г. Рышеня. 


Ръшенйе зад. 51: Отрицаше [188]. 
1. Со4 4063 п0ф зауе зшшегз.—9. Му. 
пербемх 414 поЁ соше 
в03е.—8. Те [асе оЁ Ше @егк *) 13| 
®10 Палазоше. —4. Тье йге 406$ по $то- 
ке ш \Ше роог шам’з Вопзе, — 5. Уоц 
Вауе п0ф Ше тю 10 ор ше.—6. Те 
с]егоутал @4 поф ЮПо\ Ше йшега). 


0 Ше сошйие- — Ршеве зад. 54: а4оегоз [189]. 

1. за у.—2. ехсе!еп у. 3. иа4ои- 
{еу.—4. уопдегАШу. — 5.’ пему.— 6. 
<вагр!у.—7. сепегоцзу.— 8. зестейу.— 
9. Иишу.—10. емеглаЙу-—11. орещу. 
— 13. аеау.—18. Ча у.—14. со у. 
| —15. Миа у. 16. Чепзе!у.— 17. эгопо- 
1у. — 18. ИтзИу. — 19. гар у. — 20. 
рооу. 


Рушене зад. 52: Вопросъ [188]. 

1. Аф \паё о’с1оек 40ез Фе рау Ъе- 
211?—9. На@ фе теслуег ееп стей 
Бу Ме т1св сет етал’з ипсе?—3. Па | 
\Ше сьШагеп риф Ше паз шо Фе Ъох?— 
4. 114 Ше уо1сез зы шу ег? 
5. П0оез ту первех Кпо\ Ше 014 @ег- 
сутал’$з пате?—6. \Уаз Ше уйце 40%. 
Ш Ше $1гее{? — 7. Аге №5 з0п’з еуез 
Ыше?—8. СошШа Ве Веаб $вам’ Ше пом? 


РЪш. зад. 55: адесиеез [139]. 
1.ратйсШахг.— 2.етрваса1.—3.агеаа- 
| ^И.—4 415й1с.—5. регесф.— 6. газ. — 
{. Шега].—8. звгема.—9. диск. 


РЬш. зад. 56: подчинит. союзы [190]. 
Главныя предложеня напечатаны курси- 
| в0м№5. 


*) Знакомыхъ намъ вар!антовъ [99,2,6], какъ 
напр., здвсь: {Ве @егК?з #аее [133,4], мы при- 
водить не будемъ. 
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| 1. Ме меш аб Ве 94 сепетал 
| Пуе@ ш Ще у№Це Воизе. — 2. 14 25 $0 
| Чат а уе салпой зее п Из гоош.-— 
19 


098] 


3. Тре ЧетК 4 поЁ зау Пете Ве 1- 
уе, зо аб 11$ тазбег по 10 ЮПо\ 
Вп.—4. \Увев Ве сВИгеп сатше п\о 
Фе ууаге-вопзе, Шеу @@ поё зее ет 
Гавфег.—5. Тфе беддаг за4 мз пате 
Беюге \\е Фегк соШа азк Мт.—6. И 
уе Ва@ Клоуп Фе ау, же зйош@ пой 
Лазе спдитеа И. 


Риш. зад. 57: сопоставит. союзы [190]. 
1. Тье эеайвег уаз #озбу, ап@ ме 
Ва@ по Йге.—9. \Уе аге уегу роог, ог 
уе звошШа п0оф Вауе пар]оге@ Фет. — 
3. \е 414 пор Клом №3 пате, 


риё ме | 


Киеву уреге Ве Пуед.—4. Г сайпоф те- 
реаф Ве зогу, Юг Г @4 поф Веаг И. 


Риш. зад. 5%: слитное предлож. |190]. 

1. Те \уеащег 13 с014 ава Ю5еу. — 
2. Аш [ 10 аз 5004 аз шу рагег?— 
3. Ошг Воизе 15 10 шасй зтаПег Вал 
Ще 014 сритсь. —4. Му лева зала И \уаз 
а] №е зате 10 Ши *). 5. Не мая 10 
30 \меак риф Фаф Ве зроке уегу 413пе- 
1у.—6. Н1 Ваш@з \еге со!4, аз Фвоией 
| ве ва ееп Чеа4. 


*) Или:  \аз а опе (все одно) $0 Вим. 


Р\уш. зад. 59: Грамматическе термины [190]. 


Русские: Англйске; 
зизаййуе, | 
имя существительное, пои, 
м\етоимене, ргопоци. 
имя прилагательное, а есйуе, 
единств. число, зшеШахг, 
множеств. чиело, р1ага/, 
глаголъ, уегЪ, 
настоящ. время, ргезет, 
прошедш. несоверш. вр., ппрегеси, 
будущее время, име, 
членъ, атисе, 
Гассизайуе 

винительный падежъ, | сазе 
дЪйствит. залогь, асмуе Гогт, 
нарЪче, ауеть, 
сослагат. наклонеше, сопайопа], 
женоюй родъ, {ешлите, 
изъявительн. ваклон. шесауе, 
неопредвленный, шаейпке, 
неопредвл. наклонене — шбшуе, 
непереходяций, питал Иуе, 
мужесый родъ, шазсийме, 
средый родъ, пещег, 

- тоштайуе | 
именительн. падежь, | сазе | 
объектъ, оЪ]ес\, 
причасте, рагйсре, 
страдательн. залогъ, размуе Шюгш, 
прошедшее соверш. вр., рег“, 
предпрошедшее, р ирегЁесф, 
иереходяций, {гапзуе, 


Совращен!е: Произвношене: 
[с0’б-стэн-в, 
5.) | наун; 
_ртгоп., прб’-наун; 
а4}., Э’д-жек-ив; 
5719 с’нг-ГьЮ-л°бр; 
рт плзу”-рол”, 
т., ворб; 
ргез., прё’З-внт; 
тру. 1м-пор’-факт; 
Гчё., фью’-чёр; 
@1., ар’- кл’; 
[Эк-Кью’-35-т1В 
5% кес; 
асё., 5’к-тев форм; 
а4ь., 5’ д-вбрб; 
сот кон-дИУш-он-6л?; 
Г. ет фё’м-в-нйн; 
#т4., 1н-дЕк-5-т0В; 
тей. 1н-дб’ф-в-н/т; 
1]., 1н-фИн-в- в; 
фи ’атв., 1н-тр’н-св-т1в; 
71. а8с., м5”с-кью-лн; 
т; ньЮ”-тТор; 
[н0’м-в-нэ-тИв 
70т%., | кбс; 
06)., 0’б-джекл: 
рать. пар’-тё-с1иа”: 
разз., п5”с-е1в форм; 
ре’]., пбр’-фёкт; 
рире’|., пл°у”-пор-фёкт; 
т'апз., трэ’н-сё-т1в, 
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[199] 


Переводъ разговоровъ. 
(Къ Упр. 20-22). [90] 

КЖъ 193; Разговоръ Х. — 1. Если я не 
ошибаюсь [сударь], (вы) желали, чтобы я 
явился сегодня утромъ сюда снять съ васъ 
[вашу] мЪрку для [пары] сапогъ?—Я. Совер- 
шенно в%рно; мнф нужны [я желаю имфть] 
дв пары, которыя должны быть готовы къ 
субботв.—8. Хорошо [, сударь]; я очень за- 
нятъ какъ разъ теперь, но постараюсь апри- 
готовить ихъ къ этому дню.--4. Мн% они нужны 
[Я долженъ имфть ихъ] непремфнно, такъ 
какъ я вт, субботу вечеромъ [ночью] у$зжаю.— 
5. Не дадите-ли вы [Имфете вы дать] какихт- 
нибудь особыхъ приказан!Й относительно фа- 
сона?—6. Н%фтъ; только пусть они будутъ по- 
выше, а главное [сверхъ всего]—не дфлайте 
ихъ слишкомъ тфсными. — 7. Вы желали-бы 
[Понравились-ли бы вамъ] толстыя или тон- 
вя подошвы?—8. Умфрепной толщины: кр$п- 
кля, но не неуклюжя. —9. Моя работа [, су- 
дарь,] удовлетворить васъ. —10. Ми надо [Я 
желаю] также пару тонкихъ башмаковъ для 
лфта. — 11. (Не) угодно-ли вамъ приифрить 
новые сапоги?—1®. Они, кажется, тфены [чув- 
ствуются тфеными]; боюсь, что они слиимкомъ 
малы. -- 13. Возьмите крючки для сапоговъ 
[,сударь].—14 ДъЪло нелегкое; эти сапоги ни- 
когда не будутъ годны. Они елишкомъ тфены 
въ подъемф. Они жмуть мнВ въ пальцахъ. — 
15. Я снова надфву ихъ на колодку и дамъ 
имъ немного растянуться. — 16. Теперь они 
мн%№ совефыъ |очень| виору. Принесли-ли вы 
[свой] счетъ? — 17. Принесъ [, сударь]. — 
18. Потрудптесь раслисаться на немъ въ по- 
лучен!и. 

Къ 193; Разговоръ ХТ. 1. Я иду сегодня 
вечеромъ съ нфеколькими друзьями на спек- 
такль; желаете-ли вы присоединиться къ (на- 
шему) обществу [составить одного изъ ком- 
пани 2—2. Съ удовольстмемъ. Кто осталь- 
ные?—8. Миссъ Опенсеръ и ея двоюродный 
братъ, г. Миллеръ.—4. Право? Когда онъ пр:- 
Ъхалъ изъ деревни?—5. Третьяго-дня и [онъ] 
останется въ городф до конца будущаго м$- 
сяца.— 6. Однако, если мы будемъ еще долго 
[много дольше] разговаривать, мы слишкомъ 
оноздаемъ, такъ какъ уже половина седьмого, 
а намъ надо еще зайти за миссъ Спенсеръ 
и ея двоюроднымъ братомъ, гдЪ насъ, вфро- 
ятно, задержать на полчаса. —7. Въ такомъ 
случаъь отправимся немедленно; мы можемъ 
болтать въ пути. — 8. Что дають [будетъ 
представлено] сегодня [вечеромъ]?—9. „Зим- 
нюю сказку“ и новый водевиль въ двухъ дЪй- 
ств!яхъ г. Бёкстона. 

Къ 193. Разгогоръ ХП.- 1. Добрый ве- 


| черъ, миссъ Спенсеръ; вы видите, я позво- 
' лилъ себЪ [взялъ свободу] привести съ собой 
пр1ятеля, который будетъ радъ [счастливъ] 
присоединиться къ (нашей) компани. Я ду- 
маю, вы уже знакомы съ нимъ и мы можемъ 
поэтому обойтись безъ формальнаго предста- 
влешя.—2. Я уже имфла удовольств!е встр%- 
чать г. Кука въ обществ моего двоюроднаго 
брата.—3. Лучше-бы намъ отправиться те- 
перь(-же) въ театръ, такъ какъ представле- 
не начинается въ половин$ восьмого.—4. Вы 
запаслись м$стами?—5. Да, я взялъ три (м$- 
| ста) и не сомнЪваюсь, что мы найдемъ чет- 
вертое, если дадимъ (какую-нибудь) безд%ли- 
цу капельдинеру.—6. Отчего вы не взяли че» 
тыре билета, вмфето трехъ?—1. Оттого, что 
когда я бралъ ихъ, я не ожидаль моего пр! 
ятеля |находящагося здЪсь].—8. Въ худшемъ 
случаЪ, я найду мЪето, хотя-бы оно было 
даже въ партер%.—9. Весьма счастливо (вы- 
| шло), что у насъ вефхъ передыя мЪета. — 
10. Театръ переполненъ. — 11. Начинается 
увертюра.—12. НФтъ, это только знакъ для 
настраиван!я инструментовъ. — 13. Чтб вы 
думаете о представлении? — 14. Я полагаю, 
роль Герм1оны нельзя было-бы исполнить 
лучше, ч$мъ какъ она съиграна г-жею Тер- 
ри.—15. Она первокласеная актриса.—16. У 
той молодой дамы, въ роли Пердиты, прелест- 
ныя лицо и фигура; не жена-ли опа дирек- 
тора театра? — 17. Нъть, не думаю [такъ], 
потому что, насколько я знаю, она не заму- 
жемъ.—1$. Конечно, было бы неловко видть 
это милое создаше фантази Шекспира пред- 
ставленнымъ (како нибудь) увядшею краса- 
вицей.—19. Пьеса кончена.—20, Оставаться- 
ли намъ (, чгобы) посмотр%ть заключитель- 
ную пьесу?—21. З не хочу тревожить осталь- 
ное общество; но я усталъ и потому желаю 
| вамъ всфмъ добраго вечера.—83. Прощайте. — 
|28. Вашъ покорный слуга, 


[199] Экзаменъ. 


1 (Основныя формы). Какя дв основ- 
ныя формы сходны у правильныхъ глаголовъ 
и несходны у неправильныхъ? Какое оконча* 
не имфютъ эти формы у правильныхъ глаго- 
ловъ? [181]. 

2 (+0 40.) а) Какъ употребляется № 40 
описательно, т. е. взамфнъ глагола? [188]. 

6) Когда—въ отрицанш и вопрос$—описа- 
тельное выражен!е съ 10 40 не употребляет- 
ся? [188]. 

3 (Нарзчя, оканчиваюцйяся на ...?) 
Какъ образуются изъ именъ прилагательныхъ 
правильныя нарфч1я? [189]. 


-- 157 — 


4 (Союзы). Каюе два главные класса 
союзовЪ, которые соотвфтетвуютъ отношеню 
предложеня, ’начинающагося съ союза, къ 
предложению главному? [190,3,4]. 

5 ($Ваб). Въ какихъ предложешяхъ союзъ 
№аф можеть быть выпускаемъ? [190,5]. 


(Упр. 14). Д. Грамматика. [55] 
1200] Повелительное нажлонене. 
$ 1 (начене). Въ отд. 180 мы 


познакомилиеь съ сие, спейсайье, 
и соот, которые являются «на- 
клонешями» (7004$) глагола (еб). 
Предложеная: 

Ита! |101]; 

Соте, Ф1еп [184:1* |; 

Доп’ Ъе сгозз [184,2]; 

Кеер Спизитаз ш уойг озупй мау 

[9т,:.; 

[6$ ше Кеер № ш шше [197,11]; 

Теф ше 1еауе Ц мопе [197,1]; 
номогутъь намъ дать болЗе подробныя 
объясненя о 7моо4. Вев е’бз, напеча- 


[201] 


До сихъ поръ намъ ветрЗчалост такъ много ре7з0й4 ргопоитз [106; 


[200—201] _ 


танные выше вурсивомъ, а именно: 
ша, соше, 400%, Кеер, 161 выражають 
обрашенное ко второму лицу приглаио- 
не къ той или другой дЪятельности. 
Чтобы выразить такое приглашене, къ 
которому слфдуетъь причислить также и 
повелфн!е, служить новый 7004 глагола. 
такъ-называемое повелительное наклоне- 
не, ипрегай ке (1м-пе’р-рэ-т1в). 

$ 2 (Форма). Ттрегайше, встрЬчаю- 
пийея какъ въ форм змощаг, такъ и 
въ формЪ рига второго лица, всегда 
одинаковъ съ Изиийее. 


= Зад. 60 (Переводъ. Лерегай фе). = 
1. Начинайте вашу истор [еъ ва- 


‘шею исторей|! — 2. Не подписывайте 


ващего письма! — 3. Скажите, что вы 
знаете объ этомъ [0Ё И]!—4. Принеси 
мнЬ свЪчу!—5. Не называй твоего сы- 


‘на глуицомъ [глупець]!—6. Остановите 


его!—7. Не ходи но [въ] пути трыи- 
НИковЪ! 


ЛиЧНЫЯ ИЗСтоименя. 


114; 126; 132; 


145], что’ теперь остается добавите очень немного педостающихъ формъ. Учащемуся бу- 
детъ вподн% понятва нижесаФдующая таблица, такъ какъ онъ уже знаетъ три лица, рода 


и падежа. 
1-е лицо: 2-е лицо: 
Ут- [вывуеовиь 1 (аи) Шоп (ау) 
#1- ро3зез$ ре ту (май) Шу (кам) 
Лаг |обуесвие ше. (мт) — Шее (т) 
_ [зибуесйое ме (7) убий (Ю) 
`Ры- роззеззаке ошг (аур) убщг (Юр) 
га] обестие из (66) убий (ю) 


— Задача 61 (Личныя м%етоимен!я). 


8-е лицо: 

— — = 
мужск. женск. средн. 
ве (%1) зве (ип) и) 
8 (3) ег (%0р) Из (с) 
мт (Хм)  Вег (%0р) И (11) 

Меу (5) 
Вет (р) 
бет (л6м) 


Напишите русское значеме каждой изъ формъ, приведенныхъ въ напеча- 


таннсй выше таблиц. 
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_ [202—208] 


[202] Притяжательныя мФстоимения. 


1. Му циваПо\уей Валаз зваЙ поф @зеть в [10913]. 

2. Кеер Св таз ш уошг оуп мау, ап4 1её{ ше Кеер № ш умме [197,"] 

Въ обоихъ этихъ предложеняхъ мы встр$чаемъ двЪ различныя формы при- 
тяжательнаго м}стоимевня (роззезе ртопоит) перваго лица единственнаго числа. 
Въ первомъ предложени слово ту есть ай’ къ слову Пап4$; во второмъ 
предложени слово ше поставлено безъ зибзаийе: оно само употреблено въ 
качеств имени существительнаго, или—какъ говорится —субстантивировано. Формы 
ро5зезяе, которыя приведены въ таблиц отдфла 201, есть тв формы, которыя 
употребляются въ качеств аи ез, т. е., такъ-еказаль, прилагательныя формы 


притяжательныхь мЪстоименй. — Субстантивныя притяжательныя мЪстоименя слЪ- 
дуюпця: 
1-е лицо: 2-е лицо: 8-е лицо: 
т мужск. т средн. *. 


{ше 
у0из 


пише 
ШЗ 


мтс. 
Рае. 


(майн) 
(аурз) 


(дайн) 
(юрз) 


№3 (%13) Ветз (Х0рз) 


{тет (леЭрзЗ). 


Ф 15 (по 


= Задача 62 (Субстантивныя притяжательныя м%фетоименя). = 


Напишите русское значев!е вышеприведенныхь субстантивныхъ притяжательныхь 


м$етоимен!й, 


= Зад. 63 (Адъективныя и субстантивныя притяжательныя мЪфетоименя. —- 
Переводъ). = 


1. Принесите счетъ вашего отца, не приносите мнВ вашего.-—9. 


Это мои 


деньги, а [но] старая женщина говорить, что это ея (деньги).—8. ДЪти пришли 
съ моими книгами, потому что они не могли найти своихъ [ихъ]. 


1203] Относительное изстоимене. 
$ 1 (Атрибутивное предложе- 
н1е). Въ отдзлЪ 190 мы уже сказали, 
что ‘вмВсто адверб’альнаго предложения 
можетъ быть поставлено цфлое предло- 
жене, именно адвербтальное придаточное 
или адверб!альное предложенге. 
Въ сочетавяхъ: 
3 Фетк, ло 
[178,э6-2°]; 
Зсгоосе‘з перйе\, «йо саше проп Вт 
[184,3]; 
еуегу 1410 «йо в0ез або [197,5]. 
по \ша Ма ШМе\м [161,5]; 


\аз 1е етз 


сорушя 


` зибатисея: Чегк, первех, 110 уша- 


опредВляются послфдующими за ними 
предложенями; слЪдовательно, предло- 
жешя эти замфняютъ с0б0ю айтфиез 
[130], т. е. являются атрибутивными 


| предложениями. Для присоединен1я адвер- 
| бтальныхь предложенй къ общей связи 
|рфчи мы употребляли сож)ипсйон$; для 
присоединеня-же атрибутивныхъ предло- 
женшй употребляются относительныя м$- 
| стоименя, “а ее (рб’л”-з-1в) ргопоиля. 
$ 2 (Падежи). Вай ее ргопоип \1о 
‚ употребляется только въ примфнени 
| къ лицамъ. Оно имЪфетъь особую фор. 
| му \10зе (%уз) для падежа ро88езяг- 
'е и особую форму мвош (ХуУм) для 
падежа обуесН»е. 

Въ зависимости отъ руерозюиз на- 
‚ ходится только обресИве какъ теай- 
ге ргопоитп, такъ и регзопай ргопоии. 

Ваайзе ртопоии Шаф употребляется 
| по отношеню какъ къ лицамъ, такъ и 
къ неодушевленнымъ предметамъ. 

$3 (Шей въ качеетв% имени при- 
 лагательнато). 
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Въ сложномъ предложен!и: 


Тве с1егКк @7еа 140 уагш Визе! аф Те | 


сапе; ш и/исй еЙотф Ве Ё№Шеа 
[113,з5-з°] 
слов» ш и/иср ейотф Ве !аШе@ также 
составляютъ атрибутивное предложеше 
къ содержаню всего предшествующаго 
главнаго предложешя, которое является 
какъ зибзаийее. Относительное-же м}- 
стоименше \№Мен не служить въ этомъ 


предложенш, подобно мЬстоимешямт, хйо 


и Фа, представителемъ имени сущест- | 


вительнаго, а является опредфленемъ 
(аби е), т.е. стоитъ въ адъективномъ 
значени (въ зпачеши имени прилага- 
тельнаго) при 36 ее еЙоте. Замфтьте 
слфдующее: 

а) Аёайее ртопоитз \По и Ша упо- 
требляются ‘только субстантивно (т. с. 
въ значеши именъ существительныхъ): 
УВ есть единственное 7ей. ртоп., ко- 
торое можетъ быть употребляемо также 
и адъективно (т. е. въ значенши имени 
прилагательнаго), слЗдовательно въ сое- 
динеши съ зибзанНье. 

6) Когда хейайее ргопоип \МсВ упо- 
требляется въ субстантивномъ значении, 
оно не можеть относиться къ лицамъ, 
одушевленнымь предметамъ, а можеть 
относиться только къ 
одушевленнымъ. 


= Задача 64 
мЪстоимене). = 

1. НишиЙ, который былъ очень старт, 
стоялъ на [въ] темномъ дворЪ. — ®. Я 
видфлъь господина, котораго [чей] пле- 
мянникъ валиъ другъ.—8. ГдЪ (15) дБ- 
ти, съ которыми вы пришли въ цер- 
ковь?—4. Собака, которая пгла слВдомъ 
за [сл$довала] моимъ дядей, находится 
[есть] у двери.—5. Домъ, изъ котораго 
она пришла, находится [есть] на [въ] 
этой улицЪ. — 6. Я назвалъ [са] его 
Карломъ, на что [на которое имя] онъ 
(и) отозвалея [отвфтилъ]. 
$4 (Опущенге относит. мфетоимен1я). 

Тве югу / ат 909 ю теме 
[123,в,‚* |: 


(Переводъ; относит. 


предметамъ не- | 


[203] 


П аз Фе уегу Ииле Ле Икеа4 | 161,23]; 
Фе #36 шаштайоп Ле Лаа [184.4]. 
Здзеь предложеня, которыя напеча- 
|таны курсивом», несомн®нно атрибутив- 
ныя предложеня къ непосредетвенно 
предшествующему каждому изъ нихъ 
зибатйое; при нихе, однако, н—ть при- 
сосдиняющаго хеайее ртопоип. 

Въ ангаИскомъь языкВ теа#е 
ртопоипй весьма часто опускаютъ, 
особенно тогда, когда оно—какъ 
въ вышеприведенныхъ предложе- 
няхъ — поставлено въ падежь 
обуесиье. 

$ (Опущене относительнаго 
| мветоимен1я при предлогахъ). 
| Апуфше Ле сйозе ю риё 1мз папа 
фо [51,в,э]; 

Ме рошё 7 зата Чтож [193,з]. 

ЗдЪсь также теёайзе ртгопоит опу- 
щенъ, а ргероз#оп, который собетвен- 
но подразумВвается стоящимъ передъ 
этимь ргопоип, поставленъ въ конц от- 
носительнаго предложешя. Поэтому, при- 
веденное въ & 4 правило относится какъ 
| къ простому облесНее относительнаго м%- 
| стоимешя, такъ и къ его обуесНъе, на- 
ходящемуся въ зависимости отъ рееро- 
| Ной [203,1]. 
Если за хег’б такого предложешя слЪ- 
дуетъ асе" или адверб1альное опредф- 
| еше, то поставленный въ конц рие- 
| роз Нот долженъ быть поставленъ пе- 
`редъ а@оегь или адвербальнымьъ опре- 
дълешемъ; напр.: 

Тье ропе Т заме гот уезвегаау; 

Фе рой Т залей гот (48 тд. 


5. 


— Зал. 65 (Опущеве относительна- 
го мВстоимевя). = 

Переведите, отбрасывая х@айе ргопоилт: 

1. Я знаю домь, изъ котораго онъ 
| прашоль сегодня.—9. Дорога, по кото- 
|рой вы идете, не хороша. — 3. Люди, 
| которыхъ вы видфли, предприниматели 
| похороныхъ процесей. — 4. Окно, у 
[24] котораго онъ стоялъ, было открыто 
втечене посльдней ночи. 
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[204—205] 


[20] — етани”сравненя 


т1ев, тусвег; 4еаа, 4еа4е$%. 


81 (Сравнительная стенень). Если 
мы два 5105 е8, къ которымъ при- 
дано нами малый, станемъ 
сравниваль одно ‘съ другимъ въ отно- 
шеши ихъ величины и найдемъ, что 
одинъ изъ нихъ превосходить другой 
малостью своихъ размфровъ, то мы ска- 
жемъ: 


аесй те 


Одинъ предметъ меньше другого 
(чВмь другой). 

Форма имени прилагательнаго малый— 
меньше, называется сравнительною сте- 
пенью, сотрагайе (ком-п’р-рэ-Чв). | 
Степень эта образуется въ англ йскомъь | 
языкЪ приставкою къ а4)]. окончашя 
...@Г (...0р). Союзъ чфмъ послв сравни- 
тельной стелени передается у англичанъ 
словомъ пал. 

$ 3 (Превосходная степень). Если 
упомянутое сравнеше дЪлается между 
болфе чфмъ двумя *) предметами, то ре- 
зультать мы выразимъ такъ: 

Олинъ изъ предметовъ нанименьний 
(или: самый малый). 

Форма наименьшй имени прилагатель- 
наго малый называется превосходною сте- 
пенью, зиреайюе (съю-пор’-л”5-Пв), и 
образуется путемъ приставки конечнаго | 
слога ...е86 (...вст). 
= Зал. 66 (Переводъ. Сравнене.) == 

1. Мы несемъ [ше] вамъь самыя’! 
новыя (или: НОВЪЙШИЯ) книги.—9. Что | 
тверже самаго твердаго камня и остр%е 
самой острой стали?—3. Самые низюе | 
и самые ОЪдные (или: бВднЪйиие) люди | 
бываютъ иногда сильнфе, чЪмъ самые 
красивые и самые богатые. 


*) Въ англЙскомь язык ни въ какомъ 
случа не допускается какъ у насъ, русскихъ, | 
неправильность, заключающаяся въ томъ, что 
уже при сравненй! только двухъ предметовъ | 
употребляютъ превосходную степень, говоря, 
напр.: который изъ двухъ сыновей самый по- 
слушный (вм$сто: послушнЪе). 


| лай 


$ 3 (Опущен!е конечнаго ...е). 
Подобно тому, какъ [164,2] нЪмое е 
формы йе отбрасывается передъ 
приставкою окончашя, начинающагося 
съ гласной, конечное ...е отпадаетъ 
также и у а@есйе при образоваяи 
формъ сотрагайее или зирейайье. 

= Зад. 67 (Переводъ. А4есНое съ 
окончанемь ...е). = 

1. Юя глаза [суть] подобны [Пе] си- 
нфйшему небу. Мы видимъ свЪтЪ 
сквозь самый густой туманъ. —8. Вашь 
домъ болыше нашего.—4. У свчи [Св}- 
ча имфетъ] болфе бЪзлый свфтъ, чЪмъ у 
огня (каменнаго) угля [чЪмъ угольный 


| ОГОНЬ]. 


$ 4 (Удвоен1е конечной гласной). 
При сравнени, сотрайзот (кбм-пэ’р- 
р!ен), именъ прилагательныхь происхо- 
дить также упомянутое въ отд. 177 
удвоеше конечной согласной въ корот- 
комъ слот, имфющемъь на себЪ уда- 
рен!е. 

= 2ад. 68 (Перев. Удвоеше конечн. 
согласной.) = 

1. Что печальнфе похоронъ отца? — 
2. Блескъ глазъ (у) собаки былъ крас- 
нЪе огня.—3. Ни одно тончайшее [Ни 
тончайнее| облако (не) омрачило дня. 


1205] ...у Ее. 
Незу1е86; шеггу; сагтеа; 
сору15. 


$1(...У сь предшеетвующею со- 
глаеною). Когда слова оканчиваются 
буквою у, которой предшествуетъ соглас. 
ная, то буква у, въ случаЪ приставки 
окончая, начинающагося съ согласной 
или съ гласной е..., превращается въ 1. 
ВмБеть съ тЬмъ, при образовави рён- 
именъ существительных, оканчи- 
вающихея на ..у, и 8-го лица един- 
ственнаго числа сие настоящахо 
времени, оканчивающагося на ..у, — 
вмето 8 приставляетея ...ез. Напр.: 
зутрау, мг. зутраис$; 10 сагту, Ве 
сатгаез. 
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оО: 36 


$ 2 (...у съ предшеетв. глаеною.) 
Если передъ у стоить гласная, то буква 


У остается безъ измненя; напр.: \ау, | 


\а1/5: ау, 4ауз; 10 рау, рауй. 

8 3 (..4е.). Если сийиное оканчи- 
вается на ..1е, то окончан!е это обра- 
щается въ ргезетй ранее въ у; напр.: 
10 4е, Чущсо. 


= Зад. 69 (Переводъ—...уи..1е). = 
1. Можетъ-ли сильный человЪкъ снести 


этотъ тяжолый сундукъ?— 9. Испытаемте | 


вмяне нашихъ просьбъ. — 3. Перепи- 
ваны-ли письма? — 4. Слыхали-ли вы 
когда-либо болЪе веселыя истори? — 
5. Мы были въ болЪе морозныхъ стра- 
нахъ. — 6. Мостовая городовъ сдфлана 
изъ [съ] камней.—7. ДЪти отвЪчали съ 


готовностью, когда мы спросили ихъ.— 


$. Когда они похоронятъ (этого) стараго 
челов ка? 


[206] Повторене составных форме, 


Еуегу 19104... злош А фе юЦеа уиВ №8 
оуп ри тс... Не 5до4[ 197 ‚ъ,в,т из]. 
ЗдЪфеь, вмЪсто повтореня глагольной 
составной формы звоШа Ъе ЪоПей, по- 


оставлено только повторенше вепомога- | 


тельнаго глагола звоШа. Такой преухъ 
допускается только въ самой обыденной 


‚ шахъ-ли ты эту новость?» отвЪчаютъ: 
‚ «Какъ-же!» 


1207| Е. Произношенте. 
(Упр. 15) и проч. [61] 
а) ет. 


х 


Апострофироваяе слова Шеш въ ет 
ветрЪчается только въ обыденной рЪчи, 
а тавже въ тьхъ случаяхъ, когда рЪчь 
эта воспроизведена въ печати. 


6) адали8$. 

Вотъ случаи, въ которыхъь а произ- 
носится какъ 6: 

| асайа (5-г6’н) опять, асаллзй (5-гб’нст) 
противъ, за1@ (с6д) 7р/. и раг#. глагола 
|{о зау, сказать. 

Считается, впрочемъ, также правиль- 
нымь и произношене 5-гб’н и 5-гб’нет; 
что-же касается слова зала, то оно произ- 
| носится не иначе, какъ кратко: сбд, 
в) 5068. 

Глаголы 0 40 и № 50 пишутся хотя 
|и одинаково почти во вовхъь формахъ 
‚(если не считать начальнаго звука), но 
произносятся не одинаково. 
| == Зад. 70 (Показаше произношеня). = 
Напишите произношене слвхующих формъ: 


рёчи. НЪФчто въ этомъ родЪ встр%чается | 
и у насъ; напримЪръ на вопросъ: «Слы-’ 


Односложныя упражненйя съ глаеною 


ть (р1б) ребро. 

сек (915) цыпленокъ. 
сйск (клык) тиканье (часовъ). 
Пек (лк) лизать. 

рек (шк) клевать. 

фиек (кк) быетро. 

ск (61к) больной. 

ЗИек — (стк) палка. 

ЯеКк (тк) тикать. 

Ыек (вк) толстый. 

иск (арк) фокуеъ, штука. 
а (61 д) просить. 


| 10 40, Ф№0и 40%, №6 906$, Чопе, 
'Ю 20, Той 606%, Пе е0ез, — вое. 
[8] [Ср. стр. 134]. 
а (дд) дфлалъ. 
| Ма (д) спряталъ. 
| 71а (д) освобожденный. 
| па (вл! д) скольЗилЪ. 
Г (1ф) если. 
СПИ (кл”1ф) утесъ. 
| эй (ен1ф) фыркать. 
ЗЫ (©1ф) негибейй. 
| 56 (61Г) голетый, большой. 
| бо (ф1г) винная ягода. 
| [а (г) лодка. 
| р (шг) поросенок. 


т 
№12 


\УШе 


Ш 
(Ш 
ВЦ 
БШ 
КШ 
мш 
ИП 
ИП 
Ш 
УШ 
ре 
(т 
Вт 
КИЙ 
ЗУ 
и 
Вии 
Ш 
свт 
р 
т 
т 
рт 
ИП 
т 
Ут 
Ш 
р 
Шр 
Пр 
пир 
ЗИр 
зар 
Уф 
18 
1$ 
(1155 
1155 
К133 
11153 
$155 
И 


(тг) 
(яг) 
(уг) 
(11°) 
(дрИл”) 
(ф!л”) 
(ле) 
(кл?) 
(мл) 
(ел?) 
(т1л”) 
(тг) 
(йл”) 
(бр!м) 
(дм) 
(м) 
(сем) 
(сум) 
(трим) 
(Хм) 
(1) 
(ч1н) 
(шШн) 
(ен) 
(ен) 
(сн) 
(тн) 
(1н) 
( Ян) 
(1н) 
(дШ) 
(Х1ш) 
(л’ш) 
(нп) 
(вле п) 
(стрш) 
(хип) 
(3) 
(Х13) 
(же) 
(16) 
(16) 
(м1) 
(су1с) 
(т) 


и. 


ВЪТВЬ. 

парикъ. 

ВИГЪ (полит. партия). 
дурной. 

обучать строю. 
наполнять. | 
холмЪ. 5 
убивать. 
мельница. 

тихий. 

пока. 

трель. 

воля. 

край. 

неясный, мутный. 
его, ему. 

снимать ИЪну. 
плавать. 

ЧИСТИТЬ. 


дурное настроеше. 


ВЪ. 
подбородокъ. 
штифтъ; булавка. 
грЬхъ; гр№шить. 
кожа. 

прясть. 

олово. 

тонюЙ. 
выиграть. 
постоялый дворъ. 
окунуть. 

бедро. 

губа. 

щипаль. 
поскользнуться. 
вытянуться. 
бичъ, кнутъ. 
есть. 

его, свой. 
ЭтОТЪ. 

шикать. 
поцфлуй. 

не попасть. 
швейцарецъ. 
оно, это. 


| С 
|208] Ж. Словообразованте. 
` (Упр. 16) [85] 


$ 1. Слова германскаго происхожд. 


уот1а, ЗИ. | ю \отк, ши. 
10 па, Тиба зваже, Су4ефеи. 
| Боок, Зи. | Веатф, Уз. 
тот, Фа. | Зеги, Тех. 


| 


а]1опе, а(ети. 

\ИВойе употреблено здЪеь въ каче- 
ствЪ ргер., а въ отдЪлЬ 178,1 въ ка- 
чествз а. 

уоцгзе!, составлено изъ уойг, бит 
(вать), и зе, 164 (самъ). 

гоцой (старо-англ. Фоагев), тит 
\чрезъ, сквозь). 

а2а1131, подобно нарЪч1ю асалт [184 1з], 
стдеден (противъ,). 

УШ, ЭЗЩ, $.. сходно съ глатоломъ 

| [178,2]. 

10 Ъигу (старо-англйск. Бугеап), бе: 
цеи (прятать, укрывать); отъ этого гла- 
гола произведено имя сущ. фига] [51,3]. 
$ 2. Слова французекаго проиехожд. 


‚ 00], ром. па отал ие. 
| №0 рау, рауег. 110%, 204. 
ыЙ, Вст. Боцед,  боийй. 


я | : 
‚ Ю ртезетф, рибзетег. 10 еа4, рабаег. 
{0 раалсе, ВБа[амсег. 


$ 3. Слова емфшаннаго происхожд. 


топеу, топнеще, ЗУиуе. 
гопиа, гота, тиио. 
4021, оигайте, Фивень. 
ридате, бои, ЗВирыия. 
ВоПу, Лоих, Эйс. 
0 16$, [иззег, [оДеп. 
пише, зиеи, шениде. 


‚ (Упр. 17—19) 3. Беебда. [87 и 88] 


1. У веге 44 Зсгоосе мик (нтк, ду- 
мать) Не Пуе4? 

2. Ува уаз Свзназ Ише 10 Зегоо- 
се’з перйем? 

8. Ноу 44 Зсгоосе’з первеу’ йла Вт 
зе! аё Свачзапаз? 

4. Ноу оНеп 4 Зсгоосе’з перйе\ па 
Ше Цопз оГ 3 БооКк 4еа4 асаллзЕ Ви? 
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а 


„5. Ном 4 Уегоове зреаК? 

6. УУПеге Ва еуегу 1410$ «Меггу С№з1- 
таз»? 

7. \Уць мБаф звоша Ве Ъе БоЦеа? 

. ИВ паб звоша ве Ъе Баме@? 

9. \Упеге звошШа аё заке Ъе? 

Но\ а Узгоосе апзлуег? 

. УпаЕ 94а пе алзмег? 


2. Ува пей Сы зйтаз 40 ® 3ет00- 
5е’; перем? 
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(Упр. 20). 


И. Разговоры. 
[90] 


= Разговорь ХШ. == [бр. 198] 
вате (геём) игра. 
№115 (Хуст) ВИСТЪ. 
1. мВа| ме Вауе а саше а \в!”$6 


УШше (’ль. т г) СЕ: донный, желаюпий. 
2. Таш \Ё”Шие И Ц 15 астееаШе 
фо Те ге”5$ оЁ фе сотрапу. 


3. Ме. Мем”шап, УШ. уоп Бе 
ки’па аз фо фаКе а Ва”п@? 


0 


0 сиё (кот) рЪзать; снимать. 
10 рау [ играть(въ карты). 
р!ау \(их 5) игра. 
Р!ау-суоциа ее -граунд) мЪето для 
игры. 
р!ау-вопзе  (пл’е’-хауе) — театръ. 
Р1ауег (пл?6’-ор) игрокъ. 
4. МВаШ ме си” юг рагтег8 ог 


рау аз уе 817 


Ч Йегелсе (1иф- фё-ре не) различе ‚разница. 


сопзедтепсе (кд’н-св-кубне) послфдетве, 
значене. 
5. и 1; оР по со ”пзециенсе 9 | 
10 цзе (юз). употреблять. 
цзе4 (юзд) употребительный. | 
5 (юс) обыкновеше. 
изе[ (ю’с-фул)  годный, полезный. 
156[е55 (Ю’с-л’ёс) непригодный, 0ез- 


полезный. 


*) Или: И шаКез по Ч1егешее $0 ше, ‹это 
ве дфлаетъ (для меня) разницы». т. е. мнЪ 
это все равно. 


Иа] 
сазот 


(ю’-жу-дл”) обычный. 
(кб’с-тбм) обычай. 
6. Тыса 1 чи ТоПом Фе 
си "фот: ата 617$. 


изпа1 


(шарп) Шариь (фамилия. 

ргоца (поауд) гордый. 

7. 153 Уна”гр, 1 ашаае ргоц”а 
о Вауше уоц Гот а ра’гтег. 


СВаг р 


Чеа (дтл”) сдача картъ. 

ВЫ [ распредвлять; 
(сдаваль(карты). 

Чеа\ *) (делет) сданный. 

10 п1З4еа! (м1е-ду’л’) ошибиться въ 
сдачЪ, 


8. УВо 4еа”1$? 


9. 1 Вауе 786 ва "К, в". 


{0 звае (шёфль) тасовать. 

сага (кард) карта. 

10. Науе уоц знаЯеа*”) Ф\е са”’га$, 
$1? 

10 [еаа (лад) вести;«ходить» 


(въ карточ. игр®). 

руководитель- 
ство; первенство. 
11. 1 Вауе. УУВо Теа”а$? 


12. Уоие ра’гблег 1 1еа4з. 


(бк) 


1еа4 


раеК пачка; колода 


(картъ). 


13. Вгше а Рге”зЬ раск о! саг$. 


| 14. Науе е Е00@пез $0 6и”ф. 
| 15. 


Тнеге 13 а пизаеа”1. 
` 16. Уои Вауе пызаеа”. 
0 сои (каунт) считать. 
17. Соии® Ме са”’тг@5. 
| 0 ма (убнт) недоставаль. 
Г | не попасть; 
0 115$ (м1) | недоставать. 
ЗВог (шорт) коротвй. 
10 Бе $001 не хвалаль, 
18. Твеге 1 18 опе\м ма”’пИиЕ ны 


: +) Неправильное раз. ратф. глагола $0 Чеа|. 
**) Вартантъ: ша4е [155, 1х ,23]. 
***) Также: ТВете 18 опе пиззта, или: Неге 


13 опе зВот%. 
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сотр!ее — (ком-пл?/т) полный. 

19. Тве расК 1$ поё сотр!е”фе. | ( 
10 № (фал) падаль. 
[а] еп (фалн) упавиий. 


20. ТВеге 1$ о”пе ГаПеп оп ф№е Ноо”г. 


21. 1 Вахе опе са”г@ $00 ша”ву. 


22. УВаб 40 ме рау” Гог? 


23. 1 пеуег рау В1”2®. 


24, Твеп 1е$ № }е а ВаМреппу а. 
ро1”иф. | 


25. 1% 15 уоп”г 1еаа. 


ТВ 


тшар (троми) козырь. | 
26. УПаф аге ти”трз? | 


Неа (Хартс) черви. 
П1атоп4з  (дай’-з-мондз) бубны. | 
Зра4ез (сиёдз) пики. 
(аз (кл?0бз) трефы. 

27. Неа”тфз (П01”атопа$; Ура’4ез; 


(7$). 
ее  (®ор’-инъ) тринадцатый. 
28. УУву 40 уоц {гишр а 1 7бееш 

сага? 

ю геуоке (рё-во’к) сдфлаль ренонсь. 
ЗВ (сьют) масть. 
29. Хой Пауе геуо”Ке@; уои шие. 

ГоПом" зи”. 


лишний. 
фокусъ; взятка 
въ картахъ. 


оа4 
иск 


(0д) 
(тр) 


В ом 
|180. \е Вахе ф1е о”4а тек. 


асе (ес) тузъ. 

Кс (Енг) король. 

чаееп (кун) королева; дама. 
Кпауе (нев) валетъ. 

Вотойг (0’н-бр) честь; онёрт. 


31. 1 Ва@ бе а”’ее ап@ Фе М”, 
ап@ шу ра’гиег &Ве фиее”и ап@ 
{Те Кпа”уе, фТегеРоге ме аге 
Гом”г Бу Во”’попг$. 


32. Туо” Бу сйг@$; ав@ Тоц”г Ъу 
Во’поит8 шаке из 1586 0и”6. 
ве]а (Хбльд)  держаль; имЪлъ. 
непрятно пора- 
звоскте (шб’к-1нг) |жающий, дурной. 
[6 (фью) немноге. 


53. 1 Ве@а звосК1ае са’г@$ ап@ уегу 
Рем фти’рв. 


1081 (льбет) проигранный, поте- 
рянный. 

0 ь (роб) стереть. 

ое  (д0бл?) — двойной. 

зте]е (с\нггл”) единичный, простой. 


34. \е Вауе 10”з3ё Фе ти ег; а 
доц”Ше, а ие, апа ФЪе ги”Ъ, 


таке 1х ро!’пб5. 


35. Аге уой #0”п@ оР сага 


шоае (мод) способъ. 
0 КШ (кл?) убивать. 
Чеслае Ту  (де-сай’-дед-л’е) рЬшительно. 


36. №, ТГ Мшк оЁРа”Ш шо@ез о 
КИИи® Я”ше саг4-рауше 15 
есле у Фе мо”т$6. 


УРОЪ № 


1210] (Упр. 1—4). А. Текетъ. [51 и „Планъ занятий “] 
«Твеге аге шапу 15 Фот \УШев Т п Паме 

Деэр ар м6” н-е 1Е1НЕЗ фром хуч аи  майт ХВ 

«Тамъ суть мНОгЯ вещи ОТЪ которыхъ я могъ-бы ИМВТЬ 
еглуеа 1 2004), ъу м1 2 Т Вауе по. ргойеа, т 
де-р’вд гу’д, бай ХИч ай ХВ нот  прб”ф-т-ед, ай 
произведенный добро, чрезъ которыя я имзю не воспользовавиийся, Я 
аге зау›, терагоеа 3 ще перпем:| 4 «СЬ$@таз| аштопе 
дЭр се, рё-тор’нд дв  Н@В’Ь-Ю: кр!”с-мЭс э-мо’ НЕ 
смфю сказать», возразилъ племянникъ: «Рождество между 
{Ве гезё. ВиёТ ат заге ТВауе а[мауз ‘попе о СЬ5- 
Лё рё”ет. бот ай Эм шур” ай ХЭв 4’л-убз тЕАТ в кр!”с- 


остальное. Но я есмь увзренный я имзю всегда  думавий о  Рожде- 


таз те, мпеп К Ваз соше гоппа — арат ош те 
мс тайм, Хубн М #8 КОМ рау”’нд — э-парт  фрём де 
ственскомъ НН Когда оно им" Бетъ р ДПИЙ вокругь отдфльно ОТЪ 


5 ‘уепега& от] аше 6 ю Из засгедй паше апа отт, 1 
вён-0-рё”-шон — Дью 10 ие  с6’-кред нем эвд 0”р-реджн, 
почитан!е должное къ его и имени И происхожден!ю, если 


апу ше Бе1опеше 40 Ш сап Ъе арат® гота Вай. 


6н-6-нг  06-л°0’нгнг 16 М КОН 7  э-парт фрём т — 
что-либо принадлежащее къ нему можеть быть отдфльное отъ — ЭТОГО — 
у аз а, ‘гооа Яте:| 8а Еша, ТогРушв, спагИае, р1еазатф 

98 5 гу’д тайм: з каЙ”’нд, фор-и”в-1нг, ча”р-рё-тобл?, ил?6”з-онт 
какъ хорошее время: у: прощающее, — милосердное, приятное 
ое: Ве ошу Нше Т Кпом о Эш 1е 10оп салепдат 
тайм: дт  О”н-ле тайм ай но ов, Ш дДё дбн К’Ш-вн-Дор 
время: единственное время я знаю о, ВЪ — ДЛИННОМЪ календарЪ 


ОЁ ве уеат| _ мВев шеп апа \мотеп зоет И ъу 


ОВ Дб Тр”, Хуён ме”н энд Я”мМ-ён @м бай 
года, когда ОНАЕНИ И жении НЫ кажутся у УБ 
опе сопзеп®] 40 орев 10 Пет _зВа-ир Веат%з| 12 Фгое1У, ] аа 
фон кон-сб”нт то бин Дедр шот-0’и — Хартс фрт”-л’е, Энд 
одно согласто открыть ИХЪ закрытыя серди& свободно, и 
Е С 
$0 шк оЁ реоре Белом \Веш аз 1 1Веу теаПу утеге 
1% Шик 6в ШИл’ 08-150”  дбм 583 1 де р”-6лР-ле  убр 
. ‚думать о людяхь ниже ИхЪ  КакъЪ если-бы они дЬйствительно были 
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13 ЕеПом-раззепхегз $0 11е этаме,| ап поф 14 апоферг гасе 
фе”л”-л”д-пэ’с-сен-джорЗ 16 её  гре”’в, Энд нот 5н-б”Ж-5р рес 
товарищи-пассажиры КЪ могилъ, а не пр ВН ор 


ОЕ сгеабагез Боппа оп обпег ]опгпеуз.| Апа ‘Пегегоге, ипеле, 
бов Кр’-чорз  баувд бин 0”дх-др джбр’-нёв. Энд  дЭр’-фор,  бнекл?. 


существь  обязанныхъ на друйя путешествяя. И поэтому, ДЯДЯ, 
{Воп2 Ц Маз пеуег раб 15 а зсгар оЁ во]А ог зПуег] шт 
Дед Г 58 нб”в-р пут 5 скрп обв го”’лЬД бр с”лР-вор 1н 
хотя оно имМФло никогда положить стружку золота или серебра въ 


шу роскеф Т тепеуе а Ц Ваз аопе ше 16 2004, ата 


май  Пб’К-ёт, ай бё-лы”в дат Ш 5” дбн М1 гуд, энд 
мой карман” , я вЪрю что оно сдЪлало мнЪ добро, И 
Ш ао ше в2оо4а; апа Е. зау, 17 <Соа —Шезз Ш› — 18 ТЬе 
У’ Ду М1 туд; эндзайо 566, год бл” Ш — Деё 
будетъ дфлать мнф л0бро; и я говорю, Богь блатослови его! — Кон- 
сегк ш Бе фатк] 1 шуоащатгпу] ‘арралааеа: Ъесопиие 
кл’арк 1н дб ТЭНек 1н-во” л>-он-тэ-рё-л°е эи-ил?А/-дёд: 06-ко’м-1нг 
торщикъ въ  чану невольно рукоплескаль: дДЬлаясь 
21 пилтед1а%е1у1 зепзЫе 20 оЁ ме пиргорт1ефу,] 22 Бе рокеа 
]М-МГ/-дьЭт-лее с6’н-с1бл” ов дл 1м-про-прай”-в-те, Х1 покт 
немедленно замтивиий отЪ неумЪстноети, онЪ помфшаль 
пе Пге,| апа ехйпеэлизвеа 23 {Ве 183$ гай зрагК] 24 ют еуег. 
Дрё фаир”, энд вке-т’нг-с шт Дё л’аст фрёл’ спарк фбр 6”В-0р. 
отоНЬ, И погасилъ посльднюю слабую искру для всегда. 
- «её ше Пеаг 95 апоег зойпа] гот уоц», зааа Зегооэе, 
— ЛР м \р эН-0’дс-ор саунд  фром кю”, свд скрудж, 
-—«Лайте мнь услышать другой звукъ отъ васъ», сказалъ Скруджъ, 
«ата 286 уоп’И Кеер уойг СЬ115йтаз ъу 1озте уопг 
энд Юл” кШ Юр кр!’с-м5с бай  лРу’-З нь Юр 
«И ВЫ. будете держать ваше Рождество чрезъ теряющй ваше 
зла ог. | Уоп’ге 27 ааЦе а ромгега1 зреаКет,| г», Ъе 
с1ть-Ю-6”-шон. — Юр куай’т 5  пау-бр-фул сш”-кфр, ебр, 9 
мото, Вы есте волн мотупественный ораторъ, мил. госуд. >, онъ 


`аааеа, фагот? фо 18. первех. «Т мопаег уой _а00% 50 
5’ д-дед,  тбор’-Ынг 16 $3 н6”вь-ю. ай У0’Н-др Юю донт го 
прибавиль, ‚ обращаясь къ своему племяннику. «Я удивляюсь вы ве дЪлаете идти 


28 шю РагНалтень» |. 
Гн-то пар”’л”ё-мёнт. 
въ  парламенть». 1] 
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[211] (Упр. 5). Б. Руссый переводъ. [52] 


«Есть много вещей, изъ которыхъ я могъ-бы извлечь пользу, (но) изъ ко- 
торыхъ я—могу сказать-—(никакой) пользы не извлекъ», возразилъь пхемянникъ: 
«ВЪ томъ числЪ (и) Рождество. Но— помимо подобающаго его священному имени 
и происхождению почитавя, если можно обойти (это ночитане) при (мыели 0) 
чемъ-бы то ни было, относящемся къ Рождеству—я увфренъ, что я веегла счи- 
талъ Рождество, когда оно наступить, хорошимъ временемъ: временемъ добрымъ, 
(все)прощающимъ, милосердиымъ, прятнымъ; единственнымъ —кахое я только 
знаю—временемъ въ долгомъ календарь года, когда мужчины и женщины, калуь-бы 
по единодушному соглашению, свободно раскрываютъ свои замкнутыя сердца и, 
повидимому, думаютъ о людяхъ, стоящихъ ниже ихъ, какъ будто т дЪйстви- 
тельно (ихъ) спутники (на дорогв) къ могил, а не существа другой породы, 
идупая иными путями. А поэтому, дядюшка, хотя Рождество никогда не клало 
мнЪ въ карманъ (ни) кусочка золота или серебра, я вфрю, что оно сдфлало и 
сдЪлаеть мн№ добро; и я говорю: «Да благословить его Богь!» — Конторщикъ 
(, сидъвиий) въ (своемъ) чану, невольно выразилъ одобреше, (но,) тотчасъ-же за- 
мЪтивъ неумЪстность (поступка), [онъ] сталь мВшать въ каминЪ, причемъ на- 
всегда погасилъ послВднюю слабую искру огня.—«Пошумите еще [Пусть я услышу 
оть васъ еще одинъ звукъ|», сказаль Скруджъ, «и вамъ придется отпраздновать 
[ваше] Рождество потерею [вашего] мЪфста. Ты, государь мой, чрезвычайно силь- 
ный ораторъ», прибавилъ онъ, обращаясь къ племяннику. «Удивляюсь, отчего 
ты не поступишь въ парламентъ» *). 


В. Двухетороннй переводъ. нЪкоторые изъ нихъ уже вотрЬчались 

(Убрваньй 6) [54]. ЧАМЪ ВЪ текетЪ; напр.: 

‚ \Уваё е]зе саю ТГ 1-е лицо зу. настоящ, 
ре? времени [190,1]. 


м | ХоНиие ууопЧег- 8-е лицо $9. настоящ. 
. Грамматика. | М са соше. времени [123,5]. 


ваь [55] ИТ со \отк 1-е лицо 59. прош. 
р | МУ \Ш. несоверит. вр. [197,4]. 

- 
[718 достаточные ЗИЛОМОРаТ, ГЛАГОЛЫ, Но\у со И Ъе 3-е лицо $9. прошедш. 
& 1 (5ВаП, \Ш, вап). Изъ числа офегузе? несоверш. вр. [111.1]. 
вспомогательныхь глаголовъ, необходи- Не сом @и/’ё ге- 8-е лицо $9. прошедш. 
мыхъ для спряжешя, мы уже ознакоми-  решзЬ и. несоверш., слитое съ 


ЛИСЬ СЪ 0ехбз Г зваШ и Гм [18], у 
которыхъ не достаетъ различныхъ формъ. 106 [178,32 и 33|. 

Такихъ глаголовъ, называемыхъ недоста- Если мы скажемь еще учащемуся, 
точными, Че[есйое (дё-фё’к-Мв), въ ан- |что вторыя лица будуть: Шо саля 
тийскомъ языкЪ есть еще н%еколько; | (ртезейр) и \0й с0Ш@$ё (йпрегГ.) и 


апострофированнымъ 


*) Обратите внимаше на эту прекрасную подробность разсказа: разговоръ происхо- 
дитъ между бвднымъ, но бодро настроеннымъ племянникомъ, и богатымъ, но совершенно 
чуждымъ всякому доброму душевному лвиженио Скруджемъь. Ихьъ бесвду слушаетъь, изъ 
своей сырой норы, загнанный прикащикъ и тронутый тенлымъ отзывомь племянника о Рож- 
деств%, невольно выражаеть свое сочувстве, и не знаетъь потомъ, какъ загладить свой 
„проступокъ“. 


| с — 168 — 


[213] 


что кромБ рхезейё и ‘ипрег{есё. накло- 
неня са ие никакихъ другихъ формъ _ 
У этого глагола нфтъ, то онъ будетъ въ 
состоянши рЬшить 

== Задачу 71 (1 сам) = 


Напишите спряжеше хегб Т сап, я могу, 
по-англйски и по-русски. | 


МВ. Мы не безъ намъревня предпочитаемтъ 
не предлагать учащемуся—какъ дфлается въ 
большинствЪ учебниковъ—сопоставлен1е гото- | 
выхъ формъ, а просимъ, чтобы учацшийея— 
гдв только есть малЪйшая возможность— саму | 
подбиралъ и приводилъ въ порядокъ матер1алъ 
нашего руководства. Все, что учащийся по- 
стигнетъь самостоятельнымь, хотя-бы и са- 
мымъ простымъ путемъ, будетъ для него зна- 
чительно полезнзе всего того, что могло-бы 
быть усвоено имъ въ вид готовой посторон- 
ней работы. 

$ ® (мау). 

Миев ©00@ ау 8-е лицо 579. настоящ. 

26 40 уоп. вр. [197,лз |. 

174914. Вауе Ъееп 1-е лицо $79. прошедш. 

тшемеа. несоверш. вр. [101,3]. 
Не 0 Кеер 8-е лицо $9. прошедии. 

13 еуе. несоверш. вр. [173,2°]. 

Изъ того, что 8-е лицо единств. числа 
настоящаго времени оканчивается не на 
...8) МОЖНО—-ПО аналоми съ спрягавши- 
мися у насъ до сихъь поръ Ае[есйое 
17е708—заключить, что оно одинаково съ 


1-мъ лицомъ. Вторыя лица единствен- 
наго числа таковы: оп таузЕ (риезеи®) | 
и ой п! $6 (Фтрег/[есё). Глатолъ этотъ 
не имзеть тЪхъ-же формъ, которыхъ | 
нЪтъ у глаголовъ Г звай, [ Ш, и Г сал. 


== Задача 72 (1 шау). = 
Напишите спражен!е хто Г тазу, я могу, 
по-анга1 Иски и по-русски, 
$ 3 (изо. Ты$ мизё Ъе @зйле у 
циаегзоо4 [128,34]. | 
Этотъ глаголъ не подвергается рфши- 
тельно никакимь измфненямь ни въ 
лицахъ, ни во временахъ, но встрЪчает- 
ся во веЪхъ лицахъ формъ риезен и. 
ипрет{есё въ одномъ и томъ-же видь. 
= Задача 73 (ТГ ши). = 
Проспрягайте по-английски и по-русски 
Фегь Т тиз, я долженъ. 


Самоуч. авгл. языка. 
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$ 4 (...ш1516 Бауе...) ЗамЪтьте, что 
послв 1 сам, [ шау, Т из, такъ-же 
какъ и посль 1 зва|, Г у\Ш и фо 9490, 
тртийте другого глагола, ставится въ ка- 
чествз объекта безъ 10. 

Оле 270/ Лаше опеМ, можно было- 
бы подумать [173,22]. 

= Задача 74 СлбиНое безъ ®. 
Переводъ). = 

1. (Это) письмо должно-бы было быть 
подписано пассажиромъ [съ] его с00- 
ственною рукой.—®. Вы могли-бы знать, 
что это было неумЪетно[етью] въ ва- 
шемъ положенш. — 3. Я не могь-бы 
попросить деньги, если-бы я быль бЪд- 
не нищаго. 


[213] Сослагательное наклонение, 

$ 1 (Шожелане). 

04 заше уой! [184,2]. @оа 64$ №! 
[210,11]. 

Если-бы въ этихъ предложеняхъ былъ 
высказанъ фактъ, то они были-бы та- 
ковы: 

04 залез уоп; бо@ 2485е8 1, т. е. 
Фет былъ-бы поставленъ въ и%&сайус. 
Формы зауе и ЫМезз суть формы йи- 
Ие, но не самый зиийте, потому что 
онЪ не играютъ въ предложени такой 
роли, въ которой онЪ могли-бы замЪнить 
собою зибзаюйие; онЪ, скорЪе, служать ° 
сказуемыми 0боихъ предложенй. Но, 
вот съ тЪмъ, онз также и не тре- 
тайез, такъ какъ здЪсь нЪтъ повелв- 
вя, обращаемато ко 2-му лицу. 

А потому, формы зауе и Шезз ав- 
ляются формами новыми, еще неиз- 
вЪетными учащемуся. И дЪйствительно, 
у англичанъ онЪ относятся къ сослага- 
тельному наклоненю, зибуимсНое (с66б- 
джо’нгк-т1в), и служать здЪеь для вы- 
ражешя пожеланя. Въ русскомъ языкь 
тоже существуетъь для подобныхъ слу- 


| чаевъ своеобразная форма: Да сохранить 


(а не сохраняетъ) васъ Богъ! Да благо- 
словить (а не благословляетъ) его Богъ! 

$ 2 (Наетоящее время). АнглЙсвй 
13 
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зибуипсйое во всфхь формахъ одинаковъ 
съ яйнёние; поэтому его 2-е и 3-е лица 
единственнаго числа не таковы, какъ Въ 
тсайое, а слдующя: 
Ф Шои @5тЪ, да помфшаешь ты или: 
Ф Шои Пауе, да имБешь ТЫ или: 
ты имЪешь; 
да помъшаеть онъ или: 
что онъ мЬшаетъ; 
да имЪетъ онъ или: ЧТО 
онъ имЪетъ. 


что 
Ве @иеь, 


Ве Пауе, 


На основайи вышеприведеннаго пра- | 


вила, зибуиисйое настоящаго времени 


тлагола, {0 5е образуется слфдующимъ | 


образом: 
Т Ъе, что (или: будто) \№е Ъе, что (будто) 
я (есмь), мы (есьмы), 
Ф Шоп 1е, что (или: уои Ъе, что (будто) 
будто) ты (еси), вы (есте), 
Не Те, что (или: будто) Шеу \е, что (будто) 
онъ (есть), они (суть). 
$ 3 ИшрегЕ сб). Въ ангайскомъ 
языкЪ зибуиисйее прошедшаго несовер- 
шеннаго времени вполн5  одинаковъ 
съ си@сайе того-же времени, какъ ио- 
казывають примфры: 
Ш уе деге по 
[128,*]; 
ое 7749/ё Вауе ФВопе Ве [113,2]; 
ШТ сом \огк шу уШ [197,4]. 
Только глаголъ 10 Бе имЪетъ особыя 
формы зибуинейее прошедшаго несовер- 
шеннаго времени единственнаго числа, 
а именно: 
Т жеге, 


регесМу сопушсей 


что я былъ-бы; 

Ф №Шои уег, что ты былъ-бы; 

Ве уеге, что онъ былъ-бы. 

$ 4 (Недостаточные глаголы). Ра- 
зумЗется, Че/есНие 0670$, не имфюще 
триийе, не могутъ имЪть и одинако- 
вой съ нимъ формы, т. е. формы 3и6- 
Уипсйие настоящаго времени. ВмЪото 
него употребляется йийсайе. Такъ, 
напр., пожеланше: Да принесетъ оно тебъ 
много добра выражается словами: Мись 
2004 тау И Чо уои [197 ]. 


можно замфтить пока, 
что ты мушаешь; | 


все, что можно сказать объ образовании 
зируитсИье. 

$5 (Употребленте зи) ипейе). Члто- 
же касается ‚употребленя зибуииесй ке, то 
что это наклоне- 
ве (77004) все боле и бол\е утрачи- 
вается въ англйскомъ язык. При вся- 
комъ отдфльномъ случаф, когда встр}- 
тится зибуинсй ее, мы будемъ обращать 
внимане на его значене. ВсЪ-же осталь- 
ныя подробности о 546)ииейие будутъ 
изложены во Ш курсв. 

= Задача 75  (Сослагательное 
наклонен1е. Переводъ). = 

1. Каждый челов кь да скажетъ свое 


| имя.--9. Да будеть благословенъ вапгь 


путь. ждый день да принесетъ 
вамъ (еще) болЪе добра. — 4. Юели-бы 
комедя была хороша, ей рукоплескали- 
бы [она была-бы «рукоплескаема»]. — 
5. У насъ въ комнатв [Мы имЪемъ въ 
налшей комнать] огонь, чтобы онъ грЗлъЪ 
насъ [держалъ насъ теплыми ].--6. Вашь 
племянникь хвастается, какъ будто онъ 
богат. 


[214] Непереходяще глаголы только 
(6 фо Пауе! 


Ц Ваз соте гоцаа. 


То соте есть диёгалз йе ‘веть, т. в. 
онъ не имЪеть при себЪ облесё |141]. Веъ 
англйске сигаизе ое ъегбз спрягалотея 


0 вспомогалельнымь глаголомъ 10 Вахе. 


| Исключешя весьма рЪздки и ограничи- 
| ваются лишь особенными случаями; напр.: 


Ве 13 сопе (хт 13 го”н) онъ пошолъ 
(или: ушолъ): 

уе аге зееч 
устроились; 


(у ар сб”тл’д) мы 
оиг ре]оуе@ Й1епа 1$ 4ерагеа (аур 05- 
л”о’в-вд фрёнд 13 дв-пар”-тёд) нашъ 
милый другъ скончался (т. е.: отбылъ, 
отправился и пр.). 
Въ этихъ и подобныхь случаяхъ рах’й- 


Вышеизложенное заключаеть въ е0Ъ оо, по своему значению, приближает- 
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ся, какъ это легко учащемся замЪтить, 
къ афесйъе. 
= Задача 76 (Переволъ). = 
(Непереходяие глаголы съ $0 Вахе.) 
1. Узили-ли 


3. Имя находилось [стояло] (тамъ), гдЪ 
оно было [стояло] всегда. 


[215] Неправильное множ. число. 


штап, еп; мотап, мотеи. 


$ 1 (Р%®дкоеть). Точно также какъ 
существуеть неправильное спряжене, 
есть также неправильное образоване мно- 
жественнаго числа, кромЪ тЪхъ отклоне- 
ый оть общаго правила, которыя обу- 
словливаются окончашемъ слова при 
приставкз ...з [175; 205|; этому непра- 
вильному образовано подлежалтъ, одна- 
ко, въ англскомъ языкз только весьма 
немномя имена существительныя. 

$ > (..еп). а) Н№мецкое образоване 
множественнаго числа посредствомъ при- 
ставки окончашя ..еж встр®чается въ 
современномъ английскомъ языкъ, 
чистомъ видЪ, только въ словЪ: 

ох (бкс) быкъ, рЁиг: охеп (бкен) быки. 

6) Случаи образованйя множественнаго 
числа посредствомъ измфненя гласной 
мы уже вотр$фчали въ словахъ: 

сева (чайлед) дитя, ри". сВагеп, 

там, » Шей, 

уотал, » мошей. 

МВ. Когда слово оканчивается на 
„.лааи, то слфдуетъь обращать особен- 
ное внимане на то, образуется-ли его 
рига по образцу тат. (рри". тет) или-же 
образуется правильно. Такъ, напр., соит\- 
гутал, сельскЙ житель, соотечественникъ, 
имфеть рига сомитутеп, сельсше жи- 
тели, соотечественники, а бегтаи (джор”- 
мэн) германецъ, нЪмецъ, имфеть рига] 
Сегтапз германцы, нЪмцы. 

$3 (Изивнев1е гласной). а) По- 
средствомъ только перемфны гласной безъ 
окончания, образуется рига словъ: 


— 3 


ВЪ | 


Рига. 

[00$ (фут) нога (ступия), {ееф (фут) ноги, 
| ©0036 (гуе) тусь, сеезе (ттс) гуси, 
|фоофВ (туз) зубъ, {ее (тть)зубы. 


- Утошахт. 


ватти дфти отъ васъ?— | 
2. ДЪйствительно-ли умеръ вапть отецъ?— | 


6) Изм нен!е гласной и измфнене 
| начертаня конечнаго согласнаго звука 
| встрёчается въ словахъ: 

Рита. 
|Поизе (лРаус) вошь, се (л’айе) вши. 
| помзе (маус) мышь, писе (майе) мыши. 


| бтошаг. 


О другихъ уклонемяхъ отъ правильнаго 
 образовашя ри“ именъ существительныхъ 
| мы будемъ говорить впосльдетви, 
| 


[216] Совдинене глагола и наречия, 


зва$-ар. 


$ 1 (Мфето нарЪчая). Коли англй- 
сый ое" соединяется съ а4е, то 
посл®дн, обыкновенно, ставится послЪ 
глагола. Только въ очень немногихъ слу- 
чаяхъ— и то тогда, когда а@оегь сливается 
съ глатоломъ въ одно слово—онъ зани- 
| маетъ мЪсто впереди глагола, какъ, на- 
примфръ; въ словЪ ипаегзооа [128,4]. 

Примфры постановки а4е’ф позади 
глагола: 
сатте4 афонё [138,21 | сопуте от [161,23], 
о0бз абомё [197,5], риф ою [18:5], 
саше 4оеи [1611], рашще@ омё [138,1], 
| 40 соте 404% [173,1], зроке оиё [138,1з], 
сате %% [173,4],  агиие ои 123,15], 
`рошеие #8 [173,16], сай ир [111,5], 


8 2 (Соединительная черточка). 
Если причасте прошедшаго времени 
 составленнаго такимъ образомъ глагола 
| употреблено въ значенши атрибутивномъ, 
| т. е. въ видЪ опредфляющаго слова, въ 
| видЪ имени прилагательнато, то еб 
нерВдко соединяютъ съ афоегб соедини- 
тельною черточкой, Пур№ею (Хай’-фен). 
АнглШекая соединительная черточка оди- 
накова съ русскимъ тире, т. е. пред- 
‘ставляеть изъ себя горизонтально про- 
| тянутую черточку (—). 


1 
1 
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[2“| Е. Произношене 


[60 
(Упр. 15) и проч. 
а) мотап, мотеп. 


(...0...) Весьма странное разляе въ | 


произношениг этого слова въ зах и 
въ рыла обусловливается его двоякимъ 
происхождешемъ: уошь (уум) матка, чре- 
во (для зиошщаг) и \Ше (уайф) жена, 
супруга (для рига). 

6) апотег. 

(Соетавъ слова). апо\ег составлено 

изъ неопредВленнаго члена ап и мЪето- 
именя офег. 
в) Ш. 
(Сокращен!е). Какъ Ва], такъ и 
У\Ш сокращаются во всфхъ ихъ формахъ 
одинаково, такъ что отсюда мы имЗемъ 
слЪдующее спряжене: 


Руезен4. Ттрегн[ес4. 

Г (айль), га (айд), 
Фо (каулет), $ Шоп’ а5{ (хаудет). 
ве’ (ль), ве’а (1), 
ве  (иил’), зье’а (ши), 
ме’! (мл), уе’а (яд), 
уг  (юл»), уоша  (юд), 
фВеу’П (желе), {Веу’@ (хеёд). 


Ттрег{есё (но не руезет?) въ апостро- 
фированной формЗ одинаковъ не только 


для Г зВаЙ и Г \Ш, но также и для 
| глагола 40 Вауе. 
| Зад. 17 (Значене сокращен1я). = 


] 


Напишите русское значеме вышеприве- 
| денныхъ сокращенныхъ формъ. 


|Г) эт. 

| Слово тг, ©ъ которымъ обыкновенно 
обращаются въ разговорв къ мужчинф, 
если его не называютъ по фамилш, пи- 
'шется то съ большой, то съ малой бук- 
вы. Въ разговор слово $1 употребляет- 
| ся хотя и чаще, чЪмъ у насъ именова- 
| ве по имени и отчеству, однако не 
‘такъ часто, какь у французовъ слово 
тотззеит. Когда словомъ т обозна- 
чается дворянск!й титуль баронета или 
кавалера (въ этомъ случав велЪдъ ва 
словомъ № всегда должно слфдовать 
имя, данное при крещени), его пишутъ 
всегда съ большой буквы: З№ АтЁле 
ЗиШуай (с0р ар’-лбр с0’л?-леё-ван). То- 
же практикуется и въ письмахъ. Рии“ай 
слова эт есть сей етеп, милостивые го- 
| судари или господа. 


Въ небрежномъ разговор\ г нерЪдко 
| произносится сбр. 


| : 


Односложныя упражнен1я съ гласною | |3]. 


Кий (н1т) вязать. 

р (шт) яма. 

Зри (спл-]т) — раскалываль. 
{В (ди) блюдо. 

№158 (Я ш) желан!е. 
ЗВ (емИе) кузнецъ. 

йх (ф1ке) прикрфпить. 
их (мкс) смфшаль. 

ях (с1кс) шесть. 

ев (р1ч) богатый. 
$16 (стукт) — точный. 
часе (бр1дж) — мость. 
*паае (ф!дл”) — скрипка. 
*1144е (м дл’) средина. 


*УИЯет (стфн) сдЪлать негну- 
щимся. 

| Ч (др!фт) пастбище. 

|524 (“1фт) даръ. 

ПИ (л1фт) ПОДНЯТЬ. 

ВВ ({1фт) пятый. 

шик (млк) молоко. 

ЗИК (с1лек) ШолкЪ, 

о ‹ (т) позолоченный, 

Пить (лм) членъ. 

*пиие (н1мбл’) — проворный. 

| тр (л” ми) хромать. 

| зВтиир (шр!мп) мал. ракъ. 

*тре (мил?) — ямка. 


* Въ стихахъ и въ пън!и слова, отмёченныя звфздочкою, двусложные. 
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"зпире 
шшее 
ришсе 
зтее 
Я 
рапев 
зуше 
Кио 
гие 
Зе 
зреше 
Ито 
ито 
518 
Ус 
УГШо 
тие] е 
*зте]е 
тк 

Ы шк 
гк 
Пак 
\ШК 
уше 
В 


риф 
зрмМих 
"ее 
УК 
ОИ 
ст15р 
\13р 
$136 
от 
№1136 
№115 
ев ел 
*о 1$ ет 
*рызе 
(зе 
уе 
Йисв 
ЗВ 
З\УИеВ 
ИЯ 
#3 кие 
*Уме 


(мил 
(мно) 
(ир!нс) 
(©1не) 
(1нч) 
(Шнч) 
(сЯндл”) 
(Енг) 
(р1нг) 
(сл нг) 
(сир1нг) 
(отнг) 
(стрИнг) 
(снг) 
(Янг) 
(Анг) 
(многа) 
(е1нгтл”) 
(1Нек) 
(бленек) 
(друнгк) 
(лЫнгк) 
(нтк) 
(ту нгкл») 
(т) 


(принт) 
(сф1некс) 
(трпа”) 
(ХЯск) 
(с13м) 
(крЕеп) 
(сп) 
(тЯст) 
(грет) 
(ХЯет) 
(ет) 
(кр!ен) 
(гл-ен) 
{бр1ел?) 
(11ел?) 
(ХЯел?’) 
(фл1ч) 
(сч) 
(сч) 
(тЯч) 
(ск1тл) 
(та?) 
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простой. 
разрубать. 
принцъ. 
съ тьхъ порт. 
вершокъ. 
щипать. 
обмануть. 
король. 
кольцо. 
петля. 
прыгать. 
жалиИТЬ. 
шнурокъ. 
махать. 
крыло. 
бороться. 
смЪшАлЬ. 
одиночный. 
чернила. 
мерцаль. 
ПИТЬ. 
звено; факелъ. 
мановеше. 
мигать. 
(поданный) 
знакъ. 
печаталь. 
сфинксъ. 
тройной. 
мести. 
расколъ. 
курчавый. 
пучокъ. 
крутить. 
помолъ. 
тихий. 
запястье(руки). 
окрестить, 
блестть. 
щетина. 
чертополохъ. 
свистокъ. 
жирная сторона. 
стежокъ. 
ХЛЫСТЪ. 
дергать. 
кегля. 
дЪлать рЪзьбу. 


МиТэнки 
| #4605 (м1тнз) (перчатки 
1. пальцевъ). 
*туе] (свя?) — вынюхиваль. 
*зрлуей (стрвн)  стремивиийся. 
9х (скот) шестой. 
*атияе (др!зл”) — моросить. 
*рчийе (фр!зл”)  завиваль. 
| БаЦа (б1л°д) строить. 
Ш (г1лет) вина. 
©1536 - 
| 2113 (кс) набедренники. 
Вупи (м) ГИМНЪ, 
[умри (1']мф) лимфа. 
казнить Ио 
Гупсь (ле нч) суду Линча 
(въ Америкф). 
1упх (л”|нгко) рысь. 
вуз (ет) киста. 


[21$] Ж. Словообразованте. 
(Упр. 16). [85] 
$ 1. Слова германскаго проиехожд, 


10 Чате,  ойен. ее, — [ие 

| © 0еопе, бе(аиден. | огаме, ©, 

10 Юголуе, уетдебен.  Бопп@, дебимоей, 
10 ЗВаь  |Фивей, | зМуег, Ибо, 


Таз, (ее. 
атопе, т иде; рен маи. 
соте, здЪеь въ качеств разё рат, 
[143,2] къ #{., уже вотрчавшемуся въ 
123,5; йпрег]. сате мы уже видфли въ 


| 6111; итакъ, веЪ формы этого непра- 


вильнаго глагола будуть: соте, саме, 
соте, ‘юшишен, мт, дебопииеи (прихо- 
дить, пришолъ, пришедиий). 
гопп4, а. одинаковое съ аа). [197,4; 
208, з]. 
ощу, а47., одинаковое съ а4ь. [161.10]. 
ореп, х., одинаковый съ аа}. [161]. 
10 МЫК, 71. къ встр8чавшемуся намъ 


‚ въ 178,3 разё рагё. оцо\\, вене, пера. 


аз Ц, соединене союзовъ, подобное 


| аз Шоцев; И, произомедшее изъ в1уе, 


16, (дай), выражаетъ услове, ФТоцев, 
20ф (однако), выражаетъ противополо- 
жене; аз (старинное антглЙское а15), 
нЪмецк. (5, выражаетъ сравнеше; фВоцо\ 
совершенно равнозначуще составному 
слову аоцеВ (хотя). 
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зегар, (3%6)\тафе[, отскобокъ) есть 
5405. къ 9. 0 зстаре, котораго рез. 
рат. ®) зегарше мы видзли въ 188,°. 

01а, ©. 

фо Бейеуе, у(ацбен. 

0 Бесоше, беопииеи (получить) “*) 


спрягается какъ 0 соте. 
зрагк, $.. является кореннымъ сло- 


вомъ по отношен!ю къ о. {0 зраге, хи» | 


Веи (искриться) [184,12]. 


$0 103е; въ произведенномъ отъ того- | 
же корня $. 1058 и ВЪ 14$ рат. 10% 


' (Упр. 17-19) 3. Беефда. [97%] 


нетрудно узнать нЪмецкое (Зе) а 
слВдовательно и сходство этого глагола 
съ н8мецкимъ глаголомъ (5ех)Пехен (те- 
рять). 

5. зреакег образовано изъ ©. {0 зреакК, 
подобно тому, какъ нзмецкое @мефе — 
изъ глагола фухефен (говорить); 
зроке мы встр№чали въ 138, 1в. 

$. мопаег, ЗЗиифег (чудо), встрЪти- 


лось намъ въ 128,5 въ 44]. уопаегйи; | 


съ нимъ одинаковъ и ®. 10 \уопдег. 
$ 2. Слова французекаго происхожд. 


10 аемуе, 47жег. |еазалй, разате. | 
{0 ргойь, ртоег. геа, 76е1. 
араг, 4 рат. тасе, тасе. 
уепега оп, обиёга- ‘сгеафиге,  сгёайито. | 
Иоп. |]оитпеу, — дюмгиёе. 
@пе, ай, 4ие. `роске, — росйе. 
застеа, заств. {0 аррала, ар ам- 
отет, отрте. @т. 
свагца Ме, сла“йаМе. пптеФадеттёгай. | 
зепзе, зе Де. зИмайоп, зианои. 
зопиа, $0т. |1, те, звеиг. 
пиргорефу, итрторне. 


$0 ехИпеизв, 
бай, р'е, [гадёе. 
шуоцимагПу,  ивоотте. 
сопзепф, $. сходное съ 9. сопзепиг. 
10 ааа, входитъ въ слово аа юп. 

$ 3. Слова емфшаннаго происхожд. 
тез, тез{е, Хеь 


*) Сокращен1е словъ ргезетё расе [164,1]. 

**) Мы еще, разъ напоминаемъ учащимся, 
что въ отдфлЪф ‹Ж. Словообразоваве», указы- 
вается только происхождеше, а не значеше 
словъ; напр.: Бесоше происходить отъ н$- 
мецкаго слова беотишей (получить), но со- 
временное его значен1е -— ‹дфлалься, стано- 
виться>. 


@етте (едИтсйоп). 


атрГ. | 


} 


1015, юпд, [аид. 
саеп4ат,  сщепатмег. Я\етоех. 
рагПалиепё, раетет,  Замащен. 


еПоуу-раззепеег; №еПо\у находится въ 
связи съ 10 ЮЦо\, Годен (слфдовать), по- 
добно слову ЮПо\ег (фб’л?-л°0-6р), У9- 


| вет (послфдователь):; раззепеег, 7534- 


9ег, Зааулех (пассажиръ, профзжающи). 
роуегйИ составлено изъ ро\ег, рои- 
®ой" (власть) и №1, 55 (полный). 


1. Уаз пие Зсгоосе’з перем Вауе 
Чегтуе4 ош тапу 111552 

2. УПаё тизё Не сопЁезз (кон-фб’е, со- 
знаться ВъЪ...) побуии$апаю (нот- 
Яле-ст5’н-д]нг, несмотря на ТО или 
тЬмь не мене)? 

8. УВо за а 1$? 

4. \УПаф уаз атопе Ш езе 1411193? 

5. УУВаф 13 Че 10 Ст йпаз? 

6. То мВаф {119$ е]опеше 40 01184 
таз 1$ уепегамопз 4ие? 

Т. Аз ура @4 $сгоове’з первем те- 
сага Свизтаз? 

8. Аз уваф тоге? 

9. ш ва 1$ Св5йтаз Фе ошу 5004 
те? 

10. УВаф 4о шеп ала 

орей а Стая? 

Ву уПаё 40 Шеу ореп ет? 

Ном 40 Шеу ореп Мет? 

\УУВаф аге реоре Ъео\ из геаПу? 

\Уваф аге фВеу по? 

УМТаф Ваз Сг1з@иаз пеуег риф ш Фе 

первем”з роске{? 

16. \УВаф паз СЪ з@таз 4опе 10 5егоо- 
се’з пернем? 


у\отеп зееш 10 


Е, 
12. 
18. 
14. 
15. 


| 17. \Уваф 406$ ЗЭсгоосе’; перве\у \1зВ $0 


Срез йтаз? 
18. \МВо арр!ал4е4? 
19. Но» @4 пе арр1ала? 
20. ОГ упаф 414 Ве Ъесоте зеп$е? 
21. У\Пеп Фа Ве Ъесоте зепзИМе оЁ 1? 


|22. \Уваф а Ве 40, эвеп Ве Ъесате 


зе Ше оЁ 1? 
23. \Уваф @4 Ве ехИпелиз? 
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24. Еог Во\у 1018 @а Ве ехипеиз В бе 
Вге? 

25. Па @а Зегоосе п0ф 138 0 Веаг? 

26. \Упар @4 ЗЭсгоосе 1теафеп, (трётн, 
грозить) №0 11$ сегк? 

27. \У па 44 Эсгоосе са №3 пере? 

28. \Упеге звошА Зсгоосе’з первем 50? 


[219] 


И. Разговоры. 


(Упр 20) [90] 
= Разговоръ ХТУ. = 
зотефоу (с0’м-06д-е) кто-то, нЪ®кто 


1. ошеро@у Кпоскз аё Фве ‘оо. 
2. ее, уВо 1% 173. 


3. Со 
4. 


5. 


‘оте 1”п. 
На”! 16 15 оше со’ т. 
Не Маз 156 со’ше йгош Тю”пдоп. | 
Ноу 40 уоц 40”, шу Чеаг вои”- 
$1 
Г аш уегу эе”П, &Ва”пк уоп. 
.‚ Ме аге уегу Варру 0 зее” уоп. 
‚ Ном аге аП оцг #1еп4$ т Го’паов? 
10. Твеу аге даКе ме”, ФВа”иК уоц.. 
|. Аб умна М”ше @4 уой %а”г@ 
аНегпооп (аф-тбр-ну’н) время послЪ по- | 
лудня. 
12. АБ 60” о’в1оеК 1$ аЙегиоо”и. | 


©. 


$5] 5! —| 


18. Уой Пауе Бееп фТе’те а 10”пх 
ше. 
| и ОУ ЛЬНО: : 
55 _ [ приб лизительно; 
{| около. 

этсе (е1нс) съ тхъ поръ (какъ). 
ие { оставить; 
ве: ЖИВ | покинуть. 

Ч т покинутый; | 

\ " ъЪА А й ] 

Лой ^) (т’6фт) } оставленный. | 


14. 1% 1$ аБоц$ ФАгее эее”К$ зтее 


1 1е”Ё уом. 


0 зрепа (сибнд» провести; истратить. 
Г я проведенный; 

а ео ЗН ) 
зрепё *") (спёнт) истраченный. 
15. Ном Вауе уой зренф уойг И”те? 
0 шуйе (1н-вай”т) приглашать. | 
16. 1 уаз шуЦе@ оп” а стеаф 4еа1. 


асапайиалсе (эк-куб’н-тбнс) знакомый. 
11. Науе уой зееп тапу оЁ опг ас- 
Чиа” шбапеез? 


ый 'Неправильн. трГ. и разё рате. глагола | 
$0 Теауе. 

**) Неправильн. Яру. и раз рат. глагола) 
{0 зрепа. 


| 28. Тве рарег$ 


$0 зреак  (етк) говорить. 
зрокеп *) (спдкн) говоренный. 
а отеаф талпу очень многе. 
40 ргезешё [197,4] передать. 


ПоЕлонЪ, 
привЪтетве. 
18. 1 Вауе зроКеп фо а егеаф та”пу, 

Т аш $0 ргезе”’пф уои мВ фИей 

со”’шрИтет$$. 
тейгезьтепе (рё-фрё’ш-мёнт) прохлади- 

тельное; закуска. 


сотрИтеле (кб’м-пл?в-мёнт) 


‚ 19. УШ уощфаКе апу геёге”звтен? 


20. №, Фпа”вк уоц. 

пез (ньЮз) новости; извфете. 

21. Ргау Фе| из зоше пем”$ аБоиф 
То”п@ оп. 


Чи (дбл’) скучный; глупый. 
| 1е (льет) поздно. 

1аде]у (л°е’т-л?е) | недавно; въ по- 

ОЕ 1а4е {|  слБднее время. 


22. 1 ге’аПу Вахе уегу Не № 
фе”П уой аз е’уегу те ш б0о\п 
Ваз Бееп уегу аи” 1афеу. 

рарег [оу 1 и 2] газета. 

10 сот (кбн- тв’н) содержать (въ себЪ). 

пирог{алсе (1м-пор’”-тбне) важность. 

сопфат, ш@ее”а, 
уегу ИбШе оЁ пиро’г{апее. 


24. Ном 10” 05 40 уой пена 40 
Збау” Веге!_ 

отаиеВф (фор’т- -найт) дв недьли, 

| 25. А Го’гайеВ®, ог Фигее \уее”К$. 


| роззИле (пб’с-с1бл”) возможно, —ный. 

26. 1 Воре уой И 1еф из Ва”уе 
аз ши”’сй 0 уошг сошрапу а$ 
ро’з$ Ме ш фВаё И”ше. 


ойех 


(0’ф-фор) предложеше. 
10 {аКе ауащасе ] воспользоваться 
ое |(чВмтъ), 


21. Таш шисй оБИ”се4 $0 уоц, ТзВаП 
о даны 
0 104°е (лодж) жить. квартироваль. 
28. УУВеге 4о уоц 10”а5е? о 


29. АБ №. 3”, Се’ей (сб’с- [Аль ь) Увтеей. 


аа _ (гл эд) радъ. 
пеаг (нтр) близко. 
30. Т аш 2]а”@ 16 1$ 30 уегу пеаг 


Ве”ге. 


*) Неправильн. рагё, глагола №0 зреаК. 
**) Или: \УБеге аге уойпг арагыпетз? 
[136,УПТ:1 |. 
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[220] СЛОВА. [183] 211 (горле) | дЪвочка, 
(Продолжеше къ отд. 194). | Ф 1233 (л’ас) | дВвушка. 
И. 1а4 (°5д) парень. 
МапЕт@а, &е Вишап зреслез. | уси (ют) молодежь; юноша. 
(мэн-кай’нд) (Хью’-мон сп’-шёз) а П-стоут | (срон _ [ взрослый, 
ЧеловЪчество, людской родъ. | ретгзоп ] порен) | взрослая. 
пайов, реоре (нё’-шён) налия, народъ. | Расвеог (15’ч-в-л°др) | холостякъ, 
к, реоре  (фок) ПЮДИ. шо]е шай  (с1нггл”) — | холостой. 
Фе мг зех (фр сб’кс) прекрасный шзма (мед) 
полъ. | шаей ( медн) дЪвица, дъва. 
Ъоу (бой) мальчикъ. Уго (вор’-джён) 
(Упр. 2) Г. Бъглое чтене. [91 и 92] 


Урокъ 11. «Упаё ее са”л 1 Ъе», геигиеё Ше ипее, «мвеп Т Нуе м 
зисв а моа оЁ №ю0”]3 аз Ш”5? Меггу Сым”зИпаз! Ош” проп шеггу СЬзипа8! 
\УВагз Сшмзйпаз Ише 10 уоц” Баба Име юг рауще М”Цз уНВоие шо”’пеу; а 
Ише Гог йпаше уопгзе! а уеаг о”]4ег, ап по ап Вог г!’”сйег; а Ише Юг Ба- 
1апсше уош’ №00”Кз ап Ваушс еуегу еш ш ‘ош Штгопев а гоп 40”леп оЁ 
топ з ргезелей 4еа@ асм”изё уош? ИТ сошЯ эогК шу” Ш», за ЗЭегоосе, 
ш@”’отал у, «еуегу 14100 \Во с0ез абошё ИВ «Меггу СшзИпаз» ор №3 Ирз, 
ЗВоШа Ъе ЪоПеа ив №15 оуи ри”4@ще, апа раме \ИЬ а збаке оЁ Во”’Цу Шгоцев 
Шз Веа”гё. Не звоц”1а!» 

«ие!» р]еа4ей 1Ве первех. 

«Ме”рве\у!» гебигией Ше пасе, зе”гу, ‹Кеер Свмзйпаз Ш уопг о’мй 
\уау, апа 1её ше” Кеер № ш ше». 

«Кее”р 1!» гереэлей Эсгообе’з первех. «Виф уой 40”п’6 Кеер Ц». 

«Г.её ше ]еауе № а10”пе, еп». зай Устоове. «Муей 500 шау № 40” уд! 
МисВ 2004 № Ваз е”уег 4опе ус!» 

Урокъ 12. «Твеге аге ша”лу Шпез ош умей 1 пи Вауе 4емуей 
200”А, Бу уШеВ Т Вауе поё рго”’Мей, Т Цаге зау», гефигие4 11е перве\: «Свг”- 
Зйпаз атопе Ше те”з. Вий Г аш за”ге Т Вауе а! уауз Ффопойё оЁ Свезипая 
Ише, уВеп И Ваз соше гоц”и@ — арат{ ош \е уепега”йой Че 10 Из засгед 
пате ап о’ешт, И а’пу ше е]опоше 10 Ш сай Ъе ара”гЬ Гот Фа — аз а 
200” Ише: а Ю”па, Ююге”уше, сва’гНа Ме, р]еа”’зать Ише: Ше о’шу име, Т 
Кпо\ о[, ш Ве 1юпе саеп4аг оЁ Фе уеа”г, уйеп те”п ап@ \мо”мей зеет Бу 
опе сопзе”ф 10 орей Феш зми-ир Веат{з бее”]у, ап 10 Ииак оГ реоре Ъео”’\ 
ет аз И \\еу ге”’аПу \уеге #”Пом-раззенеегз 140 Ше ота”уе, ап@ п0ф апо”Шег 
тасе о[ сгеадагез Ъоип@ оп о”’Шег ]оиглеуз. Ап@ ШегеГоге, ипс]е, Шоцев № Ваз 
пе”уег риё а зсгар оЁ 50”14 ог Я”уег п шу роске, Т Бейе”уе Ша Ш Ла” 
Чопе ше ©004, ай@ и7”И 40 те 5004; апа ТГ зау, бо@ Ше”з$ И»! 

Тве @егк ш \е фавК шуо”’щахЙу арр але: фесопиие пшитеа1е]у зеп- 
зе о! Фе паргор”ефу, Ве рокей 4№е й”те, ап ехипоизвей фе 1256 га] зрагК 
{ог е”уег. 

«Ге ше Неаг апофег зопп@ от у0и”», за Зстоове, «ап уой’ Кеер 
уоцг Свтзитаз Ъу 10о9те уопг Ипа” оп. Уоште дайе а ро\уегй зреа”Кег, зи», 
Ве а@4ей, пилите 10 $ пе”’рне\у. «Т уоп4ег уой 401’ во шо Ра’тгНамещ». 


(Упр. 24-26) В. Правильный переводъ. [93] 


[221] = Задача 78 (Систематич. таблица). == 


Просимъ учащагося повторить Систематическую таблицу, [50] и дать себЪ 
отчетъ въ томъ, какъ располагаются органы рЪчи при произнесени англскихъ 
звуковъ. 


Нробрфтенный запаеъ словъ: Въ 1-5 выпускахъ 1878 словъ; въ шестомъ 
499 новыхъ; всего #39 усвоенныхъ еловъ. 


ЖАллАллАлАлАЛАЛАА. АААААААЛАДААЛААААдААЛАН . 
Дозволено цензурою. Спб. 81 Марта 1899 г. « Центральная» Типо-лит. М. Я. Минкова, 3 Рожд., 7. = 


Л`=` САМОУЧИТЕЛЬ 
АНГЛ ИСКАГО ЯЗЫКА 


ДЛЯ ВЗРОСЛЫХЪ 


го мМЕЕТГО 25 ТУССЭЕГ А. РТ Л АЗЕЕТЧЕТЕТЕТТЕТЕТ 2ТГ.А 
составилъ д. Н. И 


71" ВЫПУСЕЪЬ 


| отделы 


Статотза1са1 Зитаталту: Неполныя предложен!я [225].—Междомете [226].—Одно и то-же 
слово въ качествЪ нарЪ\я и союза, или въ качествЪ союза и предлога, офи ковныя 
или количественныя числа [233]. —Иия прилагательное [234], &<* “+, 

ЕЕ — НЕ - -=— 

| БЛИОТЕЕА 


имемн ] А 
$. М. ЛЕНИНА / © 


УРОКЪ 13. СЕ 


а 

[222] (Упр. 1—4). А. 'Текстъ. [51 и „Планъ зан.“] 

«Роп*% Ъе 1 апету,| чипе. Соте! Рше мВ 18 

донт 01 5”нг-гре, ОнгклР.  кб”м!  дай”’н Яж 0с 

«Не дзлайте быть тнЪвный, — Дядя. Придите! ОбЪлайте съ нами 

фо-тогго\. ›—Эегоо5е вэа@А ФПаё \е мота зее Шт— —уез, 

т0-мо’р-ро. — скрудж сес сот” с а уд ” Ям — 6, 

завтра» — Скруджь  сказалъ что  онъ хотЪлъ-бы видёть его — да, 

таееа Ве а. 2 Не мепф Ве мпо]е 1епй В оЁфВе ехргезз1оп,] 

1нгд М ДД. ХТ Убнт дё Х0”лЬ лэбнгь дв дт вко-прё’ш-бн, 
дЪйствительно онъ сдфлалъ. Онъ шель цфлую длину выраженя, 

апа за1@ аб Ве мои1а зее Био ш Наб ехбгетиу Йг5.— 

нд д д5т*) м уд т Мм 1 дат акс-трё”м-в-те фбрет— 


и сказалъь что онъ хотфлъ-бы видЪть его въ этой крайности сперва. 


«Вий Ву?» смчеа 3 Зегоосе’з первеж.] «\УМВу?»—4 «Му 


бт Хуа”? крайд скру’-джёз н6’Вь-Ю. ай”? — дуай 
«Но по: ему?» воскликнуль скруджевъ племянник. «Почему?» — «Почему 


аа уои 56$ таттед?»] заза Зсгооэе. «Весалзе т БюИШш 
дд ю тб м’р-рёд? бд  скрудж. бк а фёл” 1н 
сдЪлали вы стать женившимся?» сказалъ Скруджъ. «Потому что я упалъ въ 


1оуе.› | — «Весалзе уой 1е| т 1оуе!ь эгом]еа Зсгоозе, аз 1 Фа 
1°0”В. — 08-кА’З ю 4фбл’1н л”в! граулд  скрудж, 53 № дэ 
любовь».—«Потому что вы упали въ любовь!> проворчаль Скруджь, какъ будто это 


аз” ВЖЕ 7% 


*) Замфчайте различя въ произношенш начальнаго, внутренняго и конечнаго звуковъ 
въ словахъ 314 и Маф. 
Самоуч. англ. языка, О 14 


[222] 


ухеге Ф1е оп]у опе {15 ш {Ве мог штоге 6 г!а1си1ойз| Вап 
Ур дл 0”н-ле. убн Анг 1н де Уртд мор” рё-д/’кь-Ю-леде дэн 


было единственная одна вещь въ э1рЪ боле смЪшная ЧВмЪ 

а теггу Сьл4зыпаз. «бооа айегпооп!» — «Мау, листе, Ъаф уоц 

5 мб’р-ре — кр!”с-м5с. гуд аф-тбр-ну”н. — н6”, Онгкль, 0б0т Юю 
веселое Рождество. «Доброе посл-полудня!» —«НЪтъ, дядя, Н0 вЫ 


пеуег саше Фо зее ше 7 Ъеоге 11а Варрепеа.] Му эуе 
н6’В-ор бы ОХ Сы» №1 б5-фо”р дот ХЭпнд хай Ив 
никогда приходили видфть меня прежде чЪмъ это случилось. Почему д давать 


1% аз а геазоп 8 ог. по% сот пом?» — «Сооа `айбегиооп, » 


11158 5” зн фор нбт  кд’мнг нау” — туд аф-тор-ну”н, 
это какъ причину для не приходяпий теперь?» —« Доброе. послЪ-полудня», 
_ зала. Зсгоове. —« маш 9 пов] гот уоп; Т азк пота 

свд скрудж.— ай уб”’нт но’№-нг  фрбм №Ю; ай а”ск но’ь- г 
сказалъ Скруджъ.—«Я нуждаюсь — ничего оть васъ я прошу ничего 
о уой; мву саппоф ме Ъе 10 Н-епаз?»]_‹Сюооа айегпооп,» » 
|: Ю; хай  кэ’н-нбот ий @ фрё”ндз? — гуд  аф-тбр-ну”н, 
оть васъ; почему не можемъ мы быть друзья?» — «Доброе пос тЬ-полудня», 


зала ‘Зегоове.—«Т али зоггу, АВ а шу веат®, фо ‘Вра уоц 
свд  скрудж. — ай 5м сб”р-ре, Уж май Хар”т. тб файнд ю 


сказалъ Скруджъ.—<Я есмь грустный, со воЪмъ моим сердцемъ, найти васъ 


зо Ш гезойжфе.]| \е Вахе пеуег Ваа 12 апу апагге1,] +0 
(8 р6”з-0-л?ют. й Х5в  нб”вВ-р ФД 6’н-е куб”р-рёлР, тб 


такъ ршительный. Мы имфемъ никогда имЪвпий какую-либо ссору, КЪ 


Уыесь Т Паме Бееп а ратбу. ВафТ Вауе шайе {те &1а1 13 ш 
ЖИч ам” в  бн 5 пар”-те. б0т аа Эв мед дб трай’-бль 1н 


которой я былъ партя. Но я сдЪлаль попытку ВЪ 


Вошазе фо СЬт15йтаз,| апа ГИ кеер шу СВт1з аз итог 
Хб’м-вдж т6 кр! ”с-м5с, Энд айл’ кш май  кр/о-мэс Ю’-мбр 
почитане къ Рождеству, Й я фе. держать мое Аа: аи настроеше 


14 $0 11е 1аз5.| Во 15 А `Моггу Свт таз, асе!» — «Сооа 
00 ил ё Ра’. 66 5 мб’р-ре  кр!”с-мбс, бнгкл! — ГУД 
до послЪдняго. Такъ веселое Рождество, дядя!» — «Доброе 


аббетпооп!» ваза Зегооре. - —‹Апа 1в А Нарру Мех’ Уеаг»!|-— 
аф-тор-ну”н!  сбд скрудж. — энд э Х5’П-Пе нью р”!— 
послф-полудня!› сказать Скруджъ. — «И счастливый Новый  Годъ!»— 


17 «Сооа аегпооп!] заза Эсгоове. 
туд  аф-тор-ну”н! свд  скрудж. 
«Доброе послв-полудня!» сказалъ Скруджъ. 


[223] 


[223| (Упр. 5). 


«Не сердитесь дядя! Приходите завтра 
пообфдать съ нами!» —Скруджъ сказаль, 
что онъ желаль-бы видЪть его (повф- 
шеннымъ *)—да, въ самомъ дВлЪ, онъ 
(такъ и) сказалъ. Онъ выговориль эту 
фразу цфликомъ, сказавъ, что желальъ-бы 
скорфе видфть его въ этой крайности.— 
«Но почему (-же)?»—воскликнулъ пле- 
мянникъ: «почему?» — «(А) почему ты 
женился?» сказаль Скруджъ.— «Потому 
что я влюбился.» — «Потому что ты влю- 
бился!» проворчаль Скруджъ, какь буд- 
то это было единственною въ мрЪ вещью 
еще боле смз шною, чВмъ веселое Рож- 
дество. «До свиданя»”””). —«НЪть, дядя, 
[10] вы никогда не навЪщали меня (и) 
раньше (того, какъ) это случилось. За- 


*) См. отдфаъ 225,1. 
**) См, отдфль 225,5. 


В. Двухетороннй переводъ. 
(Упр. 6—9) [54] 


Г. Рьшеня. 
(Упр. 10—13; 21 и 22) 


Ръш. зад. 60: Повелит. накл. [200]. 


1. Весш эВ *) уошг гу! — 9. Оо | 


10$ еп 45 1еЦег!—8. Зау \мВаф уоп 
Кром 0Ё 1! —4. Вгше ше а сай е!—5. 
То поф саЙ уоиг з0п а ЮоИ — 6. юр 


Ыт!-—7. Оо 10 50 ш Фе уау оЁ з- | 


пегз! 
*) Или безъ \ИЪ. 


РЪш. зад. 61: Личныя мЪстоим. [201]. 
я, мой, меня; мы, нашъ, васъ; 

ты, твой, тебя; вы, вашъ, васъ; 

онъ, его, его; она, ея, ее; 

оно, его, его; они, ихъ, ихъ. 


мЪето- 
[202]. 


Р\фш. зад. 62: Притяжател. 
имевшя въ значени именъ сущ. 
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Б. Русськ!Й переводъ. 


[103] 


[52] 


| Чмъ(-же) приводить это какъ причину, 

что вы не придете (и) теперь?» — «До 
| свидашя», сказалъ Скруджь.—«Мн% отъ 
' васъ ничего не нужно; я ничего у васъ 
| не прошу; отчего намъ нельзя быть 
друзьями?» — «До свиданя», сказалъ 
`Скруджь. —«Ми® отъ души жаль, что я 

вижу [нахожу] васъ такимъ рЪшитель- 
'нымъ. Между нами никогда не было 
| ссоры, виновникомъ которой былъ-бы я. 
| Но въ честь Рождества я сдфлалъ по- 
| пытку и сохраню мое рождественское 
| настроене до конца. Итакъ, съ весе- 


счастливымъ Новымъ Годомъ!» — «Досви- 
дан!я»,—-сказаль Скруджъ. 


***) Различ!е въ начертави а шегху [229,5] 
и А Меггу [222,15] СБызипаз будетъ разъяс- 
‚нено въ 243,6. 


мой, твой, его, ея, его; 
нашъ, вашъ, ихъ. 


РЪш. зад. 63: Притяжател. мЪето- 
| имея въ значени именъ прилагатель- 
ныхь и существительныхь [202]. 

1. Виме ше уошг ег’; 01, 40 по 
ше ше уопгз!-—9. Ц 15 шу шопеу, Ба 
Ве 014 уотап зауз ФФаф Ш 18 Вегз.— 
3. Тве сВПагеп сате у ту БооКз, Юг 
ФЪеу соШ4 поф йпа Ве. 


Рфш. зад. 64: Относительн. мЪстоим. 
[208]. 

1. Те Ъессатг, уо \уаз уегу 014, $004 
|1 Фе АагК сопт.—9. Г зам Фе вещ- 
]етал \Возе перпех 13 уоог Влепа.— 
|3. \№Ъеге аге Фе сВИагеп ИВ Вот 
|уой саше 0 Ше свагс? — 4. Т№е 405 
`УНеь ЮПо\уей ту ци 15 ай 1Ве 400г.— 
5. Те Вопзе бот \Мев зве саште 15 т 
101$ $гее.—6. Г саЙе@ Вии СВаез, $0 
ур паше Ве апзуегед. 


14* 


[223] 


Рш. зад. 65: Опущеше относит. мф- 
стоим. [203]. 

1. Г Кломх Ме Вопзе Ве саше Гот 
10-Чау.—9. Тве ау уоп с0 15 п0ф 5004.— 
3. Те реоре уоц залу аге пл4егакегз. — 
4. Тве упао\х Ве $6004 аф \аз ореп аи- 
шо {\е 1256 1151. 


Ру. зад. 66: Степени сравневия [2041. 

1. \№е ртше уой Ме пемезё Боокз.— 
2. МПа 15 Паг@ег {пап фе Ват4ез6 $0- 
пе ап4 зйагрег Шап бе звагрезв з6ее]?— 
3. Тье 10\уе3ё ап@ роотезё реоре аге 
_зотейшез згопоег фай Фе палзотез{ 
ап г1епез$. 


Рфш. зад. 67: 44). на..е [204]. 


1. Нег еуез аге Ике фНе Без зКу.— | 


2. Ме ее Ше Ио\ё Фтоцов 11е 4еп- 
3636 [0<.—8. Уошг Воизе 15 ]Лагоег Фал 
0113.—4. Тве сай Ме Ваз а у№ег 121$ 
Шал а с0а1-Иге. 


Рфш. зад. 68: Удвоене конечн. со- 
гласной [204]. 

1. Ува 13 зад4ег Шал а ег’ й- 
пега]?-—2. Тце зрагКИие оЁ \№е 940575 
еуез уаз гед4ег ал йте.—8. № Ше 
ФВ ппе$6 с1ои@ орзеатге@ Ве Чау. 


Рьш. зад. 69: ..у и ...1е [205]. 

1. Сай а топе шад саггу 11$ Веауу 
Ъох?—2. [6 5 у Ше шйпепее оЁ овг 
еттеа\ез.—8. Науе Ше 1еМегз Ъееп со- 
ред? — 4. Па уой еуег Веаг шегыег 
$$0т1е3?—5. \Уе Пауе Бееп ш Шозйег 


сопиез.—6. Те рауетеф оЁ 1е с1- | 


{Нез 13 та@ем”) $016$.—7. Тве св1а- 
тей апзууегей у\Ий теайтезз хпеп ме 
азкей ет.—8. У№еп %Ш Шеу Бу 
Фе 014 мал? 

*) Или вуфсто ИВ: оцё 04. 


Р\Ъш. зад. 70: Произношение [207]. 
т6 ду’, дах до’ст, № до’з, дон, 
тб гб’, дау гб’ст, М г0з, гбн. 


Р%ш. зад. 71: 1 вап [212]. 
Т сай (ай кэ’н) я моту, 
Ф Шоп сал86 (кау к5’нст) ты можешь, 


Ве сал (\1 к5’н) онь можетъ, 
\е сам (ут кэ’н) мы можемь, 
|уоц сай (ю к5’н) вы можете, 
|(Веу сай (6 к5’н) они, он могутъ, 
1Т соша (ай ку’д) я могъ, - ла, 


| Ф Шок с0\1 48$ (ъау ку’ дет) ты могъ, — ла, 
Ве соШ@ — (\ ку’д) онъ могъ, 

уе соша (у ку’д) мы могли, 

`уой соШ@ (ю ку’д) вы могли, 

|Веу сош@ (жё ку’д) они, он№ могли. 


РЪфш. зад. 73: 1 шау [213]. 
\[ мау (аи мб’) я моту, 
| Ф Шоп тауз Скау мб’ст) ты можешь, 


| Ве мау (Хт ме”) онъ можеть, 
уе мау (Я ме’) мы можемъ, 
| убой тау (ю ме’) вы можете, 
Феу тау (хе ме’) они, онЪ могуть. 


Т пов (ай май’т) я могъ,— ла. 

Ф Шоп п1е1156 (кау май’тст) ты могъ, 
— ла, 

ОНЪ МОГЪ, 


Ве пиеы 
| уе шов 
убой пей 
| феу писем 


(Хт май’”т) 
(у май’т) мы могли, 
(ю май’т) вы могли, 
(хе май’т) они, онЪ могли. 


Рьш. зад. 73: 1 шизв [212]. 


|т 1036 (Ай м0’ст) я долженъ я 

| Ф Шоп паз (дау мо’ст) ты дол- |& .- 

| вес. женъ, ты Ре Е 

| Ве шизё (1 м0’СТ) онъ долженъ, | 33 

: онъ 

| уе ти (у МО’СТ) мы должны, мы |= | 

уоц шиз% (Ю М0’СТ) вы должны, вы ЕЯ 

Веу шизё (№6 м0’СТ) они должвы, 83 
они 


РЪш. зад. 14: Гийп. безъ Фо [213]. 
| 1. Тве 1ейег звош@ Вахе Ъееп елей 
Бу Ве раззепеег УИ №15 о\п Вапа. — 
2. Уой пи Вауе Киоми Фа № маз 
ап пиргормеу ш уошг зИлайюот.— 3. 1 
соШа п0ф Вахе азКей {Ве топеу *), ШТ 
Ва Ъееп роотег ам а Реесаг. 
*) Или: азкей [о 1№е шопеу. 


Руш. зад. 75: Сослат. накл. [218]. 
| 1. Еуегу шал зау *) $ лаше. — 2. 
| В1еззе4 фе уошг мау. — 3. Еуегу 4ау 
ешо убой шоге 5004.—4. Ш Ме рау 
Ва4 Ъееп 5004, № \оШ@ Зауе Ъееп ар- 
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1224] 


Р1ап4е4.—5. \Уе Вауе а Йге ш опг гоот | 
1Ваф № Кеер из \агт.—6. Уошг первеу. 
Тоа5з аз Ш Ве муеге т1еВ. 

*) Какъ уже сказано въ 213,5, зибуипеное 
мало употребителенъ; поэтому фразы настоя- 
цей задачи могли-бы быть лучше выражены, 
ва хорошемъ англйскомъ язык», описательно, 
какъ напримфръ: её [193,Х,6] еуегу тал...; 
пай) еуегу ау гс уоц ... ит. д. 


РЬш. зад. 76: Непереходящ. глаголы | 
съ Фо Вахе [214]. 
1. Науе уошг сВШагеп соле {гот убц?— 
2. Наз усиг #Пег геаПу @еа.—3. Тве_ 
паше 31004 \увеге И Вай а}\уауз 31004. 


Р%ш. зад. 77: зваМ и "Ш [217,в]. | 
Настоящее время: 

я долженъ, хочу, 
ты долженъ, хочешь, 
онъ должен, хочетъ, 
она должна, хочетъ. 
Прошедшее несоверш.: 
Я должень быль, хо- мы должны были, хо- | 


мы Должны, ХотТимЪ, 
вы должны, хотите, 
ОНИ ДОЛЖНЫ ХОтТЯТЪ,. 


тфлъ, тЪли, 

ты долженъ былъ, хо- вы должны были, хо- 
тЪлъ, тфли, 

онъ должепь былъ, они должны были, хо- | 
хотфль, тли. 

она должна была, хо- 
тфла. 


(Къ упр. 20-22) Переводъ раз- [90] 
говоровъ. 


Кьъ 209. Разговоръь ХИТ. — 1. Не съи!- 
рать-ли намъ [(Не) съиграемъ-ли мы] партно 
виста?—2. Я готовъ, если это доставитъ удо- 
вольств{е [пр!ятно] остальной компан. — 
3. Г. Ныоменъ, (че) будете (-ли) вы такъ лю- 
безны принять участ!е (въ игр$)?—4. Подни- 
маться-ли намъ для партнеровъ или играть какъ 
сидимъ?—5. Эго все равно. — 6. Въ такомъ 
©лучав, послфдуемъ общему обыкновен!ю и 
встанемъ. —7. Миссъь Шараъ, я очень горжусь 
тЪмь, чго вы мой партнеръ.—$. Кго сдаетъ?- 
9. Л только что сдаль [м. г.].—10. Стасова- | 
ли-ли вы карты [м. г.|?— 11. Стасовалъ. Ко- | 
му ходить? — 12. Ходить вашъ партнеръ.— 
13. Принесите свЪжую колоду [картъ]. — 
14. Будьте любезкы, снимите.—15. Въ сдачв 
ошибка. —16. Вы засдались.—17. Сосчитайте 
карты. 18. Одной не хватаетъ.— 19. Колода | 
неполна.—20. Одна (карта) упала на полъ.— | 


` — > 
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21. У меня одной картой больше.—92. По- 
чемъ мы играемъ?—93. Я никогда не играю 
по большой.—24. Ну, такъ пусть будетъ по 
полпенни пуанъ.—95. Вашъ ходъ. — 96. Что 
козыри? —27. Черви (бубны, пики, трефы).— 
28. Зачфмъ вы кроете козыремъ тринадцатую 
карту? —29. Вы сдфлали ренонсъ; вамъ надо 
отвфчать въ масть.—80. У насъ лишняя взят- 
ка. — 81. У меня были тузъ и король, ау 
моего партнера дама и валетъ; поэтому у 
насъ четыре онбёра.—82. Два леве и четыре 
онера; мы вышли.—83. У меня были дурныя 
карты и очень мало козырей. —84. Мы про- 
играли робберъ; двойной, простой и робберъ 
въ шесть пуанъ.—85. Вы любите играть въ 
карты?—86. Ньтъ, я думаю, что изъ ве№хъЪ 
способовъ убивать время, карточная игра р%*- 
шительво самый худший. 

Къ 219; Разговоръ ХТУ.—1. Кто-то сту- 
чить въ дверь.—2. Посмотрите, кто это. — 
8. Войдите!4. А! это нашъ кузенъ. —5. Онъ 
только-что прибыль изъ Лондона.—6. Какъ 
вы пожчваете, любезный кузенъ?—7. Очевь 
Хорошо, благодарю васъ.—3. Мы очень рады 
[счастливы] видЪть васъ.—9. Какъ пожива- 
ютъ всф наши друзья въ Лопдон%?—10. Они 
совсфуъ здоровы, благодарю васъ.—11. Въ ка- 
кое время вы пыфхали?—12. Сегодня въ два 
часа пополудни.—18. Вы пробыли тамъ долгое 
время?—14. Прошло около трехъ недфль съ 
твхъ поръ, какъ я уфхалъ [оставиль] отъ 
васъ.— 15. Какъ вы проводили время?—16. Ме- 
пя очень много приглашали.—17. Мвогихъ-ли 
нашихъ звакомыхъ видфли вы?— 1$. Я гово- 
рилъ съ очень многими, и долженъ передать 
вамъ ихъ поклоны.—19. Не хотите-ли закусить 
[что-набудь]?—20. НЪтъ, благодарю васъ. —- 
21. Разскажите намъ, пожалуйста, какя-ни- 
будь новости о ЛондонЪ. —22. Право, я могу 
разсказать вамъ очень мало, такъ какъ въ го- 
родЪ было очень скучно въ послёднее время.— 
28. Въ газетахъ, дьйствительно, очень мало 
важнаго. — 24. Долго-ли вы намфреваетесь 
оставаться здфсь?—25. НедЪли дв или три.— 
26. Надъюсь, что за это время вы нозво- 
лите намъ какъ можно больше (располагать) 
вашимъ обществомъ. —97. Весьма вамъ обя- 
занъ; я поспользуюсь® вашимъ любезнымъ 
предложентемъ.—9$. Гдф вы живете? 99. Въ 
дом$ № 3, на улицф Сесяль.—80. Я радъ, что 
это такъ близко отсюда. 


[224] Экзаменъ. 


1 (овелительное наклонение). Глре- 
тайте, какъ вы знаете, имЪетъ только 9-е ли- 


[225] 


цо, одинаковое въ единетв. и множ. числф. 
Какой основной формЪ глагола соотвЪтствуетъ 
эта единственная форма повелительнаго на- 
клонен1я? [200,>]. 

2. Вы знаете, что ргопоитз Т, {Воч, Ве, уе 
и т. д. называются регзопа{ ртоп.; какъ на- 
зываютея ро’. ше, 4Вше, №13, оцгз и т.д. 


[202]. 
3 (Атрибутивное предложен!е). Ад- 
верб1альное предложен!е связывается съ 


тлавнымъ посредствомъ соп)итейот; какимъ 
ртопоит начинается атрибутивное предложе- 
н!е? [203,1]. 

4 (Относительное м$стоимен1е). Пел. 
Не ртопоитз \Во и Ваф употребляются толь- 
ко въ значен!и именъ существительныхъ; ка- 
кое единственное 761. ргопоип, которое также 
употребляется и въ значен!и имени прилагг- 
тельнаго? [203,з,а]. 

5 (Сравнит, степень). 
разуется въ англйскомъ языкф посредствомъ 
приставки къ а4). окончаня ...ег; какъ об- 
разуется въ англАйскомъ языкЪ превосходная 
степень? [204,2]. 

6 (Неправильный рга!). Напишите 
рита] словъ: сВИ4, шап, уошап, #00%, &003е, 
фоо%Ъ [215]. 


Сотрагайве об- 


(Упр. 14). Д. Грамматика. 
[225]  Неполныя предложения. 


Зегоосе за1@ фВаф Ве мош@ зее 
Ва — 


[55] 


$ 1. (Неделикатныя выраженйя). 
Здфсь предложене, очевидно, оставлено 
неоконченнымъ. Это ясно изъ посл$дую- 
шей фразы: Ве \епё Фе упое еп 
0{ Ф№е ехргеззюп, къ которой и отне- 
сены слова: 1№аф ехтешйбу. Скруджъ 
сказаль, на самомь дЪлЪ: Ве \уош@ зее 
Вии Чатией (дэмд) нли Лдандеа (ХэЭнгд) 
йгз6, т. е. что онъ хотфлъ-бы видЪть 
племянника сперва проклятымъ или по 
вЪшеннымъ. Авторъ, не желая повто- 
рять эти бранныя слова, обрываетъ пе- 
редъ ними фразу и, вмфето нихъ, ста- 
витъ тире, (5 (дэш). 

Въ этомъ случаЪ у насъ въ русскомъ 
язык ставится многотоще (...). 

$ 2 (Краткость и живость рЪчи). 
Тавя неполныя, но легко пополняемыя 
предложеня употребляются также и для | 


того, чтобы придать выраженю живость 
или краткость. Такъ, напр., предложен!е: 

У’Ву дше Ё аз а геазоп Фог поф со- 
[ше по\? [2991,3] въ полномъ видь 
было-бы таково: 

\Уву 40 у0и де Ц аз а геазоп Юг 
106 сопе пом? 

$ 3 (Повелительное наклонен{е). 
'а) При прегайье лицо, къ которому 
обращена рЪчь, опускается. Кром при- 
мфровъ, приведенныхъ въ 200,1, мы на- 
ходимъ въ нынЪфшнемъ урокЪ: 

Соте! Оте УВ пз 40-тоггох [293.1]. 

6) Посредствомъ упоминаня при #7и26- 
| тафое лица, кь которому обралцаетея 
 говорящш, фразЪ придается иногда 0со- 
бая выразительность. 

Такъ въ предложеняхъ: 

Попт’Е Ъе сгозз, иное [184.25]; 
Рот’ е апсту, ипс@е [292,1]. 

| посредствомь приставки слова «ип е» 
| племянникъ указываеть на т0, что 
'Скруджъ поступаетъ съ нимъ неспра- 
'ведливо, именно какъ дядя. 
| в) Вспомоталельный глаголъь 10 40, 
который, согласно 188,4, вообще бы- 
ваетъ ненуженъ при глаголЪ $0 Ъе, ста- 
| вится однако въ разговорномь языкЪ 
` при отрицательномъ иирегайе: при- 
бавка №0 40 усиливаеть выражаемое по- 
велительнымъ наклоненемъ требоваше, 
вродЪ того, какъ у насъ въ подобныхъ 
случаяхъ служитъ частица же: Дайте-же 
мн хлЬба!.. 

$ 4 (Вопросъ и отвЪтъ). Ненол- 
ныя предложеня употребляются въ во- 
просахъ и отвфтахъ особенно часто въ 
такихъ случаяхъ, когда опущенныя 
части предложеня могутъ быть допол- 
нены изъ предшествующей рЪчи. На 
вопросъ: \УВу @4 уой её тагие4? до- 
сталочно отвфтить: Весалзе 1 1 ш 1юуе, 
Е какъ передь сотижсйот Фесалзе 
| 
| 
| > 


легко ветавить подразумфваемое главное 
предложенше: 1 ©01 (гот) шаге, я же- 
нился. 

Точно такъ-же на приведенныя выше 


бранныя слова Скруджа племянникъ. 
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возражаетъ однимъ только вопроситель- 
нымъ 44е70: У Пу? Этого совершенно 
достаточно, чтобы былъ понятенъ смыель 
полнаго вопроса: \Уву \моША уой зее 
ше Чалтей или Валоей г? 

$ 5 (Оклики). Въ окликахъ: 

А Меггу Смлзтаз! [222.15] 

004 айегпоот! [229,6 ит. д.] 

А Нарру №ем Уеаг! [228,1] 
слова «Г узи) уоп, я желаю вамъ» 
опущены, такь какъ они подразум?- 
ваются сами собою. 

Окликъ 5004 айегпоой, нфсколько разъ 


повторяемый Скруджемъ, — выражаетъ | 


отнюдь не доброжелательный по отно- 
шеншю къ его племяннику возгласъ, а 
скорфе служить 
тельнаго желаня, чтобы племянникъ по- 
скорЪе ушелъ отъ него; поэтому мы и пере- 
вели этотъ возгласъ словами: «Досвидан!я>». 

ВсЪ вышеприведенные случаи, ко- 
нечно, хорошо знакомы учащемуся, такъ 
какъ и въ русскомъ языкЪ существуютъ 
подобнаго же рода обороты. 


Междомете. 


[226] 


$ 1 (Сущиоеть междомет1я). Въ 


общежитии весьма часто наша р%®чь по- 


лучаеть иногда такую силу, 
подъ наплывомь ощущенй, не можемъ 
сразу подыскать надлежащаго выраже- 
шя. Въ такихъ случаяхъ недостающее 


что мы, 


слово мы замфняемъ восклицанемъ, ко- | 


торое само по себЪ не имЗетъ значевя, 
но какъ-бы даетъ исходъ нашимъ же- 
лавямъ. Таюмя восклицаюя называются 


междометями, 28е}ес#отз (1н-тбр-джб-к- | 


1бнз). До сихъ поръ мы встрЪфчали въ 


188,3 ‘име’еснов ОВ и въ 1845 и’ 


десвоп. Бал. 
метй выражаетъ, 
мысль: 
ловфкъ этоть Скруджъ; я еще разскажу 
вамъ про него». 
величайшее презрфе Скруджа къ вы- 
сказанному племянникомъ поздравленю 


Первое изъ этихъ междо- 
примфрно, такую 


заявлешемъ оскорби-. 


«Вы еще не знаете, что за че-. 


Вав выражаетъ собою 


‘с праздникомъ— презрфне, выражению 
котораго придается еще болфе силы 1о- 
Г сяфдующимь словомъ: Нишрио! Слово 
| это является опять неполнымъ предло- 
женемъ, которое въ пополненномъ видЪ 
было-бы таково: АП 5 15 ВитЪис, все 
это вздоръ или надувательство. 
| $2 (Разные вилы междометий). 
а) Междометя радости: 
ава (а- -Ха’) ага! феу (2) м 
Вита (Х08-за/) ай- Веу-4ау (Хе’-де)] 
Ва (ха) а! [люли!|Баггав(хур-ра/*)ура! 
*) Хуже: ХУр-ре’. 
6) Междомемя боли и еожал $ н1я: 


ав (а) ахъ!|а]аз (5-лРа’с) увы! 
[асек (5-ле5’к) ахъ! О, ой (6) 0! охъ! 
Ве1оф-вВо (Хай-Х0”) ахти! 

в) Удивлен1е: 
| ев ое 0! 
Ва, Вав (Ха) а! уВу (Хуаи) ой! 
| г) Презрьвя и непруятноети: 
|Ъав (ба) ров (пд) 
| аеВ (фа) | пес... роов (пу) } фи! 
ЮВ ($0) | тьфу! ‘рзвал (ша) 


|рзВ (пи) Фе (фай) фуй! 
| д) Водворен!я тишины (тес! пии!): 
|5 (%1ст), пиши (мбм), Чазв (тош), 
Визв (хощ), зв  (ш), | (10%). 
е) Чтобы привлечь внимав!е: 

авоу (5-Х0и’) |] 

Ва оо (Хзле-лРу”) } 

\1815$ (ХИет) 
Вет (Х6м) гм! 
|0, Во (6, Х0) ого-го! оу 
| ВоПа (Хол”-лРа”) эй! 10 


эй! слушай! 


сес... ©0661 
БоПо(а)(Хбл>-л?0’)\ Эй! 
(Хой) 
(1°0) 


гляди! 
ж) СомнЪнйя: 
‘ев (&) ой-ли? Виш (Х6м) гм! 
‚ 3) Смущенйя: 
| Веш (%6м), анеш (5-Х6’м) гм-гм! ву 
и) Желаня: 0 (60) 0! 
®) Окрика на лошадей: сее (джг) или 
| сее-пр (джт-0’и), сее-ов (джт-0’) ну! 
| зуоофаск (5у”-б5к) но! 0 ($0) тпру! 

к) Сыъха: Ва-Ва, Ва-Ва-Ва (Ха), ха- 
ха-ха! 


$3 (Разнообраз!е возгласовъ). Разу- 
мфется, на письмЪ, нельзя выразить вефхъ 
разнообразныхъь восклицашй, дфлаемыхь че- 
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| Сай) мм... н-ву! 
| 


ловфческимъ голосомъ. Въ разныхъ мЪстахъ 
вышеприведеннаго списка мы находимъ одно 
и то-же восклицане О (пишется съ большой 
буквы), которое, 
произносится съ равлизною ичтонащей, 

$ 4 (Слова въ качеств междомет1й) 
Въ английскомъ языкЪ существуетъ нЪсколько 
словъ и неполныхъ предложен, которыя упо- 
требляются какъ инег]ес#Нопз. |'Такъ напр.: 
ЗВаше! (Ш@М) срамъ! стылись! Кайе! (фодж) 
чепуха и т. п. Лля выражевя изумленя и 
удивленя служатъ: ПОеаг ше! (др МГ); ов 
еаг! (0 Др’); ов шу (0 Май’), вт полвомъ 
вид: ов шу еуе! (МАЙ АИ’), хотя это по- 
слфднее выражен!е считается неприлачнымъ; 
затфмъ: 414 уоц еуег! (ДД йё 6”Вор) и при- 
надлежащее къ нему: ов Г пеуег! (0 ай 
н6”В-65р). Первое изъ нихъ означаетъь: 014 
уоц еуег зее (или Веаг) засВ а \15?, а по- 
слёднее: ЭВ Т пеуег зах (А, ВИДЪлЪ) или 
Веага (Хбрд, слышалъ) зась а Иша. Болфе 
сильными выражешями служатъ, напр.: @00 
пезз ше! (ГУ’Д-НёС МТ), соо@ вгас1юиз: (ГУД 
грё”-ш6с); оба она значатъ: Вотъ такъ шту- 
ка! и т. п. Воспитанный англичанинъ весьма 
разборчивъ на сильныя выражен!я и никогда 
не злоупотребляеть Божьимъ или Христовымъ 


именемъ. Для нашихъ обычныхъ восклицан!й: | 


„Ахъ ты, Боже мой!“, „Господи [шсусе!“ ит. п 
въ язык образованныхъ англичанъ совер- 
шенно не существуетъ соотвЪтетвующихъ вы- 
раженй. 


= Задача 78 (Переводъ). 
(Неполное предложен1е; междомет1е). 
1. Пусть я увижу васъ еще мгновене 

и я... 9. Давайте деньги, или...—3. За- 
ч$мъ звать вашего сына, если вы мо- 
жете сдфлать это сами?—4. Какъ убЪ- 
дить его, что путешестве необходимо? — 
5. Лайте мнЪ [вашу] руку!—6. Держи- 
те [ваши] ноги въ тепяЪ [теплыми]! —- 
Я. Отецъ, дай мнЪ услышаль твой го- 
лосъ!—8. Если гр$®ховодники позовутъ 
тебя, не ходи съ ними!—9. Не будьте 
безжалостны [тверды], если [таке] бЪд- 
ные люди просять васъ. -— 19. Почему 
вы не замлатили по счету [не уплатили 


счетъ|?—11. Придете-ли [Хотите-ли] вы | 


ко мнЪ [видЪть меня]? Еели я съумЪю 
[могу] найти дорогу. — 12. Вы никогда 
не получите [не будете имЪть] моего 
сотлася.— 18. Оъ веселымь Рождествомъ 
и счастливымьъ Новымъ Годомъ!— 14. По- 
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въ различныхъ случаяхъ , 


| 
койной [Доброй] ночи! — 15. Когда въ 
парламентв люди желаютъ одобрить ора- 
тора, они кричать: «Слушайте, слушай- 
те!›—16. Ура нашимъ друзьямъ [за на- 
| шихъ друзей]!--19. Да здравотвуеть на- 
ша дорогая родина во-в$ки, ай-люли! 
| [По-англ.: Старая страна навеегда (Юг 
еуег), ай-люли!]-—18. Ахъ, они умерли! — 
19. Самые дороме друзья, увы! должны 
разстаться. — 20. О, какъ холодно! — 
| 21.0, какъ могущественъ Богъ!—99. Фу, 
‚что у него за имя [По-англ.: Фуй на его 
| имя! |—23. Тес!.. Вы не слышали зву- 
| ка2—94. Гляди, это переть Божий [рука . 
| Бога]! — 25. Гм, [это] можетъ быть. — 
26. Почему этоть человЪкь въ дом? 
Гм.... я... гм!.. я не знаю.—87. О, кабы 
`этоть день быль моимъ послфднимъ 
| (днемъ)! — 38, 0, (что за) ужасная по- 
года! 


[227] Разлише нежду словами, 


$ 1 (Нарфче и еоюзъ). 
а) Въ предложеши: 
И’леп \Ш убий соше № ее ше? 
‚ [161,13] а@оегь \Веп служитъ вопросомъ 
| относительно времени. Въ отд. 190,2 в 
| мы изучили слово \Веп какъ соприпсйом. 
| СлЬловательно равносильно тому, 
| какъ одно и то-же слово вотр®чалось 
| намь иногда и въ качеств» а4оеуь, и 
| въ качеств ргерозйот [167]-—мы на- 
| ходимъ и здфеь одно и то-же слово въ 
видЪ а4оегь и въ видз сотитейоп. 
`Слово уВеп есть а@ееть, когда оно вы- 
| ражаетъ собою опредфлене къ еб, какъ, 
напр.. здёеь оно служитъ опредЗлешемъ 
времени къ глаголу соте; но оно-же 
|будеть и соидиисйот, когда соединяеть 
два предложеня. ПримЪръ: 

И’Теп \Феу зам Вип сос оп, Ф\еу 
уошШа шо Мет о\упегз по 4оог- 
\ауз [161,25]; 

| здзсь придалочное предложене времени 

| Шеу зах № сошше оп соединено съ 

| главнымь предложешемъ: Феу мошШа 

110 ФВешг оузлегз 0 400г\уауз посред- 

ствомъ союза времени \еп. 


6 А-= 


6) Важность такого разлишя между 
асе и сот]. ясна изъ предложе- 
Ш: 

Лош соШа № 4е офВегулзе? [111,1] и: 

Ве уаз зоШагу 45 ап оузбег [188,12], 
гдЪ, какъ оказывается, слова Во\у и аз 


одинаково переводятся по-русски сло- 
вомъ «какъ». Какимъ-же образомъ надо 
передать это русское «какъ» по-англй-) 
ски? При внимательномъ разсмотрфеи. 
этого вопроса отвЪтить на него будетъ 
очень легко, а именно: когда «какъ» 
является въ роли а4гетб, его надо пе-| 
редать по-английски словомъ В0\,, а 
когда оно соприисНон—то словомъ аз. = 
$ > (Союзъ и предлогъ). Тщатель-. 
ное разлише въ подобнаго рода слу- 
чаяхъ тЪмъ болфе важно, что, какъ мы | 
видимъ изъ предложений: 
Не со” гереизв 1, [ог Зегоосе | 
Керё \1е соа1-бох Ш №3 оу гоот. 
[173,33 и з4]. 
и: Твеу уеге рагегз {ог ..тапу уеатз. 
[111,2 и з], одно и то-же англйское сло- 
во—какъ здфсь слово юг—-употребляет-_ 
ся и въ качествЪ сотипсйноп, и въ ка-| 
чествз ргерозайон. Итакъ, запомните 
твердо слздующее: 
А4ьеть присоединяетъ опредфлене къ 
тет, къ афесйзе или къ агетб; 
Руерояйот выражаетъ собою отноше- 
не одного слова къ другому: 
Сотитейот соединяеть между собою 
предложения. 
& 3 (Вопросительныя нар$ч!я). Въ. 
предхоженяхтъ: | 
У’лу @а4 уой 5её тагмеа? [222,4]. | 
И’/у саптоф ме Ъе й1епаз? [222,9 и С 
посредствомь а@еть уу дзлается о: 
просъ о причин$. | 
'А4ьетбз вом ($ 16), упеп и му суть | 
вопросительныя нарфч!я. | 
$ 4 (упаф. | 
а) (Объекть). Въ предложении: | 
‚ Ла @14 Зегоосе саге? [161,=]; | 
©лово \"Паф есть 06)есё глагола саге; оно | 
стоить здфеь вмЪето зибзеиийее и пото- 
му должно быть ргопоин. 


| 


6) (Сказуемое). Въ предложеняхъ: 

И’Лай е]зе сам Г Ъе? [197]; 

У’Лаёз Свизатаз Ише 40 уот? [197.1] 
вопросительное м5етоименте, 27е7'00- 
айее (н-тор-рб’г-5-т1в) ргопоив \Вай 
употреблено въ качествЪ руе@сае. 

в) (Дополнен1е). Въ предложени: 

У’раё пеВф Вауе уой 10 0е шеггу? 

[1841 и 17| 
ицетгодайзе ртопоит \Паб составляетъ 
аи къ зибзюатйие тей и, слЪдо- 
вательно, употреблено адъективно, т. е. 
въ значеши имени прилагательнаго, 
тогда какъ въ предшествовавшихь пред- 


| ложешяхъь оно было употреблено суб- 


стантивно, т. е. въ значеи имени су- 
ществительнаго [ср. 203]. 


= Зад. 79 (А4Ф., ртер., сот). — Пере- 
водъ). 


1. Сколько вамъ лЬтЪ | По-анга.: Какъ 


| стары вы]? Я однихь лВтъ съ вами 


[По-англ.: Я такъ-же (аз) старъ, какъ 
(13) вы]. — 2. Когда мы будемъ обф- 
даль? Когда ° вернется [приходитъ на- 
задъ] ' вапть отецъ.—3. Онъ былъ очень 
веселъ, потому что у него было все, 
(что) [которое] онъ могъ имфть за свои 
деньги. —4. Почему золото дороже се- 
ребра [чфмъ серебро]? Потому что у 
насъ его меньше [меныше отъ него].— 
5. Что вы привезли [принесли] изъ ва- 
шего путешеств!я?—6. Что (такое) ча- 
сы? Предметъ, посредствомъ [59] кото- 
раго мы видимъ, какое время. 


[237А]| Е. Произношене. 


п проч. [61] 

Текстъ этого урока не даетъ намъ никакихъ 
поводовъ къ замфткамъ на счеть произноше- 
ня. Въ т5хь случаяхъ, когда, какъ здЪеь, ка- 
кой-нибудь изъ главныхъ отдфловъ нами вы- 
пускается, выпускаются также, и тз упраж- 
нешя, которыя назначены въ „План® занят“ 
для даннаго отдфла. 
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[22$] Ж. Словообразованге. 


‘Упр. 16) [85] 


$ 1. Слова германекаго проиехо- 
жденя. 
цебен. 
И. 


10 отуе, 
по, 


Чебе. 
уеыеи 


1о\е, 
фо этом], 


ф0-шотго\у, шотдеи, адверб1альный 060- 
ротъ, составленный изъ ргер. №0 и $. 
шоггом, 5% итотдеире За; точно так- 
же составлены 10-Чау (изъ 10 и 4ау), 
сегодня и 0-тоЪф (изъ 40 и 1150) се- 
годня вечеромъ. 


уез, ]я. 


шаеей, а4о., образов. изъ риер. и 3. | 


1 (567) З0аё (въ самомъ дфлЪ, дЪйстви- 
тельно). 

\епф, собственно #ир/. глагола ® 10 
уепа, иеиоеи (повернуть), употребляется 
въ качеств ипрЕ. глагола 10 60, кото- 
рый не имЪеть собственнаго #2р2{.; та- 


кимЪ образомъ, №0 50 спрягается: 
\ууепф, соте. 
уВое, фе! (цзлый, невредимый); от- 


сюда: уВоезоте (%0’л?-сбм) Бели (здо- 
ровый, цфлебный). 

1епе В, \Уйизе (длина), образовано изъ 
аа). 1015; такъ-же образовано $. этепе{, 
ие (сила) изъ з@гопе, ви (сильный, 
крЪиюй). 

бгзф, а. одинаково съ а4). [193,1]. 

е1, пеЁ (упалъ), отрр, глагола 10 ап, 
ее (падать) [161,‹]. 

Ф пау, пеш (простонародн. пее, нЪть). 


саптоф, слито изъ сам [127] и 101; за- 
мЪтьте, что слитное начертане можеть | 
быть сохранено и въ вопросительной | 


формЪ: саппоё \е? рядомъ съ сап же 
101? 

_ 83. Слова французекаго проис- 
хождения. 


ю Чше, (мех. гезоцце, “630. 
ехтеш у, едбётий. | дпалте|, диехее. 
10 тахгу, тамег. | рабу, рай. 


т! 11005, 77сийе | потасе, Лотитаде. 
ехргеззюп, ехриеззои. 


р ) 
50, 


' У3. Слова емфшаннаго проиехо- 
| жден!я. 

` Виатюйг, Иммени, Элиех (юморъ). 

| есамзе, составлено изъ нЪмецкой при- 
ставки 6- и франц. $. самзе (причина). 
| а оть ©. ю {гу (трай, пытаться, 
| пробоваль [178,з‹]) посредствомъ при- 


| ставки франц. окончанйя ...а|. 


3. БееЪда. 


| (Упр. 17-19) [87 и 88] 


1. \УВаё зпоша Зегоосе поё Ве? 

2. Ноу г @4 Ше апету ие 50 № 

13 ехргезз1от? 

\УВо смей «му»? 

\Ураф @4 Зсгообе азК ава? 

\\Ваф уаз Ше первеу’з геазоп Юг 

шаггуио? [Не...] 

\Уваё А матгушо г 

10уе зеешт 10 Зсго08е? 

(. \\Веп 4 Зетгоове пеуег со 10 зее 

13 первеу? 

Ког \Ваф 4 Зсгообе уе 1$ пе- 

рвем\’з шагмаее (мэ’р-редж, же- 

нитьба) аз а геазоп? 

УУВаё 44 Зсгоосе’з перйеу \уапё 

Гош №3 пиее? 

. Ма 44 Фе перйему уз № п 1е 

УЦ №5 цие? 

Ноу 4 Ще перВеху йпа №15 ипее? 

УТаё Ва Ше перцеху пеуег Ва@ 

УИ Зегообе? 

. \Ву Ва Фе первех шафе Фе 
71а]? 

. Ном 1005 @4 фе первеу м8 10 
Кеер №13 Сы таз Ватопг? 

. Ува Фа Фе первеху 5 асам 

{0 5сто0се? 

\У пай шоге? 

. \ Вай уаз бегоосе’з шуамаМе (1н- 
вэ’-рё-обл”, неизмВнный) апзуег? 


(изъ, по} 


Ш. 
12. 


- 
> 


[229] И. Разговоры. 
' (Упр. 20). [90] 
= Разговоръ ХУ. == (ср. 219). 


$0 айове (5-лрай”т) сойти, выйти. 
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1. \УШ уоц КшФу аП”5вф, сеп@е- | 
шеп? 


\апф желать. | 
40 разв (пуш) толкать. | 
10 разв о’п Ъхать дальше. 
[а (фаст) скоро, быстро. 


2. Мо, Фта”иК уоц; уе мапф $0 ризВ 


0”п а$ Га”56 аз уе сап. 
розйпе (по’с-т{нг) почтовая Ъзда. 
тоа4 (род) дорога. 

Вогзе (Х0рс) лошадь. 
10 епоаве (бн-ге’дж) занять, забраль. | 


8. Таш $0”ггу, еп еще, 6$ $те- | 
ге 15 50 ши”ей розйпх оп Ме 
гоа”а $0-Чау, ФВаф аЙ ог Во”г- 
зе$ аге ль пом епва”5е4. 


4. Ро уой 13 Гог апу ат’ппег? , 


гавег (ра’-лбр) — скорЪе, лучше. 
Т \моша гатег я-бы желалъ лучше, | 
Мадега (мэ-д’-ра)  мадера. 
задев (с5’нд-Идж) сандвичъ; | 
ломтикъ хлЪба, съ 

масломъ и мясомъ. 

5. 1 мош@ гафВег ба”Ке* а 5аз5 
оГ Мадег”га ап@ а за”’памиев. 

* Или: Г звоШа ИКе фо баке. 


| 
я (&г-35” мил ь) прим$ръ. | 
. 1 саппо$ 40 Ъе’Мег ФТап оПоу | 
уопг еха”тр!е. 
ю май (вет) ждать. 
уаЦег (уе’-тбр) лакей, прислуж-_ 
НИКЪ. | 
ожидан!е; 

мас (у6’-т1нг) | прислуживан. 
—-гоот *) (— рум) премная; комна- | 
та для ожидая. | 

—-\ошап (-уум-бн) камериетка. 
ЫзеиЕ (61”с-кат) сухарь, бисквит. 


: *) Ср. 136А;—-гоота значить: уаИпе-гоош; 
—-У\ошап: уаИп-уошап. | 
7. УаЦег, угше фИгее” 51а$$ез ОГ. 
Ма4етга ап@ зоше №1” 1$. | 


8. \Уош@ уоц НКе а за”паут1ев? 


шеал$ (мпвз)  средотво. 


во всякомъ случа; 
| непремфнно. 


Ту а] шеапз 


„ №675 ву а”П шеаиз. 


` 10. Ном ао уоц Нке те Мае!" та? 


ехесгаме (6”к-сё- кроб ль) отврати- 


тельный. 


11. 16 1$ е’хесга Ме. 


40 ппаегфал@ (0н-дор-стЭ’нд) понимать. 


ройсу (пб’л?-5-се) политика. 
шикеерег (/н-к1-пбр) хозяинъ 

(гостиницы). 

| ю зеП (сёл продавать. 


12. 1 пе’уег сай ип4егзапа Ве ро” 
Ноу оЁ ап шикеерег’; зе Шпх ъа”4 


уше. 
пегезё — (1/’н-тб-рбот) выгода. 
фесеп® (ду. сёнт) приличный. 
Чесепсу  (дГ-сён-се) приличе. 
рое (ббтл”) бутылка. 
{тауеПег (трэ’в-вл?-л?бр) путешествен- 
НИКЪ. 


13. Т зарро”зе феу йпа № тоте фо 
фы1ег 1’пбеге$®, Рог фПеге аге уе- 
гу Ёе\” уво УШ 566 а 4е”сеп® 
Бобе оГ уше ЗеФоге а фга”уе]- 


Тег. 
роз оу (п0’-стбой) почтарь, ям- 
ЩИКЪ. 
сате (кэр) забота. 
10 саге заботиться. 
| 0 фаКке саге позаботиться; 
остерегаться. 
саге (кэр’-фул) заботливый, 0с- 
торожный. 
сагейпезз (кэ’р-фул-нёс) осторожность. 
сат@езз — (кЭр’-л?&6) беззаботный. 


сате]еззтезз (кэр’-л?&с-нёс) безпечность. 


| 14. Уабег, азК Фе ро’зфоу, Во\ 


шисв ФВеге 1$ $0 рау”; ап@ фаКе 
са’ге фВаф $1е Ъохез аге гоп 
п. 


С ы , < старательный 
п Ва | -. 2 
рагйешаг(пар т! К-Ю-Л бр) \заботливый. 


15. Уе”з, эт, РИ %еЙ ФЪе 1а”паюга 
фо Ъе уегу рагЫ”ещаг упеге ФВеу 
аге ри”б. 


о (Харк) чу! слышь! эй! 
уе (йт, Ив) — уоц. 
вом ша’еВ 15 сколько? 
ох что стоить? 


свалзе (шеёз) почтовая бричка.. 
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16. На”гК уе! оу, Во\у шиа”ей 15 бе 
сВа!”зе? 


Юп-еет (фор’-мн) четырнадцать. 

уоиг Нопойг [209,ХПТ,з:| ваша милость. 

17. Коц’гбееп ЗВИИиэз$, р1еазе уойг 
Но”’попг. 


| золотая монета | 


т въ 1 фунтъ стер- | 
(с0’в-6-рён) линговъ*(20 шил- | 
лИНГОВЪ). 


*) Сокращенное обозначенте: фунтъ стерл.== 
Т, зВЙНасе == 8., реппу = 4. | 
18. Сап уоп ©1уе ше епа”пхе [119, 

у,11] ог а $0”уеге1 о? | 


зоуегеси 
[воигегат] | 


19. Г Во”ре уойг Нопойг уШ #1”уе 
те зоте те Рот шузе” 1. 


20. То Бе зи”ге; Веге?з “) хо ВИ. 
Ппез Гог уом. 
*) Подразумъвается: а ртаву (грэ’-тью”- 


4 Те), чаще: а Ир (ТП) оЁ „на чай“. 

10 @гуе (драйв)  Фхать; везти. 

Фууей (дрвн)  Фхавиий, везний. 

21. Т Во”’ре уоч’И уе ше а Ш@е | 
шо”ге. Т Вауе Аг!уей уегу #а”56.. 

52. \Уе”И пеп, Веге’з апо&Вег зЁ”Х- | 
репее ав@ 50 аЪоф уойг Ъи”з1-. 
165$. | 


23. Нахе уоц рала гот пе у!”пе апа 
фВе за’п@у1еве$? 


24. Уе” 5, еусгуйние 15 зе” Яеа. 


10 ри пе Вогзез 10 * `) запречь лошадей. 
*) Подразум$вается: ФВе саггабе (кэ’р- 

рёдж) въ экипажъ. 

25. Аге Фе Вогзе$ риф 10”? 


0 УЗИ [186.уп,лз] посЪтить. 

утау (56) дорога; улица. 

26. 400 @лу”, сеиетет; Т Во”ре 
убой \УШ 5156 ошг Воп”зе и 
пе "хф те уоц соше #5 мау” 


[230] (ЛОВА, (Продолж. 220) | 
зртз{ег (еп/’н-стбр) |. С | 
оа-ттаа |старая я 
014 тай старикъ. 


‚ тег, по ®ег(мо’де-бр) 


| 014 асе (едж) старчесый возраетъ. 
Не 13 габвег | (ра’- | онъ довольно пре- 
Лебр) 


и”р ш уеагз каонныхъ лЬтЪ. 


атПу (ф5’м-в-л”е) семейство. 
г@айуе (ре’ж--мв) | : 
| т9авов  (рё-льб’-шён) |Родотвенникъ. 
| т@амойзМр (рв-л”ё’-шон- | 
ши) родство. 
К шагеа (к’н-дрёд) | 


ратеп{$ (пэ’-ренте) родители. 


отець, мать. 
произвести на 


{0 ресеф (бв-гб’т) 


свЪтъ. 
0 Ъеаг (бэр) рождаль. 
| РВ (борт) рождене. 


пех р | 
: 5-джен-0-| возрождеше. 
гесепегайой И Е 


| Ва (чайл?д) дитя, ребенокъ. 
ап а@оре@ (5-дб’п-твд) прлемышь. 
св 
г И аи во 
| Баьу ыз бе) | ызаденощь 
паи (Ун-фбонт) | 
ребенокъ,кото- 
а ЪаБу ш (армз) раго носятъ на 
аги$ рукахъ; труд- 
ной ребенокъ. 
$0 ууеай (утн) отнимать оТЪ 
груди. 


зоп, Чалещет (дА’-тбр) сынъ, дочь. 
Гозфег Ё\ег (ф0’с-тор) иремный отец. 
отапа!а ег (грэ’нд-фа- дЪлъ. 


Дебр) 
| стапато®ег бабушка. 
 огеаф отап@ ег прадздъ. 
| отеаф огапато ег прабабка. 
отапаева \ 
отап4301 ] уе 
огалаЧале мег внучка. 
апсезф0г$ 


ГогеЁабйегз (фор’-фа-лебрз) а 
(н6’Д-в-гр!) генеалогическое 
дерево. 


ре@стее 
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у о-в 1. 


31] (Упр. 1—4) А. Текстъ. [Ср. 51 и «Планъ занят! й› ] 
1 Н1$ перБем] 1ей 2 Ме гоот] \УШВойё 3 ап апегу 
Х13 нб’Вь-Ю л?6фт дДё  ру’м Ид-аут эн 5’ нг-гре 
Его племянникъ оставилъ комнату безъ гнЪвное 
мога] пои апашя. Не ‘вборреа 4. а {ве олег 4оот $0 
убр”д,  нот-Иле-ста”н-дИнг. стопт эт Дё а\’-тбр добр” Т0 
слово, несмотря на это. Онъ остановилея у наружной двери, чтобы 
Безфом 5 {Ве этеейпез оЁ те зеазо1] оп {Ве с1егК, м/о, 
бё-сто” Лё  Гр’-Мнгз ОВ дв тн бн дв  клРар”к, ХУ, 
отдать привтотя времени года на приказчика, который, 
со] аз Ве маз, уаз \агшег Вап Зсгоове; Гог Ве ге- 
когд 53 М 90”3, 508 ЗАр’-мбр дан скру’дж; фор т |5- 


холодный какъ онъ былъ, быль тепле ЧВУЪ Скрудит; потому что онъ воз- 


фагпеа. 4Веш в ‘сота1аПул — «ТЬеге’в 7 апо®тег ео» ша 


то’нд  дбм  кор”-дьдл-ле—  ДЭрз 5н-0”’-ор  фб’л”-л0,  мо’Т- 
вратиль — ихъ сердечно. —- «Тамъ есть дру гой парень», — про- 
фегеа Зегоове, мро  оуегреага Вии: ‹ту <егк, мВ 

торд скрудж, ху 0-вбр-Хбр’Д Мм: «май  кл’ар”к, Ух 
ворчаль Скруджъ, который подслушаль его: «мой приказчикъ съ 


8 ПИееп 5№ИИтез] а-меек, апа а ме апа 1ЁаюПу, бЕше 
ф/’ф-тн ш1”л?-л’нгз 5-7”к,  Эвд 5 уайф Энд фЭ”м-в-л?е,  ТА’-Ы НГ 
пятнадцать пиллинговъ въ нодфлю, и женою ий  семействомъ, толкующй 


або а теггу `Сьззтав. ГП гейге 9 о Ве амт».] — ТЬ1$ 
3-бау’т э мб’р-ре — кр!”с-мбс. айл” ре-тайр” т 06”’д-лээм. — д 


0 веселомъ  РождествЪ. Я хочу удалиться въ Бедламъ». — Этотъ 


Т1апайс, ш 1ейтше 10 Бегоовез перцем] ой Паа 1еф 
лю-нз- к,  1н  лобт-тИнг скру’-джез нё’вью  ау”т, Фд лебт 
съумасшедиий, въ пускающ скруджева племянника вонъ,  пустиль 


1 +90 отек реор1е] ш. Твеу меге рогЙу сепетеп, р1еазайф 


17 Ох-р пи н. дб Убр  Пбр’Т-л”е джё”нтл”-мбн, пл’6’з-онт 
двухъ другихъ людей въ. Они были почтенные — господа, праятные 
40 Бевойа, апа пом зюоа, зв 4Вей Ваёз о1 12 ш Зегоове’з 
то б&-Х0”льд, Энд нау  сту’д, Яж др тс 6”ф, 1н скру’-джёз 
видЪть, и теперь стояли, съ  ихъ шляпами прочь, въ скруджевой 
о се.] ТВеу аа 13 ЪооКкз ап рарегз] ш Вет ПВап@$, апа 
0”ф-41с. дб д буке Энд пе”-порз Ш дЭр  ХЭндз, Энд 
конторф. Они имЪли книги И бумаги въ своихъ рукахъ, и 
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. Бомеа №0 Шш. — «Зегоове апа Маеу’з, Т Ъейеуе», зэа 
бау”д т Мм. —  скрудж энд мар”-л?вв, ай  бе-ль’в, свд 
кланялись къ нему. — «Скруджъ и Марлея, я  вЪрю»,  сказаль 


14 опе оЁ 1е вепНетеп.] теёеггше 15 №0 №18 11$$.] ‹«Науе Т 
у0”н &в дв джб’нтл”-мбн, рё-фо’р-р1нг 16. 98 Чл’ $5в ай 
оДИНЪ ИЗЪ господъ, относясь къ своему списку. «ИмЗю(-ли) я 

$Ве реазаге оГ ааагеззш& Мг. Зогоове, ог Мг. Майеу?»— 

в ПЛ°6’Ж-бр ов эД-дрб’с-@нг мГе-тбр скру”’дж, обр м!’с-тёр мар”-л?ь? — 
удовольств!е ОТЪ обращающся господинъ Скруджъ, ИЛИ господинъ Марлей?»— 


«Мг. Магеу Ваз Бееп аеаа “Пезе 16 зеуеп уеагз»,] Зегоове 


м]”с-тфр мар’-л’е $8 @н  Дб’Д — дл сб”’вн Йрз, скрудж 
«Господинъ Марлей быль умерший эти семь  ЛЬТЪ», Скруджь 
терпеа. «Не @еа зеуеп уеат$ а2о, {513 уегу ЕВЬ. — «Ме 
рё-пл`ай’д. М дайд  сбвн Шрз 5-ГО”, Дё]с вб’р-ре найт. — п 


возразиль. «Онъ умеръ семь лЬтъ тому назадъ, эту самую ночь». — «Мы 


Тауе по аоп5ё 8 о НБегазу 15 мей тергезещеа 


ке: но дау”т $13  116б-0-р5’лЬв-те 13 убл” реп-рё-зб”н-тёд 
имфемъ никакое сомнфе его щедрость есть хорошо представленная 
17 Ъу 13 ЗагуУтЕ ратпег».] заза ве вепетал, ргезепйпя 
бай $13 сбр-вай’-В]нг пар”Т-нбр, сд деё джб’нтд?-мЭн, прё-з6’н-т]нг 
чрезъ его пережившаго компаньона», сказать — господинъ, представляюний 
18 №13  сгедепыа1з] — Ц семаййу маз; юг 4Веу Ваа Ъееп 
$13 крё-дё”н-шол?з — Ш обр’-тен-ле 90”з; фр дё %д бн 
свои вЗрительныя граматы.— Это навфрное было; ибо они были 


19 хо кКшагеа зр1гИз.] Аф Ве оттопз ога «ИБогаНу». Зсгооее 
ту к’н-дрёд сш”р-р!тс. эт дл 0’м-в-нбе — убрд л1б-0-р5”л?-в-те, скрудж 
два родотвенные духа. При зловЪшемь  словЪ «щедрость», Скруджъ 


#гомпеа, `апа ЗВоок №15 Зеаа, ата вапаеа 20 {Ве сгедеп- 


фрау”нд, Энд шук Х18 \6б”д, Энд Х5’н-Дед Дё Крб-дб’н- 
наморщилея и покачаль свою голову, и вручить вфрительныя 
1218] Ъаск. —‹Аф21 413 ФезНуе зеазоп оЁ те уеаг,] Мг. 

161°3 05”к. — вт де  фё’е-тв Язн ОВ дё Йр”, м’стбр 
граматы назадт. — «Въ этотъ праздничный сезонъ года, господинъ 
ЗсгооРе», заза пе еп етал, акте ир 22 а реп.] «№ 13 
скрудж, сд дв джб’нтлЬ-мэн, тб’-не  0”н $ Пе’, М в 
Скруджъ», сказалъ господинъ, взявпИй вверхъ перо, «это есть 
поге Пап изааПу аезтае \Ваф ме зво1а паке 
мор ДЭН. Ю’-ЖУ-бль-л’е дё-зай”-робль ддт шуД мек 


больше чфмъ обыкновенно желательно чтобы мы должны были сдфлать 
зоте 8120$ ргоу1з10п 23 Гог {Ме Роог апа аезте,] мпо 
сбм сл’айт про-в"’ж-он фор дв пур Энд дё”’с-те-тьют, у 

какое-нибудь легкое затотовлене для бЪдныхь и  лишенныхъ, которые 
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заНег этеабТу аб Ве ргезепф Яте. Мапу ТШТопзапаз аге 


с0’ф-фор грё”’т-ле эт да прб’з-внт тай”м.  мб’-н-е  тау”-зондз ар 
страдаютъ величайше въ настоящее время. Мнойя тызячи суть 
1п Маре 24 оЁР соттой —песеззат1ез;] 25 Вапагеаз оР отп- 
]н убнт ов к0’м-мбн н6”с-вс-сд-рёз; х0”н-дредз ов та’ 
въ недостаткь обыкновенныхъь необходимостей; сотни Ты- 
запа$] аге ш  \мапф ОЁ соштоп сошогб, 1». 

зондз ар Ш Убнт ов кО’М-мон  кО”’м-фортс, сор. 

сячЪ суть въ недостатк обыкновенныхъ удобствъ, мил. государь». 
[283] (Упр. 5) Б. Руссый переводъ. [52] 


Несмотря на это, племянникъ его вышель изъ комнаты (не сказавъ ни 
одного) браннаго слова. Онъ остановился у наружной двери, чтобы поздравить съ 
праздникомъ”) прикащика, который — какъ ни холодно ему было — быль (вее- 
же) теплфе Скруджа, потому что онъ сердечно отвфтиль ему. — «Вотъ еще одинъ 
малый», — проворчаль Скруджъ, нодслушавиий его: — «мой прикащикъ имфюпий 
пятнадцать шиллинговъ (жалованья) въ недфлю, да (еще) жена и семья, (а онъ) 
толкуеть о «веселомъ Рождествз». (НЪтъ,) мн (лучше) удалиться въ Бедламъ**).— 
Этоть съумасшедийй, выпуская племянника Скруджа, впустилъ (въ контору) двухъ 
другихъ людей. То [еу] были (два) почтенныхь господина прятной наружности 
и стояли теперь, снявши шляпы, въ конторЪ Скруджа. Въ рукахъ у нихъ были 
книги и бумаги, и они поклонились ему. — «Скруджь и Марлей”**), я полагаю?» 
сказаль одинъ изъ господъ, справляясь въ своемъ спискЪ. «Я имзю удовольстве 
говорить — съ г. Скруджемъ или съ г. Марлеемъ?» — «Г. Марлей (уже) семь 
лЬтъ какъ умеръ», возразиль Скруджъ. «Онъ умеръ семь лЪтъ тому назадъ, въ 
эту самую ночь». — «Мы не сомнЪваемся, что его щедрость вполнЪ перешла [хо- 
рошо прецставлена] къ пережившему его компаньону», сказалъ господинъ, пред- 
ставляя свою довфренность. — Оно навЪрное такъ и было, потому что Скруджъ 
и Марлей [они] были родственны (одинъ другому) по духу. При зловЪщемъ словф 
«щедрость» Скруджъ наморщился, покачалъ головою и подалъ бумаги обратно. — 
«Въ это праздничное время года, г. Скруджъ», сказалъ господинъ, взявъ (въ 


*) Выраженше ФЪе ртеейпе5 оЁ 1Ъе зеазоп, чаще: Ве сотрИтез (кб’М-Пл?б- 


мёнтс) оЁ Ше зеазоп, означаетъ обычное во всей Англи поздравлеше съ Рождествомъ и Но- 
вымъ годомъ: А Меггу СВ паз ап А Нарру Мех Уеаг. Точно такъ-же гопорятъ и про- 
сто: [ 13 уой Те сошрИтепфз оЁ {№е зеазоп или, еще короче: ве сошртепёв о# 4\е зеа- 
30 40 уои! 

**) ВеЯ1ата — обычное въ Лондонф сокращене, употребляемое взамфнъ назван!я Фе 
Нозрна] 54. Магу оё Вебщевешт (де Хб’с-пё-толь сент [123, „:| мэ’-ре дв 06”-л?&-Хём). 
Такъ называются монастырь и госпиталь въ сфверной части Сити, который при упраздненшт 
монашескихъь орденовъ королемъ Генрихомъ УШ былъ обращенъ въ домъ умалишенныхъ. 
Вейаш, какъ папболфе извъстное изъ учрежден! й этого рода служитъ общимъ терминомъ 
для обозначеня съумасшедшаго дома. — Скруджъ считаетъь съумасшедшими всЪъхъ, кто 
празднуеть Рождество, а потому готовь лучше попасть въ домъ сумасшедшихъ, гдЪ чюди, 
можеть быть, разумнфе, такъ какъ на вол$ встр$чаются одни только полоумные. По той-же. 
причин$ и прикащикъ тотчасъ-же всдфдь за тфмъ названъ: а апайс. 

***) Роззезаме Машеу’з будетъ разъясненъ въ 249,5. 

ТОРЕ 
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руку) перо, «болфе обыкновеннаго желательно, чтобы мы оказали небольшое по- 
собйе бЪднымъ и сирымъ, которые териятъь въ настоящее время болыпшую нужду- 
Много тысячъ (людей) нуждается въ (самыхъ) первыхъ (предметахъ) необходи- 


мости, сотни тысячъ нуждаются въ обы 
сударь». 


(Упр. 6—9) В. Двухетороннйй [54]. 
переводъ. 
(Упр. 14) 


Д. Граматика. [55] 


[233] Количественныя числа, 


опе соа1; $мо Кшагей $ри 65; зе- 
уеп уеагз; ЯНееп 5ВИ тс. 

$1 (Сущноеть имени числительнаго). | 

Слова опе, {\0. зеуеп, НИееп мы на-' 
ходимъ здфеь какъ ай физ зил ея 
соа], зри’ Из, уеатз, $. Они выра- 
жають собою число, пипфег (но’м-б5р), и 
поэтому называются именами числитель- 
ными, тега (ныю’-мб-рбл”) а@есйеез 
или, короче, яитегай (нью’-мб-рбл?З). 


Не трудно замЪтить, что зибзиий ее при | 


опе, т. е. при имени чиелительномъ един- 
ственнаго числа. стоить въ $9аг, а 
при остальныхъ, означающихь множе- 
ственное число — въ ига. 

$ 2 (0ть 1 до 19). Чиела коли- 
чественныя, называемыя по-англАЙски 
сат@таЙ питфетз (кар”-дв-ноль но’’М- 
б0рз) и означающия количество предме- 
товъ отвфчаютъ на вопросъ: сколько? 
Назовемъ ихъ по порядку: 


1 опе ($08), 11 @еуеп (&-льб’вн), 

2 10 (17), 12 Фмеше (тубл’в), 

3 Шгее(жрт) 113 Ш1ееп (ебр’-т1в), 
4 Юг (фбр), 114 Юпмееп (фор’-т1н), 
5 Нуе (фаив), 15 ЙЙееп (фУф-ив), 

6 ях (1), 116 яжеепт (сГУке-тн), 

7 зеуеп(сбвн), 17 зеуетееп (с6’вн-ттн), 
8 ее (ет), 18 ес ееп (6”-ттн), 

9 пше (найн), 19 пшееел (най’н-тИн). 


10 1еп (16н), | 


40 Гогфу (фор-те’), 


1000 


кновенныхъ удобствахъ, милостивый го- 


..дееп, что означаеть «плюсъ 10»: юиг- 
{ееп— 4 -- 10 = четырнадцать. Вооб- 
ще-же, слово 1ееп встрЪчается только 
въ форм рига {еепз (ттнз), что зна- 
читъ: т годы, число которыхъь пишется 
съ окончанемъ ..1ееп, слЪдовательно отъ 


18 до 19, въ выраженш: ЗВе 13 108 0 


0Ё Вег 1ее”’пз уеф, она еще не достигла 
двадцатилфтняго возраста. 
$ 4 (18, 15 и 18). Разсматривая 

внимательно начертаня са’@тай тит- 
ре’з 13, 15 и 18, легко замЪтить, что 
при приставкз окончаюмя ..1ееп соот- 
вЪтетвенныя формы единиц подвер- 
таются слБдующимь изм нен! ямъ: 

{Втгее обращается въ 11т...; 

Пуе И 

есНф утрачиваетъ букву ...1. 


» 


85 (20 инт. д.) ДальнЪйния са’@тай 
пилифегз таковы: 
20 фуепбу (туб’н-те), 50 @Йу (ф’ф-те), 
1 аи 54 ННу-Юпг, 
опе ап@ фуешу, 60 яху (@кс-те), 
30 Шуеб- (кбр’-те), 65 яхьу-йуе, 
35! обу-вуо, 70 зеуетфу(с6”вн-те), 
{ м0 апа у, 76 зеуещу-ях, 
80 ес у (5’-те) 
$7 ес у-зеуел, 
90 пшебу (най’н-те) 
98 пшефбу-е15 1%, 


Готфу-Шгее, 
тес ал4 югу 


#3 


100 


[ а Витагей (%6’н-дрёд), 

| опе валагеа, 

112 опе Вапатгей апа ф\@уе, 
239 {о пипагей ала {В бу-пте, 
560 Пуе палаге апа ях; 


Га Шоизапа (ау-зонд), 
| опе Топзала, 


$3 (Оть 13 до 19). Сага пит- 
фегз отъ 18 до 19 образуются тфмъ, что | 
къ единицамъ прибавляется окончане | 

— 192 


[ опе ФВопзат@ опе итагеа, 
0] @еуеп випагеа, 


[233] 


опе Шопзата ею папагеа 
ап ео фу-е11, или: 


РЕЙ есоМееп вил@ге@ ап@ еому- 
| ео, 
2000 буд Шопзала, 
10000 (еп Шоцзала, 


100000! а папагеа 1Воизаюа, 


[ опе випагед поизала 

Ютее Вапагей 1ропзала, 
[ атШюп (м/л?-йбн), 
и опе топ, 
3000000 1уо шИШопз (м/л”-йднз). 
А Шоп (0Гл’-йон) 18 а шИНой оЁ шН- 
Попх. 

МВ. Обратите вниман!е на то, что всЪ 
числа ниже милл1она — н%мецкаго происхо- 
жденпя. 


$ 6 (0бразованйе десятковъ). Для 
образовашя са”. пилтфетз для десятковъ 
кь назвамю единицъ прибавляется 
окончаше ..бу (англо-саксонское ...йс). 
Этотъ слогъ ...4у иметь значенше: «(столь- 
ко-то) разъ 10»; яму = 6х 10- 
шестьдесять. При такомъ, образован 
десятковъ, соотвфтетвенныя формы еди- 
ниць подвергаются слЪдующимъ измЪ- 
ненямъ: 

уо обращается въ в\уеи....: 

гее (р!) обращается въ {1г... (тор), 
такъ-же, какъ и при образовании 
Ниееп; 

въ Юг (фор) исчезаетъ буква а: про- 
тяжное закрытое 0 словъ иг и 
юи“еепл переходить въ слов югу 
въ протяжное открытое о; 

..уе слова Йус переходить въ Ё, а 
гласная 1 становится краткою 
точно такь-же, какъ при 
разовани ИИ сеет; т. е. изъ 
(фаив)  длаотси 
ПЕ... (ф\ф). 

изъ ее исчезаеть буква .... 

$ 7. (Левятки и единицы). Для чи- 

сель, которыя состоять изъ суммы де- 
СЯТковЪ и едиництЪ, какь напр., 25, 


300900 


00- 
Пуе 


вь десяткахь 


49, сатин питегай$ образуются у англи- 
нли единицы | 
слфдуютъ непосредственно волдь за де-. 
— 193 — 15 


чанъЪ двоякимъ ©п0собомъ: 


Самоуч. англ. языка. 


сятками, какъ и по-русски, съ тою раз- 
ницей, что у англичанъ между десят- 
ками и единицами ставится при этомъ 
черточка (тире), которая, впрочемъ, ча- 
сто и опускается; напр.: буетщу-Вуе, 
[оу-пше: или какъ въ н®мецкомъ 
языкв, едяницы ставятся передъ де- 
сятками, а между ними вставляется 
слово ап: напр.. Йуе ап@ фуешу, пише 
ап югу. Первый изъ этихъ премовь 
боле употребителенъ; второй-же, до- 
пускается только въ числахъ между 20 
и 50. Такъ, по-ангййски никогда не го- 
ворится пше ап пшмебу, а говорятъ 
только птебу-пте; слФдовательно, въ чи- 
слахъ свыше 50 десятки всегда стоять 
передъ единицами. 

$$ (Тысячи и сотни.) 

а) Кели сто или число свыше ста 
надо помнодить на меньшее число, то 
это меньшее число ставится непосред- 
ственно передъ больышимъ. Сага 
пиетг$, выражаюния н%Ъоколько сотъ, 
образуются (какъ по-нфмецки и по-фран- 
цузеки) —- также и сверхъ тысяче 
или посредетвомъ приставки сотенъ къ 
нли-же ипосредствомъ указа- 
шя чиела сотенъ. Слфдовалельно, бу- 
детъ: или опе Фоцзаш@ оте |алпагеа 
(1,100). или @еуеп Виа@ге4 (одинадцать 
сотенъ); опе \Тоцзап@ зеуей Папагеа 
(1.700). или зеуемщееп пииаге4 (семнад- 
цать сотенъ). 

6) Въ показаши годовъ слово фпоизала. 
обыкновенно, не употребляется: въ ты- 
сячномъ году передается словами: ш Ше 
уеат тей |ишатге4. 

в) Если передь адъективными име- 
нами числительными Пипатеа и. №ои- 
зап не поставлено множажщаго числа, 
то передъ ними ставится неопредфлен- 
ный членъ 4. 

г) Посль Питзагей непремЪнно должно. 
быть поставлено слово ап4; напр.: $\о 
Випате@ ай Ву (250). — ПослЪ оц- 
зап слово апа ставится въ томъ лишь слу- 
ча, если нЪтъ сотенъ, а слфдуютъ прямо 
десятки или единицы; напр.: опе \фои- 


тысячамьъ, 


зап апа йНу-Вуе (1,055); но: опе \оч- 
зал@ тее Папагей апа ВЙу (1850). — 
Посл шИШоп слово апа ставится передъ 
десятками и единицами, когда нЪтъ ты- 
сячъ и сотенъ; напр.: ое шИоп аа 
ебу (1.000,020); но: опе топ ху 
{попзапа (1.060,000). 


МВ. Объ измЪнен!и окончанйя словь Вип- 
‚ге в ФТосзат@ въ рига? ср. 234,7. 


[234] — Имя прилагательное. 


Мапу Тои$ап@$;; Вип@ге@$ оЁ Фпоп- 
зап@;; тИПоп8. 


$ 1 (НеизмыЪняемоеть имени при- 

лагат.). До сихь поръ мы говорили о 
са’ата! пилтфет$ въ качеств айтфи- 
4ез; теперь-же, чтобы сообщить о нихъ 
дальнфйция свфдЬшя, мы бросимъ еще 
разъ взглядъ на ту часть рЪчи, которая 
служить опредЗлешемъ, ай фие, т. е. 
на аесёие. Мы находимь айфие 
при 546$ аи 6$, поставленныхъ въ рёи- 
ла, въ сл\дующихъ примзрахъ: 

В1$ о !еайбигез [188,1з]; 

аП \е 9004 4ауз [173,1]; 

’иаЧу зтеагз [173,15]; 

ту иплаЙожей вапаз [101,з|. 

а4зоте 100к$ [161,1«]; 

ФВе е/0йфонито осе$ [173,14); 

офег ]омгпеу$ [210,14}; 

ро’Иу зепетеп [281,11]: 

соттот сотти$ |281, з5]|. 

А4уесниез 014, соо4, гад4у, ипваШоу- 

«4, <Ла@зоте, рогМу, сотиют не под- 
верглись никакому измфненно, несмотря 
на то, что сльдуюцйя за ними $405 ат- 


Иез поставлены въ р(игай. Это видно. 
изъ сравнешя съ тЪми примфрами, въ. 


воторыхъ первыя три изъ перечислен- 


ныхь выше а4). встрЪчались намъ въ. 
той-же самой формЪ пря 5651$, 


поставленныхъ въ 5704: 
ОЧ Малеу [51,10]; 
Зето05е’з паше` уаз до0@ |51,]; 
615 [асе уаз ги@4у (18410 и и]. 
$ >  (Неизубняемость 
‹ловъ, употребляемыхъ какъ а$%1- 


другихъ 


ке... бы 


рибе). Точно такъ-же и друмя слова, 
употребляемыя какъ аёчфие, не под- 
вергаютея измненио, хотя сопровож- 
даюшия ихъ  зибапйеез поставле- 
ны въ 1079. Тажъ, напр., не изм\- 
нялись: ра’Исере песо; 1085е5- 
зе ртопониз ту и №3; шаейийе рто- 
пои; а и оШег, которыя веф—въ виду 
того, что они употреблены въ качествЪ 
опредЪлен! — называются адъективными 
мъЪстоимен!ями. 

Такъ что, никакое аесйее или-же 
слово, употребленное въ качествВ а ес- 
ое, не подвергается измВненю, когда 
стоить при 5/05 ат е, поставленномъ 
въ рига. 


$3 (Имя прилагательное еъ опе). 
Къ аесй ее, употребленному отдЪльно 
безъ зибзатй ее, слово опе прибавляется 
вЪ видЪь замЪстителя понят1я имени су- 
ществительнато. Примфръ Фе Кпожмше 
опез показываетъ, что въ этомъ каче- 
ств опе можеть принимать также и 
ига! [164 з]. 


$ 4 (Зи6$апйуе, мысленно до- 
полняемое изъ предшествующей 
р$чи). Въ предложени: 

Фе со мах 0 Ше пагкошея 
[173,»] афесНее патго\уез стоитъ, хотя 
и отдЪльно, безъ знбзатйже, но и безъ 
опе. Предшествующее зи е сом 
нужно здфсь мысленно прибавить еще 
разъ и, притомь, въ ри’, къ слову 
патго\ез{, такъ, чтобы полное предло- 
жене было таково: ФМе соцгф уаз оЁ 
{Ве пагго\уез соптг{$, дворъ былъ (одинъ) 
изъ самыхъ узкихъ [дворовъ]. 

Такъ что афесйее можетъ быть упо- 
требляемо самостоятельно такимъ обра- 
зомь, чтобы отсутотвующее зибз ат ие 
могло быть мысленно пополнено изъ 
того, что было сказано ранЪе. 

$ 5 (Мыеленное пополнене ело- 
вами реоре или шев). Въ выражени 
Фе Роог ап@ аезййие— соображаяеь съ 
18417: уопте роог епоцей — не трудно 
замфтить, что роог есть афесйе, и 
можно предположить, что и слово 4езй- 


ыы ыы 


[235] 


ие, употребленное при совершенно 
одинаковыхъ усломяхъ. тоже а@есНие. 
Но оба эти слова употреблены здЪсь суб- 
стантивно (т. с. въ значеши именъ су- 
ществительныхь) ‘и именно въ смысл 
Иитай: бЪдные и безпомощные. Эту фразу 
приходится дополнить мысленно словом 
люди (какъ и по-русеки). Случай этотъ 
уже встрЪфчался учащемуся въ библей- 
скомъ изреченш: Ше ‘диск ап@ Фе 4еаа 
[192,1]. 

Въ ангийскомъ язык» а@есйье очень 
часто употребляются въ смыслЪ рига! 
самостоятельно, когда оно означаеть со- 
вокупность понят!я о лицахъ, такъ что 
при этомъ слфлуетъ только мысленно по- 
полнить фразу словами реоре или тей. 

$ 6 (А@]есфуе вполяз въ каче- 
ствв зизфбапйте). Во веЪхъ приво- 
дившихся донынЪ случаяхъ неизмВнен- 
ным, въ рига встрЪчалось также и 
аесИ те, употребленное въ субетантив- 
номъ значени. Но въ выражеви сот- 
0 766683944е$, въ которомь —©00бра- 
жаясь съ 1738,35: \ мош@ Ъе песеззагу— 
слово песеззалез не трудно признать за 
афуесите, употребленное въ субетантив- 
номъ значени, мы находимъ окончаше 
формы ригаГ. То-же самое мы видимъ 
и въ употребленномт, субстантивно ра 
норе стеейпсз. 

Когда въ англйскомь язык а4еси- 
5ез употребляются виолнф въ качеств® 
зибзатй тез, то они. подобно зифуё ал тех, 
получаютъ въ {ига окончане ...з. 

$ 7 (Имена числительныя). Адъек- 
тивныя с47”@т таитфегз ВапагеЯ и 
Чропзай остаются въ рига безъ измЪ- 
неня, когда они помножены на опредЪ- 
ленное число; окончане-же рига? они 
получаютъ въ томъ случаЪ, когда ихъ 
показано  неопредЪфленное — количество. 
Слово шИШоп, такъ-же какъ и слова, 
означающя числа свыше миллюна. — 
вполнЪ ибн ез и получаютъ въ ры- 
гай окончаше ...з даже и въ томъ слу- 
чаф, если передъ ними, въ качествЪ 


множителей, стоять опредъленныя числа. | 
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== Задача 850 (Имена числ._Перев.) = 

(Каждое число надо писать прописью). 

1. У меня 2 руки, 2 ноги, 2 глаза, 
|2 губы и 2 щеки. —®. Принеси мн. 
100 гвоздей.—3. Въ этой комнать [Эта 
комната имфетъ] 3 двери, но только 1 
окно. — 4. Моему отцу 45 льгь [Мой 
отець 45 лЬть старъ]. —5. Въ недЪль- 
| [Недфля имЪфетъ] 7 дней, въ мЪсяцЪ 30 
| или 31 дней; въ году 1 м$феяць [Есть 
|1 мЬсяцщъ въ году], въ которомъ тояько 
| 28 или 29 дней.—6. Величайшая жа- 
|ра въ нашей странф 90 градусовъ 
Фраенгейта или 96 градусовь Рео- 
мюра “^). —%. Въ улицЪ, въ которой 
мы живемъ |Улица...... имЪфетъ] 158 
домовъ. — $, Часы только - что проби- 
ли 1.— 9. Въ 1 году [1 годъ имет] 
865 или когда онъ тодъ високосный *) 
366 дней. — 10. °Вьъ году ' [суть] *12 
мъесяцевъ, 8 въ каждомъ сезонЪ. — 11. 
Тысячи людей умираютъ каждый день и 
милл1оны людей умираютъ каждый годъ. 
—19. 5 и [суть] 18.13. Тиби 
560 и 352 и 975 составляютъ [суть] 
1219. — 14. Карль Первый умеръ въ 
1649 (году).—15. 8925 на 212 меньше 
537-ми |По-эпгайски: 825 есть 212 
меньше чЪмь 587]. — 16. Изь 50,602 
вычти [возьми] 52,476.—1%. Сколько бу- 
деть [Какъ много суть] 85, 79, 682 и 
181? — 18. Пятью [5 разЪ; по-англа 5 
временъ| 9 [суть] 45. 


1235| Е Нроизношене 


(Упр. 15) [61] 


и проч. 


А. зеазоп. 


$ 1 (Оп не образуеть слога ни- 
гдЪ, кромЪ стьховъ). ВслЪдстве па- 
узы, которая въ словахъ, оканчиваю- 
щихся на ..ой, возникаеть потому, что 
п этого окончаншя и предшествующая 


*) (фэ’р-рён-Хайт), (ре-0-мур’). | 
*") [еар-уеаг (лЛ”/П-Й1р), високосный годъ- 


15* 
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ему согласная произносятся другь за а@уо\зоп (эд-вау’-зон) церковн. нат- 
другомъ, происходить то, что въ стихахъ ронатство. 
это окончане считается за особый слогъ: Фаразоп  (дай-э-пё’-зон) камертонъ, 
но въ быстрой, обыденной рЪчи въ этомь | огалзой 


слогв обыкновенно не произносится не | 07150 | Ор-деввн ре 
только гласная, но даже и едва замт- ‘сарамзоп _ (кэ-пд’р-ре- чепракъ. по- 
ное ‘0, такъь что окончане ...ой въ сон) пона, 
‚обыкновенной прозЪ не составляетъ слога: 11150 (Ю’-нё-сон) единоглаае. 
напр.: - ‚ зех{оп (с6’кс-тбн) МОГИЛЬЩИКУ, 
расой (бекн) сало, | машой (у0’н-тон) суетный, 
Чеасот (ДИзн) ДЬЯКОНЪ, | В0т1501 (Х0-рай’-зон) горизонт. 
раг4 оп (пардн) прощене, МВ. Собственное имя @ог4оп произно- 
сароп (кепн) каплунъ, сится или ГОрДН, пли ГОр’-ДбН. 
зуеароп (у6пн) оружие, в) Наконець, ..ом образуеть слогь 
1а$01 (месн) каменьщикут. во всЪхь именахь собственных». окан- 
геазой (разн) разумъ. чивающихся на ...зой и ...воп; напр.: 
фтеазоп (тран) измБна, т м дов \ фамили. 
Бет1з0п (06’н-1зн)  благословеше. деи (Ооо СЮ } > 
сошрамзон (ком-пз’р- ВЕоп (бр и: британецъ, 
-р1ен) сравнеше. АИ оп (мГле-тбн) Мильтонъ 
Чшлегвой (де-н- лишен на- ЗЯИоп (стИл-тбн) в ,-: 
\6’р-р!зн)  слЪдетва, т (УРль-тон) ки 
и: оо буя о, у 2) родовъ. 
рта, (прзн) гюрьма, Хооп (нор’-тён) | 
ров (поизн) ядь,  [никъ. —& 3 (Уклонен1я). Легко объяснить 
в (парсн) прих. священ- себЪ, что въ медленной рЪчи гласный 
ВИТ (порсн) лицо, особа, — звукь 6 будеть слышенъ также и въ 
15501 (бен) урокъ, тЬхъ словахъ, о которыхъ говорено бы- 
ао (ботн) пуговица, ло ранЪе; оть этого то и проиеходитъ, 
___ (кбтн) УлоНокЪ, что произношене этихъ словъ показы- 
пИют (мотн) баранина, вается одними такъ, другими иначе. Мы 
а2оп (бл”езн) геральдика. — придерживаомся въ этомъ отношени то- 


ы. У > (...0п, образующее елогъ): а) ‘го произношеня, которое признано ли- 
Когда-же передъ гласной этого оконча- пами вполнЪ компетентными въ лингви- 
Я мы буквы 1, 11, пит, то глас- |стикЪ, а также и образованнымь англй- 
ный звукь © (5) слышится въ произно- скимъ обществомь. 


шени и, слфдовательно. ...от образуеть_ (Объ охончаши ...100 мы будемъ говорить 


слогъ; напр,: ьъ 948,в.) (Относительно окончаня .. Ной ср. 
{е1оп (фб’л”-он) преступникъ, 134,а). 
те]оп (мб’л”-он) дыня, Б. сог@аМу; сгедепй а;  Бача: 
Аттой (5’м-мон) АмМОНЪ (егинетекй | та. 
бог»), $51 (.14®& въ елогЪ, на кото- 
залтой — (с6’м-он) — лосось. ромь ударен!е). Въ приведенныхь 
саппой  (к5’н-нон) пушка. ‘здфсь примбрахъь оказывается весьма 
рагоп (65’р-рбн) барону. различное произношеше сочетанйя глас- 
6) ДалБе, ..ой образуеть слогь въ | НыхЪ 1а. | 
олВдующихь словахъ, которыя надо хо- Въ словЪ Иа! удареше приходится 
рошенько усвоить: | на 1. Подобно тому, какъ въ этомъ сло- 
спет’4оп  (тбр’-дон) награда, вв, Ти а всегда произносятся  раздфль- 
Топ4оп (л5б’н-дбн) Лондонъ, | но одно оть другого. если удареше на- 
2 196 ; | 
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ходится на 1; напр.: 
МИйааез (мйл?-тай’-5-л13) Мильадъ. 


«Па] (дай’-ол”) циферблать. 
«Па]ес®  (дай’-5-льбкт)  дмалектгь, на- 
рЪче. 


$ 2 (..1а... въ елог5, на которомъ 
нЪфтъ ударен1я). Обратите вниман!е на 
слвдуюние примВры произношеня ...1&...: 
эс еа,,.: ве.) 

зоба] — (с0’-шол”) общежительный 

Аа (&”-ш&-а,) АЗИЯ; 

етасце (5-мё”-шё-етг) худЪть. 
В) ив... б18.:; „.ба...) 

реза] (06’ст-пбл”) 
[(с5-л”6’с-тйдл 9 
| (ев-льб”с-чол?) | 


скотемй; 


ееезйа] небесный: 


шагиа] (мар’-шол”) воинственный; | 
мае (вн-1Уш-в-6т) освящать: 

Коурйай (5-дж/’п-шон) егинтянинъ: 
сизоФап  (кос-то’-льби) страже, смо- 


тритель. 
РалзиИлай  (дэ-ну’-бьон) дунайсюй. 
3) (...11а...) 
Виа] (06’р-рё-6л”) похороны. 
г) Гласная а нфма въ словахъ: 
рагПатеи$ (пар’-л’&-мент) парламентъ. 
и въ окончани ..1аее, напр.: 
сагмасе  (к5’р-рёдж)  экипакъ, 
шатг!асе  (мэ’р-редж) женитьба. 


В. Мг. \етоо5е. 

$ 1 (М...) Вь отдбхь 217 мы озна- 
хомились съ обычною въ Анри формой 
обращеня, рБчи къ мужчинЪ. Мы вид?- 
ли, что слово зи употребляется (за ис- 
ключешемъ случаеве обращешя къ ба- 
фонеталь и кавалерамъ) только въ тьхъ 
случаяхъ, когда фамиля лица, съ кото- 
рымъ говорятъ. не называется. ЗдЪеь-_ 
же мы находимь примбръ обычнаго об- | 
ращевшя къ мужчинЪ вь соединени съ 
его фамимей. Мег произвелено отъ 
<лова тазег, которое намъ знакомо изъ 
161,>т и 182 Аз; слово Мег никогда 
не пишется иначе, какъ въ сокращени 
Мг. и произносится м1’с-тбр [119,у1лз]. 
Въ этой сокращенной форм} оно ставит- 
<я передъ фамишей для обозначеня 
взрослаго мужчины. 


$ 2. (Мазбег). Въ разговорЪ съ маль- 
чиками и невзрослыми молодыми людь- 
ми имъ обыкновенно говерятъ (а также 
п пишутъ) тоазег, причемь вслЪдь за 
этимъ словомъ ставятъ или имя, или 
фамилю. сохраняя несокращенное на- 
чертане и произношеше тазфег (ма’с- 
тбр). 

$3 (1$). Госпожа называется пй5- 
тез (\1’с-трёс). Однако. вмЪето этого, 
неупотребительнаго въ такомъ начерта- 
ми и произношене слова, обыкновенно 
употребляется сокращене Мтгз., которое 
произносится м1”6-сёе и относится къ 
замужней женщин или вдовз. 

$ + 05$). Незамужнимь особамъ 
говорять и пишутъ М1$$ (м1е), причемъ 
въ разговорз со взрослыми дЪвушками 
слово это можеть быть употребляемо 
только съ прибавкою фамили, если рЪчь 
обращена къ старшей дочери, и имени 
(ланнаго при крещени). если говорятъ 
съ прочими дочерьми— когда говоряпий 
на столько близокъ къ семьЪ, что имена 
ему извЪетны. 

$ 5 (па@ат). Взрослымъ особамъ 
женскагс пола. какъ замужнимъ, такъ 
и незамужнимъ, говорятъ-—не называя 
ни имени, ни фамили— тафат (мэ’д-эм). ’ 


|[236| Ж. Словообразованте. 


(Упр. 16) [85] 
$ 1. Слова терманекаго проиехо- 

жденйя. 

ога, ЗАТ, | 60, уе. 

10 отееф, дуйвен, | Ва. У ие. 

АЦеет,  Шибеби, | ой, 6. 

ЗВИае, ЭФИщ, ей, ыобт. 

а-меек, 5 ЭЗофе, | Шопзаа, Зашень. 

№, Э\етв.  Вилагей, УЭиифея. 
А4). ощег образовано изъ а4. ош 


[123,.5] поередетвомъ приставки оконча- 
ня сравнительной степени ...ег. 

1еПо\’, стоящее здЪфеь особо, уже встр\- 
чалось намъ въ сочетании {еПо\у-раззеп- 
сегз [210.1]. 

оуегвеагА составлено изъ ргер. оуег 
[161.5], употребленнаго здфеь въ каче- 
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ств а4ь. н Веата, —трГ. тлатола 40| 
Веат [178.1]. 

Ъево!4, (ии Э(ице) Бебацен. 

Тезе, фиг. слова $ [128,3]. 

Кшагед, Я. По-ангайски $. Кша’ 
(кайнд) значить родъ (родетво). по-нЪм.. 
Э6х, откуда &4). из, Пеииойф, милый, 
ласковый [210,5]. НЪмецкое слово те 
(дитя) означаетъ существо того-же рода, 
что и родители. 

$0 Лап@, одинаково съ 5. Вайа [188,3], 
етфанощеи (вручить). 

таке, шафен; см. ирр. таае [188,1]. 

И 

отеаЙу, а. отъ отеаф, дтев. 

$ *. Слова французскаго проиехо- 


ждения. 

зеазоп, 5алзоп. ‘стедепиа]5.с”вай. 
сот@а], — со’. сеат, — сео 
тейге, "ейтег. оптом, опинеих. | 
пас, шпай дис. изпа]. изие!. 

10 геег  ,б/ёгег. Чезтае, 4ёзйтаМе.. 


10 а@@гезз, аЧгеззег. ргоу1зюп. рговёзти. | 
10 тер]у, гёр@диег. Чезйиие, асзйвие 
ПБегаШу, Иббга(и6. 10 зиЙег, зои[[иат. 
10 зигуТуе, зиейеге, |ргезеш, 
сотой, соттии. 

Р]еазиге, 14445"; ср. реазапф [210.3]. 

10 гергезеш, образовано изъ 10 рге- 
зепф [197,4], точно такъ-же. какъ гериб-| 
зещег отъ ртёзетег. 

Зри, езр"й (зрагйией. 

10 Моут геодпег, "отсек. 

Сопот, сопротЕ [ср. 118,«|. 


ргёзет. 


$ 3. Слова смфшаннаго проиехож-. 
ден1я. 


Гату, би, Тали. 
рарег. Зазмет, рартег. 
115%, Ус, [изёе. 
езнуе, ИФ, Тези. 


1ей, ипр/. глагола 10 1еауе [197,11]. | 

по ал ще, составлено изъ пот, 
УП и Запаше, подобно французскому | 
поно. 

рогЦу, образовано изъ рог, ро’ф, ио- | 
средствомъ приставки нфмецкаго оконча-| 
вя .- 100 (..ТУ). 

сет етей, р. слова сепШетал [123,1]. | 


= Зад. $1 (Неправ. глаголы). = 
Внесите въ таблицу неправильных. 
тлаголовъ. 


соше.— в. 6 штк.— Боца4.—ри.— 
1. —\еи+.— ЕП. —уеге, — салло{. — та- 


4е.—1ей.—]е$. — таке. — оуегвеаг4, — 
Звоок.— Чеа].—Чеа]$. 


3. БееЪда. 


| (Упр. 17—19) [87 и 88} 
1. \У№о Лей Зстоозе’$ гоот? 
2. \Вар 44 Ве еауе? 
3. Ма @а Ве поф зреаК еп Ве 


| ей Фве гоот? 


+. УУЛеге @14 Ве з0р? 

5. Ува @а ве Ъезю\у оп Ше «егК? 

6. Нох Фа Ше @егК гефаги йе оте- 
©1155? 

7. Ува: 44 Зсгоове саШ №8 сегК? 

8. Но\ Вай 
а-уеек? 

9. \еге уаз Зсгоосе соше 10 гейге? 


птасй Зсгоосе‘х <етК 


10. \МВот Ва@ Ше ФегКк 1е% ош? 

11. У\Увот па@ №е 1её 1? 

12. \УВеге а Ше м0 сепйетел 
зала? 


18. Ува Ва@ Шеу ш ег вап95? 
14. \М По ай@теззей Зстгоосе? 

15. Ува 44 1ве освиетай теЁег $0? 
16. Ном 1опе Ва@ Маеу №ееп 4еа4? 
17. Ву увот \аз Маеу’з ШегаШу 
гергезенеа? 
18. УМваф 4 Ше сей ешмал 


ргезето 
$0 Эсгообе? 
19. Ва Ва@ Зегоове ава Майеу 


Бееп? 

20. \Увар 4 Зсгоосе вама БаеК? 

21. \Уваг Ша №6 сепЦетал са] Свт 
шаз те? 

22. \МВаё 44 ше сей ешал 1аке пр? 
238. Ког увот @4 ве сспИешев 38 
10 таке ргоу1зю? 
24. ОГ ув ме 
мат? 

25. Ноу шапу аге ш маш оЁ сотой 
соот? 


шапу 1ой5ап@з Ш 
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[237 
(Упр. 20). 
= Разговоръ ХУГ. = 


И. Разговоры. 
[90] 


<пезз (ч6с) шахматы. 

у (ил?6’-0р) игрокъ [209,хиа, 4]. 
. Аге уоц а Че” $5- рИаует 

2. 1 40 пов Кио” у Ме ваще. 

$0 ]еаги (льбрн) учиться. 
$0 Теась (т1ч) учить. 


3. И убой у\13В 10 Теа”ги ФВе хате, 
ТуШ фбеа”сй ‘уоц. 


4. Твайк уой уегу тис; зваЙ ме 
таке а ес”? 


10 еь (фёч) принести, 
достать. 

Тоата (б0рд) доска. 

та (Мэн) шахматная 
фигура. 


5. Уе”;; 4’П !ебей ф1е спе”55-Боата 
ап фВе тел. 

6. Неге ФТеу а”ге; Биф Йг5б оГ а”П, 
"Ш уоц Кау %еЙ ше Фе па”- 
ие$ оЁ ф№е р1еее$. 


зВор (б/’ш-0и) офицеръ. 
Кио (найт *) КОНЬ. 
сазе }  (Касл?;1МЗ,в,а)] 5. тура. 
ток 4 (рю ©. рокировать. 
разу (пан) иъшка. 

° Произн. такъ-же, кавкъ ше, ночь, 
1231,16]. 
7. Тве Кшо, бе диее”п, Фе м”- 


ЗВор, &№е Ки!”5В®, Ме са”5Ие ог 
тоок, ап@ Фе ра”’\и$. 


8. 15 те Ъоага гии 


фо Ме т1”28$ Вана. 
ргорег (прб’п-6р) надлежалий. 
отаег (0’р-дбр) порядокъ. 
10. Р]аее уопг теп ш ргорег о”г- 
Чег. 


вабв (11). _ каждый, всяюй. 
соот (к0’-л°6р)  цвЪтъ, краска. 


11. Еаей диаее’й таз® зфап@ оп Бег 
оу с0”1отг. 


тоуе (мув) ходт. 
10 тоуе 


| теуепее. 


125. 


двигать, ходить, | 


|112. \УШ уоц шоуе #”г56? 
|0 зпррог (сёп-пор”т) поддержать; за- 
ЩИТИТЬ. 
13. Уоц Ва@ Ъебфег зба”г6 УВ опе 
оЁ уошг рам”и$ ап@ Кеер уойг 
рЁесез ме зпрро’гбе4. 
Дапоег (де’н-джёр) опасность. 
14. Усе Сов т Ч4а”’псег. 


|0 оцага  (тард) защитить. охра- 

| НИТЬ. 

оцагае4 (гар’-дед) осторожно. 

оцат@ап  (гар’-дабн) стражъ, опекунъ. 

опаг@ат- (гар’-дабн- охрана, опека. 
р ши) 

15. биа”га уопг чаеен! 


16. Тваф №8 ‘ап е7хееНеп® шоуе. 
шас = (м94) равный противникъ. 
17. Г аш по ша”’фев Гог уоп. Гши$$ 
са’зИЙе шу Кшх. 
18. Уой са”’ппой саз Ме аЙег Вауте 
_о”уе4 уошг Ктх. 
. Уои 10%е а Кш”56. 16 сап” Бе 
ме 


| свек (чёк) _ шахь! — 
‚20. Све’ск $0 Фе Кшо. р 
|) `ргоцеей (ирб- тб кт) защитить. 


21. 1 ргобееё шу Кшх УИ Фе 
Б1”5Вор. 

22. Уои рауе@ ва”@у; Т фаКе уойг 
са”; е. 


 тале (мет) матъ. 

| фа е-тафе  (стёл”) патъ. 

28. 1 15 за’”е-тафе. 

24. №”; еВе’еК асаш! —_ Спе”’еКк 
штафе! 


= |5. Уой с сап э1уе ше а са” е `ап@ 
9. №; ве УВ’ 4е сотпегз 1156 Ъе 5 


ры о ОНИ 
26. ЗВаП ме Вауе апо”$пег заше? 


_ (рё-в&’ндж)  отмщене; ре- 

ванитъ. 

0-15] (тб-най/т) сегодня вече- 
ромъ. 


№6 0-п!”216; ГИ Вауе шу ге- 
уепзе апо” ет Яше. 


28. Ном шапу са "тез Пате уоц 
р1ау”еа? 


29. _Оту $07. 


Абв: 


жа ов { [237] 
30. Хой Вауе фееп а 10”п& Ише. УИ оц ап апегу мо”га, побуива”л- 
ИЯ ЕВЕ Г -РНСУТИОИЕТ ‹ ато. Не зоррей аз Ше ошег 400”г 4 
А Г оХН- ЛЬ т } > ы Е. 
бедиепЯу рН лРе) часто. уезю\м ще отеойлоз оЁ е зеазоп оп 
{осебег (т6-гб’ле-бр) вмВоть, сряду.  1е с1е”тк, уВо, со!@ аз Ве \уа”з, уаз 
31. № уе”гу 1015; ме Шгедиеп у  хагтег ай Зегоо”’се; юг пе геле 
РЛау с№е”зз Фог Воп”гз фовеег. Шет со’г@аПу. 
ПН ———  ГАеге’з ало”\ег {еПо\», шайеге4 
= 3сто0се, у1о оуегеага Вип: «шу @е”ГК, 
р УВ ИНеел Зи”Шисз а-мееК, ай а \ 
ь й к У: 
ТГ. Бъглое чтенте. ап Га”’шИу, ше 250% а шеггу 
Слт’зтаз. ГИ гейге 40 Ве’ама, » 
"ТЗ №шпайс, ш 1е ще Зегоовез пер- 
Ве\у оц”, Ва 165 {уо ошег реоре "п. 
| Твеу зэеге рогИу зе”петеп, реазапь 
то Ъево”14, ап пом $100”, ив Чет 
Вад о”Ё, ш Усгоосе’з о”се, Твеу Вад. 
Ъоокх ап@ ра’регх ш Фет }ап4$, апа 


Урокъ 13. ‹Поп\ 1е а”’пегу, ие. 
Со7’те! П’пе уи их 40-тоггом>. 

Зегоосе за4 {ай Ве уош@ зее” Вт- 
уез, ш4еей ве @”аА. Не уе Фе мво”]е 
1епо4 о{ Фе ехргеззоп, ап@ за@ фах 
Ве моша зее Мп м Фаб ехте”’тиу 


#751. : о’\уей № № 
«Вщ \ПВу”?» смей Зсгоосе’ первех. ч в т ь ь 
«Уу”> «УегооБе ала Ма”еуз, 1 уеПеуе», 
ы а] И7. р зо Рот 
«У у @@ уоп сей та’гге4?» — за4 ее |. ей к р р гееггис 10 
виа. 13 1”3. «Нах Фе реазиге оЁ а4- 


Чгеззте Мг. Зегоо”ое, ог Мг. Ма’т- 
1еу?» 

«Мг. Маеу аз ееп аеа”а фВезе 
зе”уеп уеагз», Усгобсе терПед. #1е 41е4 
зеуеп уеагз ао”, Из уе’гу ше.» 


«Весамзе 1 ее ш 10”уе». 

‹Весалзе уой 2 т 10”уе!» стоже4 | 
Зегоосе, аз Ш аб уеге Фе о”шу опе 
Вто ш Фе умом то”ге 111 ещоих ап 
а шеггу Сие”зтаз. «6004 аНегтоо”и!» 

«Мау”, пп@е, №6 уой пеуег саше о“, р О 
{0 зее ше Бе”ге Пай Варрелед. \Уву| “© гергезе”лцеа Ту №15 загулуте ра’г{- 
уе 16 аз а геазоп Гог пот сопиие поу”З» 16 те Че чепета, ргезенипе 11 

«Соо@ айегиоо”п», за Зсгоосе. ее пав. 

«Т ма” пофше Рош уоп: 1 а”зК П, семай у \а”з; юг Ф\еу ва@ Ъееп 
поте 0Ё уой; Ву сайпоф ме №е! “0 Коаге@ зрЕ’тиз. Аф Ме оттоцз 
(1е”паз?» `^ к уг «Пега”Шу», Зсгообсе #ом”пей. 

«600 авегпоо”й», зай@ Зегобое, ап@ $ооК 15 Веа”4, ап@ Папе ше 

«Т ат 30”ггу, УИ аП ту Пеа’гь, | СТе4елйа5 ра”сК. 

10 Ипа уой зо ге’зойие. \№е ПВауе пе”- «АЁ 115 Гезйуе зеазоп оЁ Ще уеа” гу 
уег №а@ апу чиа”гге, 10 умев Г” МЕ. Усгообе», за 1Ве сепетат, 1ак- 
Вауе Ъеей а ра”’Му. Виё 1 Вахе шаде’ шз п”ра ре”’п, «И 15 шоге ап пзиаНу 
Ще 11а! м Вотаее 40 Свг’’зипаз, ап@  Чез’гае Ша: ме звоШ@ таке зоме 
ГИ Кеер ту Свызитаз Ватоог 10 Фе’ ЗИ ргоуБЛоп г Ше Роог ап@ 4е”зи- 
1а”36. бо А Меггу Сыл”зитаз, пис е!» | ие, \уВо зийег стеа”Йу а Ве ргезети 


«Со0@ айегтоо”й!» за Зсгоозе. И”’ше. Мапу Мой”залаз аге ш маш оЁ_ 
«Апа А Нарру Хех Уеа”г!» ` сотой пе”сеззал1ез; па’пагей$ оё {Воц- 
«(1004 айегиоо”л!» за зегоове. зап ате 1 \мап{ о! сотой: со”п!ог$, 


Урокъ 14. Ш перйех 1ей Ше гоо”т | 5.> 


(Упр. 24+ 56) В. Правильный переводъ [93] 

Каждое ангйское слово которое приходится во время занямй читать, 

заучивать, отыскивать ВЪ словарЪ и проч., всегда тщательно произносите вслухъ! 
[Обязательныя правила для учащихся $ 4, стр. 3]. 


-- 


Пр1обрЪтенный занасъ еловъ: въ 1—6 выпускахъ 2877 словъ; въ 7 выпуск® 
400 новыхъ; итого 2777 усвоенныхъ словтъ. 


ин ` илл ллллллл 


Лавводено цензурою, Сиб., 8 юня 1899 г. „Центральная“ Типо-лит. М. Я, Минкова. 3 Божд. 7- 


«\е ПВауе по 4оп”’Ш 45 Пегайиу 15 


- 


Въ виду того, что о 5 выпуска «Самоучителя 
АнглИскаго языка» учащимся предоставляется поль- 
зоваться словаремъ, мы можемъ вые имъЪ 
наши карманные словари: 


1) Англйеко-Русеый карманный словарь. Сост. 
Э. Гокинсъ. 748 стр. боле 25000 словъ. Цна 60 коп. 


2) Рувеко-англйемй карманный еловарь. Сост. 
Д. Сеславинъ, боле 700 стр. около 30000 словъ. 
Цна 60 коп. 


(Этотъ послЗдн!Й словарь печатается и въ августВ м3Зсацз 
настоящагсо года поступить въ продажу). 


ТИПО - ЛИТ. М. Я. МИНКОВА» 


СА МОУЧИТЕЛЬ 
АНГЛ!ИСКАГО ЯЗЫКА 


ДЛЯ БЗРОСЛЫХЪ 


тго мего т -6 ГУССФЕТА. ТТ Л АЕТТЗЕТЕЕТТТТЕ СЫ ТГ. 
составилъ Д. Н. СЕСЛАВИНЪ. 


жа = а = — ининнни пни: 
у отдвлы 
8' ВЫПУСКЪ 
| [238—254] 
Стала са Зататлату: Порядковыя числа [241].—Указательныя мфстоимен]я [242]. — 
Притяжательная форма [249].— Имена собирательныя [250]. о 
р Е = т 4 


БИБЛИОТЕКА ) к. 


имеыи 


УРОКЪ 15. В.И. ЛЕНА , 1 5 


= А 
[23$] (Упр. 1—4) А. Текстъ. [51 и „Планъ зан.“] 
«Ате 1Меге по р!г15005?› азке@ Бегоове.-1 «Р]ещу 
ар Деэр но пр!”знз? аскт скрудж. —  пле6”н-те 
«Суть тамъ  никамя тюрьмы?» спросилъ Скруджъ. — «Обиле 
о# ргр1501п5,>] зала $ве вепештал, 1ауш8 дов 2е реп] аза1п.— 
ов пр!знз, сбд де джб’нтл”-мЭн, л°6’4нг  дау”н Дё пен 5-ге’н.— 
тюремъ,» — сказалъ господинъ, кладупий внизт, перо опять.— 
«Айа 3 Ме Ошоп зотКВогизе] > аетапаеа Зсгоове. «Атге ‘Веу 
Энд Ддё Ц’Н-Ййон убр”к-Хау-з63? дв-ма’н-дёд  скрудж. ар де 
И союзъ рабоче дома?» спросиль Скруджъ. «Суть они 


ЗН т орега1юоп?» — «Тьеу ате. За, » тебагоеа {пе еп етал, 
отл 1н 0п-6-рё”-шон? — де ар”. ст”ль, рё-тор’нд дв джб’нтл-мён, 
еще въ  дЪйствш?» — Они суть. Однако,» возразить господинъ, 

т язв Т сома зау Теу. меге по+.›_—4 «Тре Тгеаа1 апа 
ай мш ай куд сё Деб Ур Ннб”Т. — дё  трё”’дД-мл> Энд 
«Я желаю я могъ-бы сказать они были не.» — «Ступальная мельница и 


Ве Роог Гам| аге ш ЁаП ум1еопг, {Веп?» зал Зсгоосе.— «ВоВ 
дз Пур’ ТА ар 1: фул в”г-р, дбн? севд  скрудж. — 00% 
Б$дныхъ Законъ суть въ полной сил, тогда?» сказаль Скруджъ. — «Оба 


`уегу фазу, 11. ›— «ОБ! Т маз аЁгала, гот мпаб уой зала аб Вг$6, 
В6’р-ре 61”3-е, сбр. — 0! ай убз э-фрё”д, фром Хт ю сбд этфбр”от, 
очень заняты, м. г.›—«0! Я быль испуганный, изъ что вы сказали сперва, 
5 Маф зомеште ъаа оссиггеа] фо збор _Веш 6 ш тет изейй 
дат  с0’м-ынг ХД Ок-кор”д 15  стб”’и дб 1н дэр ю’с-фул 
что нЪчто случилось — чтобы остановить ихъ въ ихъ полезномъ 


Самоуч. англ. языка. — 201 — 16 


[238] 


сойгзе,»| зал Зегоозе. «Гш уегу 2]аа фо Веаг (.›—<«Опаег е 
кбр”с, сд  скрудж. — айм вб’р-ре гл?Эд тб р” т. — б’н-дёр д 
бЪгЪ. » сказалъ Скруджъ. «Я есмь очень радъ слышать это.»—<Подъ 


пиргезз1оп фВаф фВеу зсагсе!Гу ГРаги1зВ 7 Сотг13Яаю спеег о шша 
1м-прб”ш-зн дЭт Де скЭр’с-я?е фор’-нин БрЁ/с-тьдн р” дв май”нд 
впечалль не что они едва  доставляютъ христанскую трапезу ума 


ог Ъоау] 8 40 ше ша аае,»]| гефагиеа пе веп етап, «а Тем 


бр б0”Д-е 10 Дё мб”лР-те-тьюд, ретор’унд дб джб’нтлР-мн, 5  фью 
или тТЪла множеству, › возразить господинъ, «немное 
ОГ и; аге еп4еахойгшя фо газе 9 а ЁРапа] 10 $0 Рау 41е Роог 
ов 06 ар  вндб”’в--рнг то рез 5 фо”’нд то бай дё пу” 
отъ насъ суть  старающеся поднять  капиталь чтобы купить бФднымъ 


зоше теж апа агшк, апа теапз о маги В.]| \Ме споозе $118 
сбм мт Энд др”нгк, Энд мыз ов УАр”мт. я чуз  л”с 
нЪкоторую пищу и питье, и средства теплоты. Мы выбрали это 


Ите, Бесамзе Ц 13 а Ише, оЁР а отег$, мВеп 11 \Мап& | 1$ 
тайм, б5-кА’з т 18 = тайм, ов 5 0”’х-рз, Бубн уб”нт 13 
время, по причинЪ что оно есть время, отъ всЪхъ другихъ, когда Нужда есть 


Кееп1!у ЁГеЦ, апа 12 АБапаапсе] ге]о1сез. \УВаф зай Т ри 
КТ”Н-Л°е  фбл?т, Энд 5-60” н-донс рё-джой”-сёз. Хубт шаль ай пут 
остро чувствуема, и Изобиле радуется. Что долженъ я поставить 


уоп аомп Ёог?»—13 «Мо1т!>] Эсгооре герПеа.—«Уой мЗВ 10 Бе 
ю  дай”н фр? —  нб”еАнг! скрудж рё-плгай’д — ю УМш т 0 
васъ внизъ за?» — «Ничто!»  Скруджъ возразилъ. — «Вы желаете быть 


5-нб”н-8-мбо? — ай Яш т бт лбфт э-леб”н, бд скрудж. ©1не 
анонимнымъ»? —‹Я желаю быть оставленный одинъ», сказалъ Скруджъ.«Такъ какт 


уой ак ше мВаф Т улзВ, вепетеп, {паб 1$ ту апзмег. 
ю аск мг $у0т ай И”ш, джб’нтл”-мбн, жбт 18 май а”н-обр. 
вы спрашиваете меня чт0д я желаю, — господа, это есть мой отвфтъ. 


Т аоп% шаке шеггу шузеМ 14 5 Сьт1 таз] апа Т сал 
ай донт мек  мб’р-ре мё-сб”л?ф эт кр/с-мбс, Энд ай кант 
Я не дВлаю дфлать веселымъ самого себя на Рождество, и я не могу 


аНога 1510 шаке 14е реор1е шеггу.] Т вер 10 заррог 
5ф-фор’д т мёк  айдл’  шил”  ме’р-ре. ай блин то соп-пор”т 
доставлять чтобы дфлать лВнивый народь веселымъ. Я помогаю поддерживать 


пе езаЪ 156 теп{$ Т пауе шепНопед: 4пеу со3% епойв\: эта 
дТ &6-15”б-лш-мёнте аа Х5в — мб’н-шонд: де  кобст 5-н0”ф: Энд 


учрежден!я я упомянулъ: они  стоють довольно: и 
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16 \Тозе мВо аге Ъаду ой] плз во Теге.>-—«Мапу сап% 
Деб ху ар 05’Д-Ше 0”ф мбст 10 др. — мб’н-е  ка’нт 
тЪ кто суть. _дУурно. прочь должны ИДТИ туда. » — «Мноше не могутъ 


го пеге; аа@ шапу зола габвег але.» — «1+ {пеу \оа габвег 
го Эр; Энд мб’н-в Ууд ра’-дбр дай”. — 1ф де ууд  ра’-дёбр 
идти туда; и многе хотли-бы лучше умереть.» —«Если они хотЪли- бы лучше 


ае,> зала. _ Зегоове, «4Веу аа Ъейег ао 1%, `апа Аесгеазе 
дай”, сбд скрудж, Деб Х5д 06’т-тор ду” т, Энд  де-крге 
умереть, сказаль Скруджъ, «они имфли-бы лучше сдфлать это, и уменьшить 
17 %Ве загр!аз роршаюоп.] ВезАез — ехсазе ше_Т аоп*% Кпом 
дё сбр’-пл?0е поп-ю-льб”-шон. б8-сай’ д. Ю”з мт—ай дбнт  н0” 


чрезм®рное населене.  КромЪ тото— извините меня—я не знаю 


$Ваф. «Ва уой тоЧеВ Кпом №», озегуеа {йе =епЙеталп. — 


дэт. — бб ю май”т но т, бб-3б’вд дв  ДЖб’НТА’-МЭН. — 
это.» — «Но вы  могли-бы знать это,» замЪтилъ тосподинъ. — 
«48 по шу Биз1те5$$,› Зсгоозе гебагпеа. «Г’з епой5\ гог а тап 
те нот май 01”з-нгс,  скрудж рё-тор’нд. ис &-н0”ф фор 5 мн 
«Этоесть не мое — дВло,» Скруджь возразилъ. «Это есть довольно для человЪка 
18 $0 ипаегз ава №13 омо Базштезв,] ава поф 40 пегЁоге ИВ 
то Он-дор-ст5’нд 3 0”нН 61”3-нёс, Энд нот тб 1н-тор-фтр” Яд 
понимать его собственное До, и не  вмфшиваться за 
о{Вег реорле’ в. Мше оссир1ез ше 19 сопзваЯу. Е ооа абегпооп, 
0”х-6р Шпл»з.  май”н 0’к-Ю-пайз м кб”н-стонт-л?е. гуд  аф-тор-ну”н, 
другихъ людей. Мое занимаетъ меня постоянно. Доброе посл$-полудня, 
вепетоеп!» Зее ше о {Ваф Ц мотма Бе 13е1ез3 20 $0 рагзае 
джё’нтл»-мбн! — с/’-1нг клЬ-р”-л° дэт М УД 061 Ц”с-лвс то пор-вью” 
господа!» — Видяше ясно что это было-бы безполезно пресл$довать 
{Вет роп\,] Ве гепЙетеп мИпагех. Зсгоове тезитеа 21 615 
Дор ПОЙ”НТ, Дё джб’нтлР-мбн Яд-дру”.  скрудж резью’мд {13 
ихъ  ПУНКТЪ, господа удалились. Скруджъ возобновилъ свои 


1аъоигз| МИВ ап Пиргоуе орицоп 22 оЁ ъзтозе!+] апа ш а шоге 
1'6’-б0рз Иж эн 1м-пру’вд 0-шШ’н-йон ов Ям-с6”л?ф, Энд 1н5 мбр 
труды съ боле лучшимь мизшемъ о самомъ себф. и въ боле 


23 !асейо\$] фешрег \Вап маз за! мИВ т. 
фэ-сл”-шосе  тб’м-пор  щдн 508 Ю’-жЖуле Иж м. 
шутливомъ настроеви чфмъ было обыкновенное съ нимъ. 
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[239] (Упр. 5): Б. Руссый переводъ. [52] 


«Н»Ъть тюремъ?» —спросилъ Скруджъ.—«Тюремъ [01] множество» ,-сказалъ го- 
сподинъ, снова кладя перо.—«А союзные рабоче дом?» —спросилъ Скруджь: «ДВй- 
ствуютъ они еще?» —«ДЪйствуютьъ. Однако», возразилъ господинъ, «мнЪ хочется, 
имВть возможность [могъ] сказать, что они не дфйствуютъ.»—«Значить [ет], 
каторжное колесо и законъ о б$дныхъ { въ полной: силЪ?» сказалъ Скруджь.— 
«И тотъ, и другой дЪйствуютъ широко [Оба очень заняты, мил. государь]».— 
«0! Изъ за того, что вы сказали вначалЪ, я опасался, что случилось что-нибудь, 
что остановило ихъ полезную дЗятельность [въ ихъ полезномъ бЪтг%]», сказалъ 
Скруджъ. «Очень радъ слышать это».—«Подъ впечатльшемъ того [Вслфдетве 
того] что они едва-ли даютъ масс христанскую физическую и духовную пищу», 
возразилъ господинъ, «нФкоторые [немноме] изъ насъ стараются собрать сумму, 
чтобы купить для бЪдныхъ Фды, [и] питья и топлива. Мы выбрали это время 
потому, что изъ вефхъ другихъ временъ (года) оно— (именно такое), когда Нужда 
рЪзко ощущается, а Избытокъ веселится. Сколько мнЪ записать отъ [за] васъ?»— 
«Ничего!» возразиль Скруджъ.—«Вы желаете остаться [быть] неизвфстнымъ? — 
«Я желаю, чтобы меня оставили въ покоз [быть оставленъ одинъ|», сказаль 
Скруджъ. «Такъ какъ вы спрашиваете меня, чего я желаю, господа, (то) воть 
мой отвЪтЪъ. Я самъ не устраиваю себф веселья на Рождеств$ и не имЪю средетвъ 
[1 сап% айога] устраивать веселье для лфнтяевъ. Я содЪИствую поддержаню 
учрежден, о которыхъ упомянулъ; они стоютъ довольно (дорого); и тТЪ, кому 
худо (живется на свфтВ), должны отправляться туда».—«Мноме не могутъ от- 
правиться туда, а мноме скорфе умерли-бы». — «Если они скорфе умерли-бы», 
сказалъь Скруджь «имъ лучше-бы такъ и сдфлать и уменьшить излишнее * на- 
селеше. Впрочемъ-—извините—мнЪ нЪтъ до этого дфла [я этого не знаю]».— 
«Но вамъ сл$довало-бы имЪть до этого дфло [вы могли-бы знать это]», зам$- 
тилъ господинъ.—«Это меня не касается [Это не мое дЪло]», возразилъ Скруджъ. 
«Для человфка достаточно знать ® [понимать] свое собственное дЪло и не вмБ- 
шивается въ дфла чужая. Моимъ дфломъ я занять постоянно. До свиданя, гос- 
пода!»--Видя ясно, что добиваться ихъ цфли было-бы безполезно, (06а) госпо- 
дина удалились. Скруджь снова принялся за свою работу,’ съ болфе повышен- 
нымъ о себЪ мн®немъ и въ болЪе шутливомъ настроени, чЪмъ (эт0) бывало съ 
нимъ обыкновенно. 


1. Тгеадш называется большое колесо, на ободф котораго по внутренней поверхности 
находятся ступеньки; арестантъ, переступая по ступенькамъ, приволить его въ движеше, 
передаваемое другимъ машинамъ. Собственно "сайти звачитъ «ступальная мельница»; мы 
перевели ‹каторжное колесо».—Законъ о бЪдныхъ, изданный въ Аргли въ 1884 г., соеди- 
нялъ отдфльные церковные приходы въ союзы для попеченя о бфдныхь; отсюда назваше 
«От1оп› \уоткВоцзе, т. е. «союзный рабочй домъ». 

2. ‹Излишнею» Скруджъ признаетъ ту часть наседен1я, которая не ваходитъ себь 
пропитавя. 

3. Этому взгляду Окруджа соотвфтетвуетъ англ!йская поговорка: [4еф е”уегу шап 40 
513 о’уй Бизшезз уе”П, ап4 а” уШ Бе уе” («Пусть всяюй хорошо исиолняетъ свое 
собственное дЪфло, и все будеть хорошо») 
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(Упр. 6—9) В. Двухетороннйй [5] 
переводъ. 


10—13 . 
(ор и г в: Ръшеня. [103] 
РЬш. зад. 78: неполное предложение [225]; 
междомете [226]. 


1. её ше зее уой а шошеп& шоте *), апд 
Ту. —2. Слуе Ще шопеу, ог.—8. УБу саП 
уоиг 00, { уои сап 40  уопгзе!?—4. Ном 
сопушее Вип Тай {Те ]опгпеу 13 песеззагу?— 
5. Слуе ше уоцг Ваша! — 6. Кеер уопг {ее 
уатш!—7. КабЪег, ]е$ ше Веаг уошг уо1се!— 
$. { чплегз саЙ ее, 40 поф (оп) во УИВ 
Вет! —9. Лоп’ё Ъе Вага, И засЬ роог реоре 
азк уоц.—10. УМ Ъу 414 уой поё рау Фе 51? 
Весаизе Т Ва по шопеу.—11. У\/Ш уоц соше 
$0 зее ше? МТ сап Впа \е мау. — 12. Уой 
ЗВа] пеуег Вауе шу сопзеп. \УУВу по{? Ве- 
сацзе Г 40 поф ИКе уойг #асе. — 18 А шеггу 
СЬг1з паз ап а Варру Мем Уеаг!—14. Соо4 
1108! — 15. Вел т рагИашепё 1Ъе реор]е 
\%13В $0 арр!ац4 {Ве зреаКег, {Ъеу сту: „Неак, 
Веаг!›—16. Наггаь юг очг й1епаз!—17. Тье 
014 сопгу Гог еуег, Ви2а! — 18. АБ, Шеу 
аге Чеаа!—19. Тье 4еагез& й1еп4з, а1аз! изб 
рагё. —20. О, Во\ со1@ 1% 131—281. 0, Во\ ро- 
уегРи 13 Со4! **)—22. Ее пров №13 паше!— 
23.—Низ\! 414 уоп поё Веаг а зоип4?— 4. 1.0! 
#15 15 Фе Бап4 оЁ бо4!—25. Ниш! & шау Ъе. 

`°— 96. Бу 13 45 шап ш Ве Ъопзе? Неш!— 
1—Веш! --Г 4оп’ё Кпож.—27. О, щеге 1513 дау 
шу 183! —25. О, №е дгабай уеаЪег! 


*) Или: 1опбег.—**) Иди: ...бо4 18! 


Рьш. зад. 79: наръче, предл., союзъ [227]. 


1. №у о14 аге уоц? Г аш аз 014 аз уоц.— | 


2. УУВеп зваП зе ате? УЪеп уопг фа ег 
<ошез Баск. —3. Не ‘уаз уегу шеггу, #ог Ве 
Пай еуетуйште (умсВ) Бе сощ4 Бауе г №1 
шопеу. — 4. УВу 15 5014 4еатег ап зИуег? 
Весалзе уе Вауе 1е5з о#14.—5. У Ба 1 уоц 
ие Гош уоат ]опгпеу?—6. \Ва% 13 а с1осЕ? 
А р Бу уЫсВЬ уе зее уВаё Ише 1 13. 


РЁш. зад. 80: имена числительныя [234]. 


1. Г Вауе $0 Вап@з, $\0 #ееф, ф\0 еуез, 
ф\о Ирз, ап 650 свеекз. — 2. ВгшЕ шё а 
Виайтей паПз.—3. ТЬ!з тоош Ваз &Вгее @оогз, 
_ Фафошу опе ушдом.--4. Му Фа ег 13 г&у- 


Вуе уеагз 014.—5. А еек Ваз зеуей 4ауз, а 
| шорёН 4В1%у ог 9Ътбу-опе 4ауз; 4Веге 13 опе 
' шоп ш Фе уеаг, \1еВ Ваз оШу ф$\мему- 
Г езЪ ог буепбу-пше @ауз.—6. ТЬе стеафе5% 
| Веаё ш оцг сопойту 13 пшефу 4есгеез ЕаЪгеп- 
` цей ог фуешу-ях Честеез Веацтиг.—7. ТВе 
| звгееё ш у№еВ ме Пуе Ваз спе Випаге4 апа 
| ВНу-е 2 Воцзез. — 8. Тве с1оск Ваз 9% 
сопе *) ееуеп.—9. А уеаг Ваз фгее Випагей 
| ап эхфу-Вуе ог, Ш 1% 1за ]еар-уеахг, 6тее 
Випаге ап э1хёу-йх Чауз. — 10. ТЬеге аге 
| уеГуе шоп 1ш Те уеаг, гее 11 еасВ зе- 
азоп.—11. 'ТВоиза4з о шеп @1е еуегу 4ау, 
ап@ шИИопз 0# теп 41е еуегу уеаг.—12, уе 
| ап@ е15}% аге**) 4 и{ееп.—13. Туепфу-зеуеп, 
`ап@ Нуе, ап@ Яуе Виап@гей ап яхбу, ап@ 
{Ъгее Вилагей апд ЯН у-6уо, ап@ &уо Вапагеа 
ап4 зеуешу-Йуе аге $\уе]уе Вип@геё ап@ п1- 
 пеееп. — 14. СЪагез \№е Етз& Фе ш э1х- 
{ееп Випагей ап4 {огбу-пте.—15. Тьгее Вип- 
Чтей ап фуепу-Йуе 13 6жо Випате4 апа фуе]уе 
1е33 ап Йуе Бипагей апа 1“ у-зеуел.—16. 
| Ето ЁИу Фоцзап@ ях Вапагей ар %&*о 
‘таке Шибу-Буо ШФопзапа их Вираге апа 
зеуешу-9х.—17. Но\у тапу аге е1сВ%у-Нуе, 
зеуепу-пте, эх Випагед апа Фифу-6%о, 
ап зеуеп Вип@гей ап е12В$у-опе?—18. Ее 
Ишез пе аге {от4у-Пуе. 


| *) Болфе употребит.: ....Вав 488 эёгаск 
(строк)..., оть 30 зы Ще (страйк) бить, итр/. 
| и разё рат®. зтаек. 

**) Варантъ: шаке. 


Р%ш. зад. 81: неправильн. глаголы [236]. 


Сопоставлен1е вновь приведенныхъ въ би 
{ выпускахъ фориъ неправильныхъ глаголовъ 
съ формами, встрфчавшимися ранфе [187,4], 


Пы | Раз Произ- 
Тойтиие. | 1трег/есв. Рагвере. | водныя. 
ъе, аш, аз, мазь, | Ъееп | 

аг{,13, 5, | уегелуегь, | | 
аге, зе | меге (8 л. | 
579. атр/..| 
сослаг.) 
| Боипа 
| сап, ‚ со 
саппох  соШ@ап’ё | 
соте | саше соте 
4еа] | еа18 
{а | е\ 
50 уеп$ бопе 
1еахе |1ей 
1её, 1её пс | ]е 
шаке | шаае шаде 


1 
1 
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ов м Раз Произ- 
в: ОО, Ратисре. | водныя. 
т =. 5 = 
| оуегЬеат\ 
риё | риё риё 
‚ ЗВоок 
| Ва 
шк ФоцеВ 
| 
у, И | хоша 


Переводь разговоровь 


(Къ упр. 20—22) [90] 


Кьъ 299; Разговоръ ХУ. 1. Не угодно-ли 


вамъ выйти, господа? — 9. НЪтъ, благодарю | 


васъ; мы желаемъ Фхать дальше, какъ можно 
скорфе. — 3. Мн% очень жаль [, милостивые 
государи], но сегодня Ффзда такъ велика, что 
что всЪ наши лошади теперь заняты. — 
4. (Не) желаете-ли пообфдать? — 5. Я 
лучше выпилъ-бы рюмку мадеры и съЪлъ 
бутербролъ съ говядиной. — 6. Я не могу 
сдьлать ничего лучшаго, какъ послфдовать 
вашему примзру.—7. Служитель, принесите 
три рюмки мадеры и нфеколько сухарей.—8. 
(Не) желаете(ли) вы бутер5ротъ?—9. Да, не- 
премфнно.—10. Какъ вамъ нравитея мадера? 
—1. Она отвратительна.—12. Я никакъ [ни- 
когда] не могу понять расчета [политики] 
трактирщика, продающаго дурное вино.—1$. 
Я полагаю, что они считаютъ это болфе вы- 
годвымъ, потому что немного такихъ, кото- 


рые подадуть [поставятъ] путешественнику | 


приличную бутылку вина. — 14. Служитель, 
спросите ямщика, сколько слфдуетъ запла- 
тить и позаботьтесь, чтобы (паши) сундуки 
были внесены — 15. Да [, мил. государь], я 
скажу хозяину, чтобы онъ хорошенько (при- 
смотрфлъ) куда ихъ поставятъ. —16. Эй, ям- 
щиквъ, сколько за бричку?— 17. Четырнадцать 
шилинговъ [, если угодно], ваша милость. — 
18.— Можете размнять мнЪ соверэнъ? — 19. 
Надфюсь, ваша милость, дадите что нибудь 
и инф [для меня]. — 20. Конечно; вотъ вамъ 
[для васъ] два шиливга. — 21. Надфюсь, вы 
дадите мнЪ немного больше. Я везъ очень 
скоро. — 92. Вотъ [въ такомъ случа$], еще 
шесть пенсовъ и ступайте (по вашей дорог%).- 
23. Вы заплатили за вино и бутерброты? — 
24. Да, все улажено. — 925. Лошади запря- 
жены? — 96. (Прощайте) [Добрый день], го- 
спода; надфюсь, вы навфстите нашЪъ домь въ 
слфдующ И разъ, какъ пофдете по этой дорогв. 
Кьъ 287: Разговоръ ХУТ.—1. Вы игрокъ 
въ шахматы?—?. Я не знаю (этой) игры.—8. 
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Если желаете научиться (этой) игрф, я научу 
васъ. — 4. Очень вамъ благодаренъ; не на- 
чать-ли намъ [сдфлать-ли начало]? — 5. Да; я 
принесу шахматную доску и фигуры. -- 6. 
Вотъ они; но, прежде всего, не скажете-ли 
вы мнЪ [любезно] названия фигуръ? — 7. Ко- 
роль, королева, офицеръ, ковь, башня или тура 
и пфшки.—8. Правильно-хи стоитъ доска?—9. 
Ньть; бфлые углы должны быть съ правой 
рукы. — 10. Разставьте свои фигуры въ 
порядк$. — 11. Каждая королева должна 
стоять на своемъ собствевномъ цвфтф. — 
1?. Хотите ходить первымъ [сперва]? — 
13. Вамъ лучше было-бы сходить одною изъ 
[вашихъ] пзшекъ и держать ваши фигуры 
хорошо защищенными. — 14. Ваша королева 
въ опасности.—15. Гардё вашей королевЪ!— 
16. Это [былъ] превосходный ходъ. — 17. Я 
не могу сравняться въ игрз съ вами [я вамъ 
неравенъ]. Я долженъ рокнровать своего ко- 
роля.—18. Вы не можете рокировать, посл% 


| того какъ (уже) двигали своего короля. —19. 


Вы теряете коня. Тутъ вичего не под%- 
лаешь.—20. Шахъ королю.—21. Я защищаю 
моего короля офяцеромъ. — 22. Вы съиграли 
дурно; я беру вашу туру.—23. Это патъ.— 


| 24. НЪтъ; шахъ опять! — Шахъ (и) мате. — 
|25. Вы можете дать мнЪ туру и все-таки по- 


бить меня. —26. (Не) съиграть-ли намъ дру- 


| гую игру?—27. Не въ этотъ вечеръ; я возьму 
| реваншъ въ другой разъ.—28. Сколько пар- 


т!й вы съиграли?—99. Только двз.— 30. Вы 
(играли) [были] долго. — 31. Не очевь долго; 


мы часто играемъ въ шахматы цфлыми 
часами. 
1240| Экзаменъ. И 


1. Повелительное наклонене. Какая 
часть предложешя при повелительномъ на- 
клонев!и обыкновенно опускается?—Что до- 
стигается прибавкою къ Ипрегайе—какъ это 
дфлается въ видЪ исключен!я —вышеупомяну- 
той части предложен1я? — Приставкою какого 
вспомогательнаго глагола усиливается выра- 
женное въ ипрегайое приказан!е? [225,3]. 

2. (Междомет!е). Запомнили-ли вы междо- 
мет!я: а) радости, 0) печали или боли, в) 
изумленя, г) презрЪн!я? [296,з]. 

3. (Числа). Какимъ образомъ образуютъ 
англичане изъ единицъ десятки? — Какимъ 
измфненямъ подвергаются при этомт: а) 60, 
6) тее, в) фойт, г) йуе, д) ев? [233,5]. 

4. (Имя прилагательное). Педвергается- 
ли измфненю а@десиое или слово, имфющее 
характеръ именя прилагательнаго, когда оно 
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поставаено при 3., употребленномь въ 11.2 
[234,1]. — Какое зи4е/. ртот. можетъ быть 
употреблено при @47. взамфнъ 3.? [234,3]? — 
Если а4). употреблено въ качествЪ полнаго 


5., то получаетъ ли оно въ 11. окончане ...5? 
[234,5]. 

(Упр. 14). Д. Граматика. [55]. 
[241 | — Поряджовыя числа. 


Т№1$ \маз Ме [75 пиймайюот [184.4]. 
Не уоша зее Вит ...й7з# [222,3]. 
У Тай уоц за ай йизЁ [238,1]; 


8$ 1. (Чиела количеетвенныя и 
порядовыя). Въ каждомъ изъ трехъ 
вышеприведенныхь предложешй есть 
слово йгз1. Оно выражаеть поняте чи- 
ела, хотя въ отдфлЪ 288 оно намъ 
не встрЪтилось. 


Имена числительныя, поименованныя 
въ отл. 288, отвЪчаютъ на вопросъ: 
сколько? имя-же числительное #гз и 
друйя, которыя мы будемъ изучать 
въ настоящемъ отдЪлф, указываютъь мф- 
сто, порядокъ, занимаемые даннымь чи- 
сломъ въ ряду другихъ чисель и, слф- 
довательно, являются отвЪтомь на во- 

_ просъ: который? Поэтому они назы- 
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уе 12 (тубл?фь) двЪнадца- 
тый, 
(ее 18% (®бр’- тринадцатый, 
тнт) 

уепбет 20 (туб’н-тё-вв) двадца- 

тый, 

фуешу-йт$ | | т 

| рьже опе ап@ | 9136 а Ь 
суепйе | т 

Иитбу-зесопа | 

рьже 1\№0 ап@ › 39а авы 
Пигиев | (бр лё-в) р 


Болагед — 100% (Х0’н-дрёде) сотый, 
опе пирагеа 


| апа Имга | 108та 


сто трет. 


МВ. Учашуйся, который соблюдалъ нашу 
 неоднократную просьбу „произносить везухъ 
| все тэ, что онъ читаетъ и пишетъ“—достиг- 
| неть здфеь сразу двоякаго результата: во-пер- 
| выхъ, онъ усвоить огйиИ пилифегз, а во-вто- 
`рыхъ еще болфе прручить свой языкъ въ про- 
| изношен!ю звука т. Если это произношене 
| все еще трудно для него, учащемуся саъду- 
| еть постоянно возвращаться къ отдВлу 32 и 
| упражняться до тЪхъ поръ, пока этотъ шепе- 

лявый звукъ не будетъ выходить у него со- 

| вершенно легко и свободно. Кто не ваучится 
| произносить 1%, тому вообще никогда не на- 
| учиться хорошо говорить по-ангаски, потому 
что звукъ этготъ кром$ другихъ многихъ словъ, 
встрЪчается въ часто употребляемомъ атй4е 
фе. 


ваются порядковыми числами, о’@тай 


зиитфетз (бр”-дё-нёл” ном-борЗ). 


8 2. (Перечень). Ог@та питфегз, 
въ послфдовательномъ порядкЪ, таковы: 


{пе сокращ. : русск. назв.: 
—_ —— ——_—_о 
Вгз$ 18 (фбрст) первый, — ая, 
зесоп@ 214 (с5’к-бвд) второй, [-— ое, 
та Зт4 (ъбрд) третий, 

ЮВ 4 (фбрь) четвертый, 
ВР 5% (41фт) пятый, 
В 6% (скс) шестой. 
зеует и 7 (сбвнв) — седьмой. 
ео — Зи (ть) восьмой. 
ПА 9% (найне) — девятый. 
ещь — 1048 (тбнт) десятый. 


ееуеп® 1148 (&-л°б’внт) одиннадцатый. 


$3 (0бразован1е). а) Итакъ, о7@- 
| п питфтез образуется изъ саг@тай 
питфтез, посредствомъ приставки къ по- 
`слднимт окончашя .. АВ (...в). При 
| этомъ слЗдуетъ замЪтить, что: 

6) Егз и зесоп@ имЪють особыя 
| формы. 

в) Въ Ша кь корню т... (изм нен- 
ному также и въ у изъ @гее) при- 
| ставляется окончаше .... 

г) Въ ВИЬ слово Йуе подвергается 
такому-же измфнен!ю0. какъ въ ИКееп и 
Вбу. Подобному-же изм$неню подвергает- 
ся въ начертани слово бу@уе при обра- 
| зовани уе. 

д) Въ ес МЫ утрачивается на письмЪ 
|$, точно такъ-же, какъ въ есЩееп и 
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ео $у; однако въ произношен!и звукъ $ со- 
храняется (67%). 

е) Мше, при приставкВ окончавя 
..0В, утрачиваетъ нЪмое ...е, но гласная 
1 сохраняетъ долмй звукъ ай. 


ж) Имена числительныя, выражаемыя | 
суммою (составныя числа), начиная съ 
21, получають приставку ...ФВ (или ...3$. 
...@) только къ послФднему имени чис 
лительному; при этомъ ...у превращает- | 
ся въ ..ле [205]; напр.: Югбу-ае в, 
сорокъ восьмой; опе Папагей ап@ (пуеп- | 
Не сто двадцатый. 

3) Когда огай питфтгез пишутся не. 
прописью, а цифрами, справа отъ по- 
слфдней цифры, рядомъ съ нею, ставят- 
ся согласныя, которыми оканчивается 
ея названше; напр.: 18%, 5204, 2814, при | 
остальныхъ ставится ...6В; напр.: 4, 
5% ит. д. ($ 2). При написанш чиселъ 
мВеяна замЪтьте слфлующее: если число 
выражается цифрами, то пишется: «оп 
{Ве 24 Мау (ме)» (безъ о), а если’ 
прописью, то обязательно: «оп Ф1е ф\еп- 
фуюпг оЁ Мау» (съ о). Однако, при 
чтени написаннаго такимъ образомъ чи-. 
сла слово 0{ должно быть произносямо 
въ обоихь случаяхъ. Въ помфткахъ на 
письмахъь цифра выставляется позади 
назвашя мЪсяца; напр.: 1014900; Мау 
244, 1899. 

$ 4 (Употреблене). Какъ видно | 
изъ примЪра: ше #5 шИтайоп, о’@#- 
пар питфтез, такъ-же какъ и салата 
итфтез, являются по существу аддес-| 
Иез. Въ сочетанш съ 0! и назважемъ 
мЪесяца, они употребляются какъ $и6-| 
залез; точно такъ-же, слово Ёт5р въ 
примфрЪ: \Ваф уой зай аё /7зё употреб- 
лено какъ зибз ам ее и потомъ, въ с0- 
четани съ ргерояйоп ай, обратилось 
въ адверб1альное опредфлеше [165]. Въ 
предложенш: Ве мош зее мт ш Фа 
ехгетйу йзё адъективное ог@исй пит- 
Бег употреблено какъ арегь. Наконецъ, 
приставкою конечнаго слога ..Лу’ [189], 
образуются а@ег®з изъ первыхъ десяти 
отатай плитфетз; ИтзИу, во-первыхъ, з3е-, 
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соп у, во-вторыхъ, Цит у, ЮигЫМу, ЙЕ: 
у, ит. д., до 1еМу. 


= Зал. 32 = (Количественныя и по- 
рядковыя числа. —Переводъ). 


Переведите нижеслфдующя предло- 
жешя 1—12, пользуясь прилагаамыми 
названиями: а) мфеяцевъ, 0) дней (тв и 
другя всегда пишутеи по-ангаййски съ 
больной буквы). Каждое число пишите 
прописью: 

а) Лаппагу (джэ’н-ЙЮ-5-ре) январь, 

Еергиату (ф6’б-ру-0-ре) февраль, 


МатсВ (марч) мартъ, 
АргИ (5’-пр!л”) апр»ль, 
Мау (мб) май, 
Лше (джун) И: 0 
«ЛИу (джу-лгай’) ПОЛЬ, 
Аи  (А’-гдет) августъ. 
Зеретфег (сви-тб’м-ббр) сентябрь, 
Осфобег  (бк-т0’-бор) - октябрь, 
Хотетшфег (нб-вб”м-б5р) ноябрь, 
Песешфег (дё-сб’м-ббр) декабрь. 
6) Зий4ау (с0’н-де) воскресенье, 
Мопдау  (м0’н-де) понедьльн., 
Тиез4ау  (тью’З-де) вторникъ, 
\Уейтезаау (у6’нз-де) среда, 
Твагздау (ебр’З-де) четвергъ, 
Ен@ау  (фрай’-де) пятница, 
байитг4ау (с5’т-бр-де) суббота. 


1. Карль Пятый родился [былъ рож- 
денъ, Боги, ббрн] 24-го (оп \е..] фев- 
раля 1500 года *).—9. Маря Стюартъ 
(Магу Заг, м5’-ре стью”-ёрт) была 
казнена (ехесшей, б’к-св-кью-тёд) {-го 
ферваля 1587 года.—8. Шекспиръ (ЗВа- 
Кезреате) родился 23-го апрЗля 1564 
года.—4. Шиллеръ (ЗсВШег, ш/л”-л’др) 
умеръ 9-го мая 1805 года; ему было 
46 льть [онъ быль 46 лЬть старъ], 
когда онъ умеръ.—5. Карль Двфнадца- 
тый родился 27-го 1юня 1682 года.—6. 
Скруджевь первый прикащикъ остано- 
вилъ меня на [въ] улиц, чтобы ска- 
зать, что онъ опасается [онъ был испу- 
гавъ], что что-то случилось въ Скруд- 


*) ..10 Че уеаг, или просто: 11... 


[242] 


жевой конторь (Правильнфе: ...4ТО ОНЪ 
опасается, не случилось-ли чего въ кон-. 
торв Скруджа).—7. Протоколъ о похо- 
ронахъ Марлея былъ подписанъ во втор- 
никъ, (въ) четвертый день ноября.—8. 
Сочельникъ приходится [есть] 24-го [0п 
3Ъе...| декабря, а день Рождества— 25-го 
декабря.—9. Мой дядя женился 8-го 
1юля. — 10. Марлей быль погребенъ 
27-го декабря.—11. Людвигь ([е\$, 
лью”-1с) Второй Баварсюй [Бавар!и, оЁ 
Вауаг!а, б5-вэ’-рё-а] умеръ 18-го Поня 
1886 года. 


[242] Увзатльныя иботоимения. 


1. Твеге 15 по Чо ао Иа [51,2]. 

2. Тиз шизё Ъе @зИпсИу ипаегзюооа 
[128,з,«]. 

8. Мг. Машеу Ваз Бееп Чеа@ #езе 
зеуеп уеагз [281.15]. 

4. Трозе мо аге ЪаФу ой [238,1*]. 


& 1 (Образоване и значен1е). Въ 
этихъ предложеняхъ слова» 11а, Я из, 
1Везе, 1В0зе суть ргопоииз. Это видно 
изъ того, что въ первомь и во второмъ 
предложеняхъ Ша и 115 замфняютъ 
с0бою содержаше предшествовавигато 
предложеня; въ третьемъ предложения 
ЧВезе поставлено вместо Фе 1а5ё (по- 
слъдн!е), а въ четвертомъ 1В0зе—вмЪсто 
{Ве реоре (люди). Такъ какъ этими сло- 
вами съ особенною силою указывается 
на то, что было сказано ранЪе, то ихъ 
называютъ указательными мЪстоименями, 
Аетопзайье ртопоитз “) (дв-мб’н-стрз- 
тв прб’-наунз). ТЫ (этоть, эта, это) 
служитъ указанемъ на то, что ближе 
къ говорящему, а ай (тоть, та, то)— | 
на то, что дальше отъ говорящаго. Твезе 
есть ригай слова Ц (эти); Члозе—ри- 
ла слова Пай (т). 

* Сокращенное начертан!е: ет. ртот. 


$ 2 (Употребленте). а) Въ третьемъ. 
предложени слово Фезе употреблено. 
въ качеств» опредфленя къ уеагз, т. е. | 
въ значеши имени прилатательнаго (или | 


ВЪ «адъективномъ» значени). Точно 
такъ-жемы находимъ, что {15 употребле- 
но адъективно въ: 7/мз перйех [184.5]; 
Низ уегу шов [281,1в], Из {езйуе зеа- 
з0п [281,21]. 

ТВаф есть адъективное ет. ртопоий 
въ: Не мошШа зее Мп ш а ехтешйу 
[222]. 

6) Напротивъ, субстантивными (т. е. 
употребленными въ значеши именъ су- 
ществительныхъ) являются оба эти сло- 
ва — кромз предложешй 1-го, 2-го и 
4-го—еще и въ: 7/5; уаз Фе Вт шИ- 
шайоп [184,4], аз И Ма жеге №е ощу 
опе 1№ше [222,;], Беюге Шаё варрепей 
[222], ба 18 ту алв\уег. 

& 3 (Зате и зае№). КромВ выше- 
упомянутыхъ, еще два детопзй’а ее 
ртопоииз встрЪчается въ предложеняхъ: 
Ц уаз а Ше зате 10 Вии [1388,3] и: 
Т Нуе ш зис№ а мот оё 10013 аз 8 


| [197.1], а именно: зате и заев. 


Зате р3дко употребляется иначе, какъ 
посл огне \Ъе, тогда какъ зией ста- 
вится часто передъ членами а, ап. 


— Задача 85 = 


(У казател. мстоимеше.— Переводъ). 


1. Какъ можете вы быть сердитыми 
въ такое веселое время, какъ Рож- 
дество? —— 9. Этотъ домъ моего дяди, 
а тоть—мой.—3. Этотъь випий умолялъ 
меня дать ему [оп Вип] бездфлицу.—4. 
Этотъ веселый голосъ [есть] (голосъ) 
моего племянника, а тоть шипяций 
голосъ—скруджевъ.—5. ТЪ дЪти жела- 
ютъ вамъ добраго утра; почему вы не 
отвфчаете на ихъ привЪтствя? —6. Я 
жиль въ одномъ и томъ-же дом съ 
вами и никогда не видзлъ васъ.—7. ТЬ 
дЪти спрашивали у меня дорогу къ ва- 
шей конторз.—8. Тоть священвикъ— 
единственное лицо въ мфЪ, которое мой 
другъ. — 9. То дитя не любить [1194] 
васъ, потому что вы никогда не говорите 
съ нимъ ласково.-—10. Это [Суть эти] 
ваши послфдвя слова? — 11. ТЪ люди 
говорятъ о веселомь РождествЪ, а не 
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имВютъ денегъ, чтобы заплатить по своимъ | 
счетамъ.—13. Такихь людей я долженъ 
назвать глупцами.—13. Скруджъ тотъ- 
же теперь, какимъ [какъ] онъ былъ, 
когда *° еще ° жилъ [быль живушй ')] 
его компаньонъ. 


[243] Е. Произношен!е. 


1 


Ме» Уеаг [222,15] веЪ начальныя буквы 
— прописныя, потому что оба эти 
поздравленя съ праздникомь должны 
быть особенно рЪзко выдфлены на письмЪ 
изъ общей связи рЪфчи; того же можно 
| достигнуть употреблешемъ курсива [ср- 
'210;15,1в], или наборомъь цфлыхъ словъ 
болфе крупнымъ шрифтомъ, противъ 


остального текста, напр. А МЕВВх 


(Упр. 15) и проч. 


[61] 


а) Си1оп; Тгеаат1; Роог ам; | 


Роог; \зи$; АБапаапсе. 


(Начертан1е именъ существитель- 
ныхъ еъ большой буквы). Въ отд. 18,1 
мы видфли, что $. въ заглавяхъ, над- 
писяхъ и пр. пишутся съ большой на- 
чальной буквы. ЗдЪсь-же мы находимъ, 
что то-же правило распространено еще и 
на главныя поняття, о которыхъ идетъ 
рЪзь ьъ предложении и которыя требуется 
особенно оттЬнить. 

По отношеню къ тремъ первымъ изъ 
вышеприведенныхь словъ можно еще 
сказать, что они употреблены въ каче- 
ствЪ именъ собетвенныхт. 

Атипаапсе было-бы написаво въ дан- 
номъ случаЪ съ большой буквы уже и 
потому, что слово это употреблено зд?еь 
вмфето выражешя богачи, т. е. по- 
тому, что поняте изобимя приведено 
здЪеь въ видф лица, а потому предпола- 
гается какъ-бы олицетвореннымъ. 


6) СЬт1; Нал. 


(Начертанйе именъ прилагатель- 
ныхь съ большой буквы). Стал | 
здЪеь хотя и а4)., но-— подобно одина-_ 
кому съ нимъ $6 апИе— пишется съ 
большой буквы; точно такъ-же пишутся: 
ЕлейзЬ (1{нг-глЬ) англйскй, Егепсй 
(фрёнч) французекй, Сегтат (джбр’- 
мэн) германскЙ или нфмецкй ит. д. 
Назван!е народовъ, нолитическихь и 
религозныхъ парт, хотя-бы и въ видь 
а4есйез, пишутся съ большой буквы. 


| СНВТЗТМАВ. 


№: ргоу13юп; ларгеззюп; 


орегайюп. 

1. (..1010). Окончаше ..лой произно- 
сится ...он. 

2. (...5101.) ПослЪ гласной оконча- 
ше ...оп произносится ...жон [30]; 
напр.: ргоу!$ оп, еуаз10п, @ее1900, соп- 
19101 ит. д. 

Посл соглаеной окончаюме ...з101. 
‘произносится ...шён. Примфры: 


| 02155101 (м!’ш-бн) мисся. 

| раззоп (из’зи-6н) страсть. 
ехрюп  (6кс-пб’л-шён) изгваше. 
Фтетзюп  (дё-мб’н-шён)  размръ. 
сопуегз1оп (кбн-вбр’-шон) обращене. 


8. (..\10п). Окончаше ..Яюо0 посл 
зих произносится ...чби (134.=]; напр.: 

`@везйот (д-жб’с-чбн} пищеварене. 
| сотфизйоп (кбм-б”дс-чон) стараше. 
Во всфхъ другихъ случаяхъ окон- 
чаше ..Яюощ произносится ..лин. При- 
| м5ры: шепйоп, ппастайоп, шИтайолп, 
| уепегай ол, зИмайопт, орегаот, рорч- 
П]айоп. 


[244] Ж. Словообразованте. 


| (Упр. 16) [85] 


$ 1. Слова германскаго проиехо- 
жден1я: 


Въ А Меггу Свизтаз и А Нарру 


{0 1ау, (деп. Чак, иен. 
ууоткВоцзе, стаи Кееп, бт. 
ИП, те. Г, пабе. 
У15Ъ, пуйт феи зртсе, тей (пиб. 
теад, Злений бе. айотга, Потоети. 
[оП, во. 14е, ене. | 
ипаег, ии.  |пеф, бееи. 
зсагсе, 013. гайвег, — тафет. 
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Без1Чез, составл. изъ №е и $. 4е, Фе, 
сторона. 


$ 2. Слова французскаго проиехо- 


жден!я. 
рг1з0п, — 170500. — 10 ге)осе, хбоиёг. 
решу, “рт и4е. апопутойз, апотуте. | 
што, иплой. По заррогф, зирротег. 


{0 детала, аетатаег. $0 аестеазе, ёстойте. | ] 
р р | Фе, уВо аге ау ой? 


орегабоп, орёгайот. зигр!аз, = зигрйиз. 
Талу, (0%. роршШа-  рорша- 
увоиг,  обдиеих. | фол, нон. 
пиргез- — #7риез- Е ехсизе, ехеизег. 
зп, 5в0п. 10 оЪзегуе, обзегоег. 


СОшизйал, сЛи’биет. [40 оссиру, оссирег. 
спеег, = срёие. сопзфатф, соизат. 


шш@ае, виде. 10 ригзое, роигзиеесте. | 


[е\, рем. 10 тезите, “ёзитех. 

да, [оп4з. 1афоцг,  (абемг. 

1еа113,  70уеиз. орпоп, оримом. 

АБа- абоп4ат- ШасеНопз, ГасёИеих. 
апсе, се. | 


10 еп4еауойг, зе тейте еп ет. 
езбаИзвтет, Саб ззетенг. 

10 шепИол (1283,1 въ кач. .), теюйопнтек, 
фешрег, етрёгатеие. 


$ 3. Слова смфшаннаго проиесхожд. 


608$, юеи, соЩет. 

Феат, Мат, Файт. 
10 ипаегз{ала, 27/. къ ипаегзоо4 [135,1]. 
$0 своозе, 2и/. къ сВозе [51,з; 85,1]. 
1ей, разё ратф., одинаково съ йирГ. [281 1]. 


(Упр. 17—19). 3. Беефда. [87 и 88] 


1. Ноу тапу р!1501$ аге 1Веге? 


2. \Упа{ @4 ф1е сепетал 1ау 40%? | 


8. У Вай уаз зИП ш орегай оп? 

4. \УВаф уаз ш ПИ уг? 

5. \Ваф аа Зегоосе [еаг (фтр, бояться)? 

6. ш уБаф пис №0зе езбафИзвтет$ 
ре зорреа? 

Т. \У ва 14 позе езба Извтиеп{з зсагсе]у 
Саут? 

8. То увош @4а Ф\еу поф ЁаттизВ 1? 

9. УПаб уеге Фе сепЙетеп епаеахоиг- 
ше 10 га13е? 

10. Ког уйаф ригрозе? 

11. У Ва 15 Кеошу 2 аф СЬт15 паз? 


12. 
18. 


\УВаф ге]о1сез аф Сва4зйтаз? 

УУВаф Фа Зегоове зв 10 1е рш 
о\п Юг? 

. УВеп 41а поф 5егообе таке шеггу? 
. Ува сошШа 10$ Зсгоосе аЙота? 
. \УВаф реоре ши 0 № 

| эоткВопзе? 

. \УЬаф \ощ4 Ъе Чесгеазед, 11 1Возе 


{Ве 


. \Ваф 13 епопеВ г а таш? 

. Упеп аа Бсгоосе’з Ъиз1ез$ оссиру 
В? 

. УПаф узо Вауе Ъееп пз@езз Юг 
Фе сет етет? 

. \УВаф 414 5сгообе гезите? 


22. ОЕ уВош Вай Зсгообе ап ипргоуе@ 
0р10л? 
28. УВаф уаз Зсгоосе’з 1етрег, айег 


{Те сепетей уИЪагеу? 


[245| И. Разговоры. 
(Упр. 20) [90] 
‚ 2 Разговорь ХУП. = бр. 237. 
110 Ъиу (бай) покупать. 
|Т 02 — (641) я купилъ. 
уадсв (у0ч) карманные часы. 


1. Увеге 414 уоц Ъау уопг ма”? 


| Вепзоп (б6’н-сбн) собств. имя *). 

Гласаае НИ (л?0”д-гат 1” я. въ Лон- 
*) Одинъ изъ наиболфе извзстныхъ часо- 

| выхъ дБлъ мастеровъ въ Лондон%. 

2. Т Боц=И$ 1% аф Веп$оп’5 аф Та@а- 
5афе НШ. 


8. 90ез № поф Кеер хоо@ 41”ще? 


$10\ (сл>б) | медленный. 
4. №, 16 13 №00 Га”з6 ($00 510”). 


10 сат (ген) выиграть; здесь: 
идти впередъ. 
шицие (м/н-ат) минута. 


5. № 5а1”1з (0”5е3) еп ш!”пифе8 


еуегу @ау”. 
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40 365 (сбт) 
1оск*) (кльбк) 


*) С1осЕ называются всяв!е часы, за ис- 
ключенемтъ карманныхъ, \уафев. 


6. её 1 Бу фЪе с1о”ек. 


(поставить. 


оЁ зе! (1т-сб’л°ф) самъ собою. 
7. Тве с1оеК ПВа@ зфоррей о? зе”. 


40 гай Чо\и (рбн дау’н) сбЪжать [161,1]. 
8. 15 № гип 40\”т 


уоциа пир (ваунд 0’п) заведенный. 
9. №, 1% 15 мопиа п”р. 


(брбкн) 


гокеп сломанный. 
10. Зоте тя ши Ъе }уго”’Кеп 
щ 16. 


уафсв. тает (у0’ч-мб-кёр) часовыхъ дЪлъ 


мастеръ. 

11. её из 20 $0 Ше ма’ еп-ша- 
Кег?5." 

* Подразумфвается: Вор (шШбп), лавка 

[ер. 249,з]. 


таш зргае (мё’н спр!нг) главная пру- 
жина. 
12. Тве ша?”и зргшо 1$ ЮгоКеп. 


(клетн) ЧИСТИТЬ. 
(рб’ть-Ю-л?ёт)  регулиро- 
вать, провфрять. 
143. Уой шиз6 @еа’п ап@ ге’зшафе 
шу ма”бей. 


+0 с<еап 
10 геошаде 


10 фаКе 10 р1есез разобрать (на части). 
14. Т иач$$ фаКе 16 $0 р!е”еез. 


мо”тК$. 
та] (трай’-бл?) испытанию, проба. 
16. \УШ уоц 1е$ ше ПВауе Й оп 
фт1”аП 


- | (ета]е) соизт 


| 

|410 агата (уб’р-ронт) (по)ручаться. 
‚17. Ном 101$ 40 уоп уа”гап® 61$ 
|  уабев? 


| вор-уафев (стб”п-убч) а и 
| а]50 (А’л-с0) также. 

18. ТВ1$ з0”р-уафеВ 5зпомз а150 фВе 
|  @ауз оЁ Те шо”’шв. 


| Кеу (кт) КЛЮЧЪ. 
| 19. По уошп уаш а Кеу” Гог уочг 
уа” ев? 


| Кеуе5з (к\’-л’ёс) безъ ключа. 

' Кеу1езз узде часы ремонтуаръ. 

| 20. №, ФТа”’пк уои, пы”пе 15 а 
Кеу”1е;$ уафев. 
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Слова. [183] 
| 
| аезсеп4ат $ (дё-сб’н-донтс) 
рофетИу  (пбе-тб’р-рё-те) | потомки, 
1351е (/ш-ЙйюЮ) потометво. 
| озргие — (6’ф-спрнг) 

_ угофег (брб’-5р) братъ. 

| е]4ег БгоВег (6’л°-дбр) старпий братъ. 


| озбег го ег (фб’с-тбр) молочный братъ. 


| Юзфег, аа). приемный. 
- 10 Юзег вскармливать, имЪть 
| попечение. 
| буш ЪгофВег (тн) братья-близнецы. 
язег (с1’с-тбр) сестра. 
ПБгоегз ата братья и 
| зфегз сестры. 
| Бговегз братья. 
| пе, апп (ант) дядя, тетка. 
| первеуу (нб’Вь-Ю) племянникъ. 
| тесе (н1с) племянница. 
| па]е (мёл”) мужской, 
| етае (фт’-мелР) женсюй. 


| (мае) соизт двоюродный братъ. 


двоюродная сестра. 


| сегтап (джбр’-мэн) родственный. 
сопзш сегтал двоюродн. бралъ. 
ае (брайд)  новобрачная. 
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ЧАестоот (брай’д-грум) новобрачный. зропзе (спауз) супруга, хозяйка. 
зуеефнеат (су\’ т-Харт) возлюбленный, | ег-ш-Йам (л?А) тесть. 
— ая. | товег-т-ам. 


Беговед — (бв-тро”ет) } тиф ‚ зот-т-1алу. 

пиепае@ — (1и-тб’н-дед)) ПОМОЛ. орет и-Лал. 

В15Ъап@  (%0”3-06нд) супругъ, мужъ. ргофег-ш-а\ зять. 
У (уайф) жена, супруга. | у1збег-ш-Йа\. 


ур В 5.10 


[241] (Упр. 1—4) А. Текстъ. [Ср. 51 и «Планъ занят > ] 


Меапмй!е 1 {Ве №0 апа ааткпезз $В1сКепе4] зо, {Ваф реоре 
мгн-Хуайл> Дё фог Энд дар’к-нёс чыкнд сд”, дат Ши? 
Твут РЕНО» туманъ И темнота НА такъ, что ЛЮДИ 


тап абойё 2 НЪ ПаиЕ. Наказ] 3 ргойегше {тег зег- 


рэн э-бау’т Яд фл’э’-р1нг ле” нгкС, прб’ф-фо-рИнг дэр  сдр”- 
бЪгали кругсмъ съ сверкающими факелами,  предлагаюпие свои услу- 
у1се;| 4 №0 во Ъеютге Погзез 1 свагтабез,] апа сопайсё 
В1с-53 тб го 05-фбр’ Хор’-евв 1н к9”’р-радж-вв, Энд  кон-до’кт 
ТП идти впереди лошадей въ  экипажахъ, и вести 


пеш оп Не уау. Тье апс1епф фомег оЁ а свагев. мБозе 
Дём  бН Дэр уе дл  6’н-шент тАу’-5р бв 5  чбр”ч, Хуз 
Их На  ИХЪ дорог. Древняя башня церкви, чей 


гай ола Ъей 5 маз аГхауз реершя Шу аомп аф Зегоо5е] 
гроф бльд 06”л? $03 А’л-63 ПГ-Шнг сл?ай’-л?е дау”’н эт скру’дж 
ворчливый старый колоколъ быль всегда глядяпий лукаво внизъ на Скруджа 


016 ор а 206 задом ш 1фМе маП, Ъесате шУ181е, 
дут бв- 5 гб’вк — ’н-дб 1 дё 34”, бёкбм — 1н-8”3-1 бт, 
наружу изъ готическаго окна въ  стьиЗ, сдфлалея невидимый, 


ап 6 зтасЕ те Ъоига ет ааатбегз т Фе с1ойа$,] миВ 
ЭНД стрк дл аурз Энд  КАр’-Тёрз 1н дё клау”’дз, Уд 
И ударялъ часы И четверти ВЪ облакахъ, СЪ 


{тела 1018 га опз аНегмага;, 7 аз Ш Из ее метге 
трё’мь-ю-л?0с вай-брё’-шбонз а”ф-тбр-убрдз, 53 Афр о Убр 
дрожащими  колебанями посл какъ будто его зубы были 
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спаЖегие ш Цз #о2еп |еаа] ар Феге. Тье со Ъесате 
ч5”т-то-р]нг 1н Ме фрбзн д  0”п др. Дё  КОЛРД  06-кб’м 
стучаше въ его м головз ей тамъ. в: сдЪлался 


ИМИ: 12 Ве шали ге, эф ВыВ- согпег о Ве со 


1н-т6”нс. 1н дё  м6”н стрит, эт Дё  кор’-нбр бв дё  кбр”Т, 
рый. Въ главной _ улиць, на углу двора, 

8 зоше 1афопгегз меге гералхшя Фе в5аз-ррез,| апа 9 аа 

сбмы  2156’-60-ррз Бр  рё-па’-рИнг иё  тА’с-пайпе, Энд д 

нЪоколько работники были починяюпие газовые трубы, И имЪли 


Неа а 2теж Вге ш а Бтажег,/ гоапа \мЫось 10 а рагбу 
лРай’-твд 5  грёет фаир” 1н э брё”-жёр, раунд ХЯч э Пар’-Те 
зажигавие большой огонь въ _ жаровнЪ,  вокругь которой компан1я 


о таввоа. тшеп апа Боуз| меге да/бвегеа: 11 матташя Ве1 
дв рэ’г-тёед мбн Энд  00и”З Убр  ТЭ”’Ж-брд: уар’-мфнг Дедр 
ЕЯ людей и мальчиковъ были рев аа свои 


Вап4а$ апа никтя вет. еуез Ъефоге ве ао шп гарваше. 
Х5”ндз Энд У’нг-Ывг ДЭр ай”З 05-ф0р’ джё 0л°ез 1н р5”п-чдр. 
руки и  мигающе свои глаза Е. Ъ пламя ВЪ аа 


Тре мэег-рах Бешё 1ей ш вонеаае, 12. : вв _отегйот- 
де У8’-тор-плбг б’-нг  лебфт 1н сб”л?-в-тьюд, те 0’-вор-фльд- 
Водяной кранъ суши оставленный ВЪ одиночеств$, его перелившаяся 


1128 заПепу сопзеэ]еа] апа фагпеа $0 пузапгор!е 1ое. 
1нтз сб’ль-льбн-лье кон-джй”лд, Энд торнд тб  мо-эн-ьро’п-к ай”. 
(вода) мрачно замерзла, и обратилась въ ми: ропекония ледъ. 


Тре ртг12бтезз оЁ Ве зВорз мНеге 13 вопу рава. ‘ава 
Ддё  брай’т-нёс ов дё ШО”Ие — $5р Хо”л"-лРе спр1гз Энд 
Блескъ лавокъЪ ГД остролистовыя В’ Бгки И 


фегт1ез отвовлеа, ш ве Татир- Ведь о? Те утааомв- шаае рае 
06’р-рёз крэкльд 1н дё л’5”’МИ-МТ бВ дв  Я”н-дбЗ, мед — пб”’ль 
ЯГОДЫ трещали ВЪ Е жарЪ оконЪ, АВ бя} дныя 


Тасез гааау аз пеу `раззед. 14. Роицегегз’ апа стообгв’ 
фё’-саз рб”’д-де 58 дб па”ст. по”л’-тб-рбрз Энд  грб”-сорз 
лица красноватыми какъ они проходили мимо. Торговцевъ итицею и овощниковъ 


(гааез] Бесате а зрепаа ]оке: а #1омоа8  равеалф, 
тредз 68-кё’м э опл’’н-Шдо джб”к: 5  гл’б’-рё-0е п5”’дж-днт, 
торговли  сдфлались  великолВиною шуткой: — славное зрзлище, 
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ми \Ыев Ш \маз пех №0 пирозуЫе 10 Бейеуе \а+ 
Яд ХЯч т уз нёкст 16  1м-пб”с-@бл т бёлы”в дбт 
съ которымь это было ближайше къ невозможному повзрить что 


зисв айП ргасгр1ез аз 15 Баггат апа зале] Ваа `апу ще 
сбч дол пр/н-с1пл?з 53 бар’-гён Энд 06”? ЖД  бн-в-ынг 
таке скучные принципы какъ торгь и продажа имфли что- нибудь 
10 40. ТВе Тога Мауог, 16 ш Ме гопв-Во1а оЁ ве пищу 
то ду”. дё ЛОРД мб”-ор, 1н Дё стрб”’нг-Холд ов дб май”-те 
дЪлать. Лордъ- мэрт, ВЪ твердын$ мотущественнаго 


Марз1оп. Нопзе,] Е вауе огаегз 10 18 Ву соокз апа 
м5’н-шон Хау”с, гев  ор’-дёрз 10 М3  фГф-те куке — Энд 
Мэншёнъ- Гауза, далъ _приказаня СвоимъЪ ПИ И поверань И 


`Байегв. +0 Кеер СЬт18 паз аз а Гога Мауог’$ Вопзевоа_ 
60”т-льдрз 16 кш кр/’с-м5с 58 5 Лрд — мб’-5рв — Хау’с-Хольд 
дворецкимъ держать Рождество какъ лордъ-мэрово домоводство 
_вВола;] ава еуеп {ще Не _файог, МВош Ве Ваа Япеа Вуе 

шу”д; энд вн дё л’Мль т6”-л5р, Хум 31 Хэд файнд файв 
должно-бы; и Даже маленьюй портной, котораго онъ оштрафовалъь пять 


ЗВ 0е8 оп Ве ргеу!оиз Мопазу 18 г еше агапк апа 


ш”ль-лнга бн дё  ПрГ’-вИбс мб’н-де фбр бГ’-вг дрб”нгк Энд 
шилинговь на предшествующий понедВльникъ за сущй пьяный и 

Бооа-тзбу ш {Ве з4гее{5,] 19 заггеа пр 1ю-тотгом’з риа- 
6450” д-ебр-сте 1н дё  стр”те, стбрд 0”п  1т6-мб’р-рбз  щ”дД- 
кровожадный въ ‘уляцахъ, мЪшалъ вверхъ завтрашняго дня пу- 

9115] ш В1$ Батте+, _ ме 61$ 1еап м апа Ве 
Не м 2 г5”р-рёт, Хуайль 3 ры: уай”ф энд дё 


дингь въ своей чердачной комнат}, пока его КуЛОШИВАЕ жена И 


фаъу ‘20 вашеа оп 10 Ъау 4Ве Ъее#] ] 
66”-бе с5’л’-львд ау”т тб бай дё 06". 


Ребенокъ выступили вонъ чтобы купить — мяса. 
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[24$] Стр. 5) Б. Русеюмй переводъ. [52] 


Между тмъ туманъ и потемки такъ сгустились, что люди (должны были} 
бЪгать съ горящими факелами, предлагая свои услуги—пройтись впереди экипа- 
пажей и провести лошадей по дорог$. Старянная колокольня церкви, ворчливый 
колоколъ которой всегда лукаво посматриваль изъ готическато окна въ стЪнЪ внизъ 
на Скруджа, стала невидимою, а часы и четверти било (какъ-бы) въ облакахъ, 
(разнося въ воздух) дрожапия вибращи, какъ-будто тамъ, наверху, стучали въ 
замерзшей головЪ зубы. Холодъ сталъ рЪзкимъ. На главной улицЪ, на углу 
двора *), нЪеколько рабочихъ чинили газовыя трубы и зажгли въ жаровнЪ большой 
огонь, вокругъь котораго собралась кучка оборванныхъ мужчинъ и мальчиковъ, въ 
восторгВ грЬвшихъ руки и моргавшихъ глазами передъ пламенемъ. Такъ какъ 
водопроводный кранъ **) былъ оставленъ на произволъ судьбы [въ одиночеств®], 
(то) выступившая изъ него вода [мрачно] замерзла и обратилась въ мизантро- 
пическй ледъ. Блескъ лавокъ, гдЪ въ окнахъ, (отъ) жара ламиъ, потрескивали 
вЪтви и ягоды остролиста, придаваль красноватый оттВнокъ проходившимъ мимо 
лицамъ, Курятныя и овощныя торговли стали великолВиною шуткой, славнымъ 
зрфлищемъ; почти невозможно было вфрить, чтобы (здЪеь) могли имЪть (мВето) 
тавя сухя поняття, какъ купля-продажа. Лордъ-мэръ, въ твердынВ могуществен- 
наго Мэншбнъ-Гауза ***), отдалъ своимъ пятидесяти поварамъ и дворецкимъ при- 
казане отпраздноваль Рождество, какъ (должно) хозяйству лорда-мора; и даже 
маленьюй портной, котораго онь въ прошлый понедфльникъ ****®) оштрафовалъ 
(на) пять шиллинговъ за (то, что тотъ) быль пьянъ и (обнаружилъ) на улицахъ 
кровожадность, — (даже онъ) сбиваль завтрашийй пудингъ, на своемъ чердакъ, 
пока его худощавая жена съ ребенкомъ вышла, чтобы купить мяса. 


` 


*) Цома въ лондонскомъ Сити нерздко имфютъ открытые въ сторону улицы дворы, 
образующие нзчто вродф проулковъ, 

**) Кранъ, который находится подъ мостовой и на который надфвается рукавъ, когда 
требуется вода для ноливки улицъ или для тушевя пожара. 

***) Мапзюоп Ноцзе (въ буквальномъ переводЪ: Жилой домъ) есть назване пышнаго 
мфстопребыван!я зондонскаго лорда-мэра (гражданскаго губернатора), который ежегодно 
избирается, на годовой срокъ, членами городского совфта, называемыми у англичанъ „стар- 
шинами“, а14егтеп (А’ л-дор-мён). Лордъ-мэръ живетъ очень широко и издержки его въ 
течен!е года — несмотря на жалованье въ 8,000 фунтовъ стерливговъ — составляютъ около 
полмиллюна рублей. Иные лорды-мэры прямо разорялись, вслЪдств1е дорого стоющихъ пир- 
шествь и аразднествъ, которыя они должны были задавать впродолжен!е года своей 
службы.—Кромф Лондона, лордъ-мэры есть еще въ [орк (УогК, Йорк) и Дубаинз (ОафИа, 
д0’б-лн); въ остальныхъ англ йскихь городахъ имфются должности мэровъ, Мауогз (город- 
ск1е головы). 

****) Лордъ-мэръ творитъ ежедневно полицейск!й судъ въ Мапз!оп Ноизе. Велфдетв!е 
того, что въ Анги въ воскресные дни доступъ обыкновенному человфку во вс№ увесели- 
тельныя заведен1я закрытъ, то онъ нерфдко возмфщаетъ себЪ отсутств1е развлеченй вы- 
пивкой, почему цо понедфльникамъ и бываеть наибольшее число случаевъ присуждемя къ 
наказан!ямъ за пьянство. 
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В. Двухетороный переводъ. 


(Упражи. 6—9) [54] 


(Упр. 14) Д. Грамматика. [55] 


[249]  Притяжательная фориа. 


$ 1 (Притяжат. форма правиль- 
наго рага!). Въ отд. 181 мы познако- 
мились СЪ 12053ез%е именъ существи- 
‘тельныхъ, а въ отд. 77 видфли вмяне 
шипящато звука на произношеше 120$- 
568806. 

Правильный [ига также оканчи- 
вается шипящимъ звукомъ ...з [104].При- 
мЪръ роиПегегз’ ап сгосегз’ {гайез нока- 
зываетъ, какъ образуется р055е55%%е мно- 
жественнаго числа. 

Къ окончаню правильнаго ига 

‚..8 — чтобы образовать 12058е;82е — 
приставляютъ апострофъ (...5?). Въ 
произношени-же 1088е59%е множе- 
ственнаго числа не отличается ни отъ 
зибуесите (т. е. именительнаго падежа) 
множественнаго числа. ни отъ роз- 
5ез5е единственнаго числа. 


$ 3 (Притажат. форма неправиль- | 
наго рага!). ПримЪръ: $Ве Ъиатетз$” | 


4053 [161,24] показываетъ, что въ тьхъ 
случаяхъ, когда рига оканчивается не 
на ...5, 72055е55%е образуется на общемь 
основанши, т. е. посредствомъ приставки 
апострофа и 8 (...’3). 

$3 (Притяжат. форма составныхъ 
выражен1й). 

бит РаиЁз Свагсвуага [133,1]; 

О4 Мачеу’з пате [1388,1]; 

Эстооде ап Маеу’з [231,1з]; 

а Гог@ Мауог$ вопзеро!4. 


Эти примфры показываютъ, что въ | 


составныхь выраженяхъ только къ по- 
слфднему имени существительному при- 
ставляется значокъ притяжательной фор- 


мы 105$. *). Изъ примфра: Ю-тоггон?$ | 
ри ше видно, что 705$. можетъ быть | 
образуемъ даже для адверб!альнаго 0б0- | 


рота [228,1]. 


*) р088. 
Самоуч. англ. языка. 


сокращен!е слова 720436583. 


[249] 


— 217 — 


$ 4 (Пополнене мыели изъ пред- 
шествовавшей рЪчи). Остается‘ еще 
объяснить употреблене 1055. въ: $ пе- 
рве\у о} 5егоосе’з [184,5]. Такъ какъ пе- 
редъ 208$. стоить 0, то приставка $ каза- 
‚ хась-бы излишнею; но на самомъ дфлЪ это. 
| не такъ. Послф слова Зсгоосе’$, скорЗе, 
опущено какое-то имя существительное, 
| такь что оЁ соединяетъ не 103$. Зсго0- 
се’з, а опущенное зибубатНое со сло- 
вомъ первеж; въ полномъ видЪ выра- 
` жеше это было-бы таково: 3 перем 
|оё Зсто0се’з иерйеиз, этоть племянникъ 
‚изъ (другихъ) племянниковъ Скруджа или; 
именно этотъ изъ племянниковъ Скруджа. 


| Такъ-же точно $. ра$щез$ должно быть 

мысленно пополнено изь предшествую- 
'щаго въ предложени: П’з епоцев Юг 
|& шап №0 пи4егуаиа 113 о\п 659653, 
`апа поф 10 пмееге ув офег реоре’$ 
| [288,13]. Совершенно такимъ-же обра- 
| зомъ, какъ ро$$е59%е имень существи- 
‘тельныхъ, употребляются субстантивныя 
| роззезяте ргопоитз [203]; напр.: а Влепа 
0Ё{ иипе вмЪсто а лета оЁ ту рч4епа$, 
или: оне оЁ пу Н1еп@з, мой другъ или: 
одинъ изъ моихъ друзей. 


$5 (Пополнен1е, которое должно 
‘быть придано). Въ ангЙскомъ языкЪ 
| существуетъ манера ставить ро3зеззе 
| въ зависимость отъ имени существитель- 
' наго, которое должно быть мысленно по- 
| полняемо; этою манерою объясняется вы- 
| ражене: Зсгообе ап@ Маеу?з [281,13]. 
ЗдЪсь недостающее зибзатйое надо по- 
' полнить не изъ предъидущаго, такъ какъ 
никакого 565 ап йе ранЪе не было, а ско- 
| рве сл$дуетъ мысленно приставить сюда, 
$. сопите-Вомзе [178.з]. 


Вообще, въ англиЙскомъ язык очень. 
часто употребляется 105$. имени ка- 
кого-нибудь лица для обозначеня при- 
надлежащато ему здан1я, причемъ само 
здан!е неупоминается; напр.: 51. Ра’ 
говорится вмфсто 5. РайГз СОТииисй; 

58. Гле’з вмЪсто 5%. Гаке’з Нозру- 
| 14 (свнт льюке Х0’с-пё-тбл?); Саб 
| вмфото байгз ПКезбаитат (г5’т-тёЗ 
17 
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р6’с-тб-ранг); ту Ёег’з вмфето ту 
{аЩег’$ Лоизе. 


Зад. 84. (Роззезяже. Переводъ). 


1. Я слышу веселый голосъ (какого-то) 


ребенка.—2. МЪсто этого ириказчика не 
хорошо. — 3. Глаза собаки засверкали, 


когда ея хозяинъ сказалъ: «Добрая моя. 
собака!» —4. Куда вы положили книги 
мальчика? —5. Бумаги пассажировъ были | 


текста А учащемуся не трудно будетъ 
признать реоре, въ качествВ имени с0- 
| бирательнаго, ще въ сл$дующихъ при- 
| мБрахъ: 


Фе реоре т \е сошг... Беайие Мей" 
Вал 3 [1738,5-з]; ° 

10 ШшК оЁ реоре Ъ@о\х Фет аз И 
Феу теаПу ууеге... [210,1]; 

го Оег реоре [281,11]. 


оставлены въ экипаж. —6. Я совер- 


шенно убЪжденъ, что цфли тЪухъ людей 
дурны.—7. Я не зчаю именъ тЪхъ гос- 
подъ.—8. Я чувствовалъ, что рука бЪд- 
наго старика была холодна. — 9. Дфти 
были рады услышать голосъ друга и отца. 
—19. Экипажь г. Марлея у двери.— 
11. Я не нашелъ его въ этомъ моемъ 
путешестви.—13. Это мое право, а не 
парламента.—13. Я возвратился въ домъ 
моего дяди.—14. Вы получите [40 се 
деньги въ [4] (конторз) моего отца. 


[250] — Имена собирательный. 

Реофе гап аЪойё ИВ Вагше ПаКз, 
ргойегие Фей’ зегу1сез. 

А ра’ 0 гассей теп 
«сете ваФеге4. 


ап 10уз 


$ 1 (рагбу и реор!е). а) Розз. ртои. 
3-го лица е!г, относящееся къ нЪеколь- 
кимъ лицамъ, отнесено здЪеь къ 5. реоре, 
а между тёмъ въ словВ реоре не видно 
формы множественнаго числа; \уеге — 
форма множественнаго числа глагола 
отнесена, къ 5. раг4у, а между тЬмъ рагёу 
не есть форма множеств. числа. 

6) $. реоре и рагу имфютъ значеше 
фитсй, но форму зтощат. Тая $. на- 
зываются вобтрательными, соЙесйье 
поинз (кбл”-л°6’к-11в наунз). Реор!е, въ 
значени люди, всегда бываетъ именемъ 
собирательнымь и никогда не имфетъ 
формы рии. Слово-же рагёу можеть 
быть употребляемо также и въ форм 
рита рагйез— компани, общества. 

в) Въ данныхъ до сихъ поръ частяхъ 


р 


м 


$ 2 (Нанболфе употребительныя 
имена собирательныя). 


Нижесл$дуюния соЦесиье поцпз пужно 
| усвоить (произнося ихъ—вавкъ и все вообще 


| — вслухъ). 

| атту (ар’-ме) войско, аря. 
| Ъоду (60’ Д-е) корпоращя. 

| сае (кЭтл») скотъ. 

| сауа/гу (кэ’в-ол?-ре) кавалерия. 

| егеу (кл’бр’-дже) духовенство. 

' сошрашу  (ко’м-пэ-не) общество. 

| сопре (кбпл») пара, чета. 

| его а (крауд) толиа. 

| Чату (фЭ’м-5-л°е) семейство. 

| ЯЗВ (фиш) рыба (вообще). 
| 00% (фут) иЪхота. 

| сешгу (джё’н-тре) мелкое дворян- 
| ство. 

Вогзе (Х0рс) конница. 
'пбазигу  (1’н-фон-тре) инфантерия. 
шапкиа — (мэн-кай’нд)человЪчество. 

| 10Б (моб) чернь. 

пайой (неё’-шон)  нашя. 

| иитфег (но’м-бор) число. 

рай (пэр) пара. 

| рагф (парт) часть. 

| гасе (рес) родъ. 

| гез% (рёст) остатокъ; осталь- 
| ные. 


$ 3 (Адъективное ния собира- 
тельное). А4)есй ее, употребленное въ 
| значени имени существительнаго, также 
| употребляется въ качеств» имени соби- 
| рательнаго, когда оно обнимаетъ сово- 
| купность личнаго понямя (Прочтите 
1234,5). 
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[251] 


= Зад. 85. (Имена собират.) = 


1. Толпа была во двор, повторяя, | 


что ей надо денегь [что она должна 


имЪть деньги]. — 9. (ИзвЪзстное) число. 


джентльменовъ собираетъ сумму [зип 


(с0м)].—3. Скотъ очень необходимъ для 
насъ, потому что онъ даеть мясо 
[пеа{]. —4. Духовенство старается по- 
быть [10 561] н%$сколько денегъ для своей 
надобности. —5. 
ствительно въ рождественскомъ наструе- 
ни. — 6. КЕдинственная вещь вВь 
мрЪ, (которую) я могу пожелать (этой) 
четв, (то,) чтобы она 
всегда счастлива. 7. Семья собирается 
въ сосЪдней комнатЪ; она въ 


мя страдаетъ отъ жары.—-19. Двадцать 


пять тысячъ пЪхоты въ городЪ, а че-. 


тыре тысячи конницы— въ сельской м\ет- 
ности.—11. Человфчество любить [опа] 
жить семьями. — 19. Чернь на улицЪ 
проситъ [10 азК] Зды и питья.— 13. На- 
щя желаетъ веселиться въ [своемъ] изо- 
били. — 14. Большое число приказчи- 
ковъ работаеть для ихъ богатаго овощ- 
наго торговца. — 15. Ваша новая пара 
шпоръ серебряная или желфзная? — 
16. Часть этихъ людей идеть съ ихь 
хозяиномъ.— 17. Родъ этого лорда хва- 


лится своими предками. — 18. У насъ. 


[Мы имфемъ] восемь комнатъ въ [на- 
шемъ] домЪ; въ трехъ изъ нихъ [тамъ] 
есть газъ, а остальныя освЪщаются [10 
15] [съ] лампами. 


[25| Е. Произношенйе. 
(Упр. 15) и проч. [61] 
Вопг8. 


(В... нЪное). Начальное №... обыкно- 
венно произносится; исключен!е-же изъ 
этого правила составляютъ: 


лее (5р) наслЬдникъ; 
Лопез$  (0’н-вст) честный; 
юпоиг (0’н-ор) честь; 


Общество было дЪИ- 


могла быть | 


Хо- | 


рошемъ настроенш.—8. Хотите вы ку- 
‚ | произносится; напр.: 
пить рыбы? Она очень хороша. —9. Ар-. 
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ЛозШег (0’с-л?ор)  конюхъ; 
Лойт (аур) часъ; 
итог (Ю’-мбр) — настроеше, 


а также слова составныя съ этими и 
производныя оть нихъ, въ которыхъ ко- 
рень остается безъ измфненя; напр.: 
Лейгезз (5’-рёс) наслфдница. Н%которые 
не произносять И также и въ словЪ 
йегь (0рб, лучше Хбрб) трава, ИитЫе 
(Омбл?, лучше Х0мбл”) смиренный, и 
ЛлозрИа] (5’с-пё-тбл”, лучше Х0’с-пё-тбл? 
госпиталь. 

Но въ тЪхъ случаяхъ, когда въ томъ. 
или другомъ изъ вышеупомянутыхъ 0- 
ставныхъ или производныхъ словъ глас- 
ная не та, какая была въ корнз, то В 


Вога] (%0’-рол”) относяпийся къ 
часамъ.. 

шве — (1н-&6’р-рт) унаслЪдовать. 
Веге4Нагу (%в-рё’д-в-тд-ре) наслЪдотвен- 
НЫЙ. 


Односложныя упражнен!я съ глае- 
нымъ звукомъ 0 [9]. 


Во (006)  Роберть (имя). 
]0Ъ (джоб) мелкая. работа. 
Кпоь (н0б) пуговица. 

поь (моб) чернь. 

гор (086) | опиши 
Ыоск (блЪбк) колода. 

соск (кок) пЪтухъ. 

ЧоК (док) ДОКЪ. 

Кпоек (нок) вбивать. 

бк 05 [“амынить 
шоск (мок) насмЪхаться. 
тоск (рок) скала. 

Звоск (стбк) — корень; запасъ. 
Вох  (фл?ог) стегать (внутомъ)- 
тох (трог)  трогъ. 

40! (4015) кукла. 

ор (ар |отло, 

гор (дроп) р 

ЗВор (шбп) лавка. 
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ор  (стби) 
юр (101) 
6055 (006) 
ст0$з (крос) 
108$ (1766) 
1105$ (м0с) 
105$ (106) 
10$  (бльбт) 
50$ (гот) 
Кпоё (нот) 
101 (л°бт) 
ро (пот) 
рю  (пл?бт) 
го (рот) 
50$ (скот) 
5В0ё  (шобт) 
зроё (спот) 
0х — (00кс) 
Кох (фбке) 
306]е  (сбкл») 
30 — (с6фт) 


зоНеп (сбфн) 


останавливать, 
вершина. 
горбъ. 
крестъ. 
потеря. 
МОхЪ. 
швырять. 
КЛЯКСЪ. 
получилъ. 
узелъ. 
жребй. 
горшокъ. 
заговоръ. 
ГНИТЬ. 
шотландецъ. 
стр$лявний. 
мЪето, пятно. 
[ящикъ; бок- 
{ сировать. 
лисица. 
Цоколь. 
МЯГЫЙ; тих. 
смягчать. 


рготр® (прбмпт) проворный. 


роп@ (понд) 
$01  (сбнг) 


гос (етрбнг) 
\гопе (рбнг) 


1096 — (я’бет) 
зуар (506) 
уазв (убш) 
у\уапё (убнт) 


у\азр (убеп) 
у\афев (убч) 


прудъ. 
пъеня. 
сильный. 


несправедливость. 


потеряный. 
швабра. 
МЫТЬ, 


(нужда; 
| нуждаться. 


оса. 
стража. 


1252| Ж. Словообразоваще. 


(Упр. 16) 


$ 1. Слова германскаго происхо- | 


‚жденйя. 
Вогзе, ХВ 
Ъеггу, ЗВеете. 


Латр-Веа,Затфеиб ве. 10 ИГ, 


пех, 
Воизево]4, Элиза. | 


[85] 


па. 


Ибтеи. 


| толстый: отсюда $3. ШисКпезз *, ЗУ, тол- 


щина, $сКеф (е/к-вт), ЗФ, чаща. 

гай, таииеи, отъ №0 гий (рон), теимем, 
' мчаться, бЪжать. 
| `еюге, здФеь риер., въ 128,5 сот). 
| уЪозе, пен, чей; увош, пеш, кому; 
см. во [203,-]. 
| отай, дуб; отсюда отшу [ер. 189], 
| сгийпезз [ер, 182,Б,з]. 
| ЪеП, простонародн. герм. Зее, род- 
ственно глаголу беШеи, лаять. 

Шу, а». отъ у, Фи, лукавый, 
хитрый. 
| 0% оЁ, ргер., составлено съ а4. ой 
[128,15]. Ср. ощег [231,4], ошёяае [178,в 
|и 182,Б,1]. 
уай, За, значитъ собственно камен- 
| ная стЪна; валъ обыкновенно называется 
гатраг{ [123,:з]; сер 10 ма значить 
`обносить стЪною. 

пов, 916 свфть; съ этимъ $. одина- 
| ковъ т. № Ней, освфщать. 44). Ис, 
| ($ значить и свЪтлый, и лег (по нъм. 
(1ф1,). Отъ этихъ различныхь по зна- 
| чен!ю словъ произведены; 10 а— (5-л°ай”т) 
выходить (изъ экипажа);—ег (л”ай’-тёр) 
 плавучй маякъ; 1атр- ег, фонарщикъ; 
— еп (л>айтн), освЪщать, облегчать; —пт5 
(л’ай’т-ннг) молния, освфщене;—1у, лег- 
ко (а45.);—пез$, легкость, ясность. 
| стеаз [236„:]; отсюда етеайиезз, ве- 
| лич. 

гоп, здЪеь ртер.; въ 197,4 слово это 
было употреблено въ кач. а4)., въ 210,4 
вь кач. а42.; отъ гопл@` произведено 
гоу, напрямки; гопп@пезз, круглота; 
гоппзЬ (рау’н-дби) кругловатый. 


| 


Боу, ЗиБе, по-швейцарски ца; отеюда: 
| Боувоо@ (б0и’-ХУд) возрасть мальчика; 
Ъоу1зВ (бой’-Пи) мальчишескй. 

| 10 саег, данеги —елово, уже вышед- 
| шее изъ употребленшя въ нЪмецкомъ 


ОБЬ мно: 
| 


* хо 

[253] Когда у насъ не сдфлано на 
`этоть счетъ особой замфтки, то удареше въ 
| производныхъ словахъ остается на коренномъ 


| 


10 Иискеп, (хехе; отъ Иск, 54, слог. 
— 220 — 


[253] 


языкВ. Отъ $0 сафйег произведены: сай - 
егег (гЭ’д-6-рор) сборщикъ, фосеег (т0- 
тб’Д-0р) ВМЪСТЬ. 

(0 \шК, шиЦеи; одинаково съ $. ушк 
Эш, знакъ. 


Ыа7е, родетвенно н$м. глатолу Бен. 
' Фш/ь жажда. Производныя оть №004: 


дуть. 
уаег-ро, Зет Во; изъ мег | 
образованы: $0—(у&/-тор) орошать;— ег 


(уА’-т0-рбр) орошене; — у (уА’-тд-ре) 
водянистый; — ]езз (у&’-тор-л”6с) безвод- 
ный; — тат (у&’-тор-мЭн) лодочникъь и 
безчисленное множество другихъ состав- 
НЫХЪ СлОВЪ. 

10 оуегйох\, ибехИеВен, выступить че- 
резъ край; съ о. ю.Йо\, ТШеви, течь, 
одинаково съ 9. Йо\у, Аи, наводнене. 

1се, (18; глаг. 10 1ее мы видфли въ 
138,2; друмя производныя: 1су (ай’-се) 
ледяной, 1с16]е (ай-с]кл”) ледяная с0- 
сулька. 

$0 стасФе, отъ 40 сгаск, Бафеи, тре- 
щать. 

Чо, +5; отсюда:—аг@ (до’л“-л’орд), 
—Веа4 (— -У6д) глупець, дуракъ; 4 тезз, 
скука. 

Этопо-В01@ образовано изъ $гопе 
[173,5; 182Б,„] и №04, За, опора, 
‘остановка. 

писву, шафиа, оть пов, Эф, мо- 
гущество; слово это одинаково съ &трё. 
глагола тау. 

бауе, даб, ир/. глаг. 10 51уе [110,пт,з]; 
отъ него произведены: $0 Югелуе [210,3]; 
элуег (г/в-0р), ©ебех, давалець, дающй; 
© (г1фт) даръ (ср. ньмецкое Уи); 
Ще (г’ф-тед), даровитый, одаренный. 

сок, ®0ф, поваръ; 10 сооКк, Тюфеи, ва- 
рить; отсюда соокегу (ку’к-6-ре) поварен- 
ное искусство. 

Молаау, Уи, понедфльникъ; ср. 
пооп (мун) Зи, м5еяцъ, луна, и топ 
[197]. 

Чгийк, Беблийеи, рахё. глагола 10 ЧК, 
Вии, пить; ср. съ $. агшк [238,1.]. 
Производныя: Агшкег (др/’нг-кбр) Зл- 
№х, пьющй; дгшкаМе (дрЕнг-кобл”) вии 
бах, годный для питья; Чгипкел (дронскн) 


| ВЫЙ, -—— 11655 


Бевлийеи, пьяный; голКепиезз (дро’некн- 
нёс) Злииеибен, опьянене; ЧгиапкКага 


' (дро’не-корд) пьяница. 


БЫ оод- гу Вий ия, отъ 1004, (и, 
кровь и тзту, ри, жаждущий; Иигзбу, 
въ свою очередь, происходить отъ {115% 


—У (6л°0’д-в),—Пу (бл-0’д-в-лье) крова- 
(бл°5’д-в-н6ёс) кровавость; 
_ 1е33, безкровный; - -Вопиа(бл?0’д-хаунд) 
ищейка (собака); — зНей (бл”б’д-шбд) 
кровопролите; —$1В0{ (бл?0’д-шобт) налив- 
шйся кровью. 

10 ИитзЬ, ойхНеи, жаждать; 131653 
(вбр’-стё-нёс) Фиш ИЕН, жажда. 

уве, шей, въ значени шабтено (меж- 
ду т5мъ), въ которомъ слово щей упо- 
требляется въ Саксоми и Тюрингии; 
\ВПе одинаково съ $., съ которымъ со- 
ставлено слово шеал\у Ве [ср. ниже, 5 3]. 

]1еап, Неш, мелкй; отъ него произв. 
]еат]у и 1еаппезз, худоба, тщедушность. 


$ 2. Слова французекаго проис- 
хожденя. 


40 ргойег, рго{ёгег.1ю сопееа], сопоёег. 


зегу1се, — зеобее. рае, ре. 

$0 соп@ис{, сопаште.140 разз, — раззег. 
алс1ел$, — апсеп. 'зреп@4, зрепаае. 
{о\уег, биг. 151071003,  907%6и%. 
ШУ е, бидэ Ме. ришейре, ритегре. 
Вопг, Леите. Мапяюп, тапяоп. 
Чаатег,  днагНег. отаег, отате. 
УПтайоп, о бганоп. фаюог, лег. 
ицепзе, 74епзе. ее, фри. 

10 герат, хёратег. 10 заПу, заййг. 


]1афопгег, Габоитеи»; ср. 1аЪоиг [244,2] 
и 10 1афойг, (абоигег. 

Ъгадег (также ргазег), базе. 

Зое, зо иае; ср. зоШагу [158,1з; 
154,2] и зе [111,в; 118,2]. 

рочЦегег, оть ро её, цыпленокъ. 

ппроззе, #7055 Ме, отрицаве слова 
розз]е: отсюда розэ Шу (побс-св-б1’ль- 
ё-те) роззфИИе, возможность и ппрозз1- 
Ъ Шу, спрозз ИИ, невозможность. 

Биег, оть боже [ср. 229,ху,лз]. 

10 Ппе; 5. Йпе, денежная пеня, штрафъ. 
служить корнемъ франц. слова, пасе, 
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$ 3. Слова смъшаннаго проиехо-| 17. \Уваф 44 Фе Гога Мауог 40? [Не...] 


жден1я. 
Зое, це, дойщие. | 
5а5, аз, дах. 
рЕре, Зее, рёре. 
ЗВор, Сфизеи, — бейорре. 
Мауог, Зёчет, талте. 


саттасе отъ 10 саггу [1388,21]. 

шеап\уВШе, изъ шеай, фравц. 2707еи, | 
пиНеГ, среднй, и Ве (Ху&йл”), нъмецк. 
Зее, время, минута. 


= Задача 86 (Неправ. глаголы). = 


Внесите въ таблицу неправильныхъ глаго- | 
ловъ слБдуюние: 

сЪоозе.— #е14.—1ей.—сап’+.— ииега{ап@. — | 
у\ИВагех.—гап.—Фесале. —згасК.—о2еп.— | 
за]е.—сауе.—@гииак. 


(Упр. 17—19) 3. Беседа. — [97 и 33] 
1. \ Вай осситгеё шеал\у Ве? 
2. \1аф 414 реор!е тип або и 
3. \МВаЕ меге Феу ргойегше? [Твеу_ 
\еге *) ...] 
\УВаф 44 Феу ргойег \ег зегу1сез 
10 40? | 
. Уваё @а фе о1а Ъей 40? [1...] 
. МПа 44 п 40 Ютфег (фор’-дебр, 
далЪе, зал$мъ)? [1...] | 
Но\ @а \Ие ЪеЙ зо (звучать)? | 
. \Ваё уаз ‘соше оп (происходило) | 
ш Ве згее? _ 
\УВаф ваа (Фе Лафопгегз 4опе? ['ГВеу...] 
. УПаф рагфу \уеге сафТеге@ гоипа 
{Ве Яге? 
. УВ 4914 Ше шеп ап@ \10уз 40 а 
ФВе йге? [Твеу эуеге...] | 
. \МВаф уаз Ше сопзедиепее [209, | 
ХШ.ь: послВдетые] оЁ Фе эает- | 
рше реше 1ей ш зоШае? 
18. УПай уаз соше оп ш Ше 3В0рз? 
14. \\Ваф Ъесате а зеп@а ]оке? 
15. \УМ№ай ргшерез зеетей 100 аа г | 
Ве зпорз? | 
16. У Веге уаз Ше Тога Мауог? 


4. 


с: 


| с1а38 


*) Стр. 59, Бесфда, примфч. *) 


| 18. \Уваф Ва Ве йпед Фе Ш е 1а]ог 

| 272 

19. \Упаё а Ше 1а|ог 40 ш №3 саг- 
ге? [Не...] 

20. \\Ваф аа в1$ зе 40? [З\е...] 


[254] И. Разговоры. 
(Упр. 20) [90} 
= Разговорь ХУШ. = [Ср. 245] 


| га/луау *) (р6’л?-у6) желЪзная дорога. 


збаоп **) (стё’-шбн) станщя, вокзалъ. 
*) Въ АмерикЪ выЪфсто гаЙуау всегда го- 
ворятъ гаЙгоаа (рё’л”-род). 
**) Въ Америк: 4ероё (дё-п0’,Ф дГ’-ПО)- 
1. Увеге 1$ {Те гаЁ”уау збайоп? 


отииз *) (5’м-нё-б0с) дилижанеъ, об- 
нибусъ. 
*) Обыкновенно говорится сокращенно: ’Ъиз 


(606). 


| 2. Твеге 13 ап о”’шии$. Ц 80р8 


а$ 41е 400”г фо фаКе и”р ра”ззеп- 
сег$. 


Вг1$10!  (бр/с-тбл”) (городъ въ Англ) 
3. Тве Й”г$6 фгаш $0 *) Вт’ 18 
736 оп Фе рошф о? баг. 

*) Иди: (гаш ог Вто] [ср. 197,3]. 


записать (въ книгу). 
контора (для записей)- 
багажная ком- 

ната. 


0 ок (бук) 
фоокте-0 ее 
с1оаК-гоот (кл?0’к-рум) 


Яске (т/к-ёт) билетъ. 

140 уай (ует) ждать. 

4. УВеге аге ФВе 41”скеф$ фо Ъе 
Вад? У’Веге 13 Фе с1оаК-гоош, 
фе роо”Ктс-оЁЯее, {Ве май” т5- 
100? 


(кльас) классъ. 
5. Тмо $е”сопа-с1а5$ $1еКеф$ $0 Вг!”5- 
$01! 


[аге 


плата за проЪздъ.' 


(фэр) 


| подегайе (мб’д-6-рэт) умфренный. 


6. Тве Гагез аге то”4егафе. 
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р. (ко’м-фор-тббл?) удобный. 
. Тне сатт1асез аге поб $0 со”’ш- 
Зое а5 т ‘бе’гшапу. 


тесе!ру * +) (ра- © ") квитанщя [ср. 193 
евасе **) (л5б’г-гёдж) багажъ. [хз] 
| 


*) На англ\скихъ жельзныхь дорогажъ ба- 
гажныя квитанц!и выдаются только Фдущимъ 
за-границу, а не пассажирамъ внутренняго | 
сообщеня. 

=*) Въ АмерикЪ: Бассаше (05’ТГ-гёДЖ). 

8. Науе удой а геве!”рё Тог уомг 
п’сбазе? 


10 ю зесв (56) вЪеить. 
9. 16$ 1$ ъе*) ме”2Ве@ #г8$. 


*) Вартантъ: Науе 3... или: беё и... 


агйсе (ар” кл’) предметъ. 
10. Твезе эта а’г& ее; ТуШ фаКе | 
УИ ше ш Ме са’гасе. 


1. Т "Ш ри”$ Веш ипаег те 
зеа”$. 


тезроизИе (рё-спо’н-с1бл") отвЪтетвен- | 
НЫЙ. 
12. Тве га” мау- -вошрапу аге*“) поф. 
гезро” и Ме Гог фНет. 
*) [250,2]. 


<отрагтеи (кбм- пар’т- т-мёнт) отдфлеше. 
13. \\е Вахе опг р]а”сез ш {\е за- 
ше сотра”гипен{. 


14. Ном Фа”7г ате уоц вотх УИ 


478? | 
140% (лЛ’д-КоТ) городъ въ Ангина. | 
тат (мен) главный. 
пе (лайн) ЛИНИЯ. 

\ез$еги  (у6’с-тори) западный. 
Охога (6’кс-фбрд) англ. универси- 


тетсюй городъ. 

15. Аз Раг аз 01”4со%, мБеге Т 1еа- 

уе ФВе ша!”п Ипе оЁ $1е бгеа% 

Ме”Зегп *) ап@ 50 оп ® 07”х- 
Фога. 


*) Дополнить мысленно: 


к 


машина. 


епоте (6’н-джён) 

регварз (пор-Х5’пе) можетъ быть. 

10 срапее (чёндж) помфняться. 

16. о уои ргеЁе”г з1тх ий уопг 
Ба”сК фо фе е’пхше, в? Рег- 


| гзе», 
| $0 реа”г Ц.»› 


| шеалз оЁ ма’гш. 


Варз уои уош@ И”Ке $0 сВапхе 
р1а”сез. УВ те? 


Лопе (сль ау) городъ въ Англии. 
Ьгатсй (бранч) вЪтвь. 
\Мта$ог (У/н-36р) — городъ въ АнглЁн. 


17. №0, Фа”’шк уой, Т ат дайе 
г”. Неге ме аге аё У юои”эВ. 
А утга”’пей Ппе х0оез гот ПВеге 
фо У!иа5ог. 


18. А Ува И”ше `40ез фВе тат 
Тевуе [198,Х, :] Рог \т@50г? 


19. т вам [1 5] 16 за” 156 пом. 


1. БЪглое чтенге. 
| (Уцр. 23) [91 и 92] 


Урокъ 15. «Аге Шеге по ргЁ”’зопз?» 
азкей Усгоосе. 

«Р!е”’у оЁ рг15005», заа@ Ше сепйе- 
шап, 1ауше 40\”п фе реп ава. 


«Апа фе Поп умо”гКВоизез?» ае- 


| папе сгообе. «Ате Шеу зИШ шт оре- 


га” оп? . 
«Твеу а”ге. ЗИ”П,» гефигиедй 4\е 
зепетал, «Г зв Г сош4 зау еу 


уеге по”\». 
«Тве Тгеа”4т ап Фе Роо”г Гам 
аге ш №П у”соиг еп?» зай Зегоосе. 
«Во уегу Би”зу, зш». 
«Ор! Т жаз абгм”а, от эВаф уоп 


| зал аё А”г5ф, 1Ваф зотебфше Ва@ осси” 
| тгеа $0 310”р Фет ш Фет изе 


соц” 
зай@ Зегоосе. «Гш уегу «аа 

«Опаег \е ппрге”зюй ШФаё Шеу 
зса”гсе@у Фагизь Срузйап свее’г оЁ 
ш!”па ог Ро”ау 10 Фе ши” ае», ге- 
{игле Фе сел ета, «а @\ оЁ из аге 
епдеа”уоцгшя 10 газе а №”па 10 Ру 
фе Роо”г зоте шеа”{ ап@ ат”ок, апа 
\Уе сВо0зе 0” 1- 
ше, фесаизе 11 1$ а Ите, оЁ аЙ о”’\егз, 


| увеп \Уа”ф 15 Кее’шШу Ц, апа Афа”п- 


Чапсе ге]о!”сез. 
доу” п юг?» 
«№о”Ите!» Зегоосе герПеа. 


\Уваф зваП Т риё уой 
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«Уоц №156 0 Те апо”путон$?» 

« м3 10 Ъе 1еЁ а0”пе», за 
Зстообе. «Эшее уой азк ше ва 1 
зв, сей ешеп, \№аф 1$ шу а”’пзмег. 
Т 4ой% таке шеггу тузе”М аб (С1151- 
таз, апа Т сал’ё аЙог@ №0 шаке ”@е 
реоре шеггу. Т Вер 1ю зиррогё Фе 
езфа/”ЬИзвиетз [Г Вауе шепйопей: еу 
с036 епоц”оф: аа 4103е \Во аге ау 
0”Ё из 50 Шеге». 

«Мапу са”п’ со \еге; 
У\ошШа габвег Ше”». 

«[ Шеу мош@ табвег @е”,» 
Зсгоосе, «еу Ва@ емег 40” И, ата 
Чесгеазе Фе загр№з рорШа”Йоп. Ве- 
31”4ез — ехси”зе ше — Т 401% Кпо”\ 
Фа». 

«Ви уоп Ш”’Зм Кпох 
Ще сей етам. 

«$ 10$ шу ри” щез$», Зегоосе ге- 
фигпей. «М’$ епоп”св юг а шап 10 и- 
Чегала \№$ о\м”п Бизшезз, апа пой 
140 пцегЁеге у о”’Шег реор!е’;. М”пе 
оссирез ше со’пз{ат у. 4004 айеглоо”л, 
сепетеп!» 

зееше с]еа”’у ай № мош@ Ъе и”зе- 
1ез$ 40 ригзие Шей ро”, Ше сепШе- 
шеп у\Иатех”. Зегоосе гезитей в1$ 1а- 
Ъоигз УИ ап паргоуе@ орпиоп оЁ №т- 
зе”, ап4 ш а шоге Гасе”йЙоп$ 1етрег 
Фал уаз пзиа] Уи Вип. 

Урокъ 16. МеалуВЙе Ше №© апа 
ЧагКпезз ШисКепе4 $0”, фВаф реоше гап 
або УИ Ватше И”икз, ргоНегше {Вет 
зе”гу1сез 10 со Беюге Вогзез ш са’гыа- 
5е5, ап@ сопапеф Фет оп Шеш ау”. 
Тве апс1епф фожег оЁ а сфа”гев, 


ап@ шапу 


зала 


Ц», обзегуей 


урВозе 


отий 014 Ъе”П уаз а\ауз реерше зШу 


(Упр. 24-96) 


К. Правильный нереводъ. 


| 
| Чо” ай Зсгоо”се омё оЁ а сое мш- 
| Чоу ш Ве ма”Ц, Бесаше шу!”ЗПЫе, апа 
згиск Ве Вопгз ап дтагёегз ш Ше 
‚ С1оц”аз, \ИВ тени оиз Угай отв а”Нег- 
| магаз, аз И Из 1ее \уеге сва”’Иегте: 
|ш 13 [г07еп Веа@ а”’р Феге. Тве со 
'Бесаше пие”лзе. ш Фе ша”и згееф, 
а \е согпег оЁ Фе соц”гф, зоте 1афоц- 
| гегз \уеге герагше Ше ва”з-р!рез, апб, 
'ваа Поме4 а стеаф Я”те ш а га”дег, 
| топа Ув а рагбу о! гассей шел апд 
`Боу”з \уеге са”Шегей: \уатише ег 
Ва”лаз ап@ ушКшо 1Вешг еуе”$ Беюге 
| фе Мате ш га”’рише. Тве зумег-рше 
| реше ей ш зо”аае, Из оуегЙо\ 9$ 
| зиЦеШу сопоеа”е@, ап@ \игпей 10 п1- 
| запёгорис 1”се. Тве уе пезз оЁ Фе 
‘ЗВо”рз \\Веге Во”Пу зрг1е$ ап@ Ъегтез 
стас еф ш \е 1а”’тр-Веаф оЁ4Ве \1”1- 
| 4о\з, тае ра”е {асез га”а4у аз Феу 
'ра”ззе. Роц”Мегегз’ апа ото”сегз’ фга- 
4ез Бесате а зреп 4 ]0”Ке: а ©10110и$ 
ра”’зеат$, уИё \№Шев 1 уаз пех №0 и- 
`ро’ззНЫе ю ЪеНе”уе {вай зисй Чи реш- 
| (рез аз Татсаш ап@ за”е ва@ апу 
Ито 10 40”. Тье Гога Мау”ог, ш Ше 
Згопе-Во1А о{ {ве писму Мапзюп Ноп”- 
зе, сауе от4егз 10 Мз ИМу со0кз ал 
ри” ег; 10 Кеер Сшузйпаз аз а Т.ога 
' Мауог” $ Воизево!а зВои”14; апа еуел ве 
‚Не фаЁ”]ог, упот Ве |а@ йпеф вуе 
| ЗВ” $ оп Фе ргеуюмз Мо”’п4ау Юг 
еше ага”пк апа Ыоо”а-4ыгяу ш Ме 
| {тее”74з, зЫгге@ п”р 1ю-тогго\”з ри”а- 
| Что ш №18 са”’гге, уве №3 1еап м” 
ап4 1ве Ъа”Бу заШей оц” 10 ау Ше 
| Ъее”1. 
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9" ВЫПУСКЪ отдълы 
[255—267] _ 
Сталитпа$1са] Эататлалу: Воявратные глаголы и мфстоимфв1я [25 Вжьти числа и 
пр. [259].—М%сто агйфе [260]. «> *, 
= = —= ея неа 
имеын } МА 
` ®, М. ЛЕНЫУХА у 


УРОЕЪ 17 и 18. 2 


[255] супр. 1—4) А. Текстъ. [51 и „Пданъ зан.“ 


1 Еозалег уеф, ап со14ег!| 2 Рлерсшеё, зеахгсв1т, БИпе 
фо”’т-гьбр й6т, Энд ко”л”-дор! Шр”-с1нг, сбр”-Чнг,  бай”-Тнг 
Туманнфе еще, и  холоднфе! Проникающий, Обыскивающий, кусающй 


с01а.| ТР бе 5ооа Зал Опизап аа Ба. п1рреа. 3 Те ЕУП 
кольд. 1; дё ГД сент  дб’в-свн д бт нУш дл  ТВлЬ 


холодъ. Келибы добрый святой Дунстанъ имЪлЪ только ущипнувший Злого 


Зри позе] ИВ а 1о0сь оЁ зась еабвег аз Ва, шзеаа оф 
сп’р-р!те нб’з Иж 5 т0”ч дв 06 Уб’д-др 98 деб”Т, 1н-стб’д бв 
Луха носъ съ прикосновешемъ такой погоды  какъ это, вмЪото 


азшя 4 615 гала1Шаг меаропз$,| фВеп шаееа 5 пе моча Бахе 
Ю’-З1нг $13 ф5-м!”л’-Йдр убпиз, Дб”н 1Н-ГД в Х5В 
употребляюций его обычнья  оружя, тогда, дфйствительно онъ  имЪлъ-бы 


гоагеа фо Тазфу рагрозе.] 6 Тве омпег оЁ опе са уоппЕ позе, ] 


рор”д то л?б’с-те пбр”-пёе. дл 0’-Нор ов $0н скЭнт Йбнг н0”З, 

рычавиий кь веселой цЪли. Владфлець одного скуднаго молодого носа, 

7 гпамеа апа шиашеа Бу Те Вапёгу со1а] 8 аз Бопез аге 
АД Энд  момбльд бай дё ХО’нг-гре кб’Льд 58 б0нз ар 


изгложеннаго и искусаннаго чрезъ голодный холодъ какъ кости бываютъ 


зпалеа Бу 9025,] зфоореа аомп 9 э5 Всгоовез Кеуво1е] 
над бай дб”’гз,  ступт даун эт  скру’-джёз кГ”- Хол? 
изглоданныя чрезъ собакъ, нагнулся ВНиЗЪ у скруджевой замочной скважины 


10 фо гевые па мИВ а СЬт15Ятаз саго!:] Ба аф Ще Ййгз& зоппа 
ть рё-ге’ль Мм Иж 5  кр!”с-мЭс кЭ’р-рол?: б0т эт дё фбрет сау”’нд 
чтобы угостить его съ рождественскою пЪсней: но при первомъ  звукЪ 


Самоуч. англ. языка, — 955 8% 18 


[255] 


ог «Соа езз уоа шеггу вепйетат! Мау пошяё уоц 


в — и. бе в мб’р-ре джб”нтл?-мЭн! мб но”ь-1нг Ю 
оть — «Боже благослови васъ веселый  господинъ! Можеть ничто васъ 
а1зтау!›] Зсгоове зешеа 12 1е гшег[ 13 МИ заев епегву 

д13-мё”!  скрудж  азд дв ру”-ледр, Яж  с0Ч б’н-бр-Дже 
печалить!» Скруджъ схвалилъ линейку съ такою энермей 


оф асНоп, фнаф Фе зшвег Неа ш феггог,] 1еаушвё е Кеупво!е 
бв Э”к-шон, дэт Дё С-нг-бр фл?вд 1н т6”р-рёр, ЛГ-нг Дё кГ-Хол 


дЬйствня, что иъвецъ бЪжалъ въ ужасЪ оставляющИ замочную скважину 
14 10 №е 10& апа еуеп шоге сопвеп1ла1 #08%.] — Аф 1еп2Ъ 
т5 дё фб”г Энд вн  мбр”  кон-джГ-ньбл? фрб”ст. — эт  лобнгь 
къ  туману И даже болфе  родственному морозу. — На длину 


15 Ве Вопг оЁ зваЙше пр Ве сопишт-Вопзе] агтуеа. МИВ ап 
дт  аур дв шб’Т-Инг 0”п дё  кау’н-иИнг-Хауе  эр-рай”’вд. Иж эн 


часъ отъ запираня контору прибылъ. Съ 
11-м Ш 16 8сгоове а1зтоашея ола №1$ 86001] апа фаеу 
14-Й”? скрудж  д!з-мау’н-тед фром 53 слу’, Энд тэ’с-т-лРе 
дурною волей Скруджъ слЪзъ оть своего табурета, и молчаливо 


аа Кеа 4Ъе #асё 17 №0 те ‘ехресёате _сегк т Ве Тапк, Вс. 
5д-мИт-тед дё фб”’кт хи т дт вке-пб’к-тонт кл’арк 1н дё Т5”’нгк, ХУ 


допустить фактъ К ожидающему приказчиху въ чану, который 
18 папу зпайеа №13 сапае о, апа ри оп 11$ ВЫ — 
"н-стонт-л?е снофт $3  кондл’ ау”т, энд пут б”н 38 55”Т. — 
мгновенно ВЗЯЛЪ свою свЪчку ВОНЪ, И надфлъ свою шляпу.— 
19 ‹Уоп’И маш а] аау ю-шоггом, Т заррозе?»] зааа 
Пул убнт "д дб то-мб’р-ро, ай, сбп-пб”з? свд 
«Вы будете нуждаться цфломъ днЪ завтра, я предио: лагаю?» сказаль 
Всгоо5е.—20 «1 ааЦе сопуешеиф$, 81:г.»] — Ш; 10% сопуешеп%,> » 
скрудж. —- 1ф куайт Кон-В1”. -НЬёНТ, сбр. — то н0’Т кон-вт” НЬ&НТ, 
Скруджъ. — «Если совс Вы ъ подходящее Мил. Г0С.›—«Это есть не подходящее,» 
зала Зегоове, ‹апа Из по Чейг. =: Те ТТ м8 Зфоор 
свд  скрудж, энд те нот фэр”. 1 Ай 308 1$  стбп 
сказалъ Скруджъ, «И это есть не справедливо. Еслибы я быль остановить 
Ва1-а-сгомо Фот та уоч’а шк уопгзе+ ты `11-изеа,] 
хаф--крау”н фор ШТ, Юд нк  Йбр-с6’л?ф 11?-ю”ЗзД, 
полкроны за это, вы подумали-бы себя самого дурно поставленным, 
т Ъе Бопва?» — Тье с1егк зшПеа ашйу. — «Аша уеё» зай. 
айл” 01 бау”’нд? — дё кл’арк смайлед фё”нт-ле.— Эвд бт, ед 
я буду обязанъ?» — Приказчикъ улыбнулся слабо. Вай однако,» сказалъ 
Зсгоосе, «‹уой @оп% ТВК ше _ Ш-авеа, \веп Т рау 
скрудж, Ю р: нтк м” 11?-Ю’ЗД. хубн ай 16 
Скруджъ, вЫ не думаете меня дурно поставленнымт, когда я плачу. 
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22 а аауз \мазез №г по мМотгЕ»| — Тве с1егЕ оБзегуеа В 
э дез Уб”-джёз фёр но Убрк. — Дё Кл’арк бб-збр’вд дот 
ВиО р жалован1е за никакую работу. УМЕ Приказчикъ замЪтиль что 


1 маз 23 ошу опсе а уеаг.|— «А роог ехсизе Фог 24 реше а 
т 903 б’н-л?е У0”’нсе 5 Йфр. — 5 Пр вкс-кыю”с фёр ПИУк-нг 5 
это было только однажды (въ)годъ.— «Б?Ъдное извинен!е для обкрадыване 


пал? роскей еуегу $хепбу-Я В ОЁ Песешъег!] зала Зогоове, 
мбнз  ПО”К-ёт б”В-6-ре тубн-тв-ф/Уфь ов дё-еб”м-бор! свд  скрудж, 
челов ка, а каждое двадцать пятое декабря! » сказалъь Скруджъ, 


Баотте 33 2геа4-соа% 25 фо {пе спщ.] «Вит зиррозе уой 
б0’т-Ннг {3  грё”т-кобт т дё чЧ”н.  00т ай сдп-по”з Ю 


застегиваюцщий свое пальто до подбородка. «Но я предполагаю вы 


1718$ раме 26 {фе мВое аау.] Ве ,еге 27 а1 1$Ъе еагПег пехф 
мбст ХВ дё 0” Дб. 7 Хр Ал т бр”-лоибр нбкот 
должны имЪть ЦЗлый день. Будьте здесь все раньше слфдующее 


тпоти1те! ]-Тве сЛегк ргот1зеа ФВаф ве мтола; ап Зсгоове 
мор”-н]нг! — дё кл’арк  прб’м-|т ддт м уу”д; Энд скрудж]| 
утро»! — Приказчикь обЪщалъ что онъ хотфлъ-бы; и Скруджъ 
ма]кКеа оп мил а =гом1. ТЬе оЁйсе м\аз с1озеа 281 шт. а вши, ] 
удкт ау”’т Иж 5 грау”л. дот 6’ф-ф1е 03 кл’бзд 1нН 5 ТУ”нек-лЬ НГ 
пошолъ вонъ СЪ ворчашемт. Контора была, закрыта — вЪ одно мгновен!е, 


апа Ве слетк, МИ 29 {Ве 1012 епаз о 18 _ мьие сот атфег 


Энд Деё кл’ар”к, Ид Ддё  ЛЪбНг бндз дв ХФ3 Хуайт  ко”’м-фер-тёр 
и  приказчикъ, съ длинные концы отъ его бЪлаго шарфа 
дао те Белом №15 ма (от Ве Боазеа по теаё-соад), 
дЭ’Нг-гл]Нг 05-120” Х3 уе”ст (фр м 00’с-тёд : гре”т-кот), 


болтаюпиеся подъ его тамей (ибо онъ  хвалился никакимъ пальто), 


30 мепё аомп а знае] оп Соги В, 31 а& Ч1е епа оЁ а 1апе 
убнт даун 5 сл?ай”д бн кбр’н-Ял?, т д бд вв 5 дбн 


пошоль внизъ  катокъ на  КорнгилВ, на  концЬ переулка 


о Ъоуз,] ] 32 $мгешу Я те5,] 33 т Вопотг о Ц Бештх СВт15раз- -еуе,] 
ов 00й”з, ТУб”н-Те таймз, |н О’нр обв Ме 0’ нг кр!”с-мэс-тв, 


мальчиковъ, двадцаль разъ, въ честь  оть его супий канунъ Рождества, 


апа {Теп гап 34 воше 10 Сатаеп Томи] аз Вага аз Ве сома 
Энд дб”н рен $0”м т к5’м-ден тау”’н 58 Зад 583 М \д 
и тогда побЪжаль домой КЪ Кэмденъ Городу такъ твердо какъ онъ могъ 


ре, 35 №0 ау 2 Ышатап’;-Бай.] 
пб”лЬг, тд пе эт  блРай”нд-мэнзбоф. 


бить, чтобы играть въ слЪищовъ — ударъ. 
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[256] (Упр. 5) Б. Руссый переводъ. [52] 


(Становилось) все туманнЪе и холоднфе. удобно [, мил. гос.].»—«Это неудобно,» 
Холодъ (былъ) рёзый, пронизывающий, |сказаль Скруджь, «да оно и неспра- 
Ъдюй. Юсли-бы добрЪйций св. Дунстанъ, | ведливо. Еслибы я удержалъ за, это пол- 
вмзсто того, чтобы дЪйствовать своимъ | кроны *, держу пари, что вы подумали- 
обычнымъ орудемъ !, пощипаль Злому |бы, что съ вами поступлено дурно?»— 
Духу носъ лишь прикосновешемьъ такой | Приказчикъ слабо улыбнулся.—«И од- 
погоды, какъ эта, то Злой Духъ, право, накоже>, сказаль Скруджъ, «вы не ду- 
взвылъ-бы до смЪшного. Владфлець од- маете, что со мною (будетъ) поступлено 
ного мизернаго молодого носа, обгло- | дурно, если я заплачу дневное жало- 
даннато и искусаннаго голоднымъ холо- | ванье за отсутстйе работы.» —Приказ- 
домъ, (точно такъ,) какъ обглатывають | чикъ замЗтилъ, что это случается только 
собаки кости, наклонился къ замочной разъ въ годъ.— «Жалкое извинене въ 
скважин$ (конторы) Скруджа (съ цзлью) | обкрадывани у человфка кармана каж- 
угостить его рождественскою пЪенью; | дое 25-е декабря!» сказаль Скруджъ, 
но при первомъ звукЪ: «Благослови | застегивая до подбородка свое пальто. 
васъ Богъ, веселый господинъ! пусть не | «Впрочемъ, я думаю, что вамъ надо пфлый 
печалить васъ ничто!» Скруджъ такимъ день. Будьте (, однако,) здВеь пораньше 
энергичнымъь жестомъ схватиль ли- на слфдующее утро!»— Приказчикъ обЪ- 
нейку, что пзвець въ страхЪ пустился | щалъ явиться (раньше) и Скруджъ, ворча, 
бЪжать, оставивъ замочную скважину ' вышелъ. Контора въ одно мгновене была 
(въ распоряжене) тумана и еще болЪе заперта, а приказчикъ, длинные концы 
родственнаго (Скруджу) холода.--Нако- | бълаго шарфа (котораго) болтались ниже 
вецъ, наступилъ часъ закрытя кон- | тали (такъ какъ теплымъ пальто онъ 
торы. — Скруджъ неохотно сошолъ съ | похвастаться не могъ), двадцать разъ 
своего табурета и молча далъ понять, прокатился по катку на КорнгилЪ 3, въ 
что занящя окончены, сидящему въ | хвостЪ вереницы мальчишекъ, въ честь 
ожидани, въ чану приказчику, который | того, что былъ канунъ Рождества, а по- 
тотчасъ-же погасиль (щипцами) свою томъ побфжалъ, какъ только могъ про- 
свЪчку и надфль шляпу. —«Вамъ, я по- | ворно *, домой въ Кэмденъ-Таунъ 5, 
лагаю, понадобится завтра цзлый день?» играть въ жмурки 5. 
сказаль Скруджъ. — «(Ла,) если это 


1. ‹Своимъ обычнымъ орудемъ», т. е. раскаленными щипцами, которыми Дунстанъ, 
епископь контерберйекий (СапёегБигу, КЭ’Н-Тор-б5- ре, 925-988 гг.), схватиль за носъ 
искушавшаго его чорта, и которыя были его ‹обычнымъ орущемъ» потому, что въ часы 
досуга Дунстанъ обыкновенно коваль кресты и церковную утварь. 

2. На]Е-а-сго\ 0. А стоп =5 3.; ВаН-в-сгоул = 2 3. 6 4. 

3. Согиы!\, главная улица въ СИу. На этой улицф находится биржа, Ехевапре 
(вкс-чё’ндж). 

4. То рейв, бить; въ настоящемъ случаЪ подразум$вается: „бить мостовую ногами“, 
т. е. проворно б®жать. 

5. Сашей То\уп, отдаленная оть СИу и бЪФдная часть города, которая въ настоя- 
щее время соединена съ СЁу городскою желЪфзною дорогой (Мог Тюоп4оп ВаЙумау), а въ 
то время, когда Диккенсъ писалъ этотъ разсказъ, не имфла еще удобнаго сообщев!я съ 
центромъ города. 

6. ВИиатал’8-Ба, жмурки, одна изъ употребительныхъ игръ на РождествЪ. 
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В. Двухетороный переводъ. 
(Упр. 6—9) [54] 


Г. Рьшеня. 

(Упр. 10-13; 21 и 22) [103] 

Р%ш. зад. 82: Имена числит. количеств. 
и порядковыя [241]. 


1. СВаез фе ЕВ уаз Боги оп $Ве ёжел- 
фуГоиг(В оЁ ЕеЪгиагу, ш Фе уеаг Ийееп Випд- 
гед.—2. Магу Эагё уаз ехесийей оп е 
зеуешВ оЁ Кергиагу, ш ЯЁЙееп Вапаге4 апа 
е15Вфу зеуеп. — $3. ЭВакезреаге уаз Ъогп оп 
{Ве {\епбу-И 114 о# АргИ, ш Фе уеаг ВНееп | 
пипагей ап@ з1х4у-Юиг.—4. БЗЫШег 41е4 оп 
Зе ош оЁ Мау, ш Ъе уелг еж Ъееп Випд- | 
ге ап4 Вуе; Ве уаз Ююгбу-йх уеагз 014 уБеп 
Ъе 41е4.—5. Свагез фе Тже!Ш\ уаз Боги оп 
{Ве ёуешу-зеуел® оЁ Липе, ш Фе уеаг ях- 
фееп Вип@ге ап ее бу-6уо *)—6. Зегоове’з 
Ёгз$ с1егК **) борре те ш Фе з4гее%, $0 зау 
Ве мзаз аёга1@ (Ва) зоше ше Ба оссигей 
ш Бсгооре’з оЁсе.—7. Тве гедзфег оЁ Маг- 
1еу’5 Биг1а] уаз з15пе4 оп Тиездау, &№е оц В 
ау оЁ МоуешЪег. — $. Сь паз Еуе 1$ оп 
1Ъе Б\уешу-ЮчцгЫ о Оесешфег, ав Сьзитаз 
ау 13 оп Те 4мешу-ВЁ оЁ Оесешъег. — 
9. Му иисе шаге оп &е ес о# Лшу.— 
19. Майеу маз Бамей оп Фе $жешбу-зеуеш В 
о? Песешег.—11. Г2\1$ 1Ъе Зесопа о Вауа- 
па Че оп Ше имеет о Ллше, ш е 
уеаг е#Щееп Бапаге4 апд ее щу-ах. 


*) Къ 5. Часто — особенно въ школахъ— 
слова Випаге4 и ап опускаются, когда от- | 
носительно столфт!я никакихъ сомнфнй быть 
не можетъ; напр., э1хееп е1Вбу-вуо == въ | 
1682 г. 


**) Къ 6. Или: Веаа [138,25] с1егк. 


Р%ш. зад. 83: Указат. мБстоимен1я [242]. 


1. Ноу сап уой Фе апсгу а зиев а шеггу 
фиае аз СЪг13 таз? — 9. ТЬ1з 13 шу ие е’ 
Топзе, ап@ Ша 13 шше. — 8. ТЬЫз ,ебсаг 
пипр1огед ше №0 Безоу а иШе оп Шт. — 
4. ТЬз шеггу уо!се 18 ту перцеж?”з, ава Ва% 
стане уо1ее 13 Эсгоосе’5.—5. ТВозе сВИагев 
У\13В уой а воо@ шогиие; Ву 940 уоп по 
гебиги Феш стееИпоз? — 6. Г Пуед ш е 
заше Вопзе уИВ уоц, ап@ пеуег залу уой. — 
7. Твозе сВИатеп шаштед оЁ ше ФЪе мау ® 


уоцг соипИпв-Воцзе. — 8. Тваё с1егхуштап 1$ 
{Ве ошу регзоп ш {Ъе мо? \Бо 13 шу ева. 
—9. Тьаё сЬПа 13 поф юпа о{ уой, Бесапзе 
уой пеуег зреак Кша1у №0 Ви *) — 10. Аге 
{Везе уойг 1азё \огд$?—11. ТВозе реоре фак 
афоиф теггу СВг1зипаз, ап Вауе по шопеу 
$40 рау Фет №15. — 12. ЗиеВ реоре 1 шаз 
саЙ #00]5.—13. Бсгоосе 13 Фе заше по\у а® 
Бе уаз уВеп №13 рагбпег уаз зйП Пушо. 


*) Къ 9. Или Бег, такъ какъ сВПА относится 
къ обоимъ родамъ. 


Рш. зад. 84: р088258%е [249]. 


1. Т Веаг а сВПа’8 сВеег уо1се.—2. ТЫ 
с1егк’з р|асе 1$ по 2оо4.—3. ТНе 405’5 еуев 
зрагеф \уВеп Ъ1$ шазфег за14, «Му 5004 4081» 
—4. \Ъеге Вауе уоп руб Фе Боу’з Боокз?— 
5. ТЬе раззепеоегз’ раретз Ва@ Бееп 1е# т 
Ве саггасе. — 6. Гат рег#есЙу сопушее4 
аф №озе шеп’з ригрозез аге Ъа4.—7. Г 4о 
10$ Кпож Я ю03е сепетеп’з пашез.-—8. Г Ва 
Ге! Ва Те роог 014 шап’$ Вап@ \уаз со]4. 
—9. Тье сВИагеп меге 21а $0 Веаг а й1еп4 
ап4 Ра ег’з уо1се. 10. Мг. Мащеу? саггасе 
13 а6 Ше 400г. — 11. Та! поё Яра В оп 
15 ]опгпеу оЁ пше.—12. 1% 13 ту г10Ъ$ апа 
поё те ратПашеойз. —18. Г гефиглеё 10 шу 
ипс]е’5.-.14. Уой УШ се Фе шопеу г уоцх 
Ш аё шу Фаег”з. 


Р8ш. зад. 85: Имена собирательныя [250]. 


1. ТЬе сгоу@ \уеге ш 4Ъе соцгф, гереаёте 
{Ва {Веу шизё Вауе шопеу. — 9. А пиашЪег 
о# сепешеп га1зе а зиш.—8. СафШе аге уегу 
песеззагу 40 из, Бесаизе $Веу о1уе из шеа%. 
—4. Тье с]егсу еп@еахойг {$0 зе зоше шопеу 
{ог {Вет ригрозез. — 5. Тве сошрапу \меге 
теаПу ш а СЬзйпаз Вишойг.—6. ТЬе ошу 
шо ш Фе моша Т сап \13В юг 15 соире 
13, Ваё Меу шау а\\уауз Бе Варру.—7. Те 
Гат у сабЪег ш Фе пехё гоош; Меу аге т 
а 5004 Вишопг.—8. \УШ уой Бау зоше #38? 
ТЬеу аге уегу с004.—9. Тье агту зайег гот 
{Ве Везё.—10. Е!уе ап б\уешфу {Бопзапа #00% 
аге ш Фе +40\п, ав Фоцг Фопзапа Вогзе аге 
ш *)\е соишгу. — 1. МапЕ9 аге Юра оё 
Цуше ш шШез.—12. ТЬе тоь ш Фе зёгее% 
азк ог шеаф ап агоК.—13. Тье панов №136 
{0 гедо1се ш Фет аБипдапсе.—14. А отгеа% 
пишфег оЁ с1егК$ \уогК фог Фе меЪ сгосег.— 
15. Ате уопг пе\у райг оЁ зригз зИуег ог 1топ? 
— 16. Рагф оЁ ЧВезе реоре во УИВ ет 
шазбег. — 17. Тыз 10г4’з **) гасе Ъоа5ё 0 
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{Вешг апсезфогз.—18. \Уе Вауе е12Ъ% гоошз т 
‘ог Воизе; п Вгее оЁ Феш ФЪеге 15$ раз, ап@ 
{Ве гезф аге ИоВе4 зИЪ 1атрз. 


*) Къ 10. Лучше: абоп.—**)Къ 17. Луч- 
ше: 1ога!у (л?ор’д-л?е). 


Рьш. зад. 86: Неправ. глаголы [252]. 


ры с Произ- 
Тлйлиие. | Ттрегрес. | Раз& раз. НЕ: 
Бесоте Ъесаше 
сап, сап- | сош@, 
10$, саш’ё | сош п’ 
сВоозе сВозе 
агоЕ 4гаок 
ге | 
гохе Ножеп | й0% 
хлуе сауе 
]еауе 1е# 1е& 
гап 
за]е | 
зёгаск зегаск | | 
опаег- цидег- 
Звапа Звоо@ | 
уж ИВагеж | | 
] 


Переводъ разговоровъ. 
(Къ упр. 20-22) [90] 
ЕБъ 245. Разговоръ ХУП. — 1. ГдЪ вы 
купили свои часы?—9. Я купилъ ихъ у Бен- 
сона на Лёдгэтъ-Гилф. — 3. Хорошо-ли онЪ | 
идутъ? — 4. НФть, они идутъ впередъ (от- 
стаютъ).—5. Они уходятъ виередъ (отстаютъ) 
на десять минутъ каждый день.—6. Поставь- 
те ихъ по стфннымъ часамъ. — 7. [СтЪнные] 
часы остановились сами собой. — 8. РазвЪ 
ковчился заводъ?—9. НФтъ, они заведены. — 
10. Въ вихъ, должно быть, что-набудь сло- 
малось.—11. Пойдемте къ часовому мастеру. 
—12. Главная пружина сломалась.—18. Цо- 
чистите и вывёрьте [Вы должны почистить 
и вывфрить] мои часы.—14. Миф надо разо- 
брать ихъ [на части], —15. Эти золотые часы 
имфютъ превосходный механизмъ. — 16. Не 
желаете-лди вы дать ихъ мн% на испытан!е?— 
17. Надолго-ли [На сколько времени] вы ру- 
чаетесь за эти часы?—1$. Эти часы съ урав- 
нителемъ показываютъ также и дни мЪеяца.— 
19. Нуженъ-ли вамъ ключь для вашихъ ча- 
совъ?—20. НЪтъ, благодарю васъ, у меня ре- 
монтуаръ. 


Къ 253. Разговорь ХУТИ. — 1. Гдь же- 
хфзнодорожный вокзалъ?—2. Туда ходитъ ом- 
нибусъ; онъ останавливается у подъфзда, чтобъ 
принять пассажировъ.—3. Первый пофздъ въ 
Бристоль какъ разъ готовъ къ отходу. —4. ГдЪ 
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| фуепшёу-Юпт% о/ Мау 


берутъ билеты? Гдф багажный залъ, касса, 
залъ для пассажировъ?—5. Два билета второ- 
го класса въ Бристоль!—6. Цзны за проёздъ 
умзренныя.—7. Вагоны не такъ удобны, какъ 
въ Германи. —8. Есть у васъ квитаншя ва 
вашъ багажъ?—9. Пусть его сперва свфсятъ. 
—10. Эти мелк1я веши я возьму съ собою въ 
вагонъ.— 11. Я положу ихъ подъ сидЪфнье. — 
12. Желфзнодорожная компан1я не отвфчаеть 
за нихъ.—18. Наши мфста въ одномъ и томъ 
же отд$лени. —14. Какъ далеко вы Фдете съ 
нами?—15. До Дидкота, гд% я покину главную 
лин!ю Большой Западной дороги и поЪду да- 
лве въ Оксфордъ.--16. (Не) предпочитаете-ли 
вы сидфть спиною къ паровозу [, мил. гос. ]? 
Можетъ быть, вы желали-бы помЪфняться со 
мною м$стами?—17. НЪтъ, благодарю васъ, 
мн$ очень хорошо. Вотъ мы и въ Саау. От- 
сюда идетъ боковая вфтвь въ Винзоръ.— 18. 
Въ какое время отходитъ пофадъ въ Винзоръ? 
—19. Я видЪлъ, онъ только-что отошелъ. 


Экзаменъ. 


1. (Имена числятельныя порядковыя), —Ка- 
кое скончан!е приставляется къ саг@та пит- 
$етз за исключенемъ Ягзё и зесоп@, чтобы 
образовать изъ нихъ о’@ии питфетз [241 ‚з,а]. 

2. (Числа м%сяца). Что дфлается съ о# 


въ томъ случаф, когда число мфсяца оп Те 


пишется цифрами? 
[241,з,з]. 

3. (Указат. м%стоим.). №15, какт извЪстно, 
указываетъ на то, что находится ближе къ 
говорящему, а Ваф на то, что отъ него дазь- 
ше; какъ будетъь рИга] этихъ обфихъ формъ? 
[242,1]. 

4. (Пруемы, служашие для того, чтобы осо- 
бенноотт®нитьотдвльныя мЪста рЪчи). УчащИ- 
ся помнитъ что оба поздравлен!я съ праздви- 
комъ: А Меггу СЬизипаз и А Нарру Ме\у 
Уеаг были написаны съ большой буквы въ 
тьхъ видахъ, чтобы лучше оттФнить ихъ. 
Мы упоминали, однако, еще о двухъ другихъ 
способахъ, посредствомъ которыхъ выдяя- 
ютъ т слова, которыя желательно особен- 
но подчеркнуть. Как!е-же это способы? [243,6]. 

5. (Роззезяхе). Какъ образуется роз8езе 
множественнаго числа именъ существитель- 
ныхъ? [249,1]. - Которое изъ 3. составного 
слова пробрЪтаетъ свойственный форм% р05- 
зезз%е звачокъ? [249,3|]—Какъ объяснить вы- 
ражен1я: Зсгоосе ап4 Мат1еу’$, 54. Раш’5, шу 
Еа4Ъег?5? [249,5]. 

6. (Имена собирательныя). СоЙесйье поииз 
хотя имфютъ, правда, форму 59., однако 
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имфють значене— чего? Соотвфтетвенно это- 
му значеню, въ какомъ-же числ нужно 
ставить ртебеще — въ 8т9. или въ Дигай 
[250]. 


(Упр. 1) Д. Граматика. [55] 


[253| Возвратные Глаголы и иВстои- 
Меня. 


$ 1 (Подлежащее и объекть—раз- 
ные). Учащемуся слдуетъь 0 внима- 
вемъ повторить отдЪлы: 141, 142 и 
201 о #’'апз. вегб, обес и регз. ртом. 
Онъ найдетъ, что 06)е2ё упомянутаго въ 
отд. 141 ап3$. %егбз оказывается не 
ТЪмъ-же предметомъ или лицомъ, что и 
зибуесф, т. е. что они--различны. 


$ 2 (За ]ес$ и оБ]ес$ одинаковые). 


1. Тве @егК {7е ю жагт итзеф 

аё Ше сапе [178,з5]. 

2. Не Ва@ зо дежей итзеф [184]. 

8. Уоп’а Ииий уоитзей{ Ш-изеа [255,20]. 

Въ первомъ предложенйи говорится, 
что прикащикъ пытается согрфть не 
кого-либо другого, а самого себя; во 
второмъ предложеши онъ (племянникъ) 
разгорячилъь не кого-нибудь другого, а 
самого себя; въ третьемъ сказано: Вы 
подумали-бы, что дурно обходятся не 
съ КЪмъ-нибудь другимъ, а съ вами 
самимъ. Итакъ, во всЪхъ этихъ пред- 
ложенмяхъ мы находимъ, что 064ес# есть 
то-же самое лицо, какъ и $и67есё, при- 


чемъ дЪятельность зиб)есё обращается 


обратно, возвращается на него-же, т. е. 
на тотъ-же самый зи6/есё. 
Тетбз, у которыхъ 067есё есть тотъ-же 


предметъ или то-же лицо, что и зиб/есф, | 


называются возвратными глаголами, 
Песйье (рё-фл’6’к-тв) или теЙехе (рё- 
фл?6’к-с1в) 0е’б5. ОБлесё такихъ гей. * 
®. всегда выражается м$стоимешемъ 
(ргоп.) 


*) ВеЙ. сокращене слова тейесйе. 


те- 


$3 (Возвратное ифетоимев1е). Въ 
русскомь языкЪ объектъ возвратныхъ 


' глаголовъ выражается посредсгвомъ 0с0- 
| баго личнаго мЪетоименя себя (или въ 
|сокращенномъ вид ...ся ...6ь), ДЛЯ 
| воЪхъ трехъь лицъ. Въ англЙскомъ-же 
|языкв для каждаго лица есть ссобое 
| возвратное мъфстоимене, еЙесйе рто- 
| поит, и притомъ несходное съ регз. 
ртотоит. 


$ 4 (Образоваше (с. ртоп.). Слово 
| зе (самъ), рай котораго есть з@уез, 
|есть имя существительное ($). Чтобы 
образовать хе. руот., это $. соединяютъ 
съ 7055. ртоп. перваго и второго лица 
| (пу, оиг, Фу, уойг) и съ неопредфлен- 
нымъ рион. опе, а также съ об]есйе 
личнаго мЪфотоимешя  третьяго лица 
(Ва, Вег, №, Шеш [201]). По-русски 


зе{ обыкновенно не переводится, а 
| выЪсто связанныхь съ зе притя- 
жательныхь м}стоименй ту..., у... 


и проч., а также вмЪфстб обдесйое лич- 
наго мЗетоимешя 8-го лица (вп, Веги 
проч.), ставится ...ся. Слово зе иногда 
переводится по-русски словомъ «самъ» 
(или «самого, самому»), но въ томъ 
лишь случаЪ, когда зе! особенно вы- 
дфляется въ рфчи, т.е. когца имфется 
въ виду оттЪфнить понят!е «самъ» или 
«ЛИЧНО», а «не кто-нибудь другой>. 


] 
} 


Итакъ, англШсмя тей. ргопоит8 та- 


ковы: 

Зташаг. Р!ига|. 

1-е лицо.... шузе! ... оптзе]уез 
(мб-сб’л”ф). (аур-с6’л?вз). 

2-е лицо.... $ Шузе{. . уоптзеуез 


(аи-сб’л?ф). (йор-с6’л”вз). 


( пазс. Пиизе ) 
(Я м-с6’л?ф). 


ет. Пегзей {Ветзеуе$ 
8-е лицо (Хор-сб’леф). м 
п.  ЦзеН с6’л”ВЗ). 


(1т-е6”л®ф). 


$5 (уоитвеМ, оптзе №, опе.) Когда 
одному человЪку говорять уой (вы), то 
хеЙ. ртоп. для него будетъ уоптзе! 
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(йор-с6’л?ф). Когда одинъ человфкъ на- 
зываетъ себя ме (мы) (какъ лБлаютъ 
напр., правители, а также и авторы), 
то по отношеню къ себЪ онъ употре- 
бляетъ те. ртоп. оитзе! (аур-с6’л?ф). 
Для неопредЗленнаго топ. опе у англи- 
чанъ тоже есть особое "еЙ. ргот., именно 
опе’з зе! (у0нз с6’л?ф) или опезей. 

— Зад. 87. = (Возвратн. м$етоим.) 

(Переводъ). 


1. Священникъ обратился къ [10] лю- 
дямъ, которые собрались передъ цер- 
ковною дверью.—9. Могу(-ли) я желать 


покинуть семью, въ которой я чувствую | 


себя такимъ счастливымъ?—3. При на- 
шемъ голод [Голодны, какъ мы были], 
для насъ было очень пр1ятно угоститься 
хорошимъ кускомъ говядины. —4. Бёд- 
ныя дЪфти могуть считать себя принад- 
лежащими къ моему дому. —5. Въ 
[а] этомъ возраст слфдуеть беречь 
себя. — 6. (Познай [ты] самого ее- 
бя. — 7. Старая женщина предота- 
вилась  лордт-мэру. — 8. Мой ми- 
лый другь вамъ нЪтъ надобности [вы 
не нуждаетесь: 10 пеед, нд] изви- 
няться.—9. Отправляйтесь [0 Беаке] 
ВЪ [0] ваши комнаты! 


$ 6 (Предлоги). 


Зсгоосе гезишей №3 ]афойгз УИ ап 
пиргоуей оримоп о{ зе 1 [238,2о]. 

Не сагмеа №3 омзл 10 фетрегаиге 
а]\ауз аройё уйА № (съ собою 
[138,21] ). 


Въ обоихъ этихъ предложешяхъ роя., 


стоящее послф риер., относится къ $и0- | 
Лесё. Несмотря на это, въ первомъ слу- | 
Втзе]Ё, а | 


чаз употреблено геЙ. ртом. 
во второмъ—регз. руси. Вит. Ниазей, 
очевидно, болве точное и рЪзкое выра- 
жеше, чфмъ Вип, потому что № мо- 
жетъ означать любого его, тогда какъ 
Визе! означаеть только зибуес. Слф- 
довалельно, если бы въ первомъ пред- 


ложенш было сказано: \ИВ ап пирго- 
уе@ ориуоп оЁ ит, то слово Шт могло- 
бы относиться также и къ кому-нибудь 
| другому, помимо 5егоосе: Скруджъ могъ 
| имфть лучшее мньше о комъ-нибудь 
 другомъ. Напротивъ, во второмъ пред- 
| ложеви ни коимъ образомъ нельзя по- 
| вять, что онъ носиль свой холодъ 
| не СЪ с0б0ю, а съ кфмъ-нибудь дру- 
ГИМЪ. 


Посл$ риег. ставится хеЙ. ргоп. только 
въ томъ случаф, когда употреблеше 
|регз. ргоп. могло бы повредить ясности 
| р®чи, 


— Зад. 88 (Переводъ). = 


| 1. Выбирайте вашихъ друзей сами 
|(для себя).—®. Неужели мнВ говорить 
 противъ самого себя? 3. Они могли 
отворить двери сами. 4. Когда я во- 

шелъ въ комнату, я осмотрзлся [10 100К] 
| вокругъ [аЪои{] себя потому что я 00- 
| ялся. 5. Молодые люди не должны ду- 

мать, (что) у нихъ такъ много времени 
| впереди [передъ собою], что они могутъ 
| тратить [10 зрепа] его [|] на суетныя 
| (е] удовольетня.—6. Привели-ли вы 
| вашихъ дЪтей съ собою? 


$ 7 (Придав1е большей силы вы- 
ражен!ю). 


Т пов Вауе Ъееп шсПпе узер 
[101:з|. 

ЗдЪеь 
чтобы 
|вомъ тузей, въ 
ие, какъ двлается и 
рЪчи, когда говорятъ: «Я самъ» 
«Я, лично,... >. 


шузе{ употреблено для того, 
усилить предшествующее Т сло- 
качеств его а#- 
въ русской 
ИЛИ 


| 


= Зад. 89. = (Усилеше). 
| ВОДЪ). 


(Пере- 


1. Я думаю, будеть лучше, если я 
пойду въ [0] контору самъ. —%. У его 
племянника было [Его племянникъ имфлъ] 
больше денегъ, чфмъ у него самого.— 
3. Молодой лордъ самъ повелъ своего 
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друга.—4. Вы знаете, что мой дядя— 
сама щедрость.—5. Саму жену портного 
я видфль очень часто. —6. Вы знаете 
сами, что поваръ вамъ не другъ. 


$8 (Руссве возвратн. глаголы =* 
англ йскимъ  транзитивнымъ или 
интранзитивнымъ глаголамъ). 


Твеу сош@ ФоазЁ (хвалиться) оЁ Фе 
аЧуалфасе [161.5], 

Г уош@ Ъе песеззагу юг {Вет ра 
{разстаться) [178,35]. 

ГИ тейте (удалюсь) 
[231,3]. 

Твеу божей@ (поклонились) № Шт 
[231,1з]. 


1% — Веат 


Афилаалсе хе)озсез (веселится) [238.1]. | 


Тве Юс апа ЧагКкпезз Нискепеа (сгу- 
отились) 30 [247,1]. 


Тигиту (обращаясь) 10 №5 первеу 
| 


[210,2]. 

Тье оуегйоу?иез фигней (обратились) 
10 1се [247,1]. 

Тье оу зю0ре@ (нагнулея) 
{255,з]. 


. | 
Руссюй переводъ вышеприведенныхъ | 


Фетбз показываетъ, что иногда по-русски 
употребляются возвратные глаголы въ 
такихъ случаяхъ, въ которыхъ по ан- 
глйски употребленъ #’аизИое или т- 
тапз#ое ет [141]. Такъ, напр., сегь 
10 роазф въ первомъь изъ предложен, 
поставленныхъ во главЪ настоящаго из- 
раграфа, употребленъ интранзитивно въ 
возвратномъ значени, & въ слёдующемъ 
примфрз—транзитивно въ томъ-же зна- 
чени. Не фоазе1 (хвалился) по стеа- 
©0аё [255,з5]. 

* Значокъ == означаетъ, какъ извЪфетно: 
равняется, то-же что—равнозначуще съ... 


= Зад. 90. = (Руссе возвратные 
глаголы). (Переводъ). 


1. Вы должны преклониться передъ 
волею Божей [Бога]. — 9%. Мои 
друзья поклонились.—8. Мноме люди, 
которые желаютъ слфдовать [0 мк] 


домп | 


по пути Господнему удаляются отъ [гот] 
мра.—4. Когда отецъ возвращается изъ 
долгаго путешествя, его дфти радуют- 
ся.—5. Отетупитесь отъ [вашихъ] дур- 
ныхЪъ путей, потому что зачЪмъ вы хо- 
тите умереть?—6. Ему было такъ холодно, 
что его губы обратились изъ [гот] крас- 
ныхъ въ [0] сишя.—7. Когда книга упала, 
изъ ея руки, ея сынъ нагнулся [внизъ, 
Чо\п], чтобы поднять ве [0 рек пр.]. 


11259] Множащя я см®Шанныя числа, 


$\епбу Иштез [255,з2]; опее [161,эз]. 


$ 1. (...жды). Къ числовымъ нар ч1- 
ямъ, съ которыми учапийся познакомился 
въ 241,4 мы прибавимъ здфеь еще друйя. 


Чтобы даль отвЪть на вопросъ: какъ 
| часто? сколько разъ? англичане ставятъ 
саг. питфег передъ 11. Яшез (букваль- 
| но: времена). Сопоставленныя такимъ 
образомъ слова, въ ихъ совокупности, об- 
| разуютъ адвербйальное выраженше; напр.: 


юг Ишез, четырежды (4 раза), 
Пуе Итез, пятью (5 разъ), 
фуешу Итез, 20 разъ. 


| Напротивъ, по отношеню къ двумъ 
 первымъ числамъ употребляются только 
| а4оетбз; опсе (у0нс) однажды (или: ОДЯНЪ 
| . 

разъ) и {\1се (туайе) дважды (или: два 
| раза, вдвое). Вм5ето $ Ишсе (прайс) 
| трижды, болЪе употребительно выраже- 
| ме Шгее Иез. 

Е 


| 
= Зад. (Числовыя нарзчя), 


(Переводъ). 


1. Неразъ [Боле чЪмъ одинъ разъ] 
онъ спрашиваль (у) меня имя моего 
' друга. — 9. Что можетъ быть сдфлано 
|одинъ разъ, (то) можеть быть сдфлано 
|(и) дважды. —8. Они были втрое силь- 
` не насъ [чЧЪмъ мы]. 4. Трижды три 
[дБлаютъ] девять.—5. Дважды три раза 
(составляютъ) [дфлаютъ] шесть разъ.— 
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6. Еслибы вы хотфли [10 \ап®] дать ему 
(эти) деньги десять разъ, онъ (все-таки) 
не взялъ-бы ихъ. 7. Этоть (единствен- 
ный) разъ я прощу тебЪ. 


$ 2. (Лроби). 
ВаН-а-сго\п; Ног зап 4иаг- 
фегз [247]. 

Половина, пол-... по-английски: опе (или: 
а) Ва. Знаменалели прочихъ дробей 
выражаются посредствомъ ог@. 22477.6ет$, 
а числители — посредствомъ саг4. 20477- 
фетз; напр.: опе (пли: а)-№14, опе (или: 
а)-буепйе;!, одна треть, одна двадцатая. 
Наравнф съ Юг (четвертая часть, чет- 
верть) употребляется въ извЪстныхъ, 
особенно часто встрВчающихся въ обы- 
денной рЪчи, сочеташяхъ также и 
Члатег. Въ большинетвв  случаевъ 
между числителемъь и знаменателемъ 
(на письм$) ставится Йурйеп [216,з]. 
Если числитель больше 1, то къ ога. 
пилфег, выражающему знаменателя, при- 
бавляють окончаме рйи’оЙ, т. е. ...5; 
напр.: ®гее-е1©4$ (тс), 3/з. 

Рита слова ва] будетъ Вуез (хавз). 

Относительно употребленшя словь Ва и 
Чсатфег для показан!я часовъ см. 90,15 и 


ОУ в: 
Объ ахие при Вы ср. 260,2. 


$ 3. (ЦВлыя числа и дроби). При 
смфшанныхъ числахъ (т. е. соста- 
вленныхъ изъ пфлыхъ чиселъ и дробей), 
зтахей (мфкст) питфетз, зифатйое, по- 
казывающее число, ставится обыкно- 
венно, какъ при начертани прописью, 
такъ и при произношени, между пф- 
лымъ числомъ *) и дробью; напр.: 1%0 
Геер аа &Вгее-диат{етз, 23/4 фута. Правило 
это не оказываетъ, однако, влян1я на по- 
слЪдовательный порядокъ цифръ въ на- 
чертан!и; напр.: цифрами пишется 81] 
Гееф, а прописью пишутъ и произносятъ: 
ФЪгее {ееф ап а Ва. 
— * Пфдое чнело называется по-ангайски: 
а ие (Х0л”) или зтёдет (ТУн-тё-ДЖор, 
цфльный) имиибе’;— дробь: а {гасНот (фрэ’к- 


ШОН); числитель: Фе питетают (ньЮ’-Мё- | 


ре-тбр);— знаменатель: е Аепотиийот (Дё- 


но’м-в-не-тбр). 


= Зад.92. = (Смфшанн. число; дроби). 
(Перезводъ). 


1. Полкроны есть два шиллинга и 
шесть пенсовъ. — 9. МнЪ остается [Я 
имфю] еще заплатить вамъ половину ва- 
шего жалованья. — 3. Шесть м®сяцевъ 
(составляютъ) полгода.—4. Нервый день. 
каждыхь трехъ м\сяцевъ называется 
«четвертнымь днемъ» [дпатфег 4ау].— 
5. Тридцать перваго августа [На 31-е 
августа] истекаютъ двз трети года. — 
6. Онь заперъ свою контору въ три 
четверти седьмого (63|4) вечеромъ, а от- 
крылъ ее снова въ половин® девятаго 
слВдующахто утра. — 7. Пять шестыхь, 
одна восьмая и одна двадцать четвертая 
составляютъ цфлое. —8. У насъ были 
часы, которые били (цфлые) часы и по- 
лучасы. — 9. Онъ зналъ наизустъ [у 
Веаг®] три четверти всей комеди. 


[260] Мвсто члена. 


1. а Че соо 4ауз [173,1]; 

2. ро -а-сгоуп [255,50]; 

3. цийе а ромег зреаКег [210,з* |; 
4. зисй а мот [197,1]. 


8 1. (Различная постановка члена). 


Въ весьма многихъ случаяхъ, въ ко- 
торыхъ встрЗчался намъ до сихъ поръ 
агифе, онъ почти всегда находился пе- 
редъ афесйое, сопровождавшимь $и6- 
Запйше въ качеств ай ще, передъ 
адъективнымь ртопоит или питегай; въ 
вышеприведенныхъ-же примфрахъ 1, 2, 
4 онъ, какъ оказывается, занимаетъ 
мфето между означеннымь афише и 
зифзатИ уе. 


$ 2. (А’уНе при чиеловыхъ поня- 
тяхъ). А’Но@е или р088. и 4ет. ртоп- 
| стоялъ позади слфдующихь словъ, вы- 
ражающихъ понят!е числа: 


аП, ров, тапу (иной, не одинъ), Ва, 
доц е (лобл>, вдвое), 1ге;е (трёбл” 
втрое больший); 
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напр.: ВаН фВе ау, пол-дня (половина 
дня); Ва]Ё ап Вог, полчаса. 


Атисе можетъ быть поставленъ также 
и передъ словами Ва] доче и ее 
въ томъ случаЪ, когда выражаемое ими 
числовое понят е слилось съ послФдую- 
ЩимЪ $. въ одно цфлое понят; напр.: 
а ВаЙ ропи@ уе Вт (уёт), полуфунтовый 
вфеъ (гиря). 


Если передь $., кромВ ВаШ, стоитъ 
еще а4)., то а’ е ставится передъ 
этимъ а4}.; напр.: а 1 Ва Вог, цф- 
лыхъ полчаса. 


АП и Ро могутъ быть употребляемы 
и съ а’Ие, и безъ агифе. Малу, въ 
значени «иной» или «не одинъ», упо- 
требляется только въ $219. съ атНае а; 
напр.: шапу а тай, иной или не одинъ 
человЪкъ. 


$ 3. (чей, "паф, чи! е). Такой-же 
порядокъ разстановки словъ соблюдается 
послВ 4ет. ртоп. засв (ср. выше, пред- 


ложене 4), посл беггодайье ртопоит | 


уПаф и посл а42. диЦе (ср. выше, пред- 
ложене 3); напр.: 


Ве 15 змеВ а 6003е, онъ такой дура- 
лей; 
уВаф а 5003е зВе *) какая она просто- 
15! филя! 
Ле 15 диЦе а 5003е, онъ совершенный 
дуралей. 
*) б00зе. По-англЙски каждый глуповатый 
человфкъ, безъ различ!я пола, можетъ быть 


названъ 5005е [215,з,а], что (буквально) зна- 
читъ гусь (по-русски— Иванушка-Лурачевъ). 


$ 4. (Агие при а@уегЪ). 44)., стоя- 
щее при $. въ качествВ аби, ста- 
вится передъ неопредвленнымь @#7., 
если оно сопровождается однимъ изъ 
слЗдующихь а4.: аз, Ком, 30, 100 
п, наконець, По\еуег (Хау-6’в-ёр), 
какъ ни (великъ); напр.: 4$ 97еаё а тап; 
ое Чатде а гоот; 30 аа а ше; юо 
о а Вай; рошевег бёта а со. 


| Зад. 93. (МЪсто а7{.— Переводъ). = 


1. Я могъ-бы пройти вдвое большее 
разстояше [212,1]. — %. Черезь [Въ] 
| полчаса будетъ для нихъ невозможно 
| видфть насъ въ туман. — 8. У насъ 
| [Мы имфемъ] добрыхъ полчаса и 60- 
‚ лье.—4. Наша (семья) такая-же хоро- 
шая [семья], какъ ваша. — 5. До- 
вольно-ли у васъ [Имфете-ли вы довольно] 
энерми, чтобы выполнить [10 сатгу 0] 
такое большое дло? —6. Мфь не 
долженъ лишиться такой книги [по- 
терять такую книгу|.—7 Она слишкомъ. 
хорошая жена, чтобы оставить его.— 
|8. Переписалъ-ли приказчикъ вс тЪ 
письма? — 9. Иной [человфкъ| не 
знаеть хра, въ которомъ [онъ] жи- 
веть. — 10. Она мало ‘говорила всю 
дорогу. 


Одноеложныя упражненёя съ глас- 
нымъ звукомъ 0 [16]. 


гиф (роб) тереть. 

Фиск (док) утка. 

ск (льбк) счастье. 

Риск (пок) домовой. 
*рисКе  (б0кл») пряжка. 

| асе (джодж) судья. 

сий (коф) маншетка. 
зпий (сноф) нюхат. табакъ. 
зай (стоф) материя. 
*звае (шофл?)  перемфшивать. 
*зпае (снбфл”)  гнусить. 

рис (плъбг)  кранъ. 

ис (тбг) теребить. 

* гие  (строгл) борьба. 

Ф1 (дол?) глупый; тупой. 
зп (скол?) весло. 

ИИ (скблР) черепъ. 

риу]зе (пбл®с)_  пульсъ. 

гит (дром) барабанъ 

а (том) десна. 

рии (илом) — слива. 

зат (сом) сумма. 

Вито (вбм) большой палецъ.. 
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| (Упр. 16) 


*шитЫе  (мдмбл?)  бормотать. 

Пипр (джомп) — прыгаль. 

тир (ром) туловище. 

Гай (фон) шутка. 

рип (пон) игра словъ. 

Вии (&днг) висВУЪ. | 
ие (льбнг) лёгкое. | 
зргиие = (спронг)  скакнувиий. 
Зло (ебнг) спфвиий, спфтый. | 
А (суонг) взмахнувпий. 
УГ (ронг) крутивпий. 
*дипо]е (джонгл”) чаща. 

ЗИК (сбнгк)  погрузивиийся. 
Вит (Хбнт) охотиться. | 
рийсв (пбнч) — пуншъ. 

сир (коп) чалтка. 

зир (сбп) ужинать. | 
405$ (дост) ПЫЛЬ. 
Гиз (трбет) — довЪрять. | 
пи (нот) оръЪхъ. 
сгшсв (крбч) — костыль. | 
*тиоп — (мотн) баранина. 

Ыпзь (бльбш) — краснЪть. | 
Бгозв (брош) щетка. | 
301 (сбн) сыНЪ. 

оп (тон) бочка. | 
Уп ($0н) выигравиий. | 
попе (нон) никакой. 

зропсе (спондж) губка. 

фопепе (тбнг) ЯЗЫКЪ. 

топк (мбнк) — монахъ. 

го (фронт) передн. сторона. 
пов (монте) мЪеяцъ. 

51оуе (гльбв) — перчатка. 

1оуе (лъбв) любовь. 

*аохелт (дозн) Дюжина. 

00а (бльбд) — кровь. 

Вооа — (флебд) — потокъ. 

*гоцЫе  (тробл?), безпокойство. 
топов (роф) грубый. 

уоцие (Йбнг) молодой. 

*с0пр!е — (кдпл?) пара, чета. 


* Въ стихахъ и въ офи слова, отм%чен- 
ныя зифздочкой, двусложны. 


261] Е. Произношене 
| (Упр. 15) 


и проч. [61] 
1. бо@ езз уош шеггу сепетат! 
2. Мау пофше уом @зтау! [255,11]. 

а) (Большая буквы). Начальныя слова 
этихъ двухъ стиховъ, взятыхь изъ ан- 
глЙской рождественской пфени, написа- 
ны съ большой прописной буквы. 

Въ стихахъ, какъ и у насъ, первое 
слово каждой строки пишется у англи- 
чанъ съ большой начальной буквы. 

6) (Разстановка словъ). Въ проз\, 
т, е. въ естественной, не связанной 060- 
быми услошями, рЪчи, обуесф уой въ 
предложени 2 долженъ-бы стоять по- 
зади ®. @зтау. Въ поэи-же обес 
можеть быть поставленьъ и передъ 
Ф, ради соблюдешя размЗра.. Подоб- 
ный произволъ поэта называется, какъ 


| извЪетно, поэтическою вольностью. 


[262| Ж. Словообразоване °). 
г85] 


$ 1. Слова германекаго проиехо- 


жденшя. 


шз{еа4, и, а4о., посл приставки къ 
нему оГ (ш3{еа ог), — обращается въ 


| р?ер.; шзфеа@ происходить отъ зфеа4, 


мЪето; отсюда: з{еа@ аз (стё’д-фает), 
стойкй, прочный; з(еа4у (стб’д-е), крЪпко; 
без тезз (стб’д-в-нёс), твердость. 


\уеароп, ЗЗаЙе, оруде, оруже. 


л [262А] (Производныя слова). Если 


| въ этомъ отдёл, рядомъ со словами, встрф- 


чающимися въ Текст А, въ Разговорахъ и 


| т. д. приводятся иногда также и производ- 
' ныяЯ ОотТь НИХЪ, 
| учащагося. Никэкихъ насилй надъ его па- 


то это не должно смущать 


мятью мы не дфлаемъ. Напротивъ, этимъ 
путемъ мы только помогаемъ учащемуся, такъ 
безъ всякаго сомвфнйя производныя слова 
усвоиваются въ связи съ коренными гораздо 
легче, чЪмъ когда они заучиваются отдЪльно* 
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| 


Тозбу, ПЧиа, олъ 118, УШЬ веселье, 
удовольствие; отсюда: 10 118%, сильно же- 
лать чего-ниб.; Таз, похотливый и пр. 

уоипе, ид; отсюда: уопиезег (й0’нг- 
стёр) молодой, малый, у (ют) дищено, 
шизиис, юность, юноша. 

10 спал, падеи. 

10 шим е, пииише(т. 

Випоту, Бип, оть Вапвег (Х0’нг- 


гор), голодъ; отсюда-же и № ипвег 
голодать. 
Бопе, Зем, (ФеБей; отсюда, между 


прочимъ: Ъопу (60”-не) костлявый. НЗ- 
мецкое Зеш, въ значейи «нога» (отъ 
ступни до живота), называется по-ан- 
глЙски ео (л?6г). 

зтоег, @йицех, оть 10 $1, Пидеи, 
пфть; отсюда: запо (сбнг) пфлъ, пвшй, 
спЪтый, $01© (сбнг) пЪне, пеня, $1с- 
$01©, нескладное пЪнге. 

Ве отъ 10 Пее (фл?’т) Иебен, убъгать. 

Ш, ср. еуП, ИбеГ, дурной, злой; отсюда 
много производныхъ, напр.: Ш-УШ, Ш- 
изей, также Шпезз (1’л?-нёс) болфзнь; а4%. 
одинаковъ съ а]. Ш. 

3600], @шЫ. По-ангйски подъ этимъ 
словомъ разумЪется стуль безъ спинки, 
т. е. табуретъ; словомъ этимъ слЗдуеть 
пользоваться весьма осмотрительно, чтобы 
не вышло недоразумВея, врод$ слЪдую- 


щаго. Одинъ учитель, нёмецъ, написалъ 


однажды на англЙскомъ экзаменЪ: «ЗВе 
заф оп Вег $4001] ап @4А поф шаке апу 
шойоп». Хотя онъ вообще хорошо вла- 
ДЪль англЙскимъь языкомъ, однако не 
зналъ, что $600] значитъ также и «ночной 
горшокъ», а шойоп (м0’-шбн, движене) 
значитъ также и испражнене. То, что мы 
называемъ стуломъ (обыкновеннымъ) или 
кресломъ, носитъ у англичанъ назване 
СсПайг (ч5р). Итакъ, не смшивайте этихъ 
двухъ словъ: сваг и 34001; послЪднее 
употребляется чаще въ составныхъ ело- 
вахъ, напр: 0Ёсе-3100] конторекй та- 
буреть, #0#-5400] скамейка (для ногъ), 
сатир-36001 полевой (походный) стулъ и 
т. п. Въ парламентВ и въ разныхъ со- 
бравмяхъ (шеейпез, м/-тнгз), словомъ 


свай? называють не только кресло, ко- 
торое занимаетъ предсЗдатель, но и са- 
| мую должность его. Возгласъ: Сфай"! 
| Саш! равносиленъ восклицаню: Отает! 
Ог4ег! (ор’-дор), къ порядку! 

10 змий, |фишуеи, снимать со свЪчи: 
| отсюда: зпайетз (сно’ф-форз) щипцы (для 
сниманя со свфчи), зпай, нюхательный 
табанъ, 10 зпае (снбфл) гнусить (гово- 
рить въ носъ). 
| могк, Зе ср. №0 мотК, уотк-Вопзе 
[258,3]. 

Въ выражеши опсе а уеаг буква а не 
есть неопредфленный а’нее, а пред- 
ставляетъ собою испорченный предлог 
| съ ати е: опсе оп уеаг, разъ въ годъ. 

10 рек, и, клевать; {0 русК а росКеф, 
вытаскивать изъ кармана; отсюда ]1ск- 
роскеф, карманный воръ. Поэтому лако- 
ническя надписи Рск-Роске!, вывВши- 
ваемыя на гуляньяхъ и въ публичныхъ 
| мбстахъ, значать: Остерегаться карман- 
гныхъ воровъ! 


фуепу, защ. 
ВНВ, ие. 


Веге, ет; ср. ЧВеге и уйеге. По- 
добно этимъ словамъ, ПВеге образуеть 
составныя слова почти со всфми пред- 
логами: Вегеафой”$, Вегеа’Нег, Вегеа/®, 
Вегеъу”, ВегеГп, Вегео’Ё, Вегео’п, №е- 
| гефо’, Вегеиро’и, Вегежг\4, и т. д. 

еат1у, произведено отъ еге (эр) евех, 
ранЪе. 


шогиша, оть шогп (мб’рн) ЭЖохден, 
утро; ср. $0-тотгом [222,:]; въ произ- 
| ношенши это слово слЗдуеть отличать отъ 
%® шоиги (мбрн) печалиться. 

этож, 8., одинаковое съ о. [2923,1з]. 

10 ТУшШЮе, уюййти; отъ № шк 
[247.11]. 

епа, биос; одинаково съ № епа, 
епыщеи, кончаться; отсюда, между про- 
чимъ: еп@езз (6’нд-л?&с) безконечный. 


ЗПае, одинаково съ 10 $Мае, сколь- 
зить; ср. Чейсе (слЪвдж) сани. 

Сота, Ястийдеь 

Воше, фени, Фенпаь родина, (свой) 
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‚домъ; отсюда, между прочимъ: вошеу, 
‚домашнй; Потезекиезз  (%0’м-@1к-нёс) 
тоска по родин$; старфйшая форма 
Ват сохранилась въ назвамяхъ м%ет- 
ностей, напр.: О1@Ваш  (0’л?д-Х5м); 
отсюда также Папе (Х5’м-л?ёт), франц. 
Лалтеаи, деревушка. 

рай, ЗийЙ, также Бойе (00’ф-фет). 

$ 3. Слова французекаго *) проис- 
хожденя. 

10 регсе, регсе".—0 зеагев, сйегсйег. 

Топев, юисйе. 


10 пзе (юз, съ голосовымъ 3!) изех; | 


тлатоль этоть слфдуетъ отличать отъ $. 
13е (юс, съ безголоснымъ с!), которое уже 
встрфчалось намъ въ словахъ цзей и 
15е]езз [288,6 И 15]; оть этого-же корня 
происходятъ: изиа] [238,3],  излаПу 
[231,22]; ср. также айШу (®-т|-’л"6-те) 
ине, полезность. 


ГапиШатг, Гале ег; произв. отъ ау | 


[281,3]. 
$0 теса]е, хбоайег.—0 зе12е, $2199. 
епегоу, биегдзе; отсюда: епегсейса] 
{6н-ор-джё’т-в-кбл”), биегодие, энергиче- 
св. 
ас\оп, асНоп; произв. отъ 0 асё (Экт) 
0", дъйствовать; съ этимъ ©. одинаково 
5. 206, асе, дъйстве, поступокъ. 
{еггог, {еггеиг; отсюда: 1еггИе (т6’р- 


р1бл”) Еегие, ужасный, 10 феггИу (т6’р- | 


рё-фай) егуйег, приводить въ ужасъ. 

10 аггуе, а’ижей; отсюда: аттуа1 (5р- 
рай’-вол?) а’7ёе, прибыте. 

$0 @15тоциф, ётоиг; произв. отъ 10 
1001$, тонет, взойти, подняться. 

Тасй, асйе; отсюда ФасПига (т9’с-5- 
тбрв) Фасйихие, молчаливый; фаспигайу 
(тЭс-в-то’р-не-те) Феойитгийе, молчали- 
вость. 

10 ат, адтеНте; отеюда: ааталсе 


°) 12625] (Слова латинскаго проис- 
хожден1я). Подобно всВмъ современнымъ 
языкамъ, англ! йскй языкъ много словъ заим- 
ствовалъ изъ латинскаго. Для большей про- 
стоты, мы приводимъ ихъ какъ заимствован- 
выя съ французскаго языка. 


| афиизя1ют  (Эд-мГ/-шон) 
аапизяот, допущен. 

Гасф, Галё. 

ехрефал{, ехрефате отъ 10 ехресф, 
ожидать. 

зат, изба; отсюда: шзащалеонз 
| н-стбн-тб’ньбс) Физбалатё, мгновенный; 
ср. шуалпее [135,2]. 
| 10 51ррозе, зиррозег; отсюда: зирроз1- 
| бой (сби-по-з/’ш-бн) зиррозейот, пред- 
положене; зиррозйогу (соп-пб’-88-т6-ре) 
зиррозйютге, слабительная свЪчка. 

сопуешейф, сое; отъ 10 сопуепе 
(кон-в/’н) сотоетт, условиться, согла- 
ситься; отеюда-же: сопуешё (кб’н-вёнт) 
сопоей, конвенть, сопуепйот (кон-вб’н- 
шон) соирепйоп, услове, конвенщя, 

{ат одинаково съ ©. ю 1%, [амег, 
| терять силы. 
у\а5е$, 949ез. 
ехсизе (безголосное с!) ехсизе; олово 
это надо отличать оть 10 ©хсизе (го- 
| лосовое 3!) ежсизег, извинять, 

10 Байоп, бошфонтег; производн. отъ 
Бабоп, бомюи, пуговица. 

10 ргопйзе, одинаково съ $. ргопиве, 
рготеззе, объщане, производн. отъ рио- 
| пейте, рготиз, ртотизе. 
| 10 (103е; отсюда произв. а4). 103е 
| (кл?0с) с10$, с[08е, закрытый, замкнутый. 
Вопопг, доптеит; одинаково съ ® 10т- 
ог. Ломоге’, почтить; отсюда: Вопоц- 
гаЫе (6’н-65-рббл”) Лопога Ме, почетный, 
Вопезф (0’н-ёст) Гони, честный. 


$ 3. Слова см8шаннаго происхо- 
жденя. 


40 гоаг, тобуеи и гадге, кричать (по-оленьи). 

{о @зшау; составлено изъ франц. передо- 
вой приставки 415..., означающей разъеди- 
нен!е, и нфмецкаго глагола и1бдей; слфл. от- 
нять силу, ослабить, разстроить. 

гщег, отъ ге, хё9е, Зеде[, правило; отею- 
да 40 ге, тб0йег, теде[и линевать ипга]у 
(бн-ру”-л”е) безпорядочный. 

стоуп, соигопте, ®топе, корона; отсюда: 
$0 сгоуп, соигоппег, Ибиеп, увфнчивать, коро- 
новать. 
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(Упр. 17-19) 


2 


3. БесБда. 


[87 и 88] 


. Ном Ва@ Фе ууеаффег фагпеа? 

. \МВаф Ка оЁ а со маз 1? 

. УВаф 414 Зашф Фила пр? 

. УУВаф @а Бам Пилал изе 10 шр 


16 у? [У\...] 


. Уваф мошШа Фе ЕуП Зршй Вауе 


4опте? 


. \УВо зюорей 40%? 
. Ува 1$ за о! Ше Ъ0у’$ позе? [№ 


\а5...]. 


. Ном уаз 5 позе спаме? 


\УВеге 4149 №е Боу зюор 40? 


. УВаф 44 Фе Ъоу зала а Зегоове’ 


оог Юг? 


. \УПаб уеге Фе #т3 м0га$ оЁ Ме 


Боу’з Свызйтаз саго? 


. Вад @1а Зетсосе зе1ие? 
. Ном 994 Ве зе1е 1? 
. То уваё 4 Ше Ъоу 1еауе Ше Кеу- 


вое? 


. У\УВаф @4 атиуе аф 1ее18? 
. Вай @а Зегообе 40 \ИВ ап Ш- 


УШ? 


. То мот @4 Ве а@пиё Фе #ае? 
. УВ а Фе с«егк 40 Фегепро’п 


[Не...]. 


. Ува 44 Зсгоосе зау 0 Ше @егК? 
. \УВаф уаз Фе егК’$ апзмег? 
. Ном моША Фе ФетКк фк Мтзей о 


цзе4, 1Ё Зегоозе зфоррей Ва]Ё-а-сгомуи? 


2. \МПаф 44 Эсгоосе рау 10 Ше @егк 


оп Сшузйпаз-Чау? 


. Ном ойеп @4 Зегоосе рау 1? 
. Уаз 94 ЗЭсгоове саП 15? 
. Ноу г пр @4 5етоосе Байбоп №3 


отеад-с0а/? 


. Ном шие Ише ти фе с егК Вауе 


юг Визе аф Спа? 


. У\УВеп звошШа фе с]егк соше №0 Те 


соптйте-вопзе? 


. Но\ $00й \аз фе о@се с1озед? 
. УВафаалфеа Беоуу ве с1егК’з ума? 
. УПаё 41а \е ЧегК 40 оп Согав Ш? 


` Не...] 


[263] 


81. УВеге уаз Фе вегК’з р!асе оп Фе 
зП4е? 
82. Ноу оНеп @@ Фе «егКк со 4о\п 


ТВе $146? 

УУпу 44 Фе @егК 40 165? 

МТеге @4 {Ве ФегК гип 10? 

У’Вай 44а Ве с]егк шеап 10 40 & 
Воше? 


88. 
84. 
85. 


И. Разговоры. 


(Упр. 20). [90] 


(Продолжен!е Разговора ХУШ [253] ) 


Ите-ба е (тай’м-тебл”) росписане по- 
ЪздовЪ. 


20. РЛеазе $0 звом ше уопшг И”те- 
фаШе. 


Н -® т 
21. Тве фгал”и уШей, 36аг65 ”) аб 
е} "51$ ©0е; а ФВе мау” у! Вой 
5$0”ррх. 
Или: ]езуез и дерагёз (дё-пар’те). 


| г К 
рипсфааПу (по’нгк-чу-6л-л?е) точно, пунк- 


туально. 
22. Твеу $$ат6 уегу ра’пефиаПу. 


1осотойуе (л170-ко-мо’-Ив) паровозъ, 
епоше *)  (6’н-джён) машина. 
а]геаау (Ал-рё’Д-е) ужё. 
|0 аНасв  (5т-тЭч) прицзпить, 
прикрЪиить. 


*) Отсюда американское епзшеег (6н-джё- 
НТр”) машинистъ, по-авга!Йски епоше-атуех 
(&’н-джён-драй-Вбр)) или просто—@т1уег [отъ 
%ю амуе (драйв) везти]. 

28. Тве е”’пешеё 1$ геа@у аа’ 
свей *). 

*) Или: Ваз атеаЧу Бееп риф о”п, также: 
13 0”’п аеаду. 


10 гие (р1нг) ЗВОНИТЬ [110,13]. 
24. Тве ей 15 гаете пох”. 


ф0 %ЫзНе (5Исл”) свистЪТЬ. 

10 шоуе (мув) двигаться, ше- 
велиться. 

шоуешенф (му’в-мент) — движеше. 

тоуег (му”-вбр) побужденше. 

шоуа]е  (му’-вобл”) подвижной. 
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п0у@езз (му’в-л?ёс)  кеподвижный. 89. т аа по 17те оба”Ке апуйии5. 
тоуше (му’-В1нг) трогательный. + + 


не. . т -* |0 таке Ги съфоть, выпить и пр. 
25. Тве епэте у"Ш”5ез$; фИе фгат | 40. ве епеше 13 кн р р 
18 то” "Уш. | [ аВЬНВЕХ 
7 РЖ 5 УогЕ (Йорк) городъ въ Анг. 

спага *) г (гард) кондукторъ. 


г |0 снапее сатнаоо‹  ГИереваживалься, 
*) Въ АмерикЪ сопиефт (КОВ-ДО’К-Тбр) 10 СПАПЕ 021718 | фнять вагоны. 


или, фамильярно; сарфа1п (к5’П-Тён [ср. 117 ж], 


41. А$ Уо”гК зе сВапсе са’гмахез. 


капитанъ). ОА и » 
26. Тве хпаг@ уа”иёз уой 40 зВоу © ЗЫ (ш1фт) — перемфнять, пе- 
уси $1 ”сКеф. | регружать. 
ЕЯ РЕНИ р. Ра ` . г, оз : 
0 уе пр (в 6) отдать; отка- ки В Шшббасе 13 фет& 
залься отъ.. я № 
27. Упен уои 1еауе Фе ао, | фемла (6&-Хай’нд) позади, назади. 


уой 1115$ уе ии р ФВе И”сКе$, 43. Тве та”и 18 а НЫЙе. ъевта 


28. ТЬ’сКе&з! _А”П ЯсКе#з геа”ау =)! | 1 Ише. 


*) Воскаицаше контролера. __ | 18 ой (л-6т 5’ф) ‘выпускать. 
29. Поп”ё ореп те 4007г. | веат (ст) дымъ, парт. 
ее ‚44. Твеу аге Лея о’й те зфе”ала 
40 вай (летн) прислониться Вис ЕЕ ^^ 
80. Эоп’”$ 1еа”’п 0оиф о $ Ве У’ пдоу. |0 теасЬ (г) достигнуть. 
Е <“ р ь х Ма 
я (ль-льду”) позволить. 45. \Уе Вауе геасвей фе 5$а Чоп. 
ехеере (ёк-сб’ит) кромЪ, за исклю- |46. \УВеге шизё Т 50” $0 5е шу 
ченемъ. | 11” асе? 


81. Мтоктх 15 поф аПом”е@ ехеер® | 47. Гоп уоц во а са” 
ш фе зто”кшх сотрагиет. : ——— 


—_—____ | №041 (#6- `тё’ль) Гостинница. 
т (фаст) скоро, быстро. '48. Т зпаП ма”; Ве Вофе1 13 поф 
заёе (сёф) безопасный. Та’г тот {Ве завов. 
ь о тВыъ безопасн\е. в: м г [ гавань, ворота; 
рог$ (пбрт) портвейнъ. 


82. \е 40п’ё хо уегу #а”3%, раб 50 
шией фВе ва”{ег. 


38. УВу 40ез Ве фташ з0”р? 


пцегие1аде (1н-тор-м/дьзт) промежу- 
точный. 


ро{ег (пор’”-тбр) носильцикъ. 
49. СНуе уопг 1щ”5сазе гесе!р фо 
ты а та’ уау рогфег. 


ргореру (прб’и-бр-л’е) надлежащимъ 


образомъ. 

: : я . 

34. № 1$ ап Пбегше”@абе забот. ю шагк (мар) О, 

85. Уе зфор веге фе”п пипифез. шатк м}тка, значокъ. 

10 шее мт встрЪчаль. ар”- отм втчикъ; 
(мт) р шагкег — (маР’-К6р) | игральная марка. 

а (гудз) аа таг (мар’-Кнг)  мФтка 

НЙ (дл?) городъ въ Англи, 8 - . | 


36. Тьз 13 4Ме рМа”е веге же шагкше-шк (—-1” нтк) [136 А] чернила 
шееф Фе 500”4з-бтат  Шгот ей О. ифтки. 
Но”и. шагкие-1оп (— -Ай”-ёрн) желзное 

клеймо. 

87. УВеге 15 Ве геЁге”звшеп$ гоош? | таткзтап (мар’кс-мбн) мёты стру- 

38. Аге геЁге”звлеиф$ Фо Бе Па”а локъ. 
Веге? 50. 13 № ргореу ша”гке@ 
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51. Виё Ъе за”ге, ап@ Югше И 0 
ту Вобе”] $0-п”5 6. 


10 питег (нд’м-бор)  нумеровать. 
СУП (с1”в-1°) вЪжливый. 
УШУ (св-в/л’-в-те)вЪжливость. 


[264] 


_ [264] 


аМепйуе 


(5т-т6’н-т{в) внимательный. 

52. Тве 5паг@$ ап@ рогфегз аге а| 
па”’шегей. Твеу аге уегу Ч”УЙ 
ап4 абе”п@йуе. 


Му ЕеПо\ С]Тетк. 


Въ предложенныхь учащимся «Разговорахъ» мы старались приводить т 
обороты, которые наиболфе часто встрфчаются въ жизни. Полагаемъ, что учашийся, 
усвоивиИй себ матармаль «Разговоровъ», достаточно подготовленъ теперь къ 


завЪдомо лучшему способу ознакомлешя 


съ живою разговорною рЪчью, а именно 


къ чтеншю современной театральной пьесы. Для этого мы остановились на воде- 
вилф, который не лишенъ извфстнаго юмора. 


Торт (джон) Иванъ. 
Охешот@ (0’к-свн-форд) фамилия. 


1. Му Ее”’Пох егк* 


А ЕКагсе ш О”ле Ас, 


Бу Товп О’хеп@ога, Ез4.** 


* Сегк. 
мы отчасти 


Къ числу сегКз, 
уже знакомы, 


съ которыми 
именно уезгу 
(в6’с-тре) <]егк церковный письмоводитель, 
т. е. причетнакъ, и шегсВашез (мбр’чёнтс) 
с<1егк ковторщикъ (письмоводитель, 
щикъ) у купца, 


прика- 
мы присоединимъ зд$сь еще 


такъ вазываемаго зос14от?з (©0-л”Г/с-5-тбрЗ) | 


сетКк, писца (или письмоводителя), служащаго 
у адвоката. 

** Ез4. или Езаг. есть сокращене слова 
Езаште (56-куайр”). Слово это, какъ наше 
‹Высокоблагород!е›», присоединяется къ фа- 
мил!и мужчины, но ставится не впереди, а 
позади ея. Фамили должно всегда предше- 
ствовать имя, данное при крещен!и; если-же 
оно неизв стно пишущему, то вместо имени 
ставится косая черта (/ Охепга, Еза.); но 
слово Ез4. ни въ какомъ случаЪ не можеть 
быть употребляемо въ сочетанш со словомъ 
Мг. Такъ что адресъ долженъ быть написанъ 
слЪдующимъ образомъ ‹Господиву И. Оксен- 
дорфу, Его Высокоблагородно>»; по ангйски: 
Товп Охелга, Ез4., пли, менфе вфжливо, 
въ дъловой перепискЪ: Мг. Зови Охепфога* 
Слово Езатите происходить отъ французскаго 
6сует, оруженосецъь. Въ этомъ значенйи по 


англ!Иски слово это будетъ Заште (екуадйр”). 


Самоуч. ангх. языка. 


= 


регзоп (пбрен) лицо, особа. 

| Носкег (ХУ’-кор) \ 

| Таейс (т5’к-т1к) | 

Усйт (ВРЕТ | обобноищове® 
Рав (фэг) 

| Кого  (нИт-брау) | 


| ВаШЯ [ра |** (66’-л°1ф) судеб. приставъ. 


0Ъз0п (дб’б-з0н) фамимя. 

Еаппу (ф5’н-не) Фанни, уменьш. отъ 
Егалсе$ (фра’н-сё8) Франциска. 
|Шев (джу’-л?Йзт) Юлинька. 

| $100К$ (снукс) фамилия. 

Вейу (б6’т-те) Лизанька. 


* Тас{с, и проч. Это имя заключаеть въ 
| себЪ намекъ на тактику, т. е. ва то искус- 
| ство, съ которымъ дфйствующее лицо пьесы, 
носящее это имя, нерфдко выпутывается изъ 
разныхъ затруднен!й; прочя имена также 
‚ служатъ для характеристики дфйствующихъ 
| лицъ: Уют значить жертва. Кас младший 
изъ трехъ клерковъ; подобно младшимъ воспи- 
танникамъ извфстныхъ учебныхъ заведенй въ 
| Е оп (ТН), Нагго\ (Х5’р-рб), Ваеъу (рб’т-б8) 
| и др. мФетахъ (гдф воспитанники эти носятъ 
| каичку /а95), Кай состоитъ на посылкахъ у 
своихъ старшихъ товарищей; КиЙхом озна- 
| чаеть человфка, насупившаго брови; нако- 
нецъ, Зпоокз произведено отъ устарЪълаго 


глагола 10 зпооКк (снук), что звачить—«вы- 
слЪживать изъ засады». 


** Вай. Слово французскаго происхо- 
| жден1я [262 В], напечатано здфсь курсивомь, 
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какъ это вообще принято въ нашемъ руко- 
водств$. 


З. Регзопя тгергезетеа: 


Мг. НоокКег. | ВайЕ. 


Тасис. | Мгз. 005301. 
Увит Калу 005501. 
Кас. лШе Зпоок$. 


Мг. Ки го\. Вецу. 


Зеепе 1 (\ейтз() (сн-л6-фбр’ст) явлеше 
первое. 
пееемогк  (в/’дл’-у0рк)  рукодЪлье. 
3. (5сепе 1"'.А Воо”’т аЁ Мг. 
Оо” Взоп’з *). Мтз, По”Ьзоп ата Еа”’иту, 
зо аё тее” Щеишотр.). 
*) Аб Мгз. 00650175. Къ этому р0зеззе 
слфдуетъ мысленно добавить $. Воцзе: т. е. 


4. Раппу. ХеюЪ-по! [226.6]. = 
ой (сай) ВЗДОХЪ. 
40 21 вздыхать. 


зуеефНеате (су’т-Харт) возлюбленный. 
гагиу [таге#] (рэ’-рз-те) р®дкость. 
езресаЦу (&с-пб’ш-бл-л?е) особенно. 
\амуег  (л’А’-Й0р) 
$0 зуагт (суйрм) кишфть. [ВВдъ. 
Ьгеей (бруд) порода. 
слеаг. [с*даге] (св-гар’) сигара. 
БасадеЦе (65г-5-т6’л”) игра, вродЪ биль- 
{госк-соаё (фро’к-кот) сюртукъ. [ярдной. 
$0 уеаг  ($9р) НОСИТЬ. 
зе (Сбт; какъ ©. 245,5) обродъ. 
ша] (1н-дё-дв!’-Й®-0л?) индивидъ, 
челов къ. 
5. Мг. 0. Тьеге уоп а”’ге, яв т 
асай”п. Уе”П, шу Чеаг, зуее\Ъеат{$ аге 
по зисв га”’гИйез, езредаШу 1а\”уегз” 
@егкз, юг фе вое фо\у”п 18 зуа’тиите 
УИ Вет; Ъез!”аез, Т ат 10$ уегу Ю”па 
оЁ 1Ве Ъгее”4—1еу аге сепегаПу чей а 
ссат”-зтоко, 30”ле-зтетио, Басайе”Це- 
Пауше, бо’ск-соай-уеатие её оЁ ш- 


{У ”ца]з. Твел Феш Вои’”гз— — 01! 
Сеогое Геормй. 
({ИЙегеть (джордю) 


7$-4ф0-БЕ Е ЗЛИч 
[а анет] | (д’ф-фб-рент) различный. 


юрист, законо- | 


| 


ехсер[ехсер ] (вк-сб’пт) кромЪ,за исклю- 
{е геаа (р1д) читать. [ченемъ. 
[бо атпизе | -мьюиз) | ВВоВлИЗВОЯ 

[атизе"] | | забавляться 
увеселене, 
развлечен1о. 
| Уве Сопаии” (Хуайт ко’н-дД1т) собетв. пмя. 
| Чеаау [262.:] (ст6’д-е) почтенный, 00- 
| ЛИДНЫЙ. 
* \МПКе Сопаий, увеселительный садъ, су- 


| апозешень (3-мью”з-мёнт) 


| ществовавитй чфкогда въ 15 иеюп(/З-Лнг- 
| тбн), сфверяомъ кварталЪ Лондона. 
6. Каппу. Вир шу беогое У!”ейт \аз 
зо ЧШегем ош а И\”з (ехсерё Ше 
| го’сК-соаф ап те $”пето), пеуегоц” 
афе аё 1” пеуег Ва”рру, 5 \Веп 
$Ийпе афту з1”4е, геа@ то Фе 1аз6 лувеК’5 
|ра’рег $0 ме—пеуег соше 10 апу расе 
0 аши”’зететь, раб ю УВКе Со’паай оп 
а би”паау, ап@ фе”п, пеуег УШВой те”. 
Не \уаз зисй а ${еа”Чу уопие там! 
(мэ’т-тбр) | 


шавег | 
| [тайёге] | 
‚ гее4-Чоог (стри’т-дор) выходная дверь. 

1. Мгз. 0. \Уа”5, ту Чеаг-—уе$, са”. 
Ви са”; ап4 #”з$ аге 4\о уегу @”йе- 
тет шаЧегз. №5 Воц”тз пом аге ва”у 
| 40 Ъе за”те, аб 13 10 5ау”, Ве сотез 
Во”’те арош Юц”г 0’с10оск ш Ме то”г- 
ие. О”’р, | за1”а 1Веге жаз по 500”4 
| сошиие, \Вев Ве азКеё ше Юг а Кеу” 
0Ё {Ве зтее-Чоог Фо Визе” И. 


а1аз [764$] (5-л”а’с) 
ша” (ма) 

ГНоБЕ (райт) правильный. 
10 Ъе ти’хв быть  правымъ. 
| Ма — весьма употребительное сокраще- 


вещь, дЪло. 


увы! ахтъ! 
мамаша. 


| зе слова шашта (МЭМ-Ма”). 
8. Каппу. А1а”з, ша! уой \уеге г2”о. 
‚ Нез\-Во: 


|0 еп (тбл?) говорить, сказалъь. 
| УОГВ (бр) достойный, стою- 
гещё [тете] (рёнт) плата за наемъ. [ШИ. 
| 10 оме (0) быть должнымъ. 


'10 тесетуе (рё-с’в) получить. 
11004 (блод, *264 А) кровь. 
110 ой (бойл?) варить, киоЪть. 
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10 ига (тбрн) 
реуопа (б&-й0’нд) за... свыше. 

9. Мг5. 0. \УЪа”Ь, апо”’б ег! * Т 1е1 
уой Ве 13 л0ф мо” еше Юг. Г Вауе 
п0”ге геазотз №0 $1 г фВтее луееК$’ 
ге”иё Ве оуез ше. О”В, айег ве ”пд- 
пез Ве Ваз гесеуей, № шакез шу 6004 
Бот”| уве [Г Веаг {Ве зтее”{-Чоог Кеу 
фагио 24 юц”г 0’соск. Не саше во”те 
а Фаф И”те 15 то’’тишо, апа 18 
мае’ Ъеуопа №3 о”’Ёсе Вог». 


'Апоег, т. е. ппо{Тег $1 В — вздох. 
, 5 


ю дебат [Чет] (де-тб’ 'н) задерживалъь. 
19. Каппу. Не зауз Р’”’зтезз Чеатз 
Ви, 097” 


па14 (мед) _ дрвушка, служан- 
ВоП4ау ($6’л°-в-де) праздникъ. [ка. 
оссают — (бк-кб’-жон) случай, поводъ. 


ехсигзюп  (ёкс-кбр-шбн) экскурая, вы- 


ХОДЪ. 


зошевом  (с0’м-хау)  какъ-нибудь. 
зотеволу ог ] 

БЕ | такъ или иначе. 
ме (1н-сай’д) внутренность. 
ПКе (л’айк) какъ, подобно. 
0 1оуег  (л1°0’-6р) унижать: 

10 Еее] (фтл”) осязать, ощущать. 

11. Мгз. 9. (Вой м”). Ва’я- 


165$! уез, Риз шезз оЁ №15 0’\и шакше. 
Тве та \уепф ои”ф г а По”Наау -опе 
Чау, апа Т Па осса”’зют №0 Ъгазв шу 
вел етап’з соа”ф аНег опе оЁ №15 Ъа”з1- 
1653 охсиг$1015. Зотером ог о”Шег №3 
росКер игле шя@е оп”Ъ, чае оЁ Изе" ЕЁ 
ВКе-— уоц Кпо”\ 1 мош 10% 10”\уег ту- 
зе! Ъу Теешс м апу опе’з ро”’сКеф. 


12. . Каппу. №", ‚а! сечай\у по”, 
[юпа “) (фаунд) нашелъ, нашла. 
10 зстему (скру) скручивать. 

Ь (617) кусочекъ, кусокъ; 
‘рире (пайп) трубка. Г 
растиге (Ш’”к-чёр) картина. 


10 Чезсге (дё-скрай’б) описываль. 
\могзе (у0Ре) хуже. 
форассо  (т0-05’к-ко) табакъ. 


”) Еопи@ ипр/. глагола 40 Впа, находить. | 
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поворачивать(ся). | 


13. Мгз. 0. №” — Ша’; по шу 
ри”пее. \Уе”П, 1 юпа Па[уез оЁ с1- 
са’тз—зсгемей №5 оЁ ра”’рег, Ш оё 
фора/”ссо-—0 И оГа М”ре — а р’сге 
Боок (Т \оп’Е аезет”5е №е реигез, шу 
Чеа”г) ал@ эхотзе ал а”П — \паф 40 
убой шк? 


1360] (п с-тбдь). пистолетъ. 

14. Каппу. 01, Г 401% Кпо”у. А 
р!” $0]? 
сар (кэп) шапка, чепчикъ. 
0 пм (тр!м)  отдьлываль. 
рик (Шнек) розовый. 


"ол. [ифам (р’б-ббн) лента. 
15. Мгз. 0. №; \о”тзе! Рагф оЁ 
са’р, ие ыО _ршк 184 роз! 


а 


папе у `(на’ те) него дн ый. 
16. Катпу. ОН-1-1!” Фе пап” му 
шал! 


* ОВ-В-Б; повгорен!е буквы В 


продлеше. возгласа ОЪ! 


озвачаеть 


попзепзе  (но’н-сб вне) вздор. 

0 су (край) кричать, плакать. 
17. Мгз. 0. №о”’пзепзе, сВМа, 401% 

сту" . 

\ ву ^ (зай) ну. 

10 сайте арощ заботиться, ду- 

маль о... 
шеопзбалеу (1н-кон’-стон-се) непостоян- 
ство. | 
10 Чуше (дяндл”) исчезать. 
амау (5-уе) прочь. 


18. Каппу. \УВу”, Т ам за”те пох, 
ша”, Ве 40ез поё саге а М”Е афоиё ше, 
Юг увеп шео”’пз{алеу Ъес7тз, 10”уе 3001 
@уйт е$ ауау”. 


ь [264 А] (Неоднократное указан1е 
произношен1я). Произношен!е слова №004 
было у насъ указано уже нфсколько разъ и, 
тзмъ не мене, мы повторяемъ его здфсь 
снова. Подобное повтореше дфхается для того, 
чтобы учащийся болЪе внимательно вглядывалея 
въ начертане произношен. 
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1265] (Упр. 23) 1. БЪглое 
Ро’озлегуе, ап@ со”14ег! Ре’гете, 
зеа’тев о, М”Ипе са. И Ше соой 


Зашё Пи’пзап Ва@ Рё ш’”рреё Фе 
КУП Эри по”зе ми а 100”сЬ оЁ зас 
ууеафВег аз Фа”, шуеа@ оЁ пзше №3 
Гат! ”Пах уеаропз, Ше”п шаееа Ве \моа | 
Вауе гоа”гей 10 зу ри’грозе. Тве о\- | 
пег оЁ опе зсашё уошие по”зе, спам гей. 
ап@ штате Ъу Фе Вапету со” аз 
Ъопез аге впамей Ъу 940”5з, зфореа’ 
Чоп аф Зегоове’з Кеу”Вое $0 геза]е В | 
УП а СЬт”Зтаз саго]: цб аб ФВе Ягзё 
зоц”па оЁ 

«(Соа е”5$ уои 

Мау по’Иипу уюн @зтау”!» 

Зегоозе зе1ме4 {Ве ги”]ег зб зисв епег- 
су 0{ а”ейоп Таф Ше зтоег Неа т 
{4е7тгог, 1еауше е Кеувое 10 \1е №ю”с | 
ап@ еуеп шо”ге сопсема] #0”. 

А$ Лепс \е Вопг оЁ звайте п”р Ве 
сои те-Войзе агт!”уеа. \УИВ ап Ш-\1”И 
Зегоове @зтошией гот [1$ 36007], ата | 
тасу ат Ией {Ве [а”сё 10 \е ехрес- 
фапё с]егк ш \е Та”’пк, уво шзбапйу 
зпийеа №15 сапе оп’, ап риф о”п 115 
Ва’. 

«Уоц’ уапё а” Чау 
зирро”зе?» за Зегоосе. 

«И дайе сопуе”шеш, Эш.» 

«ПЗ 10” сопуешет,» за1@ Зегоове 
«апа №’з по {ай"г 


тетгу де’пИетам! | 


10-тоггом, | 


. ИТ уаз 0 зюр ва]е- 


[266] Предложенше, какъ одно’ 
слово. На основании 91,1 мы обращаемъ вни- | 
маше учащагося на то, что въ настоящее вре- 
мя онъ долженъ читать бфгло. Какъ уже ска-. 
зано было въ 40,1, англичанинъ говорить во- 
обще скоро: паузы между отдфльными слова-. 
ми почти незамфтны въ его р$чи. Поэтому, 
при чтен1и какъ здфеь, такъ и въ другихъ м 
стахъ книги, надо произносить связно все то, 
чтб находится въ связи между собою по вмы- | 
слу; другими словами, предложене слф-| 
дуетъ читать такъ, какъ будто оно соста- 
вляетъ одно слово, не раздфляя его на от- | 
дфльныя части. 


1 


| Ве со’шюег 


‚и выдвигать впередъ, 
| нюю челюсть при произношен!и звуковъ 0, 
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чтене °). 


[91 и 92] 


а-сго\” р 1юг 1, уоша Ик уоитзе! Ш- 
ц”зеа, ГИ ъе ъоп”па?» 

Тве с]егк зиШеа #”юйу. 

«Айа уе’Ё,» зай@ Зсгоосе, «уоп 401” 
ЦК ме” Ш-изе4, уВеп Г рау а ау’; 
\а”оез ог по мо”ГК.» 

Тве с]егК оъзегуе@ Фаё &# уаз ошу 
0”псе а уеат. 

«А роог ехси”зе г рсКше а шал’з 
ро’скеё еуегу фмешу-ВЙВ оЁ Песе”т- 
ег!» за1@ Эсгоосе, Байошше: №13 етеа”{- 
соаф 10 Ме сЫ”п. «Ви Г зирро”зе уои 


| 156 Вауе Фе \/во”]е 4ау. Ве ПВеге а] 


Ше еа”’тЙег пехё то”’гиие!» 

Тье ФегК ргопизе4 {Ваф Ве моп”14; апа 
Зегоосе \уаШкей оц”ф у а ‘отом”|. Тве 
ОЙсе уаз с10зе@ т а И”оКИие, апа 
фе Фе”гк, уиь Ве 101е еп@з ог №5 
алое е]оу №5 
\а/”36 (Юг Ве Ъоазбе4‘ по втеа”{-соа4), 


| уе 4оуп а зП”4е оп Сог Ш, а Ве епа 


оГ а 1апе оГ Ъ0у”з, фме’щу Ишез, т 
Вопоиг ог Из Беше Свг”запаз-еуе, апа 
е”п гал Во”’ше №0 Сатаеп-Том”п аз 
Ваг@ аз Ве со ре”, 10 Рау аё 51”па- 
та ’5-Бай, 


К. Правильный переводъ. 


(Упражн. 24—96) [93] 
Л. Особыя задачи. [94] 
= Задача 94. = (Систематическая 


таблица). 

Учащемуся сл\луетъ повторить „Система- 
тическую таблицу“ [50] и дать себф отчеть 
въ томъ, какъ слфдуетгъ располагать органи 
ръчи, для правильнаго произношен!я того или 
другого авглйскаго звука. Особенно-же с л%- 
дуетъ обратить вниман!е на умвнье оттфнять 
различ1е произношен!я Звуков 6: в ид 
насколько но НИХ - 


би ау [ср. также 21,3]. Мы просимъ два- 
ствительно выполнить настоящую задачу: упо- 
требленный на это часъ времени, навфрное не 
будетъ потерянъ напрасно. 
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Зам$тки объ английскихьъ нравахъ и обычаяхь. 


[267 | Анлок кушанья, 

Предварительная замфтка. Хотя англЙская нащональная кухня —какъ по- 
казано ниже—изобилуетъ перемЪнами, но хорошая ангиЙская хозяйка всегда 
съумЪеть остановиться въ выбор блюдъ. Во всей Великобритании готовятъ 
почти всегда одно и тоже: ростбифъ и баравй окорокъ, овощи, рисовые пуд- 
динги и паштеты; къ дессерту всегда подаютъ сыръ или Се@4аг (ч6’Д-дор) или 
ЗИюп (стГ-л?-тбн); зимою апельсины, а лВтомъ землянику. У насъ въ Роса, 
едва-ли мног1е согласились-бы Фоть за обЪдомъ впродолжене первой половины 
недфли холодный ростбифъ (какъ-бы онъ хорошъ ни быль), поданный въ воскре- 
сенье горячимъ, а.съ четверга до воскресенья баранину, которая въ субботу 
подается въ рубленомь вид; —въ воскресенье снова ростбифъ. Въ промежуткахъ, 
когда не хватитъ ростбифа или баранины, подается жареный кроликъ или жар- 
кое изъ свинины, жареная колбаса, рыба или курица, гарнированная овощами. 
Таково обычное меню въ большинствь англйскихъ семей. 

Ниже мы приводимъ перечень главнфИшахъ блюдъ, за исключешемь тВхъ, 
которыя въ Анги носять французсюмя назвавшя: Всяюй, кому придется когда- 
нибудь (несмотря даже на хорошее знаше ангийскаго языка), безпомощно раз- 
сматривать съ голоднымъ желудкомъ английское росписаше блюдъ, вполнф оцф- 
нить значен!е нашего перечня, который, конечно, служитъ лишь для справокъ, 
а не для заучиваюя наизусть. 


реше зоир (спрИнг) 


На карточкахъ (БШ оЁ Ёаге, 611” дв супъ съ зеленью. 
фЭр”) большихъ лондонскихъ рестора- |5тауу зопр (грё’-ве)  говяжй бульонъ. 
новъ встрчаются обыкновенно слфдую- бульонъ съ мелко 
ия блюда: Шепте  (джу’-льйбн), нарЪзанной зе- 

Е ленью. 
1. Супы, зопрз (суис): в Ты 
ох] зопр (6’кс-тел”) супь изъ бы- | уегиисе Ш (вбр-мз-с6’л”-л°е) суть съ вер- 
ю. 
чачьяго хвоста. | Г ие" 
=“ т 
раге зопр (Хр) супъ изъ зайца. ‚фея-евор о № торохозы супъ. 
Во (®бртд") черепаховый супъ. (тойол-) Бго@ (мо’тн-брбж) (баравйй) 
- | бульонъ. 


шоскаге (мб’к-тбртл”)поддфльный че- | 


репаховый супъ”). 3. Закуски, Вогз-’еиуге (Хор-до’Вр): 


ши еа- (мол>-л”6-гз- индйсый супъ”*), 
фаупу тА/-не) 

*) Моск, иоддфльный; $0 шосЁ, передразни- 
вать. 

**) МШИдаёамту, супъ съ кусочками теля- 
тины, весчины и пр. и съ острою приправой 
сиггу (КО’р-ре). Сиггу — не что иное, какъ 
рагу изъ мяса и риса, вареныхъ съ большимъ 
воличествомъ толчонаго перца (сиггу-ро\у4ег, 
пау”-дор; [роз4ег—порошокъ]); это любимое 
кушанье живущихь вь Инди или вернув- 
шихся оттуда англичанъ. Сигмей 1 (фаул”) 
вазывается фрикассе подъ соусомъ изъ при- 
готовленнаго такимъ способомъ риса. 


1етоп (л6’м-бн) лимонЪ. 
га@звез  (рэ’д-Ии-ёз) редиска. 

зат тез  (сар’-дёнз) сардины. 
звтиирз  (@пр!мие) мелюе морсвае раки. 


 апебоу1ез (эн-ч0’-вёз) анчоусьъ. 
 самат оп [(ке’-вьа» \икра съ поджарен- 
| 1023“) | бя тб”ст | нымъ хл№бомъ. 


*) ТоаЁ$. Это тонвйе ломтики поджареннаге 
хлфба; они бываютъ или гу (драй +юазиз, су- 
хе, или БаМетей (б0’т-торд) $02368, сухари 
| съ масломъ. Вгеа@ ап БиИег значить: хлБбъ, 
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3. Рыба, 13В (фи: 


(чей зе  (фрайд с6’л”) жареная кам- 
бала. 
шаскеге!  (м5’-к-6-рёл?)  макрель. 
\ВЦерай (Хуадй’т-бет) рыбка вродь 
сардинъ. 
ро (тбр’-бот) тюрбо. 
зайтпой (с5’-м-он) лососина. 


за/топт-еи{-(ко’т-л”ате) | жареная лом- 


1215 | тями лососина. 
зргайз (спирте) широты. 
Воцпаегз  (фл?ау’н-дёрЗ) камбала. 

У йИпе (Хуай’-нг) бЪлорыбица. 
р!айее (ил?ее) камбала. 
томе (траут) форель. 
шие (мб’ль-льёт) усачъ. 
со@йзВ (ко’д-фИи) треска. 
Моафегз  (0л°0’-тбрз) копчен. се- 
ледки. 
тез Пеггше (фрёш х6’р- свфажя се- 
р!нгз) ледки: 
К1ррегей вегг.“) (к/п-порд) вяленыя 
сехьди. 
регсй (пбрч) окунь. 
раке (пайк) щука. 
ее] (11) угорь. 
сгау-ВзВ (креё’-фиш) раки. 
Тоъзег (л0’б-стёр) омаръ. 
1оъзег-зайа@ (с5’л’-5д) саладъ изъ 
омаровъ. 


намазанный масломъ: го (рол”)небольшой ха%- 


бець. ЕгепсВ(фрёнч)ъьгеаа, французск1й хлфбъ 
-=бфлый хлфбъ. Въ ресторанахъ за хлфбъ бе- 
рутъособуюплату. Вътрактирахъ различаютъ, 
кромф того, раШеа (пул?Д) ъгеа4, поджарен- 
ный кусками хл5бъ, и Маш (ПЛ6Н) Ъгеза, 
обыкновенный хлфбъ. Известный, подаваемый 
особенно къ завтраку англёйсюй запер 
(с6’вд-ИДж), названный такъ по имени графа 
Сэндвилжа, состоить изъ двухъ ломтиковъ 
хлфба, между которыми положена говядина 
или ветчина ит. и. Назване имъ даютъ со- 
отвЪтетвенное тому, съ чфмъ они пригото- 
влены напр.: Ваш (Ф5М) запа\!еЪез, бутер- 
броты съ ветчиной ит. д. 


*) Еррегеа Ъегтг1п=$ называются также 
®1рретз. 


| 4аЪз», 


оузег *) (би’с-тбр) устрица. 
Чаь *”) {дэб) камбала. 

*) Оузег. Устрицы служатъ въ Лон- 
донЪ не только какъ лакомство, доступ- 
ное исключительно богатому классу, но 
потребляются во\ми вообще. На мно- 
гихъ улицахъ бЪднфйшихь кварталовъ 
попадаются плосмя ручныя тельжки, 
переполненныя устрицами; даже самый 
бфдный рабой покупаетъ себЪ дюжину- 
другую и глотаеть ихъ тутъ-же, при- 
правивъ перцемъ и уксусомъ.— Мафуе$ 
(нё’-мвз)— что значить собственно «ту- 
земцы» — называютея устрицы изъ 
\УВизае (ХУ’т-стебл”), на Кентокомъ 
побережьВ; это наиболфе любимый, но 
за то И самый дорогой сортъ: дюжина 
ихъ стоить 8 шил. 6 пенеовъ, тогда 
какъ низийе сорта и американемя Уше 
ро{з (бл?у’ пойинте} можно купить по 
о пенсовъ за люжину. 

**) БаБ. Жареная рыба, продаваемая 
ня торговцеми подъ назвашемъ 
«райсе (илЪбе) аз» и «з0е (сбл”) 
есть не что иное, какъ камбала. 
Торговцы вообще всякую плоскую рыбу 
называютЪ. «а». 

4. Ветупительныя блюда, епг6ез* 
(анг-тре’З): 
1атЪ-си е$  (л?’эм) ятнячьи котлеты. 
шийот-си е1з (мотн) бараньи котлеты. 
уеа]-еие1$  (вл’) телячьи котлеты, 
шийоп-свор (мо’тя-чбп) баранья котлета. 
св1рзапа еВорз (ч/иеэнд котлеты съ жа- 


чопе)  ренымъ карто- 

фелемъ. 

зуее геа{  (су’т-бред) сладкое мясо. 
ргоПе@ К14- (броил’д кГд- жареныя 
16у5 нёз) почки. 


**) Епёгбез пишется по-французски, а 
произносится лишь на подобйе француз- 
скаго. 

5. Жаркое. а) Нащональнымь блю- 
домъ англичанъ служить  гоазф ееЁ 
(рост б"ф, жареная говядина); они лю- 
бятъ потолковать 0 «гоазё БееЁ оЁ 014 
Ко ]апа». Превосходно приготовляется 
у нихь также и баранина. Лучшимъ 
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кускомъ бараньяго окорока гастрономы 
считають ту часть ноги, гдЪ одна изъ 
жиль образуетъ закруглеше: это мъото 
называется у нихъ Фе роре’з еуе (пбие 
ай’), папскимь глазомъ. Мясо ягнятъ 
очень дорого и подается съ мятною под- 
ливкой (111 залсе), только по боль- 
шимъ праздникамъ. Жареную телятину 
(гоа3ф уеа1) и свинину (Гоа рог) Здятъ 
въ Англш, гораздо рЪже, чЪмъ у насъ. 


а) „„„Лазф ар“ (джбст 0’п), т.е. Гош ве 
КИсвеп (фрбм её кИ/Уч-бн, прямо съ 
кухни), называются тз блюда, которыя 
только-что принесены — жареныя или 
вареныя—изъ кухни; обыкновенно-же, 
слово ['езВ (также пе\у) значить «свЪжй»; 
такъ напр., о свЪжемь хлВбЪ, свЪжемъ 


молокз и т. п. говорится: пех Ъге- 
а4, пеу шШе; о овЪжемь маслЪ, свф- 
жемъ мясь: Мезн БайЙег, №езв шеаф. 


Жаркое считается ‹ш Че №езё си» 
(б6ст кб’т, лучшйй разрфзъ) въ тотъ 
моменть, когда нарЪфзываются средше 
его куски, наиболфе крупные и сочные. 
На вопросъ: «\УПагз ш Ше Ъе”36 си?» 
лакей гостинницы докладываетъь во- 
прошающимт, какого жаркого имФются 
лучийе куски. О вареной говядинЪ, 
роПе@ ееГ (ббил?д 0бГ’ф) — которую 
въ Англи посыпаютъ сперва на ско- 
вородБ солью и селитрой, а варятъ 
только посль того, какъ она про- 
питается ими—мы тоже скажемъ здЪеь 
котати нЪоколько словъ, хотя она и не 
относится къ жаркому. Въ горячемъ или 
холодномъ видЪ, вареная говядина слу- 
житъ самымъ любимымъ кушаньемъ ко- 
ренныхъ англичанъ. Въ виду дешевизны 
того куска туши (015), изъ котораго 
приготовляютъ это блюдо, а также въ 
виду того, что оно способно дольше 
оставаться безъь порчи, его часто по- 
даютъ въ семьяхъ средняго класса. Ва- 
реную говядину можно получить въ за- 
кусочныхь въ холодномъ видЪ во вся- 
кое время, а въ опредвленный часъ дня 
Даже и горячею (10$ БоЦе@ ЪееЁ) подъ 
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| соусомь изъ моркови, сагго{$ (кЭ’р-ротс), 

Въ видЪ консерва, БоПе@ Зее[ соста- 
вляетъ, какъ извЪстно, предметь обшир- 
наго вывоза. 


в) Главнйние сорта жаркого: 
гоазр 1ес оЁ | рбет л”бг |] жар. баранья 


| шабоп | ов мб’тн | нога. 
|г0а$ 1ать жар. ягненокъ. 
| 5оПед той вареная ба- 


ап сарег (кб’-пор) | ранина съ 

залсе капорцами. 
‘т0а$ё уеа] жар. телятина. 
саЁз Неа@ (кафс Хб’д)телячья головка. 


‚беак ри@@ше (стб”к — пуддингь съ 


| пу’ д-дфнг) мясомъ. 
П9@пеу ридааше (к’д-не) пуддингь изъ 
почекъ. 
| оузег ри@те (0би’с-тор) пуддингь изъ 
устрицъ. 


паштетъ съ те- 
‚ латиной и вет- 
| ЧиНоЙ. 


гоазё рогк (пбрк) жареная свинина. 
зискте рис (сб’к-|нг Шг)жареный поросе- 
нокъ-сосунокъ. 


| уеа] апа |... 
| Ват ре [ах пай) 


г) Особаго внимашя  заслуживаетъ 
| ангайсвй бифштексъ (зеак, стек). ЗЗеак 
'бываетъ «малый», зша (смал) збеак 
величиною съ подаваемый у насъ, и «боль- 
| шой», 1агое (л’ардж) чеак, раза въ 
полтора больше. Поэтому, всегда надо 
заявлять, какой именно нуженъ биф- 
| штексъ — большой или малый. Вто 
| желаеть испробовать настоящаго, чисто 
англ йскаго  БееЁеак, тому  слВду- 
еть заказать въ настоящей ангий 
| ской столовой «гитрэеаК» (рб’ми-стбк). 
'ДЪао въ томъ, что эфеаКз подраздф- 
| ляются на разные виды, а именно: 
| рееЁ\феа\, который бываеть жостюй и 
обыкновенно не жарится, а варится; 8]- 
16$ зеак (ф/’лт’-лобт, филейный), уже 
| гораздо болЪе нЪжный и вкусный; на- 
| конецъ, гиирэеак, приготовляемый изъ 
' Нфжной части задней четверти и являю- 
|щийся вЪнцомъ возхъ зфеакз. Если хо- 
|тите получить въ ресторанЪ хорошо 
247 -— 


прожаренный бифштекъ, заказывайте его кровью, то велите сдзлаль его ха@век 
се аопе (уб’ле дон, т. с. «хорошо сдф- ип4е’аопе (ра’-лебр 0’’н-дёр-дон), или 
ланнымъ»); если-же любите бифштексь съ иоЁ №00 тисй Чопте (нот ту мд’ч дон). 


Каждое англ Йекое елово, которое учащемуся приходится читать, 
писать, заучивать наизусть, или отыскивать въ словарЪ, слфдуетъ всегда 
произносить отчетливо велухъ! (См. выпускъ 1-Й «Обязательныя правила 
для учащихся» $ 4, на стр. 8). 


Пробр$тенный запасъ еловъ: въ 1—3 выпускахъ 8161 слово; въ 9 выпускЪ 
897 новыхъ; итого 3558 заученныхъ словъ. 
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Стататайса1 Зититпату: Причаст!е настоящаго времени, какъ опредфлене [272]. —Опи- 
сательное спражеше [273]. —Причаст!е настоящаго времени, какъ сокращенное адвер- 
блальное предложеше [274].—Тире [275--277].—Еще числа [278]. 


995— Начиная съ 12-го выпуска, Тексть будетъ печататься безъ третьей строки, въ ко- 
торой приводится подстрочный переводъ [Упр. 3]. Какъ переходъ къ этому, въ Текст® 
уроковъ 10-го и 11-го выпусковъ будетъ приводиться подстрочный переводъ только новыхъ 


словъ, или-же такихъ, которыя р%дво встрФчались. ос ма, 
; < х 
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[265] (Упр. 1—4). А. Текотъ. [51 и „Планъ зан.“ | 


Зсгоове фооКк №13; те]апево1у @1ппег 11 №15 изаа! шеапсво!у 
скрудж тук $138 мб’л’-эн-кол”-е ДУн-нор 1н $13 ю’-жу-блЪ мб’лР-5н-Бол»-е 


ВЗЯЛ меланхоличесяй обычный 


{фауеги;] ап Вах теаа 2 аП Фе пехзрарег$,] ааа Бега!еа 
т5”-ворн; Энд ’в-н: бд ат сё НьЮ”з-п6-порз, Энд бё-гай’лед 
трактиръ прочитавиий газеты обманувпий 
{пе гезё оЁГ фе еуепшшё 3 мип 51$ Бапкег”5-Боок,/] мепф Воше 
дё рбст ов др УВ-Н г Яж 13 05’Нг-корз оук, уент ХОм 


остатокъ банкирекая книга пошель домой 


фо Ъеа. Не Ихеа 4 ш спалабегз мШев ва опсе Бе1опэеа фо вВ1$ 
тб 66”д м аМвд 1н ч6”м-0рз Ия Фд нс — бе-дьб’нгд то 8 
ЖИЛЪ комнаты когда-то принадлежавия 


есеазеЯ рат{тег.] Твеу меге а 2]оошу заЦе оЁ гооп1$, 5 ша 
Дё-СУст  пар”Т-нор. — еб убр 5 гл’у”-ме сит ов румз, 1: 0 


умершему мрачный рядь 


1омег1п> ре о{ БаПашх ар а уага,] мпеге 1 Баа зо ие Биз1тез$$ 
л’ау’-6-р!нт пайл? дв бГль-дТнг 0”п 5 Йар”д, Хр т Хд сб лмат бЗ3-нво 
мрачная груда строешя вверхъ дворъ мало 


Самоуч. англ. языка. а дд 20 


|268] 


фо Бе. {Ваф опе сом]А зсагсе]у Вер Тапсуше 6 Ц ши Ваме гап 
тф 0”, дэт Эн КУД  СКЭр’с-л?е Хбл?и ф5”н-св-]нг ШТ мбет Эв рон 


могли едва, воображаюций бЪжавиий 


\Веге мВепв. лаз а уойппз Вопзе. рЛауште. а _`ъ1ае-апа-зеек 
Дебр хубн М 58 5 0” Хаус, ил°6”] не эт  ХАайд-Энд-стк 


молодой въ  прячь и ищи 


м обпег Вопзе$, ап Пахе Гогвовеп ФВе мау ой{ агалт.] № уаз 
Их 0”ж-бр Ха\’-звз, Энд ХВ  фортбтн лв 5 ат этен. т 0 
забывиий 


01а епой?В пом, апа агеагу епои2\, ог 7 породу пПуеа м п 6 
б”льд в-н0’ф нау, Энд ди”-ре  &-н0’ф, фбр  н0’-бад-е л\"вд1н Ш ббт 
довольно печальный потому что никто ЖИЛЬ Кром | 


Зсгоосе,] 8 {Ве о{Вег тоотз Беше а11 195 об аз оЁ@ее$.] 
скру’дж, дл О”д-ор  румз  бТУ-нг Ал льбт ау”’т 58 0”ф-ф10-в3. 


отданные въ наем 


ТВе уагА маз зо АЧатК {Ваф еуеп Зегоове, \Во Кпем Из. `еуегу 
дё Йард $103 с0 дар”’к дог твн  скру’дж, 5 ню Мс б’в-д-рье 
даже зналъь 


зфопе, маз Чат 9 фо. горе миь 33 Вап48.| Тве 105 апа гой 
стб”н, 508 — фен то гри Их М8 Х"”ндз. лё фб”г Энд фрб”ет 


камень вынужденный — ощупываль 


30 Папе 10 абопф пе Маск о!А забемау оЁР {Ве пВотзе,]| паб 1 
сб Хонг 5-бал”т дё блЭк блеДд г6”т-уе дв дв ха, лм п 
висВли черный ворота 


зеезиеа аз 1 {3е Сепшмз оЁ ме \УМеабфтег за ш шоагпАи 
смд 28 1ф ле  ДЖГ-Ньс бВ де Уб”х-ор сэт 1н мдр’н-фул 
Генй сидЪль печальный 


теайаНноп 11 оп {ве {гезво!а. | Мм, 1 15 а Ёас$, 41а% Веге таз 
мёд-в-те’-шон бн дё трё”ш-ольд. — нау, 113 5 фЭ”кТ, дэт др $03 


раздумье порогъ фахтъ 


пофН1ш8 а а| рагистаг 12 або 31е Кпоскег оп 1\\е 9доохг,] 
но’ь-]нг Эт Ал пар-т/кь-Ю-л’ор 5-бау’т леё но”к-6р  бн дё дор, 
совсЪмъ особенный колотушка, 


ехсерё {1аф 13 К маз уегу 1этёе.| № 15 а130 а [80% 1125 Зсгоове 
ёк-сб’шт дот 1т $03 вё’р-ре л’ар’дж. м 18 А”л-еб 5 фокт, лот скрудж 
исключая большой также 


Ваа зееп 1% 14 101218 ал того Аагште 11$ вое гезаепсе ш 
х9д с ин № най”т энд мбр”-Ннг дью’-рнг Х13 Х0”л’ р6’З-ё-денс 1н 


вилл впродолжене весь жительство 


= 950. == 
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{025 р1асе;] а]зо {паб Зсгоове па аз Ибе оЁ мпадф 15 саПеа Гапсу 
дЖот Пл’6с; а’л-сб дот скрудж Эд 53 л”тль ов Хубт 18 калд фэ”’н-се 
такъ фантазия 


ароп$ Пип аз апу шап ш {Ще СЦКу оЁ Гопаоп, еуеп шеааше — 
5-бАу’т Мм 58 6”Н-е ман 1н дб СМ-е ов лРб’н-дон, твн о 1н-кдРу”-дг— 


кавъ даже включая 
ммшев 15; а Бо1А мога—15 {ве согрогамоп, а1аеглеп, аа Ихеху. | 
$Ич 18 500”л1°д убрд — Д&ё Кбр-по-рё”-шоен, А”л-дор-мён, энд л””в-6-ре. 
смЪлое слово корпоращя, старшины цехъ 


Т.еф Ц а1зо Бе Богпе ш шша а Зсгоозе ваа поф Безбкожеа опе 

льбт т А”л-00 01 00рн 1н майнд ддт скрудж ФД нбт 0бе-стб’д У”н 

Пустите несенный умъ ПоСВятТилЪ 

1Воч26 оп Малттеу, 16 зисе 51$ 1а3$ тепЯоп оЁ 11$ зеуеп-уеатв 
ЗАЛ он Мар’-л’е сне {13 ласт мб’н-шон бв Х13 — сб’вн-Йрз 
МЫСЛЬ со времени 


дед пар’т-нёр Ддт аф-тбр-ну”н. Энд дб”н льбт 6”н-е мЭн вкс-пльб”н тб 


пустите объяснить 
те, 11 Ве сап, Вом & Баррепеа {}аф Зсгоо5е, ПВаушя №18 Кеу 
ит, ф М к5”н, ХА Ш ХЭинд дот  скру’дж, Х5’в-нг 338 м 
случилось КЛЮЧЪ 
17 ш \е 1осКк о{ №е а4оог,] зам ш Фе КпосКкег, мИвой$ Из 
1н дв  ЛЭбк ов дё  дб”р, са 18 де нб”к- ор. Ялж-аут т 
замокъ увидЪлъ 
апаег7о1т> апу пщфегте@1абе ргосезз оЁ спапее: 18 пофа Кпоскег, 
бн-дор-го’-1нг б”н-е 1н-тбр-м-дьэт  прб’с-в3 дв чё”ндж: нот 5 но”К-бр, 
подвергаюпийся промежуточный процессъ измфненя 
Ъиф Малеу’з Гасе.] 
бот мар’-л”ёз фе”с. - 
[269] упр. 5) Б. Русекй переводъ. [52] 


Скруджь меланхолически пообфдаль въ своемъ обычномъ, меланхолическомъ 
трактирЪ; затфмъ, прочитавъ вс газеты и проведя остальную часть вечера за 
своею банкирскою записною книгой, пошоль домой спать. Онъ жиль въ квар- 
тирЪ +1), которая нЪфкогда принадлежала его покойному компаньону. Она пред- 
ставляла собою мрачный рядъ комнатъ въ мрачномъ массивномъ строеви на 


1) Свалафег$. Подъ словомъ срашфегз слФдуетъь здвсь понимать нЪеколько комнатъ, 
расколоженныхъ одна за другою, не имфющихъ кругового хода. 


— 251 — 9(* 
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заднемъ дворЪ, гдЪ ему было такъ мало надобности находиться, что невозможно 
было не вообразить, что оно, должно быть, забфжало туда (въ то время), когда 
было молодымъ домомъ и играло съ другими домами въ прятки, ип позабыло 0б- 
ратную дорогу. Теперь оно было (довольно) старо и довольно угрюмо, потому 
что въ немъ не жилъ никто, кромЪ Скруджа, такь какъ воЪ друйа комнаты 
были отданы въ наемъ подъ конторы. Дворъ былъ такой темный, что даже 
Скруджъ, который зналъ каждый его камень, быль вынужденъ идти ощупью 
(ощупывать руками). Туманъ и морозъ настолько окутали черныя старыя ворота 
дома, что казалось, будто на порогь сидитъ въ тоскливомъ раздумьв Гевй Но- 
годы. [Ну-съ], несомнЪнно, что въ колотушькЪ (, висфвшей у) двери, не было 
р®шительно ничего особеннаго, за исключешемьъ того, что она была велика. Не- 
сомнЪнно также то, что Скруджъ видфль ее утромъ и вечеромъ, впродолжене 
всего времени своего жительства въ этомъ мЪетБ, а также ито, что у Скруджа 
было мало того, что называють фантазей, какъ у кого-бы то-ни было въ лон- 
донскомъ Сити. включая (сюда)—что немало значитъ-—городской совЪтъ, стар- 
шинъ и цехи *). Надо имБть также въ виду [носить въ ум], что Скруджь ни- 
чуть не думаль о Марлев съ тзхъ поръ, какъ въ послдьй разъ упомянуль въ 
этотъ день о своемъ, семь лЬть тому назадъ умершемъ ?) компаньонЪ. И затЪмъ, 
пусть кто-бы то ни было объяснить мнЪ, если можетъ, какимъ образомъ случи- 
„лось, что Скруджъ, вставивъ свой ключь въ замодкъ двери, увид®ль въ коло- 
тушк— которая не подверглась между тмъ никакой перемфнф— не колотушку, 
а лицо Марлея *). 


2) Цехи, гильди (сотрашез или 51/43, КО’М-Пэ-нёз, Г] л°ДЗ). Огромное число 
гражданъ Сити соединено въ 89 крупныхъ и мелкихъ ремесленныхъ и торговыхъ гильдЙ. 

3) Нлз взеуеп-уеагз ЧеаЯ рагбпег. Этоть оборотъ, какъ пароя выраженя зеуеп- 
уеахг’з \уаг, семитьтняя война и т. д., служить примфромъ юмористическаго стиля Ср118{- 
шаз Саго]. Подражать этой конструкщи учащемуся нфтъ надобиости. 

т) Чтобы содЪйствовать самостоятельной работ учащагося, отнынЪ мы будемъ все 
рЪже и р%фже помогать ему въ переводЪ. Съ этого урока не только будутъ рЪже встрфчаться 
вспомогательныя указан!я въ скобкахъ, предназначенныя для обратнаго перевода [53], но и 
самому переводу будетъ дана такая форма, которая иевольно заставить учащагося, путемъ 
размышленйй, лобираться до подстрочнаго перевода. 


В. Двухеторонный переводъ. 4. Тье роог сВИ@геп шау гесаг@ **) Фет- 
(Упр. 6—9) [54] зе]уез аз ре]опише 10 шу ВоцзеБо4.—5. АЕ 


{Ваё асе опе тизё факе саге о{ опезе!#. — 6. 
Кио\ (1Вои) Шузе.—7. ТВе 014 уотап рге- 
зепфе{ Вегзе]Ё 10 Фе Гог@ Мауог. — 8. Му 
оне) Г. Р5шенгя. [103] @еаг Имер@, уоп 40 поф пеей +0 ехсизе уойг 

зе{ ***).—9. ВефаКе уопгзе]уез $0 уойг гоотз$ 


Р%ш. зад. 87: Возвратн. мфстопм. [258,5]. +*) Или: сопаЧег (кон-С”Д-6р). 


: `’ **) Или: уой пее по& аро!ов12е 
1. Тье егхушал а@агеззе4 Внизе№ 10 ие к. 
НЕЕ : (5-10’л?-0-джайз: извиняться). 


реое Во \еге хафеге4 Ъе{оге *) {Ве сВагсВ- 
4оог. — 2. Сап 1 136 10 Телуе а шЙу т 
увеВ ТГ йпа шузеМ зо Варру? — $3. Нипргу 
аз уе \уеге, № \уаз уегу рШеазап г пз 10 1. СВоозе уопг й1еп@5 №г уошгзе!. — 
гева]е опгзе]уез УИ а 5004 р1есе оЁ Ъее{.— 9. Зроша Т зреаК айапзе шузе—8. Твеу 

*) вмБсто феге можно также: т Ёгопф оЁ. |сош!@ ореп \е 4оог ог {Вешзе]уез.—4 \УВеь 


7980 = 


Рёш. зад. 88: [958,5]. 
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Т сате 10 Ше гоош, [1 1юоке@ аБоцё ше, 
юг Г маз аёа!4.—5. Уоппе реор!е из по 
шк Феу ВБауе зо шасв &йпе Феоге ею, 
$№аё Шеу тау зреп и ш 1е реазитез. — 
6. о уоц Бгше уойг сВИагеп уИЪ уоч? 


Рфш. зад. 89: усилеше выражешя [958,1]. | 


1. ТК 16 13 Бемег 128 Г о ю пе 
оЁ се шузе!.—2. Н1з первеу Ва@ шоге тот 
пеу {ап Бе Ва@ “) Шизе{.—3. Те уопия 
]ога ВиазеЁ сопаисёе@ 13 Ё1епа. — 4. Уой 
Кпо\ {Ва шу ппее 13 ПБегаШу иИзе!. — 
5. ТВе {фа1ог’з \уНе Бегзе]Ё Т Ва уегу оНеп 
зееп.—6. Уоп Кпом уоптзе! {аё Ше соок 
13 по Н1епа оф уошгз. 


*) Или: роззеззей (ПОЗ-З6”СТ), отъ ю роз- 
3езз, обладать. 


Рёш. зад. 90: русск. позвр. глаголы | 
[258,3]. 
1. Уоц шизё Бом 0 Те уШ о# боа.— 


2. Му Н!еп4з Бо\е4.—3. Мапу реоре мВо 
156 40 ум ш Ве уауз оЁ бой, гейге #гот 
{Бе мог19.—4. УЪеп а #абЪег сошез ЪасК *) 
{гот а 1006 ]оигоеу, №1 сЬПагеп гедо1се.— 
5. Тиго Нот уошг еуЙ уауз, Юг Ву Ш 
уоп @е?—6. Не уаз 50 со!4, а №15 Ирз 
{иглей гот гей № Бще.—7. \УУВеп е ЪооК | 
Че оцё оГ Ъег Папа, Вег зоп збоорей 4о\п 
$0 р1сК 1 ир. 


*) Къ 4. Или: гебагив. 


саЙей чпазег-4ау.—5. Оп Ще №иу-вгзЕ оЁ 
Ацеизё 0\0-1:45 0 Фе уеаг аге оуег.— 
6. Не с]озе@ 1$ оЁйсе аб а диагег №0 зеуеп 
т {Ве еуешаа, ап орепей 1 асаш аб Ва 
разё ео пехё шогите.—7. Е1уезх Аз, опе- 
е15В В ап4опе-буепфу Юг шакеазВо]е **).— 
$. \е Ваа а с1оск, БВ эбгаеК Те Войгз 
ап4 Ва} Воигз.—9. Не Кпему Фу Неагё тее- 
ЕсигЬВ$ оЁ фе уВое р1ау. 


**) Кь 7. ВыБето а ухВо[е можно также: опе. 


Ръш. зад. 98. мЪето акиае [260]. 


1. Г соШ4 Вауе мае ао е *) \е 4 
(апсе.—2. Та ВаМ ап Боце **) 1 \Ш Ъе 1т- 
роззИ]е Фог ФЪеш 10 зее из ш &%\е #з.—3. Уе 
Бауе а соо ВаШ Поиг лп@ тоте.—4. Оигз 18 
23 0004 а ГатЙу аз уоцгз.—5. Науе уоц епегеу 
епоиой {0 саггу оиё 50 стеаё а уотК?— 6. Тье 
\0ог1@ пизё поё ]озе зисВ а Боок.—7. ЭВе 15 
тисВ 400 5004 а у № 1]еауе Ш т.—$. Наз 
Ве <«егК сор1е аП \озе 1еегз?—9. Маму 
а шап 40е5 поё Епо\ 1Ве мог! ш МВ Ве 
Пуез.—10. ЭВе зроке Ба Ше аП Ве мау. 


*) Къ 1. Или; фсе. 
**) Къ 2. Также: т ВаМ ап Воит’з ве. 


(Къ упр. 20-22). Переводъ разговоровъ [90]. 
Продолжеше разговора хупт [263]. 


20. Пожалуйста, покажите мнф ваше рос- 


 писан!е пофздовъ.--21. Шоъздъ, который от- 


| ХОДИТЪ 


Р8ш. зад. 91: Числовыя нарфчёя [259,1]. | 


1. Моте 4Вап опсе Ве азкей ше Те паше. 
0? шу Ё1епа.—9. У Вай сап Ъе 4опе опсе’ 
ап Бе 4опе {\у1се.—3. Твеу ужеге 4Вгее трез 
эгопсег Вал уе.—4. Тьгее &1тез Втее шаЕе*) | 
ише.—5. Ту1се Фтгее Ишез шаКе 1х ишез.— 
6. { уоц мате №0 слуе Ба **) Фе таопеу 
$еп Ишез, Ве уошША поф $аКе \.—7. Тьз опсе 
Т "Ш рат4оп урди. 


*) Къ 4. Или: ате. 
**) Къ 6. Или: Ш уой ойегей т. 


Рёш. зад. 92: суфш. числа; дроби [259,3], 


1, На-а-сгомп 18 6\0 ЗВИИп9з ал@ я1х- | 
репсе *).—2. Т Вауе ЗЫ +0 рау уой Ва 
уопг табез.—8. 5х шоп з аге Ба а уеаг.— | 
4. Тье #гзё Чау 0ё еуегу Игее шоп з 13. 


*) Къ 1. Сокращенно: 2 3. 6 4. пли 2/6 а. 
{229,ху,л8]. 


 окна.—-81. Куреше не дозволено, 


 перегружается.-—4$. 


въ восемь, проходить весь путь, не 
останавливаясь. 22. (ЗдЪсь) пофзда отходять 
очень аккуратно.—23. Паровозъ уже при- 
цфпленъ. —94. Вотъ звонокъ [теперь].—95. Ма- 
шина свистить; пофздъ трогается.—96. Кон: 
дукторъ просить васъ показать` вашъ би- 
летъ.—27. Когда вы будете выходить изъ 
вагона, вы должны отдать билетъ.—928. Би- 
леты! Приготовить всЪ билеты!—29. Не отво- 
райте дверь.—380. Не’ высовывайтесь изъ 
за исклю- 
чен1емъ отдфленй для курящихъ.—82. Мы 
Ъдемъ не очень скоро, но тЪмъ безопасн$е.— 
33. Почему позздъ останавливается?—34. Это 
промежуточная станц!я.—35. Мы простоймъ 
здфсь десять минутъ.—36. ЗдЪеь то м%ето, 
гдф мы встрЬчаемся съ товарнымъ пофздомъ 
изъ Гуля.—37. Гдф буфеть?—8$. Можно здфеь 
получить закуску?—39. Я не имфлъ времени 
съБеть (выпить) что-нибудь. - 40. Машина 
беретъ воду.—41 Въ ГоркЪ мы пересяаемъ 
въ друг!е вагоны. 42. Паесажирск1й багажъ 
Пофздъ немного опоз- 
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даль. —44. Выпускають паръ.—45. Мы дофхали 
до станщи.—46, Куда мвЪ идти, чтобы полу- 
чить свой багажь?—47. Не хотите-ли взять 
извощика?—4$ (Я пойду ифшкомъ; гостин- 
ница недалеко отъ станцш.—49. Дайте вашу 
багажную квитанцию [желфзнодорожвому] но- 
сильщику, -— 50. Есть на немъ надлежащая 
отмфтка.—51. Привесите его въ мою гостин- 
пицу сегодня вечеромъ.—52. Кондуктора п 
посильщики псЪ съ нумерами. Ови очень 
вфжливы и внимательны. 


Кьъ 264 *); Му ЕеПом Сегк Г. 


1. Мой сослуживецъь пиеецъ. 


Водевиль въ одномъ дЪйств1и, Джона Ок- 
сенфорла. 


2. Дйствующея лица: 


Г. Гукеръ. Судебный приставъ. 
"Гактикъ. | Г-жа Лобзонъ, 
Виктимъ. ' Фанни Добзонъ. 
Фэгъ. Юл!я Свуксъ. 

Г. Нигбрау. Бетти. 


3. Яваен:е Т. Комната въ дом% г-жи Доб- 
зонъ.— Г-жа Добзонъ и Фанни сидятъ за руко- 
дфльемъ. 


4. Фанни. Ахъ! 

5. Г-жа Д. Вотъ, 
Послушай, моя милая, влюбленвые совсзмъ 
не р%дкость, особенно изъ адвокатскихъ пис- 
цовъ, потому что весь городъ кишитъ пиий; 
кромф того, я не очень долюбливаю этотъ 
народъ: это обыкновенно яюди, куряш!е си- 
гары, расафваюпие пфеенки, играюще въ 
багатель, носящ!е сюртуки. И, притомъ, они 
возвращаются домой въ таке часы... о! 


ты опять вздыхаешь!.. 


6. Фанни. Но мой Лжорджъ Виктимъ былъ 
такъ далекь отъ всего этого—за исключе- 
нтемъ, развЪ, сюртука и ифн!я;—онъ никогда 
не отсутствоваль поздно ночью... только и 
счастливъ, когда сидитъ рядомъ со мной и 
читаетъ мвф журналъ за послфднюю недзлю... 
никогда не ходилъ ни въ какое увеселитель- 
ное заведен1е, кромф Уайтъ-Кондата по вос- 


. 1269 А] (Различная передача). 
Изъ сотни учащихся едва-ли хоть одинъ на- 
пишеть р%фшен!е этой задачи въ тБхъ выра- 
женяхъ, въ какихъ оно здфсь напечатано. 
Относвтельно этого неизбфжнаго различ!я въ 
передачЪ по-русски англ! скаго подлинника 
ср. отдфлы 93,1 и 99)». 


кресеньямт, да и то не иначе, какъ со мною, 
Онъ быль такой солилный молодой челов къ! 

7. Г-ма Д. Былъ, моя милая,—да, былъ. 
Но ‹былъ» и ‹естьз—двЪ очень различныя 
вещи. Теперь онъ ариходитъ домой дфйстви- 
тельно рано, т. е., около четырехъ часовъ 
утра. О, когда онъ попросилъ у меня отдфль- 
входной двери, я сказала, 


` что добра не будетъ. 
$. Фанни. Милая мама, ты была права. 


Охъ-хо-хо! 

9. Г-жа Д. Какъ опять (вздыхаешь)! Го- 
ворю тебф, что онъ не стдитъ того, чтобы 
по немъ вздыхать. У меня болфе причинъ 
взлыхать по квартирной платф за три нелли, 
которую онъ мнЪ долженъ. О, посл той лю- 
безности, которою онъ пользовался, у меня 
кровь закипаетъ, когла я слышу какъ въ че- 
тыре часа поворачивается у входной двери 
ключъ. Въ эти часы онъ пришель домой и 


| ный КЛЮЧЪ ОТЬ 


сегодня спитъ (пропустивъ) часы завятй 
въ контор$. 
10. Фанни. Онъ говоритъ, что его задер- 


живаютъ дЪла, но... 

11. Г-жа Д. (Объ встаюте). ДФлА! Да, 
дЪлА его собственной фантаз!и. Служанка 
ушла однажды со двора, и мв% пришлось 
почистить сюртукъ этого барина, посл% одного 
изъ его уходовъ «по дфламъ>. Карманъ сау- 
чайно выворотиася... совершенно самъ со- 
бою... Ты знаешь, я не стану унижаться до’ 
того, чтобы шарить ръ чьемъ-бы то ни было. 
карманЪ. 

12. Фанни. НЪтъ, мамаша, конечно нЪтъ. 

13. Г-жа Д. НЪфтъ, это не въ моихъ пра- 
вилахъ! Ну, и я нашла (въ карман$) окурки 
сигаръ, скрученные лоскутки бумаги, полные 
‚ табаву, обломки трубки, книжку съ картин- 
` ками — не стану описывать эти картивки, 
’моя милая—и, что хуже всего— что-бы тьь 
думала? 

14. Фанни. Ахъ, не знаю. Пистохетъ? 

15. Г-жа Д. Нътъ; хуже! обрывокъ чен- 
чика, отдфланнаго розовыми левтами! 

16. Фанни. О-о-хъ! Негодай!.. 

17. Г-жа Д. Пустяки, милочка, ве плачь. 

18. Фанни. О, я теперь увфрена, мамаша, 
что онъ нисколько не думлетъ обо мн%ф, по- 
тому что когда начинается непостоянство, 
любовь скоро исчезаетъ. 


[270] Энзамено, 


1 (Возвратные глаголы). ВеЙ. ®. есть 
| такой глаголь, 06766ё котораго одинаковъ съ 
его $и67есё. Поэтому, кэкою частью рЪчи дод- 


— 254 — 


[271—272] 


женъ всегда быть 06]с6ё возвратнаго глагола? 
[258,2]. 

2 (опе). Какое еЙ. ргоп. соотвЪтетвуеть 
слову опе? [258.5]. 

3 (Числа). Какъ передается ио-англйски 
русское ...жды, или (столько-то) разъ, во всъхъ 
помножающихъ числахъ, кромф опсе, {усе 
и те? [259,1]. 

4 (Производныя слова). 
вы, почему въ отдЪлть «2%. Словообразоване›, 
рядомъ со словами, встрфчающимися въ тек- 
стф А, приводятся у насъ также производ- 
ныя отъ этихъ словь и проч.? Такъ-же ли 
трудно заучиване этихъ производныхъ, какъ 
и заучиван!е коренныхъ словъ? [262 А]. 


ПНомните-ли 


(Упр. 11). Д. Граматика. о 


Причаст!е настоящаго времени. 


[29] Предварительная замка. 


$ 1 (..е). Вь ойд. 164,1 из мы 
видфли, что посредетвомъ приставки къ 
тртаИье окончашя ...108 образуется 
риезеюй рати п что трийое утра- 
чиваеть при этомъ нЪмое конечное ...е. 

82 (...ее). ПримЪръ зееше [233.15] 
показываетъ, что 0егйз, оканчивающщеся 
на ..ее, не теряютъ, при образован 
`ртез. ралт., ни одного изъ этихъ двухъ е. 


8 3 (Конечныя согласныя). Что | 


удвоеше конечной согласной, послЬ крал- 
кой гласной, носящей на себ удареше 
[отд. 177], совершается также и при 
образоваши 776. рат. учанийся ви- 
дфлъ на примфрахъ: 1е о [281.5] (отъ 
{0 1е_, змийте [255,15] (отъ ®ю звй: 
даже `...г удваивается иногда послЪ дол- 
гой согласной, что видно изъ примВра 
геел”те [281.14] (отъ $0 геЁех). 

8 4 (уи..1е). Что указанное 


въ отд. 205 обрашене у въ 1е не дЪ- | 
лается при образовави рез. рагё., мы | 


видфли въ названномъ отдЪфлЪ: кромЪ 
того, это подтверждается формами со- 
руше [173,»] и чеуше [268,.]. На- 


противъ, какъ сказано было въ томъ-же | 


отдЬлВ, утрачивая нЪмое ...е, буква 1 
глаголовъ, оканчивающихся на ...1е, 
измфняется, передъ приставкою окон- 


[5$ 


чаня ..108, въ ...у: напр.: Чао (отъ 
40 416). 


[272] Причаене какъ определен. 


$1 (Адъективное опредлен1е). Посль 
приведевнаго выше повторення и пополнен!я 
того, что было сказано ранфе объ образова- 
ви 776$. рат, поговоримъ ниже объ 
употребленти этой глагольной формы. Учаще- 
муся слФдуетъ отнестись въ этому предмету 
съ особеннымъ внимашемъ, такъ какъ здЪеь 
булуть приведевы н$фкоторые образцы кон- 
струкщи, совершенно чуждые другимъ язы- 
` камъ, но, съ другой стороны, даюция англ - 
скому языку большое преимущество чадъ 
другими въ смысл удобствъ для сжатаго 
| выражен!я мысли. 


МЫ 


Въ отд. 161,, учащся уже ознако- 
мился съ 17ез. ра’ё., какъ съ аще 
[180]. Въ этомь смыелЪЬ рез. ратф. 
встрЪчался ранЪе въ: 

тд уезАвег [173,3]; 

а Кша, /отдбтд ..диме [210,3]; 

1$ зил ратбиег [281,1]; 
ртегетд, хеат итд, ту са [255,?]; 
а южеттд рШе [268,.]. 


` == Зад. 95. = {Адъективн. опредз- 
лене). (Переводъ). 


1. (Неужели) вы не дадите мнЪ услы- 
щать нфсколько объяснительныхЪъ еловъ?— 
2. Вы не боитесь ревущихъь [0 гоаг| 
водъ?—8. «Вашеь сынъ (много) об\щаю- 
| ШИ молодой человЪкъ», сказалъ старый 
| лордъ, съ улыбающимея лицомъ (улы- 
баясь).—4. Какихь потрясающихъ [1 
зйг] собый не прочли мы въ газет! — 
5. Мой озлный дядя--умираюпий чело- 
| ВЪЕЪ. 


& 2. (Глагольное опредфлен1е). 


АПУ шо 660799 10 Ц [210,з]. 
Апошег еПоу, .. ау або а, теггу 
Се таз [281,3]. 


’ Въ предложещяхь предшествующаго 
параграфа ра’Ё. было не чЬмъ инымъ, 
какъ аНуфи@; оно обратилось въ а@ес- 
| Нее, глатольное происхождеше котораго 
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можно было узнать только по окончан!ю. 
НЪчто совсЪмъ иное оказывается въ 0бо- 
ихъ предложеняхъ, напечатанныхь во 
главЪ настоящато параграфа. Бе00и9 
есть не только адъективное аб ие къ 
слову апу ше, но имфетъ при себЪ въ 
качеств» ее” еще адверальное опре- 
дълеше 10 И. ГаЙлтд тоже есть не толь- 
ко адъективное аё-афийе къ слову ГеПо\, 
но имфеть при себЪ въ качествЪ сехб 
еще адвермальное опредзлене афойё а 
шеггу СЬизтаз. 

Вместо апуйше 0е0пд9 10 № мож- 
но сказать также: апуйие ел 6е- 
опдз 10 Ц. ВмЪсто апоег Йом #1. 
ААт9 ао а шету Си5йпаз можно 
сказать также: апоШег еПо\м сро $ 
абойЁ а шеггу СЬмзпая. 

Это означаетъ, что здфеь ргез. ратё. 
поставлено въ качествВ сокращеннаго 
атрибутивнаго предложения [203]. Въ 
этомъ случаЪ атрибутивное ро/*. должно 
ставиться посль зибзатй ое, а не передъ 
нНимМЪ, какъ это дзлается съ аду. 


= Зал. 96. = (Сокращ. атрибутив- 
ное предложен!е) (Переводъ). 


1. Другъ, который мфшаетъ мнЪ каж-. 


дый день въ моемъ дЬлЪ, не другъ мнЪ 
[не есть мой другъ].—9. Ницший, кото- 


жигь аи къ $. Воизе, но это @#“- 
ри не адъективное. А сопийпе-Воизе 
не есть «йопзе \№сй с0и$» (т. е. 
«домъ, который считаетъь»), а есть 
Воизе ш \мМей социйие 15 Чоте» («домъ, 
въ которомъ производится счеть», т. е. 
| «счетный домъ». Слфдовательно, слово 
сопло понимается здЪеь вь смыель 
зибзанйте и поставлено въ качествЪ 
субстантивнаго ай-фите. 

Руез. ратё., какъ субстантивное @ё- 
ре, часто соединяется — что, однако, 
не‘ составляеть необходимости — съ по- 
‘слЪдующимь за нимъ зибзюатйе, опре- 
дфленшемъ котораго оно служитъ, по- 
средетвомъ соединительной черточки (ти- 
ре), Рурйет. 


«а 


= Зад. 97 (Суботантивн. опред.]| == 
(Переводъ). 


1. У\веге 13 Ше 4тд-гоош? —9. [3 
Шеге пофал вай ид-воцзе ш 6х зе? — 
3. 00п% уой Кпом Шаё зе 1оуе4 уой 
10 Вег 4/79 4ау?—4. Уошг первемх эаз 
п0& ш а @Илид итог *).—5. \е са- 
уе "п ог шосасе аф 1е 600йлтд-оЙ ее, 
аа еп ме! №0 Ше жайту-гоот. 

*) Къ 4. Лучше; Уопг первех 414 по ее] 


| (пе чувствовал себя) ш Ше Ватойг Фог &а]- 
| Еше. 


рый остановиль меня на [въ] улиц, 


попросиль [0 азК] у меня [г] бездЪ- 
лицы.—3. Первый приказчикъ, служа- 
ий предотавителемъ своего хозяина, 
обратился къ господамъ.—4. НЪсколько 
бЪдныхъ людей, сильно [стеау] стра- 
давшихь отъ [ош] холода, желали по- 
грёться у огня.—5. Она замужемъ за 
[№0] богалымъ овощнымъ торговцемъ, 
который живетъ на той-же самой ули- 
ЦВ, гдф и вы. 

МВ. Ве% эти предложен1я могутъ быть, безъ 


сомнфн1я, переведены съ помощью придаточ- 
иыхъ предложений. 


$3 (Субетантивное опредфлен!е). 


соитйтд-Вопзе [173,2 и 188,Б,з |. 
ЗдЪевь также с. рат. социо слу- 


273]  блисательное спряжене. 


Г аш 904 [164,4]. 
Сапа]е$ чсеге Пат |118,1з]. 

$ 1 ($0 Ъе какъ связка). 

а) (Образован!е). Подобно афесйже. 
163. рагё. также употребляется не толь- 
ко какъ айИе, но и какъ ргефсее 
160]. Такъ, вь вышеприведенномъ при- 
мЬрф рагЁ. Натше, составляя рхе@сае, 
отнесено посредствомъь сори \еге къ 
зифуесё сап@ез [60]. 

Такое употреблеме ра. вотрЪчается 
вь англЙскомь языкЪ такъ часто, что 
`рядомъ съ обыкновеннымъ спряжевшемт 
образовалось 
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еше полное описательное. 


[273] 


спряжене, )одгеззее 
Тогт. 

6) (Значен1е). Для чего-же служить 
этоть описательный способъ выраженя? 
(Отчего не пользоваться болЗе краткимъ 
выражевнемъ: сай ез Паге@?— ЛЪло въ 
томъ, что словами салез исеге Пат 
выражается у англичанъ, что сверкаше 
длилось нЪкоторое время и еще не бы- 
0 окончено, тогда какъ словами сата- 
]1ез Наге4 заявляется только вообще, что 
свЪчи сверкали, причемъ продолжитель- 


(ирб-грё’с-с1в) 


ность ихъ сверкашя съ точностью не 
опредЗляется. 
Итакь, описательнымь спряженемт, 


англичане пользуются въ тзхъ случаяхъ, 
когда хотять выразить длящуюся и не- 
окончившуюся  дЪятельность. Напр.. 
въ видЬ общаге заявленя. они говорятъ: 
Ве еаёз ме|, онъ хорошо Феть, т. е. 
всяк разъ, когда онъ Фетъ, онъ Зстъ 
хорошо; Ве еерз Ви Ш@е, онъ спить 
лишь немного, т. е. всямй разъ, когда 
онъ спитъ, онъ спитъ недолго. Напро- 


тивЪ, если сказать Ве 13 сайте, ве 1$ 
Зеершс. то этимъ будетъ выражено, . 
что онъ ФЪоть или спить теперь, въ 


тоть именно моментъ, когда объ этомъ 
говорится. Англичане особенно охотно 
пользуются этимъ описательнымъ 060- 
ротомь для того, чтобы выразить, что 
извфстное дЪйстве длится въ то время, 
пока совершается какое-нибудь другое 
дЪйстве. Напр.: Г геа@ (ред) фе Ъоок, 
я читалъ книгу; но: [ 64$ хеа@тд (ри’-д1нг) 


фВе Ъоок, уВеп № Ъезал [128,5] 40 гаш 


НЗ. У =]. 
часовъ; но: \Уел Фе с1оск газ ]8 
зе ату зеуеп, Ше гаш збатеа. Други- 


№ тисК зеуеп, било семь 


ми словами, описательное спряжене м0-. 


жегь быть употреблено только по отно- 
шеню къ такому дЪйств!ю, которое со- 
вершается одинъ разъ, а не къ такому, 
которое повторяется. Не еаё$ меП: онъ 
(всегда) хорошо Фсть; 16 15 сабо; 
онъ (теперь) Феть. ТГ 50 №0 $61001. 
я хожу въ школу (вообще); Г ат сот 
10 зеНо0|, я иду (сейчасъ) въ школу. 


МВ. УчащИйся, знакомый съ французскимъ 
языкомъ, припомнить, что французское 27%2а2`- 
[ой точно такъ-же нерфдко выражаеть для- 
щееся дЪйстве, которое прерывается какимъ- 
нибудь собымемъ (которое должно быть выра- 
жено посредствомъ 74336 аейт). 


в) (Настоящее время). Съ ргезей 
этого описательнаго спряженя учащийся 
уже ознакомился во фразахъ: 


Т ат 90тд [133] 
А 6\ оГ цз ахе еп4еохоитту |238, |. 


г) (ПпрегЁее$.) Помимо фразы сала- 
1ез сеге Нагаи. мы вотрЪчали тпрег- 
[Гесй описательнаго спряжен!я въ: 


Майе аз бгенту [173,4]; 

Фе с]егК аз соруту 1ещегз [113,:°]: 
Фе Ъей аз реертд [247 ,5|: 

1$ 1ее беге слаНеттд [241]; 
зоте 1афопгегз сеге хера [241 ,з|. 


д) (Страдательн. залогь). Описа- 
тельное спряжеше употребляется также 
и въ ра5$%0е; напр.: фе Воцзе 7$ 6етд 
ри. зотейте газ бету аоте. 


е) (60 Ре сь 5015.) Изь отд. 128 
учапийся узналъ, что [ ат ©о0ше 10 въ 
сочетани съ сийнейюе какого нибудь 
глагола, служить для о0бозначенйя бди- 
жайшаго будущато времени. Это ближай- 
шее будущее время можеть явиться въ 
значеши прошедшатго времени; налр.: 
Му с№Пагеи сеге доту 10 1ю0к юг уоц, 
мои дфти только-что хотБли посмотрЪть, 
не идете-ли вы. Итакъ, риезенё и трег- 
ТесЁ: описательнаго сиряженя глагола 
10 со употребляются для обозначеня 
ближайшаго будущаго, подобно француз- 
скому глаголу аЦег. 


$ 2 ($0 соше въ качествЪ связки). 
ПримЪръ: Те с сате роиттд ш [173,18] 
показываетъ, что не только хехфз 10 }е 
и 0 50, но также и сетб 10 соше мо- 
гуть служить для того, чтобы, въ ка- 
чествЪ сорийа, связать ргех. ратё., упо- 
требленное какъ сказуемое, съ 5ибуесё 


5851 = 


[274] 


= Зад. 9$. = (Описательное спря- | сокращеннымъ опредфлительнымь (атри- 
жене) (Переводъ). бутивнымъ) предложешемъ [272.-]. ДЪЙ- 
ствительно. оно и по форм» одинаково 
| съ нимъ: Вауше есть айгафие къ слову 
Зсгоосе, а въ качеств о6/есё при Ва- 
‚уше находится $5. апзууег. Но если вник- 
нуть ловнимательнфе въ смысль этого 
предложеня, то мы найдемъ, что оно 
равнозначуще съ предложенемъ: Бесаизе 
Ве Ла! по БеМег апзуег геаду..., 56г00- 
ое за «Вай!» Въ этомъ предложении, 
описательно передающемъ /ла”ё. мы узна- 
ёмъ адвербальное придаточное предло- 
жене, соединенное съ главнымъ предло- 
женемъ Зсгоосе за14 посредствомьъ лод- 
чинительнаго [190,2] с0п). Ъесалве. 

Адвербальное придаточное предложе- 
'е, напр.: Весамзе пе Ва@ по Ъейег 
апзууег геа@у, можеть быть сокращено 
посредствомт: 


Переведите съ описательнымъ спря- 
женемъ: 

1. Наши друзья идутъ чрезъ | гоцеВ] 
лфсъ “).—2. НЪсколько джентльменовъ 
отправляются въ [10] Сицимю ^^), что- 
бы посмотрЪть, чтб подфлываетъ Этна ^”). 
—3. Они говорятъ, (что) оБъ умираетъ 
изъ любви, но этого не можеть никогда 
быть: они товорять, (что) его сердце 
разрывается [® геаК]; мать “””), что 
мн до этого [что это ко мн] ?—4. Куда 
вы идете?—5. Моего отца уже нЪтЪ въ 
живыхъ. 6. Съ [№0] кЪмь она разгова- 
риваетъ?—7. Въ нашемъ новомъ домь 
нЪгъ ни въ чемъ недостатка. —8. Они 
[простой @ирегесй] не знали, что |[они| 
дЪлали.—9. Хозяинъ пришолъ посмотрЪть 
чта дьлаютъ его люди [шей ].--19.Все [Вся- 


кая вещь] шло внередъ [оп] замфчательно а) опущеня сотриптсйон: 
хорошо.—11. Что вы дфлали всю вашу ве Ва по Бемег апзуег геаду; 
жизнь? 13. Мое семейсттро жило въ 6) опущеня общато зибуесё: 

этомъ домВ болфе ста лтъ.— 13. Я дол- Вай по Бемег аплз\ег геаау; 

гое время старался найти васъ.—14. Хо- в) обращешя глагола - сказуемаго въ 
ропиЙ отецъ всегда будетъ думать о [0] рез. рагё: 

нуждахъ [\ал1$] своей семьи. Ваушо по Ъемег апз\уег геаду; 


такъ что все предложене будетъ таково: 


‚*) Къ 1. мооа (УУД) афеъ; дерево. — 
Науше по фейег алз\уег геа@у, Хсгоо- 


**) Къ?. че Пу (С/с-в-л’е). —Еёта (6’т-на).— 


*#*) Къ 8. тошег (М0’Же-бр). се за: «Вай!» 
— Зад. 99 (0 Ъе 01$). = $ 2 (Адвербтальн. предложене 
(Переводъ). причины). Подобно тому, какъ въ отд. 


190 учатшйся видфлъ различные подчи- 
нительные соплипсйо"з, существуютъ и 
различныя сокращенныя адвербальныя 
предложеня. Такъ, вь приводимыхь до 
сихъ поръ частяхъ Текста А мы встрф- 
‚чали слфдующия сокращенныя предло- 
женя причины: 


1. Я упомянуль не только мое имя, 
но (и) мЪсто, въ [10] которое я только- 
что хотфлъ удалиться. 9. Я читать въ 
газетф, что миссъ Уильмотъ [уГ/л”-мот] 
собиралась выйти замужь за г. Торнгиля 
[кор’н-Х1л"]. 


[214] Причаст!, какъ сокращенное „Л УШсЬ еНог, поф решу а шав оЁ 
адветбальное предложен. а Эмопв Птаотабот, Ве ед 
ь 178,зз]. 
НЕ м зепзе о Ше иргэ- 
Зегоосе дату по Ъешег алзуег геа- рмеу, Ве роке фе те [210,1э]. 
4у...; за@ «Вар!» [184,20 и 21] Зеейц с1еат]у... Ше сепетей \И\- 
могло-бы показаться, на первый взглядъ, Чгем [288,15]. 
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$ 3 (Алвербальн. 
времени). Слитное предложеше съ со- 
кращеннымь адвербальнымь предложе- 
нтемь ...зала Зстоосе, риюонту 115 стеал- 
соаф [255,54] равнозначуще съ предло- 
женемъ, соединеннымъ  посредствомъ 
сотитеноп времени уе: ...за1@ Зетоо- 
е, ее Ле ваз фиНотто $ стоад- 
соай. Придаточное предложене рита 
11$ отеа{-с0аф является, сл®довательно, 
сокращеннымь адвербальнымъ предло- 
жентемъ времени. 


$ 4 (Адв. предлож. образа дЪй- 
ствйя.) Это сокращене адвербальнаго 
предложеня такъ свойственно англИй- 
скому языку. что по-английски мысль 
часто выражается въ этой формЪ, при- 
чемъ не оказывается ни одного с07яс- 
Поп, который былъ-бы годенъ для при- 
соединеня  придаточнаго предложевя, 
въ его полномъ видЪ, къ главному пред- 
ложению. Это относится особенно къ ад- 
вербальнымъ предложенямъ образа, дЪй- 
стыя, которыя по-русски обыкновенно 
соединяются съ главнымъ предложенемъ 
посредствомъ дЪепричастя. Въ ТекстЪ 
А намьъ встр$чались слбдуюния сокра- 
щенныя адверб!альныя предложевя об- 
раза дЪйствя: 

То е4ве ..сагиту а Ватай зут- 
рафу |161,э»] ®). 

..АВе реоре ...со ийеегту пр апа 
4ом\п, беайтд ет вала$.... апа 
затрат ет [ее [178,л-з]. 

То зее Ше шоу с1опа соте @гооря9 
40ут, обзсигтд суету ис [178,21 

..ве а@4е, во“иту 0 №Мз перве\х 
[210,21 |. 

...Зал@ опе о! {не сей етал, -е/елгйиу 40 
м 156 [23Ё1|. 


" [214А| Ссылка. По этой ссылк% и по 
другамъ относящимся только къ значеню 
словъ ив произношен!ю, н$Ътъ надобности на- 
водить справокъ 1фмъ изъ учащихся, кото- 
рые не имфютъ ип этому поводу никакахъ со- 
мифн!й. 


предложен1е | 


..за@ Ше сеп ета, руезепйту №3 
сгедепйа]$ [281,1:]. 

..Зай@ Ме еп етап, «уно ао\уи Ве 
реп асаш [238,1]. 

..а ратфу .меге садвегей: салиту 
Шет Вал4$ ап@ ичиту Вет еуез 
[247,10], 

.. Аве змоег Не@ ш 1еггог, (еаотд 
фе Кеувое [255,1з]. 

...Зсгообе, ласт №8 Кеу ш Ще 10сК 
01 Фе 400т, зам [268,1 |. 


& 5 (Составное причаете). Пред- 
ложене Зстоосе ...йаойщ теа@ а фе 
пемузрарегз, ап бедийе@ Фе гезё о! Ве 
еуешис ...уелф Воте {0 Бей показываетъ, 
что сотроипа рагйсае [169.лг|, также 
какъ и ртезет ратф., употребляется для 
образовамя сокращенныхь придаточ- 
ныхъ предложений. 


$ 6 (Перем$на подлежащато). Въ 
сокращенныхь адверЯальныхъ предло- 
жешяхь [272] главное и придаточное 
предложеше имЪли одинъ и тоть же 
зибуесф, почему онъ и быль опускаемъ 
въ сокращенномъ придаточномъ предло 
жении. 

Въ предложени: Т/с афех-рид 649 
(ей т Зое, 763 овегЙоиатдз зШещу 
зопоеа]е4 [247,11] подлежащимъ главна- 
го предложения служатъ слова И$ оуег- 
[0\1195, а подлежащимъь сокращеннаго 
адвербальнаго предложеня—слово ве 
\уадег-р1ио. 

Главное предложене и сокращенное 
адвербальное могутъ.  слЪдовательно. 
имфеь и различныя $%676С#5. Такой слу- 
чай былъ въ предложен!и: Уофоду Пуеа 
ш И Ба Зетообе, Ше оЙег тоотз Вет 
аЙ (её ощ [2681. 

Встр5чаюшияся въ обоихъ прим$рахь 
этого параграфа риез. рат. формы р458- 
те ешо 1ей и ешо [её показываютъ, на 
сколько широко пользуются англичане 
употреблешемъ сокращенныхъь адверб1- 
альныхь предложенй и къ какимъ пр!е- 
мамъь приходится прибфгать русскому 
для передачи этихъ формъ. 
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Зад. 100. = (Сокращ. адверб. 
предложения). (Переводъ). 


Замфтка. Въ англ! йскомъ язык%, когда при- 
даточное предложеше поставлено впереди 
главнаго, имя существительное, служащее 
нодлежащимь обоихъ предложешй, ставится 
всегда въ предложени главномъ, а соотвЪт- 
ствующее ему м%$стоимене — въ придаточ- 
номъ.—При переводф нижесл5дующихъ фразъ 
учапЙся долженъ обратить особенное внима- 
не на 5 4. 


1. Мальчикъ, проходя передъь осв%- 
щеннымъ окномъ дома богатаго челов - 
ка, заглянуль въ него. ——. Не зная, 
куда обратиться, я спросилъь женщину 
на улицЪ.—3. Не понимая, что сказалъ 
господинъ, я попросилъь [10 азК] его но- 
вторить его слова.—4. Не имфя денегъ 
въ [своемъ] карманф, портной обфщалъь 
вернуться вечеромъ. — 5. «Воть тебЪ 
пиллинтъ», сказалъ добрый старый ба- 
ринъ, наклоняясь къ бЪдному ребенку | 
и беря его за [Ъу] руку.—6. Какъ мо- 
жете вы, будучи злымъ, говорить доб- 
рыя вещи? 7. «Становится [+0 се, гбт] 
холодно», сказалъ мой отецъ, закрывая ' 
[о с10%е] окно.—8. НадЪвъ шляну, мой 
дядя вышелъ изъ комнаты.—9. Ощупы- 
вая [своими] руками вдоль стны, слЪ- 
пой мальчикъ находить [свою] дорогу. 
къ двери.—1©. Погрфвши [свои] ноги 
передъ огнемъ, старая женщина опять 
удалилась.. 11. Будучи оставленъ одинъ 
въ комнат, ребенокъ началъ играть [съ] 
огнемъ.—123. Такъ какъ мой отецъ еще | 
не вернулся изъ своей поЪздки, я не. 
могу придти кт, вамъ.— 13. Такъ какъ 
мой компаньонъ умеръ, я единственный | 
наслВдникь дфла. 


‘сте соединеня 


Соединительная черточка 
(тире). 


Въ отд. 216, учашйся ознакомился съ 
англ!йскимъ тире (7/рйет). Теперь слфдуеть 
уяснить употреблене зтого значка во вегрЪ- 
чавшихея до сихъ поръ случаяхт. 


[9151 Дв пиОЕИ существительных». 


$ 1 (Съ тире). 400г-пай [51.1] *); 


соЙт-пай [101.4]; \маге-вомзе [188,3]: 
405-4ауз [188, а |; рауетет-зопез [17 8,-]; 
соа]-Ъох [178,:4|; заз-рфрез [247,3]; жа- 
{ег-рше [247.1]; Патр-Веаф [247.лз}; 
Спизйпаз-еуе [255,зз]. 

ЗдЪеь каждыя два $5. соединены между 
собою тире (йурйеп). причемъ всюду 
первое $. служитъ для опредфлешя вто- 
рого. 

$2 (Безъ тире). су с10еК$ [178,10]; 
Све5ипаз Витоиг |222, 1з]; Гиюв зотк- 
Воизез [288,3]; Роог Гам [288,4]; оПу 
зрг!ез [247.1з|:; Мапзют Ноцзе [24 ;1в |: 
Свизипаз саго! [255,15]; Сам4еп То\т 
[255,1]. — 

ЭдЪсь тоже поставлены рядомъ два $5.. 
изъ которыхъ первое служитъ для опре- 
дЪленя второго; но они ме соединены 
тире. 

Простою постановкой двухъ $. рядомъ 
устанавливается между ними менЪе тВс- 
ная, а такъ сказать только случайная 
связь. 

& 3 (Слитное начертане). с]ег- 
сутал [51,4]; Свагевуата [123,1]; 400г- 
\ауз [161.%е]; Кеувое [173,1"]; могК- 
воизез [288,3], Тгеайпы [238,4]; Соги- 
0 [255,зо]; пеузрарегз [268,-]; вале- 
\ау [268,1]. 

ЗдЪсь первое, опредЗляющее $. слито 
со вторымъ, опредфляемымъ, въ одно 
слово. 

Сляше въ этомь случаз еще болве 
тБено, чВмъ связь, устанавливаемая по- 
становкою Пурйет: выражаемое вторымъ 
8. понят1е существенно измЪняется вслЪд- 
съ первымъ $.; оба 
понятия слились въ одно излое и при- 
томъ новое поняте. 

$ 4 (Роззезяте). ОН итал’:-Бай 
[255,35]; Бапкег`з-Роок [268,:з]. 

Эти примфры показываютъ, что и р05- 


*) Си. выноску [274 А], стр. 259. 
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525363 |131; 249] соединяются еъ опре- 


[276—277 


[27| Дальнвйтия составныя слова, 


дфляемымъ ими 5. посредствомъ урйеи, ' 


когда связь между нимп обоими жела- 
тельно показать настолько тфеною, что 
поняте, ирибавленное къ опредЪляющему 
слову. значительно измЪняетъь значене 
слова опредЪляемаго. Такъ 


значить «ударъ, толчокъ» ^), но Ойа 


шал’з-БаН означаеть ударъ, наносимый | 


человЪкомъ, у котораго завязаны глаза, 
и потому вообше-—игру въ жмурки. Сло- 
ва: А Бапкег’з Боок (безъ мире) зна- 
чили-бы: книга, принадлежащая банкиру; 
выражен!е-же: а рапкег”5-Р00К (съ ре) 
значить: книга, въ которую кто-нибудь 
записываеть свои расчеты съ банкиромъ. 


[296] Иня прилагат, и существичельное, 


8 1 (Безь тире). Нз теапсвоу 
({ппег [268,1]; Ше ШМаск 014 сафе\мау 
[268,0]. Атрибутивное афесйее ста- 
вится обыкновенно передъ зибуаийее, 
безъ соединемя съ нимъ посредетвомъ 
Ллурйет. 

8 2 (Съ тире). утопе-воа [247,1]; 
Ш = [255,15]; этеа1-соаё [255,°4]. Если 
между 44). и $. существуеть болБе тЪе- 
ная связь, Чфмъ простое атрибутивное 
опредЪлен!е, а потому если значенше суб- 
стантивнаго понят!я полвергается чрезь 
атрибутивное а4). измфненио, то оба 
они соединяются между собою носред- 
ствомь урйеи. 

83 (Слитное начерташе). сей 
1етап [128,14]; аегтеп [268,15]. Если 
упомянутая въ $ 2 связь вастолько 
тЪсна, что оба понятя сливаются въ 
одно иВлое, большею частью новое 
поняте, то составное слово пишется 
слитно, въ одно слово. 


*) Въ этомъ зпачени Вий употребляется 
рЪлко. 


напр., рай 


8& 1 (Имя существит.): а) сопойпе- 
`ромзе [178,2]. То-же разлиме въ упо- 
треблеши Йурйею дфлается по отноше- 
ню къ такимъ составнымъ $и68%., въ 
которыхь ргсз. ратё., употреблено въ. 
качеств» субстантивнаго аи [212,з|. 

0) огтазюте [1388,5], гдЪ опредфляю- 
щимъ словомь служить %., пишется 
слитно, въ одно слово. 

в) О томъ, что 
пишется различно, 
отдфлЬ 260. 

г) Въ словЪ Шоу -раззепеегз [210,13] 
одно не служить для опредфлевя 
другого, а оба они являются равноцВн- 
ными назвашями одного и того же пред- 
мета: лица, о которыхъ здЪеь говорится, 
суть и 1610\(3), товарищи, спутники, и 
раххепеегз, путешественники, пассажиры. 

д) Слова маге-Поцзе ”) 400г [138,3] 
и з6усп-увагз Чеа@ показываютъ, что 
два слова, соединенныя между собою 
посредствомь /мурйет, могутъ быть упо- 
треблены въ видЪ опредзленя къ треть- 
ему, поставленному вслЪдъ за ними 
слову. 


па -а-стоми 
сказано вы 


слово 
было 


5. 


*) Маге-поизе пишется въ послфднее время 
обыкновенно слитно: уагевоцзе. 


е) Въ выражени №4е-ал9-5ееК [268], 
при помощи Лурйеп, изъ двухъ бии- 
соединенныхь между собою по- 
средствомъ 077. ап@, образовано со- 
ставное $5. 


#063, 


$2 (Причаст!е). а) зе сощаштей 
| [138,::]; Ш-азеа [255,-:]. Здфеь рат. 
| соединено посредетвомъ Гурйеп, съ его 
| опредзленемъ. 

6) зии-ир [210,; 216]. Туть мы- 
видимъ то-же соединене въ обралномъ 
порядкЪ. 

в) т@@е-асе@ [128,1]; Ио4-йзеа 
[188,-|. Также и съ а4)., образованными 
посредствомъь свойственнаго причастю 
| окончаня ..еЧ, стоящее передъ ними 
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опредфлене соединяется посредствомъ 
Луйеи. 

$ 3 (Чиела). иуещу-йь [255,4]. | 
Точно такъ-же въ ›лийегайз [238; 241], 
образованныхъ изъ суммы десятковъ и 
единиць, десятки и единицы— по прави- 
ламъ лучшаго правописаня— соединяются | 
между собою посредствомъ Лурйеи. Этотъ | 
Луреп ставится также и въ дробяхъ: 
опера, фВгес-Юцгз [259,-]. 

$ 4 (Предлоги). 

0-шогго\ [222,1]; а-\ееК [281;]. 

а) Риер. въ соединен съ $. уча- 
пийся видфлъ въ отдфлахъ 138, 140, 165. 

6) (фо...). Въ отд. 65 учашийся видЪлъ, 
что треная связь, въ которой ргер. №0 
находится въ послфдующихъ за нимъ $. 
или $., оказываеть вияше на произно- 
шене 10. 

Если связь эта станетъ еще болЪе 
тЪеною, то между риер. 10 и $. ста- 
витея Лурлеп. Такъ возникаютъ адвер- 
б1альные обороты: 10-тогго\’, завтра, 
т0-шей, сегодня вечеромъ, нынфшнею 
ночью. 

в) (07...) Въ 0’с1осК [161,з0] учашийся 
можеть видфть, какъ сокращенное произ-_ 
ношене, обусловленное тЪеною связью | 
между словами, оказываетъ вл1ян!е даже | 
на ихъ начертане. 

Несмотря на эту тЬеную связь, въ. 
выражени 0’с]ок, образовавшемся изъ | 


127$] Ще 


[278] 


‚ Чанами 


о} Ш с1оск, нытъ Пурйен; это потому, 
что арозгорйе (5-но’с-тро-фе), апострофъ, 
и Лурйет никогда не ставятся вмЪстЪ. 

г) (а...) Въ выражени а-меек, вм}- 
сто от \уеек, мы встрчаемьъ другой 
испорченный р/ер.: изъ «ой» сдЪлано «а» 

Вт, «а уеаг» [255,›з|] оказывается 
тотъ-же испорченный риер. безъ урйен 
[ср. 262,1]. 

Наконецъ, мы находимъ смяня съ 
ртер. ‹а» въ одно слово въ абощ 
[51,2] около, вокругъ; ароуе [138,3] надъ; 
асалю [18412] опять, аеашзё [197,4] 
противъ; або [231,1‹] тому назадъ (букв, 
въ ходу); аопе [161,55] вдоль; алое 
[210,4] между. 

8$ 5 (Заключительная замфтка): 
РазумЪется, рЬшене вопроса о томъ. 
насколько тфена связь между опред?- 
ляющимъ и опредфляемымъ словами, & 
слфдовательно и 0 томъ, слфдуеть-ли 
ихъ просто поставить рядомъ одно съ 
другимъ или ‘соединить посредствомъ 
Йурйет, или-же, наконецъ, написаль оба 
слова слитно, бываетъ различно, въ за- 
висимости отъ смысла. Но пусть. уча- 
щся не ищетъ здфеь безусловных» 
указанй по этому поводу, такъ какъ 
онъ далеко не разрЪшенъ самими англи- 
и потому весьма часто можно 
встрзтить у одного и тото-же ангай- 
скаго писателя весьма различные пруемы. 


ЧИСЛА. } 


Пусть но устрашается учатийся, если мы предложимъ ему въ настоящемъ 


отдфлЪ снова заняться числами. Дфло въ томъ, что сама жизнь требуетъ отъ каж- 
даго навыка въ вычислешяхъ и потому, при изучени иностраннаго языка, усвоить 
иностранные пр!емы счета положительно необходимо. Надфемся, что учапийся не 
будеть на насъ въ претензии, если мы рекомендуемъ ему еще разъ внимательно про- 
читать отдлы 238 и 259,1 и при этомъ отнестись съ особеннымъ внимашемъ къ 
произношеню. ЗатЪмъ, необходимо ‘усвоить нижеслфдующую таблицу настолько 
хорошо, чтобы при взгляд на первый ея столбецъ, гдЪ напечатаны однЪ цифры, 
онъ могь свободно произнести ихъ по-англЙски— разумЪется вслухъ. 
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Зад. 101: МарНеайов фаШе (мдл?-тб-пл?ё-кб’-шон тебл”) Таблица 


В 
хх А 
Хх 3= в 
х .4 = ^8 
о — 10 
ЕЕ 
х т=14 
Ж, 8 = 16 
х 9 =18 
х 10 = 20 
пе 18 9 
х 4=№ 
о `5= 6 
х 6 = 18 
р 21 
х 8 = 54 
Х 9= 
х 0 =30 
х 4 = 16 
х 5 =30 
х 67=5:94 
х т= 38 
Ж 8 = 88 
х 9 = 36 
х 10 =`40 
г Бу Яб 
с ино 80 
ЖФ 85 
х8=40 
Ж 9 = 45 
х 10 =5 
х в = 36 
Хх. 1 = 42 
Хх 8 = 48 
х 9= 54 
0-60 
Х'Т = 49 
х 8 = 56 
9 68 
х 10 =40 
хо в = 64 
х 9 = 19 
Хх 10 =80 
а 
х0=9 


умноженйя. 


Опсе опе 13 оте. . 

Тмлсе $\0 аге Юг 

{\йсе ШФгее аге 9х. 
фуйсе Юпг аге ео. 
усе Яуе ате 1е1. .. 
се ях аге Рус. . 
\1се зеуеп аге Юшеей . 

. | усе ею аге яхееп. 

. | уее пше аге еоЩеел. . 
усе {еп аге Пуешу . 
Тпгее #тез {Шгее аге пише. 

. | ®гее Ишез юг аге гу@уе. 
{Вгее тез Йуе аге ИНеет. . 


. | Шгее Итез ях аге с1еееп . 
фтее Итез зеуеп ате буешу- 
оте. 
. | Шгее ишез ее ате фуещу- | 
Ком. | 
. | Шгее Ишез шле аге буелу- 
зеуеп . 


з | {Вгее тез 1еп аге Ио. 
.  Роиг Иез Юг аге зб ееп. 
. | Юшг Итез Нуе аге фуещу. 
. | Юшг Итез ях аге фуещу-Юшг 
. | Юшг Итех зеуеп ате уешу- 
есщ . | 
.  Юш: Итез чейфаге Игбу-вуо | 
ог Итез пише аге Иигбу-ях 
юг Итезфеп аге Юму. ..| 


Руе Итез Нуе аге ф\уелфу-Вуе | 


Пуе Ишез яхаге фВиу .. 
Вуе Иез зоуеп аге {1Итгу-Вуе 


Пуе Ишез е1с 1$ аге Югёу. 
Пуе Ишез птеаге югбу-Вуе.. 


Пуе Итез еп аге ВЙу. 

. | 9х Итез 9х аге Шшгбу-ях. 
ях Иез зеуеп аге Готбу-б\уо | 
ях Ишез ео аге огу-е121 

| их Итез пше аге Ябу-Юпг. 

ях Итез 1еп аге ях . 

‚ Зеуеп тез зеуспаге югбу-пте! 

зеуеп тез ее аге ЙНу-ях. 

‚ зеуеп Итез птеагез!х(у-6тее 
зеуеп {ипез {еп аге зеуещу. 
ЕВ Иез ес аге яху-Юпг, 
-| ео Итез шие атезеуетфу-Р\уо! 
: | е15$ Итез {еп аге ему... 
. | Мше Иез пе аге е1е%у-оте! 
. | пе Иез {еп аге птейу . 
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| лери 


| 1Ерт 


| фо р 


| Фор 


фаив таймз 
| кс таймз с1кс ар бр’-тё-с1”кс. 


убне уон 18 У0”Н. 

туайс ту ар фор”. 

туаие ърт ар &1”кс. 

туайс фор ар е”т. 

туайс файв ар т6”н. 

туайс кс ар туб”льв. 

туайс сбвн ар фор”-тн. 
туайс ет ар с\”ке-мн. 

туайс найн ар б”Уин. 

туайс тбн ар туб”н-те. 

р! таймз ®рт ар най”н. 
таймз фор ар туб”льв. 
таймз файв ар {1”ф-мн. 
таймз скс ар 6”-тн. 
таймз сбвнартуб’н-тв-уо”н. 


тр: 
тер 


рт таймз ет ар туб’н-тё-фор”. 
туб/н - 16- 
сб”вн. 
таймз тен ар ®бр”-те. 
таймз фор ар С1”кс-тн. 
таймз фаив ар туб”н-те. 
таймз с1кс ар 1у6’н-тё-фор”. 
таймз севн ар туб’н-тё-6”т. 


р! таймз наин ар 


вр 


( р 0 р 
ф 0 р 
фо р 


таймз ет ар ®бр’-тё-ту”. 
таймз найнар 0р”-т&-С1”КС. 
фор таймз тён ар фор”-те. 
фаив таймз файв ар туб’н-тб- 
фаи”в. 
файв таймз @ке ар тбр”-те. 
фаив таймз севн ар тбр’-тё- 
фай”в. 
ет ар фор”-те, 
найн ар Фор’-тв- 
фай”в. 
тбн ар ф!”д-тв. 


{с р 


фаив таймз 
фаив таймз 


скс таимз сёвн ар фор’-тё-ту”. 
©1кс таймз ет ар фор’-тё-в”т. 


| ис таймз найн ар ф1’ф-тв-фор”. 


с1кс таимз тён ар с1”кс-те. 
сбвнтаймзсёвнар фор”-тё-наи”н. 
сбвнтаймзет ар ф/ф-тё-с1”кс. 
сбвн таймз найнар с’ кс-тё-ерт”. 
сбвн таймз тен ар с6”вн-те. 

ет таймз 6т ар еГке-тё-фор”. 
ет таймз наин ар С6”Вн-тё-ту”. 
бт таймз т6н ар @”-те. 

найн таймз наин ар е”-тё-уо”н. 


. | найн таймз тбн ар най”н-те. 


[2791 
10 Х 10 - 100. Теп итез {еп агеа Вишаге4 . |тбн таймз тбн ар 5 ХО’н-дред. 
10 Х 100— 1000. еп Имеза Валаге4 аге а В0ц- тбн таймз э Хо’н-дрёд арэтъау”- 
залпа . | зонд. 


1000 Хх 1000 = (А фоцзаи4 Шшез а Шопзап@ 5 тау’-зонд таймз › тау’-збнд 
= 1000000’ аге атИ!ой. .....| арэ М”-д-Йон. 


ХВ. Веб четыре правила ариеметики будуть изложены въ 1? выпуск®. 


Односложныя упражнен1я съ глаенымъ звукомъ 0 |16]. 


егг (бр) блуждать. сить (корб) цБпочкау мундштука. 
лег (%0рб) трава [251]. сига (кбрд) простокваша. 

вета (Орд) стадо. ВигШе  (хбрдл”) плетёнка. 

тегое (мордж) погружаться. “Баг@епй (00рдн) бремя. 

зегт (джорм) зародышъ. зем (скорф) струпъ. 

1егт (тбрм)  терминъ. фигЕ (торф) — дернъ. 

уегзе (воре) — СТИХЪ. итгое (Ордж) настаивать на... 

* регзоп  (пбрен) лицо, особа. ригое (пордж) очищать, 

пегуе (норв)  нервъ. зигое (сбрдж) вспухаль. 

зегуе (сбрв) служить. Тиаек (тбрк)  турокъ. 

реата (ХОрд)  услышанный. сиг] (Корл”) локонЪ. 

еат1 (брл’) — графъ. Баги (б0рн)  горЪть. 

реат1 (пбрл”)  перлъ. | ыИ (торн)  вертвть. 

вати (брн) заработать. иишгзе (норе) — кормилица. 

уеати (йбря) сильно желать. Биг (б0рет) лопнуть. 

зеатсй (сорч) — обыекиваль. Вог (Хбрт) — задЪть. 

зйг (стор) шевелиться. сигуе (корв) кривая линия. 

* аге  (ебркл’) кругъ. ” тугИе (мбртл”) миртъ. 

га (брд) птица. *) Слова, отмвченныя звфздочкой, двуслож- 
ога (горд)  опоясываль. ны въ стихахъ и въ ини. 

ВЫХ (шбрк) пренебречь. 

ЕК (дорк)  кинжаль. | 

ан (гбра”)  дьвушка. [219] Ж. Словообразоване. 
0 (тубра”) ие, Упр. 16) [85] 
хе (Хубрд») | кружить( ся). м 

Г форм) крышки. $ ь Слова германскаго происхо- 
ОЗ (вбрет) жажда. в. 

г (лорт) — трязь. „теа@, 7295 ратЁ. глагола 10 геаа (рад, 
ЗЕ (шорт) рубашка. читать), родственно нфмецкому уефей, ха 
г (б0рЁ) рожден. {е; те (р1дл”) Же загадка. 

уога (орд) слово. рей, ен, постель; 10 Ъе4, бенем, класть 
УотК (убрк)  твореше. въ постель. 

№0114 (убл’д) мфъ. 10 Виа, Вей, строить. 

\от$е (уорс) хуже. отооЩеп, 729 рат. глагола 10 Югое 
№0156 (убрет) самый худший. (фбр-гб’т, забывать) уехдеИеи: составлено 
мото (убрв) — цБнность. изъ Юг и №0 56% [222.1]. 

о (фбр)  мЪхъ. теагу, маш з; отсюда агеаттезз, Зхан2 
хриг. (спор) шпора. д, уныне, печаль. 
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10 сторе, длейен, Баббещ, 
Випо, 77р/. глагола. ю Папе (Энг), 
Баищен, висфть, повЪсить. 


НИТЬ. 
сафеуау, составлено изъ саде, Фа\е, 
переулокъ, и \ау дорога. 
Кпоскег отъ 10 Кпоск, шафеи, стучать. 
зееп, раз! ратф. глагола $0 зее [161.1з]. 
Бо, Ба; отсюда 01 у, смфло и Боа- 
и63$. см5лость. 
аЧегтал, иестани, ЭбИсйет, старшина, 
Фогпе, ра ралф. глагола 10 Ъеаг (бр 


тафалкъ, Биг@еп (60рдн) 3йтье, бремя. 
1ВоизВ$, $. сходное съ 7а8Ё ратЁ. гла- 
гола 10 шк [1825,1]. 
зтсе, ртер., сходный съ сопу. [238,:1: 
244.1]; также а4%. 
{0 ппаегоо, составлено изъ ппаег, ци, 
подъ, и 10 50, дебен, идти. 


$ 3. Слова французекаго происхож- 
ден1я. 


шеалсво]у, @атсйойве. 

Фитег, пех; ср. 0 аше [228.1]. 

Фесеазей, @ёсвае. 

Зе, 549. 

рИе, рёе. 

10 Гапеу, одинаково съ $. №лпсу, [ап- 
Казе, фантазя, воображенге. 

шейцалоп, 7еайаот. 


| 
15 


ге в 


` 3. Слова смфшанваго проиехож- 


ден1я. 


| 
| фауегл, юегие, Злаюетте, 
МасК; отсюда 10 Маскел, Мафем, чер- | ) Е 


Бал Кег’з-Боок составлено изъ Бапкег 


'бапашег, Фаст, банкирь, оть Тапк” 
ЗаиЕ, бапдие, банкъ, и Ток, Жи, 
книга. 

сватфег, сфатёге, Жяшех. 


И 


Селаз. Феи, обе. 

топгий |, составлено изъ топги [85,4] 
КП, зо, полный. 

Фигте, Фиат, зацехио. 


| ргосез$, ргосёз, ЗтхозеВ. 
нести); отсюда ег (б1р) Забте, 6ёёие, ка- | 


= Зал. 102. (Неправ. глаголы). = 


Ввесите въ таблицу неправильныхъ гла- 


1 | головъ: 


дед.— Звобйло. Чоок, факе [128,10]. 
теа4.— тип, гап. — Югоойел.— Виз. 
зееп, зее.— Богпе. 


| (Упр. 17-19) 3. Беседа. [9118 


ыы 


© 55 


© 


рагие\аг, ра’Исийег [ср. 101,2]; раг- | 


ИсШатИу (пар-т/-кь-Ю-л?5”р-рё-те) рах- | 


исщатйв, особенность. 
ехсерф, ехсере; сходно съ ©. №0 ехсерь, 
ежсерет, исключать; отсюда ехсерйоп 
(вк-сб’п-шон) ехсерйот, исключен. 
тезепсе, ёзетсе, отъ № гезае 
(рё-заи’д) тбз4ет, имфть мЪстопребы- 
ване. 


шешашо, сизеетеиф, отъ 10 шеш- | 


Че, епбоге, включать. 
согрогайоп, согрогайоп. 
Пуегу, ее. 
пегме@аде, де’тес@вай. 


я 


. Увеге 414 Зсгоосе факе №15 @тлег? 

\У Вад 44 Зсгоосе геа@ айег №5 

Фтлег? 

. УИ ураЁ а Зсгоосе ЪесиШе фе 
те3ф оЁ 3№е еуештс? 

. УЪеге 44 Зсгообе Пуе? 

. \МВеге \уеге Зсгообе’$ гоотз? 

УУВаф сош4 опе зсагсейу Вер {ал- 

суше \И гезресф $0 Фе фиашо? 

\Ву \аз Фе ПВопзе @теагу? [Ве- 

садтсе.... 

\УВу @а $сгоосе Пуе а1опе ш \е 

Вопзе? [Въ отвЪтЪ поставьте жеге 

вмфето Бет]. 

\Ваё уаз Зсгоосе [ам 10 40 ш Ме 

ЧагК уага? 

\УВеге {А Фе №5 апа 150$ Вало? 

. \УВеге Фа е бешаз оЁ Фе \Уем- 
Вет зеет 0 $1? 

. \Ваё уаз Фтеге поймие рагИсШаг 
ао? 

. \аз Ше КлосКег зтаШ? [№, ...]. 
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. \УЩеп Ваа Зсгоосе зееп Фе КпосКег? 
. \УПаф реоре Вауе аз ШШе лоу аз 
$стоое? 

Эшее уйеп Вай Зсгоосе поё Безю- 
уе опе опер оп Майеу? 
\Упеге Ва@ БЗетгоосе №13 Кеу? 
МТаф а14 Зсгоосе зее т {Ше Кпоскег? 


16. 


17. 
18. 


[230] Му ЕеПом (Лек Ш 9 — 


(Продолжен!е 264). 


Пусть учашийся не пугается, если встр%- 
титъ иногда длинный списокъ словъ. Мномя 
изъ нихъ ему уже извфетны и здёсь приве- 
чы вторично (Сравн. 99,4). 
$0 емег *)  (6’н-тбр) войти. 

*) Епфег. Въ англЙскихъ театральныхъ 
пъесахъ этоть глаголь постоянно ставится 
передъ зи57есё и значитъ: „входить (такой-то) 
или „входятъ (таве-то)“. 


1. (Емег У”ейт.) Мент. АВ, Еа”п- 
пу, Чеагез Ка’ппу, 5004 т по "тие! 


(004 шо”’гиао, 


2. Еапиу. Ма”. рег 


У1сим. 

*) М156ег налечатано здФсь полностью и 
хурсивомъ, чтобы показать, что Фанни произ- 
носить это слово съ особеннымъ ударенемъ 
[243,6]. Посльдующий вопросъ Виктима пока- 
зываетъ, что онъ ожидалъ болфе ласковаго 
привЪтств1я, вродф напр.: ту Чеаг Сеоте. 


©001 (кул”) холодный. 
©00]пезз (ку’л?-нёс) — хладнокрове. 

3. Уст. МП” ег? ОВ, уВу $0 с00”1? 
У Ва 15 Фе ша’Щег, в 


«1озе (6506) ` банный, бВаВоНИНЙ, 
аррИсайон (эп-пл?з-ке’-шон)  вниманюе. 
[ оскорбить; повре- 


0 Ш]уиге (Уя-джор) | дить. 


4. Мгз. 0. Не”и! Эве 1з а[гал”а фа% 
$00 с10”зе ай аррИсайол 10 Ти” мез8 
шау шаге уопг Веа’ИЛ. 


10 Вае (хет) ОЙ 
5. Уснт. АБ, Би”зшез$! ом Т Ва”’фе 
1Ве \ог@-— 0иё № шизё Фе 40”ле! 


6. Раппу. \УВай ЗогЕ оЁ Би”зшезз сай 
Ц 16” Маф Кеерз уоп и”р И! Юш шт 
Те то”’ги о? 


| азае (5-сай’ д) въ сторону. 
40 зайзЁу (с5’т-1е-фай) удовлетворить. 


р } ое 
уемезё (вбё’р-рё-вот) а настояпий; 


подлиннЪйний. 
шйае] (/н-фв-дол”) — невзрующий. 
‚ 7. Мент. \УВу” — эВу” — (48946). 
Хот, ШТ меге Та”’с@е, Т звоШа Ваме 


а геа@у ехса”зе 00” епоцей $0 зай{у 
| фе уе”г1езё Ша] Шаф еуег Ш”уеа. 


( А" -тбр) дочь. 
ресайаг — (пз-кью’-л?Йбр) особенный. 
10 тецшке (рё-куйир”) — требоваль. 
‘абепйон  (эт-тб’н-шон) внимане. 

8. Мгз. 0. Уе”з — аз шу Чамемег 


фапоМег 


зауз-—\Ваб 18 Ше ресийаг па”’биге о? 

Ше ризшезз Чабф тедишез засв с10зе 

абе” пион? 

УШ (у/л?) завъщан1е. 

зиа4ей (с0’д-дён) внезамный. 

| спе (кл’ай’-внт) клентъ. 

феайВ (дб) смерть. 

сазе (кбс) случай. 

50 Зала (станд) стоять, настаиваль. 
держалься въ точ- 

40 Зап афоиь НОСТИ (чего-либо). 


регзригайон (пбр-сиё-рё’-шон) испарина. 
40 зепа (сенд) послать, гнать. 
отете-риир (фор’с1нтг-пбмп) нагнетатель- 
ный насосъ. 
9. Уснт. У”, м”Пз — задет 
\1”15—30 шапу о! ту шазёег’з сНел1$ 
оп Тег са” №-5е4$—ап@ ш Фе$е сва- 
3ез опе сапптоф звап@ аро0ё Пои”тз, уои 


Кпо’х (А$4е). Ува а регзрга”йоп 
Там ш! А Пе” $еп4$ Ме 00” ш®ю 
пу асе Пке а Ю”готе-ришр. О”Ъ, №юг 
| Тасис’ Ва 
работодатель, 
етрюуег (вм-пл?ои’-бр) >| принциналь. 
чрезвычайный, 
| экстренный, 
| ехёга сверхъ положе- 


(е’кс-тра.) 
| НИЯ. 
10. Мгз. 0. Ви Ше”п уошг ешроуег 
во рау уои Юге "хёга- Вог. 


ао (ов) около. 
11. Усйт. Зо Пе 40е”$, 1 Вахе гесе 
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уе@ афош ВЫ” 
1а5$6 мее”К. 


ЗВ е”’хга 1$ 


Бебуееп бё-ту’н) между. 

12. Мгз. 0. ОВ, ш4ее”а! Твеп регва”рз 
уси сош@ зе” Ме Шах Ше ассоциф г 
ге” Боусет уст” апа ше”. 


ошаску (бн-лРо’ К-е) несчастливый, не- 
удачный. 

Югише — (фор’-чон) счастье, удача. 

а]опа (5-л`ау’д) громко, велухъ. 


10 10сК ир (тб л?ок 0’п) запереть. 
(004 Ъуе *) (гуд бай”) будьте здоровы, 


прощайте. 

10 згще (страйк) бить, ударять. 
пр №0 (6’п тб) къ. 
Сеотоу (джор’-дже) Е**) выфсто Сеогое. 
К 15$ (к1с) поцфлуй. 
ехй **)° (в/в Чт) уходать. 

*) дооЯ Ъуе; испорчено изъ Со@ Ъе 
ИВ уоп. 


**) Е. Буква Е. служить для обозначеня 
фамильярныхъ выражений, т. е. такихъ, ко- 
торыя употребляются въ небрежной р%чи. 

***) ЕХИ, такъ-же ‘какъ и ехецив (е”Кк- 
сё: бнт, уходятъ), слова латинсмя — первое 
тд., второе иг. У ачгличанъ они употреб- 


ляются только въ театр. пьесахъ, какъ 
ремарки. 

13. Усёт (.454е). \УУвВаф иша”ску 
$10т1е$ шше аге! — 0”, Юг Та”’сйс?$ 


2004 Ю”гише! (Аиа). СеалиТу Ту”"И, 
увел | соше Ба”ск, 1№Рз аП 1оскей п”р 
ш шу 4е”3К а Ше оЁсе. Соо4 Ъуе”, 
Юг Ме рге”’зепё. Оеаг Еа”рпу, 40 пот 
[го\”п-—уои Кпоу Т 10уе уой Ъе”ег 
Мал шу 1” (Сей зв ез ве”п. Чотд 
и”р ю Еа’пиу). Хоу”, 4от’и Те апоту 
УИ уопг оуп @ео”геу, оуе шеа К1”з5 
Феюге Т 0”. (Е5зе Йег ата "14. ) 


004- “от пойнт (никуда) негодный. 
14. Мгз. 0. А”В, 1Веге Ве с06”з, а 


5009-Ют-по’ те [еПож! Не Ваз по” 
тоге тесйуе@ 1Вифу Што е’ха, 


Пал |" Вауе Иигу Иопзала роц”паз. 


та, ‘али(Е) ( мам) сокращен!е слова 


падат. 


15 (Рег Бе’Ну). Вену. А 1е”Мег | 


Таз соте ог № Ка” ппу, та’ат. 


аа 


з0”"ттош, 


‚ ету по [231, 
= 98 


| Ву (хуаи) ай! ахъ! 
Аи з$  (А-г0’стос) Августъ. 


16. Раппу. А 1еЙег ог ше”? (Та”Хе; 
и. Её Бе’Ну). \УВу”, та! Ш 15 чотей 
« ‹А 1508618 Та”сйс». 


1 Мгз. 0. \во 13 ве? 
вот [3 м) котораго. 
Бгоце В (брат) ипрт. и рат гла- 
гола 10 ри’шо. 
пеге (ХТр) здЪсь; сюда. 
18. Раппу. \Уву”, У1сйш’”$ Ге”Цом- 
‚ етк, увош Ве Бгопей® Не”ге аЪопё а 


оп ас0” 


10 Ъе абощ касаться. 
19. Мг5. 9. \ Вай | 15 $ Шо ТеИог ароц”4? 


зех (сбкс) полъЪ а, о 
айесеа (5ф-фё’к-тёд) одержимый, по- 
раженный. 
ЗОТгО\\ (с0’р-рб) печаль, горе. 
‘сотгойег ( кбр-рд-дбр)) грызунъ, пожи- 
10 шоуе  (мув) возбудить. [ратель. 
утНег (рай’-тор) писатель, авторъ. 
ер1зе *) (&-ШУсл”) послан, записка, 
*) Ер!ЗНе: изысканное выражеше вмЪето 


1е ег (л”’Т-Тбр) письмо. Тас1с пишетъ очень. 
высокопарнымъ слогомъ, который сильно дЪй- 
ствуетъ на обфихъ женщинъ. 

20. Каппу. ГИ геа”а Ипа. «Ла ат 

Опе ор уоиг (осёу 36”, шей ефеп 
т Фе Зея @сдтее аребеа 6У 
Раф сотто4ег ор 1еа’" 8, 18 
зи’’те ю тове Фе зутрайу оф те 
игйет ор Ии$ Анти е «рг’”5Йе». 


ргенйу 
10 ехргезз (ёкс-прё’е) 


(при т-тё-л?е) красиво. 
выразить. 


| хопаег (ай уо’н-дор) удивляюсь; я-бы 
хотВла знать. 
0 шей (мн) значить. 
шеалие  (м’-ннг)  значене. 
21. Мгз. 0. Ном ргейШу ехрге”’ззеа!. 


[ молаег упаЁ № шеа””л$? 


Фе уегу а *) (вб’р-рел”/” ст) самый по- 
фо 1еаг (тэр) разо(рвать).[елЪдейй- 
араг (5-пар”т) врозь. 


*) Тйе уегу 1251: совершенно подобно: 1$ 
16]. 


21% 
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склонный КЪ 
любви. 


10 Чезите  (д6’с-1н) (предуназначить. | 
еасв о ег (1ч 0’д-бр) другъь друга. 
ггеуоса Ме (1р-рэ’в-0-кобл”) неотмфни- 
{эде (фет) судьба. [мый. 
121 ез$ — (фб’к-л?ёс) невфрный. 

АР Са 
Зорьога |еиневод) 
10 оНег пир (6’ф-фор 0”’п) возносить. 


атафогу *”) (5’м-5-т0-ре) 


пастухъ, 


псетзе (н-сёнс) вим1амъ. 
зЬгште (шрайн)  ковчегъ; алтарь. 
41$ 1райюоп (д1с-св-пе’-шон) раеспутство. 
Ве саппое (кэ’н-нот онъ не можеть не... | 
Вер У6”’леп) 
10 Беуаге (б5-уэр”) остеречься. 
з44гезз (5д-дрё’с) рЪчь, обращеше 
(къ кому). 
а4геззез  (5д-дрё’с-в3) любезности. 
ауе (а’-е) да, однако. 
1а]зе (фале) ложный, лживый. 
аогеза!"**) (5-фор’-сед) вышеуномя- 
нутый. 
этеуоц$  (гр/’-вос) горестный, при- 
скорбный. 
ю $165 (слРайт) оказывать неува- | 
ЗИ (сон) солнце. [жеше. 
свагт (чарм) прелесть, очаро- 
ване. [имянный. 
патеезз (не’м-л?ёс) безвЗстный, безъ- | 
$0 сотре! (кбм-пб’л”) принуждать. 
звае (шед) ТВНЬ. [речеше. 
зепфепее (с6’н-тёнс) предложене; из- 
10 гетшали (рё-ме’н) оставаться. 
гозресНаЦу (рё-сиб’кт-фул-л”е)  почти-. 
тельно. 


*) Атафогу: изысканное выражеше вм$сто 
1оутша (л°0’В-1нг)- любящай. 

=*) А!югеза!4: канцелярское выражен:е, 

22. Каппу (Веа479). « Аидизй из Та” с- 
Ис иоща Фе Фе ъету а”; 0 Чеат 
ара”’уЕ о атпоюоту йеа/ тёз аезйпеа юг 


еас№ о”’ШФег у Фе итегосаМе Фор оф. 


Га’ *) би, иле 1е зеез а |айНИезз 
зре” рега (бай теалз У!”сйт, та!) ое 

*) ‹Неотмфнимая книга судьбы» и слогь 
всего этого письма, конечно, шаржированы съ 


юмористическою пфлью и составляютъ чистфй- 
ий вздоръ. 


|219 и”р Фтветзе аф Ше змте оф 9соп- 
ис ата @з5ра’ Нот. № саппоф ре” [р 
пд ош 0 Феша’те ор Фе а@аге”- 
| 33ез—ауе, ат@ ехгси’зез— ор Ше [е 
ре” рег артезала. ТЕ 13$ 079е00и$ 
| ю зее” рош, ифеп 0”пе 594$ Ме зип 
0} уоиг сйа’ттз, апо’ ег, ийо зраЙ 
'бе па’теезз, 13 сотреЦеа № 5’ 4% 
|е зраае. Виф, епои’ф Т и пой 
серая” Ше театту о] Ипз зе’тепсе. 
гей’, Мадат,уои”т$ тезрес и ц**), 
| Аидизыз Та’сис». 


**) | гетат и пр.: обычное заключене 


и писемъ. 


Газ зе (5зу6’л”) также хорошо; кетали. 
| 33. Мгв. 9. Не пе аз ме”П ваме 
| ехрашей Ше 1а”зё зещепсе. Оо уой 
| зарро”зе, Раплу, 3 13 а 10”уе 1ейег? 


| ехасийу (вг-за’кт-л”е) точно, положи- 
тельно. 
предостережене. 
24. Каппу. 1 40”пё Кпо\х фе шеа”- 
| пс 0{ № еха’сЙу, ша! Ъиё № сегеащу 


|8 а ма”’гише асаш3 Улейм. 


(5-баут) 


| \агише (уйр’-внг) 


ао 


въ. 
| 

| №0 реазе (плз) нравиться. 
хаагу (с5’л?-0-рё) жалованье. 


| © Ви оф (файнд ау’т) разузнать, высл$- 
ДИТЬ. 
$0 саП оп (кА’л он) зайти къ..., сдф- 
лать визитъ. 

25. Мгз. 0. АВ, Шеге уаз з016$- 
Мо або аф уопае Та’сйс Ма 
реазеё ше ши”’св—Ваз поф Ве а Ъейег 
за”]ату ап У1тсйш? Виа ме \Ш па 
| Маег Увйш 01”, ме’ са ов Мг. 
| Ноо’Кег $18 шогите. 


зизрепзе ми пё’нс) ивЬ о ОО 
аЦег а| (а’ф-тор &”’л) вообще; въ кон- 
цв концовьъ. 
| Зе (стринг) шнурокъ, тетива. 
| Бом *) (60) лукъ (для стр®льбы). 
‚ ргоуе (прув) показать оказалть- 
| уе! (Ист) еще [ся. 


ы 
|  *) Вом, напротивъ Бол’, произносимое бай, 


| значить поклонъ; ср. 231,13. 
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я напра- 
| зе шу сар ик В оВоИ 
а т обт НЙ Еб’П) | чеичико 
нанего**). 


**) | зе & с.: я начну заманивать его. 

26. Каппу. Ус”з, ша! А”’луфше 15 
Ъейег ап зизре”изе (Ел Муз. 1). 
АЙег а”П, Ш 13 500”а 10 Вауе мо 
31” поз 10 опе’з Ъ0”у *), апа И У1вИйт 
ЗвоШ ргоуе 10 Те 30 Ё3е, Г сап уе 
36$ шу са”р а Мг. Та”сйс. 

*) Т. е., имвть двухъ жениховъь на вы- 
боръ. Это подобно французской поговоркЪ: 
Ц {24% вауот шапсег, & ршз а’ип гмеИег. 


Слова. [183] 


(Проделжеше отд. 246), 


[28| 


зве’р-ЁРафвег (стбп) ОТЧИМЪ. 
зфе’р-то{Вег мачеха. 
збе’р-з01 пасынокъ. 
зе’р-але ет падчерица. 
зфе’р-Бгофвег [ 5 
ва’ го Вег | СВОДНЫЙ брать, 


зод{а{Вег (гб-д-фа-жёр) крестный отецъ. 


со’атовег крестная мать. 
с0’асвИа 

50”43 01 ‚ крестникъ,— ца. 
0’а4апеТ ег 

{Упр. 24-26) 


В. Правильный переводъ. 


[281—283] 


| Вет (5р) [ср. 251]  наслдникъ. 
Вешгезз (5’рес) наслВдница. 

(0 швеги (1н-х6’р-рт) наслВдоваль. 
шрегИатсе (1н-У6’р-ре-тёнс) наслЪдетво. 
|0 РедиеаВ (б&-ки’де) завЪщаль. 


огрвал (ор’фон) сирота. 

\ага (уард) питомецъ, состоя- 
Пий подъ опекой. 

опаг@ал  (гар’-дьон) опекунъ. 


опа’талз р опека. 


[252| т. Вглое чтение. 
(Упр. 23) [91 и 92] 
Теперь, когда учащИйся достаточно осво- 


ился съ расположенемъ учебнаго матер!аха 
въ выпускахъ и съ ходомъ занят! вообще, 
| приводить здфсь текстъь А вторично не пред- 
| ставляется надобности. Что-же касается вы- 
‚ полнен1я упражнения 23, которое, разумфется, 
остается въ силф на все продолжеше курса— 
можно отнын$ пользоваться: 
| или рукописнымъ текстомъ, полученным» 
| при исполнеши упр. 4, 
или читать печатный текстъ А, съ помощью 
| «р%$шотки для чтенйя». 

МВ. Предложене—какъ одно слово! [265 А]. 


[92] 


Замфтки объ англйскихъ нравахъ и обычаяхъ. 


[283] 


6. Птица, Рошбгу (опу’л-тре): 


варот (кепн)  каплунъ, 

гоазф смекеп (чГ/к-вн) жар. цыплята. 

фойеа ю\1 (фаул) вареная курица. 
фрикасе 

<игмей 1% (ко’р-рёд) | 

{1саззеей омокеп(фрук-вс-оР"д) рады, 


4фисК (док) жареная утка. 
50036 (гус) гусь, 
раееоп (Ш’дж-6н) голубь, 


изъ ку-. 


П/. АнГЛИСЫЯ КУШанья. 


| рееоп ме (пай) паштетъ изъ го- 
лубей. 
Рождественское жаркое англичанъ не- 
премфнно состоить изъ индюшки. фигКеу 
(тбр’-ке); ее выбираютъ покрупнзе в%- 
| сомъ въ 15—18 фунтовъ, и она приго- 
' товляется особенно, а именно нами- 
| няется мфсивомъ изъ хлЪба, бараньяго 
| сала, петрушки и пр.; подать индюшку 
‘съ начинкою изъ одного картофеля или 
| даже изь каштановъ анг Йская хозяй- 


| ка сочла-бы положительно грЪхомъ. 
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| 
Жареная индюшка обкладывается кругомъ 
жареными сосисками и ветчиной. 

Подливки къ жаркому, какъ у насъ, 
у англичанъ большею частью не пола- 
гается. Подливкою или соусомь, залее | 
(сАс) называются у нихъ искусственно 
приготовленныя подливки, которыя ста- 
вятся обыкновенно въ изобими на сто- 
лЪ во флаконахъ. Изъ нихъ наиболЪе 
употребительны: \Уогсезетзште (уу’с- 
Тор-шор), Нагуеу (Хар-ве) залее и Уогк- 
зНтге гейзв (йбр”’к-шёр рб’л’-шо. Къ 
птицв (курицф, куропаткЪ, фазанамъ и | 
т. п.) подають обыкновенно геа-залее 
(брё’д-сАс), приготовленный изъ бЪлаго 
хлфба съ молокомъ, лукомъ и т. д. Подъ 
названемъ подливки «Бимег», которую 
подаютъ къ различнымь овощамъ и рыб- 
нымъ блюдамь, у англичанъ употре- 
бляется не иросто топленое масло, а 
масло, съ примфсью большого количества 
муки, къ которому еще прибавляется не- 
много молока. Къ жареному барашку по- 
дають и дома, и въ ресторанахъ, мят- 
ную подливку, а къ л10с0син®—подливку 
изъ устрицъ (оузйег зацсе). Такъ-назы- 
ваемая стауу (гре’-ве) или говяжья под- 
ливка подается къ жаренымъ говядинЪ, 
телятинВ и баранинЪ и состоитъ почти 
исключительно изъ того сока, который 
самъ вытекаеть изъ мяса при жарени. 
Къ жареной свининЪ, гоазё рогк (рост | 
по р’к), подаютъ выфсто говяжьей под- 
ливки, протертыя яблоки, арр!е залсе 
(5’пл” 46). 

Посуда, которую у насъ называютъ 
соусникомъ, носитъ у англичанъ назва- 
ще «рийег-фоай» (60’т-тор-б0т). Для пол-. 
ливокъ существуютъ еше запсе-1игеей$ 
(тьЮ-рг’нз). 


| ройе@ роёа- 


7. Дичь, саше (гем): 
рати“ ее (парт дж) куропалка, = 
зшре (снайп) бекасъ, | 
УПа апск (уайлъд до’к) дикая утка, 
ваше ре (гем пай’)  паштеть изъ 
дичи, 
рЬеазалф (фб’з-онт)  фазанъ, 


(джогд Хэр’) тушоный 
заяцъ, 
рагу изъ 
кролика, 
кабанья го- 
лова, 
жареная ко- 
зуля, 
задъ козули. 


оесе@ Ваге 
сигией габьй (рэ’б-б1т) 
Боат’3 а (б0р’з хед) 
(вёнзн) 


уе1150 


Вацисй оЁуеизоп (Ханч) 


| пэ’р-рэ-г0е) спаржа, 


. Салаты, за]а@з (с5’л”-5дз). У ан- 


| гличанъ употребляется не особенно мно- 
го сортовъ салата; изъ Ннихъ 
 ууафег-стезз (уА’-тбр-крбе) крессъ-салатъ. 


назовемъ: 


еп@ уе (6’н-д1в) цикорвый са- 
| латъ. 

сисшифег (къю’-ком-бёр) салатъ ИЗЪ 
огурцовъ. 

| фее{-го0оё (б’т-рут) свекольный са- 
латъ. 


9. Овощи, уесеба ез (вб’дж-в-тобл?з). 
подаются только въ видЪ добавочнаго: 
блюда къ жаркому; отееп$ (гртнз) зелень, 
преимущественно. капуста; азрагасиз (56- 
подается обыкно- 
венно съ зеленоватою подливкой, если 


| не заказана другая. Иностранное слово 
| азрагасиз передфлано простонародьемъ. 


въ зраггому-етазз (сп5’р-ро-грае) «во- 
робъиная трава», и подъ этимъ назва- 
шемъ торговцы часто выкракиваютъ 
спаржу на улицахъ; на рынкЪ спаржа, 
кромф того, называется иногда у зелен- 
щиковъ просто Е. ©таз$. 
(из) \ зеленый горохъ;го- 
(рохъ въ стручкахъ, 
Егепсв Ъеапз (б1нз) зеленые бобы, 


отееп реаз 


 агбевокез (ар’-тё-чоке) артишоки, 

сафрасе (к5’б-бедж) капуста, 

| саийНожег  (кА’-лё-фл’ау-бр)  ивЪтная 

капуста, 

| Вгиз$6]$ [бро’с-сваез брюссельская 
$ргои{$ { спрау”те капуста. 
ги рз (тбр’-нс)  рЪпа, 

тпизВгоотз  (мб’ш-румз) шампиньоны, 


‘ зршасе, зршасй (еи/’н-здж) шпинатъ, 


сатго{$ (кЭ’р-роте) морковь, 
Г бчеа ро- |((фрайд по-| жареный кар- 
{а0ез | те’-тбз) } тофель, 


(боил”д) вареный, очищен- 
1063 ный картофель. 

| ракей роёа- (бект) печеный картофель. 
1065 


| шазне роба- (мэшт) тертый картофель. 


10е3 
10. Кочанный салатъ, латукъ, 
‚1еффисе (л”б’т-тёс), селлерей, с@егу 


(с6’л’-6-ре) п. англичане Фдятъ. 
обыкновенно въ сыромъ видВ съ солью, 
| безъ всякаго приготовлен!я, только кактъ. 
‚ приправу. кь сыру. Въ гостинницахъ. 


| салатъ обыкновенно подается безъ обыч- 


наго у насъ приготовлешя, иногда кра- 


| сиво убраннымъ ломтиками свеклы и 
' проч.; вмфств съ нимъ слуга ‚ставить 
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на столъ стклянку съ готовою уже под- 
ливкою, называемою за]а@-агезте (дрё’с- 
|нг), или-же судокъ съ прованскамъ ма- 
сломъ, уксусомъ и проч. За чаемъ Вдятъ 
много кресеъ-салата; нерздко подаютъ 
къ завтраку или чаю также латукъ, ко- 
торый Здять съ солью. 


11. Сладкйя промежуточныя блюда, 
з\ее{$ или епгете{з (суте, анг-трё-ме), 
въ общежити ихъ вообще называютъ 
также «риуа@то». 


в ее битаяяич- 

змеев ошейеф (0 и. ии ница съ 
"м-л”6т) | комиот., 

рп оте!еф (ил’ен) битая яичница 


съ зеленью, 
(рай”с пу’д- рисовый пуд- 
НГ) ДИНГТ,, 
(тЭп-6-0’-ка) пуддингъ изъ 
ташоки ”, 
хлВбный пуд- 
ДИНГЪ СЪ мас- 
ломъ, 


г1се рад те 
фар1юса риа- 
Фо 


}геа-апа 5щ- | (брёд-энд 
ег риаФшое |  б0’т-тбр) 


| маи (уё’л-нотс) — грецые оръхи, 
| реатз ( п9рз) груши, 

| аррез (51123) яблоки, 

103 (ф1гз) ВИННЫЯ ЯГОДЫ, 
ше]оп (м6’л”-бн) ДЫНЯ, 
свези $  (ч6’с-нбтс) — каштаны, 


шиет1ез (мо’л-бор-рёз) тутовыя ягоды, 
| гарез (грёпс) виноградины, 
Бапев оЁ егарез (бонч)  виноградъ, 

‚ рше-арр!е (пай’н-Эил”) ананасъ, 
Бапалаз (б5-на’-наз) бананы. 


13. Сыръ, сПеезе (чз): ЗИИоп (стл 
‚ тон), Сведдах (ч6’д-дор) и Свез№те (чё”и- 
| бр) *), аще (дбч) сНеезе, голландекй. 
сыръ, сгеат (крым) сПеезе, сливочный 
‚ сыръ, @тгиуеге (гру-йэр”) швейцарсвй 
сыръ. Изъ названныхь сортовъ первые 
| три самые любимые. Таке уошг угеаа 
ал сВеезе ИВ 5 служить выражен!- 
‚емъ вЪжливости и означаеть: «Оставай- 
тесь поужинать у наст», потому что въ 
` Ангми за ужиномъ обыкновенно пода- 
ють сыръ. 


(катавный) пуд-. 


Лат го!  (джэ’м рол?) дингь съ ва- 
реньемъ, 
зве\ме@ реагз (стьюд пэр’З) жареныя 
груши, 
риипраа@ те [198*] плумпуддинтъ, 
: _-„,. | Открытый пи- 
ореп (бин джо’м- рогъ эъ ва- 
Ллат-аг тарт) реньемъ, 
10е риа4те (айс) мороженный пуд- 
ДИНГЪ, 
арре Ё1Мегз (фр/т-тбрз) яблоки лом- 
тями, 


зоозереггез (гу’з-ббр-рёз) крыжовникъ. 


)е!у (джб’л?-л”е) желе. 
саЁз 00% (ка’фс фут) студень изъ 
]еПу телячьихъ ножекъ. 


*) Тар1оса р., изъ крахмалистой муки кор- 
ня манюки. 


13. Десеертъ, Чеззегв (дёз-збр’т): 
ой (фрут) фрукты, 
згалурегт!ез (стра’-60р-рёз) земляника, 
газррегг1ез (ра’з-бор-рёз) малина, 


огапое (0’р-рёндж) апельсинъ, 
арг!с0% (е’-прё-кот) абрикосъ, 
реасВ (шч) персикъ, 
отеепоасе (гр/’н-гедж)  ренклодъ, 
а1014$ (а’-мондз) миндаль. 

га] 1$ (резнз) ИЗЮМЪ, 

из *) (ноте) орЪхи (льеные), 


*) №155, безъ приставки другихь словъ, 
значить только „льсные орЪхи*“. 


14. Колбаса, замвавбе (са’-седж). 
| Подъ именемъ «бегтай залзасе» (нЪ- 
мецкой колбасы) у англичанъ продается 
колбаса, приготовленная изъ размятыхь 
отбросовъ говядины (а можеть быть и 
конины) и сильно приправленная пер- 
| цемъ; кушанья этого сл$дуетъ, по вазмож- 
| ности, избЪгать. СоПагед Веа4 ( ко’л”-л°6рд 
| Хэд) соотвЪтствуетъ употребительному въ. 
' Германи издЪмю изъ копченаго поро- 
| сЯЧЬЯГо желудка; Воосла, (00-л”0’нь-йа) 
| зацзасе, обыкновенно называемая просто 
Боовта, ссть нфчто вродЪ грубой серве- 
лалной колбасы (см. ниже). Такъ-назы- 
ваемые за\е1оуз (с5’В-в-л?ойз). не что 
иное, какъ дешевая говяжья колбаса, 
которую продаютъ горячею. Колбаса, 
 подраздЪляются на рогК задзаеез и ее! 
заазасез (свиныя и говяжьи); первыя 
нЪсколько дороже говяжьихъ. Любимое 
кушанье во веёхь рибИс-Воизез и мел- 
кихъ харчевняхь составляеть колбаса 
съ картофельнымъ пюре, 10$ запзаоез 
ал@ тазйеф (мэшт) робафоез. Колбасы 
эти поддерживаются горячими въ топ- 
леномъ жиру надъ газовой горЪлкой. Въ 
` Ангии почти всюду можно встрЪтить нф- 


*) У насъ этоть сортъ сыра называютъ 
„честеромъ“, по имени главнаго города Че- 
” ; р 


| шёрскаго графства, СВезёег (ч6”с-тбр); 


| гличане-же присвоили 
графства ОБезЫ1 ке. 


ан- 
ему назване самого 
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мецкихъ колбасниковъ и нВмецкую кол- 
басу. Изь нЪмецкихъ колбасъ особенно 
привилась въ Англии сервелатная, Вгип- 
зулек (бро’нз-Ик) залзасе и ЕталК®Юм 
(фрэ’нтк-форт) запзасе. ЗатЪмъ, въ боль- 
шомъ спросЪ также Ват, 1опеце, апа 
сшскеп залзасе (ХЭм, тонг ЭБД чИкК-вн), 
т. е. колбаса изъ ветчины съ языкомъ 
и цыплятами: хороши также пока св}- 
жи— залзасе-гоПз, т. е. колбасные пи- 
рожки, продаваемые въ харчевняхъ. 
ВасК-рад те  (бл°5”к-пу’д-днг) есть 
назване кровяной колбасы. Вообще же 
колбасы потребляется въ Ангии гораздо 
меньше, чфмь въ Германи. 


[254] Т. АнРске напитки, 


1. Вино. Кто хочеть жить въ Лон- 
донв скромно, тому ночего и думать о 
винЪ; бутылка самаго посредственнаго 
краснато вина стоить тамъ не менфе 
3 шил. За обфдомъ пьютъ, большею 
частью, пиво, а послв обфда рюмку хе- 
реса. портвейна или краснаго вина. Ан- 
глИсвыя названя наиболЪе употреби- 
тельныхь винъ кажутся иностранцу со- 
вершенно чуждыми; замфтимъ слЗдующя 
изъ нихь: 1) С!агеё (кл?5’р-рёт)—общее 
назване всякаго французскато краснаго 
вина, за исключешемъ бургонскаго; 3) 
Носк (Хок) —— общее назваше (бЪлаго) 


рейнвейна; 3) ЗНеггу (шбё’р-ре), подобно | 


Саге{, —поняте довольно растяжимое, 
такь какъ подъ именемъ Звеггу про- 
дается множество другихъ винъ (кото- 
рыя всЪ приправлены спиртомъ); 4) Рог 
(порт), сокращене словъ: Орогю, порт- 
вейнъ; 5) Сватрадпе (пэм-пе’н) шам- 
панское. Дешевые сорта винъ пригото- 
вляются въ Ангми изъ крыжовника. 
Сухя вина называются у англичанъ 
гу (драй, сухой). а сладыя з\ееф (сит, 
сладк И); напр.: Чту Мадешга (мэ-д’-ра, 
такжеи М5-Де’-ра). Портвейнъ, давший 
осадокь на стЪнкахъ бутылки, назы- 
вается 014 сгазбеа (0”л’д кро’с-тёд) 
рогё. Такъ какъ признакъ этотъ свидЪ- 
тельствуеть о старости и доброкаче- 
ственности вина, то въ торговлВ къ 
слову рогё обыкновенно прибавляютъ на, 
этикеткВ опредфлене 014 сгизе4. 
Буквы У. 0. Р., выставляемыя на 
бутылкахъ, означають: усгу 014 Ротф. 
Въ Ангми вино подается на столь 
обыкновенно въ хрустальныхъ графи- 


| нахъ, Чесалегз (дё-кэ’н-тбрз), но луч- 
 ийе сорта заграничныхъ винъ подаются 
также и въ бутылкахъ. Портвейнъ и 
шерри всегда разливаются въ графины. 
'`Въ ресторанахъ заказываютъ вино раз- 
ными мфрами: а ршф (пайнт), т. е. пол- 
литра, Ва-а-рий и т. д., по усмотр%- 
но. — Фруктовое вино, ВгИзв ше 
(бр’т-пи уайн), приготовляется изъ все- 
возможныхь фруктъ. Такь, дфлають 
вино яблочное, с14ег (сай’-дор); бузинное, 
е]ет-у1ше (6’л’-дор); апельсинное, огал- 
се-мше (0’р-рёнджю): грушевое, реггу 
(пв’р-ре); изюмное, гайзт-уше (резн); 
черносмородинное, ]асК-соггал {$ (бл?5’к- 
кор-рёнтс) ит. п. 

Большой винный стаканъ (кубокъ) на- 
зывается обыкновенно сир (коп). Такъ, 
напр. @агеф (кл?5’р-рёт) сир, стаканъ 
краснаго вина, МозеПе (мо-з6’л”) сир, 
Сватраете (шэм-пб’н) сир.—С14ег (сай”- 
Дор) саир—любимый прохладительный на- 
| питокь лВтомъ. Сир есть всегда холод- 
ная смЪсь; такая-же смесь съ горячей 
водой называется песиз (нг-гбе) или 
шие (мол?д); напр.: шаШе@ саге, 
шие рогф. При приготовлени тиПеа 
уше, вродЪ нашего глинтвейна, вино 
сперва нагрЪвается и приправляется 
| гвоздикой, а потомъ . спирть его ожи- 
| гается и кь вину прибавляютъ сахару- 
Подаютъ также и шиеа 'еег, теплое, 
приправленное пряностями пиво. 


У 


з. а) Пиво, Беег (б1р). Иностранца, 
который впервые бродить по улицамъ 
| Лондона и начинаеть изучать литера- 
| туру вывЪеокъ, вывзски пивныхъ ла- 
вокъ затруднять немало. Объ «эл» (а]е) 
онъ, конечно, еще у себя на родинЪ 
успфль составить опредЪленное поняте. 
Это—сладковато-горькое ниво въ строй- 
ныхъ бутылкахъ; лучшая марка его—- 
красный треугольникъ съ подписью: 
«Вазз апа Со’5 *) Ре А]е». Но что 
означаеть «Еп@ге (вн-тайр”, весь)»? Что 
такое $100 (стаут, сильный, крфпк)»? 
| Отличается-ли 5006 отъ Ротфег (пор’- 
тбр) или нтъ? На самомъ дфлЪ, ош 
и рогбег лишь два различныхъ назваювйя 
одного ‘и того-же напитка. ЕпИге (весь, 
Цфлый) означаеть. что въ данномъ за- 
веденми продается пиво исключительно 


*) Со (КО) общеиринятое сокращенное на- 
| чертан1е слова Сотрапу. 


— 272 — 


[283] 


изъ одной пивоварни, фирма которой зна- 
чится передъ словомъ Епйге; такъ, напр., 
Вго\ут’з (браунз) Елйге значитъ: здфсь 
продается пиво только съ пивовареннаго 
завода Брауна. Съ различными сортами 
англйскаго пива слфдуетъ ознакомиться 
посредствомъ личнаго опыта. Сорта а]е 
бываютъ: МИег ае (61’т-тбр, горьк) 
или рае ае (пел? блфдный) (съ боль- 
шимь количествомъ хмфля, свЪтлое и 
безъ пфны); шПа @е (майл?д, мягк) и 
014 ме (старое и сладковалое); кромЪ 
того, есть сорта пива изь различныхъ 
местностей и городовъ, какъ, напр., 
Зсофев а]е (скбч, шотландекй) и проч. — 
Зо темное и крЪикое пиво; рошег 
тоже темное, но слабЪе. А]е, см шанный 
со 5401$, называется ВаЕ-ал-ВаЁ (по- 
ловина наполовину), смфсь а]е съ ромег 
называется соорег (ку’-пбр).—Въ обы- 
кновенныхъ гостинницахъ пива требу- 
ютъ одну ршф (пайнт) (около !/> литра) 
или Ва{-рф, или-же стаканъ, а въ луч- 
шихъь ресторанахъ пиво подаютъ и въ 
кружкЪ, фапкага (т5’-нг-корд). Любители 
предпочитаютъ пить черное пиво (360 
и рогег) изъ оловянной кружки, режег 
роф (пью’-тбр-пб”Тт). 

Пиво изъ бочекъ выкачиваютъ обы- 
кновенно насосами, металличесме ры- 
чати которыхъ, съ деревянными руч- 
ками, въ числ 6—7 штукъ, можно ви- 
двть у прилавка пивныхъ; каждый сортъ 
пива накачивается особымъ насосомъ.— 
Въ трактирахъ ршё пива стдитъ 4 пен- 
са (сокращенное начертаве: 4 4.); а 
въ гостинницахъ и лучшихъ рестора- 
нахъ 6 пенсовъ (6 4.), хотя есть и б0- 
ле дешевые сорта. 

Н%»Ъмецкое пиво англичане называютъ 
обыкновенно общимъ именемь «|асег» 
(л”а’-гор, отъ нЪмецкаго ®авег( ет); 
оно начинаетъ теперь все боле и 00- 
лЪе распространяться въ Ангии. 


6) Пивныя, рибс-Вопзез (пб”б-ле]к- 
Ха\”-з53), бываютъ двоякаго рода: въ 
однЪхъ продается исключительно только 
пиво, а въ другихъ, вмЪстф съ пивомъ, 


продаются и спиртные напитки. Во всЪхъЪ 
трактирахъ пиво служитъ главнымъ на- 
| питкомъ. Въ заведешяхъ болВе лучшаго 
характера существуетъ обыкновенно два, 
отдьлен1я: одно для «чистой» публики, 
другое для рабочихъ, являющихся сюда 
ВЪ своей рабочей одеждЪ; цфны напит- 
ковъ неодинаковы для обоихъ отдЪленй. 
Такъ-называемая у насъ «чистая поло- 
вина» носить у англичанъ назване 
«комнаты для разговоровъ», ратойт 
(пар’-л?бр); здфеь засЪдаютъ постоянные 
посЪтители заведешя и ведуть за пи- 
вомъ серьезныя бесфды. Другое отдЗле- 
не называется фар-гоот (т5’п-рум); тутъ 
посЪтители не засиживаются и забЪга- 
ють сюда только для того, чтобы на- 
скоро, стоя, выпить кружку. Въ боль- 
шей частв заведен! этого рода посф- 
тители, впрочемъ, вообще пьютъ, стоя 
у буфета (или прилавка), такъ-называе- 
маго Баг (бар). 


в) Вывфеки цпивныхъ. Каждый изъ 
крупныхъ пивоваренныхь заводовъ въ 
| Лондонз имфеть извЪстное число сво- 
ихъ «риИсалз» (пб’б-льв-конз), портер- 
щиковъ, которыхъ они обязаны снабдить 
вывЪсками, за что тв, съ своей сторо- 
ны, обязываются получать пиво исклю- 
чительно съ этого пивовареннаго заво- 
да. Въ большинствЪ случаевъ, хозяева 
заводовъ бываютъ либо совладзльцами, 
| либо полными собетвенниками этихъ 
рафИс-воцзез. Вывфски этихъ заведенй 
въ городЪ очень просты; въ провинцщ- 
же любятъ вывфеки, пестро и затЪйли- 
во росписанныя. Въ «соишту» рЪфдко 
можно встрЪтить вывЪску, которая не 
| была-бы цфлою картиной, соотвЪтетвую- 
щей названю заведеня, обыкновенно 
тоже болфе или мене затЪйливому, вро- 
дЪ: «Тве Наге ап@ Ноцпа$» (Хэр Энд 
‘ хаундз) заяць и собаки, «ТВе Сеогее 
| апа Огасой» (джордж энд дрэ’г-бн, [св.] 
'Георй и Драконъ), «Те Р15 апа 
| \УШзИе» (Шг Энд ХИсл?, свинья и сви- 
| стокъ), и т. п. 


ИртобрЬтенный запасъ словъ: въ 1 


пускВ 406 новыхъ; всего 3964 заученныхъ словъ. 


Самоуч. англ. языка, 
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Дозволено цензурою. Спб. 22 [юля 1399 г. 


„Центральная“ Типо-лит. М. Я. Манкова. 3 Рожх., 7. 
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[255| (Упр. 1—4) А. Текстъ. [51 и „Планъ зан.“ | 


Матеу’з асе. Ц ма поф ш ппирепетга Ле зпааом аз пе 
мар”-л°ёз фе”е. т 3508 нбт 1Шн ш-пб’н-етробл?  ш5”д-0 53 дл 


непроницаемый ТЪНЬ 
оВег оЪ3есёз т Пе _уага утеге, Ба 1 Ваа а а1зтаа1. 925% 
0”’х-бр 0’б-джекте 1н дв йард Убр, бот Эд 8 д/’З-мбл” ЛРАЙ”Т 
предметы дворъ унылый  овЪтъ 
або 1%,] Цке 2 а Баа 1055г ша аагк. _сеПат.] 1 маз поф 
э-бау’т Шт, л’айк 5 бэд 1°0”б-стор 1Шн 5 дарк с©6”л’-лбр. т $08 нот 
подобно дурной омаръ погребъ. 
апегу от егос10т5, Ъиё 1оокеа а ЗегооРе 3 аз Магу 
5”нг-гре бр фв-ро”-шёс, ббт ЛРУКТ эт  скрудж 58  мар’-лве 
ДивЙ, смотряпий 
изеа фо 100К:] ОВ Позу зресбас1ез. 4 багоеа. пр 
ю”зд ТО, лу: Ял  гб’ст-л5е  сиб”к-тбкл?з тбрнд  0”п 
пифль обыкновен!е призрачный очки завороченные 


пров 15 ЕВоЗИу. готенеаа.] ] Тье Бат газ сито. зЫттгеа, 
0п-б’н 1те гб’ст-ле  фб”р-рёд. дё ЗРр $08 кыю’-ре-бе-ле — стбр”д, 


лобъ. волоса странно движимые 

_ а8 1 ъу ЪгеайВ ого Во+-ай ава. ВоиёЪ Ве еуез меге 

53 1ф бай брб”’ь ор Хо”Тт-эр; энд Дед Де айз Убр 

Г дыхан!е горяч воздухъ РО ИИ ЗОН 

умае ореп, 6 ‹Веу тете регес Ну 1010011е8$.] ТЬа%, апа 

уайд 0”пн, деё $бр  Пбр’-фёкт-л?е мо”-шон-л”6е.  дэ”Т, ЭНД 
широко открытые, неподвижные. 


Самоуч. англ. языка. — 275 — 22 
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Ц Пу со1ойг, шаае Ц ПоггИ]е; Ба 7 Из Поггог зеешеа 
1те лЬ’в-д ко”’ль-5р, мед М $0”р-р1блв; ббт те Хб’р-рбр  @мд 
синеватый ЦВЪтЪ, ужасный; ужасъ 


фо Ба ш зрие оё Те {асе апа Ъеуопа. Из сошбго| тадвег пап 
тб 61 1н спай”т0в дё фес энд 6-Йб”нд те кон-трб”ль, ра’-жёр дан 


презрфне по ту сторону власть, скорзе 
а рагф оЁ Из от. ехргезз1оп.] — Аз Зегоове 1оокеа Яхеа1у 
5 Парт 6в Мс дн вкс-прб’ш-н. — 53  скрудж л?укт фИ”к-свд-л’е 
_ твердо. 
а$ 1515$ риепотепоп, 8 № маз а Кпоскег агалп.] 9 То зау Ва 
эт де  фё-но’м-ё-нон, т 908 5  нб”К-бр 5-Г6’Н. 76% 66 дот 
явлеше, 
Ве маз поё загеа, ог 11аё №3 Ъ0о0а маз поф сопзс1омз оф 
$1 308 нбт стар”тльд, бр дэт 8  блбд $508 нбт  кб’н-ше ов 
встревоженный, сознающий 
а $еггИЛе зепза от 40 _мВ1сь 6 Ваа Ъееп а ёгапеег гот 
э т6’р-р!бл” свн-сб”-шон то МЧ М д  бн › стрб’н-джор фрём 
ужасное ощущене постороннй 
т1апсу,] \уота Ъе ипфгие. Виё 10 ве рав 15 Ваша имроп пе кеу 
1"н-фон-се, Уд  @ он-тру”. бот ХТ пут Хз Хнд 01-0’н дв м 
дтетво, ложный. 


ве Вад геНпахизВед, фагпеа № збагапу, зайкеа ш, ава Немеа 
5 Эд рел’”нг-кИшт) тбрнд Шт стбр”-дё-л"е, уАкт 1”н, Энд лРай’-тТёд 


оставивиий, СИЛЬНО, 
Ъ15 сапа!е.| — Не 44 ралзе, ИВ а шошеп ггезо1аЯ оп, 

$18 КЭ”НДл?. — М ДД 143, Ядж 5 м0’-манте 1р-рб’з-0-л?йю”-шон. 
остановиться, нер’ Ыпительность, 

11 Ъегоге Не 5Ваб Ве 9доог;] апа ве а 100к сапа у Ъета 
65-фб’ М шбт дб дор’ Энд м ДД лук ка’ шос-ль бв-хаи’нд 

заперъ осторожно позади 
14 Пг аз 1 Ве Ва1-ехрезщеа 12 $40 Ъе 1егмйеа ми фе 1215$ 
1т фбр”ет, эз 1ф м Хаф-вке-пб’к-тёд то 01 т6’р-рё-фаид Уж дв сайт 
ожидалъ испуганный ВИДЪ 


ОГ Матеу’з ра зИскшЕ оп По {фе паП.] Ваф ФЪеге маз 
дв мар’-лез Ш”г-тель ст/кАнг аАу”т 1н-тф дв ХА’Л. бт дЭр 58 


косичка торчащая сЪни. 


поте оп {Пе ЪасК о Ве оог, ехсерф 13 {Ве зсгемз апа 11165 


нб’в-нг бн Дё 09к 0в дё дор”, вк-об’т Жё  скруз Энд но”тс 
задъ 4] кромЪ ВИНТЫ гайки 

Вай неа {пе Кпоскег оп,]| з0 Ве за1а «Роов, роовь ата 14 с1озеа 
ДЭт ХблД дё Н0б’К-р б”н, 00 М ед 1, пу”! Энд кл’озД 
держали закрылъ 


— 276 — 
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$ МИ а Ъапз.] — 15 Тве зочпа тгезоппаеа {Игочёв {те попзе 


т Ид 5 05”нг. — Дё САУНД 


трескъ. — ЗвВукъ 


рё-зау’н-дёд ъру Дё Хаус 


отдался СКВОЗЬ 


ке {в ипаег.] Вуегу гоот аБоуе, 
3-60”в, 


льдик ио”н-дёр. 5’В-6-ре рум 


кавЪ 


наверху, 


ап еуегу сазкК шт бте мше- 
Энд б’вВ-6-ре каск 1н дё  уай’Н- 


бочка вино- 


тегсватз `сейатз. Бе1отм, арреагеа фо Вахе 16 а зерагайе реал. 


мбр-чёнтсо с6’л”-л?ор8 05-л°0”,  эп-шр’д 16 В 5 сб’П-о-рэт шаль 

торговца погреба — внизу, показались отдльный  грохотъ 
ОЕ есвоез оф Ц; омп.| Зсгоове маз поф а тап 40 Бе Н1ещепеа 
в 6’6-0в ов Мо 0”н. скрудж 50 нот 5 м5”н 16 01 фрайтнд 
отголосковъ испуганный 


бай 6”к-08. \1 фаснд 


укрЪиилъь 


Лоб 


дбр”, Энд УАКТ 5-крб’с Деб 


поперекъ 


Вай, апа р пе зфа1гв, ] чому фоо: 
СлЬб”-лЪе 


ЗА”л, Энд бп 15 075р”З, 


вверхЪ лЪстница, 


медленео тоже 


фтл101т 19 №15 сапе] 
трм-мнг $13 кЭ’ндл” 


ту: 
украшая 


аз ве мепф. 
98 М убнт. 


[256] (Упр. 5) 


Лицо Марлея. Оно находилось не въ 
непроницаемой тЪни, какъ [были] дру- 
ге предметы во двор, а отевЪчивало 
унылымъ свфтомъ, какъ испортивиийся 
морской ракъ въ темномъ погреб$. Оно 
не было ни гнЪвно, ни свирЪпо, а смо- 
трфло на Скруджа, какъ обыкновенно 
сматриваль Марлей: вздернувъ призрач- 
ные очки на призрачный лобъ *). Во- 
лосы были странно взъерошены, какъ 
будто дыхашемъ или горячимъ возду- 


Б. Руссый переводъ. 


[53] 


‚его власти, чфмъ частью его собствен- 
| наго выражен!я *“). — Когда Скруджъ 
' пристально поглядфль на это явлеше, 
| (жицо) снова стало дверною колотуш- 
| кой. — (Если-бы) сказать, что онъ не быль 
| испуганъ или что въ крови его не воз- 
| ВиКлО [кровь его не сознавала] ощуще- 
| е страха, которато она была чужда 
| съ дфтетва, (это) была-бы ложь. Однако, 
онъ положилъ руку на ключъ, который 
было) оставилъ, сильно повернуль его, 


хомъ, а глаза хотя и были широко рас- | 


крыты, (однако были) совершенно не- 


подвижными. Это и его синеватый цвЪть_ 


дЪлали (лицо) ужаснымъ; но ужасный 
видь его, казалось, былъ скорфе пре- 
зрительнымъ отъ (самого) лица и внЪ 


*) Еогевеаа: (фб’р-рёд;) произносится 
чакже и (фб’р-Х6Д). 


= 2 — 


*) 15 Боггог зеешеа & с. Это, ие со- 
всфмь понятное предложен!е имфетъ сафдую- 
| ий смыслъ: „Ужасный видъ зависЪлъ соб- 
| ственно не отъ выражен!я лица, какое было 
обычнымь у Марлея при его жизни; выфетъ 
съ тёмъ, и не во власти привидфнйя было 
уменьшить это впечатлфне ужаса: этоть 
ужасъ привидфн!е внушало именно своею не- 
подвижностью“. 


[5 
в 


[286] 


вошель и зажегъ свфчу.—(И все-таки) 
онъ дфйствительно остановилея, въ ми- 
нутной нерфшительности, прежде чЪмъ 
запереть дверь, и дЪйствительно осто- 
рожно заглянуль сперва за дверь, какъ 
будто наполовину ожидая, что его на- 
пугаеть видь марлеевой косички *), 
торчащей въ сфняхъ. Но за дверями не 
было ничего, 
колотушку винтовъ и гаекъ; поэтому, 
онъ сказалъ: «ихе, пхе!» и съ силою 
захлопнулъ ее.—Звукъ отдался по все- 
му дому на подоб1е грома. Каждая ком- 
ната наверху и каждая бочка внизу, 
въ погребахь виноторговца, казалось, 


кромВ придерживавшихъ | 


имфла особый раскатъ отголосковъ. (Но) | 


Скруджь былъ не (такой) человЪкъ, что- 
бы бояться отголосковъ. Онъ заперъ 
дверь на задвижку и пошель черезъ 
сЪфни вверхъ по лЬетницф и, притомъ, 
медленно, поправляя 
свЪчку. 

® 


В. Двухсторонний переводъ. 
(Упр. 6—9) 


(Ур 


Рьш. зад. 95: адъективн. опредфлеше [272]. 


10—13 


[9 х28)) Г. Решен!я. (поз 


1. \УШ уоц поф 1её ше Веаг зоше ехрщт- 
ше *) \ог45?—2. Аге уоц п0ф ага! **) о- 
{Ве гоагшу узегз?—8. „Усиг зоп ва ргоЁ 
пизте уоппе шад“, 314 ф0е о!4 Тога уйь 
а зпШие {асе.—4. \Ураёзитгто еуепёз Вауе 
\е поф геа@ 11 Фе пеузрарег!—5. Му роог 
_ цо@е 13 а душе шар. 


*) Лучше: ех р1апафюгу (6КС-Пл?5’н-5-тб-ре). 
**) Или: 1 Ыепе4 [285,16]. 


Р+%ш. зад. 96: Сокращ. опредЪл. предл.[273]. 


1. А 1епа @збатЫ ше ше еуегу ау шму 


*) равфай, буквально: поросяз!й хвостъ; 
слово это употребляется вмЪсто слова „коса, 
косичка*, подобно русскому юмористическому 
выражен!1ю: „крыс й хвостикъ“, 


[54] 


на ходу [свою] | 


Ъизшезз, 13 поб шу В1епа.—2. А Ъесраг, з40р- 
рае ше ш Ше зётееф, азкей те ог а ие.— 
3. Тье Вгзё с]егК, герхгезепйве №1 шазег, 
а44геззей Фе сей ешеп.—4. Зоше роог реор- 
1е, зи Мега отеаЙу ош Фе со!4, \18е4 © 
ага Фешзе]уез ефоге Ше Ёге.—-5. Зе 1$ 
штате 10 Ше г1еН стосег Нуше ш Фе заше 
$гееб \ИЬ уоц. 


Рьш. зад. 97: Субстантивн. опредфл. [212]. 


1. ГдЪ столовая?—?. (Развф) нфтъ кухии- 
стерской въ этой улицф?—3. (Разьв) вы ве 
знаете, что она до самаго дня смерти любила 
васъ?—4. Вашъ племянникъ былъ не въ раз- 
говорчивомъ настроении. 5. Мы сдали нашь 
багажъ въ батажной комнатЪ, а потомъ пошди 
въ залъ для пассажировъ. 


Рьш. зад. 98: Описательн. спряж. [273]. 


1. Оцг Й1еп@з аге сошше тоаев Фе 
\004.—2. Зоше сей ешеп аге вошо 10 5161- 
1у, 0 зее уваф Ше Еша 13 40ше.—3. ТВеу 
зау Ве’з душе аИ ог 1юуе, Биё \№аб сапц пе 
уег Ъе: ТЬеу зау №13 Неагь 13 БтеаКти, шо- 
Пег—уВаф 13 №аё ю ше?—4. \УУвеге аге уол 
50115?—5. Му ЁмВег 13 по ]опвег ИушЯ, — 
6. То увош 13 зве фаПше? *)—9, Т\пеге 15 
пойще уапЫос ш ошг пеу Вопзе.—5. Тьеу 


| 14 поф Кпо\у \Ъаф 1Ъеу уеге бошя—9. Тье 


шазбег саше {0 зее уНаф №15 шеп жеге 4о1ло. 
—10. Еуегу ше \аз воше оп тешагкаЪ]у 
мей.— 11. \УВа& Вауе уоц Бееп 4оше аЙ уоцг 
1{е?—12. Му ашЦу Вауе Бееп Пуше ш 3 
Воцзе, (фог) шоге ай а Вип@гей уедтз. — 
13. Г вай Беен (+0г а) 1опе (Ише) еп4еауом- 
гшо **) 40 Впа уоц.—14. А соо фафег \Ш 
а1уауз Бе ТшКше оЁ4Ъе ап оЁ 3 ЁашПу- 


*) Или: \УВош 13 зЪе фа ше 40? 
**) Или: тушо. 


Рьш. зад. 99. $0 Бе вошв [273]. 


1. Г шепйопей поё оп]у ту паше, фаб Фе 
р]асе № \№сь [ уаз сошр 40 уИВ@там *).— 
9. Г Ваза геа@ ш Че пеузрарег а М5 
М\/ИШтоё аз вошб ® Бе шаге № Мг. 


| "ГВогиВ И. 


*) Или: 40 тейге. 


= в = 
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Рьш. зад. 100: Сокращ. адверб. предл. 
{274|. 


1. Тре Б.у, раззше Беюге *) %№е Пащеа 
уш4оу оЁ Фе г1еЬ тап’з Бозе, 1ооке по 
16.—9. № Кпоуше \ШсВ мау 0 Фагл, Газкей 
а уотап ш Фе згее.— 3. № подегзапате 
\Ъаф {Ве сеп етап за1@ **), Т азкед Виа ю 
тереа$ №13 уогаз.--4. Наутсо по шопеу ш №13 
роскеё, {Ве фа]сг ргопизей {Ваё Ве уош@ ге- 
фиги ш Фе еуешиз. —5. «Неге 13 а зао 
Фог у0п», за1@ \е соой 014 реп етап, з'00- 
ри 4о\уп 60 {Ве роог сВИА ап бак И ***) 
Ъу Ше Вап4.—6. Ноу сап уоц, Беше еуй, 
зреак соо@ $1195?—7. ‹Ш6 13 вейше со]4», 
3814 ту Рафег, с]озше Ве ушдоу.--8. Ри+- 
пе оп Шз Ва, шу ппе]е уепё оцё оЁ Ве 
хоош.—9. Сгорше \ИВ 15 Ваз а1опх Фе 
\аП, Фе ЪШп@ Ъоу Ёп@з №3 мау ® Ше 
4оог.—10. Науше \уагтей Вег {ее Беоге 
{е Йге, Фе о14 уошап \Иагем аваш.— 
11. Вешб 1е#% а]опе ш Ше гоош, %№е свИа 
Ъесап 10 р1ау уИВ Ше йге.—12. Му Ёатег 
Вау пс 10$ уе гебигпеё ош №15 доигаеу, 
Т сапооё соше {ю зее уоц.— 18. Му рагтег 
Ваушо 41е4 1), Гаш Фе ошу оупег оЁ Ще 
Ъизшезз. 


*) Или: ш 1топё 0. 
**) Или: Аз Т 4914 поф ип4егзапа \Ваз 
Ще еп етап \аз заушо... 
***) Лучше: Ба или Вег. 
1) Ила: Беше 4еа4. 


Рзш. зад. 102: неправ. глаголы [279]. 


т Раз Произ- 
Ттйтиике | 1трегеев. Ратнейле. ны 
|. 
Богпе | 
Вей | | 
Рогеомер | 
Бипе | | 
геаа | 
гай тип 
зее за $зеп 
Виз ЗВиё Ва 
{аКе фоо& | 


Къ 280: Му ЕеПом Сегк 11. 


1 (Входить Вихтимъ). Виктимъ. А, Фанни, | 
| Бепити уходите). Ай, мама, оно подвисано 


дорогая Фанни, здравствуйте! 

?. Фанни. Здравствуйте, господинъ Вик- 
тимЪ. 

3. Викт. Господинъ? О, зачЪмъ такой хо- 
лодный тонъ [такъ холодно]? Въ чемъ дёло, 
Фанни? 


| 


| можеть быть, 


4. Г-жа Д. Гм.! Ова боится, что слишкомъ 
большое усерде къ дЪфлАмъ можетъ повре- 
дить вашему здоровью. 

5. Винт. Ахъ, дла! Какъ я ненавижу (это) 
слово... но ихъ надо (-же) дБлать! 

6. Фанни. Какого рода могутъ быть дла, 
которыя задерживаютъ васъ [на ногахъ] до 
четырехъ часовъ утра? 

7. Викт. Да, но... но... (Въ сторону). Вотъ 
если-бы я былъ Тактикомъ, у меня нашлось- 


| бы готовое оправдан!е, достаточно убфдитель- 


ное, чтобы удовлетворить самаго вевврящаго 
(человфка) какой (только) жилъ когда-либо 


‚(на свфт$). 


$. Г-жа Д. Да-—-какъ говоритъ моя дочь-- 
что это за особенный характеръ дфль, вото- 
рый требуетъ такого настойчиваго [т%снаго] 
внимантя? 

9. Викт. Завфщан1я, (все) завфщан1я... 
внезапныя завъщантя... множество клентовъ 
моего патрона (находятся) на‘смертномъ одр%... 
а въ этихъ случаяхъ —знаете-ли— нельзя въ 
точности соблюдать часы. (Вх сторону). Вотъ 
вспотёльъ-то! Ложь гонитъ мн% кровь въ лицо- 
точно насосъ. О, еслибы мнЪ имфть хладно- 
кров!е Тактика! 

10. Г-жа Д. Но въ такомъ случаЪ вашъ 
патронъ должевнъ-бы платить вамъ за эвстрен- 
ные часы (зачят!й). 

11. Викт. Онъ и платитъ. Въ послфднюю 
недфлю я получиль около тридцати шилин- 
говъ лиШшнихЪ. 

12. Г-ма Д. Да?!... И это правда?.. Такъ вы, 
могли-бы заплатить тотъ ма- 
леньк1й счетъ за комнату (, который еще 
есть) между зами и мною. 

13. Викт. (В5 сторону). Что за неудач- 
ныя у меня истор!и!.. О, если-бы мн счастье 
Тактика! (Всл/ух5). Конечно, я уплачу, когда 
вернусь (сюда); он [деньги] заперты въ 
моей конторкф. Прощайте пока! Милая Фанни, 
не хмурься... ты знаешь, что я люблю тебя 
больше жизни. (Часы быють десять. Онъ идеть 
кэ Фанни). Ну, не сердись на своего Жор- 
жика; поцфлуй меня передъ уходомъ. 

14. Г-жа Д. А, вонъ онъ уходитъ, ни на 
что негодный малый! Онъ также получиль 
30 шилинговъ лишнихъ, какуя 30,000 фунтовъ. 

15 (Блодить Бетти). Бетти. Барышн% 
пезьмо [пришло], сударыня. 

16. Фанни. Письмо, мнф? (Береть ею. 


«Августъ Тактикъ». 

17. Г-жа Д. Кто это такой? 

18. Фанни. А писецъ, товарищь Виктима, 
котораго онъ приводилъ сюда мфсяць тому 


' назадъ. 


19. Г-жа Д. О чемъ письмо? 

20. Фанни. Я прочту его, мама. „Суда- 
рыня, одна изъ (0606ъ) валиею милало пола, 
будучи даже въ самой слабой степени пора- 
жена печалию, этимь пожираателемь сердец», 
можеть быть увърена 
будить свочувствае въ сочиниитель этою по- 
корнаюо послалия“. 

21. Г-жа Д. Какъ красиво выражено! Же- 
лала-бы я знать, что это значить? 

22. Фанни (Титая). „Авиусть Тактикь 
быль-бы самымь послюднимь (изь тиьть, кто 
зазотталь-бы) разлучилть два любящиись сердца, 
предназначенныяь дру для друмь неотмтьни- 
мою книзой судьбы... но коза он видить 
невърнао пастуха (это про Виктима мама!), 
возносящело вимамь у алтаря непостоянства 
и безпутетва, онь не можеть воздержаться 
(чтобы ие) сказать вамь (, что надо) осте- 
фениться поклонемй—да, и оправданй—вы- 
цесказаннаю лживаю пастуха. Больно ви- 


дъть, какъ (вь то время), козда одинъ ме | 


лънилиь солица валить прелестей, другой, 
который останется беззименнымь, вынужден 
сздыхать в5 тъии. Но д0во4ьно; я не хочу 


объяснять значеме этой фразы. Остаюсь, 
сударыня, почтительно валиимь, Авуусть 
Тактико“. 


23. Г-жа Д. Онъ могъ-бы кстати ужъ 
объяснить (и) поса$днюю фразу. Ты думаешь 
Фанни, что это письме любовное? 

24. Фанни. Я не знаю въ точности его 
значения, мама! но опо, навфрное, есть пре- 
достережене противъ Виктима. 

25. Г-ма Д. Ахъ, въ этомъ молодомъ Так- 
тикЪ было что-то (такое), что мнф очень по- 
нравилось... (а что) у него че лучшее-ли 
жалованье, чвмъ у Виктима? Однако, мы вы- 
ведемъ господина Виктима на свфжую воду; 
мы сегодня утромъ зайдемъ къ г. Гукеру. 

26. Фанни. Да, мама! (Знать) что-нибудь— 
лучше, чЪмъ неизвзетность. (Г-жа Д. у20- 
дить). Въ конц%-концовъ не дурно имфть дв% 
тетивы у лука, и если-бы Виктимъ оказался 
такимъ фальшивымъ, я могу еще закинуть 
сЪть на Тактика. 


[289] Экзамен, 


1 (Учашйся въ качеств экзамена- 
тора самого себя). Изложеше и распредф- 


[287] 


(в томь, что) в03- | 


лее матер1ала, заключающагося съ 10-го 
выпуска въ Грамматик%, таково, что было-бы 
| невозможно снова приводить его здфеь, въ 
| Экзамен$, еще разъ, не нарушая общей 
| внутренней связи цфлаго. Съ другой стороны, 
степень знан!я, которой уже достигь теперь 
учаш!йся, усраняетъ необходимость подобнаго 
повторенйя: мы полагаемъ, что теперь онъ и 
| самъ можетъ проэкзаменовать себя по части 
| всего заключающагося въ отдфлф ‹Д. Грама- 
тика›.— Поэтому, начиная съ настоящаго вы- 
пуска, здфсь будуть излагаться только таюя 
` вещи, которыя ветрЪчаются въ вынускахъ. 
особнякомъ, или почему-либо требуютъ осо- 
быхъ объяснен!й. 

2? (Описательный пр1емъ для спря- 
жен1я). Описательное спряжене, какъ вы 
знаете, выражаетъ частью длящееся дЪй- 
| ств!е вообще, частью такое, которое счи- 
| тается еще длящимся въ ту минуту, когда 
наступаеть другое дЪйстве. Возможно-ли поль- 
зоваться описательнымь спряженемъ для зая- 
влен!я о дЪйстви, которое повторяется? [273]. 

$ (Придаточное предложен1е). Если 
англйск1я главное и придаточное предложен1я 
имЪютъ одинъ и тотъ-же 167есё, то въ ко- 
торомъ изъ нихъ — все равно, стоитъ-ли 
придаточное впереди или позади главнаго— 
| должно находиться зибзатйое и въ которомъ. 
| ргопоит? [274 Предварит. замфтка къ за- 
дачв 100]. 

4 (Ссылки). Учащийся, въ собственныхъ 
его интересахъ, долженъ дфлать справки по- 
каждой ссылвЪ, если только она относится 
не къ произношеню или значен!ю ‘того или 
другого слова. Какъ слЪдуетъь учащемуся 
поступать по отношен!ю къ этимъ ссылкамъ, 
касающимся произношен!я и значентя словъ? 
[274 А]. 

5 (Му ЕеПо\м СегК). Имфеть-ли уча- 
щийся основан{е пугаться длиннаго ряда словъ, 
приводимыхъ въ этомъ отдфлЪ (или въ дру- 
гихъ задачахъ) для перевода? Не оказы- 
| вается-ли большая часть этихъ словъ уже 
болфе или менфе извфетною ему? [280]. 

6 (Бзглое чтен1е). Теперь, когда по- 
вторене текста А въ отдфлф «К. Бфглое 
чтен!е› упразднено, учащйся можетъ про- 
дБяывать упражнен!е 23 двоякимъ способомъ: 
во-первыхъ, пользуясь печатнымъ текстомъ, 
а во-вторыхь —? [282]. 


= 4980. >= 
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(Упр. 14) 


Д. Грамматика. 


Причаст1е настоящаго времени (Продолж. 974). 


Предварительная зам тка Мы продолжаемь здфсь учеше 


объ употре- 


блени ра’Нсерле, оканчивающагося на ..1и; но сперва дополнимъ все изложенное 
ранфе слЗдующими примЗрами изъ текста уроковъ настоящаго выпуска: Те 
1 оЁ Магеу’з р1ефаЙ з#ст9 ошё по Ше ВаП [385,12; этотъ примфръ нужно 


отнести къ 272,2]; Не... маЩеа... пр Фе зат... ’ййтит9 №5 сапе 


отнести къ 274]. 


[28$] Причасме, какъ СУбСтаНтивный 
объектт. 


Опе соША зсатсу Вер Гамсуйч | 
[268,-|. 

Здфсь рат. 1апсуше употреблено суб-. 
стантивно, какъ 067есё глагола Вер. Въ. 
русскомъ языкЪ ни одна изъ глаголь- 
ныхъ формъ не можетъ быть употре- 
блена въ значеши имени существитель- 
наго, или, кахъ говорится, субстантивно; 
поэтому, фразу, вродь вышеприведенной, 
приходится передать по-русски описа- 
тельно, употребляя неопред. накл., напр. 
такъ: «Едва-ли можно было (или: КТо-Ни- 
будь могъ-бы) воздержаться отъ того, 
чтобы не вообразить...» или такъ: «Едва- 
ли можно. было не вообразить...» У ан- 
гличанъ-же  субстантивными формами 
глагола являются не только йе, 
но и причасте настоящаго времени. 
О томъ, когда слБдуеть пользоваться’ 
тою или другою изъ нихъ, учапийся 
узнаетъ впослдстви. Въ нижеслВдую- 
щей-же задачЪ пусть онъ пользуется 
формою ргезейё ра’несйе, примФняясь 
къ приведенному выше предложению. 


— Задача 103* (Переводъ). = 


(Причасте въ кач. 
объекта). 
1) имфть въ виду 10 рагрозе (пбр”-пбс). 


субстантивнаго 


* [288А] Усвоен НовыхЪ СЛОВ, 


1) Для того, чтобы при практических за- 
дачахъ по грамматик$ можно было пользо-, 
ваться образцовыми фразами изъ англ йскихъ | 
классиковъ, мы не будемъ ограничиваться 


[285 лв: 


достоинство Фолйу (д/’г-нв-те). 
повелфвать {0 соштала (ком-ма’нд). 
усерще @Поепее  (д/л?-в- 
джено). 
служить 10 зегуе  (сбрв). 
3) почти а111036 (А’л-мост). 
пытаться 10 аметрё (эт-т6’мт). 
описать 10 Чезете (дё- 
скрай’б). 
3) слышать 140 Веаг Ср). 
итрГ. и рат®. Пеата (Хбрд). 
СМЪятЬся 1ю 1апей  (л?аф). 
каюта сами (к5’б-1н). 
4) воздержаться 10 зо (Яде- 
Хо’лед). 
| 5) Гвидонъ Сту (гаи). 


т$ми словами, которыя приводятся въ Текст% 
А, но булемъ предпосылать каждой задач% не- 
достающтя слова особо, располагая ихъ такъ, 
чтобы вумера словъ соотвфтствовали нумерамъ 
заданныхъ фразъ. 

2) Конечно, мы надфемся, что ранфе напи- 
сан1я перевода задачи учапийся будетъ тол- 
ково усвоивать эти слова, согласно сквазан- 
ному въ 89. Усвоеше должно быть на столько 
основательнымъ, чтобы учацИйся (уже усво- 
ивъ слова и закрывъ ихъ бумагою) былъ въ со- 
стояни перевести предложен1я задачи по па- 
мяти. Если иногда и случится, что тоили другое 
слово запоминалось плохо и потому требуется 
опять ваглянуть въ перечень словъ, то это 
еще не большая бЪфда; но дФлать это можно 
только въ видЪ исключен1я, въ случаЪ двй- 
ствительной надобности. Чтобы легче было 
найти нужныя слова, они напечатаны подъ 
соотвЪтетвующимъ данному предложен!ю ну- 
меромъ. 

При дальнфИйшихь упражненяхь знанше 
этихъ словъ будетъ уже предполагаться само 
собою, а потому мы просимъ тщательно ихъ 
заучивать. 
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грЪться на 10 Разк (баск). 
солни% ш Ще зип (сон). 
жизнеописаве — Е, Г. Пуез (л?айвз). 
читать 40 теаа  (р!д). 
поэтъ роеё (пб’-вт). 
7) Америка Ашегка  (5-мб’р- 
рё-ка). 
8) политика роййсз, рё. (пб’л?-в- 
т1ко). 
9) оркестръ фата (бэнд). 
перестать 10 сеазе — (с1с). 
10) браниться, | вы 
ссориться | $0 Чщагге] (куб’р-рёл”). 


11) удержаться 10 Югеаг (фёр-бэ’р). 
удивлене зигрг1зе — (с6р- 
прай”з). 
выразить 10 ехргез$ (&кс-прё’с). 
1. Если вы когда-либо намфреваетесь 
повелфвать съ достоинствомъ, (т0) вы 
должны служить съ усердемъ.—2. Почти 
безполезно пытаться описать это на бу- 
маг} — однако [ри] я попробую.—3. Ея 
отецъ слышаль, какъ смфялись въ каю- 
т$.—4. Онъ не могь больше воздер- 
жалься, (чтобы не) вступить съ нимъ 
вЪ знакомство. — 5. Гвидонъ предпочи- 
таеть [10 ргеЁг] грЪться на солнц и 
читать жизнеописан!я поэтовъ.—6. Мо- 
лодая дама не могла [10 Вер] не улыб- 
нуться.—7. Я намфреваюсь [40 п\епа] 
отправиться въ [10] Америку.—8. Оба 
[цва] господина начали говорить [10 
{а ] (0) политикз.—9. Оркестръ пере- 
сталъ играть. — 10. Бросьте ссоритьея 


[177,›в].—11. Онъ не могъ удержаться, | 


(чтобы не) выразить удивлешя. 


[289] Причасте при двойном объект®,. 


Твеу зах Мт сотёта ой [161,»5]|, 
они видфли, что онъ приближается. 


Въ этомъ предложен слово Вит со- 
ставляетъ об]есЁ глагола залу: фВеу залу 
Вт, они видфли его. Кромз того, зам 
иметь еще и другой 067есё, сотиис: Веу 
зал [фе] сошше оп, что по-русски можно 
передать при помощи имени существи- 


| тельнаго: они видфли приближене. Такое 
 соотношеше двухъ объектовь выра- 
| жается въ англскомъ язык тЬмъ, что 
облееие [142] имени существительнаго 
| или м$фетоименя, вмЪстЬ съ ргез. рахё., 
приставляется къ глаголу въ качествъ 
обуес#. По-русски подобная конструкщя 
передается обыкновенно иносказательно: 
‚вмВсто употребленя англйскихь формъ 
|ийтёНое или риезет рагисре, у насъ 
 прибфгаютъ къ оборотамъ, вродЪ: ...что 
`(вли: какъ). Изъ задачь учашйся скоро 
освоится съ этимъ англскимь оборо- 
|томъ и съ передачею его по-русски. 


= Задача 104. = (Переводъ). 
(Двойной объектъ). 


1) шумъ 1013е (нойз). 

2) привидфне  зресфге (еп6’к-тбр). 

стоять 10 ап@  (стэнд). 

4) чувствовать 10 [ее] (фтле). 

5) погребальные Веатзе (Х0рс). 
дроги. 

мракъ, тьма 100 (глум). 

| тянуться 10 20 0”п 

16) вдругъ оп а зпа4еп (с6’д-дён). 

| окликнуть {0 Вай (Хёл). 

'фамильярноеть (И@1И- | (фе-ы 1" -И5’р- 

| ПагКу рё-те). 

ИМЯ (данное при СВезЙай 


крещении). пате. 


] 
|1) взглянуть, 
увидЪть 

| стоять на кол} - 
НЯХЪ, стать 
на колЪни. 

8) сидЪТЬ, при- 
вставъ изъ ле- 


40 Бево!@ (06-х0’лед). 


40 Кпе@  (нтл?). 


0 6 п’р [1825,1]. 


| 
| 
| 


' жачаго поло- 

| женя. 

|9) служанка та! (мед). 
всхлипывать 10 $0 (с0б). 

10) замЪтить, * - 
 увидЪть {0 регевшуе (пбр-ст’зв). 
| шеств!е ргосез ют (прб- 
с6’ш-бн). 

| ИДТИ $0 тагсв (марч). 
впередъ огуаг@  (фор’-убрд). 


| 1. Онъ слышалъ, какъ шумъ подни- 
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‘мался по лЪотницз.—2. Онъ видфлъ, что | 
привидЪн!е стояло передь нимъ. — 3. 
„Лухь, должно быть, сльшшалъ, какъ онъ 
думалъ.—4. Я чувствую, что прибли-| 
жается мой посльдн!Й часъ.—5. Скруджъ | 
подумалъ, что онъ видить, какъ передъ 
нимъ тянутся погребальные дроги.—6. Я 
услышалъ, что (какой-то) голосъ вдругъ 
окликнуль меня съ большою фамильяр- 
ностью по имени. —7. Взгляните, какъ. 
онъ стситъ тамъ на колЪфняхъ! — 8. Я. 
засталь [0114] его сидящимъ въ по- 
стели.—9. Служанки слышали, какъ она 
ходила и рыдала [а{] ночью. -- 19. Я 
замфтилъ шеств!е, которое медленно шло’ 
впередъ. 


1290] Ргезейф рагйепе 
0ъ Предлогомъ, 


$ 1. ВНакь объектъ. 


МоШшше шоге гетагкае ..АВай беге 
уоша Ъе $ апу офег ш@Че-асеа 
дет етат тазу Нту ош [128,5 
13-15]. 

Тве «егк ®« Фе 1опе еп@ оЁ №8. 
уВИе сотюгег Чапдйт9 Ъео\у №3 
\'а156 [255,2]. 

Такьъ какъ, согласно [142,4], ргероз-| 
#отз связываются съ обдесйзе, то легко 
объяснить себЪ, что изложенное въ пред- 
‘шествующемъ отдфлЪ [289] правило 
остается дЪйствительнымь также и для. 
тЪхъ случаевъ, когда эта конструкщя 
обресНое съ ртезет ратисёе встрз- 
чается въ связи съ ргероз ют. Весьма. 
часто встрЪФчается въ такомъ. сочетании _ 
ртеробйот \ИТ. | 


= Задача 105. = (Переводъ). | 
(Причасте съ предлогомъ). 


раде (бэтл>). 


1) сражеше 


вполнЪ абзо фе у (5’б-с0- 
лРЮтТ-л’е). 
рЪшить 10 Чес@е  (дё-сай’д). 


2) занавъеъ сарай 


лежать 0 1е (л?аи). 

3) шансъ сВажсе (чанс). 
преступлене стиме (крайм). 
остаться $0 тета (рё-ме’н). 
скрытый зесгеф (ст’-крёт). 
4) получить $0 гесеуе (рё-егв). 
корабль зМр (шт). 


5) вБроятность ургорар Шу (проб-- 
61”л°-в-Те). 
$0 сопйпае (кбн- 


т/н?-Ю). 


продолжаться 


1. Ночь спустилась [упала, 222..|, а 
сражене еще не было вполнЪ рЪшено.—- 
®. Вы не думаете (же) [$0 теал] сказать, 
(что) вы сняли занавЪфси, кольца и 
все, когда [\ИВ] онъ лежалъ тамъ? — 
3. НЪть [Шеге? никакого шанса, что- 
бы [0/] такое преступлене осталось 
скрытымъ.—4. Мы получили печальное 
извфете, что [0{] корабль погибъ [ееп 
193 ].—5. Кажется [1еге] (‚ есть) пол- 
ная взроятноеть, что [0{] морозъ про- 
длится н3зеколько дней. 


$ 2. Вакъ опредфлен!е. 


А Ите /0г рауту ЪШ$ [197,2]. _ 
А име Гог йи@тд уоптзеЁ а уеаг 
о]4ег [197,2]. 

А Ите юг фаапейуд уощг 00кз апа 
лат еуегу Иет... ргезеше@ 4еаа 
аса113$ уой [197з]. 

А теазоп юг 10$ сопиту пом [222,3]. 

Тве реазиге ор а@геззта Мг. 5сгоосе 
[231,лз]. 

Тве вопг ой зд пр Фе сопийлс- 
Вопзе [255,15]. 

А роог ехспзе {юг рсёт9 а шатз 
роскеё [255,-4]. 

Въ этихъь предложеняхъ рез. рал., 
въ связи съ ргероз#опн, стоитъ въ ка- 
честв айгфие предшествующато ему 
зибютйее. Какой-бы англИсяй тер. 
не быль бы употребленъ, по-русски фра- 


` вы подобной конструкщи передаются толь- 


ко описалельными оборотами: на эти 
иремы перевода учащемуся слфдуетъ 


(кбр’-тён). | обратить особенное внимаше. 
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$3. Вакь адвербальное опредф- 
ленте. 


УошП Кеер уопг СВл$паз бу 1059 
уси" $Ииа юн [210,%]. 

Тыз ппайе, 2% ед Зетообе`з первем 
00, Ва 1еф фуо о\фег реоше т 
[231,5]. 

Пилат Вай ...лтрред Ве... позе... из еаа 
оризтд №13 а Шаг уеаропз [255,2 и з]. 
Въ этихь предложешяхъ та-же кон- 

струкшя употреблена какъ  адверб- 

альное опредфлеше. По-русски и въ 
этомъ случаЪ приходится прибЪгать къ 
разнаго рода описательнымъь пиремамъ; 
напр.: у 103ще —- потерею ($.) или: 

тмъ, что вы потеряете; 1 1е ще о— 

выпуская (дЪепричасте) или: въ то вре- 

мя, когда выпускалъ. 


= Задача 106. = (Переводъ). 


(Причасте съ предлогомъ, какъ а#- 
бе или адверб. опредфлеше). 
1) градусникъ Шегтошеёег (ебр-мб’м-в- 
2) крзпюй Ям (таит). [тбр). 
стулъ {ер. 262,1: \ 


о уовашг (чэр). 
предохранить 10 зауе (сев). 
обморокъ $\00п (суун). 
3) издаль 10 36 пр  (сбт 0’п. 

(звукъ, крикъ). 
крикъ сту (край). 
4) участь, судьба ме (фет). 
избфгнуть 10 езсаре (вс-ке’п). 


5) присоединиться 10 0  (джоин). 
прислушиваться 40 Изфеп (лен). 


унылый шойгий (мбр’н-фул). 
погребальн. пфн!е @тее (дордж). 

6) раздВться {40 ппагезз (бн-дрё’с). 
8) сюда, здфеь Пеге (1р). 

9) сберегать 10 зраге (сиэр). 
прежде чфмь  Беюге (6&-фор). 
Ангия Ет ап  (нг-га?нд). 


сЪеть на корабль $0 епфагК (&м-бар”к). 
10) городъ фол (таун). 


укрЪпить 
11) совЪть 
|132) тордый 
` обучать 


10 Югру (фор’тё-фаи)- 
афутсе (д-ваи’с). 
ртопа (прауд). 
10 шзигиеф (1н-стрб”кт). 
13) едва-ли зсатсейу  (скар’е-л”е). 
взглянуть на... 10 100”К ом. 
| 14) сожалЪШе  гесге (рё-греё’т). 
| спутникъ сотратоп (кбм-пЭ’нь-бн). 
родъ, сорть 4езетрйоп (дё-скри’-шбн). 
| покинуть, раз- 

м а ВИ 
15) вспомнить $0 гесоЦес$ (рёк-бл”-л°6”кту 
 лордетво 1от4зМр (л?ор’д-пИп). 

1. Градусникъ показывать значительно 
[длинную дорогу] ниже [10| точки 
замерзаня. — 9. Скруджъ держал(ся) 
крзико за [10] свой стулъ, чтобы предо- 
‘хранить себя [2и{.] отъ [ош] падемя 
въ обморокъ.—3. Услышавъ это, Духь 
издалъ еще одинъ [другой] крикъ. — 
4. У вась еще [уеф] есть шанеъ и на- 
дежда избфгнуть моей участи.—5. При- 
видЪне, прислушавшись мгновеше, при- 
 соединилось къ погребальному изню.— 
'6. Онъ дегъ въ постель, не раздъваясь.— 
|7. Онъ пошель за человфкомъ, не от- 
`вфчая.—8. Что вы (хотите) сказать [10 
| пеап] тЬмъ, что приходите сюда въ [а] 
| это время дня?-9. У насъ было еще 
|[уеЧ пять дней въ запасЪ [сберечь], 
' прежде чфмъ ефсть на корабль (для от- 
‘плытя) въ [Юг] Англю.— 19. [АЙ Одно 
‚ [©пе] мгновене онъ подумаль [01] укр}- 
‘пить городъ. — 11, Оть души желаю, 
| чтобы ты [уой] ‘имфлъ столько-же удо- 
 вольств1я отъ [щ] слфдовавя моему с0- 
'вфту, сколько я имфю, давая его [1] те- 
|6. — 12. Я буду гордиться, что [0#] 
(стану) обучать васъ. —13. Вы едва-ли 
могли-бы взглянуть на него безъ смф- 
| ха.—14. Я чувствовалъ [{е16, 238,11] мало 
сожалзшя, покидая |1] спутниковъ этого 
сорта. —15. Я не имфю удовольствя 
вспомнить [0{] имя его лордетва. 


10 Чай 
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Д$лен1е словъ на слоги. 


Въ предшествующемъ выпускЪ [215—271] было объяснено употреблеше фурйей для 
образован!я составныхъ словъ; теперь учащемуся необходимо узнать, какъ употребляется 
пурпепт для раздфлешя слова на слоги, въ томъ случа, когда приходится дЪфлать переносъ 
части слова, веуписавшагося въ концЪ% одной строки на другую [40,5]. 

Мы предостерегаемъ учащагося отъ того афлевя на слоги, которое усвоено ими въ 
показани произношен1я; 2то дЪлен!е предназначено только для произношеня, а не для письма 
[43,5.в], хотя оно нер%дко и совпадаетъ съ письменнымъ. Ниже мы укажемъ, въ послфлова- 
тельномъ порядкф 'Текста А, н$фкоторые случаи, доказываюце различ!е между дЪленемъ 


на слоги въ произношени и дфлен!емъ на письмЪ. 


# 


[292] Показано произношения и начертание, 


$ 1 (Одинъ значокъ, какъ началь- 
ный и конечный звукъ). Вима|. Произ- 
ношен!е этого слова показано у насъ: 
б6’р-рё-фль, съ двойнымъ р. Буква Г 
принадлежить здфсь въ качествЪ звука 
къ слогу б6р, такъ какъ она оказываетъ 
вмян!е на произношене м. Съ другой 
стороны, она 
къ послфдующему слогу, составляя его 
начальный звукъ, такъ какъ она произ- 
носится не посредствомъ вибращи ви- 
сящаго въ гортани язычка (р), а по- 
средетвомъ колебаня кончика языка (р). 
Для дБлевшя этого слова на слоги въ 
начертан!и преобладающее значеве бу- 
деть имЪть первая причина: Ъа’т-1-а1. 
То-же и въ слов Та’т-е@ (06’р-рёд), 
произведенномъ отъ 10 Багу (06’р-ре). 

$2 (...1...) Визшезз. Буква 1, остаю- 
щаяся нЪмою въ произношени 613-нзс, 
образуеть въ начертани  отдфльный 
слогь, 0и’з-1-пезз. 

То-ше’-@1-абе-1у (1м-мг’ - дьэт- л’е). 
Если 1 передъ гласною переходить въ 
произношен!и въ „ьчили въ«Й»и велЪдетв!е 
этого сливается съ нею въ одинЪ слогъ, то 
въ начерташи 0бЪ гласныя, тфмъ не ме- 
нЪе, раздфляются. 

$3 (Нфмыезначки). Веазоп (р13-н). 
Есть много словъ, которыя въ обыден- 
ной рЪфчи произносятся какъ однослож- 
ныя, но въ начертави дЪлятся на два 
слога: геа/-501. 

\1ептеа [40,5]. Это слово въ произ- 


принадлежить также и | 


 ношени односложно (сайнд), а въ на- 
 чертавйи двусложно: з/’ст-е4. То-же от- 
| носится и ко всёмъ тфмъ ‘словамъ, въ 
которыхъ нЪма буква е свойственнаго: 
 причастию окончания ...е4. Если отъ 
‘такихъ словъ образуются разЁ ра"Неёр- 
(ез, то посльдя бываютъ въ начертани 
даже трехсложными, напр.: звг/у-е]-е4 
| (шрИвл”д); з’еп-е4 (ст1фвд). Ср.296,э. 


А. Коренныя слова. 


[293] ГЛасныя. 

& 1 (Дв$ глаеныя, етояная ря- 
домъ, какь одинъ звукъ). Раземо- 
| тримъ сперва тотъ случай, когда двЪ. 
глаеныя слфдуютъ одна за другою. Тутъ 
основнымъ правиломъ является слфдую- 
| щее: если 0б гласныя произносятся 
какъ одинъ звукъ, или если одна изъ 
нихъь нфма (ср. 11Т,д и рагбатет 
[210,эз]), то 0бЪ онЪ принадлежать къ 
одному слогу и ме могутъ быть раздф- 
ляемы. Напр., односложны слфдующя 
слова: па], зап, рашф, гаш, Вай, №1; 
| гаЙ, сай; ай, зай; зау, Чау, Рау, уау; 
Раш; шеал, уеаг, \уеак, Веаф, ШеаК, Веаг, 
| феаф, зтеаг, р]еаф; Чеа@, Веа4, геа4, 
| Ъгеазё, фгеафв; з4ее], свееК, з1ееф, згееф, 
| ееф, Шгее, зее, Кеер; Тееп; Кеу; Фед; 
смеё йчепа; 10а58; с0а]; 065; рош®, 
Бой; 400г; №0], Зегообе, Чгоор, гоот; 
| 004, 31004, 1о0к, Ъоок; доц, опф, гола, 
зоипа, с1ои@, Вопз$е; топги, рог, соиг&;. 
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фВопеВ{; уоц, Штоцей; соша, 
муошШа, & с. 
$ 2 (ДвЪ глаеныя, стояшая ря- 


домъ, но произносимыя раздфльно). 


Итакъ, раздфлен!е допускается только | 


въ томъ случаф, когда обЪ гласныя дЪй- 
ствительно принадлежать къ различ- 
нымъ звуковымъ слогамъ, напр.: 50”- 
11°, Ъе’-ше, рау’-шо, ге’-а], ’пйи-епсе 
ит. д. 

$3 (Н№мое конечное е). НЪмое 
конечное ...е ме образуетъ слога; по- 
этому, нельзя дфлить слова вродЪ: [еауе, 
защеехе, ууШеехе, вуе, усе, соигзе, Бе, 
Че, чае. ` 

$4 (..1е и ..ге поелБ нфкото- 
рыхъ согласныхъ). 


Толко въ соединенши 
буквъ р, Ь, Ё, с, 8, 
$, а и Е съ посл$дую- 
щимъ ...|е или ..ге- 


р ре, 
„Ме, ..уге, 


..Юе, ...Кге, т. е. въ напечатанныхъ 
...@0, ...сге, здЪсь сбоку  оконча- 
....ВТе, ...оте, НЯХЪ, гдЬ ...е нвмое— 
...Ше, ЕВ, эти три оуквы 0ора- 
а В зують самостоятельный 
в. слогь, напр.: рео-р/е, 
...е, .../ге. 01-е, пиа-@е, 1-е, 

сат-е. 

[294] Согласныя, 


$ 1 (Одна еоглаеная). Когда со- 
тласная стоить между гласными, то 
спрашивается, какимъ звукомъ оканчи- 
вается предшествующий слогъ: гласнымъ 
или согласнымъ, и, слфдовалельно, при- 
надлежитъ-ли согласная къ послфдую- 
щему или къ предшествующему слогу? 


Если первая изъ двухЪ гласныхъ, между | 


которыми стоитъ согласная, протяжна и 
оттЪнена ударенемъ, или-же коротка и 
не имЪетъ на себЪ ударевшя, то слотъ 
‚оканчивается ею, причемъ, слздовалельно, 
‚согласная переносится къ слБдующему 
слогу; напротивъ, если гласная эта ко- 
ротка и носитъ удареве, то согласная 
относится къ предшествующему слогу. 
Напр.: 


звоша, 


а) (Долгёя гласныя съ ударен1емъ . 
[а’-пега], $60’-гу, Ёа/-Шег, а’-сей, па’- 
фиге, геа’-зоп, по’-тепф, /-йет, о’-реп, 
поте”-@а%е. 

6) (Вратк1я гласныя безъ ударенйя) 
е-1е’уеп, а-са’п, те-са’га, ]ео-а-фее’, 
е-уе”тф, а-0’уе, а-10’пе, 1-таеша’йон. 

в) (Кратк!я глаеныя еъ ударе- 
| нземъ). е’у-ег, е’у-егу, ге’5-13ег, а/п-у, 
з/’ш-Це, рагИ’с-Шаг, ехе’с-шог, гез!’4-' 
`цагу, $0”]-еттизе, И”-ега], а3ф0’п-1В, 
| с0’у-@ф0из, 5е’п-егоцз, 50”1-Нагу, звгИу- 
е@], Веа/у-у, геа’4-у, со’р-у, гере’п-1зВ, 
зво’у-е], пе’с-еззагу, га’р-14, тпо’л-еу, 
40’2-еп, 174-10%, рго’{-, о’гаеш, сва’т- 
На е, реа’з-ай, са’]-епдаг, шуо’]- 
шагу. 

$ 2 (Особые случаи).' Буква х, съ 
которой никогда не начинается ни одно 
англйское слово, не можеть также со- 
 ставлять и начальнаго звука слога. Напр.: 
ехатише (г-35’м-1н, разсматривать, испы- 
‚ тывать); здБсь начальный звукъ е кра- 
| токъ и безъ ударевя; поэтому, согласно 
$1и 10, слово это слЪдовало-бы дЪлить 
такъ: е-хатше; но, всл$детве только- 
что приведеннаго правила, его дфлятъ: 
| ех-апите. 
| }, которое никогда не бываетъ конеч- 
| нымъ звукомъ англйскаго слова, никогда 
| не стоить также и на концВ слога. 
Напр., по смыслу $ Ти 1 в, слово 
| падезу (м5’Д-жёс-Те, величество) — въ 
| виду того, что въ немъ гласная & ко- 
| ротка и оттБнена ударешемъь — сл3до- 
 вало-бы дфлить такъ: та]-езу. Но, въ 
силу только-что сказаннаго, правиль- 
| нымъ будеть дзленше: та-}ез$у. 

а, вотрЪчающееся въ англЙскихъ сло- 
| вахъ не иначе, какъ съ слрдующею за 
'нимъ буквою ‘м, никогда не можеть 
быть отдЪляемо отъ нея. 

$3 (Н%Ъеколько еогласныхъ). Если 
въ словВ заключается нфоколько соглас- 
|НЫХЪ, 10 ТОлько Одна изъ нихь отно- 
‘сится къ предшествующему слогу, а 
| ВСВ остальныя принадлежать къ слогу 
‚ послфдующему; напр.: со’Ёйп, а’п-сезфог, 


| 


= аб 
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ра/1-1о\уей, соп’л-гу, ет-рва/ Иса], мо’п- 
4ег, га’т-раг, ехй’п-сшзв, Гл-заисе, 
з/р-пег, зи”Ееп, 1е’т-регафиге, о’{-йсе, 
"л-Яиетсе, мГл-шу, БУ ег, Ъе’с-саг 
св”1-@геп, зу’т-райву, №0”1-1у, ти’4-ау, 
ра’1-ра Ме, па’т-го\, о’р-розИе, рва’п- 
фот, а’п-су, @’з-та], 1”1-Ме, 1е’-ег, 


со’т-Готег, са’/п-Фе,` е/’Ё-№югф, ше’т-гу, 
"1-е, па’ш-фие, е’ф4ег, 07-10%, 


ша’е-пад у, ри’4-@то, ра’з-зепоег. 

$ 4 (ДвЪ соглаеныя, образующая 
одинъ звукъ). Сочеташе двухъ соглас- 
ныхъ, дающихь одинъ простой соглас- 
ный звукъ, признается у англичанъ за 
одну согласную. Таве простые звуки 
суть: Ш въ слов то’0п, ® въ словЪ 
\уеа’6\-ег, ф въ словЪ Ву’-рВеп, в въ 
словЪ пе’р№-е\у, к въ словЪ ро’екК-ет. 

$ 5 (г поелБ согласной). Если 
второю изъ стоящихь рядомъь соглас- 
ныхъ является г, то это г увлекаетъ 
за собою и первую согласную къ слБ- 
дующему слогу. По смыслу $ 8, напр., 
слова: засгей, зесгеф, 4естее слЪдовало- 
бы дфлить между согласными, но пра- 
вильнымъ будеть дфлене: за’-стей, зе’”- 
стеф, Че-стее’. 


Б. Составныя и производныя 
слова. 


[295] Составныя слова дВЛИМЫ, 


Въ составномьъь словЪ могуть быть 
отдфлены одна отъ другой составляющйя 
его части: Ваф-е’ уег, се’ тоу-шап, 
а’пу-Ште,ту-е”, "гоп-топсегу, о’бвег- 
узе, ипаег-5600” 4, се’ ие-шап, сви’ геВ- 
уаг4, 30’те-Ишез, еуе’-0го\ & с. Это 
ДЪлается также и въ томъ случаЪ, когда 
та или другая составная часть входить 
ВЪ слово не въ первоначальной своей 
формЪ: а’1-\ауз, В”Г4ееп & с.— Хофще 
дДЪлится двояко: 10”-Ппе и 10” -15. 


|296] Прозводные слоги можно 
ОТДВЛЯТЬ, 


$ 1 (Передовыя приетавки). Пере- 
| довыя приставки, при переносв изъ 
одной строки въ другую, отдфляются 
отъ корня слова. Такъ напр.: а-бо/ф, 
а-ро’уе, а4-@ге’зз, Ъе-сам’зе, го’ге-Веа&, 
ил-Ва’По\уеа, чп-доп’Ье4 & с. Отдф- 
| ляются также и тТЪ передовые слоги, 
которые измфнили свою первоначаль- 
'`ную форму (о чемъ начинающему су- 
| дить, конечно, весьма трудно; такъ напр.: 
а5-5"оп (отъ латинск. а4-9е10); ар- 
ргоа’св (отъ латинск. а4-ргохйто). 

$ 2 (Задые елоти). Задвые слоги. 
отдфляются отъ корня всегда— все равно, 
‘сохранилея-ли корень въ первоначаль- 
| ной формЪ или измфнился. Къ числу’ 
| заднихъ приставокъ мы относимъ также 
| итЪ слоги, которые приставляются къ сло- 
| вамъ при спряжени и при образовани 
‚ множ, числа, хотя-бы они въ произношения 
и не образовывали особаго слога. Напр.: 
| тета’гк-ае, Би’т1-а1, \Гз-аот, з/сп-еа, 
шеН’л-еа, з{а’т{-е4, ра’п-еа, рог пе-еа, 
а’пз\уег-еа, Кпо’м-е4ое *), ипаеа”К-ех. 
той’ги-ег, зта’Пег, №оп’з-ез, Чеа’4-е3$, 
| уо’паег-В\, ре’-тс, фа/’К-ше, п’гп-1о, 
'5д1ее’7-то,  те’лев-шв,  ота’зр-ше, 
| зсга’р-ше, сщ’кВ-ше, ста’ше, раг- 
| Я’сШат-]у, @зи’лс-1у, ре’гЁееё-у, га’зВ- 
Пу, зотеж’а-у, П’ет-Я-у, атеа’а-- 
Пу, №и’з-пезз, со’уе-опз, а’Йетг-уагаз, 
| ргее’7-у. #го’з-у. 
Въ тЬхь случаяхъ, когда соглаено: 
|111, конечная согласная удваивается, 
слово дЪлится позади чистаго корня: 
се’{-Ипс, [’з-су. 


*) ДЪлится также и: Кпо\-е4ве. 
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Въ тЬхь случаяхъ, когда къ одному 
слову могли-бы быть примфнены два 
исключающихъ одно другое, правила, а 
потому становится неяснымъувЪъ какомъ. 
| именно м$стЪ слЪдовало-бы раздфлить 


В. Неясность. 
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‹«лово для переноса, лучше всего обхо- 
диться вовсе безъ переноса, т. е. упи- 
сывать все слово въ одну строку. Въ 
этомъь отношевши въ англйскомъ языкЪ 
существуеть большая неопредленность 
и невозможно установить точнато пра- 
вила относительно всЪхъ случаевъ, ко- 
торые еще не рЬшены и потому часто 
ставять въ затруднеше даже самихъ 
англичанъ. 


Односложныя упражненя еъ глас- 
нымъ звукомъ а [6]. 


| спокойный; за- 


саша (кам) ] тИШЬе. 
рай (пам) ладонь, пальма. 
-а]10$ (амз) милостыня. 
Бат (бар) шестъ. 
г (фар) далеюмй. 
баг (стар) звззда. 
"шаге  (марбл”) мраморъ. 
| маритъ; марши- 
татсй (марч) ровать. 
фат4 (бард) бардъ. 
вата (кард) карта. 
р ] твердый: тя- 
Вага (Хард) | желый. 
1ат@ (т’ард) сало; шпиковать. 
*сагаеп  (гардн) садъ. 
ы | бремя; пору- 
«сВагое (чардж) | чен:е 
шагк (марк) мЪтка. 
рагК (парк) паркъ. 
“зрае  (спаркл») сверкать. 
*Ааткей  (даркн) темнЪть. 
.. | рука; воору- 
ат (арм) | ат, 
>. | прелесть; оча- 
‚свагт (чарм) | роване 
х | Ферма; арендо- 
Гатт (фарм) | ЗОБ. 
Баги (Харм) вредъ; вредить. | 
зватр (шарп) острый. 
"ЗВагрей  (шарин) наострить. 
1 ди, | искусство; ты 
ата (арт) | у } к 


раз" (парт) часть; разетаться. 
| зат (смарт) боль; красивый. 
з |] быть поражен- 
За (старт) [нымгь;отьфажать. 
ат (тарт) торть; терший. 
ы 6 | быть поражен- 
"агИе  (стартл?) | нымъ; испугать. 
Г |рЬзать(по дереву); 
 сагуе (карв) | нарвзать. 
| багуе (старв) умирать съ голоду. 
| але} (л`аф) смфяться. 
Чталов  (драфт) тяга; глотокъ. 
ациф (ант) тетка. 
Веаг (Харт) сердце. 
Веагв — (Харе) очагъ. 


*Веагкеп (Харкн) прислушиваться. 


* Слова, отм5ченныя звфздочкой, въ стихахъ 


и оънм бываютъ двусложны. 


[295] Ж. Словообразованте. 


(Упр. 16) [85] 


= Въ урокамь 21 и 22. = 


$ 1. Слова германекаго проиехо- 


жденя. 


зва4о\у, @фаНеи, такъ-же, какъ и зва- 
4е (шеёд) тБнь. 

ВоВ, УФ, здЪев $.; въ 173,,, встр}- 
тилось одинаковое съ нимъ а4)., а ВЪ 
241 5—6. 

сВозИу, дей, отъ ©1086 [51], Фей, 
духъ, привидЪнге. 

Югепеа4, составл. изъ юге, уст, передъ, 
‘и Веа4, голова. 

Валг, Эаат. 

уе, пен; отсюда у (Ядь) ЭВене, 
| ширина. 

Ъеуоп@, рхер., одинаковый съ а4ь. 

10 збагЫе, оть №0 зат. 
| штое, шибен, отъ гие, щен, врный; 
отсюда 5. ИИ и чити В, истина, не- 
правда. 

эишгаПу, а. отъ звгау, Ив. 
| ЗВ4ь йтр|., одинаковъ съ разё раме. 
| [210,10] и съ 
| емаа, бицех, съ передов. приставкой 
| Ъе, какъ ЪеГоге. 
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ой, Феб, ср. зее, залу, зееп. 

{0 Иск, Нефеи. 

Веа, Мей, отрГ. отъ 40 Ва (х0л?д) 
фоеи, держать. 

ароуе, а4., одинаковое съ руер. 

10 Поет, Пифен, отъ 5. Ве, 
\итФЬ страхъ, боязнь. 

10 Взеп, отъ $6, 6, крёпкй. — 

зат, @Неде. 
°  90\, сродни германскому |[е1фен.— 
$00, зи, тази. 


$ 2. Слова французекаго проиехо- 
жден1я. 
ппрепета е, трёпба Ме, отъ 10 
репейгайе, проникать. 
оЪ]есф, 0б]её. 
егос10щз, [6госе; сер. егосЦу, [ёгосй, 
сагоц$]у, а. отъ сит10из, си’геиж. 
любопытный, | 
ПУ, бое, — со]ог, сощеш”“. 


ВогЫе, Логи, отъ того-же корня. 


происходятъь Воггог, ФДоггеиг; 
Вогг, ротгеае; 140 аЪВог (56-Х0р) аб- 
Лоттег, питать отвращене. 

ш Зри’ оЁ, еж ар 4. 

с011то], сое; отсюда сотитоПег, 
сопй’Шеит. Обратите вниман1е на удвое- 
не буквы 1, хотя гласная здфсь дол- 
гая; соптгоЦег  составляетъ, 
тельно, исключен!е изъ отд. 117,2,а; ср. 
также 184,е. 

ратгф, ра’ф, ср. 10 рат, рагбу. рагшег, 
ратИсигаг, рагисшату. 

Ихед]у, а4. къ разё ратё. йхей, оть 
$0 Их, лет, укрЪпить, сдЪлать непо- 
‚ДВИЖНЫМЪ. 

60136105, соязсдетё; боле сходны меж- 
ду собою сопз@епее (кб’н-шёнс) с075- 
светсе, совЪсть, сопзелепоиз (кбн-шё-б”н- 
106) соизеепсленх, добросовъстный. 

феггИ]е, ег и 1ю1еггИу, ег век; 
©р. 1еггог (т6’р-рбр) ужасъ. 

зепзайоп, зензайою и зепзШе (с6’н- 


©1бл”), чувствительный, чувствующ, отъ | 


зепзе (сене) 5е7з, чувство; отсюда и зеп- 
Иен (с6’н-тё-мёнт) зеинтеий. 


слЪдова- | 


| 
Згапсоег, Саидег; ему родственно 
| слово зале (стрендж) (’апде, странный. 
| Шалсу, еи{апсе, отъ ГУшалф, ейфапё, 
дитя. 
| шгезо]айов, #’хбзоийоп, отъ гезо- 
| Чоп, "бзоийот, отъ 10 гезо]уе (рё-зй’лев) 
`"бзои@те, разршить. 
сапйопз]у, 4. отъ садо00з$; отъ то- 
‘го-же корня происходить саййот (кА’- 
шбн) саийоп. 
10 гезопла, 


уёзоппег, отъ 10 зоппа, 


звучать (ср. одинаковое съ нимъ $. 
[285.15]. 

зерагафе, одинаково еъ 9.0 зерагае, 
| збратег, отдфлять; отсюда  зерага ют 
| (сви-э-рё’-шон) збрагайют, разлучене, 
‚ разъединенее. 


реа]; отсюда №0 арреа] (5и-и!’л”) аррее". 
| асгозз, отъ сто$8 (крбе) Утешз, ской, 
кресть. 

$ 3. Слова емфшаннаго проиехо- 
жденйя. 


также | 


| аа, а4). къ а4е. Ъау (65’д-л?е). 

| сеПаг, ЯеШех, сеет, отъ се [178,эт 
182.5,з]. 

зресас]ез, въ этомъ значени (очки) 
` употребляется только въ р/и.; зрефае, 
| зресае, зрЪлище. 

В01-айг; №0, БеЗ, горяч; ср. 3. Веаф 
и одинаковый съ нимъ $.; 


И 


г, а, 
воздухъ. 
110801]е5$; шойоп, тоНоп, отъ 40 


тоуе (мув) шопуош, двигать; отъ того- 
же корня происх. шоуетепф (му’в-мент) 
тоизетепт, движене, и тойуе (мо’-тв) 
`тойТ, побудительная причина, мотивъ. 
рвепотепоп, рибпонепе, и УЗбтоше’и: 
англИское окончанше этого слова оди- 
наково съ греческимъ; изъ греческаго- 
же языка удержано англичанами и окон- 
чаше риг.: рЬепотепа (—-на). 

10 радзе, одинаково, ст $. раизе, Зе, 
остановка, пауза. 

40 ВаШ-ехресё, Ва, 06, полу...; 10 
| ехресф, ожидать; ср. ехрефашё [262,2]. 
| МаП, лаЙе и ЭаШе, сни, прихожая. 


2х Во 
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фаск, $. задъ, спина; съ нимъ одина- 
ково ао. [128,1]. 
зсгем, 6стои, @фхаибе, винтъ. 
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уте-тегсват; \уште, о, Зап, вино; 
шегевалф, а’сйапа, купецъ, торговецъ. 


Новое расположене матемала въ ол 


„№. Словообразовантея. 


$ 1 (Словообразоване будетъ, 
отнынЪ приводитьея ранЪе текста А). . 
Начиная съ слбдующаго выпуска, ан- | 
глйсый текстъ «Сзитаз Саго]» будетъ 
печататься безъ дословнаго перевода. 
Онь будеть, слЪдовательно, состоять 
только изъ двухъ строкъ: въ одной изъ 
нихъ будетъ данъ англИсвй текостъ, а 
въ пругой будетъ показано произноше- 
не. СоотвЪтственно этому, упраздняет- 
ся и 8-е упражнене. Новыя, еще не 
встрЪчавийяся учащемуся слова будуть 
приводиться въ отдфлЪ «Ж. Словообра- 
зоваше» каждаго предшествующаго вы- 
пуска. 

Содержане этого «Словообразова- 
н1я» должно быть усвоено учащимся— 
согласно указаню 89 — ранЪе, тЪмъ 
онъ приступить къ работЪ надъ послЗ- 
дующимъ выпускомъ. 

$ 2 (Почему?). Соображетя, почему 
именно мы хотимъ выдЪлить этотъ ма- 
тералъ изъ того готоваго зданя, кото- 
рое представить с0б0ю послВдующий 
тексть урока, и такъ сказать, предло- 
Жить этотъь малемаль въ видЪ разроз-| 


ненныхъ кирпичей, предназначенных 
для постройки, объясняется весьма | 
просто. 


Учанийся вскорЪ самь пойметъ это, 
когда въ каждомъ новомъ текстЪ, слова 
котораго усвоены имъ заранфе, онъ съ 
удовольствемъ замфтитъ, какъь все то, 
что ему приходилось прежде заучивать 
ВЪ видЬ какъ-бы безжизненнаго, раз-. 
розненнаго малерала, само собою пр- 
обрЪтаеть теперь жизнь и образъ. Точно | 
также съ удовольстемъ убЪдится онъ 
и вь томъ, что переработанный такимъ 


путемъ матермаль вБрнЪе становится его, 
уметвеннымъ достоящемъ. 

$3 (Все можеть остаться и по: 
старому). Если кто-нибудь, по тзмъ или 
другимъ причинамъ, не желаетъ изм- 
нить прежняго порядка занят, то ему 
остается только не приступать къ изу- 
ченю отдла «Словообразоваше» рань- 
ше началйя работъ надъ послЪдующимь 
выпускомъ. Тогда, при упражневшяхъ. 
8 и б [51,з; 54|, это «Словообразовае» 
замфнить собою упраздняемую отнын»в 
строку съ русскимъ дословнымь пере- 
водомъ.—Однако, прочтите отд. 96! 


1300] жж. Словообразование. 
(Упр. 16) [85; 2991, 


= Вь уроку 83. = 

Необходимая зам$тка. Въ угловатыхь 
скобкахъ [ |] приводится здфсь то коренное 
слово, отъ котораго произведено соотв'тствен- 
ное англйское слово. Гдф позволяетъ мЪето, 
мы приводимъ эти коренныя слова непосред- 
ственно вслфдъ за англИскимъ словомъ, а 
когда сдБлать этого нельзя, тогда коренныя’ 
слова приводятся у насъ въ выноскЪ, внизу 
страницы. Въ тЪхъ случаяхъ, когда коренное: 
слово не подверглось—или подверглось лишь 
незначительному— измфнен1ю въ англЕйскомъ 
язык$,—какъ, нанр., въ Ба] азёга4е [ба1изёта-- 
4]. 40 Ъесоте [беомииеи] сдфлаться, стано- 
виться—мы, конечно, не приводимъ его вовсе. 


уаеце (вег) неясный, неопре-- 
дфленный. 
{0 амуе (драйв) — везти; Зхаль. 
соасй [сос/№е] (коч) карета, экипажъ. 
соасй-ап4-5/Х | экипажъ, запря- 
[Мысленно прибавить: | женный шестер- 
В0г3е$] кой лошадей. 


соасв-ап4-ра!’г карета парою. 
ша]-соасв (ме’л?-коч) почтовая карета. 
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Г Нем 
зфайг 


(фл’айт) 
(стэр) 
оф оЁ зба!т$ 


ОЪгство: 
лъстница; 
[| часть лЬстницы; 


| лъотница. 
ас (экт) актъ. 
Асф оЁ РатЙатеп парламентов актъ. 
$0 56$ (гёт) достать, добыть. | 


20%, раз рай. (гот) добытый. 

2) Веатзе (Х6бре) — погребальныя дроги. 

сазе (кс) — коробка; вместилище. 

| 1. внутренняя часть дома, 
занимаемая лЪстницею; ' 

2. сама лЬстница. | 


збал”т-сазе 


{аКеп (текн) разё рат.  отъ 
3) гоаа  (брАд)  широюй. [10 ЧаКе. | 
у\1зе (удиз) — способъ. | 


гоаа-\1зе (брА’д-уайз) въ ширину. 
зрИи{ег-Баг \(спл”Ин-тбр- вата (у кареты). | 


[Фалте] *) } бар) 
10 (ту) КЪ. 
..Уага$ по направлен!ю... 
{о\ат@з  (т0’-дрдз) по направленю къ. . 


раразгае (05’л?-в-трёд) перила. 
еазу [9456] (зе) легый, удобный. | 


4) м4 (д) — широки. 
У (Иде) ширина. 

гоот (рум) пространство, комната. 
10 зраге (спэр) сберечь. 

рег [ра] (пбр) по. 
Вар ?) (%5п) случай. 

реграрз  (пбр-Х9п’с) можетъ быть, по 

случаю... 
5) 0 Шик (нк) думать; 
т . - , (ват) (по)думаль. 


юсотойуе, а4). | (л’д-ко- о 
[юсотой {| — | мо’-Мв)[ съ мфета. 


Тоот [ср.—5] (гл°ум) мракъ, тьма. 
6) ю 1е\ (т’айт)‘’  освфтить. 

Е ИИ: [ входъ, сни, пе- 
еиёгу [еиё’ёе] (&’н-тре) | редаяя. 
100 (ту) слишкомъ. 


1) зрИщег-раг, вага, т. е. тотъ попереч- 
вый брусъ въ передней части экицажа, къ 
концамъ котораго прикрфпляются вальки съ 
постромками. 


2) Вар, ср. ® Варреп, а также Варру- 
Самоуч. англ. языка. 
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уе, а. — (у6л») хорошо. 
7) ргецу, и а красиво; до- 
п 4.1%. _ вольно. 
10 @р (дит) окунуть. 
ГЕ ар сальная свЪча. 


8) ю иНоп (60тн) 
работ [боиот] 


застегнуть (на пу- 
пуговица. [говицы)- 
не заботиться ни 
0 чемъ. 
дешевый. 


10 саге а БаИор Юг 
9) сЪеар 
10) пов 

5. и а4]. 


(чт) 
(райт) | право; правый. 


вепоми- 
1. (рёк-блР-ле6 


"таль; соби- 
ил (рЕ-кол”-1°6” Ат) ть ные 
тесоПесй от [| (фёк-ол”- воспоми- 

[гесиеетене | л°6’к-шон) нан!е. 
10 Чезге 
[4ёятет] ] 


{о гесоПес% 


(дё-зайр”) желать. 


11) 30 $ (с!) сидЪть. 

зад (сэт) сидЪль; еЪлъ. 

Ише гоош (ст-нг = общая комната. 
рум) гостинная. 

рей-гоот  (06’д-рум) спальня. 

итфег гоош (л°0’м-бор чуланъ, кладовая. 
рум) 

12) 1аШе (тебл?)  столъ, доска. 

| Зо (с0’-фа)  диванъ, софа. 

14) стае (трет)  рЬшотка (камина). 

$рооп (спун) ложка. 


Ъазш [04551и] (бесн) миска, тазъ. 


15) защсе — (сс) соусъ, подливка. 
| рай (пЭн) сковорода, плошка. 
| зал’серал соусникъ. 

сте! [97иащ] (гру’-вле) каша, овсянка. 

16) со1а простуда; 


а с014 ш \е Веа’@ насморкъ. 


17) ВоЪ (06) плитка у камина. 
а (какб’з-вт) | кабинеть; шкапъ 
| въ отн. 
$0 4гезз ] и 
[тез] | (дрёс) одЪвалъь. 
оп (гаун) одяне. 
Чте’5зте-со\уй халатъ. 
повЪсить; ви- 
18) ю Вапе п’р ито 
а ае (5’т-тё-тьюд)  положене. 
асатзь ФВе ма’П [207,6] на стЪнЪ. 
23 
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19) Вге спаг4') (гард) рьшотка у камина. 


звое (шу) балимакъ. 
\”ш-бас- [| корзина для 

Азь-разке! к кёт) . рыбы. 

10 уаз (убиг) МЫТЬ. 

{0 зала (стэнд) стоять. 

бала. подставка. 

ута’ М по-зрал@ умывальный 

ма’зв-Вап@ зала | столъ. 

1е5 (л°ёг) нога. 

‘0 роке (пк) мВшать, тыкать. 

рокег (п0’-кор) пестикъ (для камина). 

10 зай | (@т46-ф5И) [ удовлетво- 


[зайзГайте] | | рить. 


20) № 10сК ?) (л?бк) запереть на замдкъ. 


сизют | .=›._.). | Привычка, обык- 
(ко’с-том) : 
[соните] | | новене. 
фо зесиге 3 \ 
[ср. эвсиние о. ) | обезпечить. 
неожиданность, 
зигрг!зе - (сёр-прай”З) внезапное на- 
падене. 
21) сгауаб \ з [ 
крэ-вэ”Т галстухъ. 
[стагайе] | и ) | у 
$0 Ир (слет) СКОЛЬЗИТЬ. 
$Иррег (сл’и-пор) туфля. 


п/ор{-сар (най’т-кэп) ночной колпакъ. 


(Упр. 17—19); 3. БееЪда. 


1. \аз Магеу’$ се ш пирелега е 
звафо\? [№ И....] 
У\УВаф уошЧ Вауе 
Мат]еу’$ асе? 
Ноу @4 Маеу’з [асе 100К а Зстоосе? 
\\ Веге Вай Маеу’з [асе 163 зресфасез? 
[Твеу \уеге...] 

1 уаф збайе \уаз Ше Вайт? 


Ва а 12% Ике 


ре 


1) Вге-раата [дагае], рфшотка, иридфлы- 
ваемая у камина для того, чтобы не вывали- 
вался уголь. 

?) 10СК, ©., одинаковый съ $. 1оск, замокъ; 


$0 с1озе значить затворить такъ, чтобы было | 


плотно [с10зе, а4)., 262,2]; №0 ]оск— запереть | 


[87 и 88] | 


| 
6. 04 \№е еуез тшоуе? [№, ...] 

. \УМВаё \маз Фе ресаЙатИу (пё-кью- 
л?йэ’р-рё-те, особенность) оЁ{\е {асе? 

3. \Паф маз Ше Ёсе, упеп Зегоосе 
1оо0кей йхеу а 1? 

9. \УВаф мошШа Ъе пигие? 

. Упаф, 04 ЗЭстоосе 40, айег Вауше 
100кей аё Фе №се> 

. УВеп 414 Зсгоосе ралзе? 

. Упаф @4 Зегоове ва-ехрес? 

. Ува уаз Теге оп 11е ЪасК оЁ Ве 

4001? 

Ноу 94 Зегоосе с10зе {пе 4оот? [Не...| 

. Уаз Фе зопиа оЁ Ше с1озеЯ 4оог Фе 
ошу опе, уШев Усгоосе Веага? [№, ...] 

. У Вар 414 суегу гоот ап@ еуегу 
сазк зеет 10 Вахе? [е4? 

. Ву Ва \а$ Эсгоосе по {0 Бе #1 Щел- 

. Вай @4 Зсгоосе 40 айег Ве Ваа 
с1озе@ ше 400г? 

. Ува 449 Зстоосе 

[Не тиомеа...] 


—1 


40. аз Ве меш? 


1301] Му ЕеПом СТеК Ш. 


(Упр. 20) (Продолжение отдфла 280). [90] 


Зсепе П (фе зесоп@) — сцена вторая. 


$0 16 п’р снабдить, меблировать. 
сешге (с6’н-тбр) средина. 
| плоск!й; плоскость: 


Ъя 
|8 ть) \ задн планъ. 
1. (5еепе Ш. — Ми. Ноофег’з о” [йсе 
| ед и”р ви а” зйз.— А Цатде орен 
Фоо”тг 4т фе сетйте а Ка” д тд ай 


14 а”, Ноо”вег 
И 118 патей 1% т Ла” „9. 
| пенвег... пог (най’ -Деёр; НИ... НИ. 


184,3, 4) 
это не годится. 
что касается. 
01 впередъ, далЪе [161,25]. 
|0 а1зсватее (д1с-ча’дж) уволить. 

2. Мг. НооКег. Теп 0’с10”сК, апа 
пейъег У?’ пог Та”’сЯс Вахе соше-— 
| 15 \01”ё 40”. Та”’сйс, по 404”, Ваз 
зоте 004 геа”зоп, Раф аз Юг Маф Ё1- 


| \01’6 40” 
| аз Юг 


на замокъ; {0 зПиф, вообще запереть, съ т$мъ, | 


чтобы преградить доступъ. 
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10\ УРсйш, И Ве в0ез о”п И” мау, 


” [301] 


\ 
ГП азсва”гее Вип. Ка”с, 40 уой Кпоу 
\феге Мг. У!’сйт 15? 


3. Как. №0”, чт. 


(5т- Ал) вообще, вовсе. 

(бп) наверхъ. 

4. Мг. МН. \Уе”П, еп, Вел во 
со”тез, 1Ваф 1”з, И \№е сеп етап теалз 
10 соше аф а”П, зепа № ц”р ю му 
гоо” т; Т уапё 10 зреа”К 10 Вим. 


ай а] 
пр 


(ко’м-фбр- а прят- | 
тобл”) НЫЙ. 
сопуегзай ой нм 
уупаф Ве сопуегзайой о чемъ идетъ, чего 
{и тпз проп касается бесфлда. 

зрееа] (спб’ш-бл”) особый. 

5. Кас. Уе”з, мг (Её М. В”.). 
\УУап!з 10 зреа”К эИВ Ши: аз со”’т- | 
ютае — Т Кпо\” \Ваф Фе сопуегза- 
оп 1и”тиз проп, уВеп Мг. Ноо”Кег ©1- 
уез а зрееа] шуНа”йоп 


сот 6 


бесЪда. | 


6. (Ещег УТент). Ка. 0”Ъ, Мг. 
Уейш, Мг. Ноокег зауз уоц аге уегу | 
1а’4е, ап@ Ве \уал1з 10 зреа”К \ИВ уоц; 
уой ипаег$а”на? 


Ватойг (ю’-мор) настроеве. 

7. Уейш. Зреа”К 10 ше! У/Ъаф 40 Г 
са”те? Т ат п0{ Ве ша”и 10 Ъе аб’ай”а 
о# Ви! Ви Т зау” *), Рас, 4 Ве 100к. 
па 5004 Ва”тойг? | 


*) 1 зау, я говорю; я долженъ вамъ сказать 


и пр.; употребляется въ томъ-же значения, 
какъ и у насъ говорятъ, напр.: послушайте! 
скажите-ка! и т. п. 

уой Ва Бейег вамъ лучше-бы... 
вазе (Хест) посишность. 

1 таке Ва’%е поторопиться. | 
1есише  (л1°6’к-чбр) лекщя, наставлен!е. 
ошоег  (джГн-джор) имбирь, —ный. 
Ъеег (б1р) пиво. [228,1]. 
теле н (стрёнге) — сила, кр$поеть. 
ое (б0тл?) бутылка. | 
10 ое разлить Въ бутылки. | 


10 ое п’р сохранять въ бутылкахъ. 
$. Каё. Уе”з, уегу— а50\ф аз реа”-| 


запйф аз уВеп уоц 10”36 фВе \1гее зо”уе- 
геотз. Виф уой Ва@ Бейег таке Ва”з{е 


 а4 1е5 Ва Вауе №3 1есфиге ош’; 1е”с- 


‚ тез, Пке о1”псег-Ъеег, сади згепей Ъу 
| еше БоШе и” р: 


9. Уейш. ОВ, уегу зе”. И шау 


аз ме” Ъе оуег 300”п. Наз Тасйе 
со”’те? 

10. Каз. №. 
зваге. (Эр) доля. 


10 соше Ги г [| получить свою 
1$ зва’ге | часть (порцщйю). 
11. Усы. ОВ, же”П, Ве \Ш соме 

п Юг №13 сва”ге аз же! аз Г”. (Е и). 


уе (бондл”)  узелъ, связка. 
10 Ипсе | 

(етате] | (‘ндж) (окрасить. 
10 гесоуег 


[хесошьте" | (рёко’в-бр) поправляться. 


(т0’-6рдз) къ, по напра- 

вленю къ.. 

12. (Ещег Та”’сйс, и а фи’; 

мз еуе 18 И”пде4, аз 1} тесовегтд 

гот ету Ма”сЁ. 068 юшатаз 4е"3в. 
ат ри; 2”т Фи *). 


1юуага5 


*) Риз т Бип4е. Въ ремаркахъ театраль- 


' ныхъ пьесъ принято опускать 47494 и дру- 


мя слова, безъ которыхъ можно обойтись; 
то-же дфлается въ набрасываемыхъ на-скоро 
замфткахъ и въ телеграммахъ. 


13. Еаё. М-г. НооКег Ваз Ъеей 


шаш’’тие айег уоп. 


14. Тасые. ОВ, Ве Ва””з, Ва”з ве? 


10 1еазе (пилы) нравиться. 
реазе4 (пл?1зд) ДОВОЛЬНЫЙ. 
реазиге  (пл?б’ж-бр) удовольстве. 


аф реа’зиге сколько угодно. 
15. Ках. Не 1$ по{ уегу уе реа’’зед 
аф уоиг еше 30 1а’/4е. 


16. Тасис. На! 


сай (кам) спокойный. 
Возуеуег (Хау-6”в-бр) однако. 

17. Кас. Уой зееш фргеМу са’’Ш, 
Волуеуег. 
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ро (пойнт) точка, кончикъ. 


[ считать за пра- 


10 шаке а ро!’ 
| вило; стараться. 


Ьгее7е (бр1з) [185,3] легый вЪтеръ. 
Ы ож (0156) ударъ. 

10 Мом — (6150) дуть. 

0’уег ше «надо мною». 


18. ТасЫе. Г амауз таке а рог’ 
оЁ {аК шо еуегу фо са’’ПШу, ап Ффеп 
а] геехез аге зи’”’те $0 Бо\у о”’уег те. 


$0 саггу о’Ё 


ВЗЯТЬ (призъ); пере- 
НОСИТЬ. 

стиль, манера. 

жастница. 

наверхъ, наверху. 


уе (стайл?) 
збалгз, 21. [800,1] 
пр ЗаГтз 


с (611) толстый, больной. 

ны Бр | говорить съ важно- 
стью, заносчиво. 

Кпее (ат) колВно. 

10 Кпоск (нок) стучать, трястись. 

зер (стёп) шагъ. 


фо Чаке а 56е’р сдфлать шагъ. 

19. Кас. А”Ь, уой аге зоте ше 
ЦКе а тма’пр—уой теаПу саггу №155 
0”Ё ш #”ле зе *). Тьеге’з Ва 


Та шо Ме епоц”ов, Ъоф №5 Кпее”з 
уеге КпосКшо еуегу з4е”р Ве ф00к. 
*) т ве з+уе, Е и очень иронически. 


**) Тваё употреблено здфсь въ пренебре- 
жительномъ смысл». 


Руйиаз ') (Шт-5-96) [184,3,зиз]. 
ЗВао\у (ш5’д-0) тЬнь. [я. 
зсаре-соаф ?) (скё”п-гот) козель отпуще- 


З 1 прислушиваться, 
$0 Избейи (лен) | пряслу 


слушать. 
Типо Ву °) (11’м-0-ке) [134,3 зиз] 
ЧеуЦ (дёвл”) чорте. 
гие (тру)  вЪрный, истинный. 


т) РУ{!а$, Финтй, философъ-пиоагорецъ, 


оставпИйся за него заложникомъ. 

2) Зсаре-доа+, отъ езсаре (&6-Кё”’П) ёспар- 
фет, избъгнуть, и 502%, коза. 

3) Типоу или Тнпобвеиз(тай-мо’- 16-06), 
Тимофей; имя это употребляется и въ сокра- 
щен!и Ти (т1м). 


| ЧРоП] (дрол?) смБшной, забавный. 
Гогууата (фор’-удрд) впередъ. [улицы. 
Воу-згеей ') (66”-струг) назваше лондонской 
гезреда е (рё-спё”к-тёбл”) почтенный. 
зойеИог (с0-л-1”с-в-тор) адвокалъ. 


: ь начальствую- 
01$ Те р "т- - 
шас таде  \(мэ’д-ж|с щее лицо: ми- 


[тада | трет) ровой судья. 
огпатещеа (бр’-нэ-м6ён-тёд) украшенный. 
10 свагое (чардж) нагружать; обвинять. 
[ создать; произ- 
| вести. 


нс) безпорядокъ. 


10 стеме  (крё-е’т) 


(д16-тбр”- 


Из(агралее 
[60 @зиеЪ] 


А» 


00 


Чееп4ал 2) (дё-фё’н-донт) м. 
звафе (стет) состоян!е. 

о де М СН-ТОвАсва С 
ифох1сайой | в опьянене. 

0 прзе$ (би-сб”т) опрокинуть. 

| ва (стал) ларь, лавка. 


'опаа [ра7Ё. отъ 10 819] найденный. 


| роНсетап (п0-л”1’е-мэн) городовой. 
С. 41101 °) (ДЖГ’дё- ОТДВлЪ (подъ лите- 
в/’ж-он) рою) Е. 


раеШзс (пью-джё-ле”с-т1к) рукопалиный. 


ко Е . ой”  епеоши{ег (вн-кау’н-тор) ветр%ча, стол- 
У’ейш **) уВо Ваз 136 сопе пр звай”гз | 


кновенше. 


| свипиеузуеер (ч1”’м-нё-суг’ п) трубочистъ. 


ргормефог (про-прай’-в-тор)  собствен- 
никъ, владфлецъ. 


1) Во\м-$4гее{, улица въ лондонскомъ Сити, 
гдБ находится главное полицейское управле- 
не города. 

2) Беепдаг. Такъ называется у англи- 
чанъ обниняемый, потому что ему прихо- 


| дится защищаться (4% Чена, дё-фб’нд) 
` на судб. Терминъ этотъ, въ вид% противопоста- 


влен1я термаву рати (пл°б’н-т1ф) истецъ, 
употребляется только въ гражданскихь дЪ- 
лахъ. Въ уголовныхъ дФфлахъ обвиняемый на- 
зывается, обыкновенно, рг!зопег (Пр!’З-нбр) 
арестантъ; нзсколько болзе мягкое назван!е 


| его- 4е{епдаю%. 
изъ дружбы въ Дамону, осужденному на казнь, | 


3) С. 9115101. Лондонскле полицейске дЪ- 
лятся на отряды, каждый изъ которыхъ 0бо- 
значается 0собою буквою. 


20. ТаеЯе. У”сйт! На, Ва, Ва”! Му 
Ру’ аз, шу зВа”4ом, шу зса”ре-воа/! 


ГЛ7звеп, П”’зел, Типоу Ра”с, ава ГИ 
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геа”а уой зотейиие гу @го”П (Тадез | 
4 пеизрарет оиё оГ Тиз ро’ске ана | 
теа”@. Еад т” зез ата сотез ю”тшата).. 
«Во”’у-згее.—Сеогае У1сйш, @егК 10. 
Мг. Ноо”’Кег, а гезресаМе зоН”сИот, | 
уаз, оп Твигз4ау 1а”36, Бгопевф п”р \е- 
Юге Мг. Ко” гом, э”Ише тасгае, 
огпатете \уИВ а ШасК еуе”, ал4 сваг- | 
5е4 эВ стеате а Ф@збагралсе ш Фе | 
зётее”{з. ПеЁ”пдат, Ц арреа”гз, Бете 
ша $е оЁ шохса”Ноп, Ва атзеа 
фитзе! уИЬ прзейше Фтее со”’Нее- 
‘36а1з, ап Ве уаз Юц”па Ъу ройсетал,. 
4”. ую, ш а раоШ$йе епсоищег 
УНЬ Шгее с№”шпеу-зуеерз, й1еп4$ ой) 
4Ве ргорг!”ефогз». 


10 регрейтгаде (пбр’ив-трет) совершить. | 
21. Кав. Апа @4 У1сйт ге”аПу рег- | 
регаде аП 113? 


]еа3% *) (лыст) малЪйпий. 

2% 1е2/5% по крайней м}рЪ. 

ргоху *") — (прб’к-се) довЗренность. 

Ъего ($1’-рб) герой. 

ессе стат] (6”к-се с1”тг-|вотъ знакъ, 
[латинск.] | Ном)  \доказательство. 


10 ро’иф 10 указывать на... 


*) Геаз+, превосходная степень отъ 14 е. | 
**) Ргоху, слово, испорченное изъ ргосигасу | 
(прб’к-Ю-рз-се), уполномочен. 


22. ТаеШе. №”, поф Пе”! Аф 1еа”3% | 
Ъе 44а 1 Бу рго”ху. П” уаз Фе Вего, | 
ессе 91”отлий (Рой ® 1$ еуе”). 


23. Как. Уой”? \УВу”, Во\ сате уоп | 
14е Бе саЙеа У!”сйм оЁ а Ше патез т 
Ве \0”114? | 


1302] 


Слова. [188] 
(Продолжеше 281). | 


МВ. Если для нфсколькихъ словъ приводится | 
одно и тоже значен1е, безъ всякихъ добавле. 
ый (какъ сдфлано, напр., ниже, при словахъ 
свизешше БарЫзш), то ихъ и слфдуетъ счи- | 


тать за равнозвачущия . 


= | 

Г вступить въ бракъ, 

(м5’р-ре) ‚жениться; выйти. 
| замужъ). 


10 шаггу 


Бегоа] — (05-тро”е-6л?) | 


бётрб бручене. 
ъедтошетел (бетрб’з-мент)| °”РУ 


шаггасе мэ’р-редж р 
мт о СВОЯ 
пирйа1з (нб’и-шел?з)] `91129% 
ууе4]осК (уё’д-л”бк) | супружество, 
шагг!асе ] бракъ. 
до\тгу (дау’-ре) приданое. 
\14о\ег (У1”Д-0-6р) вдовецъ. 
\10\ (У’д-0) вдова. 


4о\уасег (дау’-э-джёр) вдова (знатн. рода). 

У140\00@  (7’д-0-ХУд) вдовотво. 

10 спизеп (крен) 

0 Тарйже  (бэп-тай’з)| (окрестить. 

свете (кр!’с-Ннт) крещене (въ 
смыслЪ наречен!я имени). 


| Баризт (65’и-1зм) крещен (какъ 
таинство). 

Сьузйав  |(ЕрГс-тьйон | ИМЯ (даваемое 
паште | нем) при крещен!и). 


{атЦу пате (ф5’м-5-ле) фамиля. 
зигпате (сбр’-нем) прозвище. 
у1сКпате  (н/к-нём) кличка. 


‚ (Упр. 23) К. БЪглое чтенуе. [91192] 


Предложен — Канъ одно СЛОВО! (265 4] 


Л. Правильный переводъ. 
(Упр. 24-26) [93] 


М. Особыя задачи. [54] 


— Задача 107 (Неиправ. глаголы). == 
Внесите въ таблицу неправ. глаголовъ: 
ЗВ. — 5101$, зее 161,1в] Веа. 


— Задача 108 (Гласныя). == Повто- 
рите отдфлы 7Т п 9, обращая особенное 
внимане на то, что тамъ сказано объ 
отклонении звука нЪкоторыхъ гласныхъ. 


== Задача 109 (УмЪнье работать). == 
Прочтите со внимашемъ отдфль 120 и 
провЪрьте себя въ томъ, насколько удо- 


| влетворяете вы изложеннымъ въ немъ 


требованямт.. 
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Зам$тки объ английскихъ нравахъ и обычаяхъ. 
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3. Спиртные напитки. Употребле- | 
н1е спиртныхъ напитковъ весьма рас-. 
пространено въ АнгЛи въ средЪ даже 
и образованныхъ людей, что объясняется, 
а отчасти и оправдывается. сырымъ| 
климатомъ. Пьють въ болышинствЪ | 
случаевь Фгапау (брэ’н-де) и умзКкеу 
(ХЯ'с-ке).Въ нЪкоторыхъ словаряхъ слово 
гап@у неправильно переводится сло-| 
вомъ водка. Водкою у насъ называет- 
ся хлбное или картофельное вино. 
иногда съ прибавхою разныхъ настоевъ 
(тмина, горькихъ травъ и проч.); напи- 
токъ-же, носяпйЙ у англичанъ назван! | 
Бгат4у, приготовляется изъ француз-. 
скаго винограда или виноградныхъ вы- 
жимокъ, такъ что онъ, скорфе похожь 
на коньякъ. Водка, въ обширномъ смыслЪ 
слова, называется у англичанъ зри’И$ 
(сш’р-р!тс). Самый простой сортъ 
ея есть сш (дяйн)  можжевеловая 
водка; у№мзКеу [испорченное ирланд-. 
ское 130е Тезэфа, т. е. жизнен- 
ная вода] есть ни что иное, какъ от, 
которому придають особый привкусъ 
посредствомъ обкуриван!я торфомъ. Въ 
продажз попадаются, конечно, и под- 
дЪлки, продаваемыя по цфнЪ настоящей | 
Тгап4у, именно, такъ-называемый Вт $ 
Ьгап41ез. Подъ назвашемъ «пех-гит 
(нью’-рбм)» продаютъ искусственно при- 
готовленный [4осфогей, дб’к-торд] ромт. | 
Втапау и от пьють обыкновенно не 
въ чистомъ видЪ, пеаф (н1т) или ея 
(ра, сырой), а разбавляютъ водою и’ 
пьютъ или горячими съ сахаромъ (21 | 
[галду] ап@ мзег №0 \ИВ зисаг), | 
или холодными безъ сахара (гапау’ 
[сш] ап узжег со зо зиваг),. 
что называется вкратцВ просто «со]а \- 
Вощф» (кблд Яд-ау’т). Въ питейныхъ за- | 
веденяхъ, гдЪ торгуютъ только разбавлен-_ 
ными напитками, на стЪнахъ бы-| 
вають вывЪшены бросаюпияся въ глаза 
объявлешя объ этомъ. Вгап4у-ап4-уалег. 
было въ прежнйя времена любимымъ на-. 
питкомъ англичанъ, особенно посл! 
вина; теперь же эту смЗеь пьютъ рЪже. 
Но эЫзКкеу съ теплой водой и саха- 
ромъ, въ качеств «усыпительнаго. на- 
питка», п168$-сар (най’Т-КЭП, буквально: 
ночной колпакъ), и до сихъ поръ упо- 
требляется весьма, многими, даже людьми, 
ведущими вообще трезвую жизнь. 


У. Антлйске напитки, 


Атечеай  агшЕз  (5-мб’р-рё-кбн 
Др!нгке, американск!е напитки). Такъ. 
называются напитки, составленные изъ 
самыхъ разнообразныхъ жидкостей; въ 
Лондонз ихъ можно найти въ весьма 
немногихъ Аштегсап агз, да еще въ 
большихъ кафе. 


4. Кофе и кофейни. Кофе въ Ан- 
ги вообще самый дурной изъ возхъ 
напитковъ; вфроятно поэтому и предио- 
читаютъ ему въ АнгЛи чай, хотя тамъ. 
раньше другихъ странъ введено было 
въ употребленме кофе. Даже въ зажи- 
точныхъ домахъ кофе покупаютъ въ 
лавкахъ готовымъ — жаренымъ и моло- 
тымъ (съ прибавкою цикор1я). Народъ- 
же пьетъ подъ именемъ кофе все, что: 
ему не подадутъ, такъ какъ вообще. 
иметь склонность къ этому напитку. 

Исходя изъ совершенно вЪфрнаго со- 
ображешя, что не водка и пиво влекутъ. 
рабочаго въ шинокъ, а, наоборотъ, ши- 


| НОКЪ пручаетъ его къ спиртнымъ на- 


питкамъ, въ Анги стали заводить, 
для противодЪйствя пьянству, кофейни 
(соЙее-раЪИс-Вопзез (кб’’ф-фе-поб-лык- 
Хау”-363, называемыя также сойее-райа- 
сез, п9’лЛ?-5-088), ГДВ подаютъ только 
кофе, какао и чай, а лфтомъ, кром% 
того, и шипущя воды. Открываются эти 
заведен1я обыкновенно очень рано: въ 
о и б часовъ утра. Въ виду этого ра- 
бочему уже не приходится оправдывать 
свое раннее посЪщене какого-нибудь 
рабИс-Вой5е тЪмъ, что веЪ друмя заве- 
деня еще заперты. 

О чаЪ нужныя свфдфвя нами с006- 
щены были уже въ отдфлЪ 188. 


5. Водла. Въ Лондонз воды пПЬЮТЪ 
вообще очень мало. Желающий освф- 
житься спрашиваеть себЪ сшоег-ае 
(дж/’н-джор-ел”, имбирный эль), который 
и лучше прохлаждаетъ, и вкусн$е, чВмъ 
олисег-реег (имбирное пиво), пригото- 
вляемое изъ имбиря, сахара, виннаго 
камня и дрожжей. КромЪ того, пьютъ 
ошоег-уше, которое приготовляется изъ 
воды, сахара, яицъ, имбиря, лимонной 
корки и дрожжей, или шшега] \уайег(м!”н- 
6-рёл” уА’-тор), пафига] (нЭ’т-шо-рё-л”) 
ап агййса] (ар-тё-ф1\’шол?), натураль- 
ную и искусственную минеральную воду, 
особенно зельтерскую (зеет-\уалег, зода- 
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‚СЛОВЪ 


те, принятое въ этомъ 


„Луховныя лица веЪхъ исповфданй упо- 


808 


ууадег), ради краткости именуемыя про-. 


сто зе ег [с6’л”-тебр], 04а, [с6’-да]). Въ 
послЪднее время вошли въ употреблене. 


‚содержащая въ себЪ фосфоръ 20640пе 


{30’-в-дон) и разныя германешя и вен- 
героя минеральныя воды (Аполинарисъ 
и Биресборнская вода). 


6. Общества трезвости. Въ заклю- 
чене отдВла объ’ англйскихь напит- 
кахъ, мы хотимъ сказать нЪФеколько 
объ обществахъ трезвости. Въ 
Англии повсюду наталкиваешься на при-. 


глашения вотупить въ общество трезво- | 
сти. НЪть такого ничтожнаго городка, 
гдз не было-бы гостинницы съ крупною. 
вывЪской: «Тетрегатсе Но» (т6”м- | 
пб-роне Х0-т6’л”), показывающею, что 
ни вина, ни пива, ии водки тамъ не 
продаютъ. Куда- бы ни пойти —всю ду вы. 
встрьтите людей съ синею, а въ Ирлан-. 
ди и оъ зеленою 
лицЗ. ' 
носящее его лицо не употребляетъ ни- 
какихъ спиртныхъ напитковъ. Носители 
этихъ ленточекъ называютъ себя аЪзфал- 
пегз (эб-стб’-норз, воздерживающеся). 


ленточкой въ пет- 


| жатъ никакихъ 


Такое украшене указываетъ, что’ 


Усерле, съ какимъ они стараются при- 


влечь въ свое общество побольше чле- 
новЪъ, чрезвычайно велико. Даже среди 
замужнихъ женщинъ и дЪвушекъ, 060- 
бенно-же между женскою и мужекою 
прислугой, общества трезвости дЪй- 


‚ствуютъ съ огромною энермей (Другая 


кличка для членовъ этихъ обществь — 
«феетофа]егз» (т1-т0’-тбл?-6рз). Это слово 
толкуется весьма различно; ироисходитъ 
оно, вЪроятно, отъ феа (чай) и 101, 
(полный, т. е., «вполнЪ предавпийся 
(исключительно) чаю»). Афзбайтегз ве- 
дуть свою пропаганду съ огромнымъ 
одушевлешемъ, тратя на дфло большия 
срелства. Въ ежегодной «мисеи» уча- 
ствуютъ они въ числф  нЪеколькихъ 
сотъ тысячъ человЪкъ; подъ большими 
шатрами произносятся проповзди, 
провождаемыя пфнемъ, соотвЪтетвую- 
щихь иЪсенъ, расчитанныхь на 10, 
чтобы тронуть сердце самыхъ зако- 
ренфлыхъ  пьяниЦцъ. Широкое  уча- 


ховенствомъ, дало ему важный толчокъ. 


‘требляютъ вев усимя, чтобы благо-| 
творно повмять на людей, преданныхъ | 
Пьянству, или могущихъ впасть въ этотъ | 
дторокъ; они стараются доказать ссыл- 


движении ду- 


в0- | 


ками на св. Писаве, что вино и пиво | 


отравляютъ не только тЪло, но и душу. 
Къ наиболфе оригинальнымъ проявле- 
вямъ этой пропаганды относятся шее- 
15$ (м/-Тнгз, собран!я), на которыхъ 
«обращенные пьяницы», гегтей 4гип- 
Кагаз (рв-фор’мд дро’’нг-кордз) обыкно- 
венно разсказываютъ публикЪ о своемъ 
собственномъ исцзлени, подробно изла- 
гая, какъ велико наслаждене: доста- 
вляемое имъ употреблешемъ чая, кофе и 
зельтерской воды. Въ настоящее время 
стало даже выгоднымъ дЪжомЪ сосяоять 


| вЪ числЪ такихъ «спасенныхъ». 


Даже «армя спасеня», За]уа оп Атту 
(сэд?-ве”/-шоЕ ар’-ме) принимаетъь въ свои 
«Полки» ТОЛЬКО ТЪхЬ, кто далъ обЪтъ 
полнаго воздержаня отъ спиртныхь на- 
питковъ. Въ богатомъ торговомъ флоть 
есть сотни судовъ, на которыхъ не дер- 
горячительныхьъ напит- 
ковъ. Таке-же усизхи длаетъ названный 
союзъ и среди армш. НЪФтъ ни одного 
англскаго военнаго судна, гдЪ не 
было-бы этихъ афзфатегз, и въ каждой 
казарм$  сухопутныхь  войскь они 
имфютъ свои особыя помщеня. Весьма 
естественно, что афз{а]тег$ особенно ста- 
раются влять на молодыхъ людей. Трудно 
повЪрить, какъ велико въ Англи число 
дЪтей- мальчиковъ и дЪвочекъ— предан- 
ныхъ пьянству (много пьяницъ также и 
въ сред мужской и женской прислуги). 
Пьянство составляеть въ Ангми го- 
раздо болЪе серьезный народный не- 
дугъ, чфмь въ другихъ странахъ. По- 
этому, отъ вновь вступающихъ въ обще- 
ство трезвости членовъ требуется не 
только словесное обфщаве не употре- 
блять спиртныхъ напитковъ;  недоста- 
точно также и ношеше цвЪтной лен- 
точки; нЪтъ, кромЪ этого, каждый но- 
вый членъ додженъ дать подписку, 
еде (пл’ёдж), которою онъ обязы- 
вается соблюдать обътъ полнаго воздер- 
жаня. 


7. Столовыя обществъ трезвости, 
Тетрегалсе Ватз (т6’м-пб-ронс барз). 
Общества трезвости завели различныя 
фетрегалее Ъагз, гдз не подаютъ рфши- 
тельно никакихъ спиртныхъ напитковъ. 


| Въ этихъ столовыхъ посфтителямъ даютъ 


обЪдъ даже и за самую скромную плату. 
Карта блюдъ вывЪфшивается у входа и 
вся поститель выбираетъ себЪ по 
ней любое блюдо. Степенью выше стоятъ 
{етрегапсе гезалгал{$, которые. 0со- 


— 297 — 


[303] 
| 
| 
бенно отличаются тфмъ, что въ нихъ вегетар!анске), гдЪ подаются только ве- 


можно получить хоропий кофе. Въ нЗ- |  гетарлансвя (не-мясныя) блюда, т. е., 
которой связи съ ними находятся уеве- | рыба, яйца, овощи, фрукты и пр. 


фамал тезфамгаиз (в6” дж-в-тЭ””-рё-бн, 


Пр1обр5тенный запаеъ словъ: въ 1—10 выпускахь 3964 слова; въ 11 вы- 
пуск® 877 новыхъ; всего 4341 заученное слово. 


ии илл лллллилллиллл. А ии 


Дозв. цензурою. Спб, 5 Августа 1899 г. «Центральная» Типо-лит. м я, "ков 8 Же ТЕ 


> “. 
БИБЛИОТЕКА 


САМОУЧИТЕЛЬ чили 
АНГЛ! ЙИСКАГО ЯЗЫКА . 


ДЛЯ ВЗРОСЛЫХЪ 
составилъ Л. Н. СЕСЛАВИНЪ. 


| | отдвлы 
12. ВЫПУСКЪ [304—325] 


Статаюай са] Заттлагу: Р7е$. рат. съ роззеззие [301].—Причаст1я, окавчиваюпйяся на 
..105, въ качествЪ совершенныхъ чменъ существительныхъ [308].---Рхез. рат. въ ка- 
чествв ртер. [309].—Ргез. рат. въ качествЪ 44%. [310].—Четыре правила ариеметики 
[311].—Гиайляие [318]. 


№5 Пусть учапийся не смущается чрезвычайнымь обилемъ матер!ала, находящимся въ 
настоящемъ выпускЪ, который и размфрами превосходитъ остальные. На одинъ изъ 
выпусковъ учащемуся придется затратить или больше, или меньше времени, чу 
на другой, но за то, ч$мъ дальше онъ будетъ подвигаться въ своихъ заняяхъ, тзмЪ 
быстрзе пойдеть впередъ — конечно, если все будетъ изучаться вполнЪ осно- 
вательно. 


УРОВЬЪ 23. 


[304] (Упр. 1, 2и4). А. Текстъ. [51 п „Планъ зан.“ ] 


Уои шау {к уарае!у абоп$ амушеё а соась-апа-ях 
ю ме тАк  ве”’г-л’е э-бау’т  драй’-нг 5 коч-энд-с1” кс 
1 ар а гооа о1а 8121$ оЁ з$фа1т$, ог ПШгоч2Н а Ба уойие Ас оЁ 
0”п э туд олд флайт ов стЭр”з. ор дру’ ь бд бег кт ов 
РагПалитеп$;| Ба Т шеап $0 зау уой 11206 Вахе 20% 2 а Беагзе] 
пар”-л°ё-мбнт; ббт ай мн то сб” ю мат  Хэв тбТ 5 Хбр”с 
ар {1аф збайтгсазе, зп факеп № 3 Югоаамлзе, миф {Ве зрИтфег-ЪБаг 
0”п дот  стэр’-кбс, Энд  текн брА”д-уайз. Уж в сп" "н-тёр-бар 
фо\гагАз ФВе ма! апа те аоог фюмагаз те ратазга4ез:| апа 
то "-ордз Лё  УА”Л о: 1 дор” то "-брдз Жё 05”лЛР-6с- -тредз: ЭНД. 
опе в еазу. 4 Тьеге газ репу оё ма фог паб, ап гоот фо 
| дон т Г-зе. ДеЭр у03 Пл Ъ6’Н-Те бВ Ядт Ффбр Леэ””Т, энд рум то 
% зраге;| м1еВ 1$ регварз {Ве геазоп мпу 5 Зегоо=е {ой2>р% Ве 
стр”; хИч 18 пор-5’ие хе р”зн Хуан скрудж ВА”Т уе 
зали а р Беагзе гошя оп Беоге Шт ш Ве Э1оо.] 
ва 5 Л’0-ко-мб’-Ив  Хбр”е го’Анг б”н 08-фбр’ Мм Пн дв  тлву’М. 


в На а аодеп саз-1атирз оп о $Ве згее | мочат’ Вахе иеЪ“еа 
Хаф э дозн гЭ”с-лЭЭмие аут ов дё стрит УУДнтТ в х г’ай’-тед 
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фВе епфгу фоо меП. зо уой тау заррозе аб 7 Ц маз ргейу 
Де 6’н-тре ту ”96”л, 66 ю м6 с61-00”з дЭт т у08  прИт-те 


аатк] мВ Зсгоове’в а1р.— -Ор `Зсгоове мет, 10% сатте За Бабоп | 
Дар” к У скру "-джёз д”П.—0”п скрудж у@нт, нот кэ "-рЁНг 5 00”тн 


фот Вад: даткпезз 9 15 спеар,] апа сгооге кеа #1. Виё Бегоге 
фдр Де”: дар’ к- нбС 13 Ч”, Энд скрудж лРай”кт 11. ббт 6б8-фор’ 


Ве зви6 15 веауу. оог, 10 Ве мажкеа ПгопеВ. 15 гоота$ фо 5ее 
Я шбт $3 56’В-е дор”, Ш  уакт ®ру {13 ру”’мз тб @ 


наф 211 маз 124. ] Не ваа 7986 епоцёВ тесоПесНоп ОЁ те асе фо 
Ддт А”л $08 08 рай’т. ›% Хэд джост &-н0”ф рек- ол°-Л°6’К-Шон ОВ дв фб”С тб 


дезйте фо ‚ао ваз МЕТ ЗИ е-гоота, феа-гоотт, ашарег-гоот.| АП 
Дё- зайр’ т6 Ду” дот. —  С1”тТ-Инг-рум, 66” д-рум, — л”0”м-бор-рум. ал 


12 аз $Веу ; зпоа Ъе.] 13 Моьоау| ипаег {пе аъле, пофоду ипаег 
в дё щу’д 061. но”-бо-Де 0’н-дор её т6”бл», но’-бб-де о’н-Дор 


Ве зоЁа; 14 а зтай Вге ш ‘Ве АВ] зрооп апа Базш геаау; р: 
Деб сб”-фа; э смал файр 1н дв гре”’т; спун Энд беен рб”Д-е; 


4Ве 15 Те заллсе-рал] о 5гие1 (Зсгооде 16 Ваа а со1а от 
Деб лл” сА’с-пэн дв гру”-вл? (скрудж Хд 5 ко”льд1н 3 


Веаа|) 17 пров 1Ве ВоЪ. ] №Моъоау ‘апаег Ве Ъеа; поБоау ш ше 
х6д) 01-0’н Дё Х0”б. н0’-бо-дле 0’н-дор дё б6”Д; но’-б-де | св 


с1озеё; поБоау ш №15 `агеззте-козп, МЫсЬ 18 маз Вапаше ар ш 
Кл “0” З-вт; н0”-06-дДе 1н 38  дрё”с-нг-гаун, ХИч $08 Х5’нгнг 0”п 1н 


а а зи3р1е10и8 афыбаае аеа1т81 Ве маП.] ТлалоБег-гоот а5 азпа1. 


5 ©66-Ш/’ш-6е 5 "т-тё-тьЮД 3-г6’нст жё УА”Л. л°0’м-бор-рум 58 ю”-жу-блР. 


19 ола ‘Вте-епага, о1а. звое$, 5мо Язь БазКефз, уаз те -звапа. оп 
олд файр” -Гард, олд шу”з, ту ф”пЕе-ба’с-кате, уб”’ш-нг-стэнд он 


{Ьгее в апа а рокег.]—@лаие зазвеа, 20 Ве с1озеа №18 доог. 
р! л’б”гз, энд 5 П0”-кор-куайт с5”т-е-файд, м кл’оЗД Х13 Дор”. 


апа 1оскеа Бптзей! 11; | дочые-оскеа влазейе 11, мВ1ев аз по 
энд лРОкт Хм- -06’д"ф ТН: до”бл- -лбкт м- сё’тф Гн, ХИч у08 нот 


Ъз. сизбота. Тиз зесигеа а2а105% зигрг15е, 21 Ве фоок ой №5 
$8 кО”С-том. до” @ сё-кьюр’Д э-г6’нет с6р-прайаз, Г,, УВЕ ОФ а 


сгауаб; риф оп В агеззае-ком ап зПррег5, апа 118 о1еЪ4- -сар; 
а ва”т: пут 0”н Х13 дрё "с-СТнг- гаун энд ел]”и- `Порз, энд Хз ПАЙ”. к: ЭП: 


аа зай дом Ъегоге Ве Яге 10 факе 113 щи 
энд сэт дау”’н 05-фбр’ лё файр” то тбк 3 гру”-вл’. 
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Можно сколько угодно толковать о | ны, а на плиткЪ °) камина 


(возможности) провезти карету, запря- 
женную шестеркой, вверхъ по лЪетни- 
ць добраго стараго времени или черезъ 
парламентсюй актъ дурного новаго вре- 
мени '); но я имфю въ виду сказаль, 
что по этой лфетницВ можно было-бы 
провезти катафалкъ, взявъ его поперекъ, 
вагою къ стЪнЪ, а дверцами къ пери- 
ламъ, (да еще) сдфлать это съ лег- 
костью ?). ЗдЪсь было достаточно про- 
стора для этого и осталось-бы (еще) 
мЪето; что, быть можеть, и было при- 
чиною, почему Скруджьъ подумалъ, что 
онъ видить, будто впереди него, во мра- 
къ, Здеть самодвижупийся катафалкъ. 
Полдюжины газовыхъ фонарей съ улицы 
не слишкомъ освЪзтили-бы (эти) сЪни; 
поэтому можно себф представить. что 
при сальной свЪчЪ 3) Скруджа, въ нихь 
было довольно темно.-=Скруджъ шелъ на- 
верхъ, нисколько не безпокоясь объ этомъ; 
темнота дешева и (потому) она нрави- 
лась Скруджу. Но прежде чЪмъ запе- 


черезъ (свои) комнаты, чтобы посмотрЪть, 


все-ли въ порядкЪ. Воспоминан!е 0 лицЪ | особенно прочному усвоен!ю. 


(Марлея) “) было еще достаточно живо, 
чтобы ему захотЗлось (вновь) сдЪфлаль 
этоть осмотръ. — (Воть) гостинная, 
спальня, чуланъ: все какь слЪдуеть. 
Никого (нЪтЪ) подъ сроломль, никого подъ 
диваномъ; въ каминной рЬшоткЪ неболь- 
шой огонь: ложка и миска приготовле- 


1) То амуе а соасЪ-ап-51х & с.—упо- 
требительное выражеше, относимое ко всякой 
вообще широкой лфстницЪ. Точно также упо- 
‘пребительно и вошедшее въ поговорку выра- 
жен!е: „Уой сап ге а соасВ-ап4-з1х $ВтоцеВ 
апу Асё оЁ РагИПашер“, которое означаеть, 
что знатные люди, „Вздящие шестеркою пу- 
гомъ, легко обходятъ законы“. 

2) Еазу употреблено здфсь 
еазПу. 

3) П1р употреблено Е вместо сапе. 

*) ТЬе {асе == Магеу’з {асе. 


Е вм$ето 
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маленькая 
чашка съ овсянкой (такъ какъ у Скруд- 
жа быль насморкъ). Никого (нЪтъ) подъ 


‚ кроватью, никого въ стЪнномъ шкалу, 


никого въ его халатЪ, висЪвшемъ на 
стЪнЪ въ подозрительномъ положении. 
Чуланъ-—какъ обыкновенно. (Вотъ) ста- 
рая рЬшотка, старые башмаки, двЪ кор- 
зинки для рыбы, умывальникъ на трехъ 
ножкахъ и пестъ.—ВполнЪ удовлетво- 
ренный, онъ затворилъ дверь и заперся 
на замокъ-—заперся на два поворота, 
что не было его привычкою. Обезпечивъ 
себя такимъ образомъ отъ неожиданна- 
го нападеня, онъ снялъ галотухъ, на- 
дДЪль халатъ, туфли, колпакъ, и озлъ пе- 
редъ огнемъ, (чтобы) принять овсянку. 


В. Двухетороннй переводъ. 
(Упр. 6—9) [54] 


Упражненя 6—9 будуть теперь огра- 
ничены ТЬми немногими словами и 060ро- 


| тами, которые, несмотря на сдфланную уча- 


реть свою тяжелую дверь, онъ прошелъ | щимся, согласно 299, подготовку, отчасти еще 


| невполн хорошо усвоены, 


отчасти-же, яв- 


| ЛЯЯСЬ ВЪ НОВЫХЪ сочетащяхъ, даютъ поводъ къ 


у —18 : | 
(Упр) Г. Рьшеня. — 1103] 

Рьш. зад. 103: причастие въ кач. субстан- 
тивнаго объекта. 


1. [ еуег уойи ригрозе сошшапатше Уи 
@ешйу, уой тизё зегуе УИ Чвепсе.—9. 1 


5) Нор. АнглИсьЙ каминъ замыкается 


‚ обыкновенно рзшоткою (сгаёе)не во всю свою 


| ширину, а посрединЪ, 


противь отверстЁя 


камина, устрапвается обыкновенно кирпичный 


четыреугольный выступъ, отчасти напоминаю - 
щий олиту и служащий для установки кушанья, 
воды и проч., которыя хотять разогр®ть.— 
Еце (-) спатг4называется провохочная рфшотка, 
предохраняющая уголь отъ выпаден!я на полъ; 
{еп4ег — металлическ!й листъ для защиты 


пела. 


24* 
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5 а]110$6 изеезз 40 айешрф езсг ше 16 оп 
рарег—Ъ $ Т *Ш шу.—8. Нег фЪег Беага 
1апевше *) ш Ше сабт. — 4. Не сош4 по 
1опаег УВ Во!а шакша Впазе! Кпоууп 40 Ви— 
5. бпу рге{егз Ъазкше ш Ве зип, ап@ геа-. 
1х Ще Пуез оё 11е роефз. — 6. ТВе уоппе\ 
]а4у со поф В@р за1е. — 7. Г п\епа | 
сошс ю Ашечса.—8. ТВе 4\о доп еше Бе- 
ап ‘ато роНйсз. — 9. Те Фар сеазей 
р1ауше.—10. Геауе ой ачаггее.—11. Не 
0114 поф ЮотБеаг ехргеззшя зигрг!зе. 


*) Или: Веага зошеро4у 1аа 51 (12/.); также 
Беаг4 а 1апев (л’аф, смЪхЪ). 


Р%ш. зад. 104: двойной объектъ. 


1. Не Веаг4 №е позе сошше ир Ме зат. 
—2. Не зам \е зресте запале Бегоге №т.- 
3. Тье зриё ши$ё Бауе Веага Во ше. 
4. Г Гее] ту 1аз% Вог арргоаст5.—5. Зегоо- 
зе №опсрф Ве зам а Беагзе вое оп] рефоге 
Во ш \е 2100щ.—6. 1 Веаг4 а уосе оп а 
зи44еп *) Ваше ше уИЬ стеаё ашИигиу 
Ъу шу СЪ15Нап паше.—7. Вево!4 Ва Клее- 
Ппе тете. —8. Т Юипа Впа Ито, ар ш В 
Бей. — 9. ТЬе ша!@$ Веаг4 Вег зато апа 
зо5Ь1ше аё по. — 10. Г регсе!уей **) 4Ъе 
ргосезз1оп з]0\1у тшатсВ ша {огуага. 


*) Вместо оп а зи44еп можно сказать так- 
же зад4ету. | 
**) Или: зам (СА; ВИДЪЛЪ), оть {0 зее; так- 
же оъзегуе4 (0б-з0р’вд, замЪТИЛЪ), отъ о 
оЪзегуе. 


Рьш. зад. 105: Раф. съ предлогомъ [290]. 


1. Мо Ее уИБоп6 Ше Ъа{е Беше аБ- 
зо1ифе]у Чес!4е4.-2. Уоц 40п’# шеап 10 зау 
уоц 400К Ф№е сигёашз 4ожп. гшоз ап@ ай, 
УИВ Ым ]уше Феге?—8. Тфеге 13 по сБапсе 
оЁ зас а сгипе гешайиие $есгеё —4. \Уе ге- 
се!уе4 Фе за@ иемз оЁ Ше зМр Вауше Ъееп 
1236.—5. Треге зеешз еуегу ргораЪИу оЁ%Не 
#108 сопииште зоше 4ауз. 


Р%ш. Зад. 106: Прочасте съ предлог. 
въ качеств айичБи@ или адвербтальн. опре- 
дфлен!я. 


1. Тве {Вегтотейег уаз а 1опб зау Ъею\ 
Беемшой ройй.—2. Зсгоове Не оп Нов у №ю 
513 сайт, $0 вауе Впизе! гота Фа] ие шт а 
з\00п. — 8. ТВе @№озЁ, оп Веагше 3, зе. 
пр апо ег сгу.—4. Уоп Вауе уеё а сЪапсе 


ап Воре о# еззарше шу #24е.—5. ТВе зрес(- 
те, аНег Изешше Юг а шошепф, дошей 11 Ве 
шоигийй *) @1тбе. — 6. Не жет 1 фей зи- 
Воцё ипагеззте Юпюзе1{.—7. Не №юПомей те 
шап УИЪой& апзуегшо. — 8. \УВаё 40 уой 
шеап Ъу сошше Веге аё 413 Ише о# дау?— 
9. \№е Ваа уеф Вуе Чауз 0 враге Беюоге еш- 
Багкше юг Ео]ав4.—10. Аб опе шошеп% Ве 
бопеЪ о# ЮгШуше Ше ю\уп. — И. Туз 
40 Сбой №аф упи Ба@ аз шаесВ реазиге ш 
оПоутй ту айу!се, аз Т Вауе ш вуше И 
уоц! —12. Г зВа! Ъе ргоп@ оф шябиейне **) 
уоц. — 13. Уой сош@ зсагсе]у 100к оп Вип 
УИ Поп ато. —14. Г {6 Пе гесгеё т 
Чате ***) сошрап101$ оё 13 аезсг!рНоп.— 
15. [ Вауе поё Ве р|еазиге оЁгесоПесйих №5 
1огаз№:р’з ашЙу паше. 


*) Или: шеапевойу [268,1]. 
**) Или: феасНше [287,3]. 
***) Или: ]еаушв [197,11]. 


Рьш. зад. 107: Неправильные глаголы. 


ОР р Раз Произ- 
Тийтиле. Лтрегресь, А 
Ъе]а 
зее зам зееп ЗВ 
Зи ЗВие ЗВиб 


Къ 301; Му ЕеПом С1егк ПТ. 


1. (Ощена вторая.— Контора т. Гукера, 
уставлениая конторками. Большая откры- 
тая дверь в5 средией стлнъь на заднемь пла- 
ъ.—Фагь сидить за конторкой и пишете. 
Входилть ъ. Гукеръ, держа въ рукахъ часы). 

2. Г. Гукеръ. Десять часовъ, а ни Виктимъ, 
ни Тактикъ не явились—такъ далфе продол- 
жатьсл не можетъ. У Тактика, безъ сомн%- 
нйя, есть какая-нибудь основательная причи:- 
на, но что касается этого молодца Виктима, 
(то) если онъ будетъ и впредь поступать такъ, 
я уволю его. Фагъ, вы знаете, гдф г. Вик- 
тимъ? 

3. Фагъ. Нътъ. 

4. Гук. Ну, такъ когда овь придеть, т. е., 
если этотъ господинъ вообще намзренъ прид- 
ти, пошлите его наверхъ въ мою комнату; я 
хочу поговорить съ нимъ. 

5. Фагь. Хорошо-съ (Г’укорь уходить). Хо- 
четъ поговорить съ нимъ: это пр1яхпо — я 
знаю, къ чему сводится бесЪфда, когда Гукеръ 
двлаетъ такое особенное приглашение. 


=. 09 => 
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6. (Входить Виктим). Фагъ. А, Виктимъ, 
г. Гукеръ говоритъ, что вы очень запазды- 


ваете, и онъ желзетъ поговорить съ вами; | 


понимаете? 

7. Виктимъ. Поговорить со мной! А мн% что 
за ДВло? Я не изъ такихъ людей, чтобы испу- 
гаться его! Однако, послушайте, Фагъ, каковъ 
онъ быль на видъ? въ хорошемъ настроен!и? 

$. Фагъ. Да, очень—почти такъ-же любе- 
зенъ, какъ вы, когда проиграли три золотыхъ. 
Одвако, вамъ лучше-бы поторопиться и дать 
ему покончить съ его наставленемъ; наста- 
влен!я, подобно имбирному пиву, пр!обрЪтають 
кр%фпость, когда остаются закупоренными въ 
бутылкъ. 

9. Виктимъ. О, очень хорошо. Ово, 
чуй, и лучше, когда поскорфе минуетъ. Гак- 
тикъ пришелъ? 

10. Фагъ. Нфть. 

11. Виктимъ. Ну, ладно, онъ получить свою 
порщю такъ-же, какъ и я (У20дилть). 

12. (Входить Тактикь с5 Чзломь; одинь 
›лазъ у нею разцеъчень, какъ 0удто поджи- 
вает посль ситяка. Идеть къ конторкъ и 
кладеть в5 исе 93елъ). 

13. фагъ. Г. Гукеръ спрашивалъ о васъ. 

14. Тактикъ. А, спрашиваль? неужели? 

15. Фагъ. Онъ не очень доволенъ тфуъ, что 
вы запоздали. 

16. Тактикъ. Ха! 

17. Фагъ. Вы, однако, кажется, очень спо- 
войны. 

18. Тактикъ. Я всегда держусь правила: 
относиться ко всему спокойно; тогда всЪ в$- 
терки, навфрное, пронесутся надъ моей го- 
ловой. 

19. Фагъ. А, вы похожи на мужчину—вы 
дЪйствительно справляетесь съ дфлами лов- 
кимъ манеромь. А воть Виктимъ, который 
только-что пошелъ наверхъ, съ довольно см%- 
лыми рфчами (у того) колфнки тряслись съ 


каАЖДЫМЪ шагомт. 
20. Тактикъ. Виктимъ! Ха-ха-ха! Мой Фин- 


тШ, моя тЪнь, мой козелъ отпущеня! Слу- 
шайте, слушайте, Тимофей Фагъ, я прочту 
вамъ н®что истинно забавное (Вынимаеть 
изъ кармана зазету и читает». Фа встаеть 
и вытодилть впередь). ‹Боустритъ. —Джорджъ 


пожа- 


(Упр. 14) 


Виктимъ, писець въ контор% г. Гувера, по- 
чтеннаго адвоката, былъ въ прошлый чет- 
вергъ приведенъ къ [засфдавшему] мировому 
судьф, г. Нитбрау, украшенный синякомъ 
подъ глазомъ; оиъ обвинялся въ учинен!и без- 


| порядка на улицЪ. Обвиняемый, будучи, по- 


видимому. въ нетрезвомъ состоян1и, заба- 
влялся тфиъ, что опрокинуль три ларя съ 
кофе и быль пойманъ полицейскимъ изъ 
отряда Г. въ рукопашной схваткЪ съ тремя 
трубочистами, пррятелями хозяевъ кофейныхь 
ларей. 

21. Фагь. Неужели 
дЪлЪ натворилъ все это? 

22. Тактикъ. НЪтъ, не онъ! Шо крайней 
мфрЪф, онъ (натворилъ) это чрезъ повфрен- 
паго. Героемъ былъ я—ессе 1впиаш! (Пока- 
зываеть на с80й %4435). 

23. Фагъ. Вы? Какъ-же это случилось, что 
изъ всфхъ именъ вамъ пришло въ голову на- 


Виктимь въ самомъ 


зваться Виктимомъ? 


[306] ЭЕЗамент, 


1 (Заучиване новыхъ словъ). Слова, 
которыя, начиная съ 11-го выпуска, пред- 
посылаются переводнымъ задачамъ, 0у- 
дутъ-ли считаться потомъ извъотными вамъ? 
[288 А,з]. 

2? (Дзлене на слоги). Можно-ли, при 


| раздвлен!и на слоги, раздфлять двф гласныя, 


Д. Грамматика. 


стояп!я рядомъ и образуюния одинъ звукъ? 
[293,1]. — Согласная, стоящая между двумя 
гласными, отходитъ ко второй гласной, когда 
предшествующая гласная долгая и носитъ на 
себф ударене или-же когда она краткая и 
ударен1я не имфетъ. Въ какомъ, однако, слу- 
чаф такая согласная присоединяется къ пред- 
шествующей гласной? [294,1). 

8 (хх, рам. Можетъ-ли слогъ начинаться 
съ х?—Можетъ-ли слогь замыкаться буквою 
]?— Можво-ли раздфлять аа? [294,2]. 

4 (СЖ. Словообразован!е). При новомъ 
расположен! отдфла «№. Словообразованше» 
коренное слово ставится, какъ вы помните, — 
гдЪ? [300, предв. замфтка]. 


Причаст1е настоящаго времени. 


Предварительная замфтка. Пройденный до сихъ поръ Тексть даетъ 
намъ помощь для того, чтобы пополнить учене объ употреблеви ргез. рагё., 
которое мы начали въ двухъ предшествующихь выпускахъ. Однако, прежде 
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а и 


чЪмъ идти дальше, укажемъ встрфчавииеся въ ТекстЪ настоящаго урока ра’Исёр(ез 
на ..1е, а также и ть мЪста, которыя они должны занять, какъ примфры слу- 
чаевъ, подлежащихъ объяснен!ю: $7#и9-гоот; 46319-07; саз/тд-Запа—сл%- 
дуетъ отнести къ 272,:.—\Н6й аз вап —— къ 218. — Ор 5сго0бе мет, по 
саттд а Байоп Юг Шай—къ 2744—\е зал а....Леагзе доту оп Ъеюге Мт—къ 


289.—Уой тау фаК...абоиё @тйлтд а соасй— къ 290,3. 


1307 | Причасте настоящаго времени 
($ роззеззТуе. 


81 (Роззезяуе и притяжат. мЪ- 
стоимен!е при зи6$фап уе). 
1. Твеге жоша Ъе пофше ... гетаг- 
Ка Ме ш 1$ ат а этой [128 
и 10]. 
2. ш Вопойг 0 Из бету Сулзйпаз-еуе 
[255,зз]. 
УИ о 4$ ипегдой апу ... ргосез$ 
0{ сталое [268, 11|. 
Учашиеся видЪли въ предшествую- 
щемъ урокЪ нЪеколько случаевъ, ръ ко- 
торыхъ ра7ф., оканчивающееся на ..11, 
было употреблено въ субетантивномъ 
значени. Изъ отдЪловъ 
знаемъ, что при 5и6заий же можеть на- 
ходиться 12033ез3е, какъ аа фие; точно 
такъ-же и ргез. рагЁ., употребленное въ 
значени зи6заптИье, можетъ сопрово- 
ждаться атрибутивнымъ ро53е5;%еи, при- 


томъ, какъ показывают отдфаьные при-. 


м5ры нижеслфдующей задачи, не только 
какъ 1033езя%е какого-нибудь зи ат- 
фе, но, какъ это видно изъ примфровъ, 
приведенныхь во главЪ настоящаго па- 
раграфа, также и замфняющимъ имя 
существительное 705$. р’отоии. ПослЪ 
ртер., вмЪсто употребленнаго субстан- 
тивно ра. съ 1р055., нерЪдко употре- 
бляется также и облесНие съ атрибутив- 
нымЪ 107. такъ что послбдняя изъ 
этихь конструкшй отличается отъь пер- 
вой только тфмъ, что въ ней отсут- 
ствуеть свойственное форм 1р055еззе 
окончан!е; напр.: 1 11519 оп (1н-@ст, 
настаиваю на) М15$ П0зой арреагте, 
а также [ 135 оп М5$ 106301’ 
арреалт $. Вопросъ о томъ, которой изъ 


131 и 139 мы | 


этихъ двухЪ конструкщй слЪфдуетъ от- 
дать предпочтене, еще не вполнВ рзшенъ 
знатоками англЙской грамматики. 

8 > (Сокращенное придаточное 
предложен1е). Это сочетане 708$. или 
2085. ртоп. съ рат.. оканчивающимся 
на ..1е, надо считать за сокращенное 
придаточное `предложене, зибуесё кото- 
раго поставленъ въ розз. или 2088. рто- 
поит, & рге@есайе—въ ртез. рат. Такъ, 
напр., если-бы содержаше приведенных 
во тлавЪ $ 1-го мЪотъ выразить въ 
форм предложеня, то они были-бы 
таковы: 

1. Ле ой а гой; 

2. 4 каз Сризатаз-еуе; 

3. { @А по ипаегдо аму ргосезз оЁ 
свапсе. 

$ 3 (Переводъ). Для передачи по- 
добныхь англЙскихь выражевй по- 
русски приходится прибЪгать къ раз- 
личнымь описательнымь премамъ: 

1. Въ его слонянии. 

Здфсь употреблено, какъ й по-англ- 
‘ски, притяжательное м%»етоимеше, а за 
`нимъ поставлено, вместо причастя, ко- 
торое въ русскомъ языкЪ не можетъ 
быть употреблено въ субетантивномъ 
значени [288], имя существительное. 

2. Въ честь того, что былъ сочельникъ; 
‚въ честь сочельника. 

Здесь переводъ будетъ уже вольнымъ; 
хотя смыселъ ангийской фразы пере- 
данъ по-русски и точно, но при этомъ 
|утратилась сжатость англскаго выра- 
| женя. 

3. Которая не подверглась никакому 
измънению. 

Туть, кромЬ вольнаго перевода словъ 
10 оп4егсо а ргосез$ оЁ свапее, вся эта 
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фраза передана придалочнымъ  пред- 
ложенемъ, которое присоединено къ 
главному посредствомъ мфетоименя ко- 
торая. 

Таковы, большею частью, описатель- 
ные премы, къ которымъ приходится 
прибЗгать для передачи англскихъ 
оборотовъ съ употребленнымъ субетан- 
тивно 1$. ра’. Фразы, помфщенныя 
въ задачь 110, покажутъ еще н$Ъкото- 
рые друме премы для передачи этой 
краткой аягл ской конструкщи. 

Для облегченя учащатося, слова въ за- 
дачЪ, которыя должны быть переданы по- 
средетвомъ 12055. или 1085. ртоп. съ рат, 


оканчивающимся на ... 19, напечатаны #1/р- 
64в0мъ. 


= Зад. 110 (Ра. съ роз5.) [288 А]. = 


1) ужасный ам] (А’-фул). 
адеюй шегпа! — (н-фбр’-нол”). 
этмосфера абтозрвеге (5”т-мос-фтр). 


снабжать 
3) препят- 


10 ргоу4е (про-вай’д). 
10 ргеуетф (прё-вб’нт). 


ствоваль. 

рано 300 (сун). 

лордетво югазр  (гор’д-шМ). 

приказан!е  зипитопз  (с0’м-мбнз). 

послфдоваль 10 аЙепа (эт-тб’нд). 

3) за исклю- ехсере (вк-сб’ит). 
чешемъ. 

потеря 1038 (1°06). 

членъ Па (лм). 

вынуждаль 10 0515е (0-бл?ай’дж). 

нищенствовать 10 рес (бег). 

благодарность алк (Энгк). 

Небо Неауеп (хевн). 

жаловаться 10 сотр ат (ком-пл”е”н). 

4) зло еу| (1вл”). 

драться, 40 Ъесоте .(6&-ко’м). 
становиться 

выносимый, епдагае (вн-дью-робл”). 
сносный 

привыкнуть 10 ассизют (эк-ко’с-тём). 

5) смЪятьея 10 1апе в  (л’аф). 

страшно (а4е.) тетел- — (тре-мё’н-дос- 

Чоп у 1’е). 
мысль, идея 14еа (ай-дг-а). 


6) походь — ехре@Шоп (вкс-ив-д/’ш-бн). 


80 


начаться, открыться 


10 орей (ин). 
оракулъ ота@е (б’р-рёкл”). 
Дельфы Бер (д6’л”-фаи). 
совфтоваться 10 сопзи (кон-сб’льт). 
7) чувотвовать 10 {ее] (флл”). 

‚ власть ро\ег (пау”-6р). 
СМЪть ю Чаге (дэр). 

даже еуеп (вн; 161,24). 
роптать 10 шигииг (мбр”-мор). 


8) приказывать №0 @тееф (дё-рб’кт). 


конечно сефай]у  (сбр’-тен-л?е). 
лучний рез (бест). 
| обучать 140 шэбгиеь (1н-стрб”кт). 


|9) стараться 10 еп4еахотт (ен-дб”В-ор). 


потопить 0 Чгоми (драун). 
масло 0] (ойл?). 
лить $0 Шгом (ро). 


10) экономка Воизе-Кеерег (Хау’с-к1-пор). 
дама, госпожа 1а4у (ле’-де). 


замртить 40 Ъе зеп- (с6’н-е1бл”). 
[210,21 |. яые 

войти 10 емег  (6н-тбр). 

11) напомнить $0 гепита (рё-май’нд). 

покраснфть ® Мазь  (бл”ош). 

12) настаивать 40 шузё  (1н-ест). 

ветрЪтить 10 шееф (мт). 

р ту иги (тбрн). 
редь ] 

МЫСЛЬ пой0я (нб’-шон). 


даль, одарить 10 0650 (0&-сто’). 
1. [Тамъ] было что-то ужасное (въ томъ, 
ч10) привидьне было [снабжено] (окру- 
жено) [его собственною] адскою атмо- 
сферой *. —2. Дфаа [509.] препятство- 


г 1307 А] (Руссвй переводъ задамчъ). 
'Какъ уже знаетъ учащийся [288 А], вс пред- 
ложен1я въ задачахъ заимствованы изъ сочи- 
' нений образцовыхъ анг йЙскихъ писателей. 
| Встрфчаемыя здфсь русскля выражен1я явля- 
ются поэтому переводомъ съ англйскаго. Хотя 
мы и стремимся дЪфлать этотъ переводъ, по 
возможности, правильнымъ русскимъ языкомъ, 

| но имя въ виду также и то, чтобы руссвя 
’фразы могли быть переведены учащимся на 
англ йск1й языкъ, намъ приходится ичогда 
нарочно употреблять обороты, мало употре- 
| бительные въ русской рЪчи. Наша задача, 


ВОИ 
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вали ми [ош] раньше восльдовать 
[№0] приказанию вашего лордства. —3. За 
исключешемъ потери моего члена, и (того, 
910) я (есмь) вынужденъ нищенствовать. 
я не вижу, благодарене Небу, никакой 
[10$ апу] причины жаловаться [ог съ 
ратё.|.—4. Всякое зло становится снос- 
нЪе [болфе сноснымъ] (когда) мы при- 
выкли къ нему [10 Ц]. —5. Оба [два] 
молодые Крэчита (крэ’т-пте) страшно 
смфялиесь при [а] мысли (0 томъ, будто) 
[09] Петръ (ш’-тбр) [есть] дЪловой че- 
ловЪкъ. — 6. Этоть походъ Александра 
(5л?-ег-за’н-дор) открылся [съ] (тЪмъ, 
что) онь посовютовался съ оракуломъ 
въ [а1] Дельфахъ. 7. Артуръ (ар’-бр) 
далъ [10 таке] имъ почувствовать свою 
власть (причемъ оми не) посмьли или 
даже были склонны роптать на это |[а1 
1]. 3. (То, что) вы приказываете намъ 
читать, конечно, лучшее средство къ [01] 
нашему обученю. — 9. Ёзо старанле 
потопить свою любовь въ винЪ равно- 
сильно подливанаю масла въ [проп| 
огонь.—19. Г. Гибсонъ (г/’б-сон) и его 
экономка пришли, спустя нзкоторое время. 
въ комнату, (причемъ) молодая дама 
(не) замльтиила (какъ) [07] они вошли 
туда [1]. — 11. Я напомвилъ ему, не 
безъ (того, чтобы) яовраснльть, (что) |о{] 
у меня ньътьъ денегъ.— 1%. Я настаи- 
ваю на (томъ, чтобы) [оп | вы фвс встрп- 
тили меня тамъ. — 13. Теперь при- 
шла [была] ихъ очередь  посмЪяться, 
при [2$] мысли, (что) [о{] Скруджз по- 
здравилъ своего приказчика съ 'праздни- 
ком. 


прежде всего, состоитъ въ томъ, чтобы уча- 
пЙся научился по-англйски, а потому, до- 
пуская въ перевод кое-какя шероховатости, 
мы предоставляемъ учащемуся брать самому, 
при обратномъ перевод%, болфе употребитель- 
ные руссве обороты. 


1305] Причастие на ...йо, въ КаЧчествь 
ПОЛНаГО Имени СУЩествительнато, 


& 1. (Унотребленае). 


\УиВ гар вату ш Ше № [184,+]. 
‚Тье дуееНи9з оЁ 4Ве зевазой [231,:]. 

{$ оре’Йоитоз ... сопоеаеа [247 ,1з]. 
Те оЁйсе уаз с1озей т айс йн9 [255,21 |. 
А ... рИе оЁ бита [268,-]|. 

Когда учапийся встрфчаль въ пред- 
шествовавшихъ объясневяху /а/*., окан- 
чиваюпийся на ...1пд. въ качеств $65%., 
то всегла узнавалъ въ немъ характеръ 
веть, такъ какъ рагё. оставалозь тран- 
зитивнымъ или имфло при себЪ адверб!- 
альное опредЪлеше. Въ вышеприведен- 
ныхь же примзрахь 17. обратилось въ 
полное зибзаиое; при немь нЪтъ ни 
обес, ни адверб!альнаго опредзлевя, а 
сопровождающими его словами являются 
ати или ати, или же оно прини- 
маетъ окончане )итай (...з). 


$ >. (Вакь по-русски?) Въ этомъ 
случа англйское ра’Нсёре передается 
и по-русски болышею частью именемъ 
существительнымъ. 


$ 3. (Имена существит. на ...1п9). 
Въ англ. язык есть также зибзалйез, 
оканчиваюцщияся на ../пд, которыя прои- 
зошли не изъ рагИс#р[$; таковы, напр.: 
раде [197], ше [222], зАИте 
[231,-], тогише [255,51], еуепие [268,:]. 
Изъ числа названныхъ здЪсь $165. только 
два послВднйя могуть быть признаны за 
‘слова, произведенныя, приставкою окон- 
чаня ...19, изъ другихъ $403: тоги 
и еуеп. Эти $465. тоги и еуей имфють 
въ старинномъ англИскомъ языкЗ и въ 
поэаи то-же самое значене, какъ и 
въ пространныхъ формахъ. 


Въ нижеслфдущей задачф слова, которыя 
| должны быть переведены посредствомъ ри., 
оканчивающимся на ...9, напечатаны курси- 
вомъ. 
| 
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= Задача 1 = (Причасше, какъ 
полное зибзаиое). 
1) путь сно- | 


Я, | {40 ава] (ды”). 
ремесло, та4е (тред). 
капля гор (дроп. 
битный | я (кбм-пре-ХЕ’н- 

|  зуе | в). 

океанъ осеай (0’-Шон). 
3) больше не... по 1опёег (нб л”б’нг-гёр). 
вопросъ ‹/лезЯот (куб’с-чон). 
4) поступать 10 40 (ду). 
5) возрасть асе (дж). 


волновать 140 аоЦае  (5’д-же-тет). 

й } 

7) бдительный, |... у 

) бд По | мейай (В’Д-ЖЕ-л”оНТ). 
зорюй | 

опекунъ опала (гар”-Дьбн). 


8) приказане сотииззюй  (ком-м/ш-он). 


издать, отдать 10 1531е (Иш-У). 
набрать {0 1еуу (леб’в-е). 
полк тесте"  (рб’д-же-мбнт). 


9) точный, | [(10” нгк-ТьЮ-6ль, Р*) 
акуратный | | по’нгк-чу-6л). 
торговець  фта4езтап (тре’дз-мэн). 


10) свободный аЁ ИБегфу (1“/б-бр-те). 


рипефаа] 


жить, квар- ай 
о 1045е (лодж). 
тировать 
11) печалиться 10 тоиги (морн). 
помочь 10 ауаЙ  (5-ве’л”). 
12) форменн. : (роб в 
) Фор | оъе обзние| . ь 
одежда | ‚ | тет). 
открыть 10 ореп (опн). 
палата лор- \Ноцзе в] [ус ‘ав иода) 
а о ж 
довъ | Тогаз т ус Я 


13) пожирать 10 4еуоцг (дё-ваур”). 
жадно васеу  (Г-гор-л’е). 
брошенный  Шгоми (трон). 


2 1305 А] Р (латинск. буква Р) озна- | 
чаетъ популярное выражеше, т. е. употре- 
бляемое только простонародьемъ. Выра- 
жен!я и слова, при которыхъ въ нашемъ руко- 


водств$ стоитъ буква Е [280,13], допускаются | 
на- 


въ обыкновенной непринужденной рЪчи; 
противъ, тЪ, которыя отмфчены буквою, Р, 
считаются пепристойными, а потому такими 


словами или выражентями пользоваться не | 


саЪдуетъ. 


 возстать, 


 ГОВОрить 


14) значи-] 


сопзаега е(кон-с1” д-0-робл?). 
тельный | АЕ 


| $0 т15е 
подняться | 


въ пользу Ш уошг 0Ё (фе’-вор ). 


15) восхи- 
‚ аейеВ (дв-л?ай’т-фул). 
тительный | г д рул) 


(раиз). 


$0 зреаК 
истина, правда и 


(ск). 
(труе). 


1. Обороты моего ремесла были лишь 
каплею воды въ обширномъ океанф мо- 
ихь ДВлЪ. —9. [Тамъ] не было уже [апу] 
вопроса (о томъ), чфмъ она была, или 
мысли (о томъ, что [507,з„]) она была 


‘живымъ существом» [10 1]. —3. Это 


[есть] блалословенле, которымъ Моисей 
(мб”-зё3), человЪкъ Бож [Бога], благо- 
словилъ дфтей Израиля (1з-ра-вл”) пе- 
редъ своею смертью. —4. Роберть 
(ро’б-брт) не хотфль (допускать) [имЪть] 
такихъ посииуйковь въ своемъ дом.— 
5. Тоть счастливЪйний возрастъ, (въ ко- 
торомъ) [когда] тамя чувства [10 {ее |. 
камя я ощущаль [0 ее], уже не мо- 
гугъ больше волновать насъ.—6. Я сдф- 
лаль мюсто для. номи [10 №006; 215,3] въ 
ст№нЪ. — 7. Ходы и выходы молодого 
Артура (ар’-бр) были вполнЪ [чице] 
извъетны [Кпо\уп] его зоркому опекуну.— 
$. Отданы были приказаня относительно 
набора новыхъ полковъ. — 9. Феликсъ 
(фт’-л“ кс) былъ въ свойхъ сношешяжь 
[такъ-же] акуратенъ, какъ торговець. 

10. Мы будемъ боле свободны въ моей 
квартирь [10.].—1. Твоя печаль [11.] 
не можетъ помочь мнф.— 19. Я видфлъ 
его въ его форменной одежд на [а] 
открытии палаты лордовъ. — 13. Аль- 
бертъ (5’л”-ббрт) жадно пожиралъ легкое 
[Ве] чтене [®ю тез. рад], (которое 


' попадало ему подъ-руку) [брошенное въ 


его дорогу].—14. Произошло [Тамъ было] 
значительное возспиийе въ пользу Бай- 
рона [Вугоп, бай’-рён ').—15. НЪтъ ни- 


` [303 Б| (Имена собственныя). Какъ 
уже учапийся вЪфроятно замфтиль, мы ста- 
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чего |'Тамъ есть ничто], говорить Пла- 
тонъ (ил?е’-то), столь [аз] восхититель- 
наго, какъ [а3] слъишать или зоворить 
[0{| правду. 


1309 | Ргез. рат. какъ предлогъ 


Зетообе па@ зееп Ц... ито $ уве 
гез1епсе [268,14]. 

Ату шап ш ИВе СЦу о! Гоп4оп, еуеп 
тсшатад ... Ще согрогай ол ... [268,14]. 
$ 1 (@иг1т5). Въ первомъ изъ этихъ 

двухъ предложенй слово Чагше служитъ 


для того, чтобы установить отношене | 


5. 
оно, очевидно, есть ргерозанот [188 и 
167]. Точно такъ-же французское рат. 
{агалф (— во время, впродолжеше, вте- 
чен1е) обратилось въ предлогъ. 

Впослдстыи учапийся ознакомится 
еще и съ другими ргерояйотз, возник- 
шими изъ рай. 

$ 2 (тапат$). Во второмъь при- 
мЪрЪ происхождеше ргер. шеш@ ше изъ 


. | 
тез4епсе съ г. зееп; слЪдовалельно | 


Ф. 10 шее (заключать въ себф, вклю- 


чать) еще болфе явно. Предложене еуеп 
И зе шоеае, если мы даже включимъ 
(именно, включимъ въ поняе ату тай 
ш Че СЦу оЁ Гопаоп), сокращено: 


| 


глаголъ, служапий сказуемымтъ, поста-. 


вленъ въ формЪ р2аи*., оканчивающагося 
на ...пд, а 5иб)есё совсфмъ пропущенъ, 


такъ какъ его и безъ того легко донол- | 


нить мысленно. 110-русски такое упо- 
треблене 1765. рат. можетъ быть за- 
мЪфнено дЪепричастемъ: включая. 


= Задача 113 (Ра’Ё. какъ пред- 
логъ), == 
1) отсутетые  аЪзелсе (5’б-сёно). 
различный зеуега] (с6’в-0-рбл”). 


раемся постепенно ознакомить его съ наидбо- 


лфе важными анг/йскими именами собствен- | 


ными. 
внимав!я преимущественно со сторопы произ: 
ношен{я, въ виду того, что они сплошь и ря- 


домъ произносятся и пишутся у насъ совер- 


шенно неправильно. 


Имена эти заслуживаютъ особеннаго | 


тюкъ, узель  рагее] (пар’-сол”), 
оставить 10 |еауе (летв). 
2) несмотря [| поб\ИА- | (нбт-Яде-стэ”н- 


на запате | — дфнь). 
сражене раде (бЭтл”). 
сражался, ] 

дрался. | пе (фат). 
рана \оциа (уунд). 
избЪтнуть 0 езсаре  (5с-кб’п). 


1. Во время моего отсутетня на дачу 
мнЪ были оставлены различные тюки.— 
2. Несмотря на много сраженй, въ 
которыхъь Торкь (Уогк, Йорк) дрался, 
лицо его осталось безъ [избЪгло] раны. 


Ргез. рагб. какъ на- 
че. 
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Н1з перрех 1ей Ше тоошт ош ам 
апегу мога, поно атае [231 1-з|. 
Слово побуИзалате, которое во 

второмь предложени задачи 112 было 

употреблено какъ риер.. обратилось 
здфсь въ агегб. Учапийся, слЪдо- 
вательно, видитъ, что сказанное въ 
отд. 167 примзнимо также и къ риеро- 
Нотз, образованнымъ изъ 724768. 


|311] Четыре правила арие- 
метики. 


Въ отдфлЪ 278 было изложено умно- 
жене, а теперь мы приведемъ примЗры 
для воЪхъ четырехъ правилъ ариеметики, 
{Ве Юцг гШез о{ агИймейе (рул?з дв 
э-р/’-мв-т16), т. е. умноженя, сложения, 
аа от (5д-дш-бн), вычитаня, $103тас- 
Йоп (с6б-стрэ’к-шбн) и дфленя, @у130п 
(дё-в/’ж-6н). 


— Задача 113. = (Переводъ). 


а) (Четыре правила ариеметикн). 
Усвойте и переведите: 


ее [боев 
( )...ЖДЫ по- } ии иреа (мо’ль-тв- 
множ. на.. ъу плЯй д). 
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еда] 
1$ еда] 10 
15, ате; шакез, 


(1’-кубл”З); 
(т’-кубл); 


(—) равняется, 


соста- Леауез (при (1”вз); 
вляетъ. вычитан и) 
0е$ (при (гоз). 
дЪлени) 
(—) минусъ, [тии (май’-нос). 
мене |1е35 (1>6с). 
(--) плюсъ, [р18; ай@; (пл?бе); 
п, да |а44е@ ю  (’д-дед). 
: дЪлен- 
( и ный (Чей Бу (дё-вай’-дёд). 
сх на 


МВ. Въ нижеслфдующихь предложеняхъ | 


приведено всюду только по одному изъ выше- 
указанныхъ вар1антовъ, выражающихъ знач- 
ВИ: ЕЕ мт, 


1. А (Опе) Вивагеа ада фмешу шшИ- 
рйе@ у Фтее-ГЮюиг $ едаа]з птефу. 
*. \Мшеу уе Ъу опе ал а Юй 
сд йа]$ зеуешу-буо. — 3.  Зеуещу-б\у0 
пили$ 1ВЫу-буо 18 Юму. (ТЫМу-6уо 
Гот зеуещу-6\о Ютфу).—4. Кому 
марИей Ъу зеуеп-е ей 5Нтакез гу- 
Пуе.—5. ТЫгу-Вуе а44еа 10 В у-зе- 
уеп 13 еда] 40 зеуету-6\0.—6. Зеуету- 
(\о 1ез5$ 10 Теауез зеуещу.—7. Зе- 
уешу Итез опеет аге зеуеп. (Опе 
1еп оЁ зеуешбу 1$ зеуеп).—8. Зеуему 
(Цу14е Ъу зеуеп соез 1еп Итез. (Зеуеп 
Ио зеуещу 506$ 1еп Итез). 


15 


9. 5х 10= 50.*° 
10. 50: 495. 
И Ро = 28. 
10 Дел — И 
13. + 8 06. 


[312] (Упр. 15) 


Е. Произношен:е. 


14. - 56- 6—=50 
16. 50хХ12-— 600. 
16. 600Х:/. —800. 
17. 300Х:|ь= 60. 
18. 60: 1/:—190. 


*) Предложевя 9 до 18 сл$дуетъ, разу- 
мфется, изобразить словами, а не цифрами и 
значками. 


6) (Числа отрицательныя и проч.: 
алгебраическле термины). Для тЪхь 
изъ учащихся, которые умВютъ дфлать 
‘вычисленя съ положительными и отри- 
цательными числами, а также знаютъ 
алгебру, мы приводимъ здесь еще ниже- 
слфдующую задачу, которая можетъ быть 
оставлена безъ вниман!я лицами, незна- 
комыми съ упомянутымъ счетомъ. 

[а запате@ (скуэрд); 
| Ше здпате оЁ а (скуэр). 
(У ) корень изъ г00ф оё (рут). 

И кубич. корень сибе-г00ф (кью’б-рут). 
Грозтег | 
|[зад: 110,1] | 
[а 10 Ше 4 рожех. 

‚ |а сиъей (кьюбд). 

1. Риз ес паз яжееп едиа]$ 
10$ е11$.—9. Мшиз ее Итез т 
7$ @12$ о1уез раз яху-Юиг.—8. Мшиз 
' пуеГуе уе ру Гог 06$ шлиз @гее 
| Ишез.—4. 38-62 = -80.—5. -- 30— 
50 = — 20.—6. —20Х — 3 = 60.— 
7. —60 : 12 = —5.—8. а раз 6 запа- 
ге@ (Фе зацаге оЁ а рз 6) 15 еда 
10: а залатей раз $0 а В-Е В запагед.— 
9. (а--6) [помноженное на] (а — 5) = 
а? —6'. —19. Те запаге гооф 9 а 
0 Ше Юн ромуег 15 а запатей.— 
1. У=ы. 


(а”) а квадратъ 


степень (пау”-6р). 


(23) а кубъ 


[61] 


Изизноне значеня словь, волёдотые перестановки ударения. 


$ 1. Двуеложныя слова еъ различнымъ ударен1емъь. 


а) \избай уе; ог Аауесйте$. 


арзеле .. (5”б-свнт) . отсутствующий .. 
арзгасй . (5”б-стрэкт) отвлеченный. . 


Уегь$. 
' арзеть . (56-с6’нт) . . отлучиться. 
| азётаее. (5б-стрё’кт) . извлекать. 
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ассеть. . (5’к-еент) . акцентъ, ударенте. 
ах . (5’ф-ф!ке). послВдюй слогъ. 
апотен . (&’г-мент). увеличене. . 
соПеазте. (ко’л?-л"тг). товарищь 
<оПесё.. (кб’л?-льёкт) складчина, сборъ. 


сотраст. (кб’м-пект). договоръ 


<отропиа (ко’м-паунд,) составной . 


сотргез$ . (ко’м-прёее) . компресъ. . 
<опсегф . (кб’н-ебрт) . соглашен!е; кон- 
цертъ . 


сопсгее . (ко’нт-круг). твердая масса 


соп@исф . (ко’н-докт) . веденше 
сопйте. . (ко’н-файн). сопредфльный: 
граница . 


сот ее. . (ко’н-флыкт) столкновеше. 
сопзегуе . (кб’н-едрв) . консервъ 
со0пзогё .. (кб’н-сбрт). сотоварищь 
<014е56.. (кб’н-тёст). споръ . 
сопгасф . (ко’ н-трэкт) контракть . 
с0п1тазё . (ко’н-траст) противополож- 
ность . 


сопуеш. . (ко’н-вент). монастырь . 

сопуегзе . (ко’н-ворс). сношевя.. 

сопуеге. . (ко’н-вбрт). (ново) обралщен- 
НЫЙ . 

<01У16й .. (ко’н-Вкт). уличенный .. 

сопуоу .. (ко’н-вой) . конвой 

Чезсати. . (дб’с-кэнт). дискантъ; моду- 


ляШЯ . 
езеге . . (д6’З-брт).. покинутый; пу- 

СТЕН .. в 
4еа] . . (л’-тел”).. подробность‘). 
065. . (дай’-джёст) собране законовъ 


«Изсошие . (д/с-каунт). учеть. 

©5с0тё. . (6’с-корт) . эскорть . 

еззау . . (6/с-еб) Олива 

охПе.. . (6”к-сайл’). ссылка, изгнане. 

ехрогё .. (6’кс-порт). вывозь . . 

ехгаст. . (6’ко-трэкт). извлечене . 

{егтепе . (фбр’-мант). брожеше.. .. 

1огесаз$ . (фор’-каст). предусмотритель- 
НОСТЬ. „0 


ассее. . (эк-сб’нт) . . длать удареше. 
ах - (5ф-фИке). . приставлять. 
апзтепь. (ат-ме’нт).`. увеличиваль. 
соПеасие . (кол?-л’г) . соединять. 
соПесй .. (кол”-л°6’кт). собирать. 


{ сплозивать; 


сотрасй . (ком-пэ’кт) . | паотный (@0.) 


сотропла. (ком-пау’нд,). составлять. 
сотргезз . (кбм-прё’с) . сжимать. 
сопееги.. (кон-сор’т) . условиться. 


сопсгае (кон-кри’т)становиться твердымъ. 
сописе . (кон-до’кт). вести. 


сопйте .. (кон-фай’н) ограничивать, 
сот ес. . (кон-фл?Икт) сталкиваться. 
сопзегуе . (кон-сор”в). сохранять. 
сопзогЕ . (кон-сор’т) . сочеталь. 
сотезё .. (кон-тб’ст) . оспаривать, 
сот1тас . (кон-трэ’кт) . стягивать. 
с011газ . (кон-тра’ст) противопоета- 
ВИТЬ. 
сопуешё . (кон-ве’нт). собираться. 


сопуегзе . (кон-вор’с). имЪть сношения. 


сопуеть . (кон-вор’т) . обратить. 

сопу1ст. . (КОн-ВИкт) . уличить. 

сопуоу .. (кон-вой”) . сопровождать. 

Чезсами. . (лёс-ко’нт). варшровать (въ 
ПЪНИИ). 

Чезег{ . . (дё-зор’т) . покинуть. 

Чеа! . . (дв-те’л”). . подробно излагать. 

{сер . . (де-дже’ст). приводить въ по- 


рядокъ; переваривать. 
41301 . (д1е-кау’нт) дисконтироваль *) 


езсогф. . (вс-кор’т). . сопровождать. 
еззау . . (56-с6”).. _ пытаться. 
ехЦе.. ..(аг-зай’л?) . ссылать 2). 
ехрогё .. (вкс-пор”т) . вывозить. 


ех{тас(. . (вкс-трэ”кт). извлекать. 
егтепё . (фбр-мб’нт). бродить. 


огесаз6. . (фор-ка’ст). замышлять. 


") Друме произносятъ это слово такъ-же, какъ и глаголъ. 
*) Друме произносятъ такъ-же, какъ зибзалИе или а@уеенуе. 


ВО — 


Готеаз1е 
тедиел 
шрась 
пирог! 
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. (фор’-тест). предвкушене .. 
. (фрг-кузнт) 
. (Ум-юкт) 
.. (1”м-порт) 


частый 
. ТОлчЧОКЪ . 
. ВВОЗЪ . 


(Продолжене этого параграфа въ отд. 319). 


Юогеазе . (фор-те’ст). предвкушать. 
еде . (фре-куб’нт) часто посфщать. 


пираст 
прог 


Односложныя упражнен!я [32]. 


Упр. еъ глаен. звук. а [11]. 


ба] 
уай 
Ба] 4 
{а]зе 
вай 
та 
ууаг 
у\аг( 
ууагий 
паг 
задее 
гала 
аа 
Май 
(аш 
Вах 
За 
уапиф 
салзе 


раизе 


са 
[гапо{ 
салу 
«ам 
фам 
там 
Нам 
там 
там 
ам 
уа\ 


зва\ 
рами 
Зал 
Тгоаа 


(тАл) 
(уал) 
(балд) 
(фале) 
(Халт) 
(малт) 
(уар) 
(уард) 
(уарме) 
(куарт) 
(сАс) 
(фрад) 
(Рад) 
(маД) 
(ГА) 
(хал) 
(сал) 
(вант) 
(каз) 


(паз) 
(кат) 
(фрат) 
(КА) 
(кл?) 
(да) 
(дра) 
(флгА) 
(ра) 
(стра) 
(12. 
(ИА) 
(ШАл) 
(пан) 
(сан) 
(брад) 


большой; высоюй. 
стВна. 
лысый. 
ложный. 
остановка; хромать. 
солодъ. 
война. 
стража; питомецъ. 
теплота. 
‘/, галлона. 
соусъ. 
обманъ. 
восхвалять. 
Магдалина. 
Галия. 
тащить, волочить. 
Саулъ. 
хвастать. 
причина. 
[пауза; остано- 
| ВИТЬСЯ. 
пойманный. 
зафрахтованный. 
каркать. 
КОГОТЬ. 
галка. 
тянуть; рисовать, 
трещина. 
сырой. 
солома. 
таять. 
колебаться. 
шаль. 
залогъ.. 
пиленый. 
широк. 


Гоцо в 
оц 


(фат) 


(ват) 


.. (1м-п5’кт) . нагромождать. 


.. (м-пор”т) . ввозить. 


сражавиийся. 
думавиий. 


Упр. съ глаен. звук. у [10]. 


фот 
звое 
\00 
Гооа 


ргоо! 
001 
100] 
Ыоот 
11001 
1001 
8001 
зрооп 
$\001 
З1о0р 
300р 
з\00р 
фгоор 
роог 
спо0зе 


‚ 5005е 


100$е 


роо1 


| 00% 


001 


3100$ 


300 


$100 
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(тум) 
@шу) 
(5) 
(фуд) 


(пруф) 
(пул) 
(тул) 
(блум) 
(мун) 
(нун) 
(сун) 
(спун) 
(суун) 
(сл’уп) 
(ступ) 
(сууп) 
(труп) 
(пур) 
(чуз) 
(гус) 


(ус) 
(бут) 
(хут) 
(рут) 
(шут) 
(сух) 


(смуле) 


могила, гробница. 
башмакъ. 
свалаться. 
пища, да. 

| доказательство; ` 
| испытане. 
лужа. 

оруде. 

цвЪтЪ (на растении) 
луна. 

полдень. 

вскорЪ. 

ложка. 

обморокъ. 
шлюпка. 
наклоняться. 
хватать; красть. 
труппа. 

ОТдный. 
выбрать. 

гусь. 

Г свободный, не- 
| прикрЪиленный. 
сапогъ. 

кричать. выть. 
корень. 
стр$Флять. 

| правда; дЪйстви- 
\ тельный. 
тладюй. 


Упр. съ глаен. у [10]. 


Упр. сь гласн. о [9]. 


00 (туе) 
зоо е (суле) 
Фгопей  (®ру) 
501$ (гу) 
гоще (рут) 
уси (ют) 
ге (рубл”) 
гпае (рур) 
гше (рул) 
ргипе (прун) 
ги (тру) 
Те (глу) 
лисе (джус) 
им (фрут) 
вех (чу) 
Лем (фл?у) 
Ьгем (бру) 
сгеу (кру) 
Чгех (дру) 
этем (гру) 
зегему (скру) 
этем (стру) 
Би (бул) 
рай (пул) 
БазЬ (буш) 
разв {пуш) 
Боок (бук) 
Воок (ук) 
100Кк (лгук) 
ток (рук) 
зВоок (шук) 
фоок (тук) 
\00] (ул) 
ог (бр) 
ог (фор) 
пог (нор) 
фогсЬ (торч) 


[313] 


зубь. ‚ сога (Корд) 
смягчать. спога (КОР) 
чрезъ, сквозь. зогое (гордж) 
вкус. беогве — (джордж) 
дорога; путь. согк (Корк) 
юность; юноша. ЮТК (форк) 
рубль. Гогш (форм) 
грубый. суровый, З®гт (сторм) 
[| правило; господ- Боги (борн) 
|  отвоваль. | Вогп (Хорн) 
|  черносливъ; Ум я 

| обрёзывать. зсоги (скорн) 
истина. ога (вОрн) 
клей. Вогзе (Хорс) 
сокъ. _  Шотзе (морс) 
фрукть, плодъ. юг (торс) 
жевать. ‚ ЗВог$ (шорт) 
летЪлъ. зпог (снорт) 
варить (пиво,водву). 3071 (сорт) 
команда на суднЪ. | пот (Нбр) 
тянулъ. 

[росъ; сдзлался, 

| сталъ. 

ВИНТЪ. (Упр. 16) 
посыпаль. 


веревка. 
струна. 

горло; горжа. 
Георги. 

пробка. 

вилка. 

форма. фигура. 
буря; штурмовать. 
рожденный, 
рогъ. 

| презрьше; пре- 
зирать. 
ипить, колючка. 
лошадь. \ 

моржьъ. 
туловище, тореъ. 
коротюй. 
фыркаль. 

сорть. родъ. 
сЪверъ. 


[313| Ж. Словообразованте. 


[85; 299] 


= Вь уроку 34. = 


3. 0 о ее | 
[о6де"] { 


быкъ. 

теребить, тащить. о (и | (кледе) | 
в: а4).) [61056] | | 
кустъ. 

толкать. 

КНаГа. 10 Ъгоо4 

крючокъ. `10 ехёгасй 

глядЪть; Ввзглядъ. [ехгайте] | 

грачъ. 

потряст. | ае] [{еи] (фью’-вл”) 
ВЗЯЛЪ. й’те-р!асе 

шерсть. 


Бай, иирр. | 


(0-блай’дж) 


| заставить, 
| прияудить. 
вилоть; олизко; 
приходянийся 
вплотную. 


Ни | сидЪть скорчив- 
бРУД) шись; высиживаль, 


| (еко-траивт) извлекаль. 


3. Вапайй (55’нд-фул) гореть, пригорш- 


топливо. 
очагъ. 


[ня. 
каминъ. 


40 риШа [95] (б1л?д) (по)строить. 


{ построилъ; по- 


„ разё рае. \ (тт) | строенный. 


| 


ИЛИ. | рауешешё (п6’в-мент) 
для; ибо. 

ни, Га гой’па 

факелъ. 
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14) Ощев [56%] (поч) 
5) 10 рауе [разе’] (иёв) (вы)мостить. 


голландсюй. 


Мостовая. 


'1005 аве (л?онг 0-гб”) давно тому назадъ. 


кругомъ, вокругъ. 


|6) дпашЕ (кубнт) причудливый, опрятный. 


[313] 


Ше [#4] (тайл”) черепица; изразецъ. 
10 еп \(дв-сай’н { предназна- 
[46 тет] о дв-зай’н) | чать. 

7) 0 Шизбтае | (1л7-ле0с- 
[(Иизтет| | трет) 


[ иллюстри- 
\ ровать. 


приие |, Г | 
[бетйиие] о п-96р) | (св.) Писаше. 

Чалещехг (да/-тбр) — дочь. 

Чиеет (кин) королева. 

ЗвеБа, (п’-ба) — Саба. 

Апзейс | он-джб’л?- { ангелоподоб- 


[атдёйчис] | Тв). | ный, небесный. 

теззепсег | (мб’с-свн- | ВЪСТНикЪ, 
[пеззаде"| джор) | посланец. 

8) ю Чезсета | [ спускаться, 
[4езсетие] | (де-сё’нд) | нисходить. 

{еадвег (фё’ж-6р) перо. 

{еа’{пег-Ъе4 (фб’ж-бр-бед) перина. 

арозИе [ароёте] (5-по’сл”) апостолъ. 

9) зеа (ст) море; озеро. 

$0 риб о’ №0 зева” выйти въ море. 

Байег [Фемихе] (66’т-тбр) масло. 

Боаф [Раваи] (60т) лодка. 

ри’Цег-роай маслянка, соусникъ. 


Воиге (ф/гор) фигура, изображене. 
10 айгась (5т-тр5’кт) иривлекать. 
[а тгалте] 
уе (йёт) однако, всетапи. | 
10) год (род) жезль, шестъ. 
$0 зуаПо\м ‘) р 
[бое (дет] | онизным) проглотить. 
еасв (1ч) каждый, ая, ое. 
$1100 (смуле) гладюй. 
алк [6] (бл?Энгк) пустое мфето, 
пробЪль. 
10 зваре (шеп) формоваль; 
образовать. 
0 рай (пент) Писать (краска- 


ми); красить. 
расфаге [ретвите] (пГ’к-чбр) картина. 
зиг[асе °) (сбр’-фас) поверхность. 
@з]опеа (д1з-джой’н-тёд) разъединен- 


ный. | 


1) во эмаПом; то-же самое значить и 0 
зуаПо\ ц’р. 
?) зигЕасе, составлено изъ ‹зиг› и «Расе». 


 гастепф 2) (фрэ’г-мёнт) обломокъ. 
|1Р) сору [01%] (кб’п-е) кошя, списокъ. 
10 сору списывать, копировать. 
10 зеуег [зе57е"] (с6’в-бр) отдзлять. 
зеуега] [с6”в-0-рбл”) отдфльные, мноме. 


баги [0%] поворотъ. 

| 13) 10 Шго\ (рб) бросить. 

| тем, иирР. (ру) бросилъ. 

Ламе (гл’анс) блескъ, взглядь. 

| $0 гез1 те останавли- 

Г езве"] | (рест) | ваться, по- 
коитЬся. 


|615 Чапее Варрепе4 (взглядъ его случай- 
(ср. 318,з,6] ю ге’з#| но остановился. 

| ИЗЪЯТЬ ИЗЪ 
| 14) ю 91зазе * (д1<-йю’з) | употребле- 

| НИЯ. 

‚ Бей (06л”) КОлОКОлЬЧикЪ. ЗВОНОКЪ. 
|140 вопит | (ком-мью’- па 
| пюме | не-кет) о 
|115) мой [рам] (хай) — высоки. 

| югу (стб’-ре)  этажъ. 

10 азволизв  (э6с-тб’н-Ши) изумить [185,:]. 


` азошзншене | (56-тб’н-пи- | 

[юттетет| | мент) [озумлони 

"зйгалое 2) | ри | отранный, 

ея (стрендж) удивитель- 
[4"ат9е] | НЫЙ. 

шехрИса- | (1н-6"кс- необъясни- 

| Ме. | пл°6-кобл”) МЫЙ. 

| Чгеа4 страхъ. 

16) ю змше (снг) качаться. 

| 17) змс (субнг) качался. 

| 30 т) (софт) нфжный, тихи. 

| $0 зеё оп” тронуться въ путь. 

| ое (ау’т-сбт) начало. 

| $001 (сун) векорЪ. 

[40 тше (рунг) ЗВОНИТЬ. 

| гало, итрГ. (энг) ЗВОНИЛЪ. 

опа $) (лРаУД) громк!й. 


3) фгазтей6 отъ того-же корня происхо- 
| дитъ {тай [218,2]. 
| ю а15а5е встрфчается только въ форм% 
| раз рат. @зизе4, составлено изъ ‹413› и 
| «зе». 
| °) этамве, ср. этапаег [298,1]. 
| 5) агеа&, ср. 4хгеаа-ФаПу [111,3]. 
‚ ©) $0, а4%.; отъ него зо у. 
| $) 104, а4р.; отеюда 1оп1у. 
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50 15% (л’аст) ДЛИТЬСЯ. (Упр. 17-19) 3. Беефда. [87а 88] 
18) шие ^ (м/н-вт) минута. 
ю сеазе [сеззет] (сле) перестать. 1. Упеге пи а соасй-апа-их №е 
Бест 3) (05-го-н)  начавпий. Фттуе? 
1осешфег (т6-гб’ж-бр) вмВет5. 2. \Уваф пи ме Вахе 506 пр 
10 зиссее@ '°) (сбк-ст’д) (по)сл$доваль. $сго0се’з зайгсазе? 
19) 0 с1апКк - 2 8. Ном пе ме ПВауе факеп Ше 
[ая] | ’энгк,) дребезжать. еагзе? 
1015е [7055е] (нбиз) шумъ. 4. \Упу пиевЕ уе Пауе ©0{ а Веагзе 
20) Чеер, (аа). } А ир 3сго0се’з зфайсазе? 
и @4%.) ш) глубовИ, ко. 5, Ура а Зогоове ШшЕ, уНев ве 
Чеер 4оми 0е]0\ глубоко, внизу. \елё пр Ше 1Ве зат? 
регзоп [рег-) ` особа; чело- 6. УВ мошЯ 1п0ф ПВауе слуей ем 
50ите] {бо вн) | вВкъ, лицо. епоцей 10 Пойё Ше ещху? 
зоте регзоп какой-то человфкъ, кто-то. 7. УВ аз Ше ей есь (&ф-фё’кт, дВй- 
$0 Чгас (дрэг) волочить. стве) оЁ Зсгообе’$ сапе проп \е 
спа [сайте] (чен) ЦВиь, етигу? 
21) 10 тетешттег (рё-ме’м-бор) ВСПОМНИТЬ. 8. Ном шиев 914 Зегоосе саге [юг бе 
Веага !') (Хбрд) слышалъ, -нный. Чагкиезз ог Ше епёгу? [№1...] 
10 Вапи ‚ посфщать, 0б- 9. Ву 44 Зегоове Ике 4агкиезз? 
[Вашег] (Хант) | ХОДИТЬ. [...] 
Ше Воцзе 15 {ВЪ дом водится 10. \Ута @4 Уегоосе Чо, Беюге Бе зна 
Вап’щед | нечистая сила. 55 400г? 
10 аезсге . гонивы- 1. \УВа! \меге \Ше пашез оЁ Зегоосе’$ 
[Аёсиёте] Иескрай"б) | выть, г001$? 
10 Пу (флРай) (по)летВть. 12. Но\з @4 Усгоосе йп@ аП 3$ гоотз? 
Ше 4о0г Нем (йтрГ.) дверь распах- 13. \Вош 44 Зсгоосе йп@ ш а] №5 
о’рей нулась. гоотз? 
23) №0 Бо0ош (бум) издаваль гуль. 14. \УВаф уаз ФВеге 10 \уагт Зегоове? 
23) 1100г (флРор) ПОЛЬ, этажу, 15. ш эваф уаз Ф1е стие]? [№ а...]. 
этаде | 16. О ЭЗсгообе май 10 1аКе 
(аа). п а4ь.) | (стрет) прямо, напрямикъ. в сы Я | з 
м. [191]. ЗУ Е {ве заоврат, 
: 18. У/пу @4 Зегоосе 100к пмо № агез-. 


?) Бераи, 8! рат. ю Бес. 

10) фо зиссее4 есть фгалв. 9. и, сафдова- 
тельно, можетъ быть употребляемъ въ форм | 
раззаие [413]; по русски-же глаголъ (по)сл®до- 31 


зто-соми? [1...]. 

\Увар уаз ш Фе Питрег-гоот? [Ап...]. 
\Упаф 414 Зсгоове 40, аЙег Ве Ваа 
ууа ке топов №13 гоот$? 


. \Паф (4 Зсгоосе 40, айег Ве Ваа 


зесигей Визе! асализ зигргзе? 


4| — (ОВ. [183]. (Продошж. 302). 


вать ислеретодящий, а потому и не имфетъ . 
страдательнаго залога. Значитъ, фразу: Твеу м ыы ыы 
ууеге зиссее4е4 Ъу а по!’зе слфдуетъ пере- итал (Сью -мон) | сво отвенны 
вести: „За ними раздался шумъ“. человфку. 
{ человЪчный, 
11) БеагА, раз[. рат. и тр. глагола |} НУ 
питале \ ЗьЮ-Ме’Н) | признный 
Веаг, слышать» подобно тому, какъ оуегВеага | у г 
есть ра5 рат. и тру. глагола 10 оуегВеат.  [04у (60’д-е) тьло. 
5 Зе - 


140 Че (дай) умереть. | 
деаВ (дб) смерть. 

еа@ То4у мертвое | 
согрзе (коре) тЪло, 
сотЗе (поэт.) (КОре или Кбрс) трупъ. | 


зкеефоп (скб’л’-ё-тон) скелетъ, остовъ. 
Ни (лем) членъ. 
УИ а Ваш” з Г Яде-Гн 5 
Ътеа В Х5р”з-брёдт) 
УИ ап асе [ес 
№13 Валг Ваз (торнд 
фиглей уЬКе | Хуай”т) 


| нА- 
| волосъ. 


посЪдзли. 
[у него пре- 
красные во- 
| лосы. 


15 Ваш 9004|(студон[ у него волосы 


“ волосы | 


Ве Ваз а Япе | 3 
Веа@ о! вах ИИ) 


оп епа } 6в’нд)| встали дыбомъ. | 
си (кбрл”) Гкудри, 
Т1оск (лР0к) | локонъ. 


сие ва (кбрл’д) курчавые волосы. 

сагНие-шоп (кбр”-л-нг-Йщипцы для за- 
` и 

ай’-брн) Цвивки волосъ. | 

ф\уее2егз, 721. (ту’-36рз) щипцы для во-| 

лоСЪ. | 

сот. (кбм) гребенка. 

ротафит (п0-мё”-тбм) помада. 

(Продолжене въ отдфлф 328). 


[315| Му ЕеПо\з СегКк ТУ. 

(Упр. 20) [90] 

Всйоп (Ф/’к-шон) выдумка, вымы- 
селъ. 

ТасКзоп (джэ’К-сон) фамил!я. 

Ир (ти) КОНЧИКЪ. 

фопсие (Тонг) ЯЗЫКЪ. 

40 686 07 { вынуть, вытащить; 


{ произнести. 
{0 тешетфег (рё-мб”м-б5р) вепомнить. 


0 аМешрф  (эт-те’мпт) пытаться. = 
Поп ]аз (до’г-л55с) } 4 | 
МУПНатзоп (7’л?-Йэм-сён) Пе | 
10 паше [51,‹| называть. 


1. Тасйе. \УЪу”, 100к Ве”ге. — 01а. 
Ки”го\, уоп Ко’, 13 а сШ”еш о! 
$13 Воц”зе. У Тен Т жаз БеЮ”ге Мт— 
«М’Пад’$ уойг па”’ше, уоцпе шап?> зауз 
Ве. ЕУ”’сНоп уаз уогкКше шшу Веа”г\, | 


Самоуч. англ. языка. 


Ка”о; 
| Еа”с, убой ти” %е». 


— 815 — 


ап@ «Та”сКзоп» \аз ай Фе Ир оЁ шу 


| 10”иете, Ъё ейте Т сошШ@ сеё 11е мога 


01”, бе 014 тай 0еоЁ”п$:—«[ гешет- 


| Бег уойг Фа/”се, уопие шта”п, 901% ад- 


1етрф №0 са уоптзе! То”’впзот, ог 
Поп” аз, ог \УТ”Шаиз01”)-—у0п аге опе 
0# Мг. Ноокет?з, с1е”ткз; Мг. Ноокег”8 
е”тгкз аге пате Та”’сйс, УТ”сйт, апа 
ФТегеюге Та”’сйс, У”сйт, ог 


*) Товпзоп & с., очень обыкновенныя у 
англичанъ фамил!и, подобно тому какъ у насъ 
Ивановъ, Михайловъ и т, п. 


ам (а’-фул) ужасный. 
зИмамой (с1”ть-ю-е”-шён) положеше. 


Вогге  (5$0’р-р1бл?) ужасный. 
| ассоци®  (эк-кау’нт) отчетъ. 
| роПее (пб-льгс) полищя. 
пе\у (Нью) новый. 
Рой’се-№е\уз *) (ньюз) Полицейсяя 
ИзвЗетя. 


*) РоПсе-Ме\мз;, еженедВльная газета, въ 
которой помфщаются отчеты о разныхъ убй- 


ствахъ и другихъ случаяхъ. 


2. Кас. \УВаф ап ам” забот! 


\ Но’ е! У\Угие ап ассоц”оф ап зепа 


№ ю Ше Ров”се- №еиз. 


1обеаПу  (л1°0’д-жё- логически, ра- 

колР-ЛРе) зумн о 

ипизца] (бн-ю-жу-6л”) необыкновенный, 

чакеп (текн) | ЧР 
 пеа]у (нтр”-л’е) почти; едва не. 


3. Тасйе. Уез, а ша’язтае Во 
{аз 10”слеаПу 15 1фетгИе шаее”’а— аз 
фе”тт Ме аз ппи”зиа]. Т \аз 50” факеп 
Ъу загрг!”зе. аф Г леа у 44 а Ш”пе 


ипо”зиа] УИ ме. 


4. Кав. \УВаф уа”з Ш? = 
чо *) (тбльд) _ сказалъ. 
гиА (тру) правда. 

*)} То1А, @тр/. глагола 40 %е1. 

5. Таейе. Г пеэму 10]а Фе’ та”. 


6. Каз. Ноу ше’ апсвойу! 


| { дьйствительный 
А д - 
(р’-5т”) | настояний. 
95 


теа] 


зваре (шеп) образъ, форма. 
герогбег  (рб-пор’”- | 
‹ репортеръ. 
тар) \ Репортер 
10 (нот) замътка. 


$0 Чгезз п’р излагать, обдзлываль. 


40 зви@4ег (шб’д-дбр) содрогаться. 
10 \тешЫе (трёмбл”) дрожать. 

7. Таейе. 1 уаз 196 соше 10 1еП 
шу ге”а] пате, уЪеп 1Ве 4еуП игпеа | 
ше ош шу ри”грозе ш Фе зваре оЁ 
а, пеу”зрарег терог{ег. Тнеге Ве ма”, 
УИ 15 по’ероок ш №3 Па”’па, агез- 
зто п”р Фе сазе ш а реазатё Ю”гт 
Юг 01 НооКег 10 геа”4 уИВ №5 сойее 
ап 10а”з [267,>, примёч.]. Г звад4егеа 


24 Ме \1оп”о аа шу тет ше 
$0”пеие за, «Му паше 13 Сеогсе 
У!’сйм». 


_ 8. Ка. Т ат уегу ча”а уоце гету- 
Нос фюпоме 44 поф зау «Типоу Еа”с». 


гесага (рё-гард) вниман!е. 
соттоп-1ам (ко’м-мон-л?А) гражданское 
право. 


зетаре (скрёп) затруднеше, тиски. 
1] е5$ (н-л6’с) если только не... 
10 06% (тт) ВЫЙТИ. 


9. ТасЫе. №”, Гас; 1 Вай а зрес1а] 
теса”та ог убой (5246). Везаез У. 
сИш’з паше сате по шу Пеа@ В”т$4. 
(БичКез 1; феа”т®). А со’штоп-Йам 
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| © Ъе зп”те 


СегкК пеуег Агауз а В1е”па и\о а зсга: 


9. 


| ре Ва 1”, шШезз Ш 15 №0 066 01” 
| 0Ё опе Визе”. 


$0 гесостизе (рб’к-ог-наиз) узнать. 

10. Каз. 06! Ша оЁ сой”тзе. Ви 
\Веп 014 КийЪго\у сошез Не”ге, Ве Ш 
ге”состзе уоп. 


бояться. 
(фью’-чбр) будущее. 
навЪрно, конечно. 
$0 КлосКк аЪои”$ швырять. 
зваесоск (шо’тл?-кок) волавЪ (игрушка). 


0 Геаг (флр) 
бабиге 


 4о\уп\ага$  (дау’н-убрдз) внизъ, книзу. 


11. ТасШМе. Меуег Шаг Ма”’и ще 
а’ге 1 ]еахе ш Ве №эла$ оЁ Ю”гя- 
пе. Ко”’гише, 40 фе зи”ге, 40е$ Кпоск 
ше абоп”ё ИКе а зва”Шесоск; Би, ПКе 
а зпа’Шесоск, Т а”’уауз соше Уи 


| Ше т!”э№ф, еп 40\”пуаг@$. 


(фор, фёр) за; при, 


Гот 
Чеер (дит) глубоюй. 
еер Рау тонкая игра, 
интрига. 
зе неправильный 
угопе  (рбнг) р на 


иру’агаз (0’п-убрдз) вверхъ, кверху. 
$0 $1 [182,61] СЪеть. 

12. Каз. А”В, Гог а уопг 4еер ау”, 
уоц тау зоте Чау” соше \ИВ \е утго”пе 
еп п”руаг@а$ (025 0 4е”зй ата $8 
до”). 


(Продолжеше въ отдвлЪ 321). 


& Ъ 24. 


«Не Во Кпо\уз поё уваё 3% 13 0 1афойг, Кпо\з по& \Ваё И 13 Ю еп]оу». 


[Ср. 318]. 
[316] ур. 2 


и 4). 


А. Текетъ. 


(Ват, бл®эр). 


[51 и „Иланъ зан. “)]. 


Ц маз Та уегу 1ом Йге|] шаее@; побшхе оп заев 22а 


т Уз э вб”р-ре л°б 


файр 


1н-”д;  но’в-нг бя с0ч 5 


ег п121%.] 
х 


Не маз обЦгеа 81 с1озе 40 1%, ‘ата Ъгооа 


т клеб”е 


б1”т-тор найт. у08 0-блРай’джд тб ту 1 Энд бру”’д 
оуег Ц, Беоге Бе сот]1а ехёгас& ФЪе 1еаз$ зепзаяоп оЁ маги 


0’-вбр 1т, б8-фор’ 5  куд вкс-трь’кт дё  ЛЫ”ст сён-сб’-шон бв  Урмь 
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* 


гота васв 3 а ВапаР оЁ Ёае1.| Тве Яге-р!асе маз ап о1А опе, 
фрём сбч 5 9 "нд- фул ов фью" -вл?. Деб файр” -пл°ес 708 ЭН о’гд убн, 


Ба ‚у 4 зоме Баев тоеговал®]. 5 1018 асо,] ата. `рауеа ай 
б1л?т бай сб дОЧ мор”-чонт Л?ОНг 5-Г0”, ЭНД певд Ал 


топпа 6 уИЪ аиалф ПОибеь 1Шез,] аезепеа 710 Шазбгаже 
рау’нд Ид кубнт доч тай”л'з, _д8 -сай’нд Тб Тт-тас- -трет 


Доб Чо Дор  $бр Ке”’нз Энд 6”-бел?з, фе”-рбз дА’-тбрЗ, 


Олеепз оЁР ЗЗера, _АпееНс тпеззепеегз 8 аезсепаштя 
вуз ов  шШ”-ба, эн-джб’л?к мб "с-сён-дибрз дё-о6’н-д]Нт 


Ч®точев Фе ат оп с1опаз ПНке {еалвег-Ъеав,] ТЫ 
ру д бр” он кл’аудз л’айк фб”-6р-б6дз, 6”-бр:- -Х5м3, 


Ве15пахдхатз, Ароз@ез э рийше о о фо зеа Ш. `БаМег-Ъоайз,] 
б6л°-Ш5”3-36рз, 5-П0”сл”з пу’т-{нг 0”ф 1 я Ч 6” _ б0”т-тёр- ботс, 


Випагеаз оё В2агез, 40 аЙтгасв №13 1ои= 8; ап апа уеё тай {Ваф Расе оЁ 
$0”н-дрёдз бв Е ту эт-трэ’кт №38  вА”те; Энд Ибт дэт ее вв 


Мат1оу, зеуеп ‘уеагв деза, сатле 10 ке {Ве апс1еп% _Ргорве’з 
мар”-л’е, сбвн Йрз дб "д, кбм лРайк дл @’н-шёнт _про "ф-втс 


тоа,] | ап змаПомеа ар. Ве _\вое. Т#. сасв зоо 4Йе паа 
род. Энд  суб’Т-Г од о: дб 07”. $_ Т”ч _ смух тайл” тд 


б1н 5 бл’Э "НГК эт фо ст, Яд пах” -бр Тб шеп сом Ш”кК-чб он 1тс 
р р р 


зитасе гот Ве а1з)опцеа гастаетв, ОЁ 118 {Вопе&в, фВеге ола 
сбр’-фёс фрём деё д1з-джой”н-твд в т-мёнтс ов 13  тА”тс, Эр. уд 


Вахе Бееп Па сору оЁ о1а Маг1еу’5 веа4] оп ‘еуегу опе. — 
Х5в бн э КО”П-е ‘дв Олд мар”-т '63 бд бн 6”вВ-5- ре убн. — 


«Ната!» за1а Зсгоове; апа мае асгозз Ве гоот. — АНег 
х0”м-00г! сёд скрудзжк; энд Акт  5-крб’с дб ру”м. — а’ф- тор 


зеуега1 боги, 12 Бе 5аф дот. ава. Аз 13 Ве &Вгем 13 веаа 
сё’ в--рёл” тбр”нз, Хх! ст дау’н з-гб’н. 53 1 ®ру 1 хбд. 


Баск ш Фе сва1т,]. 15 2Лапсе Баррепеа +0 гезё 14 пров а Бе! а 
05”к 1н Дб ЧЭр, $18  глганс ХЭПнНД тб рёет бп-0’н 5 06 А Э 


а1зизеа Бе, Ва Випа ш те тоот, апа сототинсайеа ог зоте 
д1с-ю”зд бл, жэт Хонг 1Н дв ру "м, Энд ком-мью’-нб-кб- Тед фор сбм 


рагрозе пом огеовеп 15 ИВ а сватофег т Ве `Б1РВезе богу о? 
пор” -П6С нау фор- То”ТН Де 5 ч6’м- обр 5 Леё Хай”-вет Стб” -ре ов 


ве ЪаПа!12.] Ц \газ МВ =теаф азботазвтиель, ава ча эёгапее, 
Дё 01”л?-ДНг. № 503 Иж  трег эс-тб”н-Ии-мёнт, э=д Ил 5 стревдж, 


шехрНсаЫе дгеаа, Ва аз ъе 1оокеа, 16 Бе залм {61$ ъеп Бевт фо 
1н-6”ко-пл?ё-кобл” дрё”д, эт 53 м ту И ХТ, 64, ле бел” б5- -ГР’Н то 
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3\/118.| 17 Ц змап8 50 оу ш {Пе опф5еф {Паб 16 зсагсе]!у таае а 
с” нг. т суднг сб со” фт-л°ё1н ддт ау”’т-ебт ддт ШТ скар’с-лее мед 5 
зоппа; Ъа$ зооп № тапе ой Ва ава. зо аа. еуегу Ъей ш Ве 
сау”нд; су’и т рэНг аут л?ау "даль, Энд сд дд 6”в-6-ре 06л” 1н 


Вопзе. Е ТЪ5 1012$ Вауе 1азеа 18 Валё а пал е, ог а шилфе, 
Хау”. — дс  майт Зв тг’а’с-тёд ха”ф 5 м/н-вт, бр 5 МИ”Нн-ет, 


Би 8 зеетей ап Вопг.| Тъе Без сеазеа аз Веу Ваа Берут, $0- 
М ”ыд 5 р. дё 06158 @”от 58 де Фд 6б8-т0”н, тб- 


зе{пег. _тТьеу \ \теге зиссеедеа 19 Бу а ЖЕ по15е,] 20 Чеер 


тё” Ж-ор. Ур сок- ©” -Д6Д бай 5 КЛ и "Нг- Е НГ Нойз, 
дома Бе1ох; аз 11 зоше регзоп меге агагеше а Веаху спаш 
53 1ф сом порен Убр дрэ’г-Мнг 5 Хб”’В-е — ч96”Н 


оуег Пе сазкз ш Ве хте-пегсваю’з сеПат-] 21 5сгоове {пеп 
Ддё ка”’скс 1н дё уай "н-мор-чонте сё” ль-лРдр. скрудж дбн 


бот Деб 


бот 


сё 


даун 05-л°0” 


0 "-Вор 


гетоептъегеа $0 Ваме Веага Ва 20038 ш Вали4е почзез меге. 
рё-мё’м- ббр. $5в  \0бр”д бт  гбетс 1н Ха’н-тед  ХА\”-388 бр 


дезст1ьеа аз агаеетЕ спал] орев 
дё-скрай’бд 53 дру’ г-Гг чё” НЗ. Опн 


Тб 


Тре сеПаг-аоог. Нем 
дв  Сб”лЛЬ-Л’ор-дор фа’у 


22 ИВ а они зоипа,| ап фВеп ве реага Ве п015е таасв 


Яд 5 "-мнг  СсА’нДд, Эд дбн М Уорд в  НОИЗ моч 
1ощаег, 23 оп Че Ноогз Бе1очу; $Вев. сопте пр _ Ве збалг; {пей 
л?ау”-дор ОН 6 фл’орз бв-лб”; дбн ко’мМЧне 0”п дё СтЭрз; ден 
соташтЕ збталеЬ фомтатаз №15 аоог. [5 «Тез ВашьБае ЗЫ!» зала 
ко’м-1нг стрё”т тб’-рдз 8 дор”. — Ме $0”м-б0бг сомлм  сбд 
Зсгоове. «Т моп*% фепеуе 1%. 
скрудж. ай У0”нт бе-л’в И. 

[317] упр. 5) Б. Русеюй переводъ. ]52} 


То быль, въ самомь дЪлЪ, очень сла- 
бый огонь; (онъ былъ) ничто для такой 
[торькой] (холодной) ночи. Скруджъ вы- 
нужденъ быль сЪфсть очень близко къ. 
нему и съежиться надъ нимъ, прежде 
чЪмъ ему удалось получить малзйшее 
ощущене тепла отъ такой горсти топ- 
лива. Каминъ былъ старинный, 


голландскимъь купцомъ и выложенный 
причудливыми голландскими изразцами, 


дав- 
нымъ-давно построенный какимъ-нибудь | 


которые были предназначены для иллю- 
стралии св. Писан!я *). Тутъ были Каи- 
ре и Авели **), фараоновы дочери, ко- 


*) ТЬе Бом рбатгез употреблено въ #1. 
потому, что тутъ идетъ рфчь объ отдфльныхъь 
изображеняхъ изъ разныхъ м$сть Библии. 

**) Са1тз$ ап АЪе1$ & с. поставлено въ 
|2. въ виду тото, что эти изображен!я повто- 
| рялись въ одномъ и томъ-же видф на н$- 
| сколькихъ изразцахъ. 


| 
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| 
фолевы Савемя, ангелоподобные вЪст-. 
ники, спускавийеся по воздуху на обла- 
кахъ, подобныхь перинамъ, Авраамы, | 
Валтасары, апостолы, пускавийеся Въ. 
море (, сидя) въ соусникахъ— сотни фи- 
туръ (, которыя могли-бы) привлечь его’ 
вниман!е; и, однако, подобно жезлу древ-_ 
няго пророка, являлось лицо умершаго | 
семь лЪтъ (назадъ) Марлея и поглощало 
все это [цфлое]. Если-бы кеждый изъ. 
гладкихъ изразцовъ былъ первоначально 
‘бЪлымъ и былъ въ состояши изобразить | 
на своей поверхности какую-нибудь кар-. 
тину изъ разрозненныхъ отрывковъ его’ 
мыслей, то на каждомъ изразць была- 
бы кошя толовы стараго Марлея. — 
«Вздоръ!» сказаль Скруджь и прошел- 
я по комнал.—Сдзлавъ нЪеколько кон- 
цовъ, онъ снова оусЪлся. Когда онъ 
(, сидя на) стул, откинулъ голову на- 
задъ, взглядъ его случайно остановился. 


на колокольчик — оставшемся безъ упо-_ 
требленя-——который виеЪль въ комнат | 
и, для какой-то нынв забытой цзли, на- 
ходился въ сообщени съ комнатою въ 
верхнемъ этажь зданйя. Съ большимъ. 
изумлешемъ и со страннымъ, необъясни- 
мымъ ужасомъ увидфль онъ, что (въ то. 
время), какъ онъ взглянуль, колоколь-| 
чикъ началь качаться. Сначала онъ за-. 
качался такъ слабо, что едва произво- 
дилъ звукъ; но вескорЪ сталь звонить 
громко, а (за нимъ) звонилъ каждый 
колокольчикъ въ домз.—Это продолжа- 
лось, можеть быть, полминуты или ми- 
нуту, но показалось часомъ. Колоколь- 
чики перестали (звонить) (всЪ) вмЪетЪ, 
какъ и начали. ВелЗдъ за ними (послы- 
шался гдЪ-то) глубоко внизу дребезжа- 
ий звукъ, какъ будто кто-то волочилъ *) | 
тяжелую цфиь по бочкамъ (, стоявшимъ) 
въ погребЪ виноторговца. Тогда Скруджь 
вспомнилъ, что онъ слыхалъ, будто въ’ 
домахъ, гдЪ водится нечистая сила, ду-. 


| По-русски 


*) \Меге, 30). ипрР. оть глагола 10 е 
{213,з]- 


[318] 


| подлежащаго; 


хи, по описашямъ, волочать цфии. — 
Дверь погреба распахнулась съ гулкимъ 
звукомъ и затЪмъ онъ услышалъ шумъ 
гораздо громче, внизу, въ сЪфняхъ; по- 
томъ (шумъ) сталь подниматься вверхъ 
по лЪстницЪ; потомъ началъ подходить 
прямо къ его двери. — «Все-таки это 
вздоръ!» сказалъ Скруджъ. «Я не хочу 
вфрить этому». 


В. Двухетороннй переводъ. 
(Упражн. 6—9) [54] 


(Упр. 14) Д. Грамматика. [55] 


[31$] 


Предварительная замфтка. Въ предшествую- 
щихъ урокахъ изложено было, въ основныхъ 
чертахъ, учене объ употребленйи риез. ратё. 
Теперь учащийся, конечно, пожелаетъ полу- 


йш уе. 


| чить болфе подробныя свЪдЪн1я, чВмъ с00б- 


щенныя до сихъ поръ [144, 147, 169, 212,4], 
также и о другой субстантивной форм гла- 
гола—0объ ийтихе. 


$ 1. (ии уе только въ субстан- 
тивномь значен1и). 


То еаде 1$ мау... уаз \пай Ве кпозс 

опез са] ‹пи{з» 10 Эегоове [161,23]. 

То зау Ффаф Ве уаз поё затШе4... моша 
фе шитие [285,з]. 

Относительно 7^ез. рат. мы знаемъ, 
что форма эта употребляется въ значе- 
ши какъ имени существительнаго (суб 
стантивно), такъ и имени прилагатель- 
наго (адъективно); что же касается 2%й- 
те, то онъ можетъ быть употребляемъ 
только субстантивно. Поэтому, учащийся 
будетъ встрЗчаль ‘и/иийее только въ 
тЪхь грамматических условяхъ, въ ка- 
кихъ употребляется зибзаийте. Такъ, 
въ вышеприведенныхь примфрахъ #1. 


| встр®чается, прежде всего, какъ и67есй. 


ТтйтиИхе, употребленный какъ зибуесь, 
всегда сопровождается предлотомъ 10. 
неопредЪленное наклонене 
тоже употребляется иногда въ качествЪ 
напр.: «Если сказать, 
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Что...» и проч. «Ходить полезно», $ 3 (шйшуе, какъ логическое 


«Учиться необходимо». 


= Задача 114. = Переводъ. | 
| 18 уаз пех 0 ппрозз е #0 бейеье [24711]. 


(Субстантивный ииийье). [288 А]. 


1) тщеславный уат (вен). 

скорЪе, охотнфе гадВег  (ра’-лёр). 
(при)знакъ тагк (марк). 
смиренше Вит у (Хью-мГл>-6-те).. 
гордость рае (прайд). 

2) охотиться 10 сТазе (чес). 

поймать 10 сарйаге (кэ’п-чёр). 


3) повиноваться 10 офеу (0-65). 


и | фо 1еауе (лв). 


оставить 
нелюбезный шкша  (он-кай’нд). 
5) наука заетсе  (сай’-внс). | 
искусство агф (арт). 
мръ, свЪть  моа (Убра?д). 
трудный аси (д’ф-фв-колет).. 
6) пощадить 10 зраге (спэр). | 
поругане ша (И’н-сбл?т). | 
гуманность Вишалйу (Хью-м5’н-в-те). | 
прилич1е Чесепсу  (дГ-сён-се). 


$0 4есеуе (дё-с’в), 


(бр). 


7) обмануть 
8) заблуждаться №0 егт 


свойственный № 
Витай  (Хью’-мон). 
человВку 
прощать фо югалуе (фор-г/в). 


божественный Фуше — (дё-вай’н). 


1. Тщеславе [быть тщеславнымъ]— 
знакъ скорфе смирешя, чфмъ гордости.— 
Я. Охотиться—одно дфло, поймать—дру- 


гое.—3. Слышать значит [есть] повино-_ 


ваться. —4. Оставить васъ такъ [1110$] (это) 
могло-бы показаться нелюбезностью.— 
5. На свфтЪ нфтъ науки или искусства, 
(которыя были-бы) такь трудны, какъ 
хорошо [ме] жить и умереть.—6. Ви- 
дВть его и не пощадить было поруга- 


вемъ [10] гуманности и прилищя. — 


7. Не желать значить не быть обману- 
тымъ *).— 8. Заблуждаться свойственно 
челов$ку, прощаль — свойственно 60- 
жеству. 


* Т.е.: Отсутстые желан! ограждаетъ отъ 
разочарований. 


| здесь ркопоит и 
| стоить на обычномъ для зиблесё мЪотЪ, 
' въ началЬ предяожешя, чтобы служить. 


| СКИМЪ. 


‚ подлежащее). 


П мошА Ъе изе]езз $0 ритзие [238,1°]. 


ЗдЪсь также бийне#еез №0 ригзие и 
ю БеШеуе являются 5и67ес, однако. 
только по мысли, а не по форм. По. 
форм подлежащимьъ ($%67есё) служить. 
которое поэтому и 


) 


указашемъ на слЗдующее далфе въ пред- 
ложеши  дЪйствительное подлежащее. 


| ы к * 
Чтобы отличить оба эти $%6766{5 одно 


отъ другого, дийиНее называютъ логи- 
ческимъ $2676сЁ, а ртоноип—грамматиче- 
И вь качеств логическаго $и6- 
ес, 1т]. тоже всегда имфеть при себЪ. 
ртер. 10. По-русски въ подобныхь слу- 
чаяхъ употребляется иногда тоже #ий- 
жИге, иногда знбзвал йе; напр., фразу, 
поставленную эпиграфомъ къ настоящему 
уроку: Не \во Кло\з поё Вай 16 18 №, 


1афоог, Клоуз 10$ уваф № 13 № еп]оу» 
можно перевести двояко: (тотъ,) кто не. 
‚ знаеть, что значить трудиться (или: ЧТо. 
| значить трудъ), не знаеть, что значить. 


| (м) 


наслаждаться (или:  наслажден!е). 
МВ. Произношен!е этого эпиграфа та- 
ково: №3” Ху но”з нот Хубт ШТ 13 т 
л°6”-06р, но”З нот Хубт 1т 13 ту вн-джой”. 


= Задача 115. = (1/. какъь логи- 
чес 5%67есё). 


Т) привычка Вафи (%5’б-1т). 
задумчивый ШЛопо МА  (вА’т-фул). 
рН м (бр”т-шё8 
| роскеё | пб’к-вт). 
класть 10 ри (пут). 
2) легый — сазу (1’-3е). 
забыть 10 Югоеё — (фор-гб’т). 
3) слава — ]0гу (гл°б’-ре). 
обида, оЙепсе (0ф-фб’нс). 
оставить безъ] о ра те 
вниманя | ` 


4) огорчать 10 вмеуе (гртв). [6блъ). 
5) неприятный 41засгева е (д1е-з-гри- 


-- 320 — 


сдержанный тезегуе@ 
опасный алоегои$ 
6) подобать, при- 
_ ‚Пр |086 
личествовать | 


(рё-збр’вд). 
(де’н-джо-рос). 


соте (б&-ко’м). 


добродтель упЧае (вбр’-тьЮ). 
однако уе (пбт). 
благодарность эта ие  (грэ’т-в-тьюд). 
упоминать 10 шепйой (мб’н-шон). 


1. У г. Уильзона (Ялезн) [съ [1] 
г. Уидьзономъ] была привычка класть 
руки въ [т] карманы брюкъ, всяый 
разъ когда [\Ъепеуег| онъ становился 
[0 есоше] задумчивымъ.—®. [Оно есть] 
не легко забывать.— 3. Оставлять безъ 
внимания обиду составляетъ славу чело- 
вЪка. — 4. Сердцу моему больно видЪть 
тебя въ такомъ [11$] положеши. -— 
5. [Оно есть] очень непрмятно казаться 
сдержаннымь и очень опасно не быть 
(сдержаннымъ) [такимъ, $0]. —6. МнЪ 
не подобаетъ говорить о добродЪтеляхъ 
Офели (6-фг’-л?йа); однако это только 
[61] благодарность (, если я) упоминаю о 
НИХЪ. 

$ 3. ИшйпИЯуе какъ сказуемое). 

Подобно тому, какъ— согласно 278— 


ргез. рат. употреблялось какъ рхе@саще, 


употребляется въ качествь ргесае 
также и #4. Примфры 2{., употреблен- 
наго предикативно (т. е. какъ сказуе- 
мое), причемъ онъ приведенъ въ соотно- 
шене съ 5676есё посредствомъ сорша 10 
Ъе, мы видфли въ предложешяхь 8 н7 
задачи 114. 


а) ($0 арреаг и фо зеет). 


1. Еуеп \е У шашею’з 4093 арреатеа | 


0 Гош Мт [161,24]. 
2. Еуегу гот... арреагей ® рае [285,1]. 
8. Меп ап хотел зеейи... ® орет [210,3 |. 
4. Из Воггог зеетей ®ю %е [285]. 
ЗдЪеь, подобно 973,, какъ сорща 
употреблены не 10 Те, а друше 0е7бз. 
По-русски оба глагола: 10 арреаг и ® 
зеет переводятся одинаково словомъ 
казаться. 
6) ($0 Варреп). 
Н1$ Яапсе Ларреней Ф® тез [316,1з]. 
Тетб 10 Варреп, употребленный здЪсь 
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какь сорша, не можеть быть пере- 
`данъ въ данномъ случаЪ и по - русски 
'глаголомъ; для перевода его приходится 
воспользоваться нарЪ\емъ: «Его взглядь 
случайно остановился...» 

в) ($0 Ъе). 
| ТЕТ аз ® юр Ва-а-сгомт [255,20], 
еелибы я удержалъ полкроны. 

Это предикативное употреблене 27. 
очень напоминаетъ объясненный въ отдф- 
| лахь 128 и 2731 в обороть Г ат 909 
ю... Какъ тамъ выражается ближайшее 
будущее, такъ здфеь выражается на- 
| мБреме дЪйствя. Обороты, имфюще 
‘такой смысль, составляются у англи- 
‘чанъ посредетвомь сочетая риезет 
или ито. глагола 10 №е съ 0 и М/- 
ибёое другого глатола. По-русскя таюя 
‘выражешя прихолится переводить раз- 
' ЛИЧНО, стараясь только передать значе- 
`е дЪйстый предстоящихъ или иредио- 
'лагающихся къ совершеню. 


= Задача 116. —= 


([тривИье, какъ сказуемое). 


3) положитель- 
ный, дЪйстви-› розйуе (пб’з-в-т{в) 
| тельный. 


исходить(изъ) 10 153ще (17ш-У). 

|4) заботитьея 40 саге (кэр). 

|5) долгъ @му — (дью’-те). 

`6) главный ретс!ра! (пр!’н-св-п6д»). 

`назначеше Чезбпайоп (дбс-тё-не’-шон). 

| цатадель сЦаЧе] (с1”т-э. дбл»). 

исключать, Е а 
устранять. $0 ехса4е (вкс-кл?у’д). 

7?) щиятно аейсИаШу (дё-л?ай’т-фул- 

| обучать 10 тзгис® (н-стрб’кт). [1°е). 

| обиий сепега] (джё’н-б-рёл). 

| ЦЪЛЬ епа (внд). 

| поэзёя роегу (п6’-в-тре). 


9) вовсе (не) по аф а’П. 

раскаяваться 10 терешё (рё-пб’нт). 

10) доброже- [(бв-нё’в-0- 
ны Ъелеуо]епф | ЛЬёнт). 

11) Генрихъ Непгу 

| мизы!е 

подчиняться 


(Х6’н-ре). 
езйта он (5с-тё-нё’-шон). 
10 забив (с6б-мГТт). 
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самый главный рагатопиф (пэ’р-рэ- | 
маунт). 

(с0’б-джеёкт). 

(ф/’л-Ш. 


подданный $06] есф 
12) Филипиь РЫШр 


1. Намьъ предстоитъ [Мы должны] 
быть вмЪеть втечене всего Рождества. 
[все Рождество долго].—9. Тебь [уоц] 
надо быть мужчиной и никогда не воз- 
вралцаться сюда. —3. Казалось, изъ глазъ 
Фезивига (46’з-з5-Йтз) исходилъь ДЪИ-| 
ствительный свЪтъ.—4. Ни одинъ, ка- | 
залось, не заботился (объ этомъ).- 
5. Нашъ первый долгь— не дфлать зла.— 
6. Главное назначене цитадели—устра- 
нять непрятеля.—7. Праятно обучаль— 
общая цфль всей поэзи.—8. Для Геор- 
пя, казалось начинались [0 ореп] луч- 
ше дни. —9. Александръ (5л?-вг-35”н-дор|, 
казалось, вовсе не раскаявался (въ 
томъ), [0{] что онъ сдфлаль.—19. До- 
брожелалельный духъ Кларендона (кл?5’р- 
рён-дов) все еще, кажется, улыбается 
намъ (сверху).—11. По мнЬншю [Во 
мини] Генриха. подчиняться и пови- 
новаться были великими высшими обя- 
занностями [0{] подданныхъ.—12. Что 
станется [10 Ъесоше] съ [01] бЪднымъ 
мальчиком Филипиа? 


$ 4 (Ишийуе, какъ объектъ 
безъ фо). 


Какъ рез. ратЁ. [288], такъ и ту. 
могуть быть объектомъ какого - нибудь. 
й’аиз. 061%, причемъ для этого упо-. 
требляется не только 2. еъ ®, 
какъ это было до сихъ поръ, но также и 
тр. безъ №. 


т}. безъ 10, въ качествь обуесь, | 
ставится посл 0е7бз, приведен- | 
ныхь въ 9124, и, сверхъ того, | 
посл 10 Чаге и [ Вай ЗЪемег, а’ 
также послЪ н$которыхъ другихъ 
сочетамй ТГ Ва съ абеег®з по- 
добнаго-же значешя. Объ этихъ| 
послВднихь сочеташяхъ сказано’ 


будетъ впослфдетии. 


| 
ХВ. Мы сопоставимъ сперва встрЪчав- | 


| ныхъ мъетахъ только т% примфры, 


ицеся до сихъ поръ примвры, распредфливъ 
ихъ по порядку вышеупомянутыхъ 46705. 
(Учащемуся слфдуеть отыскивать въ укавач- 
которые 
онъ не запомнилъ). 

МВ. 2. /”алз. гегфз, отъ которыхъ зави- 
ситъ 11/. безъ $0, какъ объектъ, напечатаны 
жирнымъ, а 22. —курсивнымь шрифтомъ. 


а) = Г сап. = 

Ноу еощ@ И фе офегулзе? [111.1]. 

Моше \уопдег вап соте [123]. 

№  уаги сош@ жагт, пог упиту 
\Усайвег с Виа [161,з]. 

Те Веау!езй гайд... ео 1@ 6048 [161,3]. 

Не веош@ Леах [173.4]. 

Не еош]@п’$ теме Ш [173,зз]. 

У’Ваё ее вап Г 6е? [197,1]. 

ИТ еош@ зсо’Ё ту %1 [197,4]. 

И апуй ще сап 6е арагё гот 1Ваф. 

[210,‹]. 

\УВу еаппов ме 6е [1епа$? [222,3]. 

Т сош@ зау [288,3]. 

Т сай” а/ога [238,11]. 

Мапу сап’6 90 [238,1‹]. 

Не со] рей [255,3]. 

Опе со @ зсагсе]у Лер [268,;]. 

Не еош@ ехё’асЁ [316,>]. 


6) = ТГ шау = 

1 пис йае Ъееп тспеа [101,з]. 
Не пи деер [173,-5|. 

Мас 2004 тау И 40 уоц [197,1]. 
Т изн Лое 4емуеа [210,1]. 
Уоц пи /тое Ц [288 “]. 

Мау пофиао уой @зтау [255,11]. 
Уоп шау ю [304,1]. 

Уоп пи Н6 Лафе 0% [804,1]. 

Уоп шау зиррозе [804.5]. 

ТЫ5 пб Лаосе 1азе4 [316,11]. 


в) [И 


Тыз ии$$ 6е... пл4егзфооа [1283,з]. 
ТВозе... и 00 [288,1в]. 
Уои 13$ Лаеве [255,-5|. 
Ц ти$6 Ласе ги [268,*]. 


и — 


Му... Вапаз зваП поё 96 [101.3]. 
Еусгу 19101... ЗВо\@ бе БоПеа [19%,з]. 


г) 
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| 


\Уе зВошШ@ айе [281,>з]. 
Твеу звош@ #е [304,12]. 


= Гм = 


Уоц мШ регпийё [101,3]. 

Твеге уош@ бе пофше [128,3]. 

Тве... 4053... мошШ@ #49... ааа уош@а 
ад [16124]. | 

П ... Ш 40 ше 004 [210,15]. 

Ус’ Феер [210,2]. 

Не мош@ ее [222 

РИ ФХеер [222,1з]. 

ГИ тенге [281,з]. 

Малу мош@ габнег @е [238.1‹]. 

Тр мюш@ 2е цз@езз [238,1э]. 

Уоп’а Ими [255,0]. | 

РИ 6е Ъопиа [255,»1]. | 

То зау ... мош@ е шитае [285,°]. 

... баз-алорз ... мо @п?$ Лаосе поме. 

Г моп?6 бееве [316,зз]. [304 ‹]. 


д) 


2 |. 
й 


0. 9о == 


Т 4оп”6 теат [101,1]. 

Не ... @140”6 Ию [138,»з]. 

Рош \меафВег @141”6 Хиож [161 |. 
УУВаф 414 Зсгоове саге! [161]. 
Уои @0п’6 меан Шай [18415]. 
оп” де сгозз [184,--]. 

Уой 4оп’в Леер [197,11]. 

оп $е апету [222]. 

УУВу @14 уой 9еЁ тагмеа? [222,4]. 
Г 40п’6 таде [288,лз]. | 
Т 40п’ф Лпою [238,11]. 


е) 


Уоп @00”ё Ими [255,21]. 
Не @4 раизе [285,10]. 
Не 914 10% [285,11]. 


=) —= 10 ааге, Т ваа Ъейег = _ 


Т 4аге зау [210,2]. 
Твеу Ва@ Беббег 40 Ц, ап@ аесгеазе 
[238,1в]. 

$ 5. (ш@ш@уе какъ объекть еъ. 
фо). 

При всВхъ другихъ в'апз. вегбз, при’ 
которыхъ стоить и. какъ объеклъ, пе- 
редъ этимъ #9{. ставится ргер. ю. При- 
м3ры: 

Т сай’ аЙога ю тафе [238,15]. 


Не зах М5 5еП Ъез1т Ю,: 509 
[816,1с]. 

Не сВозе © риё [51]. 
$0 Чезте ® 40 Шм [304,10]. 

А Р\ ... ате еп4еауойг1 $ ® 7а45е 
[238,з]. 

Не паЁ-ехресбеа 
[285,1-]. 

... Ва@ апуфшсе № 40 [247,1:]. 

Т Вер Ю зиррог [288,15]. 

Г 40п% меай № зау [101.1]. 

Г меаш © 5ау [304,1]. 

5. ... гешетюегей ю Лае Пеага 
[316,21]. 

Тье Фегк ... 4е@ ю жагт Визе 
[113,з«]. 

Магеу изе@ № 100% [285,3]. 

Уоц м1$В ® 6е апопутойз$ [288,13]. 

Т м15В №0 фе 1ей [238,лз]. 


юЮ фе Теггийеа 


$ 6. (Разетановка еловъ). 
Зиев аи реше е$... дай апуЙиятд © 
40 [241,14]. 

ЗдЪеь 10 40 есть 067есё глагола Вад, 
а апуШие— 067есё глагола 40. Но слова 
разставлены здфеь такъ, какъ будто 
апу ито составляетъ 06}есф глагола Вад. 
Такое-же уклонене отъ естественной 
разстановки словъ допускается и въ 


| русской рЪ$чи, а у англичанъ оно вотрЪ- 


чается весьма часто послЪ ©. 0 Вахе, 
10 Виа и н$Ъкоторыхъ другихъ. Болфе 
подробно будетъ сказано объ этомъ позже, 


| ВЪ Отд. 396. 


— Задача 117 (197. съ ю ибезь 10). = 
Переводъ. 


| 1) ничего болфе по тоге (нд мор”). 


2) судовой лакей збе\уаг@ (етью’-6рд) 
потребовать, вызвать 10 Зшитоп (с0’м-мён). 


неповиноваться 1 @50ъеу (д1с-0-6е”). 
3) слава Гате (фем). 
возникнуть № аг5е  (5-рай’З). 

| упражнеше 


| : ЗЕ 
практика. | ргасйсе (прэ’к-т1с). 


4) пережить 10 зигууе (сор-вай’в). 
добрый, милый Кша (каинд). 

›) туда {Веге (леэр). 

1) возвратиться $0 гебги (рё-тбр”н). 


О 


8) число патфег 
заслужить 
10) обязанность ау 
охранять 


11) спустить 


12) школа — 36100] 
тодитьея 10 40 
13) тоетъ 10231 
14) н5»еколько а е\ 
МИЛЯ ше 


Ъхаль верхомъ 10 те 


15) хотя-бы  Шойов 
секунда зесопа 
(при)видЪне у110п 
окамензлый, 
веподвижный | $опу 
взоръ зале 
отвратить 10 Фуем 
16) посбщене у130 
надфяться 10 воре 
избЪгнуть 10 Вай 
шествовать, \ 

ступать. {0 1теаа 


17) отважиться 10 уешиге (вб’н-чёр). 


поднять 10 газе 
18) ласковый Кша 
19) прикос- 


нуться къ | фо фоисв 


21) знакь 961 
забота саге 
скупость ауат1се 
носить 10 ууеаг 
22) бояться 10 Гаг 


#3) сократить 10 гетгепев (рё-трё’нч). 


измВнить $0 аЦег 


(нб’м-бёр). 
10 Чезегуе (дё-зор’”в). 


(дью’-те). 


40 ргофесё (прб-тё’кт). 
0 0еф оп’. 


(скул). 


(тбет) [267 


(фью). 
(майл?). 
(райд). 
(дед). 


(с6’к-бнд). 


(в’ж-он). 
(стб’-не). 


(тез). 


(дё-вбр’т). 


(в{’з-1т). 
(Хоп). 
(шон). 


(трёд). 
(рез). 
(кайнд). 
(тбч). 


(сайн). 
(кэр). 


(5’в-5-р1с). 


(эр). 
(фтр)- 


(А’л-тбр). 


24) (научиться 10 ]еаги (л®брн). 
лукъ (для стрфльбы) фо (60). 


гнуть 10 репа 
конье зреаг 
поднимать 10 ПЁ 
25) опасене {аг 
облегчить, | 
разсфять 10 теПеуе 

26) пуговица раоп 
позади реиа 
сюртукъ соаф 


27) нуждаться 10 уап% 
#8) чувство зепзе 


(бенд). 
(стр). 
(л°1фт). 
(фр). 
(рё-л?’вВ). 
(б0тн). 


(бв-хай’нд). 


(кот). 
(убнт). 
(сёне). 


29) утьшеше сотгё — (ко’м-фёрт). 


30) покоиться 10 тез (рбст). 

остаться 10 {ау (сте). 
| пребывать 10 Ппоег (л”/’нь-гбр). 
гдЪ-нибудь  апу\мпеге (6’н-6-Хуэр). 


1. Я ничего болзе не могу сказать.— 
2. Судовой лакей Коденъ (кб’л?-вн) былъ. 
вызванъ наверхь и [онъ| не посмЪлъ- 
оказать неповиновене. —8. Не всякая 
слава возникаетъ изъ [Гош] соблюдевшя 
| [0Ё] добродЪтели. — 4. Лиръ (л?1р) не 
долго пережилъ это милое дитя.—5. Я 
не имВю обыкновеня писать тажя длин- 
ныя письма. — 6. Вамъ лучше-бы схо- 
дить туда какъ можно скорЪе.—7. Право, 
‘ милордъ (ту 1ог4), намъ лучше-бы воз- 
вратиться.—8. Да заслужишь ты [у0ц] 
много [большое число] счастливыхъ но- 
| выХЪ ГОДОВЪ и, если ты заслуживаешь 
`ихъ, да получишь ты ихъ! — 9. Мы 
должны забыть и простить..-— 10. Мы 
должны исполнять [дЪзлать] нашу обя- 
занность и охранять законы.—11. «Что 
намъ дБлать», сказаль Корбетъ (кор’- 
бет), «спустлть лодку (на воду)?>— 18. 
| Вы не будете годиться для школы. — 
13. Мы всЪ хотимъ выпить тотъ тостъ. — 
14. Я хочу профхать верхомъ съ вами 
нЪоколько [а {е\] миль. — 15. Гугонъ 
| Кью-гб) желаль—хотя-бы только [01у] 
|на секунду — отвратить отъ себя непо- 
| движный взглядъ привидъня.— 16. Безъ 
`ихъ [ве] посфщеюй ты [уои] не мо- 
| жешь надВяться избфгнуть пути (, по 
| которому) я шествую. — 17. Федоръ 
| (%Г-0-дбр) отважился снова поднять 
| [свои] глаза.—18. Твой отецъ гораздо. 
| ласковфе теперь, чЪмь бываль обыкно- 
| венно. — 19. Сузанна (су-з5’н-на) по- 
пыталась прикоснуться къ его голов. — 
|120. Джульета (джу-л”йёт) начала та- 
‘щить его къ двери. —91. Лицо Гловера 
'(сльб’в-6р) начало носить знаки [0{] за- 
боты и скупости. — 99. Вамъ нёчего 
бояться.—%3. Въ сочинешяхъ Дизраели 
(д13-рё’-л’е ”) вы найдете мало (что 


ТЫ 


* О’]згае! (или ТПзгаеЙ) произносится 
также Д]3-рё-Г’-л?е. 
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можно) сократить или измфнить. — 24. 
Эрнесть (бр’-нёст) научился натягивать 
[тнуть] лукь своихъ отцовъ и подни- 
мать копье. — 95. Я желаю разсЪять 


валпи опасен1я. —26. Скруджъ мотъ ви- | 


дЪть 00% пуговицы назади на марлеевомъ 
сюртукВ. — 37. Чего вы хотите отъ 
[гот] меня? — 28. Отчего вы сомнЗ- 
вастесь (въ) вашихъ чувствахъ? — 99. 
Я не могу [не имбю] дать никакото утЪ- 
шеншя.—30. Я не могу покоиться, я не 


[319] суть. 15). 


[319] 


Е. Произношенте. 


' могу остаться, я не могу пребывать 
| гдЪ-бы то ни было. 


== Задача 118. (Неправ. глаголы). = 


Внесите въ таблицу неправильныхъ гла- 
| головъ: 


| ов. Папе. зуше. Веаха, иярХ., 
501. $16. 515. и ах. 

Чакел. БШ. гало. Нем. 

| Воцев. тем. Беспи. оп’. 


| мол %.Вале, #7рй. 


[61] 


Изизнене смысла словь, волёдотвю перестановки удареня, 


Продолжен1е $ 1 [812]. Двуеложныя слова съ различнымъ ударен1емъ. 


а) Мизбаи уе; ог А@]есЯуез. 


пиргезз. . (1”м-прбе) „отпечатокъ 
щмеепзе. . (1"н-сёнсу. оимамъ ... 
шетеазе. . (/н-кртс). .увеличеше 

ИМау ... ("н-л6) . инкрусташя . 
шзий. .. (Ун-сблет) .оскорблеше .. 
о] ео... (0”б-джект).предметь ... 
оцЙау. .. (ау’т-л?б) „издержка . 
регЁесё .. (пбр’-фёкт).совершенный . 
регате. . (пор’-фьюм)благоухане !) 
реги .. (ибр’-м!т) „пропуск. билетъ ') 
регуегЕ. . (пор’-вёрт) .совращенный . 
ргейх. .. (трг-ф!ке) передов. приставка. 
рге4е. . (прё’ль-йюд)прелюдя .. 
ргепизе. . (ирб’м-1). 
2.ргепизез(пре’м-6-сёз) 
ргезасе. . (пре’с-вдж) предзнаменоване 
ргезене .. (прё’З-внт) наст. вр.: подарокъ. 
ргофисе. .(прб’дь-юс) продукть ... 
ргостезз . (прб’г-рбс) . успфхи. ... 
рго]ест.. (прб’дж-ект) проекть.. .. 
ргофезь.. (прб’-тбет) . протестъ ').. 
герое] . . (р6’б-вл°) . бунтовщикъ. . 
тесога . . (рё’к-брд) .. отчеть. ... 
гезе. . (рё’фь-юс) . отбрось.. .. 
геа] . . (рг’-тел?) 


(пред)посылка. 


. розничн. продажа. 

} “ $. подланный, ‘подле- 

з0Ъ}есё.. (с0’б-джвкт) жащеея а4}. подвер- 
женный. 


УегЪз. 

пиргезз .м-прб’с). . отпечатать. 

| шсепзе .(1н-сб’нс). . кадить; возжечь. 
| осгеазе.(1н-крт’с) . . увеличиваться. 
пМау . .(н-ле6”) . вкладываяь. 
аз. .(1н-сб’льг) . оскорблять. 

| Б]есф. .(0б-джё’кт) . возражать. 

| оиау °)(Аут-л°6”) . . издерживалъь. 
рег!есё .(ибр-фЕ’кт) . усовершенствовать. 
` регйише .(пбр-фью’м) . надушить. 

Г реги. (пор-мУт) . . позволить. 

| регуег .(пор-вбр”т) . совратить. 


| ргейх . .(ирб-фГке) . 
| ргешае .(прё-лью’д) 


поставить спереди. 
прелюдировать 2) 


ргепизе .(прё-май’”з) . предпослать. 


‚ ргезазе .(прё-се’дж) . предзнаменовать. 
| ргезепе :(прё-з6’нт) представить; вручить . 
| ргоиее .(про-дью’с) . производить. 
ргозтезз . (про-грб’с) подвигатьсявпередъ. 
| рго]есф .. (про-джб’кт) проектировать. 
|ргоезё .. (про-т6’ст) . протестовать. 

| гебе!.. . (рё-06/’л”) . бунтовать. 
| тесога . . (рё-корд). . сообщать. 
|тейзе. . (рё-фью’з). . отказывать. 


геа] . . (рё-тё’л”) продавать въ розницу. 


Зи] есф .. (с5б-джё’кт) подчинять. 
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зиЙх . . (с0’ф-фИкс) - задняя приставка зах .. (с0ф-фИ/’кс) . праставаять сзади. 
зигуеу .. (сбр’-ве) .. надзоръ.. ... |зигуеу .. (сбр-в6’) .. надзирать. 
фогтепф. . (тор’-мвнт) . мучеше .. . . фогщеш . (тор-мё’нт) . мучать. 
фгапзег . (тр5’нс-фор) перенесеше. . Чгалзег . (трэнс-фбр”). переносить. 
{тапзрот(. (трэ’не-порт) перевозка. . . (Тайзрогё. (трэнс-пор’т) перевозить. 
и14гезз . (0’н-дрбс).. домашнее платье ') | ппагезз.. (он-дрб’с) . разд®ть(ся). 
црзеф . . (0”п-сбт) . . перевороть . . |прзеё . . (0п-сбт) . . опрокинуть. 
ирзёаге *“) (0’п-старт) . выскочка. . . |прзбаге“) (би-стар’т) . выскочить. 


Друче причисляютъ сюда также: 


сопзШ# .. (кб’н-сол?т).. совфщаше ') .. | сопзШ® .. (кон-с0’лет). совъщаться. 
сошепф . (кб’н-тёнт). . содержане ') . сое .. (кон-тб’нт) . удовлетворять. 
| 

6) Зизфапйуез ог А4}есЯуез. = АЧуес1уе$. 
Аиез6.. (А’-гост) . . августъ (мъе.) °). ’а10$6. . (А-гб’ст) . . величественный. 
заШалё .. (гЭ’л°-л”ЭНТ) храбрый, красивый | САПатф . . (гэл”-л°5’нт) . свЪтевй. 
шие. . (м/н-вт). . минута... . | Пе .. (мэ-нью’т).. мелый, малый. 
зирше. . (сью’-пайн). супинъ .. . . | зирше. . (сью-пай”н) . отогнутый. 


Друме причисляють сюда: 
сВатрайет (шэ’м-пбн) открыт.мфстность °) | спатрает (шэм-пе’н) плосюй, открытый. 


$ 2. Трехеложныя слова съ различнымъ ударенемъ. 
а) Мизфаи уе ог А4десЯуе. Уегь$. 


«сошиегсвапсе(кау’н-тор-чендж)обмВнъ.. . . (каун-тбр-че’ндж) вымЗниваль. 
сошщегейагт (кау’н-тбр-чарм). противочары . (каун-тор-Чар’мМ). освободить отъ чаръ. 
соищегейеск (кау’н-тор-чбк) . препятстве .. (каун-тор-чё”к). воспрепятствовать. 
соищегтапа . (кау’н-тор-манд). контръ-приказаше(каун-Тбр-ма’нД)) отмфнить приказане. 
сошщегтагсй (кау’н-тбр-марч). контрмаршъ . (каун-тёр-мар’ч) . идти вспять. 
сопшетгтше . (кау’н-тор-майн). контрмина . . (каун-тбр-май’н). контрминировать. 
соииегр!о! . (кау’н-тор-па?от контръ-заговоръ(каун-тёр-нл?о’”т) составить затоворъ 
противъ заговора 
сошщегро!зе . (кау’н-тор-поийз). противовфеъ .. (каун-тор-пой’з). уравновфеить. 
сошиегзше . (кау’н-тор-сайн) скрЪпа(подписью)(каун-тбр-сай’н) скрЪпить (подписью). 
соищегуа . (кау’н-тор-вел?) .замфна. . . . (каун-тор-вё’л”) . отплатить. 


пцегсвалее . (ГУн-тёр-чендж) . мфна. . . . . (1Н-тор-чё’ндж) . обмФняться. 
04ега1её . . (Ун-тор-дфкт). . запрещене . . ((н-тор-д/Укт) . . запретить. 
оуегевагое . (0”-вор-чардж) . чрезмЪрн. бремя (0-вор-чар’Дж) . чрезмфрнонагрузить 
оуегйо\ . . (0”-вор-фл”0) . . наводнеше . . (0-вбр-фл”0”) выступить черезъ край. 
оуегтайсв .. (0”-вбр-мбч).. . превосходство . (0-вёр-мэ’ч).. . превзойти. 
оуеггом .. (0”-вор-иро).. . ниспроверженше (6-вбр-трб”).. . низвергнуть. 
оуегиги . . (0”-вор-тбрн). . опрокидываше . (0”-вбр-тбр’н). . перевернуть. 


:) Друме произносятъ это слово такъ-же, какъ 967. 
?) Лруше произносятъ, какъ зидз[а ие или айуесвее. 
3) Лучше: $0 Лау оп’$. 
4) Лучше: го з4агё п’р. у 
5) Имя Августъ по-англйски: Ацв3а8 (А-го’с-т0с) [280,1]. 
6) Лучше дфлать ударев!е на второмъ слогф. 
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тергииала . (рб’п-рё-манд). . выговоръ. . -(рбп-рё-ма’нд).. журить. 
айгИие . . (5т-трё-бьют) .. опредфлене . . (эт-тр!”бь-ют). . приписываль, 
113с0п@ сё . (м1с-кб’н-докт) . дурн. поведеше (м1с-кон-до’кт).. дурно вести. 


6) Зизбаи уе; ог Аарееуе$. №15$ап уез ог А@]ееНуе$. 
шуаПа. . . (н-в5’л-]д) . . слабый. . . . н-вэ-л’д) . увЪчный; инвалидь 
ргесе4ет® .. (пре’с-в-дбёнт). . прецедентъь . . (прё-с1-’дент). . предшествующий... 


$ 3. Четырехеложныя слова съ различнымъ ударешемъ. 
Зирзбапйтуе$. Уегь$. 


соииегааисе (кау’н-тор-бЭл”-бне) противовьеъ (каун-тор-65”л?-бнс) противовЪсить. 
офегра]алсе. . (6”-вбр-б5л”-бнс).. перевфеъ . . (6-вбр-65’л?-оне).. перевьшивать. 


Односложныя упражненйя [82]. 


Упр. есь дифтонг. ой [20]. 


Юциа (фаунд) нашедиий. 
свосе — (чбйс) выборъ. стош@  (граунд)  растертый;грунтъ. 
уо1ее (вбис) голосъ. роип4 (паунд)  Ффунтъ; толченый 
у01а (войд) пустой; пустота.  точиа (раунд) круглый. 
ой (ойл) Масло (жидкое). 30114  (стаунд) — изумляться. 
Бой (бойл») КиПТЬ. | 100% (маунт) гора; подыматься. 
гой (броил") — жарить; мятежь. © (аур) наш. 
вой (сойлР) земля, почва. ЗоГ (саур) кислый. 
рой (спойле)  трабежъ; портить. В01зе (Хаус) домъ. 
ют (фойн) ТЕнуТЬь. поцзе — (маус) МЫШЬ. 
от (джбйн) соединять. 'тоизе  (рауз) пробудить. 
1от (льойн) поясница. зроцзе  (спауз) супруга. 
01$ (оинт) (по)мазать. | Чо (даут) сомнЪне; сомнзваться.. 
роте (пойнт) точка; указывать. | 00% (флгаут) насмЪхалься. 
11015е (нойз) шумъ. | 504% (гаут) подагра. 
11015  (мойст) влажный. | Кпошё  (наут) квутъ. 
оу (би) мальчикъ. то (раут) шайка; сборище. 
Воу (Хой) эй! | 30$ (скаут) развЪдчикъ. 
оу (джо) радость. $10 (стаут) крыши. 
роу (пой) шесть (балансирный). том (траут) форель. 
у (тби) игрушка; шалить. Шо  (мауг) ротъ. 
Тгоу (трой) Троя. | со (кау) ‚ корова. 
г | 30 (сау) СВИНЬЯ. 
Упр. съ дифтонг. ау [21]. | Уб\ (вау) обфтъ; поклясться. 
И 9 свидфтельство- и (вуз) сова. 
вать; ручаться. | Ю\! (фаул) Птица, (собират.). 
ца (кл’ауд) облако. | стом (граул) ворчать. 
ргоца (прауд) гордый. | Во (хаул) ВЫТЬ. 
Ш (фаул) грязный; дурной. | рго\ (праул) шляться. 
оисе (аунс) унщя. $601 (скаул) хмуриться. 


Тоцисе  (бауне) хлопать; шумЪть. гомп  (браун) ‚бурый. 
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стом (краун) корона; увЪнчивать. 
гой  (драун) утопить. 
оуп (фраун) морщить лобъ. 


1320] Ж. Словообразоваше. 
(Упр. 16) [85; 299] 


— Въ уроку 35. = 


10 свапое Е | измЪняться; 
[51] ‹ 
[сйатдет] | перемЪ нить. 
ВопоВ, (с07]. и) а4. однако. 


ралзе, (. и) $. остановка, перерывъ. 


) о разз [(пас) [| пройти мимо; 
[раззе"] | войти. 

2) Наше  (фл’ем) — пламя. 

10 ]еар (деи) прыгать, скакать. 

уегу ') (в6’р-ре) очень. 

3) уа15 (уст) поясница, тая. 

соах (кот) сюртукъ, платье. 

\а13-соаф — ($6’с-кот) жилетъ. 

а (таит)  узюй, тЪеный. 

#515 брюки въ обтяжку. 

фо0ё [бое] (бут) сапогъ. 

Чаззе] (т5’с-свл) кисточка. 

]Тэде (л?ет) поздний. 

Лайег (лР5’т-тёр) посл дей. 

Та (ласт)  послфдн. 

зе (бр1сл”) щетина: 

$0 715Ие торчать. 

ЗК (скорт) — полё. 

Фо гам °) (ра) тащить. 

тем, иирГ. (дру) тащилъ. 

.4) 10 (азр  (кл?асп) охватывать. 

19 е (м!дл”)  средина. 

5) ю уша  (уайнд) обвивать; обмоталь, 

у\оппа (уаунд) обвиль; — 00мо- 

танный. 


1) уегу есть собственно @4)., какимъ слово 
это и встрЬтилось намъ въ 111,12, но ветр%- 


чается большею частью въ качествЪ а4е., въ | 


значен!и ‹очень>- Когда оно бываетъ 447., то 
его переводятъ по-русски обыкновенно посред- 
ствомъ словъ очень или именно: {Ве уегу 4ау, 


именно въ этотъ день; Фе уегу заше, 
именно тоть самый или совершенно тотъ 
«самый. 


*) $0 Чга\м сродви глаголу $0 4гав. 


| 


0 орзегуе — (0б-з0р’в) замФтить; раз- 
| смалтриваль. 
| 1озе (кл’0с) точно; пристально. 
| сазВ [сайззе] (кэш) касса; наличныя 
деньги. 
| сазв-Бох (кЭ’ш-б0ке) денежная 
| шкатулка. 
‚ ра@юск (п5’д-л?ок) замокъ (висяч!й). 
|Педеег (л°6’д-жбр) главная книга 
(конторская). 
| Чееа 3) (тд) дЪло; документъ. 
‚расзе [рошизе] (пбре) кошелекъ. 
(40 уотКк дЪлать; работать. 
\тгопе 1+, р. р. (рат) сдфланный, сра- 
ботанный. 
ЕАРЬ 
ОНИ прозрачный. 
ента(ргер. | и 
„и а.) | (0&-Хай’нд) сзади, назади. 
4) ев Зе 
[боуам, аи] |(бау -вл”3) внутренности. 
ЯП (т?) 
пе (вн-т/л”) ] ОБ, ДО. 
ип пом” до сихъ поръ. 
8) гой (ру) насквозь. 
0 СМИ (ч1л1>) холодить. 
|0 4е (ДАЙ) умереть; умирать. 
‚ Чеа4 (дед) мертвый. 
| ЧеалВ (дбте) смерть. 
еа/ 1: со]а мертвенно-холодный. 
о М 
| (марк) замутить. 
| [татдие"] ] 
| 1ехте (т6’кс-чёр) | 
`бззие [#554] (т/шь-ю) | ТАНЬ 
14 (фол’д) складка. 
[бо 014 складывать. 
Кегсме! °) головной 


А. н 
| [сошете-с йе] | | (кбр’-11ф) |  платокъ. 


$) 4ее4, отъ 10 40. Такъ какъ 40 4о значить 
также разбирать на судЪ, то слово дее4 имЪетъ 
еще и значен1е: актъ, документъ. 

4) 4оме]$ употребляется только въ 11.;Ве 
| Ваз по ро\уе]5 значить, въ переносвомъ смысл% 
и Е, онъ человфкъ безъ души, безъ сердца, 
'безъ нутра. 

5) кегсшеР, головной платокъ; отсюда Вапа 
Кегеме# (ХЭ’нг-Кор-Ф) носовой платокь и 
пескегсе# (нб’к-6р-ч1ф) шейный платокъ (со. 

 четане съ Вап@, рука, и песк, шея). 
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$0 угар (рэп) свертываль; скла- 

дывать. 

обертка; верхнй 

\угаррег (рэ’п-пор) |сигарный — листъ; 
| конверть. 


9) шсге4и1о$] (1н-крё’дь- ам 
[(псгёаше] | Ю-л°0е) | невЪруюпий. 
10 Иов (файт) 
пов, иир. | 
и ра5ё ратё. | 
зепзе 6) [зеиз] (с6нс) 
салзе [самз-| | 
т Гоаесив) Бани, ру. 
10) Зпае 7) (иед) 
Ь 0’б-стё- 


тьют) гого), заМФНИТЬ. 
арргоргайе |(5и-про” - 
[арргор"й] | прё-эт) пригодный. 
11) Ласоь*) (дже’-коб) Яковъ. 
Чоп ау °) (дау’т-фул-л’е)съ сомнъшемъ. 
че от (куб’с-чен) вопросъ. 
40 азкК а дле’зИот сдЪлать вопросъ. 


драться, бороться. 


(фат) боролея,—виийся. 


чувство; смыслъ. 


ТЪНЬ. 

фо забзийце т 
[зибзиет ] чего дру- 

мые 


12) упефег (Ху6’д-6р) -ли. [жеве. 
соп@ оп  (кон-дУш-он) услове,  поло- 
зеаф (тг) сидЪнье. 
40 1ахе а сВы 

СВоть. 


{0 фаКе а зеа”й 
вуе 
ш Фе еуе’пё о! 


(в-вб’нт) исходъ; случай. 
въ случаЪ, если... 


х РЕ заключать въ 
140 шудуе (н-вб’л”в) ` 


есезз бу 
[716 сез2#6] 
10 етфатгазз (5м-б5’р-рэе) затруднять. 


оо необходимость. 


40 ехрат — (вкс-пл?е’н) объяснять. 

| (бкс-пл”5- 
ехала оп не’-шон) | объяснеше. 
13) э4е (сайд) сторона. 
Чо изе [262] привыкнуть. 


6) зепзе; отсюда зепзайой [316,2], зепз Ме 
{210,21 . 

т) ЗВаде, ср. зВадо\ [298,:]. 

$) ТасоЪр имя ветхозав$тное; вместо него 
употребляется въ наше время имя Фащез 
(джемз). 

3) аопЬь%РаПу, отъ а4). ЧочЪ а, сомни- 
тельный, которое составлено изъ 4оць® [85,3] 
м №1. 


себЪ; вызвать. 
{ 


(Упр. 17-19) 3. Беефда. — [87 п 88] 


1. Ува Вай Зсгоосе ш №5 гоош № 
уаги Визе! 1? 

2. \Паф зогё 0ЁЕ а пе маз 162 

8. Ува уаз ш Фе Иге-р]асе фю’олуе 
уагт А? 

4. У Во Вай Баш Фе Яге-р]аее? 

5. УВеп Ва@ фе Яге-р1асе Бееп Би? 

6. \ИВ мваё уаз Ме Яге-р]асе рауе@? 

т. Ува уеге Ще 1ез оЁ фе Аге-р!асе 
| Чезетей 10 40? [ргезетеа? 
| 8. Но\х меге фе АпсеЙс теззепсет ге- 

9. Но\ хеге \е Арозез гергезеше4? 

10. Глке увай @4 Магеу’ Гасе зууа]- 
10 пр Фе офег Яхигез? 

11. И еасв \Ше Ва@ Ъееп а Мадк, 
| уВаф 04 Зсгоосе Вауе зееп оп еуегу 
| ое? 

12. \1аф @14 5егоосе 40 авег зеуега] 
|бигиз асго$з №1$ гоот? 

13. Вад 914 Ве о авег Ве Ва зад 40%? 
14. Ороп \Ваё @4 №5 ®]апсе гезё? 
15. ИВ мпаф 14 Фе Ъе| сотиаиисаде? 
16. У\Ваф @4 Зсгоосе зее, аз Ве 100- 
| Кеф аё Фе 1? 

17. 01а фе ЪеШ гшсе уегу 10 у, 
| аа4`\\аз № Фе оу Ъе! тете? 

18. Ноу пе @а 1№е зоши@ оЁ Фе 
Без 1236, ап@ Во\ 101$ 4 Ц зеет 10 
Зегоосе 10 1а5Ё?? [зиссее4деат 

19. Ву уВаф \аз фе зопиа оЁ ве Бе 

20. \УВеге маз Ше позе, ап@ Ва 
| уаз Ш ПКе? 

21. Ува @а4 Зсгоосе гетештбег еп? 
| 922. \УИВ заб зопи@ 94 фе сеПат- 
| Чоог Яу орел? [2013е? 
| 93. ш \Ъаб расез @14 Зегообе Веаг \е 


[32| Му ЕеПом (етк У. 


| (Упр. 20) [90] 
$0 сафеВ (кэч) — поймать, схватить. 
| Е уой \Ш сафев № вамъ попадетъ *) 
шаггасе \ и ух | брачный 
зеШетене | (ов’тл“-мант) | контрактъ. 
| ргоу1$101 (про-в/ж-он) заготовка, 
обезпечете. 


*) Т. е., вы получите выговоръ. 
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1 (Ешег Т"”сит). Мей. Уоц Ш 
са’ёсв Ш, Тасйе.—Т Вауе Вад а, 1е”сфиге 
аз 1016 аз а ша”’гнасе-зеетет Уи 
ргоу1$1005 Юг уоцисег сВ”Агей. ((0е 
0 4е”3). 


10 40 ме’П хорошо поживать. 
2. Таейе. По поф ах Юг ше”.— 
Г зВаП 40” ей ‘впо”5В. 


Г далог ъ, `разго- 
воръ между дву- 
мя лицами. 


3 (Ещег Мье. Но’Ёег, Онттд Фе 
ЮЦоилту 4” оаодие, Еад ата Исйт 
ате офзегту Мг. Ноой”+ апа Та "с йо). 


“6-гри) ‘согласовалься. 


10+ [250 кушанье мнЪ не 
годится [не согла- 
суется со мной]. 


(бн-ко’м- 
мбн-л’е). | 

4. Таейс. Соо@ то”’гиие, 9; 6$ 
\еадВег астее”з \И уоп-—уои 100К 
иисо”ттоту еп. 


Фа]осие (дай’-з-л°ог) 


10 астее 


115 1004 94065 
астее УИ ше | 


цисоттоу | необыкновенно. 


(св-в/л?-в-те) ВЪЖливоСтЬ. 
) [чувствовать себя 
0 Ъе ме’ хорошо. 


5. Мг. Н. \\Ъ, уе”з, Тасйе, Г а’ю 
уегу меП. (Аз4е). Твеге 13 зоше су- | 


@УПу 


Пу аЪопф из Ёе”По\. Виф, Та”’сйе, убой! — 


аге 1а”4е 1ю-@ау. 


сопгагу  (ко’н-трэ-ре) въ противность. | 
6. Таеме. Уе”з, яг, со’итагу 10 ту 
са’зот, | ‚а/п. 


(3-55 м. 


*) Авета, ищелуесноп; звукъ, похожй на | 
откашдиване. Этимъ звукомъ Фагъ хочетъ 
выразить свое удивлен!е по поводу безетыд- | 
ства, съ которымъ Тактикъ говоритъ, будто | 
поздн!й приходъ на службу для него необыченъ. | 


7. Еах. Аве”т! | 


авет *) 


салзе (каз) дЪло. 

репеуо]епф (бе-не’в-0- благосклонный. | 
лент) 

фепеуо]епсе (б5-нб’в-0- человзколюбе. 
леене) 

еще (ль’-нНьёнт) < {смягчающий сни- 


‹ сходительный. | 


8. Тасйе. Ви Т Клеу” №е саизе о! 
Бепе”уо]епсе ош тшо”уе уой №0 100”К 
проп ше УИ | а ‚ 1е’шен вуе. 


| что такое? что 
ВЪ р [на 
| землЪ]? 
9. Мг. Н. Тье салзе оЁ Ъепе”уеп- 
се? \Уваф, оп ва”’г. 40 уоц шеа”п? 


10. Таейе. \/ Ву”, Я, уои Кио”у | 1 


Пуе ар У’ЗПиеоп. р 


уВаф оп еа’т Ш? (бр) 


\еЙ, въ кач. #07). ну?. 


И. М. Н. Уез. \е”1? 


туег *) (ФИв-бр) рвка. 
(несчастье, бЪда 
опасность. 

*) Тье Мем Влуег, искусственный про- 
токъ, снабжающий Лондонъ водою, открыть 
въ 1603 г. и тянется на протяжев!и 40 миль 
оть АшуеЙ (5’М-убл?), въ НегМогазЫте 
(Хар’-фбрД-ППр) до круглаго бассейна въ 
ТЗНаофоп [ср. 264,6 *], носящаго назван!е Ме\у 


0157688 (д1с-трё’с) | 


’ ВРуег Неа4. 


12. Таейе. Раззше Бу Ше №ем В- 


уег, Г Неаг4 фе сгу”’” 0Р а са ш 
те” 5. 
ога. (убрлед) \ хиръ. 


13. У\ейшт (4546). \Увай ш а] Ве 
ога 13 _ спи по”! 


у точный, поло- 
«ИУ п0”3-6-Т] | 
роз!йуе (16”3-6-718) | зительный. 


14. Тасвес. ТГ 100”Кей, ап@ зам а 
сВ”14 афопф Гопг уеа”гз 014, № п 
ре Ре, ТГ мой’ Ъе ро’з#хе 9г, 


пеуог тша [129, ут] все равно. 
шадеа] (мэ-т/-рё- 8-61) существенный. 

15. Мг. Н. Меуег шша Фа”ё рошф, 
16 13 › пор шае "та. 


фо саггу (кэ’р- ре) ‘нести, доводить. 
16. Тасйе. №”, яг, № уом Кпо”\у 
Т саггу ту тесага Юг та” еуеп ® а 
ад". 
зшсеге = (ен-@р’) искреннй. 
17. Кас (4546). 0, Ве’з 100” зшсете. 
10 зицеше Гог (строгл?) бороться за. 
18. Таейе. Тыз свШа уаз ш Ше 
ума”(ег. утиссПие юг Из И”. 
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10 ри (пул) тащить. 

19. Уст (Ая4е ®ю Еа”’д). Ноу 
аЙе”с ито — ри оц” уоп’ Ва’паКегешег. | 
$0 сазр (гаси) задыхаться. 
асоту (5’т-0-нё) борьба со смертью. 

20. ТаеШе, ”т, ТГ азК у0п ава 
ша”п, ауе, ал@ а епе”’уо]ещ шал, 
увел а @”По\у-сгеафаге \уаз сазрие Ш 
а”сотез, уаз Ша а И”те 
0”[@се Воигз? 

21. Мг. Н. №, 

со’майу пот. 


О’ ооо Та” емс: 


прыгать. 


10 мтр (джоми) 
ус (убт) мокрый. 
Вии (сн) кожа. 
23. Тасые. п Г литрей— зауе4 Ше 
сы”, рф ©0ф меё 10 Ше зК”’п—уой 


зее”” {Шезе аге п0ф фе с10”ез мов Т 
у\оге *) уе”’зегаау. 
*) моге (вбр) носилъ; ипр. отъ зеаг. 


({ИЙегепее — (д’ф-фё-рёнсе) разница. 
40 пойсе (но’-т1с) обращать внимане. 
23. Мг. Н. Г @4 поё оЪзегуе апу 
{”Иеголсо; Бой Т 40 поё пойсе с10”ез— 
Г ти3 зау” еу 1о0кей 1е за’те 0 ше. 
11015005 (мб’н-стрбе) чудовищный. 
ппридепсе (1”м-пью-дбнс) безстыдетво. 
24. Ках (Азае). Уегу зта”пее 1 
Феу 44 по’ — Ве Ваз \мо”гоа Шеш Юг 


{Ве ]аз3$ ах тшо”п $. У Вар то” гоиз | 


ппридепсе!  — ож 
ЗИ (сьют) костюмъ, одежда. 
Пу (фу’л-л?е) вполнЪ, совершенно. 


40 ассопиё (эк-кау’нт) дать отчетъ. 
25. Тасеме. Тле 1а”е 13, Г орреа | 
24 1№е 1а!”]ог’з 0 06 а пез” зав. 1 
воре Т Вауе ”Пу ассошией Гог 
1а74е, 1? 
26. Мг. Н. ОВ, се’гащу, се”ьбайиу! 
Уоц соша 10 Пауе 4опе о”’Щегуй 15е. 


гедиез (рё-куб” тол) просьба. 
10 Бе азва”те (5-ше’мд) стыдиться. 
27. Тасые. Твеге 13 а И6Ше гедие”— 
10”, [ ам азва”шей 10 ша”Ке 1. 
25. Мг. Н. ЗреаК 017%, соо Та”ейс. 
ое (мо’д-вет) скромный. 
: Самоуч. англ. языка 


фо шк ог 


Беше | 


. 
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39. Каз (Аз4е). Роог сгеа’ ге, Ве 
15 00” то4ея, 


| габвег (ра’-леор) нЪеколько. 

| зи44еу (с0’д-дён-ле) внезанно. 

| ргоре]у (про’п-др-л’е) собственно. 

| $0 айуапсе (`д-ва’нс) дать виередъ. 
Г ригеу (пьюр’-л°е) чисто, только. 
| асс14етф (5”к-сё-дбнт) несчастный случай. 
|0 салзе (каз) причинить. 

80. ТасЙе. УТу” уоп зее”, 15 зи! 
| 0Ё с10”4Вез сошез ироп те гайег зи”а- 
| Че1у—Т соШ@ п0ф ргореу аЙо”га и. 
| Со а уоп таке Ш сопуе”шень 10 аа- 
уапсе ше абоцё Вуе роп”п43? Уоц ее” 
№ маз риге]у ап а”’сс14етф аб салзеа 
Шу ума о! тшо”леу. 


0 Зоо (шут) ‘отрёлять. 

| ЗВоф, зВоё (шот) — застрфленный. 

| (© Беаф (б1т) побить; превзойти. 
31. Усйш (456). Уе”П, шау Г Ъе 


15107, И Из 40ез поф Беаф а”П Т еуег 
реаг@ 01. 
| Возеуег впрочемт. [звалть. 


|0 0ссазот (бк-кб’-жон) дать поводъ; вы- 
0 тезе  (рё-фью’”з) отказать. 

32. Мг. Н. \УЪу”, Г 401% Кпо”\; 
‚ Волуе”уег, аз уобпг мал уаз оссаюотей 


та Бу уопг Бепе”уо1епсе, Г Кпом п0ф Во 


|10 тей”зе уой (Ри 18 да’па о 
| 15 ро’сйеё). Не’ге—Феге аге 136 Йуе 
30”уегеетз, 

33. ТасИЫе. Му аеаг з”тг— 
сопуешенсе (кон-в”-ньенс) удобство. 

34. Мг. Н. Зау по”Ише або И—уоц 
сай рау” ше аф уойг сопуе”’тепсе. Ви®, 
И зау”, Тасйе, 1её пе опе соте о шу 
гоо”ш, Г зваН Ъе уе”гу Базу (же Мг. 
 Ноо”’фег. Тент "зе; ата вотез "т 

ата). 


1. Связное чтенте. 
(Упр. 23). [91 и 92; 982] 


Предложение — какъ одно СЛОВО! [265 ^) 
В. Правильный переводъ. 


(Упр. 24-26) [98] 
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‘описанное въ названныхъ отдфлахъ от- 
Л. Особыя задачи. и Вы - еио. 
‚ З (Выдвитане нижней челюсти 
впередъ). Повторите отдфлы 16 и 21 
и попрактикуйтесь, на односложныхъ 
1 (Отклонене гласныхъ). Просимъ  упражнешяхъ (стр. 285 и 327), въ надле- 
учалкагося прочитать вновь отдфлы 7 жащемъ выдвигани нижней челюсти, 
и Эи хорошенько повторить на одно- ' которое указано было дфлать при про- 
сложныхъ упражненях»ъ (стр. 84, 94, 141) `изнесеви звуковь ди Ау. 


= Задача 119 (Повторене). = 


Замфтки объ англйскихъ нравахъ и обычаяхъ, 


[323] У, Клее, 


Съ англШекой пищей и напитками мы познакомили учащихея; теперь 
остановимся на куренш. Любителямь папиросы или сигары будеть не лишнее 
прочитать этотъ отдфлъ. 


1. Общия сев$дВн1я. Курить въ при- курять трубокъ на улиц, Въ конто- 
сутстыи дамъ или въ гостиныхъ счи-| рахъ, служебныхъь м\стахь и вообще 
тается у англичанъ непростительнымъ | въ часы служебныхь заня\й курять 
нарушенемъ прилич!я; даже въ лавкахъ только иностранцы; англичанинъ-же от- 
при появлен!и дамы мужчины тотчасъ-| кладываеть это удовольетые до того 
же бросаютъ свои сигары. — На желЪз-| времени, когда можно покурить на до- 
ныхъ дорогахъь существуютъ въ ваго-’ сугВ. Въ большей части гостинницъ въ 
нахъ вовхъ классовъ, какъ и у насъ,| столовыхъь не курятъ; куреше  допу- 
особыя отдфленшя для курящихъ (зтокше  скается только въ особыхъ курительныхъ 
сотрагтеи{3); въ остальныхЪ-же от-| комнатахъ, зтоке-гоотз. Въ лучшихъ 
дфлешяхъ куреше строго воспрещено. | ресторанахъ, гдВ куреше допущено, вы- 
Если какая-нибудь‘ дама, по ошибкЪ, вЪшены бываютъ надписи: Р'рез 10% 
собирается войти вЪ «отдфлеше для ку- аПоуей (пайпе нот эл’-л’ау’д, трубки 
рящихъ», то сидящему въ немъ муж-| не дозволены).—Приводимь нЪкоторыя 
чин слфдусть указать ей ея ошибку | изъ выражен, употребляемыхъ куриль- 
словами: «Г ес уошг ра”’г4оп, шаат, | щиками: набить трубку, 10 сВагое а ре 
115 13 а это”Кшо сотрагипет. ДЪло| (чардж э пай’п); закурить трубку, 10 пов 
въ томъ, что иногда дама, нопавъ, по| (лайт) а р!ре; части трубки носятъ сл?- 
недосмотру, въ отдфлене для курящихт. | дуюцщйя названйя: головка (куда кладется 
бываетъ потомъ крайне возмущена при | табакъ): \Ше 0% (00л”) а рре; чу- 
видЪ того, что, въ ея присутстви 0емф-| букъ: Ше зеш (стём) о а рфе; мунд- 
ливаются курить. штукъ: ФВе шопй-ресе (мау’-шс); пн- 

Въ вагонахъ желзныхъ дорогь ива| ковая трубка называется а теег-зсвай 
пароходахъ курене стараются. повиди-| (мир’-шам). Фраза «\УШе уоц соше аа 
мому, по возможности, устранить. На| зтоке а р”ре \И ше?» составляеть 
пароходахъ, поддерживающихъ сообще-| приглашен!е зайти побесфдовать зА-про- 
не между Англией и континентомъ, а| сто, причемъ дЪло никогда не обхо- 
также на тЪхъ, которые ходять по| дится безъ стаканчика о или \№МзКеу. 
ТемзЪ, курить воспрещено въ помфще-| Въ домахъ болве зажиточныхъ хозяинъ 
ви перваго класса. Въ Ангии, гдф,| подаеть гостямъ ящикъь съ сигарами 
вслЪдетые непомфрно высокой пошлины, | или-же спрашиваеть ихъ: «Мау Т таке 
сигары очень дороги, весьма расиро-| уои а @сагейе?» (с1г-5-ре’т). Не сдф- 
странено курене—особенно среди рабо-| лать-ли вамъ папиросу? Слова йге (огонь) 
чихъ и людей низшаго класса—изъ ко-| и Иевф (свфть) употребляются у англи- 
ротенькихъ глиняныхъ трубокъ (с]ау р!-| чанъ иначе, чЪмъ у насъ. Руссмй, прося 
рез, кл’е’-паипе); сей ештел никогда не| «закурить», нерЪдко просить Юг йге, 
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тогда какъ по-англеки надо попросить 
«Гог а Пе». Просьба «закуривать» вы- 
ражается у англичанъ обыкновенно сло- 
вами: Мау Т бтоц”Ые уой Юг а 
П”с в? Для закуриваюя служать спички 
обыкновенныя (та{ейез, мэ”т-шез), воско- 
выя спички, (уах-1о}13, у5’кс-л?айтс), бе- 
зопасныя спички (за{еу-тафсйез, се’ф-те); 
залмъ, для курильциковъ, уезиуап$ | 
(вё-сью’-вьбн8) и иныя с1саг-Не1$, ко- 
торыя тлВютъ даже на сильномъ вЪтру, 
но своимъ отвратительнымъ запахомъ 
портятъ всякую сигару. 

2. Табакъ. Употребляемые въ Ан- 
гли сорта табаку (10Ъассо, т0-65’к-ко) 
русскому навЪрно не понравятся. Ёъ 
лучшимь по вкусу сортамъ можно, по- 
жалуй, отне оти Утоппа Ви’ з-ЮКуе (вор- 
дя’нь-а бор”ДЗ-ай, букв.: Виргинскйй | 
ити глазъ), довольно легый табакъ, 
пахнупий оЪномъ. Напротивъ, Эвас (шэг), 
который курятъ рабоще, крЪиокъ и пах- 


неть нехорошо. «Сауеп В (кэ’в-вн-дИи), 
продаваемый въ плиткахъ, которыя для 
курсня надо нарЪфзать или наскоблить, 
тоже крЪпокъ, но за то весьма арома- 
тиченъ. Вефигиз (рё-тор’нд) есть сред- 
ий, по качеству, сортъ табаку. КромЪ, 
того, есть и еще разные друме сорта, 
больнею частью съ очень фантастиче- 
скими названями. Таковы, напр., Оу 
Си (0”г-л?е-кот). Гопе ТагК (л?бн джэ’к), 
014 Та@ое (0л?д джо’дж) и т. д. При 
покупкЪ табаку въ незнакомыхъ табач- 
ныхь лавкахъ лучие брать табакъ, упа- 
кованный въ пачки съ этикетками, а не | 
разсыпной.—Табачныя лавки принадле- | 


жать къ числу немногихь заведен, 
торгующихъ и въ воскресные дни, когда 
всЪ другя лавки закрыты. При табачной 
торговлЪ весьма часто бываетъ также и 
билмардная комната, производится про- 
дажа канцелярскихъ принадлежностей 
ит. п.; эта побочная отрасль торговли, 
конечно, бываетъь закрыта по воскре- 
сеньямь, подобно другимъ заведеямъ 
того-же рода. 

3. Сигары. ссагз (св-гар’з), какъ 
уже сказано, составляютъ въ ЛондонЪ 
для курящаго человзка предметъ рос- 
коши. Дешовыхъ сигаръ нЪть вовсе, а 
если и есть, то онЪ такъ дурны, что 
курить ихъ невозможно; самая дешевая 
сигара стоить 2!/› 4. (пенса) или 1 $5, 
(шилингь) за пять штукъ. Кто деть въ 
Лондонъ надолго и курить много, тому 
слЪдуетъ зайти къ какому-нибудь опто- 
вому торговцу или въ какую-нибудь изъ 
различныхь @сат-сотралиез (©5-гар”- 
ко’м-пэ-нёз), гдЪ можно купить хоро- 
шихь сигаръ по цфнЪ, не слишкомъ 
высокой; а еще лучше запастись сига- 
рами на континент и уплатить за 
вихь въ Ангми пошлину. Въ шутли- 
вомъ тонф сигару называютъ а \увеа 
(уд). Долголежалая (сигара) называотея 
у англичанъ табагсей (мэ-тью’рд); гаван- 
скя марки называются Ъгал@з оЁ Нама- 
паз (брэндз бв Х5-вэ’н-а3), а гамбург- 
ския (настоящая) — Бон@гез. — Сигара, 
скрученная не въ остре; а тупо обрЪ- 
занная съ обоихъ концовъ на манеръ 
манильскихь. носить назване сВегооф 
(чв-ру’т). 


Каждое англИйское слово, которое приходится учащемуся писать, читать, за- 
учивать на изусть или отыскивать въ словарф, слЪдуетъ всегда произносить велухъ 
(Обиия правила для учащихся, выпускьъ 1-й, стр. 8). 


Пруобрьтенный запаеъ словъ: Выпуски т т содержать 
12 выпускь 618 новыхъ; а всего 4954 заученныхъ словъ. 
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[323] (Упр. 1, Зи 4) А. Тексть. 151 и «Планъ занят» 


== Слова къ этому уроку уже были сообщены въ отд. 820. = 


Н1$ со]ойг спапёеа ') {Вой2Ъ, мБеп, мИпот$ а рамзе, 1 1 салле 


$13 к0’л°-6р ченджд Дб”,  Хубн, Идж-А’т 5 ПАЗ, Г кбы 
оп {ВточеВ не Беаху доог, апа раззеа оо Ве. гоот| `Бегоге 15 
0”н тру Дб Х6’В-е Дор” ‚ энд паст Ун-тб дв  ру”’м  08-фбр’ М3 


суез. Ороп Из сот т, 2 пе Аут Нате 1еареа пр, аз ВоВ 


ай”з. 0п-0’н 1те кб’м-нг 1”н, дов дай’-нг флбм Лт  0”п, 58 дб 
1% ст1еа, «т Кром Во! 'Мат1еу” 5 поз» апа Ёе1 агалл. |—Тье затае 
т крайд, ай но” Хм! мар” -л°ё8 Гб”! энд фё”лР 5-г6’н. — Дё С6”М 


Расе: Ве уегу зале. 3 Магеу ш 13 реа, ава] гал $соа%, 
фес: сё вб”р-ре сём. мар’-л°е 1н Хз шШ/”г-тбле, ю’-жу-ол” уб”е-кот, 


ев, апа Ъооф5; Ме {235613 оп Ве 1аХег нЕ НЕе №13 рАРфай1, 


ТАЙ”те, энд бу”тс; 


Деё ТЭ” с-сёл”З бН хё л55 "т-тёр бр!”о- лиг, лРайк 13 И’Г-тбл”, 


апа 61$ 


Энд 13 по’т-скортс, Энд Деё 


соа4-зк1т в, апа Ве Ват ироп 18 еаа.] ТВе спа 1 Бе 
Хр 01-б’н 13 


$6”Д. Лё Хх 


че”н 


1) Н1$ со1ошг сВапаеЧ & с. Обращаемъ 
вниман{е учащагося ва красоту языка въ 
этихъ предложен!яхъ. 
подходящихЪъ мфетахъ, придавать своей прозЪ 
музыкальность стиха. Такъ, начало текста 
настоящаго урока можеть быть прочитано 
какъ рядъ стиховъ, въ которыхъ (звуковые) 


слоти, носящ{е на себф ударенйе, чередуются | 


со слогами, не имфющими ударен!я: 


Самоуч. англ. языка. 


Диккенсъ любиль, вт | 
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Нз со’]оцг сЪа’пеед* Фопев, уве’п Ион” 
а рап’зе, р 

[6 са’ше * оп ®Тоц’сВ Фе Веа’уу 400’г, апа 
ра’ззей * 

По Ф\е гоо’ш Бефо’ге №13 еу’ез *. Оро’п 

| [83 со’ште п, Ве ду’ ше Яа’ше * 1еаред * и’р 

Аз Топ” 2Ъ 16 сг/еа *, „Г Кро’у Вт! Ма’{еу?’; 
Со’ 

| Апа Ее’ авай"п. 


* Одинъ звуковой слотъ, 
27 
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Чгем 4 маз с1азреа афоф №15 ш1аа!е.] 5 Ц маз 101$, ап моппа 
дру $08  кл’аспй э-баут М3 м "дл т 3508 Лоб”иг, энд улунд 


аЪопё Ват `ЦКе а фалр; ава № аз таае (от Зсгоове оъзегуей 
$-бау’т Мм ЛРАЙК 5 16”л?; энд Ш 958 мб "д (фор скрудж 0б-з0’вд 
и с1оз@у) о сазв- Ъохез, Кеуз, раа1оскз, 1едеегз, ее48, апа Веаху 
т илР0”с- -л’е) ов к5”ш-60’к-сёз к1”з, п5”д-лебкс, лб”Д-жборз д”ДЗ, ЭНД Х6”В-е 


рагзез тои шп _ звее1.] 6 НН Бо4у маз фгапзратгепе: 50 {ай 


по”’р-сё3 рат не л> Х13 00’Д-6 $08 трэнс-пэ”-рент: сд дет 
Зсгооэе, оъзегу те ВП, апа. 10012 ВгопеЪ 615 \уа196соаХ, с сома 
скрудж, 6б-збр” -Внг Мм, Энд дл "Енг ру _М8 у6”с-кот, уд 
зее Ве +мо БаМопз оп В13 воаё Ъевта] - — Зегоове аа омеп 
с дДё ту 00”’тнз бн 8 кот бв-хай”нд. — скрудж ХЭд _ офи 
Беага п заза 7 $Ваф Маг1еу Ваа по Ъоге1з,] Ба Ве Ваа пеуег 
Уорд № с6”д Дет мар”- -л5е  ХЭДд н0 б\ "вл’з, бт {1 д нб "В-0р 
епеуеа п моей. пом. — “№, пог Ча ве ЪеНеуе & суси поз. 
бё-ль’вд т вн-т? нау”. — но”, нор дд м бел’в т вн нау” 
Трочён 8 ъе 1оокеа Ве ее: ВгоцёВ ата {ВточеЪ, ‘аа залу 
Дед Я  лРукт Деб _$5’ Н-ТОМ вру” энд ру”, нд СА 


Ц збапатя Ъеоге Ва; Попев Ве {е1 Пе сВИНпе шЯпепсе 
т ст5’н-днг 08-фор” Мм; Лед Х! фёлет её чРл”-л иг н- фл“у-бно 


ОГ Из аеэв-со1а суез; ап шаткей Ве уегу фехфбаге оЁ те 
дв с  дб”’т-колд ай; Энд Маркт Деб вб’р-ре тб” кс- Ч0р 6в № 


о1аеа. Кегсв1е? Боппа аБойё Веаа апа свт, миВ1ев игаррег 
фо’л?-дёд Кор” -9ф баунд 5-бау’т те х%6”д энд. ЧН, ХЯч рэ’и-пор 


Бе аа поф оъзегуеа Ъегоге; 9 ве маз НП штегед1юиз, апа 


$1 Хэд нот 0б-зб’вд 05 фор”; т уб8 сть 1н-крб”д-Ию-л°0е, Энд 
020$ ара 115 зепзез.] — «Ном пом!» зала Зсгоове, саазс 

фАт  ь-гб’нет №3 сб”’н-свв — Хау нау’  сбд  окрудж  кА’о-Мк 
ап со] аз еуег. ‹УМВаф ао уой маш мИМ ше?» — «Мас!» — 
Энд кол’д 53 б”В В-бр. Хубт ду ю Уб”’нт Яж м? — \0”Ш — 
10 Мал1еу” 8 уо1се, по к аЪоив И. ] «Мо аге уоп?»—«АзК те 

мар” ”- 188 войе, но дау”т з-баут м. — 5 а” ю — ак м 
\Во Т 404$» — - «АМВо чего уой {Веп?» зала Зегоове, ‘тал1зае 61$ 
Ху ай у0”з. — 5 УЭр”. Ю Лебн? бд скрудж ре "-31нг 13 


уо1се. «Хоп’ге рагНемаг. — юг а зВаае.› Не маз 2ошФ фо вау 
вои”с. юр  пар-тк- йЮ-л*6р—фёр 5 ше”д. М $08 гб’ ит 76. се 


«Ю в зпаае», Би забзыицеа 115, аз шоге ‘арргортайе. «п 8 
ту’э шед, 00т с0’б-стё-тью- ью-тед Де, 58 мор. эп-про "прё-5 5. -— 1н лгай”ф 


Т маз уойг ратфпег, 11 ТасоЪ Маеу.»| — «Са уой — сап уопй 81 
ай $08 ЮР Пар”т-нёр,  джб’-коб мар”ль. — юн Ю — юн ю сем 
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плим, 


Ао\и?» азке@ Зсгооге 1оокшя® аочюМаПу а В. «Т вап›. — 
дау”н? аскт  скрудж  л’уУк-Анг дау”т-фул-те эт Эм. — аи ю”н. — 


«Оо Ц Теп.»— Зсгооге азкеа $пе апезйоп, 12 ресамзе Ве @1ап*% 
ду” т дбн. — скрудж а”’скт дё куб’с-чон, 05-к’з М ДДТ 


Кпом мребег а =21056 зо фгапзрагеп иле Виа ШшзеЁ т 
й.. гост 0 трэнс-пэ’’-рёнт майт файнд Хм-с6’лф 1н 


но ХУ’ л-0р 5 


а&а сопаШоп 10 факе а спашг; апа № Маф ш {Ще еуепф оф Из 
5 КоН-Д’Ш-бн тб т6бк 5 ч6р”; Энд фб”’лт ддт 1 д  ёвб’нт дв Ме 


реше пороззИЛе, И па120$ шуо1Уе Ве песезз Ку оЁ ап етЪфаггазтя 
бт’-1нг 1м-п0’”с-с1бл?,1т майт 1н-вб’л?В Дб нё-06’с-сё-те дв эн вм-05’р-рэе-с1нг 


охрапайоп.] Ви 41е 51805 ва аоми 13 оп е оррозИе зае 


бкс-пл5-не”-шон. бот дё тост 


сэт 


дау”н бн дл б’и-по-йт сайд 


оЁ {пе Яте-р1асе,] аз 1Ё Ве меге аайе изеа фо Ц. 


ов дё  файр”-плбе. 58 1ф М Ур 


[324 | (упр. 5) 


Онъ. однако, измфнился [перемфнилъ 
цвфтъ] въ лиц, когда безъ оставовки 
призракъ подошолъ чрезъ тяжелую дверь 
и на ого глазахъ проникъ въ комнату. 
При его входВ потухающее пламя под- 
прыгнуло, какъ будто восклицая: «Я его 
знаю! (Это) духъ Марлея!» и снова ула- 
л0.—То самое лицо; совершенно то са- 
мое. Марлей, съ его косичкою, (въ его) 
обычныхъ жилетЪ, брюкахъ въ обтяжку 
и сапогахъ; кисточки на послфднихъ 
торчать такъ-же, какъ его косичка, (т}- 
же) полы сюртука и волосА на головф. 
ЦЪиь, которую онъ волочилъ, была за- 
кручена у него посрединЪ (тфла). Она 
была длинна и обмотана вокругъ него 
на подобе хвоста, а сдЪлана она была 
([ибо] Скруджъ пристально посмотрьлъ 
на нее) изъ денежныхь ящиковъ, клю- 
чей, висячихъ замковъ, большихъ счет- 
ныхъ книгь, документовъ и тяжеловЪс- 
ныхь кошельковъ, выработанныхъь изъ 
стали, Тфло его было прозрачно, такъ 
что Скруджъ, разсматривая его и глядя 
сквозь его жилетъ, могъ видфть на его 
сюртукЪ. сзади, обЪ пуговицы.— Скруджу 
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Б. Рувекй переводъ. 


куайт ю”’зд 16 т. 
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часто (приходилось) слышать, что у Мар- 
лея нфть нутра, но до сихъ поръ онъ 
никогда этому не вЪрилъ !).—Н»Ъть, онъ 
даже (и) теперь этому не взрилъ. Хотя 
онъ смотрЪлъ сквозь привидзве и ви- 
дЪлъ, что оно стоить передъ нимъ; хотя 
онъ ощущалъ холодящее вмяне ого 


) Матеу Баа по Боме!$. Англи- 
чане очень любять игру словъ, особевно 
такую, которая вызывается разлищемъ въ 
значен!и одного и того-же слова. Во\е]з зна- 
читъ „внутренности, потрох&“. Скруджъ могъ 
видфть задня пуговицы на сюртукф Марлея 
только въ томъ случаф, если тфло Марлея 
было внутри пусто (при предполагаемомъ усло- 
в1и прозрачности кожи и одежды). Но выра- 


| жене Магеу Вай по Бо\е]з имфетъ такжеи 


переносное значенте, а именно: „Марлей былъ 
человфкъ безъ нутра, т. е. безъ сердца, без- 
чувственный“. Подобная игра словъь пред- 
ставляетъь иногда серьезныя затруднен1я для 
перевода. Въ тЪхъ случаяхь, когда по-русски 
невозможно, какъ здфсь, найти такое слово, 
которое соотвфтетвовало-бы обоимъ англ!й- 
скииъ значен1ямъ, слвдуетъ, конечно, огра- 
ничиваться передачею только одного, важ- 
нЪйшаго изъ этихъ значенй. 


27* 
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мертвенно-холодныхьъ глазъ и узнавалъ 
(даже) самую ткань платка, сложеннаго 
и повязаннаго вокругъь его головы и 
подбородка — раньше онъ не замфтиль 
этой повязки—; онъ все-таки не вЪриль 
и боролся со своими чувствами.—«Ну!» 
сказалъ Скруджъ, какъ всегда, рфзко и 
холодно. «Что вамъ отъ меня нужно»? — 
«Многое!» \—Голосъ Марлея— въ этомъ 
НЪтЪ ев — «Кто вы?» — «Спросите 
меня, кВмъ я 6бы45.» — «Ну, кто вы 
были?» сказаль Скруджъ, возвышая го- 
лосъ. «Вы (слишкомъ) обстоятельны... 
для привидъя ')». Онъ собирался-было 
сказать: «до мелочности», но, вмЪето 
того, употребилъ первое выражение, какъ 
боле подходящее.—«При жизни я быль 
вашимъ компаньономъ, Яковомъ Мар- 
леемъ.» — «(А) можете-ли... можете-ли 
вы сеть? ?) спросиль Скруджъ, съ со- 
мнзвемъ глядя на него. — «Могу.» — 
«Ну такъ сядьте.»—Скруджъ сдфлалъ 
(этотъ) вопросъ потому, что не зналъ, 
могло-ли такое прозрачное привидфне 
оказаться въ состоянии сЪеть, и онъ чув- 
ствовалъ, что въ случа, если-бы это 
оказалось невозможнымъ, отсюда яви- 
лась-бы необходимость въ непрятномъ 
объяснени. Но привидзн!е усЪлось на 
противоположной сторон камина, какъ 
будто было совершенно къ тому при- 
вычно. 


1) Рог а зваае. Туть опять игра словъ. 
ЭВаде значить „тфнь, безтфлесное яваеше“, 
а также и „оттфнокъ“. Уой аге рагисиаг 
[ог а зва4е значить: „Будучи (только) тфнью 
(или привидъшемъ) вы слишкомъ ужъ об- 
стоятельны; „безтВлесное существо могло-бы 
удовлетвориться и менфе точнымъ опредфле- 
немъ времени“. Уоц аге рагсшаг {0 а зва4е 
значитъ: „Вы аккуратны (или обетоятельны) 
до мелочности, до мелочей“. 


2) Сай уоий № Чо\м? имфетъ двоякое 
значеше, именно: „Можете-ли вы сЪеть?“ и 
„Имъете-ли время посидфть?“ Въ обыденномъ 
разговорномъ языкЪ вопросъ: Сап уои 816 
Чо\уп? употребляется обыкновенно въ посл%д- 
немъ значения. 


(Упр. 6—9) В. Двухетороннй [54 
переводу. 


(Уз. Ве) Г. РЕшения °). [51 


Р$ш. зад 110: Раф. съ ро8зезяе [307]. 

1. ТВеге уаз зотейиия уегу ам ше 
зресйте’з фешё *) ргоу14е4 зИЬ ап шЁогпа! 
абпозрВеге оЁ 13 омп.—9. Визшезз ргеуеп- 
{е4 ту зоопех **) аМепатя $0 уопг 1огазВ1р’з 
зиттопз,--3. Ехсерё Ъе 1033 оЁ шу ИшЪ, ап4 
шу Беше ое ***) ю Тез, Г 4оп’ё Кпом 
апу геазол, {Тапк Неауеп, фог сотр]айите.— 
4. Еуегу еуП Бесошез шоге епфига е Бу опг 
Ъеша ассизютей № 1.—5. ТЬе &\о уоция 
Стас В Из 1аиеЪей 1тетеп4ои у а& 4Ъе 14еа 
оЁ Реег’з решу --) а шап оЁ Баз1пезз —6. ТВз 
ехрей оп оЁ Мехапаег орепей у №18 соп- 
зш ше Ше огас]е аё еры.— 7. Агиг ша4е 
Феш ее] №15 роуег, УИпойё Вей: дагшя, ог 
еуеп Бешта шебпей, 40 шигшаг аё .—8. Усе 
Ч/теси тя из 0 геафшя 13 сефаш у фе Ъез% 
шеапз о# шзииеИпе из.—9. Н1з епдеауопгти 
10 агоуп Ь15 10уе ш уше, 13 ИШтомше ой 
проп Ве ЁВге.—10. Мг. СИзоп апа №13 Вопзе- 
Кеерег саше а бег зоте Ише пю Те гоош, 
УИПоцё {Ве уоцпо 1а4у(’з) Бешя зе е оЁ 
Ще емегшя В. — И. Г гемшаей Ва, по 
УНВоцё База, ор шу Ваушо по топеу. — 
12. 1 118154 оп уойг а шеейих +-[) ше Веге.— 
13. Ц уаз ет го 40 ТааёВ по\, аё Ще 


*) Или: съ употреблешемъ слова зресёге въ 
кач. 3.: ш {Те зресте Беша... 
**) Или: ргеуегце4 эие /тот зоопег... 

***) Или: отъ 10 сошре! (КбМ-Пб’Л”, заста- 
вить, принудить), 40 {огсе (фбрб, принудить): 
сошреНей и #огсе4. 

ТР) Или: съ Раёег въ кач. $.: о# Реёег Белпе. 

ТР Или: оп а] ор у0и шеемие ше. 


ы 1324 А] (Вс приводимыя въ 
упражнен1яхъ предложен1я заимство- 
ваны изъ сочинений англ!йскихъ писа- 
телей). Легко можеть явиться вопросъ: по- 
чему въ рьшешяхъ и въ словахъ, приводи- 
мыхъ къ каждой задач, не приводятся прямо 
наиболфе употребительные выражен1я и 0бо- 
роты? Въ отвфтъ на это мы можемъ заявить, 
[288 А,1; 307 А], что вс тая предложеня, 
сопрэвождаемыя здзсь вар1антами, заиметво- 
вавы нами у извфстныхь англ йскихъ писате- 
лей и потому мы не считали возможнымъ ихЪ 
изМЪнять. 
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10401 0Ё Эегоове Безбомше Ше отеейпаз о 
{Ве зеазоп {10 №13 <егК. 


Раш. 
[308]. 

1. Тве 4еайлоз о шу бтаёе \еге Баба | 
Чгор оЁ \уацег ш Фе сошргевепяуе осеап о! 
ту Бизшезз. —. Твеге уаз по {опоег апу 
фиезЫоп \уВаф зе \аз, ог апу фВопеВб о! 
Бег Бете а Пуше еше *).—3. ТЬ$ 13 фе 
Ыеззше увегеми В **) Мозез, {Ве ттап оЁ Со4, 
Беззеё 4Ве сВИ4агеп оЁ Тзгае! Беоте №13 
Чеа\В.—4. Ворегё \уош4 Вахе по засй 401103 
т №1; Воцзе. — 5. Тваё асе 13 Ше Варраез$, 
уВеп ***) зисВ ФееЙпез аз Г #16 сап асНадбе 
и3 по шоге. — 6. Г шайе а юр ш \е 
\а1.—7. Уоцос АШВиг”З с0та1193 ап 501103 
уеге диЦе --) ме! Кпо\мл 10 В13 У Пап виаг- 
Чат. -- 8. Соти 31013 \уеге 1ззие ог {Ве 
1еуушб оЁ пе\у геспиепз. — 9. Кейх уаз ш 
Ъ13 деалез аз рипсёиа] аз а {тадезшап. — 10. 
\Уе зпаП Ъе шоге а$ ПБегёу ш шу 1049 т53.— 
11. Тву топгий0з саппоф ауаЙ ше. — 12. | 
Вауе зееп Бо ш №13 гофез оЁ збабе аё Фе 
орешие оЁ \е Ноцзе оё Т.огаз. — 18. АШег 
Феуопге{ еавету ---) Ве Ио геа@ше гоу 
ш №13 уау. — 14. ТЬеге уаз а сопзега Ле 
11315 ш Фауойг оЁ Вугон. --15. ТАеге 13 по- 
Оше, зауз Р!мо, аз Чен Ыа1 аз 1е Без- 
гр ог Фе зреаюше о# гв. 


зад. 1: Ра. какъ полное $, 


*) Лучше безъ повторешя слова Беши: ...о{ 
Бег Беше аЦуе (5-л°АЙ’В, живой, —ая, 
—0е). 

**) ВмЪсто этого библейскаго слова \уВеге- 
\ИВ, лучше пользоваться современнымъ вы- 
раженемъ: ув ус. 

***) Виъето \уВеп можно также употре- 
бить: а мВ. 

1) Или: регесМу \еЙ Кпо\п. 


| 14. ЕШу-ях пишаз 


9 Лучше: АШегё еасег]у 4еуоцге4. 


Р%ш. зад. 112. Ратё. вакъ ртер. [309]. 

1. Риге шу аБзерсе м Ф\е соипёгу, зеуе- 
га] рагсе]з Ва@ Бееп 1е# г ше. — 2. №4- 
УИ з{ап@те Ве шаву Ба Шез 12 \51еЪ УогК 
Ва ГопеВь, №3 Расе Ба@ езсареё \И\оц& а 
уоцпа. 


Р%ш. зад. 113: четыре правила ариеме- 
тики и пр. [311]. 

а) Четыре правила арием. 1. 120 Х 3/4 — 
90.—2. 90: 11/4 = 72.—3. 12—82—40 (32 изъ 
79—40),—4. 40Ж1/-—85.--5. 354-87 == 79. — 


6. 72—2—10.—7 70Ж1/9=7 (1/10 70-ти=7).— 
$. 70:17—10 (7 въ 70=10).—№уе шийрней 
Бу феп едца]з ЯНу. — 10. ЕШу @у9еа ъу 
суо едиа]3 буещу-Вуе. —11. Туепфу-вуе а4- 
Чей 10 Штее 13 буешбу-е1006.—12. Туешу-е1о16 
а1у14е4 Бу опт 13 (е4 аз, о1уез, шакез) зеуеп. 
Коцг 140 фуепбу-ееЪф 13 зеуеп (50ез зеуеп 
Яшез). — 13. Зеуеп Ишез е12 аге НЁЙу-зх. 
Зеуеп ши рЦе4 Бу е1206 13 (в1уез) ИНу-их.— 
(1ез5) эх 13 ЯНу. &х 
бгош ЯКу-зх 1еауез ЯНу. — 15. ЕЁу Ишез 
(ши рИе@ Ъу) фуеуе 13 (е4па!3 & с.) ях 
Виваге[. — 16. их Вио4геё Яшез а Вай! 13 
(с1уез, шакез ‹ с.) @гее Випатей.—17. Тьтее 
Вирагей ши ирНей Бу а (опе) ИНЬ едиа18 
э1хёу. Опе ЯН оЁ 4Вгее Вапагей 13 “ху. — 
1$. 531х6у @4е@ Бу а (опе) Вы! едиа13 а 
(опе) Випагей ап &\уепуу. 

6) Отрицательн. числа; алгебраич. счетъ, 

1.8 —16—-8, 9—8 Х — 8—5 0% 
83.—12:4——3. 4. Мшоз бум раз 
з1х6у-\о едиа13 раз бу. — 5. Раз Шиму 
ша ЯАЁу едиа]3 паз фуешу. — 6. Мшиз 
{фуетёу шшИрНей Ъу штиаз гее ефиа]3 раз 
з1ху.—7. Мшиз яхёу @у14е4 Бу $уе]уе едпа]3 
ш1поз Яуе.—8. (а-РБ) ? = а? 2 аб -| Ъ?. — 
9. а ршз Ь шыйрНей у а шшиз 6 13 
ецча] 10: а запагей пипав 6 зацагей. — 19. 

^^ — а?. — 11. ТЬе юши В гооё оЁ В +0 те 
яхбеен  розуег 15 В %0 Ме юшиВ ромег. 

Р%ш. зад. 14; Гл. 
значен1ч [318,1]. 

1. То Бе уаш 13 а шагК оЁ ВашИиу га Тег 
Фап рг!Че.—Я. То сВазе 15 опе (Ве, № сар- 
фиге апо№ег.—$. То Беаг 13 %0 офеу.—4. Го 
]еауе уой Физ ш12Ъ6 сеет пика. —5. 'ТВеге 
13 по зе1епсе ог агё ш {Ве уог4 зо @ЕйеаИ 
2$ 0 Пуе апа 10 Ше \уеП.—6. То зее т 
ап@ поё № зраге №1 уаз ап шзи6 №0 Ви- 
шапЦу ап@ Чесепсу.—7. №% {0 \13Ь 13 поф №0 
Бе 4есе!уед.—8. То егг 13 Вашап, №0 Фогоуе 
Фуше. 


въ субстантивномъ 


Рш. зад. 115: 19[. какъ логическ. 3и07. 


[318,2]. 


1. [6 уаз а Вар у Ь Мг. \УИзоп, уВевеуег 
Ве Бесаше {оп , №0 раё Мз Вапаз шо 
Ыз теесВез’ роскеёз. — 8. 1 13 поф еазу ю 
Гогреф. —3. № 1в Ше 01огу оРа шао № разз 
ап ойепсе. - 4. 6 смеуез зау Веаг6 {10 зее 
ФВее {Виз.—5. [413 уегу 41засгееаь]е $0 зеет 
тезегуе, ап уегу Чапеегоцз по {0 Бе з0.— 
6. 16 40ез поё Бесоше ше 10 зреаК оЁ Орве- 
Ца’з ушёиез; уеё 16 13 аб сгабае $0 тепйоп 
Тем. 
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Рш. зад. 116: /п/. какъ сказуемое [318,3]. 

1. У\е эле 10 Ъе Фюбе ег аП 61е СЪ таз 
1юпа*.—8. Уой аге 40 Ъе а тай, ап (аге) 
пеуег 10 соше БасК Пеге:—8 А розшмуе 151$ 
арреатей $0 1534е ош ЕКезж\уе”$ еуез. — 
4. № опе зеешей {0 саге.—5. Опг Йгз® @ифу 
13 10$ 40 40 еуП. — 6. Те реше!ра! дез та- 
Мой ор а сИае] 13 40 ехса4е Фе епему. — 
7. То шзгисе аейоВаПу 13 Те сепега! еп4 
оРа] роету.—8. Вейег 4луз зеешей $0 ореп 
ог Сеогве. — 9. А]ехап4ег зеешей поф 2% 
а **) 10 герепф (0#) \Ваф Ве Ъа@ 4опе. — 
10. СЛагеп4от’$ Бепеуо]ейё зриф зи зеешз 
40 заПе проп из.—11. ш Непгу’з езйтайоп, 
40 зип ап@ 10 офеу уеге Фе отезф, Ме 
рагатопи& 4ие8 оЁ зиЪ]есёз. — 12 \\УВаф 13 
10 Бесоте о# РЫШр?з роог Ъоу? 

*) Лучше: аЙ Сьмзатаз фе. 

**) Или: поё т Фе 1еазё (Л?СТ, ни малЪй- 
ше). 


Р»ш. зад. 117: 1и/. съ $0 и безь №0 
[818,]. 

1. ТГ сар зау ро шоте. — 2. Тье зе\ага 
СоНа \аз зишшопеё ир, ап@ Ве 4агей по 
Фзореу.—8. АП Ё{аше 40ез поё аг1зе *) гот 
Ве ргасысе оЁ утае.—4. №еаг 414 поё ]опя 
зигу1уе $13 Кша сВПа. — 5. 1 40 поё изе [1 
ат 10% изей) +0 угИе **) зисВ 1опр 1еМетз.— 
6. Уоц Ва@ Фейег со ФВеге аз 300п аз уоц 
сап.--7. ш4ее4, ту 1ог4, уе Ва4 Ъейег ге- 
фигл.—8. Мау уоц Чезегуе а стеаф пашЬег 
о{ Варру пе\ уеагз! ап@ И уоип езегуе {Вет, 
шау уой Пауе Мет! —9. \Уе ши 10г5еф апа 
огдуе. —10. УУ’е шизе 40 оцг Чабу ап@ рго- 
фесё Че 1ауз.—11. „\УУВав зваП о 40“ ***), 
зал@ СотЪем, — „себ $Ве Ъоаф оп{?“—19. Уоп 
\01” о {ог а зсво0].—18. \е уШай агтЕ 
(Ваф 1юа3ё. — 14. ГуШ те уИЪ уой а у 
шЛез.—15. Ниво \1зЪе4, {Вопей И \еге ошу 
юг а зесопа, №0 Ч1уег Фе у1310п'3 зюпу вазе 
бош Виве{.—16. \УИВоцё Фет у13Из, уоп 
салппо$ Воре 40 зНип Те ра Г тега. — 17. 
ТЬеодоге уепаге4 40 га1зе №15 еуез ават.— 
18. Уойг {аёег 13 шись Кшаег по\ фВап Ве 
цзе4 № Ъе. — 19. Зизаппа 411е4 1ю 1юцев №3 
вея4.—20. Лайеф Ъебап №0 гар Виа фо\аг4з 
{Ве 4оог.—21. С]оуег’з фасе Ва@ Ъесип №ю уеаг 
{Ве 31513 0Ё саге ап@ ауаг!се.—92. Уой Вауе 
по шя +0 {еаг. —- 28. ш О’вгаеН?з +) уогКз 
уоц Впа 1е 10 тетепер ог 40 аЦег. — 

*) Лучше съ отрицан!емъ аП: №6 аЙ #ате 
аг1зез... 

**) Лучше со словомъ ге (рул”, правило): 
Т 40 по, аз а гШе („вкакъ правило“, т. е. 
обыкновенно) утгИе... 

***) Или: УУВаф аге ме №0 40 [318,з,в]. 

) Обыкновенно пишется П1згаей. 
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‚ ужасно, — столько-же ужасно, 


ыы —— стыь 


24. Егпез% 1еатпе $0 Бепа №е Бо\у оЁ 1$ РаТетз, 
ап №0 ИЁ Те зреаг. — 25. Т \13В 10 теЙеуе 
уопг Ёеагз. — 96. Бсгоове со зее №е $\о 
Биотз оп Магеу’з соаё реза. — 27. УВаё 
о уоп май ош ше? — 9$. УВу 40 уоп 
оп уопг 5еп$е5?—99. | Вауе по сот огё $0 
олуе.—30. Т саппоф гез®, Г саппоё ау, Г сап- 
поф Пизег алу\Веге. 


Р%ш. зад. 118: неправильные глаголы 
[стр. 306]. 


| | 
аа 2 | оиЗ- 
тйтйхе.| Ттретресв. Ранние | мы 
Бест Безапй ресип 
рана | Байв 
Яеу ПАРЕ 
сеф | | 00% 
Вапе Вапе | Бао 
Веаг Веага | Веага 
га 
зи заё 
ЗУШе | ЗУЦИЕ 
фаКе фоок | бакеп 
фак ’ ФоцоВё | 0058$ 
| ге | 
(Ш, 'П | моа, | 
№014) уош п” 


Къ 115; Му ЕеПо\у СЛегКк ТУ.—1. Так- 
тикъ. А вотъ послушайте [смотрите сюда]. — 
Старикъ ПНитбрау, знаете, кментъ этого 


| дома. Когда я очутился передъ нимъ, онъ го- 


воритъ: „Какъ ваша фамил1я, молодой чело- 
въкъ?“ У меня заиграла фантаз1я [Вымыселъ 
работаль въ моемъ серди®] и на кончик% 
языка вертЪлось (имя) „Джэксонъ“; но прежде 
чЪмъ я успВлъ вымолвить это слово, старикъ 
(снова) начинаетъ:— „Я помню ваше лицо, не пы- 
тайтесь назваться Джонсономъ, Дёгласомъ 
или Вильямсономъ — вы одинъ изъ писцовъ 
г-на Гукера; писцовъ г-на Гукера зовутъ Так- 
тикъ, Виктимъ и Фатъ; поэтому вы должны 
быть (или) Тактикъ, (или) Виктимъ, или 
Фагъ“. 

2. фатъ. Какое ужасное положеше! Страшно! 
Напашите зам$тку и пошлите въ „Полицей- 
скля Извфет!я“. 


3. Тактикъ. Н-да! судебное лицо, которое 


‚говорить (такъ) логично, въ самомъ дфл 


сколько не- 
обыкновенно. Я быль такъ пораженъ, что 
едва не совершилъ (совсфиъ) непривычной 
для меня вещи. 

4. Фагъ. Что такое? 

5. Тактикъ. Я едва не сказаль правду. 

6. Фагъ. Какъ печально! 
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7. Тактикъ. Я только-что собирался на- 
звать мою настоящую фамилтю, какъ (вдругъ) 
дьяволь въ образ газетнаго репортера от- 
вратилъ меня отъ моего намфреня. Онъ былъ 
тамъ, со своей записною книжкой въ руки 
записывалъ (этотъ) случай въ занимательной 
форм, чтобы старикъ Гукеръ прочиталь 
(потомъ) за кофе съ сухарями. Я содрогнулся 
при (этой) мысли и дрожащй языкъ мой про- 
изнесъ: „Мое имя—Джорджъ Виктимъ“. 

$. Фагъ. Очень радъ, что вашъ дрожащий 
языкъ не произнееъ „Тимофей Фагъ“, 

9. Тактикъ. НФтъ, Фагъ; о васъ я особенно 
заботился (№5 сторону). Къ тому-же фами- 
ля Виктима первая пришла инф въ голову. 
(Ударяет» себя въ %рудь). Писець по граж- 
данской части никогда не вовлечетъ друга въ 
непруятности, т. е. чтобы самому 
таться [выбраться]. 

10. Фагъ. О, разуифстся! Но если старый 
Нитбрау придетъ сюда, онъ васъ узнАетъ, 

11. Тактикъ. Че бойтесь! будущее оста- 
вляю въ рукахъ счастья. Счастье, правда, ки- 
даеть меня на подобе волана, но, нодобно 
волану, я всегда падаю надлежащимъ концомъ 
внизъ, 


вылу- 


12. Фагь. Ахъ, при всей тонкости вашей 
игры, вы можете [въ одинъь день] однажды 
упасть не тьмъ концомъ [кверху] (Идеть къ 
конторкь ц садитея). 


Еъ 321: Му ЕеПо\и СЛегк \.—1. (В40- 
дить Виктимъ). Виктимъ. Попадетъ вамъ, 
Тактикъ.—Мнф залали наставлен!е—(да) та- 
кое длинное, какъ брачный контрактъ со 
статьями объ обезпечени младшихъ 1) дътей. 
(Идеть къ конторкъ). 

2. Тантикъ. За меня не бойтесь. — Я отдф- 
лаюсъ довольно хорошо. 

3. (Входить ъ. Гукеръ. Впродолженще по- 
слъдующаю Обалоа Викпимь и Фа набли- 
дають за %. Гукеромь и Тактикомо). 

4. Тактикъ. Здравствуйте, сэръ; сегодняш- 
няя погода для васъ благопр1ятна — у васъ 
очень здоровый видъ. 

5. Г. Гукеръ. О да, Тактикъ; я чувствую 
себя очень хорошо (В% сторону). Этотъ па- 


т) По англйскимъ законамъ, все недвижи- 
мое имущество (геа] ргорегёу, р’’’-бл?про’и- 
орте) родителей переходить въ наслфдетво въ 
старшему сыну (Ве!г, Эр, наслфднику); млад- 
шимъ-жедфтямъ назначаются денежныя суммы. 
Брачный контрактъ, въ которомъ предусма- 
триваются вс случайвости, въ томъ числ и 
участь будущихъ дЪтей, бываетъ, разумъетсл, 
очень обстоятеленъ. 


| бенка, лЪть около четырехъ, 


рень очень вфжливъ. Одаако, Тактакъ, вы 
сегодня запоздали. 

6. Тактикъ. Да, сэръ, запоздалъ 
моего обыквовеня. 

7. Фагъ. Гы! 

8. Тактикъ. Но я зналъ, что дфло человЪ- 
колюб1я побудить васъ взглянуть на меня 
снисходительно. 

9. Г. Гукеръ. ЛФло челозьколюб1я? Что [на 
свфтЪ] хотите вы этимъ сказать? 

10. Тактикъ. Да воть, сэръ: вы знаете, я 
живу въ ИзлингтонЪ. 

11. Г. Гукеръ. Да. Ну? 

12. Тактикъ. Проходя Нью-Риверу, я 
услышалъ крикъ ребенка о помощи [въ опас- 
ности]. 

13. Виктимь (В сторону). Что [на восемь 
свЪтЪ] будетъ теперь? 

14. Тавтикъ. Я взглянулъ и 


противъ 


по 


увидълъ ре- 
можеть быть 
пяти—не стану, сэръ, утверждать навЪърное. 

15. Г. Гукеръ. 05ъ этой подробности ие 
стоить говорить; она не важна. 

16. Тактикъ. НЪть, сэръ, но вы знаете, 
что у меня уважеше въ истин доходить 40 
недостатка. 

17. Фагь (Вё сторону). О, онъ слишкомъ 
пскренечт! 

1$. Тантикъ. Ребенокъ былъ въ водЪ и 00- 
ролся со смертью. 

19 Виктимь (тихо Феу). Какъ трога- 
тельно! —вытаскизайте носововой платок! 

20. Тактикъ. Спрашиваю васъ, соръ, какъ 
человзка п, притомъ какъ челов$ка милости- 
ваго: время-ли было думать о часахъ службы, 
когда подобное намъ существо изнемогало въ 
борьбЪ со смертью? 

21. Г. Гукеръ. Нъгъ, н®тъ, добръйший Так- 
гокъ, конечно эЪтъ. 

22. Тактикъ. Я прыгнуль въ воду—спасъ 
ребенка, но промокъ до костей— видите; эта 
не то платье, которое было на ми% [я посилъ] 
вчера. 

23. Г. Гукеръ. Я не замЪтилъ какой-ви- 
будь разницы; но я не обращаю вниман1я на 
платке—я долженъ сказать, что оно мн% по- 
казалось тфмъ-же самымъ. 

24. Фагь (Бь сторону). Было-бы очень 
странно, еслибы не показалось: опъ носиль 
его втечене (всего) послФдняго полугода. Что 
за чудовищное безстыдетво! 

25. Тактикъ. Дао въ томъ, что я зашель 
къ портному, чтобы праюбрЪеть новый ко- 
стюмъ. НадЪфюсь. я вполнф оправдалъь мое 
запоздаше, сэрт? 

26. Г. Гукеръ. О, конечно, конечно! 
не могли поступить иначе. 


Вы 
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27. Тактикъ. (У меня) есть маленькая 
просьба... нфтъ, мн стыдно [сдфлать ее]... 

28. Г. Гукеръ. Говорите, добрфйш!й Так- 
ТИКЪ. 

29. Фагъь (Въ сторону). Бъдияжка, онъ 
слишкомъ скроменъ. 

30, Тактикъ. Что-жь, видите, 
платья свалилась на меня, 


эта пара 
въ нфкоторомъ 


родъЪ, внезанно.., я не могъ заплатить за нее | 


какъ слВдуетъ. Не могли-ли бы вы [устроить] 
выдать мнЪф впередъ около пяти фунтовъ? 
Вы видите, что чисто несчастный случай 
былъ причиною моей нужды ръ депьгахъ, 

31. Виктимъ (В сторону). Ну, пусть меня 
разстрзляютъ, если это не превосходить все, 
что мнф когда-либо доводилось слышать. 

32. Г. Гукеръ. Мм... не знаю; впрочемъ, 
такъ какъ надобность вызвана вашимъ чело- 
вфколюбивымъ поступкомъ, я не могу отка- 
зать вамъ (Опускаеть руку в5 карман). 
Вотъ—вотъ какъ разъ пять фунтовт. 

33. Тактикъ. Дорогой сэръ... 

34. Г. Гукеръ. Ни слова объ этомъ... мо- 
жете заплатить мнф, когда вамъ будетъ 
удобно. Но, послушайте, Тактикъ, не пускайте 
никого въ мою комнату; я буду очень завятъ 
(Гукерз уходить. Виктимъ ветаеть и выго- 
дать в1еред%). 


[325| Экзамен, 

1 (Иричаете и неопр. накл.). Уча- 
Шйся уже знаетъ, что рисзеий рат. 
употребляется то въ значени имени 
прилагательнаго, то въ 
гола или имени существительнаго, то 
въ значенши р’ер. или а. Можетъ-ли 
триийье употребляться такъ-же разно- 
образно? [818,1]. 

2 (Подлежащее). Укажите въ сл\- 
дующихъ предложеняхъ: 1 13 по\у оШу а 
Ччатег разф ях [11Олу15]|, № За 901 
[186,уп,2],-- логическое и грамматическое 
подлежащее [318,2]. 


Д. Грамматика. 

(Упр. 14) [55] 

[326] айпи уе при о5уееуе. 
$ 1 (1. безъ 40 при оБзее@ уе). 

Не сош4 Леа \е реор... до [173,1]. 


въ этихъ случаяхъ 
| съ 06лесйе, употребленъ безъ №, то 


значени гла- | 
`этимъ неопредЪленнымъ наклонешемъ; 


| стремлене 


То зее Ше теу сюиа соте [13,5]. 
Не зар $ феЙ бедёт [816,1«]. 

Ге те Теер [197,11]. 

Те те Фвасе [19711]. 

Геё те феаг [210,24]. 

Геф 4... фе богпе [268,1]. 

Теё алу пт ехмат [2681]. 

При пояенени въ отд. 289 обуесНье 


|съ риезеиё рагтисйЛе, мы сказали, что 


въ томъ-же значенш встрЪчается И 


‘обесйее съ ий йе. Такъ, въ выше- 
| 
| приведенныхъ предложешяхъ въ каме- 


ствЪ 0б]есЁ глаголовъ $0 Веатг, 10 зее и 
{0 164 находятся: 

1. обесйоез: реоше, с1опа, Бей, те, 1, 
ал; 

2. сити ез: во, соте, Ъеет, Кеер, 
|еахе, Веаг, №е, Фогле, ехр!а; 

8. Предложеня: реоре со, Фе с1оиа 


| сотез, {1$ Ъе| Ъесат, Г Кеер, Т Теаме, 


Т Веаг, № 15 Боге, апу шап ехр!айлз. 
Когда въ англскомь язык — какь 
1т][., въ сочетани 


при переводЪ по-русски обыкновенно 


| употребляются слова что или какъ: ве 
|014 Веаг Ще реоре 50 = «онъ могъ 
| слышаль, что (пли какъ) люди ходили.» 


въ англИскомЪ 
неопредзленна- 
ставится передъ 


Надо замЪтить, что 
предложеши  объекть 
го наклоненя всегда 


напр.: 
1 Зее а тай соте; 
7. —-— —--— — ——— 
$; .' 42780. 06). #4]. 
тогда какъ по-русски объектъь можетъ 


быть поставленъ какъ передъ глаголомъ, 
такъ и посл него: 

я вижу, 4790 идеть человъкъ, или я вижу 
что человЪкъ идет, 


Задача 120. = Переводъ. 


(ТийтИье безъ $0 при обуесйье). 

1) благородный поШе (н0бл”). 
азрига оп (5с-пё-ре’-шон). 
одинъ за другимъ опе Ъу о’пе. 

отнадать {0 11 о’. 
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раде 


э) вельлъ (6эд). 
дерево {тее (тр). 

3) бофя зорша (с0-фай’-а). 
кричать 10 звмек (шр®). 
громко а1оща (5-л’ау’д)- 
помощь, помогать Вер (х6л?п). 


5) содрогаться 10 звиа4ег (пто’Д-дор). 
зябнуть $0 [ее] со’14. 


6) охотничье | 0\Ши8 | (фау’-л-1не-ит©). 


у { ? -) ) 
ружье. | 1есе | ты 
носить, нести 10 саггу (кэ’р-ре). 
заряжать ® 10а@  (л?0д). 
7) Викторъ \Усюг — (в/к-тор). 


случайно услы- оуегпеаг4. (0-вбр-Х0р’Д). 


шалъ. 
сотшшет- | (ком-мен-де”- 
а Г аамот | — шбн). 
9) точно охасЙу (вг-з5’кл-л’е). 


1. Я видЪль, (какъ) ваши благород-, 
ныйшя стремления отпадали одно за дру- 
гимъ.—®. Я велфль Тосифу (джб’-з8ф) 
идти кь [| дереву —3. Я слышалъ 
(что) София кричала и звала громко на 
[ог] помощь. 4. «Спустимъ нашу лодку, 
Сльюартъ (стью’-брт)», сказалъ его лорд- 
ство, «и поможемъь имъ».—5. Погода 
заставляла |дЪлала] его содрагалься и 
зябнуть.—6. Я заставилъ [0 таке] его’ 
взять оба [$0] охотничьи ружья, кото- 
рыя мы всегда носили, и зарядить ихъ.— 
7. Викторъ случайно услышалъ, (какъ), 
его молодой хозяинъ упомянуль наши | 
имена съ большою похвалой.—8. Я ви-, 
дЪль (, что) онъ шелъ назадт.—9. ДЪ-. 
лайте, точно также, какъ вы видите, 
что) я дълаю. 


$ 2 (шё. сь $0 при оБдее уе). 
| 
№ ессагз ипрюте@ мт Ю Век 


[161.1з]. 
Уоц \ Ш... регтий те 0 тереай [101,з]. | 
Иатита = а1 [Ватай зутрайиу №. 

феер [161,ээ]. 
Здесь мы при обуесНое имфемъ й-. 

ое съ $0. 
Подробное объяснеше, когда #27. 
употребляется съ №0 и когда безь № 


Самоуч. англ. языка. 


| 
8 


‚ 8) располо- | 


13 


будетъ изложено во второмъ куре$. Тм 
не менфе, если учащийся будетъ, по мёрЪ 
своихъ дальнфйшихь занятий, внима- 


тельно слфдить за тЪмъ, когда въ тек- 


стЬ уроковъ %и/. встрфчается въ связи 
съ №0 и когда безъ №, то онъ посте- 
пенно усвоить себф этоть ангийск 
оборот. 


Зад. 121. = (/0/. съ 0 при об.) 
Переводъ. 


1) просить 10 ес (бег). 


вести фо [еа4, 1е4') (пд, л’ёд). 
3) заставить $0 Югсе  (форе). 
(велЬдЪ) зат8мъ пехё  (нбкст. 


случиться 


3) признать, | о 
удостов?- 


рить | 1едое. 
4) примёръ ехашр]е (эг-з5’мил”) 
5) позволить %0 аШо\’ (за-лРау/). 
менЪе 1е5$ (л°6с). 
роскошный зитраоиз (сбм-ть®-0с *). 
родъ, манера шаппег (м5’н-нфр). 


10 Варреп (Х5пн). 


(эк-но’л”-&дак). 


угощать 0 ещегат (бн-тор-тё’н). 
прежде реюге  (0-фор’). 
чфмъ, нежели {Вал (дедн). 


6) юристь 1ахуег 
поручить, на- } 
те 

значить. Ио аррошё (эп-пдй’нт). 


счетъ асов (эк-кау’нт). 
раземотрЪть $0 ехапите (5г-35”м-1н). 
обязательство НафШу (л’ай-5-бл>-в-те). 
привести въ 
порядокъ. 
7) любить 


(л?А’-Йбр). 


| а@лазё (5д-джо’ст). 
} 


% Ше  (л’Айк). 


женный 
*) Лучше чбмъ 60’м-чу-0с. 


РОЗА (д1с-по’зд). 


") 1326 А] (1. ТоЕ., 2. порЕ, 3. ра 
рат$.). Когда приводятся сряду три формы 


какого-нибудь 0276 безъ особыхъ пояснений, 


то первая изъ нихъ всегда есть %{., вторая 
зтрт., а третья раз ратф., напр.:, зее, за\, 
зееп. Если илур. и ра5 рат. одиваковы, то 
общая имъ обоимъ форма ставится только 
одинъ разъ; напр.: 1е4. 

25 


9) король Кше 


(тнг). 
братъ ргофег (брб’ле-бр). 
умертвить 10 риф № ава’. 

10) щиколка апёе (Энгкл?). 
тереть (0 гаЪ) (роб). 


11) увидфть зее, зам, зееп (с1, са, стн).. 

пред)назна- Е 

(прод)назна [о Чезйте 
ЧИТЬ \ 


комната, ио-] 
` арагитетф 
х0й | рагитейь 


(дб’с-тн). 


(5-пар/т-мент). 


12) приказаль {0 сватое (чардж). 
Степанъ Зернеп  (сттвн; 191,56). 
вилоть, близко с10зе (кл?06). 
держаться 0 Кеер (ки. 


13) приказать 10 соттала (ком-ма’нд). 
14) объявить 10 Чебаге (дё-кл?5р’). 
законный  1естае (л’ё-джИт-в-мэт). | 
15) шотлан-] _ 
дець | 50 
приготовляться 10 ргераге (прё-пэр”). 
защищать 10 ета — (дё-фе’нд). 


(скот). 


управитель Соуегпог (гб’в-бр-ндр).. 
покровитель Ргоесюг — (про-те’к-тбр). 
королевство Кте4от — (к’нг-дом). 

16) судья 24е (джодж). 


приговорить $0 сопаети 
казнить 10 ехеаие 
17) качество чааЙйса ют 


(кон-дё’м). 
(6’к-св-кьЮТ). | 
(кубл”-6-фё- 
кё’-шон). 
(дё-тор’-мн).. 
(©бр’-в\с). | 


побудить 10 аеегите 
служба зегу1се 
18) портъ-ман-!| 


то (ремень) Н рогипамеая (пбрт- 


м9’н-т0). 
нести 0 саггу (кэ’р-ре). 
19) Луиза ТГошба (лгу-’-за). 
комплиментъ сотрИиеп& (ко’м-пл?&-мёнт). 
20) открыть, | 


обнару- 10 41зсоуег (д1е-ко’в-бр). 
ЖИТЬ 
негодяй — зсоппаге] (скау’н-дрёл”). 


А. 1. СОкруджь попросилъь привидф- 
не повести его, куда онъ захочетъ. — 
2. Духъ заставиль его замЪтить (то), 
что случилось велфдъ за тёмъ.—38. Онъ. 
признаетъ, что его имя не Пикерзгиль | 
(Ш1’к-брз-г1л?)—4. Я совзтую вамъ по-. 
слВдовать моему примВру. — 5. Я не. 
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леса (у0’л’-л?6е) 


позволю, чтобы дамъ угощали [ш] ме- 
нЪе роскошнымъ образомъ, чЪмъ преж- 


 де.—6. Я поручу юристу раземотр»ть 


ваши счеты и провфрить мои обязатель- 


 ства.—7. Я не прошу васъ любить этого 


человзка.—8. Я вЪрилъ, что онъ хо- 
рошо расположенъ ко [$0\аг@з] мнЪ.— 
9. Король велЪлъ [10 салзе] умертвить 
[р45$.] его брата.—19. Я велфль [ю 
сапе] ПятницЪ тереть его щиколки.— 
17. Я увидфлъ комнату [гоот], которую 
я съ [тот] этого часа назначилъ, чтобы 
она была моимъ покоемъ.—13. Я при- 


| казаль Степану держаться [вплоть] по- 
| зади меня.—13. Сударыня, вы нЪкогда 


приказали мнЪ никогда (не) думать 
вновь о [0!] Беверлеф, (66’вВ-бр-л”е).— 
14. Парламентъ объявилъ королеву [быть] 
законною.—15. Шотландцы приготови- 
лись защищаться и выбрали [51,3] Уол- 
[быть]| намфотникомъ 
или покровителемъь королевства. 
16. Англйсюе судьи приговорили его 
къ казни [быть казненнымъ]. 17. Эти 
два качества побудили меня принять 
васъ ко мнЪ на службу.—18. Я попро- 
силъ [10 азК] его нести [188,2:]| одинъ 
изъ моихъ ремней (т. е. портъ-манто) 
виЪсто меня. — 19. Луиза наговорила 
мнЪ [40 рау, пё, платить] тысячу ком- 
плиментовъ и попросила меня приходить 
почаще.—930. Л открылъ, что онъ не- 
годяй. 


21) наетоя- 


тельно 10 еитеаф  (вн-триТ). 
просить 
помедлить 10 рапзе (паз). 
глупый ООВ (фу’-лщ. 
просьба Зи (сьют). 
уступать 10 у1е14 (лед). 
23) отгадать 10 ©иезз (г6с). 


итальянець Цайал (в-тЭ’л?-Йон). — 


23) дЬйстви- } 


ай геаЙу (р1’-бл»-лЪе). 
словарь Фейопагу (д/’к-шон-0-ре). | 
нуждаться 10 уаш (убнт) 
ЯЗЫКЪ 1апсцаее  (лЪ5’нг-гувдж). _ 


24) входь  емтапее (6’н-троне). 
Гость 5163 (сет). 
побудить 0 ш@исе (1н-дьюс). 
развлечее атизешейф (5-мью’з-мент). | 
приостановить №0 зизрепа (сос-иё’нд). 
25) Людовикъ [.е\15 (лгу’-16). 
увЪщеваль 10 ехНог — (втгз-Хорт). 
крёиюый, твердый йгт  (фбр’м). 

26) ожидать 10 ехресё  (вкс-пб’кт). 
нзеколько а ем (фью). 


27) болтунъ пеузтопсег (нью’з-монг-Гор). | 


сосздетво, И 
околодокъ! |004 


28) умолять {0 о 
сказать, говорить №0 1еП 


(не”-ббр-ХУд). 


(1м-пл?ор”). 
(тёль). 
(прёс). 
(прё’З-внт). 
30) высказать 10 ргопоипсе (про- нау’но). | 
платье. одежда @гезз (дрёс). 
ты ур (пор’-фект). 
220] д 10 |еауе (лев). 
назначить, 


29) понуждатъь 10 ргезз 
теперь аё ргезепё 


регес® 


опредфлить |0 10 Вх (фикс). 
32) приказать 10 ог4ег  (бр’-дор). 
челнокъ сапое (кэ-нУу”). 


34) просить 10 гедиез (рё-куб’ст). 


ВНИЗЪ Фо\т-за1г$ (дау’н-стэрз). 
35) Ева Еуа (тв). 
заблуждене Чет (дв-лйю’-жон). 
оставаться 10 тета (рё-ме’н). 
37) довфрять 0 ги (трбст). 

41) Роза Возе (роз). 


Б. 21. Настоятельно прошу васъ по- 
медлить, прежде чфмъ уступить безраз- 
судной просьбЪ моего глупаго племян- 
ника.—99. Лаура (л”А’-ра) никогда не 
отгадала-бы (, что) этоть человЪкъ 
итальянецъ.—93. Ему, въ самомъ дЪлъ, 
надо-бы было словарь, чтобы помочь 
(ему) понимать его собственный языкъ. — 
24. Входъ гостя не побудилъ ее пр1- 


остановить это прятное развлечене.— 
25. Людовикъ увЪщеваль ее держаться | 


твердо.—26. Они [\еу] ожидали, что 
онъ вернется черезъ н5сколько недфль.— 
27. Я нашель, что онъ величайций бол- 
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2% 


| тунъ въ нашемъ околодкЪ.—98. Я умо- 
| ляль васъ (не) говорить мнЪ больше 
| ничего. — %9. Я не стану понуждать 
| васъ идти со [а1опх \И®] мною теперь.— 
30. ВсЪ дамы Скрузтауна (скру’з-таун) 
высказали (, что) его платье превосход- 
31. Я предоставляю вамъ назна- 
чить [ваше собственное] время.—33. Я 
приказаль Пятницв взягь одинъ изъ 
 челноковъ. — 38. Миссъ Ольдерсонъ 
(А’л-дор-ебн) знаетъ (, что) вы въ домЪ 
и позволить вамъ зайти къ ней |видЪть 
ее].—34. Прошу васъ и другихъ дамъ 
‘идти внизъ.—85. Ева не позволила [10 
‚ заНег) мнф долго оставаться въ этомъ 
праятномъ заблуждени. — 36. Это не 
такъ дурно, какъ вы полагаете.—8%. Вы 
| можете положиться (потому что) я вашъ 
| другь и отецъ.—88. Это, право, было 
'не такъ, хотя миссъ Буленъ (бу’л”-вн) 
желала, чтобы это было такъ.--39. Ан- 
|гмя ожидаетъ (, что) каждый [чело- 
| вЪкъ] исполнитъ свой долгь. —_ 49. Я 
| вЪрю, что братъ Фицроя (ф/те-рой”) хо- 
| ропий человЪкъ.—41. Роза знала, что 
ей еще нЪтъ двадцати (лбтъ).—49. Мы 
| признаемъ Тебя [быть] Господомъ. 


$ 3 (Е. передъ оБ]ес@уе, зави- 
симымъ отъ Фот). 


Ц’; еномой рг а тат № чпаегзвюи... 
| ап п0ф Ф0 имегреге [288,11 |. 

| Ш оша Ъе »есеззату рог Фет ® рай? 
| [193,33]. 

Подобно тому, какъ въ отдфлЪ 290 
| учашайся видфлъ обуесНее съ рез. ратё., 
| зависфвшй оть 07ероз ют, такъ здЗеь 
| онЪ видитъ зависящ тоже оть пред- 
лога обуесйзе при Фи{. съ 10; однако, 
этоть послВднй бываетъ въ зависимости 
| почти исключительно только ИЗЪ 
| всфхъ предлоговъ — отъ ргер. Юг. 


— Задача 129. = 
Переводъ. 


|  (Гайтие при обдеейе съ 4ог). 


1) тщетно Ш уат (вен). 


98* 


= 


| у ? [327 | 


‚приводить въ) 12) Ше ') (ле)  маленыйй. 


ОЕ. 09 
оправдан} и ТИХО © аЙесь (5ф-фб’кт) разстраивать. 
шриий реЧезичат (ив-дё’с-трё-он). 9) $12 (сл’айт) незначительный. 
приспособить 10 а4арё  (5-д5’пт). Ф@1зот4ег (д13-0р’-лор) безпорядокт. 

2) удержаться 10 Вер. зботасй (сто’м-5к) желудокъ. 

3) жаловаться, | Е свеай (чт) обманъ; обманщикъ. 
сЪтоваль | ю1ашень (1”э-ме’ит). 0 свом обманывать. 
молить 40 зиррИсайе (с0’п-л’з-кет). |3) 41ез (де-лжб’ст) переваривать 
4) склонность шеЙпайой (н-клв-нб’”- | (пищу). 

шбн). [ де-дже’с- 


. де @сезИоп ; пищеварен!е. 
достаточно  зиаенЯу (с6ф-фИли-внт- 8 | Чен НР 


л?е) (Он-де- 


м ва. и ` ша@оезфеа [джкб’с-тед) | "епереваренвый. 
осуществить 10 ейесь — (5ф-фб’клт). ю Ш (байт) кусать; 

5) сходство гезешИапсе (ре-з6’м-блъоне). ВИ (б1т) кусокъ. 
переряжене  @зо1и5е (д1з-гай’”Зз). | 101 (бл°бт) пятно, клякеъ. 
обмануть 10 Чесыуе (дё-сг’в). шозбага (мо’с-торд) горчица. 

6) монархь  шопагев  (мб’н-орк). сгии (кром) крошка. 
удалиться 10 тейге  (ре-тай’р). сНеезе (113) сыръ. 


[не додЗлать; не 
1. Было-бы тщетно со стороны [для] | ета ь доварить. 

миссъ Эджуорть (5’дж-уоре) приводить возО Грайс] А -т0) картофель. 

въ (свое) оправдане (то), что погода п +) ВУЗ ‘тре -ве) — подливка. 

часъ непригодны [не приспособлены] 5) Вай  (%5’6б-м) привычка. 


10 цп4ег4о (он-дор-ду”) 


для пфшихъ (прогулокъ).—9. Для мо- В. Ей | сломалься: ра- 
лодой дамы было невозможно удержать- | ФИ ста- ([25 аа | зорваться, 

ся оть улыбки [10 зтИе].—3. Не Коль- 49467] т е] 

ману (к0’дь-мон) было жаловалься и мо- 10 Стаск ]окез шутить. 


| чувотвовать 


лить. 4. Моя собственная склонность |10 [ее], её (флл?, фельт) | (себя) 


достаточно обхегчила ему осуществле- 


ме его цфли.—5. Сходство было слиш- аи (миа) Е 
комъ полно для того, чтобы я былт 0б- |157 теа’т$ оЁ посредетвомъ. 
манутъ этимъ переряживанемъ. — 6. |5 В аа | ни въ какомъ 
«Ступай, другъ», сказаль мн монархь, | у | случа; 
дДЪлая [мн%] знакъ, чтобы я удалился. — | (19® Бу а’пу оеал8, „отнюдь (НВ, 
Тщетно было-бы мнь говорить вамъ | Ю \а8 (уэг) РИА 
оне. \а2с13й (у5’г-гыш) шутливый. 
ги (тру) правда. 
АЗ | зтагё (смарт) острый, остро- 
умный. 


Б —^ : 5 - | 
[321 | Ж. Словообразованте. |6) ю Изгасй (д1е-гр5’кт) отвлечь. 


Упр. 16 85; 299 : : е : 
чае: 30 [85; 'абепйой (эт-т6’н-шон) внимаше. 
1 „ . 
к Ри | зресёге (спё’к-тбр) привидфше. 
= Въ уроку 26. = Г и. р) 2 Г 
7) шаггом (м5’р-рб) (костный) мозгъ. 
еу14енее  (б”в-в-дбне) доказательство. |8) ю зфаге (стор) | смотрёть во вов 
геау  (рё-Э’лев-те) дЪйствительность. | | глаза. 
И] ры. 
10 а0щь [ое] сомнЪваться. | 1) ше, малый; также моло [161,1] 
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прикр$пить; 
$0 Пх [ег] (фк) | устанавливать 


неподвижно. 
5] а33 (глас) стекло. 
| вставлять стек- 
:: ла; наводить 
9 ее - (12268). 1.” 3 
стеклянный 
блескъ. 
зЦепсе (сай’-л’вне) молчаве. 


Чеисе Е выфсто (дьюс) | ДЬЯвоЛЪ, 


деуЙ (дёвл”)| чертъ. 
зоте ие  (с0’м-внг) [182А. 1]. 
ам (А’-фул) — ужасный. 


9) 10 ргоуе (прб-вай’ д) снабдить. 


10 Ъе ргоу14е 4] быть снабжен- 
Ади | НЫМЪ чм. 
ы к заготовлене; 
рг'0у1$10 (О-ВА Я-ОН провизия: 


пиегла!| (1н-фор’-нол”) адек. 
адтозрнеге (5”т-мос-фТр) атмосфера. 
сазе [са5]  (кбс] случай. 
двигаль, ше- 
велить. 
уароиг [2арем»] (ве’-пор) паръ; чадъ. 


10) 0 аоцыме Сдчкелео | 


оуеп (вн) печь, печка. 
100% [215,3] (туъ) зубъ. 
10 рек (ШК) ковырять. 
1о0йр!ск  (ту’в-шк) — зубочистка. 
спагое (чардж) бремя; нападеше. 
10 аз ет (56-сай’н) приводить, ука- 
зывалъ. 
зесопа [5есопае] [241,>] секунда. 
11) ю ПуетЕ (дё-вбр”т) отвратить. 
Зюпу (стб’-не) каменный. ока- 
менлый. 
5ае (гез) взоръ. 


0 ретзеслце (пбр”-св-кьют) преслЪдовать. | 


12) 1ео1оп (л?’-джон) — легонъ. 
от (го’б-л]н) домовой. 
сгеайоп (крб-е”-шон) создаше. 
$0 1е1 (тбл”)  разсказать, сказалъ. 


(Упр. 17-19) 8. БесЪда. 


1. 04 \е позе ралзе Беюге Зегоо- | вуе 


е’з 400т? [№, ...] 


2. УВаф @4 Ше йге 40, увел Маг- | зе 


1еу’5 @10$ё сате шо Ше гоот? 


[328] 


Вы. | Через 


8. \УТаф @4 Зсгообе зее, \увеп Ше 
01086 саше т? 

4. \Увеге @а Матеу Вахе №5 спам? 
ве. | 

5. Резстфе фе спа! 

6. \\аз Мат1еу’з Боду орачие *)? [№,...] 

7. \Ува Ва Зсгоосе ойеп пеаг4 реоре 
зау оЁ Матеу? 

8. 0 Зегообе оЪзегуе 
уегу с10зе]у? [Уез, ...; 
томь слово \Фопей!] 

9. Га $. пох Ъейеуе ш Ше рвалюот? 

[№...] 

. \УВозе уолсе @4 Зсгообе гесовтизе, 

урепй фе рВаошт апзууеге@? 

. Вар уаз Магеу’з Ш пате? 

. \Упу аа $сгообе азк Матеу, уйе{- 

Вег Ве соша № Чо\п? 
18. У Веге 44 е сВозё $ 4о\пт? 


Ве рпамот 
опустите по- 


*) орадае (0-П6’к) непрозрачный. 


[328] Слова. [183], (Продолж. 314) 
Пайк (лРЭНгк)  МягыЙ, вялый. 
Вой (лайт) свЪтлый. 

Чатк (дарк) темный. 

Ба] а (балд) лысый. 

[асе (фес) ЛИЦО. 

ЗКП (скол) черепъ. 

гам (брен) мозгЪ (головной). 


шу гаш о [У меня кружит- 
Чтаез | (диндт’з) | ся голова. 


(ГРд-де- | 
о14у-гатей | бренд) | взтренный. 
‚ Вате-Бгалиеа (Хэр’-бренд)  легкомыслен- 
НЫЙ. 


ве Ваз Мот |. _, [ОЕ застр$- 
ош №15 Бгаш$ т оно “| длился. 


13 Неа@ (гаш) 15] 
онъ сумасшедиий. 


| фиглей, | 
‚ югейеа4 (фо’р-рёд) | 
ъгох (брау) | л0бъ. 
(тбмпл?з) — виски. 
(ай) глазъ. 
| зееше (с\’-1нг) 
(сайт) зръне. 
| У13101 (в/’ж-бн) | 
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[329] Му ЕеПом Сегк УГ. — юе разсказчикъ. 
(Упр. 20) [90] [человЪкъ, гово- 
|ЧеПег ОЕ го |рящёй правду. 

Ата’ А. 
Ьгахо е не браво! |105 (л?ог) бревно, чурбантъ, 
реаший!  (бью’-тв-фул) красивый. 4. Таснс. Уои зее”, шу Чеаг Утес, 
1епа, 1е0% *) (л?бнд, л®ёнт) ссудить. Феге аге 10” зот{з оЁ ехсизез—о”пе 


ВА 77. 

№ О Лева: Ао ве ЛО дожа Е Верз уой оиё оЁ а зсга е. Ще 
(ва подержаше) квигу; а Ъюок есть обес О”Шег раз уой Шо а Ъеег зИла”йот 
гаагола ]еп1.—Т Вахе а Ъоок 1епё, у мевя | ап И \е за зсгаре ва4 пеуег Ва”рре- 
внига, данная мнЪ на подержане; здфсь а пе. 1 зво\ед уой а зресипей оЁ ве 
Боок есть 0[1е6ф глагола Пауе; 1епё есть 1756 )азё по\у”—4е Й”гзе 1 ргасЫзе 
ими еуегу Воп”г. А”пу опе сап 4еП а Це” 
1. У1сИш. Вга”уо, Тасйс!-—феам”- 7 те у т. см 
} в Е > иф № гедигез а заре”гюг сепиз $0 Це 
ИКИ! \УЪу”, уоп Вахе шо”леу 1епё Юг ый иде 
е проп ри!”’пере— заепи”йсаПу. П теди- 

а 00 Ла’. ет тя А 
" ре а тез аш”ск апа Б”Шат Ппастайот— 
зуе *) (а 7-е) конечно. а геа@у Но\у оЁ е”1одиепсе—а ргероззез- 
Ат (фон) шутка. это еазе оЁ а@@ге”зз. А отеаф И”аг 
*) Ауе значить также [280,52] да, однако 1115 фе а втеаф ша”, 10 \Вош \е 


въ смысл противоположен!я; прямое утвер- 1еПег оЁ фта”{В 13 а шеге 10”5. 
жден!е выражается словомъ уез. те 


Во а’ге удой? 
. ТаеЫе. Ау”е, Ау”е, уоп пе”уег ва Го о. 40” 
зам р бы Кита ог р п ЪеЮге. у : 


| какь вы поживаете? 


| жаворонокъ; весе- 


` 3. ен, Хо", Г пеуег @4 [188,5]! С т лая продФлка. 
тегейу (м-в) лишь 173, 36]. 5. Мент. \Уе”П. Би Вох а”те уой, 
зресипен (спб’с-в-мбн) образчикъ, проба. | Тасис? Ноз @4 уоп, 5еф Во”’ше 128% 
10 ртасйзе \ { практиковать, иен? \\ Вай а 1а7гк Ша ма! — 
[ртавдие* | (прэ’к- 116) | упражнять. 6. Тасйс. ОВ, а Япе Вот! 

р °_, С Выспий, болфе ур (нк) подмигиванье; 
зиремог _ (6ы®-п’-рё-ёр)| высоки. 10 ШК подмигивать, мигать. 
сеп$ (джи’-ньйбс) тен, умъ. | 7. Мент. Вий 40 уоп теметоег Ша74? 
ипроп ргт- | | СИ’). 


: ‘пр’н-с1пл?) по принципу. Е - — 
аре | ее а $. Тасёс. ОВ, ва”, афоць Ви? ( ИИ 


р [(сай-вн-т/ф-] я 99). 
НН и научный. | 
риро ААИИ у 9. Усйт. №, абощ дет»? (Итет9). 


т ЛЬ. ЯВ ит) В : — НЫЕ Ех 
а о а 10. Тасёс. То Ъе зи тге, Шар аз Пе 


тво у ты ыы | Без рагё оЁ бе ]0”Ке.—Тве”’п, Ме 
Ноу (фл?о) ПОТОЕЪ. | а 
еодиепсе  (6’л”-0-кубне) краснорфие. |- 

(пр!-пбз- [плЪнять, поко- 1. Усёт. Ала Ше з0”пе! | в. 
| 36”) | рять. Е все вмВотБ; 
еазе (8) покой; легкость. "АВОЗНЗОЕ о" вообще. 
а44тгезз ($ д-дрё’с) ловкость, манера. | 1010$ ЗеЗАдея 
10 Пе (лай) агать. | [907бемя] Ка”6’-рё-ое) славный. 

Пе ЛОЖЬ. | аауелфиге (эд-вб’н-чор) приключене. 
Нах (л’аи’-6р) лжецъ. ’У@, сокращен!е слова Вауе: Гуе (айв). 
10 1е1 (тёл”) разсказываль. 12. Тасёе. Ап@ 11е рой”сетат! АНо- 
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| 
сефег Ц уаз Фе поз 51011003 адуетиге | [ее-$ба] ап@ сШ”птеу-змеерег 115— 
| еуег ва@ ш а шу И”, ала Гуе | мае 7’тез, Райу Те]едгарй. е{ се- 


‹оеп а Ии”ис ог 60”. (Ид). 'Чега, её сефега. 

13. Мет. Зо Вахе Г”. ВК Г Бауе | въ ствененномъ по- 
Бееп 07ё УИ уоц в”уегу шевь, ехсере | Вага и’р | ложенш; безъ денегъ. 
1азё \Уе”тезаау. 0 рау, ра (пед) платить. 

И (ит) как-то; именно. 15. Мет. Виь, Т зау”, Г ат гайвег 

У14е [латинск.] (вАй”-ду) смотри. Вага п”р. Уой Кпо”’х [ ра” 1% 

Ттез (тАймз) назвашя (Шо — ме \еге 10 зе Ше Ш$ то”гите. 

Райу-Тее- |(де’-л°е т6”л»-| англЁск. |Т у\оша п0ф рге”’зз убой И Г Ваа пот 
дгарй | тр5ф) | газеть. зееп Ме Нуе зо”уегеет$. 

её сеега ям | ‚о Ги такъ |ууИбое (у’л’-л”нг) готовый, имфю- 

64 саефега, [лат.] | АН | далфе. | щи охоту. 
14. Тасёс (Азл4е). То м”, е со’Ё 16. Тасис. О! ТГ аш дайе \”Шшо. 


УРОЕЪ 86. 


1330] (Упр. 1,2 и4) А. Текстъ. [51 и „Чланъ зан.“] 


«Уой оп” Бейеуе шп ше», обзегуеа {Ве Спо3$.—«Т аоп»%», зала 
Ю донт бё-л”в 1н м, об-збр’вд Деб гот, — ай до”нт, свд 


Зсгоове. «АА Ваф еу1аепсе хома уой Вахе оЁ ту геазфу. Ъеуопа 
скрудж. — $50. 6”в-в-дёно УД ю ЭВ ов май ри. -5” лЬ-в-те 6-16” нд 


{Паб о уойг зепзез?» —«Т аоп”% ‚ Кпом», зала Зегоове. — Му Чо уой 
дет ОВ йбр. с&”н-053? — ай донт нб”, ввд скрудж. — Хай ду ю 


допы уопт ‘зепзез?» и: «Весалзе», зала Зсгоо2е, «а Пе т 
даут Йбр С6”н-сё3? —  05-КА”З, свд  скрудж, 5 лил” Анг 


аЯесёз Веш.] 2А 8120$ а1зогаег оЁ те звотпасв] тпакез {Вет 
эф-фё”кте дебм 5 слзаЙ”Т Д18-0р” -лор бв 6  стб”м-5к мекс ДебМ 


свеа4в. 'Уоп тау Бе 3 ап шаеезеа Ъ о# Ъее#, а 510$ ог плзага, 
ЧТ”тТС. Ю ме 0! эн он-дё-джеё’с-тёд т обв 01”ф, э блбт ов мо”с- Торд, 


а сгатаь о спееве, а Ргастеп® ог ап ипа-гаопе рофафо.] 4 ТВеге’в 
5 Кром дв ч”з, э фру’г-мант дв эн он-дер-до’н по-те”-тб. Деэрз 


тоге оф эгаму Зап оф эгаме абопф уой,] мпаеуег уой аге!» - 
Мор и: _тре "-в& дэн ов грё”в э-5баут ю, Ж0т-6”в-р ю а — 


Зсгоове \таз поф шмев 5 ш ве Бам о сгаскте дфокев,]. пог аа 
скрудж $03 нбт моч 1н дб $’б-т ов крэ’к-нг джо” кс, нор ДД 


Ве Еее], шт В Веаг%, Ъу апу тпеалз асе В. {Веп. Тье {та 15, 
2 фл” в Зв Харт, бай 6-е мтнз ”г-Иш дбн дев  тру’ь 18, 


{Паб ве ы4еа 10 Бе зтат, 6 аз а шеапз оЁ а1зтасние 515 Ома 
Жэт ХМ трайд тб б смар” и 58 5 м8 обв д1е-трэ’к-т1нг Х13 он 
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но 2893 
абепйоп, апа Кеерте аомп №8 феггог,| ог фе зресёге’з уойсе 
эт-т6”н-шон, энд К’-Ш г дау”н 8: 16 р-рёр; фор дев спё’к-тёр8 войе 


Я а1звагеа Ве уегу татгом ш 133 Ъопев.] —8 То зи, батя аб 
Д16-тбр ’бд её Вб "р-ре м9” "р-ро 1н 3 00”нз. 76 @\”тиетв "рун эт 


Возе Вхеа, 2Лазе@ еуез, ш зПепсе ог а тошепф,] мома рау 
08 ({И”кет, гл’б”зд  аиз. 1н сай”-левне фбр 5 мо”-мент, А т 


Зсгоосе #е1%, {Ве уегу аеасе мИВ пи. ТВеге маз зотешиаз уегу 
скрудж фе”’льт, хё вб’р-ре дью”е Иж Мм. др $08  со’мыйнтг ве’р р-ре 
ам’, $оо, 9 ш е зресфге’з реш ргоу1аеяа мип ап пабегпал 
А”-фул, ту, 18 дё  сиб’к-торз бУ’-нь про-вай’-дед Иж эн 1н-фор’-нбл” 


абпозрвеге оЁ 15 омп.]|] Зогоове со]А поф {ее! № Блазе, риф 
5”/т-мбс-фр о обв Ме 0’’н. скрудж  куд нот фл м Мм-с6/”’л?ф. 00т 


{51$ маз с1еаг1у Фе сазе; Фог фпойей 1пе @возё заф регЁесйу 
Д”’с $08 кл“р’-Л“е Дё  к6’’с; фор Деб «& гост сэт пор’-фект-л?в 


шоНотезв, 10118 Байт, ата ре аа (05315, \еге зы авайеа 
мо””-шон-л°6с, — 116 Хр” Г энд _бкбр” ‚эвд ть” с-сёл”8. ур ст” 5’’д-же-те-тед 


аз ру Боф уаройт гот ап оуеп. — «Уоп зее 11 оо р1сК?> зал 
58 баи Хбт вб”-пор фром он о”’Вн. - Ю с де ТУ’’Е-ШЕ? сд 


Зегоове, тебитите у {$0 {Те спагве, Фог Те теазоп 28% 
скрудж, рё-тбр” Не КЯ’К-ЛРе 10 Деб Чар’ "ДЖ, фбр еб р\зн джоет 


23812те; апа УВ те, {ВоцеВ 46 меге и ог а зесопа, П фо 
эс-сай”нд; энд ”’ш-Нг, Лед Г УЮр 0’Н-д®е фор 5 с6””к-бнд, тб 


Охегф Пе у151017?5 збопу ваде гот ппазеЕ. вы. о.» герПеа {пе 
Дб- Вор’т 6 ВИЖ- он сто’-Не гб”’з фрбм У м-се’л?ф. аи ду”, рв- пла’ д Деб 


С108$.—«Уоп аге пой 100112 аф №», зала Всгоо5е.—«Виф Т зее 16», 
гост. — ю ар нот льу”’к-нг эг М, бд  скрудж. — богай с’ Ш, 


зааа фе С@по$$, ‹побмИвзата те» — «\МеШь гефагпеЯ Зегоове. 
сд Лё гост нбт-л-стЭ”’н-Днг. — 6”!  ре-тор’нд  скрудж. 
«Т Вауе Ъиф $0 змаПом %81$, апа Бе Гог фе гезф оЁ ту Чауз 
ай ХВ бот тб суб’л?-л80 д”е, ЭД б фр лё рбст дв май де” 
регзестёеяа 12 Ъуа 1ег1юп оР гоЪИтз,| а оЁР ту омп сгеаЯоп. 
пор’-св-кью-тёд бай › лЫ”-джбн ов г0’”’б-л”нз Ал ов маи дн кре-е’-шон. 


НишЪае, т4еп ‘уоп; ВилирцЯ > 
$0”’м-бог, ай тбль ю; Х0’”м-б0г! 


1331 
(Упр. 5) 

«Вы не взрите въ меня», замВтиль 
духъ.—«Не вфрю», сказалъ Скруджь.— | 
«Какое свидЪтельство моей дъйстви- | 
тельности хотзли-бы вы имЪть, кромЪ 
(свидЪтельства) вашихъ чувствъ? —«Не 
знаю», сказалъь Скруджъ. «Почему вы' 
сомнзваетесь въ вашихъ чувствахъ?»— 
«Потому», сказалъ Скруджъ, ‹что ихЪ 
подавляеть (одно) маленькое обетоятель- 
ство [вещь]. „Легкое ‘разетройство же- 
лудка дфлаеть ихъ обманщиками. Вы. 
можетъ быть, (какой-нибудь) неперева- 
ренный кусокъ говядины, (какое-нибудь) 
маленькое количество [пятно] горчицы, 
крошка сыра, кусокъ недовареннаго кар- | 
тофеля. ЧЪмъ бы вы не были, отъ васъ | 
больше отдаеть соусомъ, чфмь моги-| 
лой! ”)- Серуджь не имфдь особенной 
привычки отпускать шутки, да въ это. 
время [тогда] онъ совсфмъ не чувство- 
валъ себя, [въ душЪ] (склоннымъ къ)| 
веселости. Правда, что онъ пытался быть 
оетроумнымъ, (видя въ этомъ) средство. 
развлечь собственное внимаше и пода- 
вить свой ужась; потому что голосъ | 
привидён!я пробираль его до мозга) 
костей [проходилъ сквозь мозгь и ко- | 
оти].-ПросидЪть мгновен!е молча, глядя | 
въ эти неподвижные, стеклянные глаза, 
было-бы для него — Скруджъ это чув- 
ствовалъ — истиннымь мучешемъ [чор- 
товою игрой]. ДЪйствительно, было нфчто 
очень ужасающее въ (томъ. что) при- 
видЪше было окружено [снабжено] своею 
060б0ю адокою атмосферой. Скруджъ 
не могъь самъ ощущать ее, но это, оче- 


*) СЧгауу. Игру словъ, образуемую со- 
поставленемъ похожихъ одно на другое словъ 
отауу и отауе мы должны были замЪнить 
фразою, наиболфе подходящею къ общему 
смыслу этого замфчаня Скруджа. Онъ именно 
хочеть сказать, что духь кажется ему не 
столько выходцемъ изъ могилы, сколько гал- 
люцинащей, вызванной плохо переваренною 
пищей. 


ВЕ 


Б. Руссый переводъ. 


52 
видно, было такъ “*), потому что, _ 
духъ сидфль совершенно неподвижно, 
его волоса, фалды и кисточки (на само- 
гахъ) постоянно шевелились, какъ будто 
(движимые) горячимъ паромъ изъ печи.— 
«Вы видите эту зубочистку?» сказалъь 
Скруджъ, быстро возвращаясь къ напа- 
деню, (въ силу) только-что указанной 
причины и желая, хотя-бы только на 
секунду, отвратять отъ себя неподвиж- 
ный взоръ привидЪн!я.—‹«Вижу», возра- 
зилъ духъ.—«Вы не смотрите на нее», 
сказалъь Скруджъ.—«Но, все-же». ска- 
залъ ДухЪ, вижу». — «Ну, хо- 
рошо!» возразилъ Скруджъ. «Стоить мнЪ 
только проглотить эту (штучку) и весь 
остатокь моей жизни [моихъ дней] меня 
будетъ преслВдоваль лемонъ домовыхъ, 
(которые будуть) всЪ [о] моимъ соб- 
ственнымъ создашемь. Вздоръ, говорю 
я вамъ; вздоръ!» 


«и ее 


В. Двухетороный переводъ. 
(Упр. 6—9) [54] 


(Упр. 14) Д. Грамматика. [55] 


[332 | тйш уе съ 10 въ каче- 
ств адвербальнаго опредф- 
леня. 


$ 1 (При глатол%). 
а) Гат 9099 Ю те [123,„|. 
Не \ма$ 9070 Ф® зау [328,15]. 

Это сочетане си/ииесе съ хе’ 10 во 
изучалъь учапийся въ отдфлахъ 128 и 
273,1 в. /ийнейее съ ргерозйот 19 слу- 
житъ злЪеь, какъ учащийся видитъ, адвер- 
б1альнымъ опредзлешемь къ Феть 10 0. 


**) ТЬ15 маз с1еатТу Фе сазе, дук- 
вально: «это былъ ясно (этотъ) случай», т. е. 
привидфнте дфйствительно было окружено осо- 
бою атмосферой, хотя Скруджъ пе могь ее 


| самъ ощущать. 
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6) \М\1еп м! уой соте № зее ше 
[161,1]? 

Уоц пеуег сейме Фо 5ее те [222%]. 

рторетлту ем зегу1сез до [241,3]. 

Же Фегк... Воше... ® р@у 

[255,зз-зэ |. 

зайе ом Фо биу [247.0]. | 

заф Чо\ул Беоге Ве йге #0 айс [304,з1]. 

запуутд Шеш [ее{ ... ю жагтт Чет. 
[178,°]. 

зюорей 4о\т ... юЮ тедще |355,в,1|. 

Моро4у ... зюрреа Шт... 
[161,14]. 

Не з0рреа ... ю фезюош [231]. 

зепетал ... #и“ит9 о... Ю азютаяй | 
[128,14]. 

Ве шаШе@ бгопей №8 гоотз № зее 
[304 ло]. 

Здфеь стоить иийее съ 10 какъ 
адверб\альное опредзлеше къ различ- 
НЫМЪ 0е7фз, именно онъ употребленъ. 
для того, чтобы указать ифль выражае- 
маго глаголомъ дъйствя. 

в) ТЦез, дездией ю Шизгайе [316,з|. 
1 писВф Пауе Ъееп тисйие@ ... ю те- 
даха [101,3]. 

Ве уаз обиде ю зй [816,2]. 

ЗдЪеь ийнаиье съ 10 служитъ адвер-. 
бальнымъ опредфлешемъ къ разЁ рагН- 
Саре. 


хап 


то зау 


Задача 133. Переводъ. | 
(1т]. въ качествз адверб. опредЪл. 

при глаголЪ). 

1) нынфшнею 


0-10 ЖИР 
ночью ты шов (то-наи’Т). 


предостерегать 10 маги (уарн). 
2) тронуть 10 1оисй (точ). 
пружина зреше (спр!нг). 
часы съ репе- у 
тищей. "Арх (рё-ш/’-тбр). 
повЪрить 10 соггееё  (кбр-рё’кт). 
3) Самуиль Зат (5м). 
стереть 10 гиь ой (роб 0’ф). 
рукавъ Зееуе (слыв). 


4} осмЪлиться 10 таке Ъо”]4 (б0лд). 
спросить ю шашге — (1н-куай’р). 
5) привести 10 ее (фёч). 
братъ (кого-либо) Бготег (бро”ле-бр). 


6) давний, данный о1уей (гвн). 
7) рожденный Боги (борн). 
$) личный  риуабе (праи”-вэт). 
недостатокъ Га (фалт). 
содЪйствовать 10 сопг це (кон-тр’б- 


ют). 
повергнуть въ | , - и. 
немилость © Ф1зетасе (д1з-гре’с). 


9) наконець аё 115 (эт л’а’ст). 
10) сдЪлать | 
приваль тд Ва (халт). 


мЪетечко (селеше) БогойаВ (00’р-рб). 
11) скамья 


(школьн) | отт (форм). 
плакать уеер, мерф (уш, убит). 
я, (какъ 54038.) зе (с6л°0). 


А. 1. Я [есмь] здфсь нынфшнею но- 
чью (чтобы) предостеречь васъ.—9. Онъ 
тронулъь пружину своихъ часовъ съ ре- 
петищею, чтобы повфрить (стЪнные) 
часы. — 3. Самуиль былъ вынужденъ, 
прежде чВмъ онъ могь увидфть что-ни- 
будь [апу ие], стереть иней [17034] [съ] 
рукавомъ своего халата. — 4. 0о0ма 
[172,0] осмфлился спросить, какое дЪло 
привело [280,1=] его туда. — 5. Я при- 
шолъ, чтобы привести тебя домой, 
милый братъ! — 6. Что я не далъ- 
бы (чтобы) быть однимъь изь нихъ!— 
7. Мы рождаемся (для того), чтобы уме- 
реть.--8. Его личные недостатки содЪй- 
ствовали (тому). чтобы повергнуть его 
въ немилость. — 9. Я буду вынужденъ, 
наконецъ, идти безъ Каннинга (кэ’н-н]нх). 
— 10. (На) слдующий день мы были вы- 
нуждены сдфлать привалъ въ малень- 
комъ мЪстечк.—11. Скруджъ сфлъ на 
школьную скамью и заплакалъ при видЪ 
своего ОЪднаго, забытаго «я», какимъ 
[какъ] онъ обыкновенно бывалъ. 


12) продолжать 10 сопйпие (кон-т{”нь-ЙЮ). 


мучать 10 1огге (тор’-чбр). 
13) держаться 
) р о Кеерамау (кш з-е’). 
вдали 
14) путеше- 
10 тауе! (трэ’в-вл). 
ствовать (трё’в-вх 
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миля ше (маил”). 
трогать (волновать) {0 айесЕ (5ф-фб’кт). 
сцена зсепе (стн). 

15) палець Итпоег (фИ’нт-гбр). 
ротъ ош (маут). 

дать понять 10епИу  (©г-не-фаи). 
нуждаться №0 маш (убнт). 

пища 004 (фуд). 

16) разсказъ ({а]е (тел»). 


17) крестов. 
походь 
оживить 10 гемуе (рё-вай’в). 
распространить $0 (зе (д1ф-фью’З). 


отозаце (кру-зе’д). 


 м5ры, границы Ъ0ппа$ 


подготовить 10 ргераге (прё-пэр”). 
Европа Ейгоре (ю’-рёп). 
будущий Килше (фью’-чёр). 
открыте @зсоуегу  (д1е-кб’в-д-ре). | 
19) Германя Сегталу  (джбр’-мэ-не). 
сотласиться 10 аотее  (5-грг). 
сохранить 10 таштат (мэн-те’н). 


стромй, точный $171 (стркт). 
нейтралитетъ пештга Шу (нью-трэ’л?-в-те). 
Б. 12. ЗачЪмъ вы продолжаете му- 
чать меня? — 13. Какъ вы пришли (къ 
тому), чтобы такъ долго держаться вда- 
ли? — 14. Я профхаль-бы [№014] сто 
миль; чтобы увидфть эту трогательную 
сцену. -- 15. Вальтеръ (уА’л-тёр) часто 
прикладываль [ри] [свой] палецъь ко 
[кь своему] рту, чтобы дать имъ понять, 
что ему нужна пища. — 16. Немноме 
возвратились, чтобы передать (этотъ) 
разсказъ. — 17, Крестовые походы со- 
цйствовали оживлению и распростране- 
ню такого духа, который [аз] подгото- 


вилъ Ювропу къ [юг] будущимъ откры- | 
пямъ. 18. Я испытываю восторгъ тво- 


рить Твою волю, о [мой] Боже.— 19. Гер- 
маня согласилась сохранять стремй 
нейтралитетъ. 
8 2. (При а@]еесйуе). 
Зегоосе ... \маз [ай ® дторе [268,3]. 
Гт уегу 94а4 ® Леаг И [238]. 
реазат фо Веро 4 [281,11]. [222,1]. | 
Гат зо7ту ... ю [па уой 30 гезойие | 
Какъь а40егбз употребляются не 
только для опредЪленя 2е7фз, но также 


‚ страхъ 


| спасти, иску- 


| 
| 


й 


|9) монархь  шопагей 


| ОГЛИЧИТЬ 


[332 | 


и въ вышеприведенныхь предложеняхъ 
при а@есй%ез находится тре съ 
10, какъ адвербальное опредфлен!е: это 
премъ, переходомъ къ которому елу- 


ЖИТ 399.1 В. 


= Задача 124. = 


Переводъ. 

(ТТТ. какъ адверб. опредвл. при а4/.) 
1) подлежапай Пае (л’ай’”-6бл>). 
заблуждаться 10 егг (бр). 

3) обрадовать фо ге]о1ее (рё-джой’с). 

(баундз). 

4) страсть. | 
чувство ] 

способный, | 
пригодный | 

возбудить 10 шоуе  (мув). 

сочувсте  сопсегитете (кбн-сбр’н- 

еаг (флр). [мёнт). 

сострадане рИу (Ш/т-е). 

5) озабоченный апхюиз  (5’нгк-шос). 


размюй — (пЭ’ш-он). 


ргорег (про’п-бр). 


т тедеет (рё-ди’м), 


ПИТЬ 
вновь пр1о0- } Е 
р | о тесайй (ре-ге’н). 
рЪеть | 
родина Воте (Х0м). 


6) сердечный Пеагфу, а4). (Хар’-те). 
сердечно, отъ : < 
г | веагы1у ао. (Хар’-тё-ле). 
души ] 
и 
нымъ обра-\11034 ВеагМу (мбет). 
зомъ 
7) нетерифливый ппрайепи (1м-пе’-шент) 
8) способный а Ме (ебл”). 
вынести, вы- | И 
ю зал@ (стэнд). 
держать | 
(мо’н-брк). 


| рыцарское о: ея 

‚р те | сада ноой (най’т-ХУД). 
зване | 

частный ритуафе (прай’-вэт). 

дворянинъ  сепетай (джб’нтл”-мЭн). 


10) Францискъ Егале15  (фра’н-свз). 
честолюбивый ат оз (5м-б1/’ли-0е). 
10 @зИпеизВ (д!ес-тИнг- г. 
достоинство адпаШу — (куб’л?-в-те). 


и для опредфленя а@есйеез [168], такъ 


законченный, [ассот- | (вк-кб’м-пав ит). 
совершенный ( рИзле4 
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11) народная [роршаг | (Пб”пь-Ю-д°бр 


пария | Гасбоп| ф6’к-шон). 
оружие атти$ (армз). 
Генрихъ Непгу (хе’н-ре). 


13) величество Ма]езву — (м5’д-жёс-те). 


14) взять, получить 1о{аКе (тек). 


а ]атопе (5-мо’Нь). 
вы [2101836  (5-мд’нгет). 
старинный, | р 7 

р ме | зело (е’н-шент). 

древний ] 
династя Чупазбу (дЕн-эс-те). 

1. Человькъ подверженъ (заблужде- 
нямъ) [заблуждаться]. — Я подвер- 
женъ (падевямъ) [падаль].-- 3. Отчего 


В!ола (вай’-0-л°а) была обрадована свы- 
ше всякой мВры [)/(.] (тому, что уви- 
дВла) [видЬть] ихъ?—4. Никаюя чувства 
вЪ разсказЪ (не) бываютъ такъ способны 
возбудить наше сочувсте, какъ страхъ 
и сострадаве. —5. Эрвингь (бр’-внг) 
озабоченъ (тЬмъ, чтобы) спасти свое имя, 


вновь ир1обр$ети свою родину.—6. Ми-. 


лостивый государь, я сердечно радъ ви- 
дЬть васъ. —7. Въ нетерифыи [Нетер- 
пфливый] `увидуть мой [собственный] 
замокъ [172,В,а] я покинуль Дублинъ 
(дб’б-л-н).—8. Я навьрное не буду спо- 
собенъ вынести это, 9. Монархи гор- 
дились [были горды, 209, ХИТ] тЪмъ, 
что получали [получить, 264,5] рыцар- 
ское зваме изъ рукъ частныхъ дво- 
рянъ.—10. Францискъ Первый ставиль 
свое честолюбе въ томъ, чтобы [былъ 
честолюбивъ]| отличаться всфми достоин- 


ствами совершеннаго рыцаря.—11. На-. 
родная партйя была готова каждое мгно- 
вене взяться за [взять] оруже противъ. 


Генриха Седьмого. — 12. СожалЪю, что 


не могу сообщить Вашему Величеству | 
сча- 


лучшее извЪете. — 13. Я буду 
стливъ увидЪть васъ. — 14. Наполеонъ 


(нэ-по’-лЙбн) сгораль отъ нетеризия’ 


[былъ нетерифливъ] занять [взять] [свое] | 
мЪото среди  старинныхь династий: 
Европы. 


_— 88] 


$ 3 (При адуе.) 
Не Вад... еноной гесоПесйоп... $0 Чези"е 

[304,10]. 

Какъ въ двухь предшествующихь 
параграфахъ ФиЙийее съ ркерознот 10 
служиль адвербальнымъ опредзлешемь 
при 2е”бз и а@есвеез, такъ зд\еь онъ 
служитъ адвербальнымь опредфленемь 
при аьрегб епочей. 

КромВ епоцей, посредетвомъ синее 
съ 10 могуть быть опредфляемы, между 
прочими, 44ее’фз: зийает у (с5ф-фИш- 
ент-л”е) достаточно и 100 (ту) слишкомъ. 


= Задача 125. 


Переводъ. 
(117. какъ адверб. опредьл. при а@оеть.) 


1) конечно  заг@у (шур’-л®е). 
обширный, |. ьт 
широюй | 14 (уайд). 
заключать въ] : аа 
666% [10 Воа (Хол’д). 
2) возбуждать 10 ехсИе (ёк-сай”т). 


обращать вни-[10 рау \ 
ман!е \ анепйот] 


3) лБнивый — Талу 

4) сильный роет 

- По етале-| 
освободить | рае | 
предразсудокъ ргели@ее (прб’д-жу-д1с). 
(6 Дь-ю-кб”- 


(5т-т6’н-шон). 
(1’е’-3е). 
(пау”-бр-фул). 
(в-м5’н-св-пет). 


воспитане  сЧисайот 


шон). 
ЕН По зе1 ай ый 
Э) дать при- еха’шые (сет; вг- ь 
мЪръ [294, -] 89’мпл”). 
пригласить 0 шуЦе  (1н-вай’”т). 
подражать 10 пиНафе (1м-в-тет) 
ТЫ решее  (пр!нс). 


1. Этоть мръ, конечно, довольно 0б- 
ширенъ, чтобы вмЪотить тебя и меня.— 
| 9. Лордъ Бульверъ (6у’л’-убр) былъ 
| слишкомьъ возбужденъ, чтобы обращаль 
вниман!е.— 3. Гудъ (Худ) говоритъ мало, 
потому что онъ слишкомъ лфнивъ что- 
| бы говорить.—4. Умъ Рэдклифа (р5’д- 
| кл?!ф) быль недостаточно силенъ, чтобы 
| освободиться отъ предразсудковь [о 


| 


авы 


воспитан!я.—5. ПримБръ, который далъ 
Людовикь Одиннадцатый, быль слиш- 
комъ заманчивъ, чтобы ему не послф- 
довали друме государи.--6. Я не боял- 
ся [не быль испуганъ] спросить его. 
$4 (Вь качеств сокращеннаго 
адверб1альнаго предложенля). 
Матеу уаз Чеа4: ю бедт зи [51.1]. 
То зес Че лоу с1014... опе пис 
Бауе Шоцове [178,2°]. 


ЭдЪсь ий ез 10 ест и 10 зее 
стоять какъ-бы совершенно внЪ связи 


_ [333] 


6) гладь; пло-]| 


ск; прямой] Ра (илев”н). 
. 1 | зэспоаг (екб’л”-бр). 
орВНЬР \ зсвооПоу (ску’л?-б0и). 
‚ раздВлять {0 Че (дле-вай’д). 
| классъ с] 25$ (клас). 


7) воображать 
‚ наслаждаться 


$0 таеше (5-м5’д-яйн). 
10 еп]оу (ен-джой”). 


важный пирога (1м-пор’-тонт). 

положене; по- | _ ар 
ставь. роз (поет). 

8) высомй ой (Хай). 

мнЪн!е орйюй  (0-Ш/Унь-Й0в). 


съ чЪмъ-бы то ни было. Но это только | 


такъ кажется, на самомъ-же дЪль и/ии- 
те $0 Бест служить адвербальнымъ 
опредфлешемъ къ опущенному здЪсь сет 
\уе зау: ме зау Шм5, 0 Бест у, т. 
е.: мы говоримъ это, чтобы этимъ начать. 
По-русски, какъ видно изъ перевода, 
говорится проше: «Начать съ того, 
ЧТО...> ИТ. Д. 

Тийтз ее 10 зее является адвербаль- 
нымъ опредфлешемь къ фетб опе пи 
Вауе (ое и поставленъ выЪето ад- 
вербальнаго предложеня: 1 опе зах, 
по-русски: если посмотрЪть... или: при 
вИДЪ... ит, д. 


Задача 126. = 

Переводъ. 

(ТГ. какъ сокращенное 
предложение). 
1) заключить 
чета, пара 


о в. эх 
“) справедли- мА 
) 1 ы | лазисе 


адвербтальное 


$0 сопеиае (кон-клгу’д). 
ра’ (пэр). 


(джо’с-т16). 


воть 
отдать спра- | Е А. 
ведливость | ® 0 Л’. 
добрый, добро-] _ д (тУД-Нб- | 
душный 5004-пафигеа |` чёрд). 
3) сознаться 0 сопЁзз (кбн-фб’с). 
4) судить 0 ]1@°е (джодж). 
обманъ, иллю- | НИ (дв-лйю’”- 
т | Чезюол жон). 
возобновить 10 гепех  (рё-нью,). 
5) утомить 10 Иге (тайр). 
всегда а[\уау$ (А’л-у63). 
мудрый, бла- , 
мы \15е (уайз). 


горазумный | 


1. Вь заключене [чтобы заключить], 
счастливая чета поженилась.—2. [ Что- 
| бы] отдать ей справедливость, она была 
 добродушная женщина.—3. Говоря по 
 правдь, Тернеръ (тбр’-нор) никогда не 
‚быль тамъ господиномъ. — 4. «Судя 
‘по [5у] газетамь», сказаль я, «возоб- 
новляются т}-же самыя иллюзм». — 
|5. Сказать по правдЪ, я усталь [былъ 
| утомленный] быть всегда мудрымъ. — 
‚6. Говоря [чтобы говорить] прямо, его 
ученики были раздфлены на два клас- 
са.—7. Послушать ваеъ [слышать васъ 
‘говорить, а], можно бы вообразить, 
что вы пользуетесь какимъ-нибудь важ- 
нымъ положешемъ въ этомъ семейств?. — 
8. [Чтобы] сказать вамъ правду, я имЪю 
| высокое мнЪше о Уильям Питтв ($’л?- 
| дьйзм Пт). 


= Зад. 13%. (Неправ. глаголы). = 
Внесите въ таблицу неправильных 
| глаголовъ: 
{гех. — моцла.— Чее4.—тоцеВ$. — 
| За14.— вап4. — е.— 005$. — ии4егао- 
| пе.— [ее]. 


[333] Ж. Словообразованте. 


| (Упр. 16) [85; 299] 


Въ уроку 37. 


1) © Шешеп (фрайтн) — испугать. 
Гао (фрай’т-фул) ужасный. 
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сгу [с] 

фо сту [с7%е*] 
2) рые [24] 
$0 арра] 

3) змо0й 

4) Бап4асе 
5) магт 

{0 уеат 
"п-400т$ 


$) дам [оне] 
Чтор 

10 гор 

7) Кпее 
<азр 

10 Сазр 


тегсу [7е7сё] (мбр’-се) 


аррат! оп 
10 1гопЫе 
$) мот 


(уор’лед-л”е) свЪтеюй. 


[388] 


(край) крикъ. ‚ зва4о\у (шэ’д-0-е) призрачный. 
кричать. фо ГеМег (фё’т-тбёр) заковать. 
(пел?) блдный. ‚0 фтетЫе (трёмбл”) дрожать. 
(зп-па’л)  ужасать. 11) ю те (фордж) ковать. 
(суун) обморокъ. | 12) Пак (л-]нгк) суставъ, звено. 
(65’н-дёдж) повязка. ‚ уага 2) (йард) ярдъ (англ. мфра). 
(уАрм) теплый. |140 ста (горд) опоясать. 
(Ур) носить. 110 ога о’п опоясалься. 
в: а = "] (и5’т-торн)  образчикъ. 


(джа) челюсть. | 10 ригзие 
(дроп) калля. 
капать; падать. У\ееш 
[:09) колЪно. | во] 
(клРаси) застежка, пряжка. |0 Феаг 
застегиваль. | Ш 
милосерде. 13) ао 


(5п-пэ-р/ш-бн) — видЪне. |Пафеи”] 


(тробл”)  безпокоить. (зпее (с0%). 


в`ат8.: 288,20; 7’. продол- 


жать. 
(ует) вЪсъ. 
(койл”) свернутая ц®пь. 
(бэр) НОСИТЬ. 
(фул) о: 
| Г 5. трудъ; 


Ь5Г_б» 
| (л°6’-бор) | ®. трудиться. 


‚ ргер. и) а4ь. съ тЪхъ поръ. 
14) ропаегои$ (иб’н-дб-рбе) тяжеловЪс- 


0 узК [198,1] ваз: бродить по. НЫЙ. 
еат® (бр) земля. 40 <апсе (гл’анс) сверкать; взглянуть. 
$0 гедиге (рё-куайр”) требовать. | ‚  [ (@ко-овк-тв”- ) | 

9) ргоаа (брАд) — широк. сине к | Шон) Щ- - 
аргоаа (5-брА’д) внЪ дома «по И. зиггоииа  (с6р-рау’нд) окружать. 

совфту». | 15) ЁАВот (фЭ’де-бм) сажень. 

еПоз-та’п ') ближний. | гоп (ай’-брн) — желЪзный. 
0 1тауе] (трэ’в-вл”) путешествовать. | саЫе (кебл”) кабель, канатъ. 
{ат (фар) далеко. 

отв (форв)  виередъ, наружу. 

10 соп4ети | нА }осудить, при- З. Беефвда. 

[сопатте"] } } говорить. (упр. 17—19) [87 и 88] 
$0 4о0т (дум) обречь. | 

40 \апаег ($0’н-дор) блуждать, бродить | 1. \Ву @4 Зсгоосе 4000 11$ зелзез? 
угое (50) увы, жаль. Пеауе 00: «за $егооее».] 

у'ое” 1$ те горе мнЪ! 2. \УПай шакез {фе зе13е$ сНеайз? 
ми (т) знать. 8. \УпаЕ пис {Ве 51036 Вауе Ъееп? 
635 (У’т-нвс) — свидфтель. 4. У’Ваф рип (пбн, игра словъ) &4 
40 уИпезз быть свидЪтелемъ. | Зегооре шаке \уИВ гезресё (рё- 
{0 зпеае (ипр) стричь. спё’кт) 10 (по отношеню къ) Фе 
ЗВаге (шэр) доля, пай. 5105? 

40 зтаге раздфаять, 5. \УПаё уаз Зогоосе поё ш фе Ва оё 
Варру (Х5’п-пе) счастливый. Чо? 1 
Варриезз (Х5’п-пё-нбс) — счастье. 6. \\Ву 44 5сгоосе ту ю }№е змаг? 
10) ю мгше (Ин крутить. т. \УВаг шйцелсе Ва@ Ше зресфте’з 
у\типе, йир/. (родне) крутиль. уо1се оп Бстоове? [[....] 


т) ЕеПом-шап, сер. {По - раззепоег$ 2) Уага, мфра длины, равная 91,5 санти- 
[213,3]. \ метровъ. Уаг4 значить также и дворъ. 
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8. \№м мош@ Вауе р1ауеё \Ше 4еисе | 
УИ Ш? 
9. ш мВаё мах Шеге зотеймие уегу 


ам? 

10. \Паф маз Ве сазе, {Вопой ве 
56 и1001[ез3? 

11. МПа @4 Зсгоосе уз, ш гедшле 
Ще ©1036 10 100К а Фе 00 риск? 


011054 


регзесщей, Ш Ве Па змаЛю\меЯ 


Фе торе К? 


| (Упр. 2) №. Связное чтен!е. г91 92] 


Предложен1е —- какъ одно слово! 


[2654]. 


12. Ву уваё мошШ@ Зегоосе Вауе Ъееп | (Упр. 24-26) К. Нрав. переводъ.гоз] 


Замфтки объ английскихъ нравахьъ и обычаяхъ. 


[334] 


УП. Англйское Жилье. 


А. Помъстья и дачи, 


1. ПомЪетья. Зажиточный англича-| 
нинъ живетъ, обыковенно, за-городомъ, | 
на лонв природы. въ паркЪ, въ саду, 
или хоть въ садикЪ. Нужно видЪть его’ 
именно въ загородномъ жилищЪ, чтобы | 
передъ нами открылись лучипя стороны | 
его личнаго характера, которыя онъ’ 
такъ часто скрываеть въ городЪ подъ. 
непривЪтливой вн.шностью. Только здЪсь 
открывается его холодная, замкнутая 
манера и уступаетъь мЪсто учтивости и 
радупйю. Свой уголь онъ старается сд- 
лать какъ можно красивзе; онъ прила- 
гаетъ всЪ усимя, чтобы обставить свой 
домъ и садъ возможно большими удоб- 
ствами и отдфлаль ихъ лучше, насколь- 
ко. конечно, это позволяютъ почва, кли- 
мать и средства. Полнаго знакомства 
съ английской жизнью можно достигнуть, 
только ознакомившись съ англскими | 
загородными усадьбами. Ве эти усадьбы | 
и дачи — какъ и весь бытъ англича- 
нина —  страдаютъ, правда, нЪкоторымъ | 
однообраз1емъ, такъ что, осмотрЪвъ всего | 
одну изъ нихъ, можно составить себЪ | 
вполнв ясное представлене обо веЪхъ. 
вообще. 

2. Дачи, соптиту-гезаетсез (ко’’н- 
трё-рб”з-6-дён-сёз), УШаз (в/’л’-лРаз). 
Барская вилла въ предмзсть должна 
быть непремзнно особнякомъ (4е{а- 
све@ Поцзе, дё-тэ’чт Хаус). Отроители-. 
спекулянты нерфдко строять по двъ 
дачи рядомъ, стЪна къ стфнЪ, однако 
такъ, чтобы каждая изъ нихъ имфла_ 
хоть часть того удовольетвая, которое _ 
доставляется дачею-особнякомъ. Ташмя. 
дачи называются зеп!-дефаевей (сё’м-е, | 
полу..,) или ЧопЫе (добл”) Воцзез. Ма-| 


| 


леньюе, красиво выстроенные въ швей- 
царскомь или иномъ фантастическомъ 
стиль домики съ садомъ вокругъ, отда-- 
ваемые въ наемъ дачнымъ жильцамъ, 
называются со басез (кб’т-тёд-жез). Ан- 
глИисме загородные дома или дачи, ко- 
торые строятся веЪ на одинъ манеръ, 
рЪдко имвють боле двухъ этажей. Хо- 
зяйственныя помфщеня находятся или 
въ подвалЪ, или занимають низъ задней 
части. дома; они, однако, всегда имютъ 
отдфльный ходъ съ улицы для прислуги, 
горговцевъ мясомъ, хлЪфбомъ, зеленью и 
другихъ. Хозяйственное помфщене со- 
стоитъ обыкновенно изъ двухъ кухонъ. 
Въ одной изъ нихъ идетъ приготовле- 
не кушан!, обЪдаеть и проводитъ сво- 
бодное время прислуга. Такъ какъ эта 
кухня (въ случаЪ, если она помзщается 
ниже уровня земли) выходить почти 
всегда окнами на перед фасалъ дома, 
то она и называется «Мот КИевеп» 
(фро”’нт к/т-шеён). Вторая кухня слу- 
житъ, въ большинствВ случаевъ, лишь 
для мытья и стирки, почему и назы- 
вается если расположена въ задней 
сторон$ дома—«Баск КИсвеп» (65”к 
в т-шон) или «мазйвоизе» (у0’ш-хХаус). 
Къ кухнямъ примыкають  кладовыя, 
ФВе рашёгу (п5’н-тре), 4Ве 1агЧег (лРар’- 
Дар) погребъ, ‘\уше сеПаг (уай’н-ебл?- 
16р) и соа1-сеПаг (кдл”), сирфоагаз 
(к0’б-бордз) шкапы для храненя кушанй 
и 100]-Вопзе (тул’-Хаус) помфщене для 
садовыхъ инструментовъ.—Въ первомъ 
этажЪ расположены: столовая, @и1то-гоот 
(дай’-н1нг-рум), общая семейная комната, 
Ито или т0огио-гоот, библютека, 
ПОтагу (л’ай’-брб-ре) и гостиная или 
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«салонъ», Чгалте-гоот (дра’-!нг). Въ. 


прихожую, Ва] (ХАл) ведетъ входная 
дверь, предназначенная для членовъ 
семьи и для гостей. Почти всюду, вмё- 


сто обычныхъ у насъ длинныхъ двер- | 


ныхь ручекъ, на дверяхъ имфется вра- 
щающаяся круглая кнопка, Кло (ноб) 
или папе (ХЭндл?), посредствомъ ко- 
торой дверь отпирается. Спальни и гар- 
деробныя комнаты для членовъ семьи и 


Ир1обрфтенный запасъ словъ: въ 1— 
пуск 869 новыхъ; всего 5393 заученныхъ словъ. 


И ииллАлАдАЛил- 


Цозв. ценз. Спб., 24 Августа 1899 г. 


нииилилАллаллл Ш 


„Центральная“ Типо-лит. М. Я. Минкова, $ Рождеств., Т= 


для гостей, а также и дЬтеюмя распола- 
| гаются во второмъ этажв; всЪ онЪ от- 
| дълены одна отъ другой и двери ихъ 
‘выходятъ на общую площадку или въ 
корридоръ. Этажомъ выше помфщаются 
спальни для прислуги, которыя отдф- 
лены отъ другой части дома; туда ве- 
деть обыкновенно 060бая лЪетница, 
раскзбайез (05’к-стЭрз). 


12  выпускахь 4954 слова; _ВЪ 18 вы- 


иумАиАих 


СА МОУЧИТЕЛЬ 
АНГЛ ИСКАГО ЯЗЫКА 


ДЛЯ БЗРОСЛЫХЪ 


о ЕГОР ТУССЗЕГА. РТ Л.АЕГТЧЕТЕТТТТЕ ТЕ ГТА. 
составилъ Л. Н. СЕСЛАВИИЪ. 


14" ВЫПУСКЪ отдвлы 


[335—347| 
Стгататаса1 Зитатаагу: /и/иийое (Продолжене) [337]. — Ттрлаиее (Окончане) [343]. — 
Родь именъ существительныхъ [344]. и. гс» №. 
АС ь) 
ее А На 7% < 
[5 ИБЛИОТЕКА 7. 
\ имеим хх 
Г от \. М. ЛЕНИ а. 
ВОВ, 9. 
ее 
“лм 
1335] (Упр. 1, 2и4). А. Текетъ. [51 и „Планъ зан.“ ] 
.А$ 1115, {Ве зрлгШ газеа 1 а На! сгу,| апа зпооКк Из 
ЭТ Д”С, её сиГр- ри резд 5 фрай’ т-фул край”, энд шук 11 
свазп ИВ зась 2 а 41за1 апа. `арраШие 1015е,| $Паб Зсгооге 
чен Иж с0ч э Д/З-мол? энд  эп-пА’-Лнг  нОИ”З, Эт скрудж 


ве1А оп 1121$ фо 61$ свалт, 3 №0 зауе Бизе гот ‘аТте ш а 
Хёлд б”н тайт тб Хз чер”, то сев \м-с6’лф фром фа’-Мнг Пн 


8мооп.| Ви вом шаер этежег маз 61$ Воггог, мНеп Ве рВап$от 
суу”н. б0т Хау моя грё”-тбр $08 М3 Х0’р-рбр, Хубн дв  фЭ’н-тбм 


факте ой 4 {те рапаазе гоппа Из Беаа,] аз 1 № меге 5$00 маги 
тё’-КНг 0”ф. Её 05” н-дедж раунд те Х6б”д, 58 фи ур ту Уар” М 
$0 зхеат шт- -оотз, | 6 Ц; 1ожег дам агорреа дот ароп [5 Бтеаз и 122 
10 ур  1"н-дорз, те лР0’-ор джА  дропт дау”н 0п-0’н 1тс брё”от! — 


7 Зегоове еп ироп 3 кпеез, апа с<азреа 3 Вапаз `егоге 15 
скрудж фбл? оп-0’н 3 в”з, Энд кл’аспт 3 Х5”ндз 08-фбр’ 3 


асе.) «Мегсу! Бе зала. «Отеаа#а аррат! Чоп, м\мру ао уоп фгоцЫе 


фё”е. — мдр”-ев! {1 сбд. дрб”’д-фул Эп-из-р/’ш-бн, Хуай ду ю  тро”бль 
те?» —8 «Мап о# 4е мот1А1у т1та| герпеа Ве Спо$$%, «ао уой 
м1? — Мэн бв её убр’леД-л’е май”нд! рё-пл?Ай’Д дё гост, ду ю 
ЪеНеуе т те ог по?» «1 до, › 51а Эсгооэе. «Т и1а$$. Ви жву о 
05-л”в Ш м ор н0”1? — ай ду”, сбд скрудж, аи м0”ст. ббт Хуай 'ду 
зри мак Ве еатВ, ава Е — Ао $Веу. соше 0 те?» — ‹ 14 18 
сп’р-р!те ук дл о0др”ь Энд ай ду дб ком 10 м”? — т 18 


теаитеЯ оЁ еуегу шап.› Ве @№036 гефагпеа, «бВаф Ве зршио 
рё-куаир’д дв 6”в-6-рё мн, дв тгбег ретб’нд, дэт дв сиГ’р-рт 


Самоуч. англ. языка. — 359 — 29 
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хит Бо 9 зПо1а ма абгоаа алаопе 1$ 1еПом-тепй, апа 
Ял-н о Мм шуд ук з-бра”д о: М _ фе’ -л°0-мб”н, ЭНД 


{тауе1 Ёаг апа мае; ] ата 1+ Ва 8р1гИ =оез поф Фот Ш ие, 
тр’ в-вл? фар” Энд зай”д; энд 1ф добт сп" р-р гоз нот форе но л’аи”ф, 


и 18 сопаетпеа фо ао 556) авет деэАЪ. т 15 доотеа $0 ухапаег 
т 13 кон-де’мд то ду 00а’- тор дб”. г 18  думд т 50’ н-дбр 


топе $Ве гола - — ов, мое 13 ше! апа м16лезз м\раф Ц саппо$ 
ру Дё УОРД 0, 50” 13 м! Энд У"’т-нее Мот т ко’н-нбт 


зваге, 6аф 1п2120$ Бауе зпаге оп еаг®, апа багпеа $0 парршез8!» 
Шор”, бот май”т Фв  шэрд бн бр Энд тбрнд 10 5”п-пе-нбе! 


—- Ареал. 10 {Ве зресте та1зеа а сгу, ап зпоок Цз спам, апа 
— 5-г6”н Дё  сИб’К-тфр рёзд сз край”, Энд шук с чё”’н, Энд 


мтапе (5 звадому Вап4$.] «Уой аге Тещегеа,> зала Зсгооге 
ронг те Ш5’Д-0-е Х5”нНДЗ. — Ю ар фе”’т-торд, свд скрудж 


$гегоЪ пе. «Тей те м «Г меал Ве спашт Т Гогвеа ш Пе,» | 
тре” м-бл]нг. 164’ м Хуай” аи Эр” в чен ай форджд 1н л’ай”ф 


терНеа {Ве Со. 12 «Г таае # Нок Ъу Пак, апа уага ъу уата 
ра-ил” та’ 8 гост. ай ме” т л?Унгкбаи д!” нгк, Энд Йа”рд баи Йа”рд; 


Т о1таеа. 6 оп оЁ шу омп Ёее мЩ, апа оЁ шу омп гее м1; 
АЙ гор’ дед 11 0”н ов маи 0”н фр У”л. Энд дв май 0”н фри а 


Т моге 1. 18 Из ра\еги 5{гапсе $о у0и?»—стоове {гешЫеа шоге 
ай Убр” т. 18 ое п’ т-тбрн стрендж 16 Ю”? — скрудж  трёмбл?д мор” 


апа тоге. -—«Ог мот1а уой Кпоч > рагзаеа е @Воз55, «Ве ме12 
энд Мор” : бр УД ю но”, — пбр-бьЮ’Д дё г0от, Деб уб”т 


ал 1еп2® О? {Ве 56гоп>& со уопй Ъеаг уойтзе1 +? 1% маз РаП аз 
Энд ’б”нге ов дё троне кбй”л” ю 05р Йбр-06”лфр? Шт убз фул 53 


Веаму ап@ аз 108 аз 115$, 13 зеуеп СЬт15йтаз Вуез| ао. Уоц 
Х6”В-е энд 58 лб”нг 58° дс. сб”вн  кр/с-мэс 18в8 5-70”. Ю 


Вауе 1эфотпгеа оп 1, э1асе. 1$ 13 14 а ропдаегойз свалп!» |—8сгооде 
Хэв л1с”-борд сих Мы ОВ. 5 Пб”н-дё-рбе  чён! — скрудж; 
1апсеа або Ви оп 4е Ноог, ш ме ехресва оп о? Воате 


гл’анст 5-бау”т Мм он дб фл?др”, 1 8  бке-пек-тб-шон вв фай” н-ДАНг 


Бозе! заггоипаеа 15 у зоше вйу от 1хфу РаВот8 оЁ топ 
Хм-с6’леф сбр-рау”н-дёд бай с0м ф!’ф-те ор ©/кс-те фЭ”’ж-бм8 дв ай "-брн 


саЫе:| рб 16 ве сома зее 10105. 
кебл?: бот Я «д © но”: 


860 .— 


1336] хр. 


Б. Руеекй 


При этихъ словахъ [На это] привидЪ- 
ше подняло страшный крикъ и потрясло 
своею иЪиью съ такимъ скорбнымъ и 
ужасающимь шумомъ, что Скруджъ дол- 
жент былъ крфико ухватиться за свой 
стуль, чтобы не упасть [уберечь себя 
оть паденя] въ обморокъ. Но еще силь- 
нфе сталъ его ужасъ, когда привидЪн!е 
©няло повязку ст, своей головы, какъ будто 
она была слишкомъ тепла, чтобы носить 
(се) въ комнатЪ, (причемъ) нижняя че- 
люсть его упала (ему) на грудь! Скруджь 
упаль на колфни и закрылъ [свое] лицо 
руками. «Пощади!» сказал онъ. «Ужа- 
сное привидЪе, зачфмъ ты тревожишь 
меня?» — ‹(0,) человфкъ м!рского образа 
мыслей!>. возразиль духъ, «вфришь-ли 
ты въ меня или нЪтъ?»—«Вфрю,» ска- 
залъь Скруджъ. «Я долженъ (вЪрить). Но 
зачЪмъ духи бродятъ по земли зачЪмъ 
они являются ко мнЪ?>— «Отъ каждаго 
челов$ка требуется,» отвфчаль духъ, 
«чтобы (находяпИйся) внутри его духъ 
бродилъ на просторЪ между его ближни- 
ми и носился далеко и широко; и если 
духъ этотъ не выходить ") при жизни, 
то онъ осужденъ выходить поелВ смер- 
ти. Онъ обреченъ бродить по свЪту— 
...0, горе мнф..—и быть свидфтелемъ 
(того), въ чемъ онъ не можеть принять 
участля, но могъ-бы принять участе на 


`землЪ и стать счастливымъ!» —Привидф- 


не снова подняло крикъ, потрясло 
своею цфпью, и заломило свои призрач- 
ныя руки. —<«Гы скованъ,»  сказалъ 
Скруджь, дрожа. «Скажи мнЪ, отчего?» — 
«Я ношу цфпь, которую сковалъ при 
жизни,» возразилъ духъ. «Я дфлалъ ее, 


звено за звеномъ, и ярдъ за ярдомъ; я’ 


опоясался ею по моей собственной свобод- 
ной волЪ и пособственной(-же) свободной 
вол я носиль ее. (РазвЪ) ея рисунокъ 


1) @ое$ поё ог, поэтическое выражене, 


‘употребленное вмфсто 40ез поё го Фог\. 


В — 361 — 
м 


т переводъ. 


[52] 


 страненъ 7ебъ?» —Скруджъ содрогался 
‘ все болЪе и болЪе.—«Или ты (быть мо- 
| жетъ) желалъ-бы знать», продолжалъь 
| ДУХЪ, «ВЪсъ и длину толстой цфии, ко- 
торую ты самъ носишь? Она была со- 
| веритенно ?) такъ-же тяжела и длинна, 
какъ эта, (уже) семь сочельниковъ тому 
назадъ. Съ тфхъ поръ ты (вФдь еще) 
трудился надъ нею. Это цЪпь тяжело- 
| въеная!»—Скруджъ обвелъ глазами во- 
кругь себя по полу, въ ожидави уви- 
| ть, что онъ окруженъ желЪзнымь ка- 
| натомъ саженъ въ пятьдесятъ или шесть- 
| десятъ, но не мотгъ ничего замЪтить. 


2) Тай употреблено здсъ, какъ фамильярное 
 выражене, вмфето ЯЩу. 


`В. Двухетороннй переводъ. 
(Упр. 6—9). [54] 


(Упр.10—13;21и22) Г. Рф шенйя. [102] 
РЪш. зад. 120: Ги/. безъ 10 при 06). [326,1]. 


1. Г Вауе зееп уошг поег азргаопз /ай 
ой опе Бу опе. — 2. Г Бабе ТозерВ 90 фо 4Ъе 
| тее.—3. Т Беага Бора зчек, ап@ сай а1опа 
| Юг В@р.—4. «Т.е из дер оцг Боаф оцё, Зве\магь, 
| за1@ №13 1огаз р, ‹ава р ет». —5. ТЬе 
| уеа{Вег шайе Ъйп зйидаег апа {ее соШ4.— 
6. Т шайе Виа 1айе Ще фо Ю\Ито-р!есез 
\Н!еВ \уе а\ауз саггед, ап@ 1044 ет.- 
7. Узеюг оуегВеага №13 уоипя тазег игинов 
оцг пашез \1р сгеаф союжшепда оп.—8 Гзам 
п соте ЪасК ават.—9. По ехасЙу аз уоц 

зее ше 40. 


Рвш. зад. 121: 1т/. съ 40 при 06). [396, >]. 


А. 1. Бсгоове Ъессе@ Ве СЪоз! ') (0 1еа4 
| Бот \Веге Ве \уои14. — 2. ТВе 01036 Гогсеа 
| Впи 0 обзегее чраь Варрепей пехё. — 3. Нз 
| паше Ве аскно\ейхез поё 10 бе Рускегзо.— 
4. Г а4у1зе уоц №0 /оПою ту ехатр]е.— 5. Г 


1) Или: ..ЪезцеЯ ор, попросилъ у (духа). 
29* 


Пр 


\Ш п0$ аЦо\у Ше ]а41ез №0 1е ешетайтеа ш | 36. 16 13 пов зо Ба@ аз уоц баке 16 № 4е.— 
а 1ез3 зиарбиоиз таплпех {аш Фе{оге.—6.Т Ш |387. Уой шау $гизё ше № 6 уойг Ё1епа апа 
аррошё 1) а 1аууег Ю ехатите уоцг ассопифз | Фа{Ъег. — 38. [6 \уаз поф 30, шеей, ЧВопеЪ 
ап@ 44/3 шу НаБШИез. 7.140 поф азк убой М13з Во]еуп у1зВед 16 №0 60 зо. — 39. Еп апа 
10 ие $15 шап.—$, Г БеЦеуе@ В! $0 бе ме | ехресёз еуегу шап 20 40 №13 ацйу 1).—40. Т Ъе- 
Ч1зрозей фо\ат@з ше.—9. Тве Клао сачзе4 №13 Пеуе ЕИтоу’з го ег 10 фе а #004 шап.— 
Бто{Вег $0 (е риё 2) 0 Чеа\Ъ. — 10. Г саизей 41. Возе Кпе\му Вег № (6 по& буешу уеф.— 
"ау 20 тд 3) 1$ аа ез.—11. Г зау а гоош, | 42. УУе аскпо\е@ае Тьее ю 1е Фе Тоха. 
УВ1сВ Ёош аб Боиг ТГ аезипей 20 №е шу 

арахгтепе. — 12. Т сВагсе ЗферВен 20 деер 

с1озе Безш@ ше.—13. Мадат, уойц опее сот- 

шап4ед ше пеуег 10 т о{ Веуееу асащ.— Ръш. зад. 122: /1/.. при 0. съ 0х [326,; | 
14. (ТВе) рагЦатепё Чес]аге@ $Ъе ацееп #0 бе 

1етайе.—15. ТЬе $с0{з ргераге4 {0 Че{епа 1. [ зош@ Базе Бееп ш уаш {ог М1з 
Пешзеуез, ап сЪозе \МаПасе № 6е боуег- Е@зеуог ю р4еа4 Маф пе уса ег ап4 Войт 
пог 4) ог Ргобесёог о# Ше Кшодот.—16. Тье \еге пой адарёе@ №0 редезылап ригрозев.— 
ЕпЕИЗВ фадсез сопдешией °) В го бе ежесиё- . 1№ маз ппроззИЛе г Фе уоппр 1а@у ю 
е4.—17. Тьезе $0 ацаНйсаЫотз Чеегиитей |722 заШпе.—8. И уаз поё Фог Сойпаю 10 74- 
ше № йе уопшю шу зегу!се.—18. Г азкедй Те" ап@ зиррйсаце. — 4. Му оп шеНвайоп 


Ь п 20 сагту ое оЁ шу рогывашеаиз ог ше.— Шаёе № зааеп у еазу {ог ВИп /0 с[06Ё №8 
19. Гоша ра@ ше а Фопзапа сошрИшевз, РЧтрозе.—5. ТВе гезеш апсе аз 100 рег{ес& 
ап азкей °) ше ю соте ойеп. — 30. 1 Вахе Юг ше 10 0 Чесесе Ъу 13 а1ввизе.—6. „бо, 
Ч зсоуегей Нип 20 #16 а зсоппаге. Вчера“, за1!@ 4№е шопатсв 0 ще, шаюше а 

10 Фог ше 10 гейт. 1. № 13 ш уат Юг ше 


Б. 21. Г епёгеаф уоц 40 раизе Ъеоке уой рю нп уоп тоге. 

у1е]4 %ю Фе ФоойзВ 31 оЁ ту Фоо ЗВ первех.— 

22. Гаага \уот@ пеуег Вауе сцеззей #13 шап 

10 фе ап НаПав.—98. Не мошШ@ геаЙу уап% а 

Ч 1сЯюопагу 10 Вер Ва Ю ипаегйата №3 озп | Рьш. Зад. 123: (т. какь адверб!альное 
1апецасе.——24. Те емтапсе ога сиезф 414 поб опредфлеше при #ёгб [382.1]. 

104иасе Бег 10 зизрен №13 аотееа]е атизе- 

шеп{.—25. [еу15 ехвог{е Вег {0 Геер Нтт.— А. 1. Гаш Ъеге 1ю-шеоЪ 20 каг уоц.— 
26. Тпеу ехремей Вии 'ю тешги т а фе |2. Не ‘оценей №е зргше ой № в герезбег, 10 
уеекз. — 29. Г оци@ Ви №0 фе 1е 5геа4езё  сорлоср Ве с1оск. 3. Заш уаз оБ\еей Ъефоге 
пеззшопвег 1 оцг пе фоцгВос4.—28. Ги- фе соша зее апу ше *), Ю хи фе #036 ой 
р!огей уоц №0 #ИЙ ше пойте тоге. —29. [УШ | уиь ще Зеете о# Виз Дтеззто-воуи. —4. Тро- 
10$ ргезз уоц № 90 а1опя УИ те а ргезеп.— шаз шайе №019 10 идите Ува Бизтезз ЬгоцаВе 
30. АП Те 1ай1ез о# Зегем оу ргопоппсей №15 | зип еге. —5. 1 Ъауе соше 0 Гей уой Воше , 
4гезз 0 ре рег#ес 4.31. РИ 1еауе уой № /х | 4еаг Бтотег! —6. У а моша Г по Вауе оуеп 
уоцг очп Ише.—82. Г от4егей Ем Чау № 1аЁе |0 фе опе оЁ Веш!-—7. Ме аге Бога © 4#е.— 
опе оЁ \е сапоез.—38. М133 А]4егзоп Кпо\з $. Н1з реуаёе газ сопИлиеЯ 10 @здтасе. 
уой аге 7) ш Фе Воизе, ав4 \Й! регийй уои Ъли. 9. Т зваЙ Ъе оБШеей аф 1236 40 90 %1- 
10 зее ег.—34. Т гедиез{ уоц апа Ве ое! 1а- Воиё Сапите. —19. Мехё 4ау же мете о. ей 
41ез $0 со дожп-з6агз.—85. Еуе @1@ поф заЙег | ра№ ш а змай Богопей. — 11. Эсгоове за 
ше {0 хеталт 1опр т 13 астееа е Це]аз1оп.— Чоуп ироп а Фогт, ап \уерф № $6е №5 роог 

Гогоо{феп зеМ аз Ве изей №0 4е. 


| *) Или: Беоге тд а Ме №0 зее апу- 


1) Или: Г \Ш ве+..., 3 : 
{тя (...5бле, способный, въ состоян1и). 


) Или безъ зависимаго 4}.: Тре Кше 
Лача в15 Ъгофег ри(разё рат.) о ЧеаВ. 

3) Или: та4е Виа га. . Не 

4“) Или: ...сВозе \\У. аз боуегпог, въ упра- 
вители. 1) Этя слова были посяфднимь  сигна- 

°) Употребительнве, чфмъ сопетшей, 10мЪ, который данъ былъ посредотвомъ 
слово зепбепсей отъ 10 зелейее (с6’н-тёнс), флаговъ, лордомь Нельсономь (н6’л’-з0н). 


6) Или: у1зЪеа, Ъессей. английскому флоту незадолго передъ началомъ 
7) Также: ЗВе Клоуз убий № № ш Че морского боя подъ 'Трафальгаромъ (трз- 1 
Бопзе. ` ф5’л?-гбр), въ которомъ ояъ палъ. 
= — ' 


о’ 


Б. 12. УЦу 40 уоц сопипие {0 ютёиге те?— 
13. Ном 44 уоц соше №0 Кеер ажау зо 1015? 
14. Т мощ Вауе фгауеШе4 а Випаге шПез ю 
зее $; аЧес те зсепе.— 15. \МаЦег гедцеп у 


_ [336] 


риё №13 Япеег $0 №13 шоп, 0 зу 0 Теш. 


{Ъаё Ве уаше4 од *). 16. Кеу тебхгпеа 
10 еЙ фе 14е. 17. ТЬе сгизадез сопёт- 
рибе4 20 хереже ааа @ Гизе зисВ а зрий аз рге- 
рагед Еигоре г йцаге 91зсоуетез. — 18. 1 
де оЪе 0 40 Фу Ш, О шу бо4.—19. Сег- 
шапу астее 10 таййали а 3108 пеитаШу. 


*) Или: 
Роой. 


40 пу №0 Шеш 15 юалитд 


Рфш. зад. 124: Гл/. какъ адверб. опред$- 
леше при а4/есй®е [332,з]. 
э. 


1. Мап 13 Нае Ю ег. Гаш Нае ю 


/аЙ1.—3. УВу уаз У19а ге]о1се Ъеуопа аП 


Бопп4$ №0 5ее еш?—4. № разз1опз ша зогу 
ате 30 ргорег {0 тозе опг сопсегптепй аз {еаг 
ап рНу.—5. Шуше 13 апх!0ц$ 10 тедеет № 
пате 0 тедали №18 Воше.—6. 5ш, Гаш Ъе- 
аг6Цу #1а@ 10 зее уоц.—7. Ппрайепй 10 зее ту 
оуш саз@е, Г 1е# Па т. —8. ТзваЙ сегаййу 
10% Бе аЫе 20 зп 1. — 9. МопагсЬ8 уеге 
ргоц@ ® тесеге КрлвВВоо@ тот фе Вапаз о 
реуайе вен ешеп.—10. Егапс1з Фе Е!тз6 уаз 
ат 0$ 0 Индия ВпизеМ Бу *) аП &№е 
ЧааЦиез оЁ ап ассошрИзВей Киеве. — 11. А 
роршаг ФасЙоп уаз геайу еуегу шошепф **) 
$0 Фа? агтз арбат Непгу Фе Зехеш В. 

12. Гаш зотгу № Йаее по Ъейег пеуз № уе 
Уоцг Ма]езёу. — 13. Т зваП Ъе Варру № 326 
уоц. 14. Маро]воп \аз пираНепё 20 файе №3 


Расе ашопез& {Ве апс!еп{ дупазЫез оё Еигоре. ' 


*) Вмъсто Бу можно употребить также 1. 
**) Или: ...аё апу тощеп+... 


Рьш. зад. 125: 11/. какъ адверб. опред%- 
лене при ахетЬ [332,з]. 


1. ТЬ15 эога 13 заге]у уе епоцеН ю ло 
ФВее ап ше.—2. Гога Вшу\уег уаз 400 шисВ 


ехсИе@ +0 рау айепйоп.—3. Ноой зауз Не, 
Бесаизе Ве 13 100 1аху 10 зреай.—4. ВаасИйе’з | 
ип \аз поё зивсен у розег#а! © етапсё- | 


рае *) ИзеЁ фот е ргеди@1сез оЁ едиса- 


оп.—5. ТЬе ехашр!е \№еь Тез Фе Ее- | 
уеш В зе \уаз 400 Шуе по № $е ппацеа | 
Бу офег ргтсез. — 6. 1 жаз поё ата ю. 


азё Ви. 


*) Или: рожег#и| споной ю {ее (Фру, 
освободить). 


Рьш. зад. 126: [1/. какъ 
| адверб1альн. предложеше [332,4]. 


сокращенное 


1. То сопёи4е, 1Ъе Варру ра уеге шаг- 
е4.—2. То 40 Вег }азйсе, зВе уаз а 2ос4- 
пабигей уотап. —8. 70 с0т{ез$ Те га, Таг- 
пег \аз пеуег тазёег Шете.—4. „70 уиаде Бу 
фе пеузрарегз“, заза Т, „Аве зате Че]а$10пз 
аге гепеуе4“. —//о ау \1е та, Т уаз 4пе4 
оЁ Беште ауауз \13е.—6. 70 зреай 1алщу, 11$ 
зсВоооуз уеге @1у14е4 по &\0 с1аззез. 7. То 
Теа" уоц За, опе уош4 пасте уои еп]оу 
зоше Ппрогёапё розё ш 13 ау. $. То 
1 уоп Фе та, Г Вауе а Мой оритов ой 
УШаш Ри. 


Рьш. зад. 127: неправ. глаголы. 


тЫ | ы Произ- 
тртлйъе.  Гтрегресе. | Разё раге. | а 
40, 4оп% @1а, аа’ 4опе 4ееа 
Чге\ 
{ее] Ее #е16 
оо Ве 
зау зала зала 
з6апа $4004 
ипдег4опе 
жопа 
уугоио р 


Еъ 329. Му ЕеПом СЛегк УТ. —1. Вик- 
тимъ. Браво, Тактикъ! ... прекрасно! Вамъ- 
же еще дали денегъ въ долгъ за (то, что вы) 
пришли слишкомъ поздно. 

2. Тактикъ. Да, да! Вы (я думаю) никогда 
не видывали такого рода шутки. 

8. Виктимъ. НЪФтъ, никогда! 

4. Тактикъ. Видите(-ли), милый Виктимъ, 
существуетъ два рода извинен!й: одинъ помо- 
гаетъ вамъ (выпутаться) изъ затрудневя, 
другой ставитъ васъ въ лучшее положеше, 
если-бы сказаннаго затрудненя и вовсе не 
произошло. Я только-что показалъ вамъ обра- 
зецъ послфдняго —первый(-же) я продълываю- 
ежечасно. Сказать ложь можеть всяк й, но 
чтобы лгать по принципу, научно, —(для этого) 
нуженъ высш гев1й. Для этого необходимо 
быстрое и блестящее воображене... свобод- 
‚ ный потокъ краснорфч1я... ильнительная лег- 

кость манеры. Велик!й. лгунъ долженъ быть 

великимъ человфкомъ, передъ которымъ чело- 
| вФкъ, говорящий правду простое бревно. 
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5. Виктимъ. Ну, а какъ вы поживаете, | 
Тактикъ? Какъ вы добрались домой въ прош- | 
лую ночь? что это быда зя веселая продфлка! 

6. Тактикъ. О, великолЪпная шутка! 

7. Виктимъ. Но вы помните-ли это? (1/00ми- 
зиваеть). 

8. Тактикъ. О, насчеть его? (Подмизивает®). 

9. Виктимъ. НЪть, насчетъ 24? (Иодмили- 
ваеть). 

10. Тактикъ. Само собой, это было лучшее 
изъ всей шутки.—А затфмъ этогъ нэбъ! 

11. Виктимъ. И иЪфеня! 

12. Тактикъ. А полицейский! Все вмфст% это 
было самымъ славнымъ приключешемъ, какое 
только случалось ео мною когда-либо во всю 
мою жизнь, а я видфлъь немало, [я видфлъ 
одну вешь или дьв]. (Модмиливаеть). 

13. Виктимъ. Я тоже. Я полагаю, что я хо- | 
дилъ съ вами со двора каждую ночь, кромЪ 
послфдней среды. 

14. Тактикь (Въ сторону). А именно (кромЪ 
той) ночи (, когда у меня была истор!я съ, 
кофейней и трубочистами — смотри „/иез“, 
„ДРайу Тед ар“ и проч., и проч. 

15. Виктимъ. Одвако, послушайте, я не имЪю | 
денегъ. Вы зваете, въ прошлую вочь Илатил ‚ 
я... намъ слфдорало расчитаться сегодня по“ 
утру. Я не сталъ-бы торопить васъ, если-бы 
не видфалъ (у васъ) плти совереновъ. 

16. Тактикъ. О, 
таться... 


я вполиЪ готовъ расчи- 


ЭЕЗаМен 


начиная съ настоящаго выпуска, отиЪняется, 
такъ какъ его замъняютЪ приводимыя въ си- 


етематическомъ порядк%® задачи дая упраж- 
нен1й. 

1 
(Упр. 14). Д. Грамматика. (51 


133 | йе. (прод. 332). 

$ 1 (Какь опредЪлен!е). 
Зоте $ Вай оссигей 0 зюр [283,;]. 

‚10 газе а Гап@ Ю Фу [288,3]. 
...бауе от4ег$ ... ю деер Сыузтаз [247 11| | 
1 Ваа зо Пе Бизе № 6е [268,]. | 
3е. маз 101 а шам 20 бе [9/Шенеа [285,1в |. 
..Ясигез Ю аЙтасЁ 3 Шоп [816,3 |. 
УИ ро\ег 20 зйаре зоте рес {ите [816,15 |. | 
..лп а соп@ 101 © (ае а свай [323,1-]. | 


‚ рожденный Поги 


‚ участь, жребй 101 


ЗдЪеь #4. составляеть аёй-фшще [130] 
КЪ $63#. или къ ргон., употребленному 
въ субстантивномь значенш. По-русски 
такой #/. переводится обыкновенно сло- 
вами: «Чтобы», «для того, чтобы». 


| =Пер.Зад.128.(/иЁкакъаН/.) [288А].= 


1) сдвлать 10 ген4ег  (ре’н-дор). 
обременительный фиг4епзоте(б0р”Дн-сом» 


3) справедливый 13  (джост). 
причина сапзе (каз). 
горевать 10 смеуе (гртв). 

3) лишь, едва Баху — (бэр’-л’о). 
шататься 10 гее] (ртл”). 


+) встревожить 10 аЙаги (5-л°ар’м). 


въ настоящее! ми я 
Гаф ргезеш (пре’з-внт)- 


время 
5) честь  Попойг (6’н-др). 
сопрово- | 10 ассот-| (эк-ко’м- 

ждать рапу 15-не). 

6) счастье Юге (фор’чён). 
внимане — пойсе (н0’-116). 

‹ одобрен, де 
ть. арргоъай оп | (’т-ирб-беи- 


(на что) | шбн; 116,з, *). 


7) несчасие пизЮгише (ме-фор’-чон)- 
(борн). 
имущество, 1 
помфотье } 
$) учитель Пеасйег — (т/-чор). 
10) позволене 1еауе (лв). 
представить 10 шго4дисе (1н-тро-дью’е).- 
11) вскорЪ з00й (сун). 


езбаце (вс-те’т). 


освободить 10 тейеуе (рё-ле’в). 
безпокойный тоиезоте (гро’бл?-сём). 
затрудни- | ь 
к | регрехе@ (пор-па?6’кет). 
положене зИпайюй  (©1ть-ю-6”-шону 
12) желаше Чезте  (дё-зайр’| 193,Х. 1]. 
деревня УШасе (вУл?-лЭёДЖ). 
13) сопроти-1| арх 
нк Ко геззр  (рё-з/ет). 
14) жаловаться 10 сотрат (ком-пл”6”н). 


(л?от). 

15) убЪдить 10 регзиаае (пор-суе’д). 
умыселуь Чезет (де-сай’н)- 
сокрахить №0 аб! ее (з-бр/дж)- 


В: 


‘ 


ве. _ 


религозный геНо101з  (рел”’д-жос).  —13. Ты имфешь силу сопротивляться. 
свобода, ПБегбу (1°1”б-бр-тё`. — 14. Я не имфю основавя жаловаться 
16) заявить 0 Чес]аге (дё-кл?5у’). на [0!] мою участь.— 15. Карлъ старался 
готовность \Пметезз (У’л?-л-нт-нбс) | убфдить терманцевъ, что онъ не имфлъ 
прошать 10 Югоуе (фор-гГв). умысла сократить ихъ релимозную сво- 
поведене — сопфис (ко’н-докт; 312) 'боду.—16. Лордъ Симоръ (с’-мор) за- 
17) Австрия Ачзала (а’с-трё-а). ‘явиль [свою] готовность простить мое 
намфрее  пМепйоп  (1н-т6’н-шон). прошлое поведене. —17. Австрия заявила 
оставаться 0 тешат (ре-ме’н). ‚свое [Пег|] намЪреве оставаться ней- 
нейтральный пешга] (Нью’”. трбл?). тральною. — 18. Я имфль удовольствие 


15) | ео услышаль, что Байронъ (баи’-рон) про- 
та ре (с’т-1с- ИР 
реше, в `ф5”’к-шон). ЧИТаль и очень [уегу шас] одобрить 

твВе ”. ео ” ч 8 
ВОВ это.-19. Король Баварсый однимъ изъ 


одобрить 10 арргоуе (эп-пру’в”. [9Г] первыхь предложилъ [былъ одинъ 
19) Баваря Вахата (бэ-вэ’-рё-а). изъ первыхь, чтобы предложить] титуль 
титулъ ие (тайтл”). германскаго императора [0{] королю 
императорь Ютрегог — (6’м-по-рор). Прусскому. 

Прусея Ргозз1а ‘про’ш-а). 


$ > (шЯм®уе. ви съ чфмь не 


1. Налыъ хозяинъ имЪетъ власть сдф- р 
Е г. дв связанный, безь $0). 


лаль насъ счастливыми или везчастными, 
[сдЪлать] налиу службу легкою или обре-’ \УВу де И аз а геазоп 
менительною.—-9. Я не имЪю справед- 
ливой причины горевать. — 3. Оливеръ 
(0’л°-в- вор) едва имфлъ время дойти, 
шатаясь, до постели.—4. Ну, я не вижу 
ничего (что могло-бы) встревожить насъ | 
въ настоящее время. — 5. Сударыня, 
могу-ли [зваП] я слЪлать себф честь 
проводить васъ?—6. Гибсону (г!’б-сон) | 

посчастливилось привлечь вниман!е и — Переводъ Зад. 129 (Не связазан- 
одобрене лорда Клайва (кл’айв). — 7. ный и.) = 

Фергесонъ (фбр’-го-сбн) иметь (то) не- и 
счасме, что онъ родился, чтобы владфть 1) вспомнить {0 гесоПесф (рек-ол”-а бл). 
большимь [го] имуществомъ, а самъ, ПОМНИТЬ 10 гететъег (рё-мё”м-бор). 
между тЪмъ, дуракъ [имфеть несчастме ‹ ГОРЯЧНОСТЬ, | 


299: |. 


Это неполное предложене было уже 
объяснено въ 925,5. Въ оживленной 
рЪчи, при опущени вепомогательнаго 
глагола, часто ветрБчается ни съ чЪмъЪ 
не связанный 90{. безъ 10, подобно 
| тому, какъ въ 382,4 встр$фтился намъ 
ни съ чфмъ не связанный 2. съ $0. 


ь РА бо”-вёп). 
ь У усерще | @ГУоШ (фбр’-вбр)) 
быть рожденнымъ для большого имуще- „’ 
ыт УЕ м *) оставить, АЕ и | 
‚ й ацомь |. —— . ©. > з ы { ( $ © -ВУ . 
те. г быть дуракомъ] 8. Роландт покинуть Пот Иледиз В (рё-ль/нг-куйи) 
= С. т и ЧТ В } - 
(рб’-л’онд) чувствовалъ, что онъ не мо ДЛО садве (каз). 


жетъ быть учителемъ [быль не (тотъ) 
чел ВЕЪ. чт б А т =—® г 3 Б- ь 
те --® тобы быть } СНЕ . Я 3) узнать ю1еаги (лерн) [937,ХУ1 |. 
не ИУфлЪ основаня_ сомнЪваться (въ) | уфето ВВ | 

знании Фицроя (ф/тс-рой”).—19. Позвольте ства, квар- 
мнЪ представить вамъ г-на Фоклэнда | тира 


мужъ, супругь вазфал@  (%0”3-бонд). 


гез4епсе (р6’3-в-денс). 


(фА’к-леэнд).—11. Лющя (лью’-се)вскор% | враждебный №05\Ше (Х0’6-л?). 
нашта средство освободить меня изъ | злой, злобный таНспаю® (мз-л”/г-нонт). 
[гош] моего безпокойнаго и затрудни- 4) пятно рат (стен). 


тельнаго положеня.13. У меня было | 1. «Вы приноминаете дорогу?» спро- 
большое [теа&] желаше увидЪть деревню. |силь Духъ. «Помнить ее!» вскричалъ 
— 365 — 
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р) 


<. 


Скруджь съ горячностью.- 


воскликнуль я, «оставить ДЬло [0] 


«Какъ!») 


правды и дать ему (возможность) стать’ 


мужемь миссъ Спенсеръ?»—8. Джэкъ. 
(джок) желаеть узнать мое мЪсто жи- 
. тельства? Это можеть быть только для | 
(Юг) какой-нибудь враждебной и злой 
цВли.—4. Она (можеть) вБрить (что) 
такое 
Одлея 


$3 


Ш Ыуе5). 


(а’Д-л?е). 


Ргойемлео Шеш зегу1оез Ф до Беюге 


пятно (лежитъ) на [оп] чести 
 разнощикъ 


($0 при нЪфеколькихь ШЯ- 


Вогзез п сагтасез, ап сопфисё [347 ‚з]. | 
Не \аз о5ее@ № $ с1озе №0 И, апа. 


ртоо@ оуег Ш [316,2]. 


[ сауе БаЁ № зкаЙош 8, апа #е 
[830,11]. 

ПЦ 1$ 4оотеа 20 юан4ег ... ам 255 
[335,° |. 

Здесь мы находимъ, что въ каждомъ 
предложени оказывается два #7. 


въ совершенно одинаковыхъ услоняхъ; 
первое изъ нихъ всюду сопровождается 
тер. 10, а второе безь 10. 

Когда въ одномъ и томъ-же 
предложеши елфдуютъ одно за дру- 
гимъ два или боле трея, 
передъ каждымъ изъ которыхъь— 
если-бы они стояли отдфльно 


необходимо было-бы поставить ргер. 


10, то передъ вторымъ и послф- 


дующими 17/706; н}тъ надобно-. 


сти повторять ргер. 10. 


= Переводь. Задача 130 (10 при 
нфеколькихь 21.) = 


2) лежать 10 Пе (л’ай). 
маловажный ЗП (слРаит). 


незначительный тот Исай” н-стг-н!”ф- 
8-КОНТ). 

невозможный ппроззе (1м-по’с-с1блР). 

СЛОЖИТЬ (вифст%) 10 а@@ (д) [218,2]. 


сосчитать 10 сошиЕ ир (каунт оп). 
3) предот- | ев 
вратить. | Ю ртеуепь (прё-вё’нт). 


безпокойство гоп е (тробл”). 


миръ реасе (пс). 

4) ршить 10 тезоуе (ре-зо’лев). 
путешествие  ]оиглеу (джор’-Не). 
продолжать 10 ргосеей (иро-с/’д). 


неприятный 41застееае (д!с-э-гри”-6бл”). 
образъ, манера тапиег  (мэ’н-ндр). 

5) дышать 10 Огеае (бриде; 115,0, э6). 
6) превозмочь $0 ргеуаЙ (прв-ве’л”). 
разбудить 0 маке (56). 

реат (п6’д-л°бр). 
увфдомить 0 шюгм (н-фор’м). 

1. Намъ предстоитъ [аге 10] (про)- 
быть вмзстЪ [252.:| все [аП] Рождество 
[долго] и (провести) [имфть] самое весе- 
л0е время въ (во восемь, а]) мрЪ.— 
*. Власть Па(ль)меретона (па’-мор-стон ”) 
заключается [лежитъ| въ вещахъ, на- 
столько малыхъ и незначительныхъ, что 
сложить и сосчитать ихъ невозможно. — 
3. Употребляются всевозможныя сред- 
ства, чтобы предотвратить безпокойство 
и охранить миръ.—4. Я рЬшиль сдф- 
лаль [10 фтауе]| остальную часть |[оста- 
токъ| моего путешествя лучше пЪи- 
комъ. чёмъ продолжать такимъ непрят- 
нымъ образомъ.—5. Не смЪй дышать 
однимъ и тЬмъ-же воздухомъ или уно- 
треблять одинъ и тотъ-же свфть со 
мною!—6. Л повмяль на [01] Фреда. 
(фред) (; заставивъ его) разбудить раз- 
нощика и уввдомить его о (томъ,) что 
он видфль и слышалъ. 


*) Буква | н%Ъмая. 


1335| Ж. Словообразованте. 


(Упр. 16) [85; 299] 
= Въ уроку 28. = 
ю пироге (1м-пл?ор’) умолять. 
- 3 | (1м-пл?о’- ] умоляюще; съ 
пирог е!у | руне-лье) |  мольбою. 
{0 зреак (сте) говорить; 
 зреакег (сп’-кбр) — ораторъ. 
‚ Сопот ( ко’м-форт) утьшеве. 


сотогег — (кд’м-фор-тор) утВшитель. 


— 366 - 
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попе, субетантивно (нон) | викакой, —аз, 


10, адъективно (но) ] —0е. 
1) гео  (ф’-джон) — область. 
Ебепеег — (66б-в-нГ’-зор) Эбеназаръ. 


10 сопуеу  (кон-ве’) — передаваль, про- 

водить. 
3) шии$ег 
[питазёте 


киа [236„.] 


| ( мИн-16-Тбр) служитель. 


(кайнд) родъ, сортъ. 


[оставаться, пре- 


4) №0 ау (сте) | 


бывать. 
1012 (лонг) долго, —. 
Ц ие оставаться, мед- 
Ппеоег (ле1 тор и 
. | какой-бы то ни 
у (&’н-е) | было. 
л\увете (ХуЭр) г. 
ЗЕНОН гдь нибудь; гдЪ 
а’пуувеге (6’н-в-уХэр) | бы то ни было. 
м р | олуждать, ски- 
гоуе (ров) талься. 
Вии [ие] (л’’м-!т) предЪль. 
5) вое (Х0л’) дыра, нора. 
6) ю уе  (55р) НОСИТЬ. 
ууеагу (у’-ре)  утомительный. 
10 Пе (л`ай)  лежаль. 
эпеп (хубн) когда. 
еуег (6”В-бр) всегда. 
уПвепеуег (Хубн-б”вВ-бр) всямй разъ | 
когла. 
1Воцоь (ват) мысль. 
ап (фу Полный. 
Фон МА — (ва’т-фул) задумчивый. 


7) Бгеесвез ') (бр/т-шёз) панталоны. 
$0 ропаег ‚| Взвфшивать; 

[ роп@ёте"] 168 Н-Дбр) | размышлять. 
ропаегом$ (пб’н-дб-рос) тяжеловЪеный. 


10 ПИ (лыфт) | 

40 И п’р ПН, 

$0 ©е% (гет) дЪлалться, достигнуть. 

ой, риер. (0ф) прочь, съ. 

$10% (сл?о) медленный. 

8) а’зтезз-ПКе дЪловой, дВловитый. 

шаппег : |манера, родъ. 
ппаптлёте] [8-28 `Нор) (образъ, способъ. 


1) ргееснез, употребляется только въ 21. | 


ВипЫе (Хомбл?; 251) смиренвый. 

| Вит у бар > 
[Рите] | (Хью-мГл”-в-те) смирене. 

ЧеЁетелсе  (д6’ф-о-ренс)  почтенше. 


0 мизе 
[ пвизе"] 


_ [быть въ задумчиво- 
| 53) | сти; размышлять. 
ге 
10 гез 


(рест) покой, отдыхъ 
остановиться; отды- 


хать. 


реасе |ройл]| (ие) миръ, нокой. 
10 сеазе (стс) перестать. 
шсеззал! (1н-06’в-сонт) безостановоч- 
НЫЙ. 
югише (тОр’-Чор) пытка, мука. 
гетогзе к | 
["етота8] [(ё-мбр’с) угрызене совЪсти. 
[951 (фаст) крЪико, быстро. 
$0 Газе (фасн;172.в,а) укр®пить. 
\ШЯ (Янг) крыло. 
9) папу количество, 


(куо’н-тё-те) | 


[диатН 8] | численность. 
0 огша  (граинд; 108,а) молоть. ра- 
стирать. 
А размоло- 
отоииа (граунд) тыЙ; 5.: земля, 
грунтъ. 
‚(0 $6 (сет) ставить. 
$0 её и’р поставить, издать. 
10) 0 ЧапКк (кл’Энгк) гремЪть. 
В14е0и$ отвратитель- 
°_ [24еия | К"Дь-06) | ный; ужасный. 
\ага *) (уард) стража, караулъ. 
С (джост) именно, какъ разъ. 


А 


Гизе Ве"! (джо’с-тё-фай) оправдывалъ. 


обвинить;  при- 
влечь къ отвЪт- 
ственности. 


(0 шаеё  (н-даи’т) 


0 шее и ы 
[тазчиег| | н-дё-кет) указать. 


') мага происходитъ отъ того-же корня, 
какъ и спага (гард). дат4е, страна, охрана; 
уаг@ значить также городской участокъ, а 
каждый изъ такихь участковъ находился въ 
зявфдывани ольдермапа (а!Чегшав; [279,1 ]); 
здЪесь слово \уаг4 значить участковый надзи- 
ратель. 


— 867 — 


шаюауе наклоненге. | 

нарушене тиши- 
ны и порядка; | 
скандалъ. 

сарйуе [сарй{]| (кЭ’п-тв) плВнный. 


ИВР 


пшзапсе (нью”- 
[ср. паи) | еонс) 


шой ] (аи’-брн) [ оковы; 
ю оп Г ПО1 | заковать. 

у | заковаль въ двой- | 
$0 Фоп’Ые-шгой ны оковы 
11) асе (ёдж) возрасть; взкъ. 
асеч (&”-джед)  престарзлый. 


ога] [2707е(] (мор’-тол”) смертный. 
итога] (1м-мор’-тбл”) безсмертный. 
еегла] [@егней] (в-тбр’-нолР) вфчный. 

еегицу (в-тбр’-нё-Те) вЪчность. 

о лу о6е-6еС- ге, 

зизсерйе | 16 | способный. 

10 Чеуеор 
[4еьеоррег 

13) зрыеге (сфлр) 

Вог [сои"й] (шбрт) 


развить, раз- 
вертываль. 

сфера, кругъ. 

короткий. 


р а-вв’ 5-01) 


уа5ё [газе] (васт) большой, общирный. : 


цзей! (ю’с-фул) полезный. 

изейтезх (ю’с-фул-нбс) польза. 

18) зрасе _  [пространетво, вре- 
[езрасе] | (16) | мя, срокъ. 


геоте (рё-грё’т) сожалфн!е. 
10 тестет [и"едтеЙет] сожалЪть. 
| возмфщене; за-› 
атепа$ (3-м6’ндз) | глажене 
» | загладить, воз- 
10 шаКе аше’п@$ юг | метить 


оррогиите (0п-пор-тью’н) своевременный. 
оррогишиу (—тью’нв-те) удобный случай. 
40 1151зе 


[тёзизе"] | (м1с-йю’з) 


злоупотребить. 


| ошибка: 


по- 
14) аш [(аиё] (фалт) | 


грышность. 
дрожать, боять- 
ся; говорить 
запинаясь. 


Фо ие! | ФА’я-1бр) 
10 1аЦег ] Е. 


0 арму р 
[арр®цие!] (эп-пл?ай’) примнять. 


15) 10 Ёге (фэр) Ъхаль. 


жеШатге (уё’л“-фэр) благополуч!е. 
свагиу в. (чб’р-ре-те) | человфколюбе; 
[пати] | милосерде. | 


| изъявительное ' 
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сВагНа Ме (ч5’р-рё-тббл”) милосердный. 

{0 Ъеаг (бэр) нести. 

0 ЮШеаг  (4фбр-бр’) воздерживаться. 

| (фор-65'- [ снисходитель- 
ронс) | ность; кротость. 

| (0&-нё”в- | благосклон- 


ГотЪеагалсе 


‚ епеуоенсе | о-лбне) | ность. 
Феа] (даль) часть. 

10 4еа] дфлить; торговать. 
ЧеаЙе  (д’-лнг) сношения: оборотъ. 


обнимать с0- 
00ю: понимать: 
схватываль. 
сотргевепзуе (—х6’н-с1в) обширный. 
осеап (0”-шон) океанъ. 

16) агш — (арм) рука. 

сапзе [са15е] (каз) дфло, причина. 
10 ауай [гай] (5-в6’л”) быть полезнымъ. 
ппауаЙше (0н-э-вё’-л’]нг) безполезный. 


10 сошргевепа (кбм-пре-| 
[сотртеп@ге]| У6’нд) 


ое (гр1ф) горе, жалоба. 
17) ю ис (фа иг) КИБУТЬ. 
Вас (флЪбнг) кинутый. 


(Упр. 17—19) 3. Беефда. [87 и 88] 


1. \Уваф 44 е зрий газе? 
2. \УВаг уаз Веага, увеп Фе зрги 
ЗВоок $ сваш? 
8. \У\Ву 44 $е. Во оп ИсВИу 0 в 
спал? 
4. Ува а Ше зрей паке ой 
5. У Ву @4 1е зргИ лаКе № ой? [Ве- 
салзе 1 \аз...] 
6. \Уваф Варрепей, увеп Ше зрии 
т100к И ой? 
7. \УвВаё уаз Ше еЙесё оГ 18 ой 
Зегоосе? 
8. \Уваё @4 Ше арраг оп саЙ Зегоосе? 
9. \Уар зпошШа Ше зргИ оЁеуегу таз 
40? [1...] 
10. \УВаё 44 Ше зресте 40. айег и 
Ва@ зрокеп? 
| 11. \Уваф геазоп @4 \1е зрги <луе Юг 


Из еше [еМеге4? 
12. ш ваф \уогаз @4 Фе зрш 4езст- 
Ье Ше омеш о Фе сВашм? 


5.868 = 


[389] 


13. \Упеп \маз Зегоовез ейаш Шу) 
аз 10пе ап@ Веауу аз Майеу’з? 
14. \Уваф К19 оЁ а сВаш уаз Зсгоосе’з? 
15. Упал 44 Зсгоосе ехресб ш па 
визе! зиггоциаеа Ъу? 
114 Ве теаЦу зее 
0; 


16. зисв & спваш? 


[339] — Ущажнеме слуха. 

«Когда я прБхаль вь Ангмю (или 
въ Америку), местные жители не толь- 
ко хорошо понимали меня, но и ув\- 
ряли, что я произношу чисто и внятно. 
Но странно было т0, что самь я вна- 
чалЬ съ величайшим трудомъ понималь 
рЬчь туземцевь. Въ первые дни мнЪ 
казалось, что они говорять совсзмЪ на 
другомъ язык, а не на томъ, который 
я изучаль какь «ангийсюй». Спустя’ 
нЪФсколько времени, я сталъ понималь . 
уже лучше, а черезь недфлю или двъ 
вся трудность въ этомъ отношени сразу 
исчезла: я понялъ, что кругом меня 
всф говорятъ совершенно такъ-же, какъ 
говорилъ и я, слфдуя указанямъ ваше- 
го руководства». 


«Почему-же вначалв я нонималъь 
——ы——=—ы——ы—ы 


англ скую рЪчь съ такимъ тру- 
ке и ок лмкь к 
домъ»? 


Таме запросы приходится нерЪдко 
слышаль отъ тьхъ изъ учившихся, ко-. 
торые побывали въ Англи и др. стра- 
нахъ. гдЪ товорять по-английски: но- 
этому, мы считаемъ необходимымъ ска- 
зать по этому поводу нЪсколько словть. 

Прежде всего, слЗдуетъ замтить, что | 
туземцы, ведя разговоръ на родномъ 
языкВ, говорять съ присущею имъ, чи- 
сто нащюональною бЪглостью и свободою. 
которыя совершенно непривычны ино- 
странцу. Чтобы вполнЪф овладЪть язы- 


комъ, необходимо уяснить себЪ сл1Т- 
дующее: 
Произносимыя слова, которыя мы’ 


слышимъ, могуть исходить: 


а) изъ нашихъ собственныхъ устъ; 

0) изъ устъ посторонняго человЪка. 

Казалось-бы, что для моего собст вен- 
наго уха должно быть совершенно без- 
различно, самъ-ли я говорю или говор ит. 
кто-нибудь другой, предполагая, что с л0- 
ва произносятся правильно и внятно. 

Но на дЪлв это двЪ совершенно различ- 
ныя вещи. Когда я самъ говорю, то я 
уже заранфе знаю, что я хочу сказать: 
прежде чфмъ произнести что-нибудь, я 
уже подумалъ о томъ, что будегь мною 
сказано. Прежде всего, у меня является 
мыель, а затЬмъ уже мой мозгъ даетъ 
органамъ рфчи приказаве выразить ее 
словами.-——Когда же говорить другой, 
тотъ-же процесеъ совершается въ обрат- 
номЪъ порядкЪ: ухо мое сперва воспри- 
нимаеть звукъ, потомъ телеграфируетъ. 
его въ мозгь и только послЪ этого мо- 
жеть явиться пониман1е услышаннаго- 

Конечно, вь обоихъ случаяхъь мысль 
и ея выражене, восириняте звука и 
его понимане, слфдуютъ одно за лругимт. 
съ такою быстротой, что и то, и другое, 
повидимому, какъ-бы совпадаеть; дЪй- 
отвительно, мноме изъ учащихся и не 
встрЪчаютъ никакихь затрудненй въ 
этомъ отношенш. Но для нЪкоторыхъ 
слушане чужой рЪфчи бываеть вначалф 
нЪсколько затруднительно. Такимъ ли- 
цамъ необходимо упражняться въ слу- 
шани. 

Если у учащатося есть кто-нибудь, 
завЪдомо «хорошо» говоряпай по-ан- 
гийски, то пусть онъ попросить его 
прочитать велухъ, по нЪеколько разъ, 
англисмя слова и фразы, которыя уже 
заучены. 

Если-же лица, хорошо  говорящаго 
п0-англИски, не оказывается, а есть 
сотоварищь по занятямъ, умюций пра- 
вильно читать показанное въ книгЪ про- 
изношене ангийскихъ словъ, то и онь 
можеть оказать учащемуся довольно хо- 
рошую услугу, если станеть ипрочиты- 
вать вслухъ изъ только-что пройденкаго 
выпуска все то, что встрЪчается въ немъ 
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©ъ показамемъ произношеня — сперва 
медленно, а потомъ быстр%е. Понимане 
звука, воспринимаемаго нами при по- 
мощи одного только слуха, будетъ со- 
вершаться вначалВ медленно, а затЬмъ 
все быстрфе и быстрЪе. А для того, 
чтобы мы слушали дфйствительно только 
ухомъ, лучше всего не смотрЪть на чи- 
тающаго, иначе слуху будеть помогать 
зрьве, такъ какъ мы будемь глазами 
слВдить за движенями губъ читающахо. 

Подобное упражнен!е слуха можеть 
принести пользу только въ томъ случа, 
если читающий вслухъ сотоварищь чи- 
таетъ дЪйствительно хорошо и правиль- 
но; если-же на этотъ счетъ существуеть 
хоть малВИшее сомнЪън, то къ этому 
способу лучше не прибЪгать вовсе. Един- 
ственною невыгодой отъ отсутствя этихъ 
полезныхъ упражненй слуха будетъ 
только то, что впослфдстви, когда уча- 
щемуся придется практически пользо- 
ваться ангийскимъ языкомъ, онъ бу- 
детъ испытываль то непрятное напря- 
жеше при слушави чужой р}№чи, о ко- 
торомъ говорено выше, что, впроче мъ 
продлится всего нЪсколько дней. Это, во; 
‘всякомъ случаЪ, бЪда гораздо меныиая. 
ч$мъ та, которая произошла-бы изъ 
порчи слуха и собственнаго произноше- 
ня вслЪдстйе дурного чтешя велухъ 


сотоварища. 
1340] Слова [183] 
100к (лРук) ВЗГЛЯДЪ. 


У палезз (бл’ай’нд-нес) слЪпота. 

ЪШта оГо’пе еуе слпой на одинъ глазъ. 
опе-еуе@ (у0’н-аид) кривой, одноглазый: 
10 ваши (скнт) — КОСИТЬ (глазами). 
звог{-1е ще (шор’т-сай-тёд) близорув1й. 


зресас]ез  (спб’к-тбкл?з) очки. 

вуе-5]1а55 (аи’-глгае) лорнетъ. 

еуе ра] (аи’-бал) глазное яблоко. 

еуе Па (аи’-л д) вЪко. 

еуазнез (ай’-л’Эш-в3) ресницы. 

0 Ки ее - нг у0нз сдвинуть брови: 
Бго\з брау”з) ] нахмурить лобъ. 


‚ свееК 


(ЧЕ) щека. 
ват (1р) ухо. 
0 15661 (151ен;172,в,а) слушать. 
ЧеаЁ (д6ф) глухой. 
Ве игле а онъ остался 
Чем саг ®|(5’д-мо- глухь къ мо- 


ту а4то-| н!”ш-6нз)| имъ увфща- 
ПИН0и5 НЯМЪ. 

Чеаез$ (де’ф-нёс) глухота. 

0 Мом 0пез 1]... 
аисой ` (0170)  сморкаться. 
11037 (но’с-тр!л”) ноздря. 
‚тей (смел?) 

оон (0”-дбр) запаху. 
Зее (сбнт) | 

еага (Орд) борода. 
УзКегх  (у1’с-корз)  бакенбарды. 
шизбаевез (мос-та’шез) 


. „(усы 
0$6асВ10$ (мос-та’-шоз) | й 


Ю зЗВауе (шев) брить; —ся. 
зоар (с0п) мыло. 

зиаз (зоар 3143) (еодз)  мыльная пфна. 
10 Ла йег — (1°5’х-6р)  намылить. 

га7ог (рё’-збр) бритва. 

тар (стрэл) ремень. 
га’7ог-з гар [ремень для 
гор (строп) | бритвы. 
воле (Хон) оселокл», орусокл.. 
0 561 (сет) править (бритву). 
0 отш@  (грайнд) 'ТОЧИТЬ. 

пофсй (Ноч) зазубрина. 
шие (блеонт) | 8 

ЧП (дол) ОЕ 

е4се (бдж) остре. 

звагр (пгарп) острый. 

той (маут) ротъ. 


(0’П-Нор д”Ир) верхняя губа. 
(н6’ж-0ор) нижняя губа. 


пррег Ир 
пефег Пр 


Лам (джа) челюсть. 
сих, р. (гомз) десны. 
оо [215,з| (ту№) зубъ. 


Готе-{ее (фор’-гие) и ни 
ы а не ы. 
гоп-1еев (фро’нт-тие) | г у 
1 6150Г5 (1н-сай’-сорз) 
мазтуе лее! (1н-сай”-с\в) 

| к: ‚ рёзцы. 
соетз (ко’Т-т6р3) 

сие 1ее (ко’т-т{иг) 


(за 
УРОЕВЪ 28. 


1341] (Упр. 1, 2и 4). А. Текстъ. [51 и „Планъ занят“. ] 


«ФасоЪ,» Пе зала, пир1огш?]1у. «О1а’ Тасоф Малеу, 6еП ше 
) 
джё””-кбб, \ сбд, 1м-пл?о’-рИнг-л”е. ол?д дже’-коб мар’’-л’е, тбл’ м 


тпоге. Зреак сотлРотг6 фо те, ТасоЪ.»- «Т Ваме попе {фо етуе, › ве 
мор”. сшк  ко’м-форт 10 5, джб’-кбб.— ай в  но’н тб МВ, де 
СВоз$ герПеа. 1. «16 солтез Фгот отег те21опв,] Ерепехег Эсгоове, 
гост рё- -ПЛРАЙ’Д. т ком фром 0” "-бр р ”-джонз, 66-е -НГ-З6р скру”’Дж, 
апа 15 сопуеуеа 2 Бу отег тп зетз, 40 а К1па5 оЁ шеп.] 
энд 13  кон-ве "д бай 0” Де-ор мЕн-1с- Тор, ту и де- ор каиндз оВ мен. 


Мог сап Т $е1 ‘уоп мах Т мой. 3 А ен 1 е о 18 а! 
Нор КЭн ай тб”’л> ю 550т ай УУ”Д. 5 вб’р-ре лытл” мор”, 13 А” 
реги ИеЯ $0 ше. 4Т саппоф гезё, Т саппоф з$ау, Т саппоё Нивег 
пор-м1 "Т-твд то м. = аи к5’н-нот рб”’ст, ай кэ’н-нот сте’’, ай кэ’н-нот т НЕ-Гор 


апу\еге. : ?] Му зо пеует \галкеа реуопа ойг сои ие- -Войзе— 
6"н-5-ХУЭр. маи сп’р-рт нб”в-ор удлт — 08-й0’нд аур кау”’н-тнг-Хаус - 


шагк ше! ш Не шу зртИ пеуег гоуеа ъеуопа. {пе патгом 
мар”к м! — 1н лРай”ф май сп’р-рит не’в-ор рбвд 6б8-й0’нд дев н5’р-ро 
110115 оЁ ог 5 шопеу-свапете Во]е; Я ап 6 меагу ]ойгпеу$] Пе 
Л" м-е ов ар мо”н-в-чё’н-дж Не хол’; энд И"-ре джор’-нё8 л’ай 
Ъегоге те!›—1 маз а Ваб® мИП Зегооге, мВепеуег Ве Бесалте 
б&-фбор” ми М убз о 5”бат их скрудж,  Хубн-б’в-р М бе-ке’м 
{Топ 1, 7 40 риф 1$ Вапаз 11 11$ Бтеесвез роске{з.] Ропаег1т 
А”’т-фул, 10 пут 3 Эндз 1н 13 брЕ’т-1ё8 по’к-ётс. по’н-дб-рИНг 


оп \Ваф &Ве Со Ваа зала, Бе аа 80 пом, Би Иво. Ише 
бн 30т де тб Фд 6”, М дд 60 на, ббт Ижаут т’ф-тнг 


Ир 18 еуез, ог ‚ еше о В15 Кпеез. «Уой ши тауе Ъееп уегу 
0”’П 318 &И””З, ор. т6’т-тнг 0”’ф Х13 н1’2З. — ю мт в об вб’р-ре 


—. або ст ТасоЪ,»> Зегоое оъзегуеа, 8 ш а Базшезз-Нке 
©120”” 5-бай’т Шт, джеё’-коб, скрудж об-зор’вд, 1н о 01”’з-нвс-л?АЙк 


таппег, ПочЕВ ИВ, Ваших апа ае{егепсе.] _«ЗюмИ» Пе 6086 


м5 "н-нор. Дед Яде Хью- м’ л-6- те энд д6”ф-6-рёенс. — сл”0”! дё  гдбет 


тереадеч. — «Веуев уеал-8 деаа, »  пазеа Зсгоове. «Ап фтахешШие 
рё-ш’-тед. — сбвн й1р3 де”д, мьюзд  скрудж. энд трэ’в-вл" -л” р:0 
ай пе ие?» «Те мое ле, › за а Ве СВоз. «Мо гез&, по реасе- 
А7л дё ТАЙМ? — дё Х0”л ТАЙМ, сд де тбот. н0 рб”от, но Ш”. 


1) 01а, старый, весьма часто употребляется у англичанъ какъ ласкательное слово; 
такъ, англичане говорятъ: 014 оу, 014 Епап@, те 014 Соизёгу (милая Англя, дорогое 
отечество). 

2) Въ эгомъ предложев!и англ йск!я слова, вслЪдств!е правильности ударен1й, можно 
читать, какъ стихи; ср. отдфлъ 323, прим$ч. 1. 
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Тисеззап6 фогфбаге оф гетогзе.» —«Уопй фгахе| Ёа3?› за1А Зегоосе.— 


1н-с6”с-сбят тор’ -Чбр ов ре мор” с. — Ю тр5’в-? фа7с? од екрудж. 
«Оп те №1155 оё Те мита, » _тернеа {Ве Споз. ‹Уоп пе Вахе 
бн Дб У "нгз бв де И”вдД, рё-пл’ай’Д дв гост. — Ю уайт ХВ 


20$ 9 оуег а этеаф апайб у оЁ эгоциа '| ш зеуев уеатз$,» зала 
гот 0’-вбр э грё”т  куб’н-тв-те ов грау”’нд ]н сбвн. Ш”, сбд 
Зсгоо5е. Тпе Спо5ф, оп Веат1тя 11015, зе? пар апотег сгу, апа 
скрудж- 6 ТОСТ. бн М”-Инг де, сбт 0”п оэн.о’Ж-ор край” Энд 
10 с1апкеа 168 сБаш зо Б1аеоп$]у ш Не аеаа зЦепсе ое ео 
Кл ЭНикт 116 чен СОЯ ” Дь- 0с- Ле ]Н ьеё дед сай’ левнс ОВ Дё най” 
ФВаф {Ме \УМага мот1А ПВауе Ъееп ]азивеа ш тша1сйп? 1 Гог а 
дэт дё ЗАр”д Уд ке: б]н джо”с-тё-файд 1н 1н-дай”-инг 1 фор э 
п1запсе. | — «ОВ! сариуе, Боипа, апа Чоп Ше-1говеа,» смеа Ве 


ньЮ”-сонс. - 0'  кЭ”’п-Ив, бау”’нд, энд  до”’бл’-ай-орнд,  крайд дев 


рвап от, по фо Кром, П 11а аФез о 1псеззат 1абойг. Ъу 
фэ’ нём,  нбт”, т6 н0” Добт 6”-джёз ов 1н-се’с-сонт л "6”-бёр бай 


отаотфа1 сгеабагез, ог 4815 ат, 111186 раз рабо `ебегиву Ъегоге 


1м- -Мбр” "-толе кри -Ч0р3, Фор Лес 6,” Ё, мост пасе "н- ту ё-тбр” "-Н&-Те 06 -фор” 
Те 2004 ОЕ млев 1 1$ зизсерыЫе 1$ га аеуе!ореа. | №6 о Кром 
Деб гу’д 5в 53 т ебс- -с6”’п-т1бль Ал дв-вб’’лЬ-бпт. нот то н0”’ 


12 {Ваф апу СЬт15Яал зршй и. ЕпОу ш И$ и16ае зрвеге, 
_ Эт _6”’н-ь Кри с-тьбн сШ’р-рит убр "- ВТ аг кай”нД-л°е1н. тел т” сфтр”” В 
мпабеуег № тау Бе, мШ Впа Из шогфат Ше оо зпог$ Тог Цз уа8 


Хубт- 6’В-6бр т м6 бт”, ле файнд 1гс мор’-тбл” л’айф ту мор””т фёр те ва’ Рот 


таеаю$ о? азеРи!пезз] №0% 40 Кпо\ 13 паф по зрасе оЁ тесгеф сам 
_ мн ов ю "с-фул-нёе нот 16 но” ЭТ но” снес ов рё-грё’т кэн 


паке атепаз ог опе ПЁез оррограп ев `‘тилзизеа!| Уеф зисЪ маз 
мек  о-мб”вдз фор убн л”айфс оп- пор-ТьЮ’- -н6-тёз мс-йю” зд! Йбт с0”ч 908 
Ш ОБ! засн аз И»«Вив уой меге аГхауз 14 а оо ап о? 
ай”! 0! с0”ч $08 ай"! — ббт ю Убр А’ 1-63 › ГУД мн дв 
Бизшез$,| ТасоЪ,» {алегса Зсгоове, мо пом резал. фо арр1у $13 
бР’З-нвс, джб’-коб, фа’л-торд скрудж, Ху нау” бе-ту’н тоэм-пл“ай’ де 
+0 ВразетЕ, — «Визшезз!» сыеа пе Ср 03$, мг1п211$ Ц Вапаз аРа1п 
тб Х1м-сб”лф. — 01”Зз-нвс!  крайд же  тгбот,  рИУнг не 176 Х5’ндДЗ э-го’н. 


15 «Мапкша маз тау Юаз1е$8: ван, шего у, гогреагапсе, ата 


мэн-кай”’”нд у03 маи 0ГЗ-нвс;  ч’’р-рё-те, мбр””-ве, фор-б5”-ронс, энд 
Ъепеуо]епсе, меге, а, шу Е ТЬе аеа тез оЁ ту фтаае 
бё-нб”’в-0-ле6нс, бр, А”л, маи 013-нвс. дё ДУ ов май тре”’д 


угеге Ба а Агор оЁ мабег ш Фе сотргевепзуе осеап оЁ ту 
убр б0т 5 дроп Г: уА””-Тбр |: ком-пре-Хе’н-с1в 0””-шон дв маи 


:) То 2е$ оуег а Р2геаф ачатЫфу оЁ втсит@. Это выражене обыкповевно употре- 
бительно па скачкахъ, и потому привидфв!е задфто имъ за живое. 


аа 


Ъи51ще$$!] - 


61”з-нёс! — № Хблед 0”’ш те 


и 


Ц веа ар Из сваш 16 а агш’з 1еп218,] аз 1Ё 1Ъаф 


че””н 


эт ар”’мз лоЭбнгь, 58 


1ф 


мтеге Ве саизе ор ай Из ипата ще ет1еЁ, ава 17 Яипе 16 Веаупу 


убр Лев 
ироп {Ве эгоцпа ада1п.] 
01-0’н дё грау’’нд э-гб’н. 


[342] ‘упр. 5) Б. Русевй 

«Яковъ», сказаль онъ умоляюще. 
«(Милый) [старый] Яковъ Марлей, скажи 
мнЪ (что-нибудь) [больше]. Скажи мнЪ 
(слово) утЬшешя, Яковъ».—«Я не могу 
|не имфю| дать (его)», возразиль духъ. 
«Оно, Эбенезаръ Скруджъ, исходить изъ 
другихъ странъ и передается другими 
посланцами и людямъ другого рода. 
я и не могу сказать тебЪ (того), что 
хотЬлъ-бы. (Могу сказаль тебф) очень 
немногое — (вотъ) все, что мнф позволено. 
Я не могу отдыхать, я не могу оота- 
валься, я не могу пребываль нигд$. Мой 
духь никогда не выходилъ за предЪлы 
налгей конторы —вдумайся въ мои слова 
зам чай меня|!— при жизни, мой духъ 
никогда не уносился за узюме предфлы 
нашей мЪняльной норы; и мнЪ пред- 
стоятъ (теперь) утомительныя странетво- 
ваня!» — У Скруджа была привычка 
класть руки въ карманы брюкъ каждый 
разъ, когда онъ становился задумчивъ. 
Такъ сдЪлалъ онъ (и) теперь, вдумы- 
ваясь (въ т0), что сказано было духомъ, 
однако не поднимая глазъ и не вставая 
оъ [своихъ| колЬнъ.— «Ты, должно быть, 
(дЪйствовалъ) очень медленно въ этомъ 
отношенш, Яковъ», замфтилъь Скруджь 
ДЪловымъ тономъ, хотя со смпрешемъ и 
почтительностью. — «Медленно!» повто- 
риль духъ. «Семь лЪтъ (ты) умеръ», 
задумчиво сказаль Скруджь. «И все 
время странствовалъ?» —— «Вее время», 
сказалъ духь. 
Непрерывная пытка угрызенй совЪети». 
—«Ты странствуешь быстро?» спросилъ 
Скруджь. — «На крыльяхъ вЪтра», от- 
вЪтилъ духъ. — «Ты могъ-бы въ семь 
дЪть отмахать черезъ большое простран- 


кА’’з ов а”л ис он-5-вё’-ляг гри’’ф: энд 


Да | 


«Ни`‘ отдыха. ни мира! | 


фл?онг т Х6”в-6-Л®ь 


переводъ. [52 | 


| ство [количество] земли»,  сказалъ 
| Скруджъ.—Услышавъ это, духъ (опять) 
издалъ крикъитакъ страшно загремфлъ 
| своею цЪфпью (среди) мертвой ночной 
тишины, что участковый надзиратель 
былъ.бы вправз привлечь его къ отвЪт- 
‚ ственности за нарушеше спокойствия. — 
«Охъ, (быть) узникомъ, связаннымъ и 
 заковавнымъ въ дДвойныя оковы!» вос- 
‚кликнуло привндВ не, «не знать, что (ц$- 
‚ лые) вЪка непрестаннаго труда, беземерт- 
ныхЪъ существъ должны пройти для этой 
| земли (и погрузиться) въ вЪчность, 
прежде чёмъ разовьется все (то) добро, 
которое она способна воспринять! Не 
знать, что каждая христансекая душа, 
| съ любовью дЪфйствуя въ своей малень- 
кой сферЪ, какова ни была-бы эта сфе- 
ра, найдетъ (, что) ея смертная жизнь 
‘слишкомъ коротка, (сравнительно) съ ся 
| обширными средствами (къ тому, чтобы) 
быть полезною! Не знать, что никакая 
продолжительность раскаяня не можетъ 
загладить упушенныхь удобныхь слу- 
| заевъ жизни человЪка! И таковъ быль я! 
'0, такимъ былъ я!» «Ла, ты всегда 
|былъ хорошимъ дловымъ человЪкомъ, 
| Яковъ», произнесъ, запинаясь, Скруджьъ, 
| который начиналт, теперь примфнять эту 
| (участь) къ себЪ самому. —«ДЬло!» вос- 
| кликнулъ духъ, снова ломая руки. «Че- 
| ловЪчество было моимъ дЬломъ. Общее 
| благо было моимъ дфломь; любовь къ 
| ближнему, милосерде, снисхолительность 
и благотворее— все (это) было моимъ 
дЪломъ. Обороты моей професеш были 
| лишь каплею воды въ обширномъ океанЪ 
| моего дфла/» — Онъ подняль свою цВпь 
| на-отмашь [во всю ширину руки], какъ 
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будто она была причиною всей его без- 
полезной жалобы, и снова тяжело бро- 
силъ ее нА-земь. 


В. Двухетороннай переводъ. 


(Упр. 6—9) [54] 
(Упр. 1) Д. Грамматика. [55] 
1343] ПипиЯуе. (Окончанте 387). 


$ 1. (ш@шихе глагола какъ $иъ- 
бай уе). 

Аз Маеу изе@ 10 №оЁ [285,з]. 
\\и <адзоте (0$ [161,1в|. 

Подобно риезетё рагнецие [164], 
п ииНесе также обращается въ $05 ал- 
Не. О томъ, какъ много есть ВЪ англ- 
скомъ язык» зибзатйоея, одинаковыхъ 
СЪ 06765, можно судить по слВдующему 
перечню, въ который включены только 
слова, встрфчавиияся въ «ТекстВ» или 
въ «Разговорахъ». 
ас. . . дБйствовать . дЪйстве. 
апзмег . отвфчать .. . отввтъ. 
арргоасв приближаться. приближене. 
азмеп . уполномочить . уполномоченный. 


50256 .. хвастаться .. хвастовство. 
Бо\ . . преклониться. ноклонъ. 

са! . . зваль . . зовъ, призывъ. 
спалсе . мВнять . . . перемЗна. 
спатее . нагрузить. . грузъ. 


соп!от{ . утЬшать.. . утВшене. 


сопзеп( . согласиться . соглаае. 

сок . . варить. ‚ . Поваръ. 

гу. . кричать .. . крикъ. 

её. . р%8зать . покрой. 

Фетал@ . просить .. . проеьба. 

400 . . сомнВваться . сомнЪн!е. 
4тезз. . одфваль .. . одежда. 

Чик. . пить. . напитокъ. 

41. . не достигнуть . неудача. 

[аП. . упасть . . падене. 

Нот . сражаться. . сражеше. битва. 
Нате... . сверкать . . сверкане. 
Гоми. . хмуриться .. хмурость. 

але . .глядЪть .. . взглядъ. 

510% . .накаляться . пыль, жаръ. 
том. . ворчать . . ворчаше. 
Вали®. . посфшать . . посфщаемое м}- 
Вер .. . помогать . помощь. — [ето. 


На - 


воре. . 
Кеер. . 


Кпоек.. 


Леар.. 
1ю0к.. 
10уе.. 
таке. 
раеК 

рашё. 
раз 

рау.. 
рипев . 
Рау . 


ртгопизе . 


тат . 
гесат@ 
герай` 
геру 
гезрес! 
теги 
г15е 


3186р ›- 


зПае 
зтеат 


зшПе.. 


Збатр 


ата. . 


зиррог! 
$001 


к. 


фопей.. 


{тауе@] 


(топе. 


(РИ 
У15 И 
\ас. 


Ук .. 
\азй .. 


Ш 


| маВ. 


мотк.. 


уеаг.. 


. надзяться . . надежда. 

. беречь .. . охрана. 
стучать . . ударъ. 

. прыгать . . прыжокъ. 

. смотрёть.. . взоръ. 

. любить. . . Любовь. 

. ДВтать.. . издьле. 

. упаковать о. тюкъ. 

. красить. . окраска. 

. пройти . проходъ. 

. платить . . уплата. 

. ущипнуть . . щипокъ. 
. играть . игра. 
. обЪщать.. . объщане. 
. ИДТИ ДОЖДЮ . ДОЖДЬ. 
. смотр$ть . ВЗГЛЯДЪ. 
. починить . . ПОЧИНКа. 
. возразить. . возражене. 
. уважать... уважеше. 
. возвратиться. возвращен. 
. встать. . восходъ, подъемъ. 
. спать .. . СОНЪ. 
. скользить . . катокъ. 
. замарать . ПЯТНО. 
. улыбаться .. улыбка. 
. штамповать . отпечатокъ. 
. СТОЯТЬ . стоянка. 


. поддерживать ‚поддержка. 
. упасть въ об- обморокъ. 


морокъ. 
. болтать. 


. болтовня. 


. прикоснуться .прикосновеше. 
. путешествовать путешествуе. 


. безпокоить . 
. повернуть . 
. постить 
. мотатьс; 

. ХОДИТЬ 

. МЫТЬ . 


. безпокойство. 
. поворотъ. 
. посфщене. 


. шутникъ. 
. прогулка. 


. МЫТЬЕ. 


. носить, изна- изнашиван!е. 


шивалъь. 
. ХОТЬТЬ 
. желать 
‚ работать. . 


. ВОЛЯ. 


. желане. 
. работа. 


$ > (Завфбатйуе какъ шЯшуе 
глагола). 
Только что мы привели 56а ез, 
которыя образованы изъ однозвучныхъ 
съ ними 26765. Наоборотъ, и зибзатйеез 
-- 874 — 
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| 
обращаются, безъ изм5нешя формы, въ 
46763, какъ показывають слфдующе 
примВры, взятые изъ прюбрфтеннаго | 
учащимся запаса словъ: 


ассомиф .. счеть .. . . даль отчетъ. 
спаш.. . цепь . . приковать цъпью. 
4е52т . . умыселъ. . . умышлять. | 
Чгеа@.. . страхъ . бояться. 

е@5е. . край . . задЪть. 
еп... . . конець . ОКОНЧИТЬ. 
еуе. . . глазъ . . взглянуть. 
асе. . ЛИЦО . ОТОЯТЬ ЛИЦОМЪКЪ ЛИЦУ. | 
[алсу.. . фантамя .. . воображать. 
Га5Моп. . мода; форма . отдфлывать. | 
Тауош’ . . милость. . . благопраятетво- 
Ге... . ОтонБ . отр$лять. [валь. | 
Гоа . складка. . . окладываль. 
Когое .. . кузница .. . коваль. [тивъ, | 
опё. . . передн. сторона стоятьнапро- | 
2]апсе . . взглядь. . . взглянуть. 
Вала... рука. . вручить. 
Веа4-... . голова... ‚ предводитель- 
Вопоиг . . честь . . почтить. [отвовалъ. 
Воок. . . крючокь.. . зацвпить. 
ПЕК . ледъ . леденить. | 
шИцепее . вияне . втять. 
155 . поцзлуй .. . цвловаль. 
1афоиг . . трудъ. . трудиться. | 
Мое. . . 68Ъть.. . СВЪТИТЬ. 

ШК . звено, связь . связывать. 
106к . . .замокь.. . запереть. 
шатк.. .значокъ. . . отмВтить. 
шазбег. . хозяинъ. . . одолЬть. 
шепйоп .. упоминаше.. упомянуть. 
Ч рхь УМ . зам чаль. 
шоНоп . . движене . показать знакомъ. 
196”. . „ИМЯ... . назвать. 
питфег .. число... ‚ считать | поряд. 
от4ег. . . порядокъ . . приводить въ 
Тат. г. а. . сочеталься. | 
рагё . . часть . . разъединять. 
рацзе.. . остановка. . перестать. 

Пе. . м перо 2 . Писать. | 
реоре . . народъ. . . населять [нами. | 
мейге. . картина . . снабдить карти- 
ре . . куча. . . . нагромождаль. 
Расе .... м8сто.. . ПОМфотить. | 


роске!. . карманъ . положитьвъ карманъ 
Самоуч. англ. языка. 


| уопаег. 


. точка. . . . указать. 


рошё . 

роз. . почта. . сдать на почту. 
ргой .. . выгода... . воспользоваться. 
Чиатге]. . ссора. . . . ссориться. 

‚ чцезйой .. вопросъ. . . спрашиваль, 
теазоп . . разумь . . разеудить. 
тео ег. . протоколь. . записать. 

| гетатк . . замфтка. . . замЪтить, 
тезь., ; . покой... . отдыхать. 
3216. . - боль . солить. | лЪетн. 
Зее. . лЬстница . . взбиратьея по 
зсгемх.. . винть . . . винтить. [сезону. 

| зеаз0п . . время года . прурочиваль къ 
зе. . .сидзше. . . посадить. 
зваде.. . твнь . . оттАнять. 
ЗВаге.. . доля. . . . участвовать. 

| вое. . .башмакъ . . обуть. 

| 9421. . .знакъ.. . . обозначить. 
ЗПепсе . . молчане . . заставить умол- 
т... . Гръхъ . грышить [ кнуть. 
зтоке . ДЫМЪ . курить, дымить. 
пом. . снзгь.. . идти енЪгу. 
Пий. . нюхательн. та- нюхать табак. 

бакъ 
зриг. . шпора . . пришпорить. 
итаег .. громъ . . гремфть (грому). 
фотег.. . башня . . . выситься, 
{та@е. . . торговля... . торговать. 
Ише. . ТОНЪ ‚ запЪфть, заиграть. 
май. . стЪна . обнести стЪною. 

\ма0. . недостатокъ . нуждаться. 
уафег.. . вода . оросить. |[валь. 

| \мез$ . свидфтель . засвидЪтельство- 


. чудо, диво. . удивляться. 
Примъчаше. Съ зибяат@еез, кото- 
рыя отличаются большимъ или мень- 


` ШИМЪ измвненемъ слова въ произноше- 


ни, учаш ся отчасти ознакомился изъ 
отдЪловь 812 и 819; относительно-же 


| змбзатеез, которыя образованы изъ 
| рта ез посредствомъ измфненнаго на- 


черташя, мы скажемъ во П куреЪ (19 вып.). 
Теперь-же учащемуся слфдуетъ обращать 
внимав!е на ть слова этого рода, кото- 
рыя вотрфтятся ему впредь. Поэтому, 
слВдуетъ особенно внимательно отнестись 
къ наиболЪе употребительнымъ изъ 3и63., 
произведенныхъ отъ 0е’бз и приведен- 
30 


[344] 


ныхъ въ четвертомь столбцЪ таблицы 
неправильныхь глатголовъ, которая по- 
мфщается въ «Рьшевяхъ задачъ». 


[344 | Родь именъ существительных, 


8 1 (Зиз$фапЯуе и ргопоци). Въ 
отдфлЪ 145,: были приведены три грам- 
матическе рода; тамъ-же и еще въ 201 
было сказано о ре’з. ргопоииз, употре- 
бляемыхъ соотвфтственно каждому изъ 
этихъ родовъ; наконець, въ отд. 258,3-5 
учапийся познакомился съ хе. ргопоитз. 
Но онъ не знаетъь до сихъ поръ, камя 
изъ англ Йскихь $03 ат оез мужескаго 


рода, какя женскаго и каюмя средняго | 


и, елЪдовательно, вмЪсто какихъ изъ нихъ 
надо ставить р7оноитз Ве, №15, Вип, вм}- 
сто какихъ — зве, ПВег. Вег и вмЪето 
какихъ— Ц, 13, И. 


$ 3 (Мужесый родъ). Рхопониз 
мужескаго рода Ве, №13, Вии были у насъ 
употреблены вместо 5ибзатйис$ ^): 4егк 
[113,эв] , аАВет [123,- |, сей етал [1283,14; 


281], 110% [197], Гога Мауог [947,15], 


шал [335,з], Магеу [51], первем [184:з], 
Зегоозе [51,5]. Ве эти зибзатез 0б0- 


значаютъ мужчинъ или лицъ мужескаго | 


пола. 


*) Относительно ссылокъ слФдуетъ руковод- 
ствоваться 274 А. 


$ 3 (Женей родъ). 0 женщинахъ 
или лицахь женскаго рода въ ТекстЪ 
уроковъ не было пока рЪчи. Но въ 
«Разговорахъ» встрЪчались женсмя ро- 
поииз зВе, Вег, Вег, отнесенныя къ слф- 
дующимь зибзаптйтез: 1а4у [198,хп,1 |, 
М15з Зрепзег [198,Хт,з и в], №155 Теггу 
[198,хила и 15|, далее [287.хут 1]. ВеЪ 
эти 5и658. обозначаютъ женщинъ или 
лицъ женскато рода. 


$ 4 (Средый родь). Рхопоитз сред- 
няго рода И, 1$, № встрфчались намъ 
отнесенными къ слбдующимь $ибзаи:- 
5ез: Тап4асе [335,4], Ъей [316,14], 11004 
[285,,], сазК [285,15], сваш [328,з], 


| Свызытаз [197,.:|, соЙ [885,12], сопогё 
[341.,:], аатКиезз [804,3], @00г [285,11]. 
' ат [341,1], ету [304,‹], {асе[285,1], 
йте [173,31], Вате [828,2], Веагзе [304,з]. 
Кеу [285,»], Клоскег [268,12], паше 
[138,:|], рВашошт [328], рВепотепоп 
[285,:]. ре [268,:], гоот [285,з], 9- 
ше [101,1], зпо\ [161,-], зресте [330,*]› 
зрвеге [841,:»], зутрабву [161,»], Ше 
[816,], Ише [210,4], ообйрек [3380,1], 
‘фо\тег [247,1], убтее [184,:], зумег-рще; 
| [24711]. Изъ этого перечня видно, что 
| къ среднему роду принадлежать вс та- 
кя зибзюатоез, которыя обозначалюотъ 
| не лицъ. 

Исключешемъ является употреблене 
| ргопоит средняго рода { въ видЪ грам- 
малическаго $и67есё [114; ср. 318,2], чему 
| много примфровъ можно найти въ Тек- 
| стЪ уроковъ: 4-го, 6-го, 7-го, 8-го, 11-го, 
| 15-го, 17-го и 18-го, 19-го и 20-го, 24-го, 
|25-го, 26-го, 27-го, 28-го. 


$ 4 (Колебанйя). @103{ ветрфчается 
| въ отд. 828,1» вь видЬ слова мужескаго: 
рода, а въ отд. 380,» — средняго рода; 
точно такъ-же Куй Зри въ 255,3 му- 
жескаго рода, зрий въ 3885, и С№- 
ЗЯай эр въ 341,» — ередняго рода. 
|Эти и подобныя имъ перемфны грамма- 
тическаго рода объясняются тЪмъ, что 
иной предметъ, который собственно не 
есть лицо, личность, можно мысленно 
' представить себЪ олицетвореннымт, т. е. 
| ВЪ качеств личности. Подробныя свё- 
| дьшя на этотъ счетъ будуть даны во 
П курс; теперь-же слВдуетъ замЪтить 
'слвдующее простое правило: 


Лица мужескля бываютъ всегда 
мужескаго рода, лица женсвя— всегда 
женскаго, а не-лица —большею частью 
средняго рода. 


] 


= Переводъ. Зад. 133 (Родъ именъ 
существ.) == 
1) дрожать 0 зМуег (п’в-р). 


|вытираль № ме  (уайп). 
потъ регзриа® ол (пбр-спё-рё’-шон). 


2) повязаль 10 Мп4 роцпа (байнд, баунд). 
епйгеу — (вн-тайр’-л?е). 
{4е уализВ (вэ’н-й). 
уезйсе (в6’с-тёдж). 


4.) совсЗмъ 
исчезнуть 
слЪдъ 

5) освъщать 10 ИеВёир (лРайт 0’п). 


1) горничная Боизетала (хау’с-мед). 


булочникъ, пе 
` К 


б6”-кор). 
пекарь | ( ‘ 
кухарка сок (кук) [252.1]. 
особенный рагисШаг (пар-тИкь-ю-л?бр).. 


разнощикь } . с 

г’ | Икша  ‘(м’л?к-мэн) = 
молока 

8) скрипачь Наег (ф/’д-л’бр). | 

окунуть 40 рипое (пл?онджю). 


крынка, кружка роф (пот). 
9) мЪсто, стоянка збаой (стё’-шон). | 
отдфльный т@у1иай (1н-дб-в!”Дь-Ю-6л”). | 
11) Иванъ Ло (джон). 
повергнуться 10 ппдегео (бн-дёр-гб”). 
изумительный зигри!з што (сбр-прай”-з1ну). | 
измЪнеше таззюг- | (трэнс-фёр- 
тают | ме’-шон). 
12) чять, | 0 з№ше, 


] 
| 


блествть | — звопе [ан шОн). 
хижина | (Хот). 
быстрый Ш (ст). 


идти впередъ 10 а4уапее (5д-ва’нс). | 


1. Дёглосъ (до’г-ле5с) задрожаль и вы- 
теръ потъ со [Гош] своего лба.—®. Ска- 
завши [Когда оно сказало] эти слова, 
привидЪне взяло свою повязку со [от] 
стола и повязало ее вокругъ [гопиа]. 
[своей] головы.—3. Ночь стала [10 Ъе-. 
соше] такъ-же прекрасна, какъ она была | 
(въ то время,) когда Гауэръ (гау”-бр) | 
шель домой. —4. Городъ совсЪмъ исчез 
[214] (Не было видно ни слЪда его). | 
[Не одаянъ слЪдь (09) его быль быть | 
видЪнный]. — 5. Былъ вечеръ и улицы | 
были освфщены. — 6. Старый Фезивигъ. 
положилъ [свое] перо.-—9. Вошла [внутрь | 
(1) пришла] горничная съ ея двоюрод-. 
нымъ братомъ, пекаремъ. Вошла ку-| 
харка съ лучшизгь [особеннымъ] другомъ о 
ея брата, разнощикомъ молока.— 8. Скри- | 


| 


пачь окунуль свое горячее лицо въ | 


ба 


[895] 


| ри! 


| (Упр. 16) 


[140] крынку [0] портера (рогет, 


| пор’-тбр). — 9. Г-нъ и г-жа Фезивигъ 


расположились стдя по бокамъ двери 
[одинъ на каждой (еИег) сторонЪ две- 
и, пожимая [потрясая, 274,3, ® 
зВаке] руки каждому лицу отдвльно, (по 
мфрз того, какъ) [аз] онъ или она вы- 
ходили, желали ему или ей веселаго 
Рождества. — 19. Снова Кэвндишъ 
(к5’В-вн-дИш *) увидфлъь себя самого. 
Онъ былъ теперь старЪе. — 11. Это 
была собственная комната Ивана. Но 
она подверглась изумительному измЪне- 
ню. — 12. Изъ [ош] окна [0] хи- 
жины @яль свФтъ и они быстро 


| пошли впередь, (направляясь) къ [ю- 


\ата$] нему. 
*) Сауепа1$В, произносится также э’н-дии. 
= Зал. 125 (Неправ. глаголы) == 
Внесите въ таблицу неправ. глаголовъ: 
у\тше, \угайе. — \меаг, моге, \уеагу. — 


Беаг, Богпе. — зреак, зроке. — $64. — 
уотк, угоце $. —Йиле. 


[345] Ж. Словообразоване. 


[85; 299] 
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1) © го! (р0л?;184,е) катиться. 
больше всего, 


11036 ') — (м0ет) |  наиболфе. 
реше (б’-н,) — существо, тварь. 
2) ю Шезз (бл"6с) блатословаять; 

р благосло- 
Без Г атру. а | Г 


| (бл”вет) | виль, благо- 


Меззей | разё. | словенный. 


Ыеззе4, а. (бл?б’с-св.) блаженный;  не- 
бесный. 

зфаг (стар) звЪзда.. 

$0 ]еаа, 1е4 (лад, л?6д) вести. 

у1зе (уадиз) мудрый; 

№1540 ($1”з-дом) мудрость. 


1) гао5{. зиреайсе. отъ шаеь (МбЧ). много 


| ишапу (№”Н-ё) мноме, иные; не одинъ; сотра- 


тайее тоте, 
30* 
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аро4е (5-60’д) жилище. 9) ю у156 (в/з!-т) посвтить. 
3) Воше (50м) родина, домъ. У [79] посфщенге. 
и пфна; отношене; |\!3Мог [09 ему] (в/з-в-тор) посЪтитель. 
4) гаде (рет) С . Е - 
образъ (дьйствя). |0 зат (шон) избЪгнуть. 
10 дпаке (кую дрожать. $0 теаа (тред) ступаль, ходить по... 
выходить ИЗЪ {теаат (трб’д-мле] [288,* |. 
фо ехсеей |+. й } 
ео аног% муры, прево- | 10) №0 юЦ (т0л”) звонить, иробить. 
} О 110 ыы (нт) намекъ. 
ехсее@те(1у) чрезвычайный, — но. 
5) пеаг (нТр) близЕй; ю Ми намекнуть; ска- 
пеату Е | зать вскользь. 
Во\уег [Пеи”] (фл?ау’-0р). цвЪтокъ; 12) эжоке (строк)  ударъ. 
Не | ме цв}- | ы №. 
ету  ‘(фльяу’--ре)\тами, цвЪги- |410 зы Ще (страйк) | УДарять; сдЪфлаль 
[Меи"] | ый, | стачку. 
40 ргау [рие"] (пре) — просить. ‘зтиск  (стрбк) ударенный. 
зваре (шеп) фигура. 10 угме |, _,_ | раздаваться, 
р в (вай’-брет) то - » 
10 заре формовать. [2#фте"] | | вибрироваль. 
$0 31, заф (ст, сэт) — сидёть. ть (вай-брё”- | колебаше, ви- 
Безе (бв-сай’д)  рядомъ, поддЪ. м а шон) | бращя. 
рез4ез  (бе-сай’дв), кромф того. — 1) заке (сек) ДЬло, цфль. 
6) 14еа [24 ёе] (ай-д’-а) идея, мысль. [ог ту’ заке ради меня. 
10 Змуег — (шв-6р) содрогаться | юг @0’4’з заке ради Бога. 
дрожать. 10 разз (пас) происходить. 
10 ре (уайп) отирать. | уаш (туён) два, двое. 
у ; кот и Ж 
регзрига-| (пбр-сив- | испарика, ИН : т ны 
+1 ре’-шен) | пот, 14) ю па (бАйнд) — (повязать. 
го бра\ бровь; лобъ. ба повязалтъ, повя- 
(брау) ровь; Бопла (блунд) НН 


покаяше, эпи- 


з Бейге, (риер., сотр. п) а4г. прежде. 
тимЯ. е®ге, (риер., соп). и) прежде 


15) зтагё (смарт) рЪзюй. 
$0 гше  (брнг) принести, привести; 


репапсе (иё’н-онс) | 


репйепсе (пб’н-6-т6нс) раскаяше, 


свалее (чанс) возможность, шанст. НЯ 
10 воре (хбп) надЪяться. С аа. 
: гоп (брат) велъ; принесен- 
воре надежда. ный, приведенный, 
( м Й) т . 
0 ргосиге (про-кьюр’) добыть; 0 уешите (вб’н-чёр) осмфлиться. 
оРту ргоси’гие—уШев Г Вауе ргоси’ге4. {0 фпа (фаинд) найти. 
у0ц ) (ю, №) ЗВ | нашель, най- 
мо 


[ манера; юи@  (фаунд) | донный. 


7) собшенаное| 
| ЛИЦО. 


кау’н-тё-ноно) ‹ 
[сощепатсе] | у р 


16) пафге (не’-чёр). природа. 


у Ат ху 
8) а1позф (А’л-мдст) почти.  зарегпалига] |(сью-пор-на”т- |сверхъ-есте- 
[бигпайите |  шо-рол”) | ственный. 


|0 сопёгопе |(кбн- | стоять противъ, 


1) уоц, въ форм% зи 7есйе, нерФдко произ- | -Я 
носится въ быстрой рфчи какъ йе вмзето ю | [сотрготёе"] [фро’нт) | лицомъ къ лицу. 


и пишется плногдя уе. Такое-же произно- |{0 егесф [674де"| (в-рё’кт) воздвигаль. 

‚шене и начерташе нфкоторые совершенно срес4 прямой, стоячйй, 

ошибочно распространяютъ также и на 0обуес- я 

ие, говоря оао. уе или, еще короче, | суесНоп (в-рё’к-шон) Г воздвижен!е, по- 

Р. ШапЕ’ее (№5”Нг-КТ) вмфсто Г ВапК уоц. | становка. 
ва 
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3. БесЪда. 


(Упр. 17—19). [87 и 88] 


1. У\Телсе *) 40ез сототё соте? 

. Ву аа 0 \Пом 1$ сот г сопуеуе4? 

‚ У Ваё уаз аЙ фаф Ше 0103 уаз 
реги еа 10 1е Зегоосе? 

. Ш ува мот4з 44 Ве 10$ ехргезз 
(3 тез еззтезз *). 

. \УВа{ аа Маеу’з ©@Ъ03ф са Фе 
соци те-воцзе? [А...] 

‚ УМ Ваб маз ИП Тушо еоге е 1086? 
. \МВаф уаз а Вабб у Зетоове, 
уВеп Ве Бесаше Вопов? 

. Ш ура шаплтег 414 Зсгоосе а4@гезз 

(Ве 018036? 
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9. Ноу г пи Фе (03$ Вахе 1га- 
уеЦей ш зеуеп уеагз? 

10. УПаё по15е @4а фВе СВозё таке а 
1Ве зате Ите 1Ваф И сме4? [1...] 

11. Ува аа БЗстоозе по Кпо\? 

12. У Вай е1зе @4 Ъе поё Кпом? 

18. Ата \уВаё е13е? 

14. \У№аб Ва@ Маеу ауауз Ъееп? 

15. \УВаф 94 Маеу’з ©1086 деаге №0 | 
Вауе Бееп Из Бизтез$? 

16. Ноу @4 Фе @103 Во] пр 1$ сваш? 

17. \УТаф Шеп аа Фе @возЕ 40 УИ 


ФВе сВаш аЙег воще 1 пр? [1%..] 
*) мВепсе (Хубнс, откуда). 
**) гезеззпезз (рб’ст-л?6с-нбс) безпокой- 


ство. 


1346] Му ЕеПом Сегк УП 


(Упр. 20) [90] 


1. Улей. ТВеге уаз о”’пе ое оёЁ. 
ро”’ге—И”уе зВИИто$. 


2.  Тасыс. Ви ов. 


3. Мейш. Твгее” _аззез о Ьгапау- | 
ап4-уа”фег [303,3]. 
4. Таейе. Туо”, ту Чеаг. [57 Пот. 


са (0%) клятва, ‘присяга. 
5. Уейш. №”, [ уШ 1аКе шу оа” № 
Шеге \уеге фвгее”. 


стучать, хлопать. 
привыкнуть. 


(т5ш) 
(эк-ко’с-том) 


10 тар 
ассазют 


|геолз апа вВа”’Н-а-зоуегеют. 
| свалоше 50”1а, опе’з $/"/1уег гипз а\муау”” 


Ъу-апа-Бу (баиЭнд-бай”) мало-по-малу. 
6. Таеме. №, по”, Ф\еге \уеге ш- 

| вее”а и Р\о”; —Вомеуег, Т зее вом” 
|} 13”— уп, уеге а ВИТЬ ^ (а 148 
И ейеа@)—уой ате п0ф даце асси”$- 
шеф 0 15 №” аз Т” ам, 1 уп 
\”П Бе, Бу-ап9- ее 


‘горшокъ, рынка. 
эль [284,эа]. 
Веп— мо” 

ТВтгее” 


роб (пот) 
а]е (ел?) 

7. Уейм. Уе”И, 
003, Ф1аё шаКкез зе”уеп. 
0 е1<репту а”1е. 


$8]- 
ро 


о [великолиный, 
единственный. 


30 Га’г вопе зашедний такъ далеко. 
$. Тасйе. 0С0”’те, Фагз са’рцаи 

\Уе”П, Г а поё ФЫ”лк уоц зеге зо 

{7 г сопе *) аз а Фа”. Г Кпе\у” уоц 

‘`уеге ртейу же” — 

|  *) бопе,т. е. щ агапкеппезз (дро’нгкн-нёс) 

опьяненте. 


сарНа]1 (кэ’п-ё-тол?) 


| 9. Ув. \Вя Г. уоц тез”? 


| (тбст) 


{азе вкусъ. 
бо Вахе со’пе что пошелъ. 
| 40 фе с0’те уйти. 


| рогег (пбр’-тбр) портеръ [284,2а]. 
10. Таебе. Меа”п? У’ву, уойг фазе 

1103$ рауе `ееп дабе 50”’пе—й уаз 

'ЦВгее роёз оЁ ро”’фег, поф а’. 

| И. Уве. \Уа”з 1, шее”а? О”пе 

ЗВ Ш те апа зе”уеп шакез е!”511. Вгеак- 

[256 аф Фе со”Нее-Вопзе, Г\уо” $ШШ19$. 


_ 12. Тасые. ВУЗЬ Ша шаКоз 60. 
ап@ Т 1036 рау уой В’уе?_ 
13. Узевит. (67 мавиу. 


`зров. (спот) мБото [128,1"]. 

Гек (кИк) быстрый, проворный. 

| с. кидать, подбро- 

| $0 1053 (тс) › сить; $. подбрасыва- 
| ве, метан1е. 

0$ (КУте) квитъ. 


14. Таснс. УУмев ТГ \уШ 490 оп Ше 
$ро”Е (Ёее[5 чл 15 ро” сЁе®). Е”уе воуе- 
Т Ва’е 
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30 чи’’су. ГИ 10”’3$ убий, Чоп”Ые ог 
Ч0”{5. 
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| еуез аге епоц”’сй 1ю зее о”пе Ва -а- 
зоуеге ет. 


10 40 сдзлаль, рЬшить, уговориться. 
15. УсНт. По”пе! 
16. ТасНе. О”’пе 105$ Чес1ез. (7103568 
м”’р йе 1 Е-зовегедт). 


Веаа [188,20] (Х6Д) ‘рьшотка `на монет. 


10 ргеаеп@  (прё-тё’нд)  дЪлать видъ. 
сот (койн) монета. 
съ намВре- 
ригрозе!у ° (пбр-пбс’-л”е) › шемъ. умы- 
шленно. 
$0 рек и’р (к) поднять. 


вазу (Хе’с-гё-л°е) посизшно. 

17. Мсейт. Неа””а! (Тасйс ргеепаз ю 
1)" са’Пей Ше сот, би ри’’троз@у 
143 @ ра”"И 0 Ше дгои'пА—фе еп 
сйз # и’р фазу). 


@-вид) 


[ей-ей, испорч. изъ 


еса4 | Бу бо4, ей-Богу. 


ргор!йоиз (про-Ш’ш-6е) благосклонный. | === 


18. Таснс. Еса”” 4, 3 мо”тал *). Тве 
[”г зех маз ауауз ргор!”йЙоц$ 10 те. 


*) Мотап, женщина, изображене Британ!и 
на оборотф монеты. 


_ 19. Мент. Уаз И поЁ Веа”а ‘Воцев? 
Т пеуег зам” упаф И маз. 


20. Таснс. №”, Би 1” аа: ава 10” 


21. Мент. Теие”; Би— 


23. Тасис. [ воре, уоц уошШ@ 10% Чо 
шу Во”поиг. Не”’м! Т о\е уом по’ те 
по. 


щеку (л0’к-е) счастливый. 
#3. Мент. \Уваё а ш”сКу Шоу уоп 

аге! 
{Йетеп у (д!’ф-фо-рёнт-л?е) различно, 
иначе. 


24.’ Тасвс. №”, Т 400’ Е 30: 
| ап Ш уой Кпем”” аП 1№е затз Т Вахе 
Г10/’ЗЬ, убий \моШа шк аг’Еегепцу. Т 
| УШ «уе уоц уопг геуе”’пое а фасайе””Пе 
| [264,5] $ е’’уешше. 
10 \Ш (У1н) 


выиграть. 


25. Усит. Кеуе”’пое! Шабф шеа’’пз, 
|Ве \Ш у!’ ароце Ваа-егоми: то””ге. 


!. Связное чтенте. 
(Упр. 23). [91 и 92; 282] 


Предложене — какъ одно слово! 


К. Правильный переводъ. 
(Упр. 24-26) [93]. 


Замфтки объ англйскихъ нравахъ и обычаяхъ. 


[34] 


1. Юридичесвя условйя: а) Арен- 


да на постройки. Во многихъ мЪетно-_ 


стяхь Анри, особенно-же въ ЛондонЪ, 
сохранились, въ видЪ осталковъ фео- 
дальнаго строя, такъ называемыя аренд- 
ныя права на постройки, Бато Теазез 


(б1”л”-ДАнг л’Г-сё3), которыя во многихъ 


случаяхъ положили основане  громад- 
нымъ состояямъ; такъ, напр., въ за- 
падной части Лондона герцогу Бедфорд- 
скому (бвд-форд) принадлежить цфлый 
кварталъ. Если кто нибудь, владфя зе- 
мельною собственностью. геейо!4 ез{айе 
(фру”-Хольд вс-тё’т) по близости отъ го- 
рода, отдаеть ее въ аренду на долмй 


Б. Городской жилой домъ. 


срокъ (обыкновенно на 99 лЬтъ), то по 
истечеши срока аренды, сверхь остаю- 
щейся въ его владЪи земли, въ пол- 
ную собственность его иоступають и вс\ 
возведенныя на этой землВ постройки. 
ТЪмъ временемъ, городъ, быть можеть, 
разросся но всЪмъ направленямъ, а та 
мЪетность, которая находилась прежде 
за чертою города или, въ лучшемъ слу- 
чаф, бывшая его предм$стьемъ, могла 
сдЪлалься, по прошестыи 99 лфтъ, цен- 
тромъ города, причемъ, и цЪнность ея 
должна была возвыситься до громадныхъ 
размфровъ. Дома, построенные на такой 
землЪ. называются арендными участками 
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(1еазеВо145), а право собственности ва. 
арендную плату, вмфеть съ возвратомъ 
земли по истечени срока аренды, на- 
зывается земельною рентой, стоппа геп{5 
(грау’нд рбнтс). 

6) Наемъ дома. Если домъ отдается 
въ наемъ, то большею частью по кон-. 
тракту на продолжительный срокъ обы-, 
кновенно опредзляемый на семь лЬтъ. 
Домъ можетъ быть также и купленъ съ. 
уплатою денегь въ разерочку, и это дЪ- 
лается теперь все чаще. Этимъ спосо- 
бомъ и домъ-—одинъ, безъ земли, на ко- 
Торой онъ стоить, и за которую надо’ 
уплачивать ренту, — пр!обрЪтаетея въ 
собственность и оплачивается звтеченше. 
99 л№ть; или-же, если, не встрЪчается 
законныхь препятствьй, домъ можеть 
быть купленъ также и вмЪстВ съ зем- | 
лею въ вольное владфн!е (еево]а). 
И это тоже дфлается теперь очень часто. 
Наемная плата вносится четыре раза 
ъ годъ, а именно: 25 декабря, СВт5- 
аз (кр!’с-мэс) 25 марта, Га@у Пау 
(л’б”-де де) 24 поня, УМ@зиттег (м!’д- 
с0м-мор) 29 сентября, УПеваейтаз (мГк- | 
ёл°-м5с). Деньги уплачиваются по иете- | 
чен!и каждой четверти года. Наемъ со-| 
вершается или путемъ простого согла- | 
шеня, астеетеиф (5-гр/’-мент) на срокъ. 
не свыше 3 лЬтъ, или путемъ контракта | 
(еазе) на сроки въ семь и боле лЪтъ. 
При заключенш астеетел$, отдЪлка дома, 
или квартиры (напр., оклейка новыми 
обоями и т. п.) совершается на счетъ 
хозяина, а при заключеши 1еазе эти ра-_ 
сходы падаютъ на нанимателя, если на’ 
этотъ счеть не заключено особаго усло-| 
вя. Договоръ относительно отдфлки на- 
зывается терай!ае (рё-пэ’-рЁнг) 1еазе._ 
Въ договорВ о наймЪ обыкновенно ста-. 
вится услошемъ, чтобы по истечени. 
срока, домь быль сданъ хозяину вЪ| 
томъ-же видЪ, въ какомъ онъ былъ на- 
нятъ, причемъ принимается во внимане. 
естественная порча его отъ времени и. 
пользованя. Объ этомъ двлается въ усло- 
ви оговорка: «г \еаг ап@ {еаг (фэр. 
Уэр Энд тэр) ехсерфей» («за исключешемъ 
естественнаго изнашиваня»); за повре- 
ждевя самой постройки, Че]арайот$ 
(дё-л?Эп-в-де’-шонз) наниматель обязы- 
вается уплатить хозяину вознагражде- 
не. Затраты на ремонтъ вообще быва- 
ютъ довольно значительны, такъ какъ 
домъ долженъ быть всегда въ исправ- 
ности и въ чистотВ. Стфны красятся 
заново черезъ каждые два-три года, обоп | 
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обновляются черезъ каждыя семь лЪтъ. 
Въ случаз неуплаты за наемъ, на дви- 
жимое имущество. нанимателя можеть 
быть немедленно наложенъ аресть.—Че- 
ловЪку, только-что прБхавшему въ Ан- 
глю, представляются нерЪдко трудности 
нанять себЪ домъ. если у него нить зна- 
комыхъ, готовыхъ поручиться за него, 
гезропз Ме регзопз(рё-спо’н-с1бл” поренз), 
и если онь не желаетъ внести плату 
впередъ. 

*. Раеположене жилого дома. 
Англичанинъ, какъ извЪстно, предпочи- 
таетъь жить въ домЪ одинъ. Поэтому, въ 
англ скихь городахъ дома, — за исклю- 
ченемь тЪхъ, которые, какъ въ СЦу, 
служатъь исключительно торговыми или 
дЪловыми помфщенями,— вообще бы- 
ваютъ гораздо ниже и уже, чЪмъ въ го- 
родахъ континента. Въ жилыхъ домахъ, 
особенно на запад Англии, хозяйствен- 
ныя помфщеня бываютъ обыкновенно 
расположены наполовину или совеЪмь 
подъ землею; а для того, чтобы туда 
могло проникать достаточно воздуха и 
свЪта, передъ домомъ, именно между до- 
момъ и мостовой, выкапывается до глу- 
бины подвальнаго этажа, Базетен{-зюогу 
(б6”с-мант-стб’”-ре) просторный тлубовй 
ровъ, агеа (5’-рё-а) шириною отъ 6 до 
Зфутовъ; ровъ этотъ ограждается отъ тро- 
туара перилами, агеа-гаШпсз (ре’-л?]нгз) 
и въ него можно спуститься по лВсенк». 
Погреба устраиваются подъ улицей и 
ходить туда приходится изъ агеа. ВелЪд- 
сте расположеня хозяйственныхь по- 
мЬщенй (кухни и проч.) въ подваль- 
номъ этаж, куда имфется доступъ съ 
улицы чрезь «агеа», прислуга, разные 
торговцы, рабоще и т. д. могутъ ходить 
ВЪ ДОМЪ, нисколько не безпокоя хозяевъ: 
имъ стоить только спуститься внизъ по 
ступенькамъ, ‹атеа-$ерз», чтобы попасть 
въ кухню. Поэтому подъ выраженемъ 
‹ш Фе Базетет-з%юогу» обыкновенно 


подразумЪ вается: «въ средЪ приелу- 
ги» точно такъ - же «ох зайтгз», 
(68-1°0” ст5р”з, «подь  лЬстницей») 


значить: «въ кухнф» или «у прислу- 
ги», а «ароуе (5-60’в, надъ) збайтгз» — 
«у господъ». Смыслъ этихъь выраженй 
объясняется тЪмъ, что Ъе]о\у ${а1т$ на- 
зываютъ ту лфстницу, которая ведетъ 
изъ нижняго этажа, стошп4-Воот (грау’нд- 
фл’бр) въ подвальный, въ Тазетещ- 
зфогу.—Парадная входная дверь дома, 
находящаяся на высотф одной или двухъ 
ступеней, въ боковой сторонЪ, ведетъ въ 
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сЪни,-—иногда очень небольшя,—кото- 
рыя называются ПаП (ХАл). СЪни эти 
обыкновенно имЪютъ двери только съ 
одной стороны; одна изъ нихъ ведетъ 
въ комнату, расположенную въ передней 
части, а другая—въ комнату задней сто- 
роны дома; отсюда-же, изъ сЪней, идетъ 
лЪстница въ верхне этажи. Въ обыкно- 
вевныхъ городскихъ обывательскихь до- 
махъ общая семейная комната бываетъ 
всегда въ первомъь, подземномъ этажф, 
и иногда служить также атто-гоот; во 
`второмъ этажЪ расположена бываетъ го- 
стиная, агамте-гоот; а въ верхнихъ 
этажахъ *) помфщаются спальни и дЪт- 


*) Для обозначен1я того или другого этажа, 
въ обыденной рЪчи весьма часто употре- 
бляется слово рай’, съ прибавкою имени числи- 
тельнаго; тавъ, напр., {Фе &тее раш 00$ 


(три ПЭр фронт) значитъ: „лицевая комната 
въ 8-мъ этажф“; (мо ратр—,„во второмъ эта- 
жЪ“, а №0 рытг Баск—„задняя комната вто- 
рого этажа“. 


семя. Пгамшо-гоот является тою изъ 
комнатъ, гдф господствуютъ дамы и куда 
‘он удаляются послЪ обфда. ЗдЪеь не 
допускается ничего такого, что могло-бы 
служить надобностямъ грубаго повее- 
дневнаго житейскаго обихода. Напро- 
тивъ, въ сосЪдней общей семейной ком- 
| натЪ или столовой господствуетъ прин- 
ципь полезности. Мебель обита тутъ 
крЬикою кожей, полъ покрытъ прочнымъ 
солиднымъ ковромъ. Ратоиг (пар-’л?ор) 
| называется задняя комната въ первомъ 
(нижнемъ) этажф, рядомъ съ сфнями. 
Каждая изъ комнать имфетъ особый ходъ 
изъ коридора, вдоль котораго онЪ рас- 
‚ положены; лишь въ рздкихъ случаяхъ 
онф находятся въ сообщенш одна съ 
другою. Только гардеробная имфетъ со- 
общене со спальней, къ которой она 
принадлежитъ. 


Пруобр$тенный запаеь еловъ: Въ выпусках 1 —13 заключалось 5328 © слова; 
въ 14 выпуск 414 в новыхъ словъ; всего 5131 заученныхъ словъ. 
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диумих ии ии 


ральная › "ино. „лит. М, 


кии ШЩШЩ-- 


Й. Минкона, 3 Рожд.Т. 


СА МОУЧИТЕЛЬ 
АНГЛ ИСКАГО ЯЗЫКА 


ДЛЯ БЗРОСЛЫХЪ 
составилъ д и. СВР: 


| отдълы 
(5-* В 
ыПУСЕЪ | 348—359] 


Сталитай са] Затаагу: Неправильные глаголы перваго класса; первыя три группы [350]. 
— Неправильный 1" [355]. -Неправильные глаголы перваго власовь ветасртая, пятая и 
шестая групы р 4 +. \ 
5 — БЕБЛИОТЕКА | 
имони } 


3. Я. ЛЕНЯКА 430.% 
УрО Вов ь. 20. ое 


8 К“ \ 
[34$] (Упр. 1, Зи 4). А. Текетъ. [51 и „Планъ зан.“]. 


и, 


«Аф$ 115 Яше оР 1е гоШше уеаг» Ме зресбте зама, 
эт дс тайм дв де ро’-л]нг  Шр, Деб спё’к-тбр еёд, 


«Т зиЯет 1108$. ву аа Т мак 1 нтоцеЪ. стом аз ОЁ ЕеПо\ж- 
Ай ©0’ф-фор мб”ст. хай дд ай ук ру краудз ов фб”л-лео- 


Ъе!п23| мИ шу еуез фагпеа аоми, апа пеуег га1зе ЧВеш $0 
б1”{н:3 Иж май айз тбрнд  дау”’н, Энд нб’В-ор ре”з ем то 


2 та Ыеззеа З%аг мр1ев 1еа е \зе Меп №0 а роог 
дет бл”6”с-сёд стар” ХИч л6бд Дб уай”З мень Ту. 9 ле ПУр 


аоае?] \Меге Тптеге по 3 роог Вошез] то Усов Ив ЕН 
5-00” д? Убр. Лор 0 ПУр. $0” м 10 ЖИч с лайт 


утот16 Вахе сопапсей те’ куй Зсгоове маз уегу шась а13- 
ууд Х5в  Кон-дО’к-твд м! — _скрудж У03 вё’р- ре моч — д13- 


тауеа $0 Беат Ве зресёге вот оп а 618 таде, ата Бесаю 
мё” "д тб р Деб спё "К-тор го’-Нг Е Де] ре” т, Энд 0&-гЭ’Н 


{о апаке ехсееа4телу.] . — «Неаг тае!»_ `стеа {$Ъе Со. «МУ 
тб куек вк-ст”-Д]нг-л е. —  Мр” МИ! крайд Деб гост. май 


5 Нше 15 пеат1у вре —ы. — «Т мА,» зала Зегоове. «Ви$ аоп% 
тайм 13 Тр’ л’е 14) — а Я”, ‚ ед скрудаж. бот донт 


Ъе Вага пров ле! Рог Ъе Нозтогу, ЗасоЪ! Ргау — «Ном 1 
61 Хар”д 0п-б’н ми донт @ фт ау” -6- 6-ре, джеё’-коб! прё"! — А Ш 


18 Паб т арреаг Ъегоге уоп. 12 а зваре па уот. сап. _зее, 1 
"з дэт ай эр’ 05-фб0’ Юю н 5 шеи Дот Ю кЭн .с1”, ай 


шау 10% феп. Т Вахе заф шоуааЫе резае уои 6 тазу ата 
ме нот тб”ль. аа Эв Ст 1н-8”3-16б1° бесаи’д ю м6’н-е ЭНД 


Самоуч. англ. языка — 333 - 31 


[348] 


шапу а @аау.»|] — Ц \а5 100$ ап аетееае 14еа. Зогоове 
мб’Н- 5 ДО — Ш 98 Вбр з-гри”-обл ай- -ди-а. скрудж 


зшуегеа, ааа э1реа Ве регзруга оп. Ргош 13 Бтом. — _«ТЬад 1 
ШЕВ-дрд, энд Уайшт Дб Пор-сие-ре’-шон фром Хз брау”. —  дбт 13 


по “Пе раз [28 шу репапее,> рагзиеа Ве СВоз%. «1 аш Ъеге 
но л’ай”Т Парт ов май  иб”н-бне, пор- СьЮ’Д  деё гот. Я 5 ть 


$о- 112% 40 мати, уоп, бай уои Паме уеф а сВапсе ава воре 
т6-най’Т 16 УАр”н Ю. Деэт Ю ХВ Йбт 3 чане Энд Х0”П 


ог езсарше шу Ё1е. А сПапее ала Боре оЁ шу ргоситте, 


дв вс-ке”-Шне май фет. 5 чанс энд \0”и ов май” про-кью’-рИнь, 
ЕБепехег.» — «Уой меге вузу а 2гооа Ёепа фо ше» зала 
6б-в-н/-з6р. — Ю Убр &”лЛ-763 5 ГД  фрб”д 1 м, ед 
Зсгоосе. «Твапк’ее!› —‹Уой \Ш Фе Паащеа,> гезашеая Те 
скрудж. 15” Нг-! — Ю Ил” 01  Ха”Н-тед, рё-Зью’мд Деб 
СЬозь, 7 «Бу 'Тогее 8ргИ». 5сгоо5е’$ сопшепатсе 1 
гост, бай тр! сш”р-р!тс. скру’-джёз кау’н-тё-нонс  фбл” 
8 210036 аз 10% аз Ме ©№о8$ Ваа допе.] — «$ 4Ваф ще 
А’л-Мбст 58 210” 058 дв го”’сте Эд дон. — 18 дут Деб 


спапсе ап Поре уойа шепбЯопеа, ТасоЪ?» \е аетапаеа, 


чанс Энд бп ю ме”н-шонд, дже’-коб? $1  дё-ма’н-дёд, 
9 ша ТааЦегше уо1се.| ‹6 13.) — «< Т@шк Ра гаег 

1в 5 фА”л-тё-рЙнг вое. — М 1”. — ай —ай шик айд ра’-дор 
по», зала 5сгоове. а. {ег У18И5,> зала ве Со, «уой 
но”т, свд скруда- — Яд-ау” р в1’з-|те, св6д дб гост, Ю 
саппо% воре фо ЗВип {Бе раль т {теза. 10 Ехресф Ве Йгзб $о- 
кэ’н-нот $0" п 15 шбн дв пав ай” тред. &Кс-П6’КТ Деб фор” ст тд- 
тоггоч, мреп Че Ъей %0Пз Опе. »] —- «Сома Т ЦП &ке ета 
мб”р- ро, Хубн дб бёль- тбль8 У0”Н. — куднт ай тё’-кём 


аП 2 опое, апа Баме И оуег,] Тасоб?» вищеа Зегоове. - — 
Ал эт У0”не Энд ЭВ Ш Об”-вбр, джб’-кбб? ХГн-тёд скрудж. — 


«Ехресф 12 1Ъе зесопа оп Ме пехё 486 а Фе ваше вопг. 
вкс-пб’кт дё  Сб”к-онд бн дё Н6б”кот найт эт дё 06”м  а\р. 


ТВе 4ы1га. ироп {Ве пех 012 уВеп 11е 1аз6 эбгоке о? Тугеуе 
Деб тор”д, 61-0’н дё нб”кет найт \у6н дв ласт строк ов туб”лЬв 


Ваз. сеазеа фо. уяБгале.] _Гоок 40 зее ше по тоге; ата 100к 
$53 слет тб вай ”-брет. д?ук то с м но мор”; Энд ту”к К 


Вах, 13 ог уойг оп _заке,] уой тететьег \Паф Ваз раззеа 
ДеЭт, фор Юр Он е: се; ю рё-мё”м-65р Хубт 8 па”’ст 


фебмхееп 13! — \Ъеп 16 ваа_ вала {пезе ога, 14. ве зресёге 
бё-ти’н 00! — 6н М д сб’д дз Убрдз. Дё  сИ6’К-Тор 


— 384 — 


[349] 


фоок $ мгаррег Рота {Те фае, апа роцпа Ц гоппва Цз пезаа, 
тук тс рэ ”П-Пбр фрём Дё т6”бл?, энд баунд Шт раунд с 6”д, 


аз Ъеготе.] Зсгоове Кием 111$, 15 Бу 1е зтатгф зоппа 1$ фееёв 


53 б-фор”. скрудж Нью” ДС, бай Ле Смарт сау "нд тс ть 
таае, мет пе Зализ меге Ъгоие $ $овеВет Ъу Ве Ъапдаее. 
мед, Хун Дё ДЖАЗ р брал тб-гб”д-6р бай дё 65” Н-Дедэк 
Не уепбагеЯ {фо галзе Ъ1$ еуез агалп, ава опа 16 1$ зарег- 
$  в6” Н-чорд тб рез $13 аИ”з 5-гб’н, энд фаунд {8 сьЮ-Пор- 
_ пабага1 У18Пог соптопНштя Во 1паю егес% афыаае,_ ми Из 
нэ’т-шо- рол ВТ”З- -&-Тбр. Кон фр’ н-нг Мм ны эн в-рб”кт 5’т-тё-тьюд, Яд с 
сваш зопва оуег ата аЪоиё 13 ата. | 

чё”н  уаунд 0’-вбр Энд э-бау’т ме ар”м. 

[349] (упр. 5) Б. Руесый переводъ. [52] 


«Въ это время кончающагося года», легкая часть моего покаяшя»,  продол- 
сказало привидЪне,—«я страдаю еще б0- жалъ духъ. «НынЪшнею ночью я нахо- 
лфе. Отчего бродиль я сквозь толпы жусь здЪеь для того, чтобы предупре- 
подобныхь мнЪ создан, опустивъ глаза дить тебя, что для тебя еще есть воз- 
внизЪъ, и никогда не подымаль ихъ къ можность и надежда избфгнуть моей 
той небесной звфздЪ, которая провела участи возможность и надежда, которыя 
волхвовъ 1) кь бёдному жилью? (Не- доставилъ теб я, Эбенезаръ». — «Ты 
ужели) не было ни одной бЪЗдной хи- всегда быль мнЪ добрымъ другомъ», 
жины, кь которой не провелъ-бы (и) сказалъ Скруджъ. «Спасибо!» — «Тебя», 
меня ея свфтъ?» —СОкруджъ былъ очень! началь снова духъ, «посбтятъ три 


удрученъ, слыша, что привидзне про- Духа». — Лицо Скруджа вытянулось 
должаетъ (говорить) такимъ образомъ, и! внизъ, почти такъ-же низко, какъ (прежде 
началъ чрезвычайно сильно дрожать.— лицо) духа (это сдЪлало).—«Это-ли (та) 


«Слушай меня!» воскликнулъ духъ, «Мое возможность и (та) надежда, о которыхъ 
время почти прошло».—«Я хочу (эт0)», ты упомянулъ, Яковъ?» спросить онъ 
сказаль Скруджъ. «Но небудь жестокъ дрожащимъ голосомъ.- «Это».—«Я ... 
ко мнЪ. Небудь цвЪтистъ 2,) Яковъ! По- я думаю, мн лучше не хотьлоеь-бы 
жалуйста!» —«Какъ это (случилось), что (этого)»,—сказать Скруджь. «Безъ ихъ 
я являюсь предъ тобою въ формЪ, ко-| посфщен», —сказалъ духъ,— «ты не мо- 
торую ты можешь видфть — я сказать жешь надфяться избфгнуть того пути, 
не могу. Не мало дней просиживалъ я, которымъ иду я. Ожидай перваго (духа) 
невидимый, около тебя». —Это была да- завтра, когда колоколъ пробьетъ разъ».— 
леко непрятная мысль. Скруджъ взрог- | «Нельзя-ли было-бы мн% (увидЪть) [взять] 
нуль и отеръ потъ со лба. -- «Это не  ихъ всЪхъ сразу, да тфмь и покончить, 


1) Мзе Мет, мудрецы съ востока (Матвфй 2), принимаемые здфсь за собственное иия 
[78,2]. 

2) Ромегу. Испытываемое Скруджемъ непр!ятное чувство еще болфе усиливается 
вслфдств!е того, что Марлей, котораго онъ знаетъ только какъ сухого и дЪлового человзка, 
говоритъ теперь, какъ Духъ, возвышеннымъ, поэтическимьъ слогомъ. 
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Яковъ?» замвтиль Скруджъ.— «Ожидай 
второго на слфдующую ночь, въ тотъ-же 
часъ. Третьяго—въ слфдующую ночь, 
котла перестанетъ разноситьея въ воз- 
духЪ послфда! ударъ двфнадцати (ча- 
совъ). Не расчитывай больше увидЪть 
меня и, ради тебя 
[смотри] помнить, что произошло между 
нами!» — Сказавши эти слова, привидЪ- 
не взяло со стола свой платокъ и по- 
вязало имъ себЪ голову, какъ прежде. 
Скруджъ узналь это по рЪзкому звуку, 
который издали его зубы, котда челю- 
сти были сомкнуты одна съ другою по- 
вязкою. Онъ снова рискнуль поднять 
тлаза и (увидфлъ) нашель, что его 
сверхъестественный посфтитель держит- 
ся противъ него въ стоячемъ положе- 
ни, (причемъ) черезь его руку и во- 
кругь нея обвита [его] цЗиь. 


В. Двухстороннй переводъ. _ 


(Упр. 6—9) [54] 


(Упр. Е Г. Ршенйя. [103] 


Р%ш. 
[387,1]. 


задачи 128: Ги}. какъ опредфл. 


1. Оиг шазег Ваз Фе ро\уег ю геп4ег аз 
Ъарру ог цпВарру, {0 шаке ог зегу1ее По 
ог риг4епзоше. — 2. Г Вауе по ] 136 саизе 40 
ит1еуе.—3. ОПуег Вай Бахе]у Ише 0 гее] фо 
Ъед.—4. \УеП, Г зее пофше 40 аатш 3 2% 


| Побпезз 40 Ютеуе шу разё сопаисё. — 17. 
Аизи1а Чес]атей Мег пицепйоп 10 гешат 
пецй:а1. — 18. Г Вай $Ъе зайзРасйоп $0 Веаг 
а Вугоп геа@ ап@ арргоуей 1 уегу 
| писв. — 19. Тве Кше оЁ Вауаша уаз опе 
| о 1е Ягзб 40 ойег Фе ЫЫе оЁ Сегтап Еш- 
| регог 40 №е Кас оЁ Ргизиа. 


самого, старайся | 


Р%ш. зал. 129: 1т/. вн связи безъ ю 
| [337,2]. 


1. „Уоц гесоЦесё *) {Ве мау?“ шаштей Ве 
| Зрий. „Вешешег 1“ сг1е4 Зсгоове зИВ ег- 
| уоиг.—9. „Ном!“ сте 1, „геИпаи!Ь Ве сапзе 
| оЁ ти, апа 1её Вт Ъе **) М5 Брепсег?“ 

ВизБава?“ — 3. ]асК \13Ъ $0 ]еаги ту гез1- 
Чепсе! [№ сап Ъе Ваё г зоше Во Пе ап@ ша- 
Нопацё рагрозе.—4. Эве Бееуе засВ а зат 
оп Ай4]еу’з Вопоиг! 


*) Также: Уоп гешешЪег... 
**) Или: ...аЙож Вип фо Бе... 


Рвш. зад. 130: 10 при н%ск. 1. [387,3]. 


1. Уе ате ю Ъе ‘юре\ег аП (е) СЪт13{- 
шаз (1012), ап@ Бауе 1Ве шегг!езё ише № 
а| №е \0:14.—2. Райпегзоп’з розег Нез 11 
‚ щаз 30 НЕВЕ ап@ шо беаое Ва 1 15 
ппроззе №0 а44 ап@ соипё Фет пр. — $ 
` АП роззЬ]е шеапз аге изей №0 ргеуепё хоч ]е 
эп ргезегуе реасе.—4. Т гезо|уей №0 {тауе] {Ве 
гезё оЁ ту ]оцгпеу оп #соё, таё\№ег фВап рго- 
сее4 ш зисВ а @1засгееа ]е шаппег.—5. Ооп’ё 
‚ Чаге $0 Ъгеа\е Фе заше ат, ог цзе Ве заше 
\Пезф уИЪ ше! — 6. Т ргеуаПей оп Еге ю 
уаКе пе ре@аг, ап@ ифогт Бйп оЁ \Ваё Ве 

Ва зееп ап Веага. 


ргезеп&. — 5. Майаш, зВаП 1 4о тузеШ {Ве | 


Вопойг 40 ассошрапу уой? — 6. @\зоп Ваа 
{Ве соой Фотёлие 10 а сё 6Ве пой се ап@ аррго- 
файоп оЁ Гог СЦуе. — 7. Еегоизой Ваз \\е 
и1зюгеше 10 Ъе Роги 0 а ]агбе езба{е, лпа 
40 Бе а #00].— $. Во]апа {1 1Ъаё Ве уаз по 
{Ве шап ю Ъе {Ъе феасВег.— 9. Т Вай по геазоп 
40 4оцьф КИлгоу?з Кпоу]е4ое — 10. Слуе ше 
1еауе № шиойисе Мг. Кац ав №ю уой. — 
1. Гасу зооп фопи шеапз 40 зеПеуе ше 
ош шу игоп езоте ап регрехей зйаайоп.— 
12. Г Бай а стеаф езте 10 зее Ве уЩаве.—- 
13. ТБои Вазё Те роууег 10 гез13{.—14. 1 Вауе 
по геазоп $0 сошр]а1 оЁ ту 10$.—15. СВашез 
еп4еауоцге {40 регзаа4е \№е Сетшапз Фаё Ъе 
Ва по езша 40 абт4ве ет гейолойз И- 
ЪегИез.--16. Гот Зеушоцг аес1аге@ № \1- 


Рвш. зад. 131: родъ именъ сущ. [344]. 


1. Роцяаз зМуегей, ап рей \е рег- 
зрага®1от гот Ъ1з Ъто\. — 8. \УУВеп № Ва 
| за1 {Везе \уогав, {Ве зресётге юок Из угаррег 
| бош {Те 42 Ые, апа Ъоцпа 1$ гоцра #5 Веаа.-- 
8. ТЬе п1еЪё Бесатае аз Беац в] аз 16 Ваа 
| Бееп уВеп бозег уаЩЖей Воше.—4. Тве сиу 
Ва епиге]у уашзНей. № а уезЫ се оЁ № мах 
| ю Бе зееп.--5. [6 уаз еуешта, ап@ Ъе зтее 
| уеге Не пр.—6. ОА Кезауие 1а1@ 4о\п 
535 реп.—7. ш саше 4Ъе Попзета1А, эй} Бег 
| соизш, ФВе Бакег. ш саше Фе соок, У Вег 
| БгоёНег’з рагисиаг НЧеп, \№е шИкшаю.— | 
8. ТЬе Наег расе №13 В0% асе по а 
роё оЁ рогег.—9. Мк. вв@ Мтз. Кез фюоК 
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СВе1г эбаНопз, опе оп ефег з14е \е 4оот*,) 
ап звакто Вап@з у еуегу регзоп шату:- 
ЧааПу аз Пе ог зве жел оиё, у1з1ей Шт ог 
Тег а Меггу С таз.—10. Агат Сауеп- 
4136 за\у БплзеЁ. Не уаз пом о!4ег.—11. И 
уаз Лот’ оуп гоош. Ваё й 1а@ ипаегропе 
а зигриыше ‘тапзогтайоп,**). — 12. А ИоЪё 
ЗВопе гот Ве \уш40\ оЁа Ви ава зуНАу 
{Веу адуапсей фю\уагаз 11. 

*) Или: оЁ еасй зе оГ \\е 4оог. 

**) Или: ап азия сВапое. 


Р%Ъш. зад. 132: неправ. глаголы [стр. 377] 


| Раз Произ- 


]пйиее | Ттрегуесв. | га 
т ре |Рагисйле.| водныя. 
-- т 1 
феаг | | Богпе 
| Яап | 
| ве 
зреак зроке 
у'еаг ууоге | уеагу 
Уогк угопорф 
Угта УГцпе | 


Къ 346: Му ЕеПо\и Сегк УТГ.—1. Вик. 
тимъ. ‘Тамъ была одна бутыака портвейна — 
пять шиллинговъ, 

2. Тактикъ. Вфрно! 

3. Виктимъ. Три стакана коньяку съ водой. 

4. Тактикъ. Два, мой милый. 

5. Виктимъ. НЪтъ, я готовъ присягнуть въ 
томъ, что было три. 

6. Тактикъ. НЪть, нфтъ, право было только 
два. Впрочемъ, я понимаю, кавъ это (было)... 
—вы были немножко — (хлопаеть себя по лбу)... 
вы (еще) не совсфмъ привыкли къ этой штучкЪ, 
какъ я,—но, мало-по-малу, привыкнете. 

7. Виктимъ. Ну, пускай... два шилинга — 
это составить семь. Три крынки эля по восьми 
пенсовъ. 


$. Тактикъ. Идите вы, это замфчательно! 


Вэтъ ужь я не думалъ, что вы зашли такъ | 


далеко. Я зналъ, что вы были очень хорошо... 


(Упр. 14) 


[350] 


9. Виктимъ. Что вы думаете?.. 


| 10. Тактикъ. Чтб я думаю? Ну, у васъ, дол- 
жно быть, совершенно пропалъ вкусъ... (вфдь) 
| было три крынки портера, а не эля, 
| 1. Виктимъ. Право? Одинъ шилингъ, да семь, 
будеть восемь. Завтракъ въ кофейнЪ, два 
шихинга. 

12. Тактикь. ВъЪрно; выходить десять, и я 
долженъ заплатить вамъ пять? 


13. Виктимъ. Конечно. 


14. Тактикъ. Что я (и) сдфлаю тотчасъ-же 
(Щупаеть в5 своемь кармань). Пять фунтовъ 
и нолфунта. Терп%ть не могу мЪнять золото: 
серебро такъ быстро плыветъ между 
цевъ. (Давайте) я метну вамъ: нА-двое или 
НА-кВить. 


паль- 


15. Виктимъ. Идетъ! 
16. Тактикъ. Одинъ подбросъ рёшаетъ (Ки- 


даеть вверть полвоверена). 
1 


17. Виктимъ. Голова! (Тактижь дълаеть 
6и0®, будто пытается поймать монету, но 
| нарочно даеть ей упасть иа-земь, и тофа по- 
 спъшио поднимаеть ве). 

1$. Тактикъ. Ей-Богу, королева. Прекрасный 
полъ всегда былъ ко мнЪ благосклоненъ. 


19. Виктимъ. Однако, не была-ли то годова? 
Я такъ и не видалъ, чтб такое было. 


20. Тактикъ. НФтъ, но я видфлъ, а двухъ 


| гдазъ достаточно, чтобы увидфть полсоверена. 


21. Виктимъ. Правда; однако... 
22. Тазтикъ. Надфюсь, вы не стали-бы со- 


Д. Грамматика. 


Неправильные глаголы, 


мифваться въ моей честности?.. Гм.! Я вамъ 
теперь ничего не долженъ. 
23. Виктимъ. Какой вы счастливый малый! 


24. Тактикъ. НФтъ, у меня (на то) другой 
взглядъ, и если-бы вы знали всЪ суммы, кав!я 
я проигралъ, вы думали-бы иначе. Я дамъ 


' вамъ нынче вечеромъ (возхожность) отыграться 


[отищен!е] въ багатель. 


25. Виктимъ. Отыграться! Это значить, онъ 
выиграеть еще полкроны. 


[52] 


Предварительныя зам$тки: 1) Чтобы извлечь пользу изъ списка неправильныхъ 


глаголовъ [187,4], мы распредФлимъ встрчавицеся донынЪ неправильные глаголы въ классы 
и группы, а отдфльныя труппы пополнимъ другими принадлежащими къ нимъ, не еще не 
встрёчавшимися глаголами. Мы просимъ учащагося посвятить этому новому распредфлению 
долное внимаше, но, вмфстф съ тфмъ, не прекращать дальнЪйшаго’ составлев1я и собетвен- 
наго списка. Списокъ этотъ, въ его алфавитномъ порядк$, сохраняетъ свое звачене, рядомъ 
съ сафдующими теперь отдзлами грамматики; кромф того, онъ еще и выиграетъ въ полнот$ 
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вслБдотве постоянно дфлаемыхъ къ чему дополнен! й.— 8) Въ перзомь столбцф (слфва) ста- 
вится у насъ всегда и/ии@ее, во второмъ ипрегисё, въ третьемь Рагиср. регГеси; пропз- 
водныя— если они не приводятся въ примфчашяхъ -образують четвертый столбецъ.—$) По- 
ставленная передъ тою или другою формой зв здочка означаетъ, что данная форма уже ветр%- 
чалась учащемуся и должна быть извфстна ему. Поэтому, учащемуся слфдуетъ обращать 
преимущественное виимая1е ла тф формы, которыя не отм$чены звЪздочвой. — 4) Въ т%хъ 
мфетахъ, гдЪ попадается нфФеколько одвозначущихь формъ одного и того-же времени, ои% 
расположены у насъ въ такомъ порядкЪ, что сперва поставлена наиболфе употребительная 
форма, а наименфе употребительная помфщена послф всЪхъ; рёдко употребляемыя формы 
отифчены значкомъ Ф, фамильярныя—буквою Е, а простонародныя буквою Р.—5) Въ слу- 
чаяхъ, когда составные глаголы уклоняются въ спряжен!и отъ глаголовъ простыхъ, объ этомъ 
будетъ упоминаемо 0собо.—6) Мелк!я цифры въ столбцахъ служатъ указан!ями на напеча- 
танныя въ концф параграфа примфчазтя. 


Неправальные глаголы; класс [, группы 1—3. 


Учапийся замЪтитъ, что причастя всЪхъ глаголовъ этого класса оканчи- 
ваются звукомъ н — все равно, какъ-бы онъ ни изображался на письмЪ: п, ей 
или пе; глаголы эти составляють первый классъ. Рядомь съ этою формой, часть 
глаголовъ перваго класса имфеть еще и друмя формы, напр. правильную. 


$ 1. Различная въ Ш. гласная переходить въ ПирЁ. и рак. въ о 


(0, 0 или 0). (клаееъ ТГ, группа Т. 


а) Принадлежащие къ этой 1 групи тлаголы съ долгимъ и большею частью 


закрытымъ о (6) слфдующе: 


` 


г | [ег (б1р) и 
* к: (оз Веб. | к ыы г ь фалкъ. 
оо \выносить| 0076 — (66р) боге (60рн) | атаол (бордн) бремя. 
| | [ок (6э’р-ро) тачка. 
№ | 
фо Беаг (бэр) родить  Ъоге (60р) Проги *| (б0рн) ИГ  (60рь) рожден. 
ЦБогпе | ‘ббРН) | рт ран, 
10 теаК (брек) сломать токе (брбк) |ргокеп (брокн) | Рибо ео наруше- 
| не. 
10 з\еаг * (суэр) клясться з\оге (субр) 5моги  (субрн) 
10 1еаг (т5р) рвать поте  (тбр) ог (Торн) 
| | утоми- 
*{о ууеат (ур) носить  |“\оге (убр) ога (Убрн) |“\вагу (\’-ре) тельный; 
| | усталый. 
10 еее (фр1з) морозить “Йо2е (фроз) “№оеп (фрозн) “оз (фрбст) морозъ. 
и _„, | Шеауей (хтвд), |веауеа, $ Воуе, 1 ||. хы зн 
10 Веахе (\в) поднимать | воуе+(Х0в) Фйоуеп (Х0вн) | Веауу (%6’В-е) тяжолый. 
- | [ЗВеагей (пирд) |зВеагеЯ Е 
и ЗВеаг (ийр) стричь ре ее ) ЗВоги — (шдрв) || ЗВаге (шэр) доля. 
‚ю зреаК? (сшк) говорить “зроке (спок) зрокеп (спокн) зреесй (сшя)  р№чь. 
10 з1еа] (сттл”) красть 30е  (стбл’) ей  (стол?н) зеа№В (стбл”е) тайна. 
А. к, |уоуе (0в), |. у | ме (у6фт) дткавь, 
10 ууеауе (утв) ткать '|Фууеауей Савду У" (уовн) |т00Ё (УФ) ИУ 
и. ыы [Вере (У6л?ит) ве!реа, 
10 Вер (&6лп) помогать Фор (Холь |ФВореп (Холин) 
*10 сВоозе (чуз) выбирать “сНозе (ч0з). (свозеп (чдзн)  свосе (чойе) выборъ. 


О 2.4 
:) [350 А] Якоремъ {$ мы обознзчаемъ, что это слово употребляется на языкЪ моряковъ. 
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6) Глаголы съ короткимъ и открытымъь о (0): 


добыть, | 
| сдЪлаться | 


|0 

\ФооНеп (готн) МВ. Повторяемъ еще разъ: 

( ОЙ звЪздочкою (*) указывается, 

С 55 и. 0 а т к. нат т. 

{0 Берев (б8-гб”т) произве- 0е50 (08 го т) ъедоНел(бе-гб’тн)| то глагольная форма, передъ 
сти ФуесаЕ (бё-гэ т) а ”' которою она поставлена, уже 

ооо (28 извфетна. 

огвощел (фор- 

го’тн), Ри поэт. 


‘40 её  (тбт) 501 (гот) 


{0 [огэе$ (фор-гб’т) забыть 1№0г<0ф (фбр-гб’т) 


|| [0Г50%. 
"Чо теа@ (трёд) ступать 104  (трбд) ‘год4еп (тродн) 
Р 104 
10 зе фе (яд) киньть. зееШеа =". зее тей р | 143. 21. (сбдз | мыльная 
( : ь |304 (сбд)  з044еп (сбдн) | А ) вода. 
10 звше (шайн) Чять. |звопе (ибн)  '5Вопе | звееп (шин) @яне. 


Составные глаголы и проч.: №) Ю Юеаг (фор-бэр”) воздерживаться. 
Ф терпфть. — 2) 10 Югзуеаг (фбр-суэр”) ложно клясться. 3) 10 ТезреаК 
(0&-сш’к) заказать, условиться (: чемъ). 


4) рожденный, родившйся (т. е. когда подлежащимъ являетея дитя). пи- 
шется рог”. Напротивъ, рат. родивиий (т. е. когда подлежащимъ служитъ мать) 
пишется Ъ0г%е; напр.: Тве сВША уаз 6богп ой Зии4ау.—Тве шоег Ва@ Вогпе 
талу сВПагел. 


— Переводъ. Задача 133 [къ 350,1]. = | 11) судьба {де (фет). 
1) Офемя Орвеца (б-фт’-льЙа). 1%) язычникь @епе  (джб’н-тайл”). 
покрывало соуегше  (кб’в-5-рИнг). 13) убить КИ (к1л>). 
вЪнокъ \утеа В (ре). Г совеЪмъ даЦе (куаит). 
2) шаль звам (шал). |165) расточи- |... ох 
т (5к-кау’нт). тельный, чрез- т о. С 
счетъ ассой к-ка) ибрно дорогой. |- 78882 | 5-гонт). 
+) несчастный пиварру (бн-Х5’п-пе). в: 1 . ит ме 
овца веер, 540 и 21. (шп). ужинъ зиррег И -Пбр). 
шерсть а (9ул?). | 17) Гладстонъ СИайзопе  (гл’5’Д-етён). 
5) ложка зрооп (спун). | 18) научиться 10 ]еаги (лбрн). 
ротъ ош (маут). |20) слуга зегуат (сбр’-вбнт) 
деревянный — \004еп (уудн). 

к 1ае л’едл”). } р 
аи "т 1. На (оп) головЪ у Офеми не было 


| 
(рё’т- шёд-нес) | Другого убора, кромЪ вЪфнка изъ остро- 
| листа.—2. Покрывало было заказано на 


6) бЪдетвенное [утефевеч- | 
положеше |  1е5з | 


т) Мортонь  Момоп НА ош ея счетъ.—8.Я не забываю вастъ; но, 
эдоровье п в кажется, Ангия забыла васъ.—4. Вы 
9) луна 0100 (мун). | одна изъ [01] несчастныхъ овець, кото- 
истинный гие, 44%. (тру, ТРУ |рыя выходять за [юг] шерстью, а при- 

ищу те). | ходятъ домой стриженными.—5. Одинъ 
прелесть 5гасе (грес). | родится съ серебряною ложкою во [его] 
10) Элеонора ЕЙтог (6’1°-6-нОр). рту, а другой съ деревяннымъ уполовни- 
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комъ.—6. Мое собственное бёдственное 
положеше я могу (вы)нести—я выно- 
силъ (несъ) его долго.— 1. Здоровье Мор- | 
тона было подорвано [сломано].—8. Да’ 
будете вы счастливы въ жизни, которую | 
выизбрали! 9. Хорошо сляешь [е1явштая ], | 
луна! — По истинЪ, луна сяетъ съ большою | 
прелестью.—10. Ступайте и (по)говорите 
какъ вы говорили со [10] мною, съ Элеоно-_ 
рой.—11. Рука [0{] судьбы (ото)рвала | 
тебя отъ [Гош] меня.—19. Терусалимъ | 
(джё-ру”-с5-л”6м) да будетъь стертъ съ’ 
лица земли |стоптанъ, 0 1теа@ 40\т] 
[У] язычниками. — 13. Я могъ-бы | 
убить совершенно  столько-же людей, | 
какъ вы, если-бы я захотВль сдЪлать 
(это) [такъ], но я нахожу [188,| это 


не хорошимъ.—14. Такъ я клялся, и 
все еще клянусь въ этомь [это].—15. 
Господинъь  Уотсонъ ($0’тТ-сбн) зака- 
заль самый дорогой [расточительный] 
ужинъ. — 16. Луна свЗтила. — 1. 
Гладстону предстояло [имЪлъ!  гово- 
рить, и онъ говорилъ хорошо.-—18. Онъ, 
который кралъ, научился не [10] красть 
болЪе. —19. Тье йтгзё Ъесойеп Ва 11$ 
[АЪег’з зваге.—20. Не Ва (%5%) Ъ0]- 
реп *), №13 зегуапй Т5гае|. (Ев. Луки 1,54). 


*) На{п по1реп — выражен! е библейское и уста- 
р%»лое; Па{В есть старинная фора 8-го лица 
#79. настоящаго времени глагола 1ю Пауе; 
выфсто В0]реп въ обыденномъ языкЪ употре- 
бляется теперь Ве]ре4. 


& 2. Звукъ ай неопред. накл. переходитъ въ парЁ. въ 0, въ рагё. въ 1 (Вл. Ггр. 3 р. 2). 


*Чю атуе (драйв) гнать, Чгоуе (дров) 
1 [5х ать - 

{0 ге (райд) | верхомь годе (род) 
10 г1зе' ии) встать  т0зе  (рбз) 
ФО | В [исповфды- [зн уеа 

звыуе| СИР в) ваться ||зВгоуе (шров) 

| 

10 зтИе (смййт) бить “то (емот) 
10 зе (страйд) шагать зтго4е (строд) 


резбгойе (0в- 
стрб’д), Ф резича 
| (0-стр/д) 

старать- | 

10 затуе (страйв)\ся; етре- 
МИТЬСЯ. 
преусп$- 

валь, [Ф Шиуеа 
процв}- |Шгоуе (кров) 

тать 
Уго (рёт). | 
(райв) расколоть 1уе@ (райвд) 


10 Ъе- |(65- — [съесть 
зе] страйд)\верхомъ 


Утоуе (стрбв) 


фо фВыуе И 


ю Уго (раит) писать 
10 уе? 


'(65-стр/’д). 


| пуей 


Фууеп (дрвн) Ч (дрфт) стремлеше. 
11@4еп (рдн) | ь | дорога; 
годе (род) | гоа4 (род) | рейдъ. 
гзеп (р!зн) 10 галзе (рез) поднять. 
звуей \ 


звчуей (шривн) | зв (шр!фт) исновдь. 


кузнець; 


| зтив — (сме) 
В кузница; 
зти-] (ем/ле- = и 
[зтИеп (смтн), ] егу | 0-ре) издьае, 
\Ф зи (смт) КТВ : 
 “ ы 
зтИвВу (см1”е-е)) кузничн. 
| кадка. 


заме (студн) 
Без 4ей (б5- | 
стр/дн). Фреза 


зимуей (стрвн) г Ие (страйф) } стремлеше. 
[благосо- 
'(Ф Шеуе4 [ма (®РФт) | стояше; 
|\Шыуей (трЁвн) [ш зв! РИ ф- по 
ПУ] те, | вый. 
уг епт (рин) | мтИ (г) писане; 


(вн) | г (р!фг) трещина. 


Составные глаголы и проч.: 1. Отсюда 10 аг15е (5-рай’з), подняться, возникнуть. 
2. Глаголь 40 Муе имвоть теперь только правильную форму #7ре’{есе. 
— 890 — 


Переводъ: 
— Задача 134 [Къ 350,2] = 


2) дымъ [184,13] зтоКе 
прочь алуау 


(смок). 
(5-уе”). 

3) матермалы. шабета/$ ( м5-т/-рё-фл®з). 
лежать Пе, ау, 1 (л’ай,л°б.лебн). 
4) погибель 400т (дум) 

6) идти на- | 


встрьчу | 10 шееф (мт). 
страсть раззют (пэ’ш-бн). 
7) конь зее@ (сд). 
$) адресъ а44гез$ (5д-дре’с). 
твердый з4еа@у (ст5’Д-е). 


какъ-нибудь, | 


5 .. т ы м г АУ } 
кое-какъ | зотево\ (с0’м-Хау) 
9) танцовать 


одинаковый 


$0 Чалсе (данс). 
еда] (1”-кубл”). 
11) веселый, вау, а4о. са]у (ге,ге’-ле). 
изгибъ змеер (су. 
{загибающаяся) са- | сагаел | 


| т гар’дн суп). 
довая дорога | зууеер К р ЩЕ ЗИ 


1. Благодаря вашей заботВ они пре- 
| успфли.—9. Какъ разгоняется дымъ, 
такъь (и вы) (про)говите ихъ прочь.—8. 
| Письменныя принадлежности лежали 
| передъ ними, но на бумагь ничего не 
было написано.—4. На [01] его лбу я 
вижу написаннымъ то, что [\сВ] со- 
ставляетъ [есть] погибель.—5. Ваша 
‘совфсть (по)била васъ.—6. Это сердце, 
которое уже не стремится, нЪкогда стре- 
милось идти навстрЪчу своей [олицетворено: 
В1$] страсти. —7. Рыцарь сЪлъ [верхомъ] 
(на) своего коня.-—8. Почеркъ, которымъ 
Лайонель (л?ай’”-0-нёл”) написалъ адресъ, 
былъ не твердъ [164,3], но кое-какъ онъ 
написалъ его.--9. Она танцовала, хо- 
| дила и Зздила верхомъ съ одинаковою 
гращей.—-10. Ангмя никогда такъ сильно 
не процвфтала [не преусп$вала такъ хо- 
рошо].—11. Они весело позхали внизЪ 
(по) садовой дорог. 


$ 3. Звукь ай неопредВленнаго наклоненя переходить въ пирЁ. и 


рагё. въ | (Кл. Г, пр. 3). 


| | е (байт) укушен!е; 
жа Е о : А | еп (тн) |... 2: удила (узды; 
е (байт) кусать 6 (б1т) [Е Ъ Гы (61т) м ) 
Е ‚аае Ч | 
се (чайд) бранить | сма (д) т Вр ЗН | 
ыа4е Х1 
ы4е  (Зайд) прятать Ва д [зы де 
я Гм ‚ _|1319. | "ЗП4е (сл’аид) катокъ 
Зе  (слРайд) скользить, Па (сад) | мА ы [255,30]. 


= Задача 135 [Къ 350,з]. = Переводъ. | 


1. У нихъ, должно быть, есть [они 
должны (115) имЪть| какая-нибудь 
скрытая цфль.—9. Меня разбранили 


[я быль бранимъ] за (то, что я) [т] 
слишкомъ [100] замфшкался. —8. Ма- 
ленькая собака Фанни однажды укусила 
меня.—4. Марфа (мар’-ва) спряталась. 


— Задача 136 (Запись). == 


Разъ навсегда! 
Приводимые здфеь глаголы учаще- 
муся слВдуетъ вносить въ алфавитный 
списокъ неправильныхъ глаголовъ. То- 
же слфдуеть дфлать и съ послбдующими 
группами, не ожидая съ нашей стороны 
никакихь напоминаний [187,1]. 
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135] Камы для спряжения. 


Изучене тлаго- 
ловъ дДЬло 
мяти, хотя число этихъ глаголовъ въ 
англШекомь язык, сравнительно, и не- 
велико. Миновать этого труда нельзя. 


Кто хочетъ говорить, тотъ долженъ 


неправильныхъ 


довольно трудное для па- 


умЪть спрягать, т. е. долженъ во вся- 


кую данную минуту имЪть на-готовЪ тре- 
буемую глагольную форму. Въ сущности, 


это, впрочемъ, совсЪмъ не такъ трудно, 
какъ кажется на первый взглядъ. Пусть 
только учащийся представить себз, сколь- 
ко лицъ уже справились съ этою работою, 
и онъ убЪдится, что и ему возможно до- 
стигнуть такого-же результата. КромЪ 
того, задачу эту мы уже облегчили 
ТЪмт, что на всемъ протяжени прой- 
деннаго до сихъ поръ курса старались 
такъ сказать незамфтно ознакомить 
учащагося съ весьма многими непра- 
вильными глаголами и, такимъ обра- 
зомъ, дали ему хорошую подготовку въ 
этомъ отношени. Теперь, когда прихо- 
дится заняться лзучешемъ этихъ глато- 
ловъ, очень мноше изъ нихъ уже явятся 


извфетными. Поэтому, учамийся будетъ | 


впредь всюду встрЪчать своихъ старыхъ 
знакомыхъ и. конечно, отнесется съ удо- 
вольстнемъ къ представляющемуся слу- 


| 


Чаю познакомиться, путемъ болЪе близ-/ 


кихь сношенй, также и съ ихъ семей- 
ствами и родственниками. При этомъ уча- 
иИйся, кстати, замтить еще и то, что 
чЪмъ больше учишься, т$мъ легче 
пополняются пр!обрЪтенныя позна- 

ня новыми свздЪвями. 
Разсудокь и память прюбрфтаютъ 


при этомъ не только эти зная, но еще | 


и цфнную способность устанавливать 
точки соприкосновемя между усвоен- 
нымъ и тьмъ, что еще нужно усвоить. 
Во всемъ и всегда затраченный ранфе 
трудъ постепенно облегчаеть  даль- 
нЪйшую работу ума. Такимь обра- 
зомъ, добросовфстная работа, кромЪ) 
веВхь другихъ даваемыхъь ею благъ, 


] 
) 


В ке И 


| ер 


возбуждаеть въ человвкЪ охоту къ 
дальнЪйшей работЪ; а такая работа 
всегда рано или поздно вознатраждается. 

Почти со всякимъ изъ учащихея мо- 
жетьъ случиться, что тв или друмя гла- 
гольныя формы станутъ даваться ему 
не сразу. Въ такихъ случаяхъ (да и 
вообще во веемъ, что бываетъ трудно 
усвоить) можно— прежде чЪмъ пользо- 
ваться упомянутою въ отд. 97 «тетрад- 
кою для повторешя»—съ усиЪхомъ при- 
бЪгаль еще къ слВдующему средству: 

НарЪзать изъ толстой двуцвЪтной 
бумаги небольшия карты одинаковой 
величины и на бЪлой сторонЪ ихъ на- 
писать руссыя формы, а на другой, 
цвзтной,—формы англШеюя; напр.: 

На одной (бЪлой) сторонЪ: Я веталъ. 

» обратной (цвЪтной) 1 гозе. 

Карты эти, которыя всегда должны 
лежать бфлою стороной кверху, слвдуетъ 
перетасовать и затЪмъ задавать ©ебЪ 
по нимъ вопросы вь томъ елучайномъ 
порядкЪ, какой получится оть пере- 
тасовки (пользуясь, въ случаЪ надобно- 
сти въ провфркЗ отвБта, надписью на 
обратной сторовЪ). `На слфдуюцщий день 
надо вновь перетасовать карты и т. д. 
ТЪ формы, которыя, наконецъ, будуть 
хорошо усвоены, можно выбросить изъ 
колоды.—У кого есть товарищь по за- 
няямъ, тоть можеть придать этому 
упражненю и форму игры: одинъ 
будеть спрашивать другого по над- 
писямъ на картахъ, причемъ, ради 
забавы, можно назначить за каждый 
неправильный отвфтъь какой-нибудь не- 
большой штрафъ и т. п. 


» 


1352| Ж. Словообразован!е. 
(Упр. 16) [85; 299] 


Вь уроку 30. = 


1) раск (09к) спина, задъ; назадъ. 

(по направленю) 
Баскууага (65’к-убрд) назадъ, задомъ. 
[ 5. шагь; ©. ша- 


(отт) | гать, ступать. 


ыы. 


2) ю геаеВ (ртч) достигнуть. 7) Чезраз” (дё-спар”)  отчаяве. 
[ сдБлаль знакъ, | Ю 4езрат [4ёзезрёге"] отчаяваться. 
10 есКоп (06кн) |  поманить. {езретайе (дб’с-по-рэт) отчаянный. 

в й 8. шагъ; о. ша- | ©1008 (кыю’р-рё-6с) любопытный. 
расе [раз] (пес) | гать, ходить. сиг10зИу  (Кью-рё-0’с-в-те) любопытетво. 
ваев общег (19) одинъ другого. |8) 0 НИ (фл?) наполнять. 

4) ю 0ъеу | я [ повиноваться, В Вег |[184, { (Где-бр) сюда. 

[066] 0089 | слушаться. — |ФВИВег | 34] | (еж-бр) туда. 
ореелф (0-0Т’-дьёнт) послушный. к | 8. ПОКОЙ. 
СА ый послушание, ‚тез (реет) | в. отдыхать. 

, | повиновене. тез езз (рё’ст-л”ве› неугомонный, 
саг (ф\‚) 5. страхъ; о. бояться. фразе [124] (х6ст) постшноеть. 
5) юсопЁазе (кон-фью’з) смЪшать, спутать. 40 тоап (мон) стонать. 
соиёазеа [ео ив] смутный, смБшанный. 9) вии альт) ое 
фо совеге (к0-Хр”) быть въ связи. сиу (Ч’ль-те) о 


совегепё  (к0-Х!-рент) связный. 

шеорегепе (1н-ко-ХГ-рёнт) безсвязный. | 

(0 Пашей (л’5-ме’нт) горевать, плакать. 
Э+1 Ъ Т_ТАЙ. , га 

1ашешайон (л”эм-ен-тё’-лбн) вопль, жа- | обуегитети 


10 соуеги д 
[доивенне" | (го’в-орн) управлять, 
(го’В-брн-| правительство, 


| мент) | управлеше. 


лоба. | 
40 май ($645) рыдать, вопить. К $ ОКОВЫ: Ур, „ВАВОЗАТЬ, 
40 ехргезз (вкс-прё’с)  выражаль. 10) регзоп  (пбр’сн) особа, лицо. 
ехргеззИМе (вкс-прё”с-с1бл?) вырази-  регзопа] (ибр’-сб-нол”) личный. 


тельный. | Не, 21. Нуез (лЪ&йвз) — жизнь [355,1]. 
[ (1н-вкс-прё’с-| невырази- 11) шопзег (мб’н-стор) чудовище, уродъ. 


шехргеззе | 96) | ны. чудовищный, 
шехргеззИЛу, а4р. (Чн-вке-прё’с-св-блье). | оп гоиз — (мб’н-строо) | громадный. 
ехргезюп  (вкс-прб’ш-бн) выражене. а@}. безопас- 
ЗОтго\ (сб’р-рб) — печаль, скорбь. Ь м Е надеж- 
зоггомй! = (с6’р-ро-фул) печальный, г ео |5 5. денеж- 
горестный. ный шкапъ. 
Зоггу (еб’р-ре) опечаленный. |® аИасв | [трикриить, 


я г (т-т5’ч) 
10 ассизе  (эк-кью’з) — обвинять. | [@Наейе"] ‚ы ’ | привязать. 


ассизадогу  (эк-кью’-з5-тё-ре) обвини- |Ф апс]е | ны [лодыжка, щи- 
тельный. а1Ке [ие | бнггх ) ` | колка. 


зе -аесиза- |(еблуф-эк-кью’-| самообви- Ру [РИ]  (пРт-е) — сожалфы, жа- 


Фогу ) | зэ-тё-ре) | няющй. | лость. 
6) Изеп (л-ен) поделущивать. | РИе0и$ (п/т-166) жалобный, жалей. 
10 ]от |ае Глабйе] (бл? способный; въ 

: джойн) п ь | 
отате] | а Е состояви. 
[плачевное, похо- ‚ шае (0н-6”бл°)  неспособный. 
@тае (дордж) | ронное ифню. 10 аз — (56-сРот) помотать, оказать 
10 Ноа плавать, носить- | к содЪйстве. 
[Иойе"] |107) | ся (во во) "тес ».  (рбч) жалкое существо. 
ее - 
ЫеаКк (блук) мрачный, холодный.  угефере@  (рё’т-шёд) злосчастный, не 
ВЕ ЕЫ: ы счастный. 
] и и [3 ‚ 
1) зеМ-ассизаогу образовано такъ-же, о [епта” (н-фонт) младенец. 


какъ зе]. сотфатей [138,11]. | шалсу (’н-фон-се) младенчество. 
— 398 — 


[853] 


400’т-зер порогъ. 19) зуУПаМе (с1’л?-л?5бл”) слогъ. 
12) пизегу бужден! 
$ а : Е - возбужде 
Вы | (мГ/’з-бре) бФда, несчасте. 18) етойой (5-мо’-шон) нЕ 7 
[тазёте] | волнеше. 
0 зеек (стк) искалъь. 10001ез$ (м0’-шон-л’6с) неподвижный. 


Зое [тр] . 


(сат) искалъ, искавиий. 10 пафегоо (0н-дор-го”) [ продВлывать, 


и ратё.] | | оканчивать. 
10 пмегете (н-тор-фтр”) вмЪшаться. о [| усталость, на- 
шаег | [ вещество, пред м тет) 7 

(иб’т-тёр) ‚ пре; | пряжене. 


(тайте] | | меть, дьло. а а [ироблескъ, мимо- 
фо 103е, 1096  (л?бст) [218,1]. Ва мы | летный взглядъ. 
13) 0 а@е (фед)  поблекнуть, исчез- 4Й [№]  [259.] скучный. 

нуть. сопуегзайоп (кон-вор-се’-шон) бесЪда. 


1115 (мет) туманъ. 1абе (л’ет) поздний; — но. 
зВгоца (шрауд)  саванъ, покровъ. | ]а4епезз (льб’т-нёс) поздняя пора. 
0 епзвгой4 (&н-шрау’д) облечь, окутать. т Р | нужда, потреб- 
15) 1 еха- о ЩЕ ен ыы (итд) | ность. 

шшще ] |разсматривать. |‘ и |. отдыхать; 
$0 еег — (6’н-тор) — войти. ю герове  (рё-лб’) |5. отдохновене. 
ешту (6’н-тре) — входъ. 19) +0 4гезз (дрёс) одЪвать. 
16) Бой (болет) засовъ, болтъ. | ю ипагезз (бн-дрё’со) раздфть(ся). 
10 г — (110-тбр’б) нарушить. | еер (слет) СоНЪ. 
НН [(би-до- |нелотревожен- у аеер  (5-сл°’п; 21 а.г) во время сна. 

| тбр’бд)|ный ‚нетронутый | тизёали ("н-стонт; 262,2) мгновене. 


= \№В. «3. Бесфда» къ уроку 29 помфщена на стр. 402. = 
1353] (Упр в 2584) А. Текстъ. [51 а «Планъ занят!й >} 


1 ТЬе аррагИоп маЩеа Баскмага гот Вип;| апа а еуегу 
д  ЭИ-ПЭ-руш-он  УАкт ОЭ” К-Убрд фрём Мм; Энд эт б’В-6-ре 


збер и +оок, 2 Те мшао\м галзеа Изеё а Пе, зо {Ваф хЪеп Ве 
стб”п т тук, лв  У’н-дб ре”зд |т-сё’леф з ль|тль. с0” дат Жувн Дб 


вресёте теасвеа. 16 1% маз мае ореп.] 16 Бескопеа Зсгоове. $0 
©цб”к-тбр ри’чт Те т у08. уайд 0”пн. т О6”кнД скрудж ту 


арргоасв, УВеЬ ве аа. еп {пеу зтеге Иа о расез оЁР 
5п-про”ч, ХЯч Ш Д”Д. Жн дб Пр Ие-н ту пе”-сё3 ов 


еасв с 3 Маг1еу’ з Свозё ваа Ир 15 Папа, мати Во фо 
1Ч 0” -бр, мар”-л5&з тост  Хбльд 0”п 58 НД, У&’р-Н[Нг Ум тб 


соште по › пеагег.] ЗсгооРе з$орреч. - 4 №% во тпась 1 10 оъеа1епее, 
ком  н0 н!”-рёр. скрудж стб”шт. —  нб”т сд мбч 1н 0-б”-дьзне, 


аз ш зигрт1зе апа Теаг:] ог оп Ве талзше ОЕ {Ве Вала, 5 Ве 
58 1н сбр-прай”з энд Фр”: фор бн дев ре’-З1Нг ов дё 35 "нд, 9 


Ъесате зепз101е оЁ сопазеа по1зез ш %ве алг; тсовегеп& зоппаз 
б&-кё’м с6’н-с1бль дв кон-фью’зд ной’звв 1н т 5р”; 1н-ко-ХГ-рент саундз 


— 394 — 


[357] 


о{ 1аллещайоп апа гевтеё; \ма1тез шехргезз у зоггомй ава 
бв л’Эм-ен-тё”-шон Энд рё-грё”т; уе”-лЫнгз 1н-вкс-прё’ с-св-блРе Ср рб- фут энд 


зе1{-ассазабогу.| 6 ТЬе зресйте, абег И фей юг & поте, 
сбл?ф- ЭК-КьЮ” -85-т0-ре. — Дё  СИб”К-тбр, а’ф- тор_л ьГс- НЙ, фёр 5 мд”-мбнт, 


)зо1теа ш Ве шоигийа1 ‘а1тее; ара Ноафеа оп ироп Ве Ыеак, `даек 
джойнд |н еб мор” н-фул дбр”дж; энд фл?о’-твд ау”т 0-иб’н дё блык, дарк 


101210$.| — 7 Зегоозе оПомей 40 те мшадом: езрегабе 1 11$ 
най”т. — скрудж  фб’т- од тф дё У”н-дб: д6’с-пв-рэт 1н 3 


сит10зНУ.] Не 1оокеа оп4.—8 Те ат маз ЯПеа чИв рвап{011$, 
кьЮ-рё-0”с-в-те. №  л’укт ау”Т.— ДТ Эр’ $08 Ил Яд ф5” н- тома, 


\апаег1ие В Ъег ата ЧИ вех ш гезез; Вазбе, апа тоапие аз 
уб’н-де-р1нг У’ лЛе-р энд д”д-ор Шн рё’ст- Лёс Х6”ст, Энд мо”-Н| Не 98 


{Веу меп%.] 9 Еуегу опе о {Неш \оге свалтз НКе Мазоу’ в Во; 
де  6”нт. 6’В-д-ре убн ов Дём $0›  чЧ6”нз ЛРАЙК мар”-л" "83 го”ст; 


зоше юм _(Ъеу 112% ре в Му Боуегитет1$) \еге Ниокеа 
сбм фью” (дб майт бт Г’лЬ-те тб "В-брн- ментс)_ Ур а’ Нгкт 


{ое ег; попе \еге #гее. ] 10 Мару ваа Бееп регзопаПу Кром 
т0-гб”де-ор; НО’Н — Убр фрг. м6’н-е Хэд Об пор’ /-с0-Нол"-д°е но”Н 


фо Бегооге т Ве! Нуев. ] 11 Не ваа рееп даКе ато! Нат УВ. опе 
то скрудж 1н дэ лаМ”вз. М Уд бн  куайт фэ-м!”ле-Йбр Иж  УО”Н 


ота 5105$ ша мЮЦе уга1з$соай, ЕВ а тпопзгоиз топ за#е аЙасвед 
бл" от’ тост 1н 5 Жайт у6”’с-кбт, Иж 5 мб’н-стрбое ай”брн вёеф эт- то’чт. 


10 Из `апойе, \Во емеа рЦеойпу а Беше пабе фо ‘238186 а 
ту те Энгкл?; _ у крайд. пР’ть-ос- -ле эт биг . Он-6’бл” ту эе-с Гот 5 


мугейсвеа мотап ЖИВ ап 1040, мВота 1 зам Ъе1о\у, рой а 
ре’т- пед  уу’м- Що Яж эн Ш”н- "фонт, Хум г (А 6 2°0’. би-б’н 5 


доот- зфер.] 12 Тве о1зегу ИВ пеш ап газ, с1оал1у, Ва ‘пеу 
дор”-стёп. Дё м1’3-0-ре Иж дбм А”л $408. вл "р ’-ЛРе, ЭТ — 6 


3011$ фо пиегЕоге, Тог воо4, 11 Вашап па бет, апа Ваа 108% Ве 
седт ту 1н-тбр-фр, ф6р гу’д, 1н Зью”-мон М5’Т-тбрз, Энд ЖД л’бот дв 


ее ог еует.]—13 \ИВе{Вег $Везе сгеабигез #ааеа шло 1015$, от 
пау”-бр Фор 6”в-6др. — ХУб’д-бр дз Кр! "-ч6рз фе”. дед Ун-тф мет, ор 


101136 епзгочаеа. {Вета, Ве сома по $е11.] Виё 14 Пеу апа Вет 
мот вн-шрау "дед Ддём, Ж КУД вт 16”ль. б0т Дб” Энд Эр 


вре у0о1сез ТааеЯ фосетег; апа Фе п1ей$ Бесалае аз & паа 
еШ”р р-р вой’-сз феё’-дёд т6-Гб”де-бр; Энд ё  найт бв-ке’м 98 М хД 


Ъеей увеп Ве малкеа поше. |—15 Зегоове с1озеа ве мчтаом,, апа 
о’н 6бн м ут х0”м. — скрудж кл?б”зд дв У’Н-До, энд 


ехалшей те аоог ъЪу ®В1сь Ве @возё Ваа епцегеа.] 18 Ц маз 
ёг-35’мнд дв дор” бай ХИч дё гост Жд 6”н-тбрд. т 903 
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_ [354] 


аоце-1оскеа, аз Ве ваа 1оскеа и миВ Ъ1$ омп ПВапа$, ата пе 


до”блР-льбкт, 98 м Од лом Ш Ух 3 0н ЭНД, ЭНД дв 
Бойз меге поа1згЪеа.] 17. Не 1еа о зау «НашЪае!ь би 
болоте Фр он-д1е-тб”бд. ХТ Трайд 76 06 х0”м-бог! бот 
звюорреа а ве Вт зуПаЫе/ Ара Беше, 18 том фВе етойоп Ве 

стблт 57 дё форст 91” л?-леббл?. Энд бт-нг, фром мт &-мб”-шон 51 
ъаа апаегеопе, ог пе Та елез оЁ Ве ау, ог 61$ пиарзе оЁ те 
Хэд оН-Дор-Гб” Н, бр дё ф5-п’гз в дё де”. бр М8 глМмис ов Лет 


Тоу1 Пе Мог, ог {Ве ааП сопуегзайоп оЁ {1е СВоз6,. от Ве 
1н-в/з-16бл” убр”’лед, ор дол кбн-вор-сс” -шон ов дб тб”от, Деб 


1а$епезз ОЁ ды Вопг,] тпаев 2 пееа о# герозе; 19 мепф еталеву 


Леб Ор 


л°6’т-нёс обв; аур” ь мОЧ 1н нд и: рё-по "з; убнт отрёт 
фо ъеа, МУИВоиь ипагеззте, апа #е] аеер пров {Ве ‘озбап4.] 

то б6д, Ил-а\у’т Он-дрё”с-@нг, энд фбл” э-слР’п 0п-5’н да Т”н-етбнт. 
1354 | (утр. 5) Б. Руесый переводъ [521 


Привидзне пошло отъ него назадъ ий 
при каждомъ шагЪ, который оно дфлало, 
{подъемное) окно немного поднималось, 
такъ что когда призракъ дошелъ до не- 
го, оно было (уже) широко открыто. Оно 
(т. е. привидЪне) сдфлало Скруджу 
знакъ, чтобы онъ подошелъ, что тотъ и 
сдфлалъ. Когда они очутились въ двухъ 
шагахъ одинъ отъ другого, духъ Марлея 


подняль руку, предостерегая его, чтобы | 


онъ не подходиль ближе. — Скруджъь 
остановился. —(Онъ сдЪлалъ это) не столь- 


КО ИЗЪ послушаня, сколько отъ неожч- | 


данности и страха, такъ какъ, при под- 
няти (духомъ) руки, онъ замфтилъ въ 
воздухВ смутный шумъ; безсвязные звуки 
жалобъ и сожальЙ, невыразамо печаль- 
ные и самообвинительные вопли. ЗатВмъ 
призракъ, послушавши одно мгновеве, 
(самъ) присоединилея къ 
похоронному иЪн!ю и выплылъ въ (мракъ) 
холодной, темной ночи. — Скруджъ по- 
слЗдоваль за нимъ къ окну, ради лю- 


бопытства не смотря на все свое отчая- | 


ве. Онъ выглянулъ изъ (окна).—Воз- 


духъ быль переполненъ призраками, ко- | 


торые носились изъ стороны въ сторону 
съ безпокойною посифшностью и на лету 
стонали. 
надьта цфпь, подобная цЪпи духа Мар- 


печальному | 


На каждомъ изъ нихъь была | 


лея; нЪкоторые — немноге — (быть мо- 
жетъ то были виновныя правительства) 
были скованы вмЪстз; ни одинъ не быль 
свободенъ. Мноме были при жизни [12.] 
лично знакомы Скруджу. Онъ былъ въ 
совершенно близкихъь отношеняхъ съ 
однимъ старымъ духомъ въ б%ломъ жи- 
лет, съ прицЗпленнымь ему къ щи- 
колкЪ громаднымъ желЪзнымъ денеж- 
нымъ шкапомъ; духъ жалобно кричалъ 
‘по поводу того, что былъ не въ состоя- 
ви помочь горемычной женщин» съ мла- 
денцемъ, которую онъ видЪлъЪ внизу, на 
| порогф. Несчасте всЪхъ ихъ, очевидно 
| [ясно], заключалось въ томъ, что они 
| хотфли вмВшалться, съ доброю цЪлью, въ 
| людоюя дфла, а уже навсегда потеряли 
| силу (сдфлать это).-- Расплылись-ли эти 
| создаюя въ туманЪ или туманъ окуталь 
ихъ, онъ (, Скруджъ,) сказать не могъ. Но 
| они, и ихъ призрачные голоса исчезли 
| выфетЪ, и ночь сдфлалась (такою), какою 
она была (тогда), когда онъ шель до- 
мой.—Скруджъ затвориль окно и 06мо- 
дверь, чрезъ которую вошелъ 
духъ. Она была заперта на замокъ, на 
два взвода, какъ онъ заперъ ее соб- 
ственными руками, и задвижки не были 
тронуты. Онъ попытался сказать: «Че- 


| тралъ 


пуха!» но остановился на первомъ-же 
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слогв. И волЗдотве-ли перенесеннаго 
возбуждешя, или велфдстве дневныхъь 
трудовъ, или брошеннаго мельком взгля- 
да въ невидимый мт, или скучной 0е- 
сВды съ духомъ, или-же въ виду поз- 
дняго часа— сильно нуждаясь въ отдох- 
новен1и, онъ тотчасъ-же, не раздЪваясь, 
легь въ постель и въ ту-же минуту за- 
снулъ. 


(Упр.6—9) В. Двухетороннй [5 


переводъ. 


Д. Грамматика. 
(Упр. 14) 


[355 


Къ тому, что мы уже сказали въ от- 
дЪлахь 104, 112, б,-в и 112, 6, 2х, 
175, 205 и 215 объ образова множе- 
ственнаго числа именъ существительныхъ, 
добавимъ теперь еще немного, оставивъ 
окончательное разр®шен1е этого вопроса, 
до 8-го куреа. 

2 1. (...3е8, ..4М8, ..мез). Въ фор- 
махъ множественнаго числа, Воизез [175] 
и раз [112, 6, >, в, 2] появляются голо- 
совыя (мягыя) 8 (русск. 3) и ФВ (*) 
вмЪето имфющихся въ единственномъ 
числЪ этихъ словъ безголосыхь (твер- 


Неправильное рита]. 


дыхЪ) ...8 (русск. ©) и ..Ь (®); точно | 


также безголосое ...Р... (ф) въ словЪ 
Ше (л’айф) превращается въ ршгай 1- 
уез (л?айвз) въ соотвЗтетвенный голо- 
совой звукъ У (русск. в)—и, притомъ 
какъ въ произношен!и, такъ и на письмь 
То-же самое 
Ки (найф, ножъ) и уе (уайф, жена), 
НО ие бываеть въ словахъ зй`Ие (страйф, 
стремлене, борьба), В (файф, флейта, 
дудка), за [352,1], множественное число 
которыхъ образуется правильно: тез, 
ВЕез и заЁез. 

8 %. (...Е). Также и изъ числа именъ 
существительныхъ, оканчивающихся на 


Е 


| ждешя — м»няютъ во множественномъ 


числ» конечное ...Р на ...Ме$, тогда какъ 
Рита словъ французскаго происхожде- 
я обыкновевно образуется правильно. 
Напр." 


а) Германскаго происхождешя: 


1ваЁ | ы ие 
Фив] (а 1ф) листъ, 1еахез (лтвз); 
звеаЁ у 
[@аебе] (ппф) снопъ, зВеауез (пизвз); 
ше 


[$166] [(аф) воръ, {шеуез (ттвЗ); 


1оаЁ ] 


(1’0ф) кара- 
[№416] | вай (хльба) 

са! (каф) теле- са]уез (кавз); 
[16] |нокъ; икра (ноги), 


и иле] КАФ ) половина, Ва]уез (Хавз); 


1оауез (л’овз); 


| Е [6] (6лф) эльфъ, духъ, @уез(6л°вз); 


происходитъ въ словахъ | 


зе [1е[6] (сбльф) самъ, зе]уез [258,4]; 
а ао . ит 
[ей] | (шёл?ф) полка, зве]уез(шбл?вз]; 
| \моИ [35] (уул?ф) волкъ, уо[уез (уул”вз). 
6) Французскаго происхожденя. 
противъ, съ сохранешемь #: 


на- 


смлеЁ [сЛе/| (ч1ф) начальникъ, смеЁ (ч1фе); 
точно такъ-же и составныя слова: Кег- 
свлеЁ, Вала КегсШе, пескегсше! [820,3]; 

пизсмеЁ |(м1’с-\ [11$- | (м!/С- 

(тёейе{ | ч1ф)| | сшевё) чо); 
ое! [3381в] горе, печаль, стеб (гртфс); 
гепе! (рё-л’’ф) выпук- гейеЁё (рё-л”/фс); 
лость. 
| 0 [904] (гблеф) заливъ, са (гбл®фс). 


зло 


в) Исключене: 


| ее! [боры] (61$) $ быкъ, $ Бееуез (бтвз). 
8 3. (...00р). Множественное число 
| всЪхъ именъ существительныхъ, оканчи- 
вающихся на ...ооф, образуется при- 
'ставкою одного только ...8; напр.: Во0Ё 
УФ) копыто, гооЁ (руф) крыша; ргоо! 
(пруф) доказательство; ри’а[ этихъ словъ 
| будетъ 00, гоо, ргооё. Изъ именъ 
`существительныхт, оканчивающихся на 
'...Р, одно только эбай (стаф) штабъ, 


Ё, многя— именно германскаго происхо- | посохъ, имЪетъь рига? зёауез (стёвз) оть 
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старинной формы Збауе, которая упо- 
требляется теперь только въ значени: 
строфа, стихъ; проя-же зибзаийез, 
оканчивающияся на ..., образуютъ рйи- 
га правильно. 

8 4. (..гВ. Также и рига именъ 
существительныхь, оканчивающихея на 
..РЬ образуется приставкою окончаня 
...8; только слово \уватЕ (ХуАрф) верфь 
имфеть уВагуез и \Вагвб. 

8 5. (...0). Какь у глаголовь 10 40 
и №0 с0 8-е лицо единственнаго числа 
настоящаго времени образуется приетазв- 
кою не ...з, а ...ез [207,в], такъ и р 
та большей части англЙскихъь именъ 
существительныхь, оканчивающихея на 
..0, образуется приставкою не ...3, 
..е8: напр.: есво, есвоез [285,11]. 


а 


— Задача 137. (Неправ. ри.) [355]. 
Переводъ = 


3) окунуть 10 @р [177. 56; 300; ]. 
герцогъ Чаке (Дьюк). 

*) домино Фото  (до’М-ё-нд). 

8) сказать о1е $014 (тбл, тблед). 


смотрЪть на... | 


10 100”К пром. 
считать за... |® о? 


герой Вего (ХГ’-р0). 

вЪкъЪ асе (едж) [338,1:|. 
9) негръ песго (ни’-грд). 
вооружить 10 атм (арм). 

10) грязный @му (лор”-Те). 
мальчикъ- | | тр 
равсыльный | {00{-50у  (фу’т-бой). 
нести 40 сту  (кэ’р-ре). 
фаянсъ уеПо\-\ате (й6’л”-л?0-уэр). 
блюдо {18 (дин). 
[356] 


задняя комната фаск-гоот (65’к-рум). 
| 12) пекарь, бу- | 


ЧК | ракег  (06”-кбр). 
продавать ю зе| (сёл). 
| 13) нагро- \ ) 
` мождаль | 10 рПе  (пайл”)[268,;]. 
покрывать %0 соуег (к0’В-ёр). 
| 15) лезвее едсе (6дж) 


1. Начальники все еще стояли въ 
[ихЪ] горф.—®. Что значать [суть] мои 
| печали передъ [0] его?—8. Много но- 
совыхъ платковь было обмокнуто въ 
[1060] кровь герцога. —4. Вы говорите 
(, что) у васъ есть доказательства. Намъ 
нужно полное доказательство. —5. Вы 
не знаете, каке споры могуть [тау] 
возникнуть.—6. Наполните всЪ стака- 
ны. — 7. Я никогда не уставаль [0[] 
играть въ [а{] домино съ г-жею Прим- 
минзЪъ (пр/м-м!нз).—8. Я сказаль ему, 
что смотрю [смотрьлъ] на него какъ 
(на) одного изъ первыхъ героевъ вЪка.— 
9. Рука каждаго негра вооружена про- 
тивъ [262119] его сотоварищей-нег- 
ровъ.—10. Грязный мальчикъ-разсыль- 
ный несъ [273] фаянсовое блюдо [0#] 
картофеля въ заднюю комнату. 
| 11. Листья падаютъ, когда, придетъ [при- 
|ОВАЕЫ ихъ время. 12. Булочникъ 
| продаетъ [свои] караваи хл5ба.—13. На- 
| громожденные другь на друга снопы 
| [енопы на (01) снопы] покрывали весь 
[а] полъ.— 14. Его дочь повернулась 
къ одной изъ деревянныхъ полокъ. — 
|115. Ножи имфютъ лезия. 


Неправильные глаголы, классь |, труппы 4-- 6. 


< 1. Звукъ | неопред. наклон, и рагф. переходитъ въ Пир. въ 5 или 6. (Вл. Г, гр.4). 


предла- | 
СИТЬ, при- РЫа(61д) 


ю Ма: (бд) 
а 
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гать, про- Баде (65д.Ф6бед), МЧаеп (@дн) | 


| Р ща 


* 10 51уе (11) давать 


40 зрИ (сошт) плевать 


Составные глаг. 
_ (фор-г/в) прощать; 10 пизелуе (м1с-г/’в) внушать опасен. 


[356] 


| сае (гев) | уе (вн) | ой (фт)  даръ. 

| Зри, | Зри | 

($ рай (спэт) | ФерШет (сштн)у зрИШе (сштл?) слюна. 
| | | 

и проч.: 1. 0 ЮтЫа (фор-бГд) запрещать.—2.*) 10 Югеуе 


= Задача 138 [Къ 356,:|. = тяжкихъ ударовъ, (однако) я никогда 


Переводъ: 
Т) ударъ Клоск 
услуга ага 


2) перекрест-| 


ный бракъ *)|  м1аее 
различный 
релимя 
обладать 
помЪстье 


И 


рландя 


4.) отчетъ 
1. Хотя я забылъ и простиль много | щене]. 


пиегтаг- |(н-тор-ма’р- 


не забываю доброй услуги. — ®. Пере- 
` крестные браки [0{] лицъ различной ре- 
(нок). `либи и обладающихь [рат.; 372,з] ка- 
(тори). кимъ-либо [апу] вая. въ Ирлан- 
ди были запрещены.—3. (От)дайте ва- 
| редж). |шу руку (кому) [гдЪ] оао валие 


@{Иегелф (д/’ф-фо-рёнт). | сердце.—4. Хотя я далъ очень вЪрный 
те! о10ой  (рё-т?/д-жон). |отчетъ, священникъ сказалъ, что я не 
10 роззезз (п03-36’с). могу [не могъ] даль [никакого] отче- 
езфаде (вс-тё’т). та.—5. Хотя простить это было тяжело 
Гте@ала (айр’-л?энд). [ага], я думаю (, что) моя госпожа 
ассоци® — (эк-кау’нт). [235,В,з] простила [дала это, т. е. про- 


$ 2. Звукъ 6 неопред. накл. и раг. переходить въ парё. въ у. (Вл. Г, гр. 5). 


((фор- \ поки- 
$0 Готзаке и. 


ю)) нуть 


Ког- (фёр- | 


'огзоок (фор-су о закеп  сё’кн) 


$0’ зпаке (шек) потрясать “зВоок (шук) ит (шекн) зпоск (шок) толчокъ. 


10 факе 1 (тек) ВЗЯТЬ. 


ок (тук) бажеп (текн) | 


Составные глаголы: 1. 10 уёаКе (0&-те’к) опе’з зе, отправиться, предаться; 10 
пизбаке (м1с-т6’к) невфрно понять, ошибаться; 10 оуегбаКе (0-вор-тё’к) догнать, настиг- 
чуть; $0 рагаКе (пар-те’к) участвовать; $0 ппдегёаке (бн-дор-те’к) предпринять. 


= Задача 139 [Къ 856,2] = 


Переводъ: 


1) капитанъ сараш 


иностранецьъ  зтапеег (стре’н-джер). 


) ; 1). 
Е Р) снарядить 10 № (ф1т) 


неблагопр\ятный регуегзе (пбр-вбр’с). — походъ ехрей оп (6кс-пё-дИ’ш-он). 
случай асс14епЕ 5’к-св-дёнт). |съ т№хъ поръ) . : 

и 30] Е [338,..] . и У й 

3) Маргарита Магеагеё (мар’-гз-рёт). 5) вчера уезфегаау  (И6’с-тор-де). 
нервъ пегуе (нбрв). `6) заняться[40 арру опе*з| ай 
едва(-ли)  Вагау (Хар’д-л?е). чм | 50 ева 8) 
просить 10 а (б1д). | прилежане шагу  (1’н-дбе-тре). 


*) Бракь между двумя родственными семействами. 


Самоуч. англ. языка. 
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нахолить удо- _,. Войти посторонняго.—4. Они были при- 

в ь таке Че’ (Дет). тотовлены къ походу, который они съ 
есть фВеге 13, ФЪеге а’ге. |ТЬхъ поръ иредприняли.—5. Я думаю 
способный сарае (ке’-побл?). '(; что) я потрясъ его вчера.—6. Хотя 
8) твердость Игииезз  (фор’м-нво). |я съ большимъ прилежаюмемъ занялся 


1. (Въ) тоть вечеръ капитанъ, велФд- книгами, въ [1] которыхъ [я] находиль 
стые [Ъу] неблатопраятнаго случая, от- больное удовольствие, (однако) были (и) 
правился на [10] новую прогулку. — |друмя удовольстшя, въ которыхъ я быль 

. Я покинуть тобою [покинутый [у] способенъ [о] находить гораздо большее 
тобою] и даже моя душа покидаетъ ме- | (удовольстве).—1. Она предалаеь дВлу 
ня теперь.-—8. Вс нервы Маргариты | [0#] упаковки [0 расК].—8. Вся твер- 
были такъ потрясены [\1] ужасомъ, ня.—9. Она покачала 
что она сдва осмфлилась попросить | головою. 


$3. ПарегЁееф имфетъ звукъ у. (Влаееъ Т, групиа 6). 


Относяпцеся сюда глаголы имфють въ йпр/. ..ем, которое въ еловф Кпем (оть 
{0 Кпо\’) произносится какъ ю. Въ прочихъ глаголахъ, у которыхъ буквамъ ...ем’ предше- 


ствуютъ буквы 1 или г, это ...ем’ произносится какъ у. 


| 


140 Мом (61?0) дуть Мех  (6бл1Ъу) | Момл (бл?одн) 
10 стом (трб) ое отеу (гру) стоуп (грон) тео (грот) возростане. 
40 Ком! (вб) знать |“Кклеу (нью) “Коуп (ибн) | Чейсо } (257 "дь-вдж)знано 
140 Штоу (ъро) бросать “Штех (вру) гоп (врбн) | 
| походЪ. 
40 гам? (дрА) тянуть |“агех (дру) Чгали (дрАн) |Чгале В (драфт)} перевод. 
| вексельн. 


летЪть, |. Е. м 2 полетьъ, 
0 Ву (флгай) м бетать | чел (флгу) Воуп  (фл’бн) “Ме (фл?айт) и 
С | ь р $ м дано. (27 А/-избене, 
10 ау (сл’е) убить. | Зе\ (слу) Заш  (слэбн) ‚Чвеег тёр) /р%зня. 
| | 


Составные глаголы: 1. 10 ГогеКпо\уу (фбр-нб’) знать заранфе.—10 \Иагам (Яд- 
дрА”) удалить(ся), взять назадъ [238,20 /. 


= Задача 140 [Къ 356,:] = Переводъ: |6) благоприятный г  (фэр). 
Алана — и | вВтеръ геейе[185,2](бр18). 
ОВ УВШе (Хуайл). ина {оат (фбз). 
остаться 10 тета  (рё-ме’н). 7 предкний Югтег (форме. 
2) Африка Айеа П’беревни ^ | о 1агое (1 Арден 
очертае  опИше (ау’т-льяин).  |ТРЯЗНЫЙ чу (дор’-те). 
3) обвинене сВагсе [327,10]. грязн$е Фгег (дор’-тв-бр). 
уже а]геаау — (Ал-рб’д-е), 8) лампа Татр (темп). 
4) морское \ а поставить 10 расе (ил?ес). 
дЪло зва-Ъи9шезз (©1’-018-н80). —близъ, около пеаг (н1р). 
5)Веллингтонъ \МеШтефощ(у6” л?-л?1нг-тбн) | сильный топе (стрбнр). 
прямо эга1 В (стрет). 9) снова излать 
о 40 а№е — (16). Ч ое Ю гериИзв(рт-по’б-д“ии). 
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1. Убиты были немноме, тогда какъ 
большее число оставалось перебить [1248$]. 
—9. Африка извЪстна Гесть знаема] [$0] 
вамъ только въ ея очертаяхъ.—8. Я 
не могу взять назадъь обвинеше, потому 
что я уже взялъ его [назадъ].—4. Знаетъ 
Богъ, я ничего не зналъ въ [0{] мор- 
скомъ дВлВ.—5. Веллингтонъ зналъ, ка- 
кой путь лежалъ прямо передъ [Ъеюге] 
нимъ и [онъ] пошель по нему [взяль 
его].—6. Дуль благоприятный вЪтеръ, 
летфла бЪлая пЪна. — 7. Прежнее «я» 
Скруджа одфлалось больше при[а1] (этихъ) 
словахъ и комната стала [10 есоше] 
немного темнфе и грязнЪе.—8. Лампа, 
поставленная около него, сильно бро- 
сала [свой] свЪтъ на его голову.—9. Бай- 
ронъ устранилъ |взялъ назадъ] эти вы- 


| 
раженя, когда его сочинетя были снова 


изданы. 


[35| Ж. Словообразоваще. 
(Упр. 16) [85; 299] 


= Въ уроку 31. = 


элуаке, | (5-у6’к, № 
амоке | 5-50’к) А НЕ 
алуаке бодретвующий. 


То @5- 
изв [45- 
ипдие!] 

45 пс [| ) ОМе-т/нгкт) отчетливый. 

@збисвоп (д1е-ст"нгк-шон) отличе. 


рый 
(ме-тРнг- различать. 
гийш) | 


1) Для сбереженя м$фета, мы вводимъ здЪсь 
новый значокъ | | (квадратъ); если снъ стойтъ 
при имени прилагательномъ, оканчивающемся 
согласною, то онъ указываетъ на то, что со- 
отвЪтетвенное нар че образуетсяпосредетвомъ 


приставки слога ...Ту (л’е) къ данному при- 
лагательному; напр.: пеаг [| == а4. пеагу. 
Имена прилагательныя, оканчиваюцияся на 
... 1е сь предшествующею этому окончаню 
согласною, только отбрасываютъ, при образо- 
ван!и а4%ето, конечное ...е, а взамфнъ его 
получать только ...Уу; напр.: техргезз е [| 
— а@ё. техргеззИ]у [358,5]. 


— 401 — 


орадие (0-пе’к) непрозрачный. 
2) [еггеф 2 Е : 
) [ие] ) (фб’р-рёт) хорёкъ. 
: ее [3.созвуче; 1. ко- 
3) сме (ЧАИМ) | локольный звонъ. 
гесаг \(рё’т-йю-] 
[“бдиве”] | леёр) | правильный. 


40 геотаде \(рё’г-йю- [управлять, регу- 


[760е”"] | л?ет) | лироваль. 
ц’р №0 (вплоть) до. 
|4) разё *) (паст) минувпий. 


| 2 че 
5) №0 угшо, угас [3388,15] крутить. 


перекрученный; 
Уго (ронг) ошибочный, не- 
вЪрный. 
1616]е (ай’-с1кл?; 2581 |ледяная сосулька. 


6) {юпсВ [Фоисйе] (тбч) прикосновеше. 
фо фоисЬ [Ф0исЛе"] трогать. 
[10 зргше, | (спрЁнг) | 


зргийе | (спронг) о 
прыжокъ; источ- 
| зрее никъ; весна; 
| пружина. 


| 10 гереаф | 

["ёрёе"] | 
| гереафег (рё-Ш’-тбр) часы съ репетищей. 
| 10 соггесф 
[сотт дет] 
| 1108$ 


(рё-п/’т) повторять. 


(кор-рё’кт) поправлять. 


(мост) въ высшей степени. 


](трё-пб’с-\ 


ргерозегоиз | т6-рбо) | превратный. 


ризе [р0ий5] (пбл?е) пульсъ. 

| 10 еаф, Беа%,] 
Безе ] 

роззе ‹пб’с-1бл?) возможный. 

| пароззе (1м-по’с-с1бл?) [258,3]. 

|0 Зеер, | (сле) [352,15] | 

| Уерё | (слебит) * |488: 

|?) аагш (5-л’ар’м)  шумъ, тревога. 


(бтн) бить. 


2) Еегге$. Хорьковъ, велдетые остроты ихъ 
арфн!я впотьмахъ, употребляють дли вызыва- 
ня кроликовт, изъ норъ [4% #еггей, Гигее/|. 
Отсюда, въ переносномъ смыслв, #етгеф зна- 
| ЧчиЪ „выслЪживатель, соглядатай“, а Ёегге% 
|еуез, хорьковые глаза (т. е. зорке). 
$) разф. Глаголъ 40 разз (пас) проходить, 
| миновать, имфеть 1245# ратф. не только раззей, 
| [но (соотвзтетвенно произношению) еще и разв 
‘ср. 172,г]. Эта форма раз употребляется 
| также и въ качеств$ р^ер., въ значении мимо. 
32* 
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10 аагт [4аттег] — (вс)тревожить. 
8) 10 зсгат е(скрэмбл”)карабкаться,лВзть 


9) ю ть (рбб) тереть. 

Зееуе (сль’в) рукавъ. | 
10 таке, та4е(мек) дЪлать. 

{0 таке 0оп7ф ВЫЯСНИТЬ. 


10) ехфтетеГ] (зкс-тр’м) край. 


ехфгетИу  \(5кс-трб’м-]сильная нужда: 
[е'ёти в] ]  в-те) | крайность. | 
11) © гит, гал, гла  бЪгать. 


О 
(вместо #01) |(ту.Фро) туда и сюда. 


[| $. шумъ,суматоха; 
(610р) | в. смьшивать. 
длезй от [184,а] спрашивать; 
лезйопа е(куб’с-чо-нобл?)сомнительный | 


. [несомнЪфнный, 
ипадезйопа]е | безспорный. 


[отбить, обратить 
40 феаф о’Й | въ бЪтетво. 


чем  (брайт) свЪтлый. 
Био пез$ (брай’т-нёс) свЪтЪ, ясность. 


10 роз3е5$ 
[роззеег 


Зйг 


| 
| 


] |(пбв-зе”о) обладать. 


. [(пб8-з6’ш- [обладаше, 
р033е80й | ` зн) | дЬню. 
&-л?"ф; [выпуклость; облег- 
р ; у 


вла- | 
| 


гепеЕ | 355,:,6) | чене, утфшеше. 
{о геЦеуе | {| облегчить, из) 
врет | (релгв) | бавить. | 
12) ехсвапее [80] 1 
или 5 0#— (б1ль) |вексель, 


ог4ег [ог4те] (бр’-дор) ордеръ, приказъ.. 

140 паЦе 
[ит] 

ци10й 


| (ю-най’т) соединить. 


(ю’н-Йон) союзъ, соединен! © 
: ‚„-). | ТосСударство, с0-, 

Звабе [а] (стет) ОЗОН. 

зесиге [5%] (сё-кьюр’”) надежный; 

зесиг у (св-кью’-рё-те) обезпечеше. 


16) ю 1] 


(Сир: 17-19). 3. БесЪда. 


$0 сопиё (каунт) считать. 
Бу, (ртер. [511] | 


и) ар. (бай) по 
13) оуег (рутер. |., _. 
АЙ у а». ©"-вор) а | 
с приводить въ 
14) ® регрех (пор-пачвко)| ЕН 


фо рофег (пб’ж-бр) |] досаждать. 
Е ю 0\ет (06’ж-6р) |надоздать. | 
10 гезо[уе 


["6вошйте ]] (рё-з0’л”в) рфшить. 


гезопие (рб’з-д-льют) рёшительный. 
тезоайол (р6з-0-лью’-шён) ршеше. 
шафоге [7] (мз-тьюр”) зр%лый. 
шагу  (м5-тью’-рё-те) зрВлость. 
$0 шашге | 


$ мт у А Г 
[епдиёнй"] | (1н-куайр”) изолздовать. 


| шашгу (1н-куйй”-ре) изса$доваше. 

| агеат (друм) сновидВне. 

40 г@еазе || ›„, | освободить, от- 
[г@асйет] (рё-х 3) пустить. 
розой  (п0-з/’ш-он) положеше. 
ргоМет  (прб’б-л’ём) задача, вопросъ. 


(л’ё, лен) лежаль. 


1ау, 1аш | 


17) зи44еп | 
[зон4ат] ] 


Ф 5. внезапное 
событе; ад). 
внезапный. 


(©б’д-ден) 


оп а за 4еп, оЁа зиа4ел, | 
зиЧет1у (сб’д-ден-лье) Внезапно, вдругъ. 
10 уа’га оЁ (урн) возвЪстить. 
узЦайол (в13-в-тё’-шон) посфщене. 

) 1 п- ]|(кон-е/д-\ 
а г ) ай и | взвЪсить. 
19) Веауеп (%6вн) 


4} $0 сопз1Аег.- Риез. рат. сопаегт 
р 5 


небо. 


| вЪ сочетан!и съ 1Ваф составляеть общеупо- 


требительный оборотъ: сопз1егше Фа, при- 
нимая во вниман!е, что ...или: въ виду того, что... 


= Задача 141 (Неправ. глаг.) = 


Внесите въ таблицу неправ. глаголовъ: 
1е4.— «Бойе. заф (разё рагё.). — токе. 
— Боииа (й”рГ.). — 5гои $. — юцла. 

$0121$.—103$.— ипаегоопе, 


[87 и 88] 
= Вь уроку 29. = 


1. ТЬгопев уваф 49а 1ве 010% ма 
УЦ 13 еуез Фаглей 40%? 

. Ву уВаф \0гдз 49 Ше Свозф ае- 
еп Ме Эбаг оЁ ВеёШевет? 

. У Веге уоша Ве пов оЁ 93 Заг 
Вауе сопдисе@ Майеу? [То...] 

. Ува уаз Фе ппргезюоп \уШев Ве 
\\0г@з о фе С103ф та4е оп Зегоосе? 

. СоШа Ше @10$ё геташ 1010 УИ 
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Зегоове? [№, 15... \а5...] 
6. Ноу оНеп Ваа 1Ве СВозё заё шу!- 
яе Безе Зегоозе? 
. Ву уваб уаз Зсгоосе +0 Ъе Вашщеа? 
8. Ном 10% 44 Зсгоосе’з соищепалее 
(а? 
9. ш уВаё $0,6 оЁ убсе 44 ЗЭегоосе 
зреак 40 Фе С@Воз1? | 
\Упаф 40ез 11е СВо3 зау 0 Зегоосе | 
ао Ф1е арреагалсе”“, оЁ 11е г. 
Зри’? 


— 


10. 


ты 
40 зееше Ше зриИз опе айег \е 
оег? |То...] 
У\УВеп 13 Зсгоосе $0 ехресф е ИО 
офег зригИ8? 

\УУВу \аз бегоове $0 гететЪег вай. 
Ва раззей Бебуееп т ап@ Матеу’з | 


12. 


18. 


т 


12. 


18. 


14. 


. УВ 


\Уаз Шеге апу 
Кпоуп 10 Зетоове? 
\У пар зееше № }е 
Фет муато3? 

СошА 5Эсгоосе фегсеуе 
рвалфотз уатизреа? 

ВиЕ уВаф Бесате оЁ ФВет ал бел 
у01се5? 


опе рагИсШау 


Фе сацзе оЁ 


Вох Ше 


А Зсгоосе 40. айбег Фе 


рпайфот$ Ва@ уатизВей? 


5. Ш уВаф $бае а Бе йла Фе 9400г? 
УВаф умоШ4 Зегоосе Вауе ргейогтеа: И 


Ву \зВаф шау \уе зее \фаф а спалсе 
о{ Витопг Ва@ соте проп Зегоосе? 


. ЕКог Вай геазот$ пе Зегоосе Ъе 


щ пеей оЁ герое? 


. Ва 914. Ве 4о Фегеге? [Не...] 


6031? |...8...]  [35$| Му ЕеНо\м (егк УШ. 

14. Ува @14 Фе зресте 40 айег № Ваа_ | тр. 20) [90] 
зала Из 1азё 0г@8?] я 

15. Ноу @4А Эстооге Кпоу а ше ыы Таее. Ви Рае» НОО 

Ве”’ге, шатл. (Еад 7”зез ап сотез 

уресиге фота Ив зигаррег топла: 18 ь "ушага). Хоп паз 1аке ту И”скев. 
Веаа? 

16. \УВаф @4 Зсгоосе зее, увеп Ве уеп-| 9. Рав. ТИ’скей! Ува” оке? 


фигей асаш 10 га1зе №5 вуез? | 


*) арреагапсе (5-ш’-рёнс) появлен!е 


= Кь уроку 30 = 


Вотео 
3. Тасйе. Во”х йскез. [ ат 5018 
% Рау Во”шео*) аё е Зпа”’Кезреахе 
Твеайге. 
*) Вотео, изъ трагеди Шекспира „Ромео 


`(ро ”-мё-0) `Ромоо. 


Ги Лжульета“. 


1. \У Мей уау @4 \е арраг оп 50? | 
2. \ Ва Варрепей аф еуегу зер И 100? | 


в Каз. Т леуег Веага а” пубыие о 16. 
| УУВе”те 15 ше * 
3. \Ваф Фа Машеу’з ©1038 40 Вей | 


Звакезреаге (Твеафге)? 


Ц ап4 Зстоосе уеге уши фо расез | ргорег (прб’и-бр) надлежанший. 
0Ё еасв офВег (одинъ отъ другого сВагое [сЛатде] (чардж) — издержки. 
4. \УВегеоге @А Зсгоосе офеу Фе рысе (прайс) Цна. 
0603? | Ба-ресе” ) половинная цзна. 
5. УВаф 4 Зегоосе Бесоте зепз Ме о, саегу (гЭ’л?-л°6-ре) галлерея. 
упеп Фе СВ03ё галзеа Из Вата? ая верепсе [ (вр/ип-ене; | три пенса. 


6. 1 эВаф шаплег @4а Фе зресте_ 
1еаме Зсгоосе* 


. Ува Фа Зстоосе 40, айег Пе зре- | театрахь посл 9 час. вечера, 
| ныя м%ета. 


сте 1ей №? 
8. \ пай @14 Зсгоосе зее, упеп Ве 1оокеа | 


5: Тасые: 07° 


| 1340 


*) НаН-ргсе взимается въ провинщальныхь 


за свобод- 


ГИ «уе уои ргорег 


06 оЁ \е \шаом? [Не зам а6...]. @те”сйолз. Ошу о”’пе Вис Фе Ъ0”х 

9. Га \\е рваплотз \уеаг свашз? | нскей Уои шау фаКе о”пе 1а4у \ИВ ут, 

10. па Зетоосе Кпо\ Фе рвап юз? | ап@ Шеге 15 по е”х{та свагое. Уоп 
— 403 — 
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уси Вауе Фгее” ог Ю1”г? АЗК у |. - 
я .. 07Г? АЗК УбИЕ | т] (рай’-вол ь) | соперникъ: сопер 
[1е”л45— 5, п!”ла, уе Вауе по Ва”. | = ничающи. 
г1се. Во”хез, опе зШ”Шие— р”, ”Х- ыы ее ок = 

1 т ф ря х | фу-Ше-Ъу (бай-лее-бай’) ВВ дУ Про 
репсе— апа са”Пегу, гее”-репсе —Т са” | | чимъ; кстати. 
реаг [350,:]. Ва”М-рысе. 10 саз1 (каст) бросить. 

6. Каз. Во’шео уоц аге соше 10 Те, |10 сазё о’Й отбросить, удалить. 
а”ге уоц? 10. Таейе. Г Кло’у Ц 13 10 Ще 
ее о | "ЗИ созйте; 5иф Шеге’з 1ю Ъе а $е”14 
Тура (1’б-больг) Тибальть, Теоб $] > 

\ ( - т). > ОбальЛЪ. 1] рефуееп шузеМГ ап@ Ту”’БаН-—а 

7. Уст. Уе”з; апа Г аш 01 №0 | суа”’косреат т т 
т | Эва” Кезреаге адФепсе эошШЯ 4а”’ти а 

у з г - |гаседу уИош а зме”’а 15 — 
агтопг (ар’-мбр) вооружеше. со”’пзедае у, ФФе агтошг аз ш@5- 

8. ТасЫе. \Ъу”, уоп зах ше угше ре”’пзае. АШ?’з геа”4у Ъаё Фе змо”га. 
Гр а и”’п@е—ШЩаё сомашей шу (Соез ® из ае” ата ея оиё азте”14). 
а”ттопг. Тве”ге! уВаф 40 уощ ШК оЁ Ша”? 

—— в та > Та < 7’. АЕ _ - : У. 
9. Рае. АРттоцг юг Вошео? Греге $ Ш это № \Ш Ъе а и”уа зап 
ь. 10 ”Пеё. \Уе Пауе 50$ а лем” ЛШе, 
: |(кбе- тью’ м, аз, костюмъ, оде- Ту-Фе-Ъу; уе Вауе сазё о” Ве о”14 опе. 
| кб’с-тьюм) |  жда. —— 
ац@епсе (А/-дьёнс) публика, аудиторя. 


созиит 


Чаи Ро (19м) проклинать. 
баседу  (трэ’д-жё-де) трагедя. Г. Связное чтене. 
сопзедтетйу | ее , сдфдовалельно. а [91 и 92; 282] 
а Виаь Гпообколиный, ПИДЖАК И СЛОВО! [265,4] 
а ри 3. непремвнно 25 
| ) нужный. В. Правильный переводъ. 
з\ога (сбрд!) мечъ. (Упр. 24-26) [93] 


зе (лб’с-тбр)  блескъ. | 


ЗамЪтки объ англлйскихъ нравахъ и обычаяхъ. 


[359] УП. Б. Городской жилой домъ. 


8. Ваминь, йге-мае (файр’-сайд), Йге-| минЪ, которыя держатъ уголь, называлют- 
Басе (ил?6с), служить сборнымъ пунк-| ся Багз (барз),—отвфеныя боковыя стЬн- 
томъ чденовь ангИской семьи. Зимою | ки его— соутсз (кб’-в1вга). — Къ обыкно- 
во сходятся сюда къ огоньку, а лЬтомъ  венному каминному прибору принадле- 
камивъ убираютъь живыми цвЪтами и жатъ: небольшая щетка, которою подме- 
всевозможными украшенями. —Р\ышотка | тають просыпавиййея уголь (фезг- 
камина, куда кладется каменный уголь, гизв, Хар’®-брош); замфняющий кочергу 
а также задняя и боковыя его стЪнки, пестикъ (рокег, по’-кбр); щипцы, 1015$ 
ДНО и НОЖКИ все это дфлается изъ цфль- (тбнгЗ); лопатка, звоуе! (шовл’ й и ЯЩИКЪ 
наго желЪза и вставляется въ каменную для угля, соа]- вси е (ко’л-скотл). Къ 
кладку камина; все вмфстВ называется этому ящику принадлежить еще лопатка 
отафе (грёт). Въ богатыхь домахъ сгадез | или совокъ, $соор (скуп). Пестикъ, лопа- 
дфлають изъ полированной стали, а въ точка и щипцы вмфотВ называются Яге- 


домахъ попроще—изъ желза, которое, | топз (файр”-аи-орнз). Въ ящик для угля 
весьма часто помфшается холщевый мф- 


для предохранешя отъ ржавчины еже- 
дневно протирается графитомъ, Маск- шокъ, Пс (л’Ай’-н]нг), который выни- 
]еаа (блЪ5’к л’ед). Прутья, стае, въ ка-| мается изъ ящика и наполняется камен- 


а 


у 


нымъ углемъ въ погребЪ; это бываеть 
нужно тогда, когда самъ ящикъ изъ 
дерева, жести или листовой мфди, изящ- 
ной работы. 

Пестикъ, щинцы и лопалка кладутся, 
въ качествв параднаго украшеня, впе- 
реди на металлическомъ листЪ, которымь 
коверъ предохраняется отъ раскаленнаго 


угля, могущато случайно выпасть изъ | 


камина черезъ плитку изъ песчаника, 
называемую Пеаг$. Для ежедневнато-же 
употребленя ставятся тутъ-же, въ углу, 
простыя, дешевыя лопатка и кочерга. 
Устройство камина было-бы, однако, не- 
полно безъ тай е-р1есе (мэ’нтл”-лте), т.е. 
наружной обшивки. 

Уютность и поэтическую прелесть 
англ\Йскаго камина можетъ, до нЪкото- 
рой степени, понять только тотъ изъ 
иностранцевъ, которому приходилось са- 
мому сиживать у него; и только англ - 
сей поэтъь могъ, не боясь насмЪшки, 
назваль каминъ «фе йте-мае оЁ 1№\е 
Веагф%» (каминомъ сердца). У камина 
группируется, такь сказать, вся домаш- 
няя жизнь англосакса; въ привязанности 
КЪ камину проявляется вся любовь его 
КЪ своему дому, къ своему отечеству. 


4. Постель. Принадлежности англ й- 
ской постели таковы: простыня зпее 
(пит), одно или нЪ%сколько байковыхъ 
одфялъ, МапКке!з (бл5’нг-кётс) и покры- 
вало, сопибеграпе (кау’н-тбр- пен). Перины, 
е1егао\из (Ай’-дор-даунз) ‘были встари- 
ну р»дкостью въ Ангми, но теперь все 
боле и боле входятъ въ употреблеше, 
подъ назвашемъ {еа\ег диз (фб’л-бр 
кУИл?те) или е14ег-Чо\уп диз. — Обыкно- 
венно спять на покрытой простынею 
перинЪ, которая положена на нзеколько 
матрацовъ; накрываются второю просты- 
ней, а поверхъ ея кладутъ для теплоты 
нЪсколько (смотря по времени года) бай- 
ковыхъь одЪяль. 


Матрацы бываютъ обыкновенно твер- 
дые, такъ какъ мягые считаются у 
англичанъ нездоровыми. — Кровать вм$- 
стЪ съ постелью называется 1е4; кро- 
вать сама по себ — фед з{еаа (66’ д-стёд); 
сльдовательно, можно напр., ‘сказать 
только: ай гоп редз{еа4, желфзная кровать. 


Въ гостинницахь слово е4@ употре- 
бляется также и въ значен!и «спальня», 
напр.: 0е@з$ 10 1е{ (отдаются спальни). — 
А Юпт-розег (фор’-пбе-тёр) называется 
настоящая англИЙская двухспальная кро- 
вать, которая ставится головою къ стБ- 


__ [859] 


| НВ, а другимь концомъ къ срединз кох- 
'наты., Въ противоположность этому, кро- 
| вать, поставленвая вдоль стЪны съ за- 
| навЪсками, которыя севфшиваются съ дере- 
| вяннаго бруса надъ головнымъ и нож- 
| нымь концами, и могутъь быть стянуты 
посрединз, называется Агаал уеазбеаа 
‚ $-рё-бьн, арабекая). санавЪфеки и дру- 
пя принадлежности къ нимъ (Ъе4 Гатг- 
пИге, фор’-нё-чбр) вотрчаются теперь 
все рЬже и рЪже, а въ употреблене вхо- 
| дять большею частью такъ-называемыя, 
ЕтелсЬ Ъе$еа@$, дфлаемыя изъ желЪза 
и мВди. 

5. Дверная колотушка, Клоскег 
(но’к-бр). Въ Анги еще до сихъ поръ. 
| не вывелись изъ употребленя колотупки: 
звонки стали входить въ употреблеше 
лишь въ недавнее время. Весьма прак- 
 тичнымъ представляется существующее 
| у англичанъ обыкновен!е, заключающееся 
| въ томъ, что лица раздичныхъ сословй 
 даютъ знать о своемъ приходз особымъ 
условнымъ стукомъ, такъ что въ домъ 
| сейчасъ-же могуть сообразить, какого ро- 
| да посфтитель пришелъ. деп етат дф- 
| лаеть нЪсколько сильныхъ отрывистыхъ 
| ударовъ; человЪкъ низшаго зван1я стучитъ 
| всего одинъ разъ. Почтальонъ, называе- 
мый розипап (по’ст-мэн), даеть знать о 
| своемъ приходВ быстрымь и рЪзкимъ 
 двухкратнымъ ударомъ, розйтал’з Киоск, 
| хорошо извЪстнымъ всякому лондонцу. 
| Въ отлище отъ однократнаго удара, зш]е 
| (1 нгтл?) Кпоск, дЪлаемато людьми боле 
| скромнаго общественнаго положенйя, вся- 
|ЫЙ ударъ не однократный называется 
| Чо0]е (добл”) Кпоск. Поэтому, когда 
| постучать въ дверь, хозяева кричатъ при- 
слуг: А ие КпоскК аф Фе бгот-900г 
| (у парадной двери) или: А 4опе Кпоек, 
| реазе!— или: А яме КлосК аф бе з14е- 
| 4оог (боковая дверь, т. е. ‘дверь въ кух- 
| ню),--«КпосК апа гше (нбк энд р/нг), 
постучите и позвоните», или-же Во а150 
 (А’л-сб, также и позвоните)» — такая над- 
пись выставляется, обыкновенно, на вход- 
ной двери у докторовъ, а также и на 
дверяхъ большихъ домовъ, гдз стукъ 
одного только Кпоскег не былъ-бы слы- 
шенъ для прислуги, вслЪдетые отдален- 
ности помфщевя. 

Звонковъ дЪлается обыкновенно два, но 
| никогда не слВдуетъ звонить въ звонокъ 
| по лЪвую сторону двери— <[ог зегуал{з» 
(фор ебр’-вонте) — иначе васъ могутъ при- 
нять за прислугу и проводить, вмЪсто 
Чтаутс-гоот, въ кухню. Звонокъ «Юг 


— 405 — 
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у1510г$»> помфщается по правую руку. самымъ веселымъ произведенямъ Дик- 
Если колотушка обвязана перчаткою (шиаЁ- | кенса относится его полный юмора очеркъ 
Не Кпоскег, мб”’фл?д нб’к-6р), то это |главныхъ типовъ англскихъ «стукаль- 
значить, что въ домЪ есть больной, а  щиковъ» у дверей, помфщенный въ его 
чаще всего—что хозяйка дома разрф- | ОЛеюж\ез (очеркахъ). 

шается оть бремени. Едва-ли не къ 


Каждое англйское слово, которое приходится учащемуся писать, читать, заучи- 
вать наизусть или отыскивать въ словарЪ, слЪфдуеть всегда произносить велухъ 
(общия правила для учащихся, выпускъ [-й стр. 8-я). 


Пр1обрьтенный з запаеь словъ: Въ Я выпусках 5787 словъ; ВЪ 15 вы- 
пускв 3 : ый новое слово, а воего 6115 усвоенныхь словъ. 


Еф ыз =». , 


5 


илом АРА АЛИ ААлРАллл ео 


Лозв. жеизурою. 610, 9 `Овтября. 71899.“ Центральная» "Випо-лит, м. И, Миикова, 8 Рождеетв. 9. 


СА МОУЧИТЕЛЬ 
АНГЛ! ИСКАГО ЯЗЫКА 


ДЛЯ ВЗРОСЛЫХЪ 


тт МЕТРО РЕ "ТУССЭЕГА. ЕТ 2АЕГТЗЕТЕСТЕТЕ тт 2т.А 
составилъ ЛД. Н. СЕСЛАВИНЪ. 


16-> ВЫПУСЕКЕЪ 


| ОТДЬлы 
| [360—370] 


Стататоа$1са1 Зитатлагу: Неправильные глаголы (Продолж.), классъ Т, группы 7 и 8[362].— 
Направильн. степени рано [367]. 


$35 Учитель, серьезно относяцИйся къ своему дфлу, ведетъ преподававе такъ, чтобы уча- 
пИйся постепенно все мензе и менфе нуждался въ его помощи и, наконець, могъ-бы 
обходиться и вовсе безъ нея. Держась этого правила, мы стремимся мало-по-малу 
сдълать учащагося самостоятельнымъ и потому, съ этого выпуска въ 'Гекст уроковъ 
произношен1е встрфчавшихся уже словъ будемъ показывать только въ тфхъ случаяхъ, 
когда надобность въ этомъ будетъ оправдываться особыми соображен1ями. При вся- 
комъ начертан1и произношен1я, мы просимъ учащагося внимательно слЪдить за каждымъ 
значкомъ, а въ случа какихъ-либо сомнфв!й обращаться за провфркою къ 1 ит. д. 
выпуску. Въ тфхъ случаяхъ, когда подъ словомъ Текста, носящимъ на себф ударен1е 
въ предложенйи, не показано его произношеня, самое удареше это мы все-таки отм$- 
чаемъ здБсь подъ соотв®тственною гласной даннаго англ1йскаго слова, свт», 


те Ве Вр ЕО РЕЯ Е - Ро 5 »\ 
-ЯБЛИОТЕКА 
нмонк | \? 
А Р (©) Ё, Ь З1Т. ; ВАХ а 
' чм 
[360] супр. зи 4). А. Текетъ. п ао 


П. ТНЕ ЕТЗТ ОЕ ТНЕ ТНВЕЕ БРТВТТБ. \МБеп Босгоозе 
фор” ст 1 р сй”р- р!те. — Хуен 


амгоке, т 3 \а$ 50 `аагк, па ооктя об оЁ Ъеа, ве сошла 
5-у0”К, у08 сб дар” к, ддт ЛУ’ к-1Нг б”ёд, 


зсагсе1у авНпеиаь {Ве \тапзрагенй чрааоч гота ве. орааме 
скэр” ©-лге де- -тИнг-гш трэнс- п9” -рёнт "н-до Лет 0-п6/к, 


м\ма15 о ыз сваляЪег.| Не \газ епаеатоце тя фо ГЗегсе ве Чаткиезв 
у” леЗ $8 че "м-0ёр. У03 вн-де’ ’в-д-р!нг шр” С дар’к-нёс 


мВ 18 2 егге* еуез,] мвеп 3 {Ве спипез `о# а пе оитше 
Их Х13 фё” р-рет аз, чаймз нб” -66-р1нг. 


свагсв згаск ве "оп чаатетв. Зо Ве Набелеа ог Фпе попйг.— 
чор”ч — стрбк фор ур” '-тёрз. Л Ченд т бур” .— 


То В стеа\ азбоилз тен {Ве Бевту ей гейт оп ‚ рот ях 40 
грёт 56-тб”н- и- -мбёнт У6’В-е бл убит. б”н ке 


зеуеп, апа Гота зеуеп 0 е2Нь ап тгеза]у пр 40 фуе]туе; еп 
сб”вн, я б”т, рё’Гь-Ю-л?ор-ле 0”п  тТУб”ЛЬВ; дбн 


Самоуч. англ. языка. = 407 == 83 


[360] 


Зборреа. Твеуе! 4 1% маз разё фмо мВеп Ве \мепф фо Ъеа.] Тве 


отб” пт < паст * 06”д 


с1оск аз гоп. 5 Ап 1с19е лаз Бауе 20$ шфбо фВе могк$.] 
КЛ?ОК ро”нг ай”-кль мост ХВ  гбт ИУн-тб убрке 


Тмете!—6 Не фопевеа Не зргше о 613 герезжег,] $0 соггес® 1118 
# тбчт спр!нг р8- Ш” -тёр тб кор- -рё’кт ле 


1105$ ртерозёегоиз сТоск. 14 тара. Не ри1зе Ъеад 6мгейме; апа 
мост пре- по’с-тб- ро кльб”к Ште р5’и-Ад лЫтль поле бт и 


зворреа. —«МВу, и 180% роз е,» зала Зегоозе, «6Ваф Т сам Пахе 
7 хуай” 13нт 1п0”с-с1бл? с6д КЭН 


з1ерф 7 ВтопеВ а \вое ‘аау апа аг шо апо ег 0123%.] 16 130% 
СлЬбит ру Х0л де’ Энд фар ’н-ту эн-0’ж-бр най”т. т 1внт 


роз Ле Ва апу ше Ваз Баррепеа $0 4Ве зап, апа #13 13 луе1уе 
пб”с-с1бл? 6’н-в-в1нг Х98 У5инд со”н 


а$ пооп!»—Тве 1еа Беше ап аЛагтте опе, 8 Ве зсгалоыеа оц 0+ 
ну”н дт ай-дга бу’ “Тит 5-л°ар”-мнг убн скрэмблд 


ъеа, ап эгореа в1$ угау фо Ше мт аоч.] 9 Не маз оъЦвеа фо 
< гропт уе & 0-блтайджд 


тИЪ {Ве #086 ой мИВ е %ееуе оф В агеззте- вот ефоге Ве 
роб фрост 0 ”ф слтв дрё”е- -сТнт-гаун  05-фор” 


со1А зее апу те; ара сома зее уегу 16 е Веп.] АП ве сома 
Ок вб’р-ре Пел 


таке оп \аз$, {Паф 10 1 маз НИ уегу оду ава. ехгете1у 


М6 и фо” т-ге &кс- -три "м-лРе 


с014,] апа а {Веге таз по 1 позе о# реоре типо $0 ата 
во”лД бр. но ной”З шил? ро "н-Ннг ту Энд 


го, апа. тракте а етеа{ т] аз пеге ипапезНопавту моп1а 
фрб” мб”-В&нг стбр” 53 он-куб”с-ч6- ноб-л е ‚УД 


пауе Ъееп 1+ 11268 Ваа Беэбеп о Бе ау, апа Чакей р‹ роз- 
б”н 1ф Хэд бин 0”ф брайт е текн п03- 


3е5510п оЁ {Ве ола. ТЬ1$ газ. а эгеа$ геПер, Ъесалзе. 12 `«&тее 
з6’ти-он Убр”л?Д. рг- 1”ф 0&-кА’з т 


дауз афбет. 5126$ о 13 ЕП: оЁ Ехсвапее рау 40 Мг ЕБе- 
дез _а/ф- тбр сай”т &кс-ч6”ндж пе 16 м1’6-тбр 60-=- 


пехег Зсгоозе. от 18 ог4ег,»] апа : зо Фог&, мот вауе Ъесоте 


Н1 "-зор И Ор бр” "дор фор” 1 б&-ко М 


а шеге Опцеа _Збафез’ зесиг у то $Веге. зтеге. по аауз о 
мр  Ю-най’-тёд  стб”те  ов-кью’-рё-те Убр 
ЗА == 
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сотп$ ру.—13 Бегооде мепф$ фо ъеа аталп, апа {Вои#1%, апа бВой2Ъ$, 


кау”нт бай ”" з-гб’н ъА”’тТ 4 
эпа фпоп5Ъ$ Ш оуег апа оуег ап оуег, апА воп1а таке поте 
0”-вбр т я но” нг 


Оф Ц.| 14 Тье тпоге Бе {Поп25$, {Ве тоге регрехеа Ве аз; апа 


Мор м пбр- -плэ6”кет 
\ве шоге Ве епаеахочгеа поф фо шк, 4Ве шоге Ве Попе] 
вн-де’в-орд и Е НгЕ й 


Маг1еу’з СВозё Боегеа №1 ехсееатеЛу. _ Вуегу “Не Ъе те- 


мар’-л°ез гост  0б’дорд Мм в ст”-дфиг- Пе. 6 ”в-о-ре р=- 


зо]уеа минш вилзеЕ, айег шафаге шайту, бпаф 16 маз а1 а 
зб’лРвд Ик-Гн Х1м-06”леф м5-тьюр” 1н-куай” -Ре 


атгеат, 615 шша Нем Баск азали, ПКе а ГОПР Зреше те1еазеа, 
др’”’м майнд флгу 65”к ЛРАаИк стронг рё-л” ост 


40 Из Ягэ роз оп, ата ргезещеа ФВе зате ргоет фо Бе 
по-з!”ш-бн пре- з6’н-тёд сем  прб”б-л?ём 


могке4 а гочёВ, 15 «Уаз Ш а агеаш ог п0{?›] — 16 Зсгоове 


& др!”м ор = 


у 0 ркт 


1ау ш 1$ бабе апй1 {Ве сБимез Ваа вопе {1гее апалтегз тоге,] 
л6 стб”т он-тУлЬ дб  чаймз гон 7” 


мвеп 17 ве гешешЪегеа, оп а зиааеп, {Ваф Ве СЪоз Ваа \татпеа 


рв- -м6’м-борд он _60” Д-дён Уарнд 
ВПО оЁа язНаЯоп ме фЪе Ъеп фоПеа _опе.] 18 Не гезойуеа +0 
в{3-6-т6”-шон тольд  У0”н рв-зб’львд 


Пе амаке И фВе Бойг маз раз ата, сопзаегше пах 19 ре 
лРАИ 3-у6’к р Ебн-с1’Д-6-рфнг 


01а по тоге во {о Зеер {Пап 5о {0 Неауеп,| {115 маз регБарз 
го еле” Хё”’вн пбр-5” ис 


{пе м13езф  гезоГлЯоп шт 1$ ромег. 
_5а "-звст рёз-б-лью’-шон пау”-6р. 


1361] упр. 5) Б. Русеюй переводъ. [52] 


П. Первый изъ трехъ Духовъ. | ми) [хорьковыми]| глазами, когда коло- 

Когда Скруджъ проснулся, было такъ | кола (на) сосфдней церкви пробили че- 

темно, что онъ, глядя изъ постели, едва | тыре четверти. Поэтому [такъ], онъ сталъ 

могъ отличить прозрачное окно отъ не-| прислушиваться къ часамъ.—Къ его ве- 

прозрачныхь стЪнЪ своей комнаты. Онъ| ликому изумленно, тяжелый колоколъ 

старался пронизать тьму своими (зорки- | продолжалъ бить дальше: посл шести— 
— 409 —- 33= 


Е 


семь, послЪ семи— восемь и (такъ далЪе) вами:) ‹Черезъ три дня по предъявле- 
вплоть до двфнадцати, послЪ чего (бой) ви сего перваго моего векселя, запла- 
остановился. ДвЗнадцать! Когда Скруджь тите г-ну Эбеназару Скруджу, или кому 
ложился спать, было позже двухъ ча- | онъ прикажетъ ^)» ит. д., обратился- 
совъ. Часы (, очевидно,) шли невфрно. |бы въ простую цфнную бумагу Соеди- 
Должно быть, какая-нибудь ледяная со- | ненныхъь Штатовъ **), если-бы не ока- 
сулька попала въ механизмъ. ДвЪнад- залось дней, по которымъ (можно) вести 
цаль!-—Онъ тронулъ пружину своихъ ча- | счетъ.—Скруджь снова легъ въ постель 
совъ съ репетищей, чтобы провфрить и сталъ обдумывать, обдумывать это и 
эти въ высшей степени неправильные | все-таки ничего не могь себф уяснить. 
часы. Ихъ быстрое, мелкое беше про- ИчЪмъ большеонъ думалъ, тЪмъ больше 
звонило двфнадцаль и остановилось.— только запутывалея, и чЪмъ больше ста- 
«Однако, не можетъ-же быть,» сказалъ |рался не думать, тзмъ болыше думалъ. 
Скруджь, «чтобы я проспалъ весь день Духъ Марлея чрезвычайно безпокоилъ 
и часть другой ночи. Не можетъ быть, | его. Всяый разъ онъ, по зрзломъ обсу- 
чтобы случилось что-нибудь съ солнцемъ |жденши, рЪшалъ, что все это быль сонъ, 
й чтобы теперь было дв$надцаль часовъ |но мысль его вновь возвращалась на- 
дня!» Такъ какъ мысль эта была тре- |задъ въ прежнее положевше, подобно 
вожна, (то) онъ выбрался изъ постели | сильной отпущенной пружинЪ, и предъ- 
и пробрался ощупью къ окну. Онъ вы- | являла для новой разработки все ту-же 
нужденъ былъ стереть рукавомъ своего | задачу: «Былъ-ли то сонъ или н®тЪъ?» — 
халата ледъ, прежде чВмъ увидЪть что- | Въ этомъ состояи Скруджъ пролежалъ 
либо, да и тогда могъ видфть (лишь) | (до тЪхъ поръ,) пока колокола (не) про- 
очень мало. Все, что онъ могъ разгля- били еще три четверти; тутъ онъ вдругъ 
дЪть было то, что (на улицЪ) все еще | вспомнилъ, что духъ предупреждалъ его 
было очень туманно и чрезвычайно хо- |0 посфщенш, какъ только колоколъ уда- 
лодно и что не (слышно) было шума | ритъ «разъ». Онъ рышилъ лежать въ 
людей, которые бЪгали-бы взадъ и впе- | бодретвующемъ состояши, пока пройдетъ 
редъ и производили-бы большую сума- |(этотъ) часъ; и, такъ какъ онъ столь-же 
тоху, какь несомнЪнно это было-бы, | мало быль въ состояни заснуть, какъ и 
если-бы ночь поборола свЪфтлый день и | вознестись на небо, рфшене это было, 
овладфла м!ромъ. Это было большимъ | быть можетъ, самымъ мудрымъ (изъ на- 
ут$шеюмемъ, потому что (вексель со сло- | ходившихся) въ его власти. 


*) Тигее Чауз & с. Замътьте, что этими словами начинается обыкновенно текстъ 
англйскаго векселя. ВмЪсто словъ ап4 30 ог (ит. д.) пишется еще: Ве вит оё (сумма 
въ), посл чего выставляется прописью и самая сумма векселя. 


*+) А шеге ОЧпцеа З&абез’ зеситабу. Въ то время, когда былъ написанъ Диккен- 
сомъ этоть разсказъ, сфверо-американске Соединенные Штаты еще не пользовались въ 


англ йскомъ торговомъ м!рф кредитомъ. Диккенсъ, самъ понесъ значительные убытки на 


аиериканскихъ государственныхъ бумагахъ. 
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В. Двухсторонный переводъ. 


(Упр. 6—9) [54] 
(Узр. [9 123]} Г. Ршеня. (103) 


Рьш. зад. 133: измфненный звукъ 0, 0 или 
0 въ тр. и рае. [350,.]. 


1. Оп Бег Веаа Орвейа чюоте по о\\ег со- 
уегше ФВап *) а БоПу угеа\.—2. ТьЬе звам1 
Вад Беел фезрокею оп Бег ассопиё.—8. Т 40 
20% /отде! уоп; и № зеешз Епе]ап4 Ваз /о’- 
9ойеп уоц.—4. Уоц аге опе оЁ {№е ппрарру 
ЗВеер Ф№аб го 0иё Юг 00] ап соше Боте 
зйотп,—5. Оше шад 13 боги УИ а зИчег зрооп 
ш 13 шош, ап апоВег уЙЪ а уоодеп 
1а4]е.—6. Му омзп угеб$сВейнезз Тсап бег— 
Т Вахе Боуие & 1008.—7. Могюп’з ВеаИВ уаз 
бтофеь.—8. Мау уой Бе БВарру ш Ме Ше 
\ШсВ уоп Вауе с#0зеп.—9. УУе зйопе, тооп!— 
Теа у, Ве шооп 3/ипез УИ а 2004 вгасе.— 
10. Со апа зреай, аз уой Вауе зройеп %0 те, 
40 ЕШшпог. —11. ТЬе Бар@ о# #а4е Ваз зогя Вее 
Бош ше. —12. Дегаза]ета зваЙ Ъе #'одае» ао 
Бу Ве Сер ев. — 18. Г соша КИ дине аз 
шапу реор]е аз уоц, 1 Т сйозе № 40 зо, Би 
Т 4оп? с№оозе (+0).—14. Бо зшоте Т1**) ава Т 
зшеа“ 1% зиП.—15. Мг. Узоп безройе Ве 
1103$ ехбгахасапё зиррег. — 16. Тье шооп 
зпопте***).—17. Садзюопе Ва@ 10 зреай, апа 
Ве зройе ме].—18. Не 11а зе, Баз 1еагпей 


$0 5еаф по шоте.—19. Первенець получильъ | 


долю своего отца.—20. Онъ помогъ своему 
слуг Израилю. 


*) Вместо Шап лучше поставить 0%. 
**) Чаще: Зо @14 Г з\еаг. 
***) Или: ...\аз зв шо. 


Рьш. зад. 134. 9п/. съ АЙ; въ йнр/. 0; въ 
рат. 1 [305,3]. 


1. Опег уойг саге 1Веу Вауе Мирей. — 
2. Аз зшоКе 13 4’йей ажау, зо 4ге ет 


ауау.—8. Зоше 10779 шабег1а!з ]ау Бефоге 


Фет, Ъаё по ше \уаз ог ет оп 4Ве рарег.— 


4. Оп №1; гоу Г зее 1№аф ч0Иеп \“ЫеВ 13 | 
Поот:—5. Уопг сопзстепсе зто уоц.—6. Тыз | 


Веагё, Вай 3#"0ез по шоге, опсе з$т0ъе ю шее 
Ъ13 разз10п.—7. Тье Ки1еВ& бефтоае №15 з4еед. 
—8. ТВе Вапа шт мЫсЬ Тлопе] огофе {Ве а4@гезз 
\аз поф а з4еа4у опе, Баё, зошеволу, Ве 41а 
втие И. —9. ЭЪе 4апсей, чае, ап@ хойе 
УИ едпа| стасе.—10. Епо]ап@ пеуег #/озе 
зо уеП.—11. ТВеу 4хозе ваЙу 4о\уп Фе сагдеп 
з\меер. 


_ Рёш. зад. 135: и}. съ ай; въ иирр. и 004 
1 [850,3]. 


| 1. Тьеу шизё Вауе зоше /44еи ригрозе.-- 
2. [уаз с/идаеп фог Бепо ($00) 31о\у.—3. Каппу?з 
бе 405 6% те опсе.—4. Мага /иа Бегзе{. 


Р%ъш. зад. 137: Неправ. мн. чиело [355]. 


| 1. БЫ з%0о@ ве сме ш Вет дичеГ. — 
|2. УУВаё аге шу 97%е{5 №0 В13?—3. Мапу йата- 
Кетсрле]з ууеге @1рре 10%0 {1е Оике’з 51004.— 
|4. Уоц зау уой Вауе 10700/3. \Уе шизв Вахе Фи 
| ртоо7.-5. Хой 40 поё Кпо\у \Ваф $ {ез шау 
| аг1зе.—6. ЕШ а фе 91483е5.—1. Г уаз пеуег 
| жеагу оЁ р]ауше аё 40т9тоез чАВ Муз. Ргиа- 
| 1103.—8. Г $014 Бйа {Ваб Т 1юокей ироп Ви 
| аз опе оЁ Ве Йгз& йегоез о# Ве аве.—9. Еуегу 
педто’; Вата 15 аттей э5а1186 В1з ЁеПоз ледтоез. 
| —10. А Ау ооё-Боу уаз саггуша а уеПоу- 
| уаге 413В оЁ рофаоез шо $Ъе Баск-гоот.— 
| 1. Геабез #4, уВеп ей Ише сошез.—13. Тве 
| ракег зеПз №13 [040е;.—18. Бреаоез рЦей оп 
| зпечез соуегей аП Ве Яоог.—14. Н1з дал ег 
| сигцей +0 опе о# {Ъе уоойеп зйеез.—15. Клиоез 


| Вауе 24965. 
| 


Р&ш. зад. 138: 9 или @ въ ипр/.; въ 0/. 
| и рат. 1 [356,1]. 


1. Твоцов Г Бауе огвоцеп ап /огорет шапу 
 Ваг@ Кооскз, [ пеуег югоеф а 2004 бигп.—. 
 бегтагг1асез оЁ регзопз о# 41егет& геПотоп, 
ап роззеззтя апу езёафе ш Тке]апа, \еге /о/- 
ыа4еъ.—3. але уопг Вала \уВеге уойг Веагё 13 
/оет.—4. ТвоцеВ Г дае а уегу 4гие ассопи, 
| Ве с1егсушап за14 6Ва% Т сощ@ д5%е по ассойп®. 
—5. Гроцев 1 уаз Вага $0 /огдже, ГшК шу 
| 13%тезз /о’дазе п. 


Рьш. зад. 139: въ @ирГ. У; въ ий. и рат, 
е [356,2]. 


| 1. Тье сарбат, аб еуешшя, Вай, Бу рег- 
уегзе асс1еп®, Беакелть Влтазе1 +0 а пех мах. — 
2. Ву 1ее 7/отзайеп, еуеп ту зоц] Готзайез ше 
по\.- 8. Магоагей’з уБое пегуез Вад фееп зо 
звакев у\1Ъ Фетгог \Фаё зВе Бага]у Чате 40 
Ь4 Пе этапеег ефег.—4. ТЬеу \еге Я&еа*) 
Рог Те ехре4110п умеВ Веу Вауе зшсе итаег- 
факеп. — 5. Г шк ТГ 5100 Вип уезбегаау.— 
6. Троцов Г Бад аррИе4 тузе! жЁ В шисв т- 


* ВыБсто...ЯЙе чаще употребляють ...Я ей 
0% или ФР. 
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| 
дозу ® Боокз, ш ШВ Гфоой сгеа ае 12%, 
{Веге \уеге офТег р1еазихез ш Шов Т аз | 
сарае о# #941т9 паев стеабег.—7. ЗВе беоой | 
пегзе!# $0 3№е Базшезз оРраскше.—8. АП Вгт- 
пе5$ /07з00й ше.—9. ЗВе #00 Вег Веа4. 


| 
Р%ш. зад. 140: ипру., оканчиваюцийся на У 
[356,3]. 


| 

1. Ее\у \уеге $1ап, уВИе шоге гешатте@ $0 | 
Ъе 5(ат.—9. Авуса 13 бпошп ® уоц оу т 
143 оп шез.—8. Т саппоё ояйагало 1Ъе сВагее, | 
Ъесаизе — Т Ъауе юйй4гают № аезау.—4. | 
(108 Кпоз, 1 Кпою по шб оЁ зеа-Бизшрезз, — 
5. УеИпоюоп Ёпеш уВаё ра 1ау зале Ъе- 
те Вип, ап Ве 10ок и.—6. ТЪе фа: Бгее2е 
Меш, те че аш Пе. — 1. Бсгоове’в 
Еогшег зе деф 1агоег аф Ше \уог4з, ап Ве 
тоот `есаше а НЫе! 4агкег ап4 @шиег.— 
$. А 1ашр расе пеаг Виа тер Из И5 
38г018(]1у) оп №13 Веа4.—9. Вугоп ййагею 
{Везе ехргезз!1опз \уВеп В15 \уогКз \уеге гери- 
Ъ1зВеа. 


Р%ш. зад. 141: неправ. глаголы [етр. 402]. | 


: | 


Раф Произ- 


Тайтйее. | Ттрегреее. | ра сйле. | водныя. 
| абоде 
Бопла Бопиа 
гта БтопеВе | 
па Бипа | 
| 1еа | 
1озе 105% 105% 
зееК зо | 
16 заф заб |= 
эгаск этисЕ эгоке 
илдегоо ип4егеопе 


Къ 358: Му ЕеПом С1егк УТИ. 


1. Тактикъ.Однако, Фагъ, пойдите-ка сюда, 
мили. (Фа встаеть и выходил вперед). 
Вы должны взять у меня билеты. 

2. Фагъ. Билеты! Как1е билеты? 


х (Упр. 14) 
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| между мной и Теобальдомъ. 
| публика прокляла-бы трагедю, въ которой 


Д. Грамматика. 
Неправильные глаголы, классь Т, группы 7 и8, 


3. Тактикъ. Билеты на ложи. Я собираюсь 
играть Роме› въ Шекспировскомъ театр%. 

4. Фагъ. Я никогда не слыхалъ ничего объ 
этомъ. Гдф-же это Шекспировскй театръ? 

5. Тактикъ. О, я вамъ дамъ надлежащля 
увазашя. Только одинъ шиллингъ за билетъ 
въ ложу! Вы можете привести съ собой даму 
и (за это) н%фтъ никакой особой платы. Не 
хотите-ди три или четыре (билета)? Пригла- 
сите вашихъ пртятелей... но замфтьте—у насъ 
нфтъ половинной цфны. Ложи— шилингъ, пар- 
теръ—шесть пенсовъ, а галерея—три пенеа 


|+» терифть не могу половинныхъ цЪнъ, 


6. Фагъ. (Такъ) вы будете Ромео, въ са- 
момъ да? 

7. Виктимъ. Да; а я играю ’Теобальда. 

$. Тактикъ. Слушайте, вы видфли, что я 
принесъ сюда узель... вь [немъ] было мое 
вооружеше. 

9. Фагъ. Вооружене для Ромео? 

10. Тактикъ. Я знаю, это необычный ко- 
стюмЪ (его); но (у насъ) будетъ поединокъ 
Шекспировская 


нфтъ поединка; слЪдовательно, безъ вооруже- 


- | ння обойтись было-бы невозможно, Все гото- 
| во, кромЪ меча. 
| ц вынимаеть щит»). Вотъ! Что вы скажете 
| объ этой штучкЪ? Сколько блеска! Это будетъ 


(Идеть къ своей копоркъь 


солнце, (которое не уступить самой) Юли. 
Кстати, мы достали новую Юлю; старую мы 
спровадили. 


*) 


(Обратный переводъ! 


# уч Я 

1361 А] Обратный переводъ соста- 
вляеть—здфеь и всюду— центръ тяжести упра- 
жнен, какъ можно замЪтить по встрЪчаю- 
щимся затрудненямъ. Кто не дфлаетъ разъ 
навсегда предписаннаго въ „План занят“ 
(упр. 13 и 26) обратнаго перевода, тому во- 
обще не для чего было-бы тратить время и 
трудъ на переводъ задачъ: безъ обратнаго 
перевода работа его, все равно, будетъ по- 
теряннымъ трудомъ! 
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(Продолж. 356). 


& 1. Глаголы, котор. нельзя раепредфлить по одинаковому изм$нен!ю 
гласнаго звука (Класеъ Г, группа 7). 


(ЗвЪздочками отм$чены уже встръчавиияся формы [350, Предвар. зам., 3]). 


[уаз (ууазь, *\уеге, 


ат: аг6; 1$] - 
| ууете [3и6).], ег) 


] | ОЫТЬ 


вето) 


*рееп (б1н,б]н) 
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реаё (бт) бить Ы ал (бтт реайеп (бутн) Бафйе (0Этл?) бой. 

еаф (т) ТТ 816; (61, &т) | еафей (ттн) 

+12]? (фАл) упасть ПП  (фбл») | еп (фаАлн) 1 (фблэ) рубить. 
*10° (47) дВлать №9 (д) “Чопе (дон) |^Чееа (дд) дъяне; дВло. 
*00* (гб) идти “уе” (убнт) *оопе (гон) | 

"Ме ° (л’Ай) лежать ау (ле) 1ат (тен) *ау (16) класть. 
*36е7 (ст)  видть р (са) *зееп (ен) *е1 (сайт) видъ, зрёше. 


Составныя и проч. слова: 1. Въ качеств сослагал. накл. настоящ. вре- 
мени глагола 10 Ъе еще встрЪчается, вмфето {Вой агё, старая форма ой ее 
(01”-вст).—9. 10 её (б8-фА’т) приключиться [7р. 4 Бе], съ однимъ 1.— 
3. ю п54о (м1с-ду”) сдълать не такъ, неправильно, $0 пп4о (бн-ду”) уничтожить 
сдланное.—4. 10 Югесо (фор-гб”) обходиться безъ чего, отказаться, 10 “ип4егео 
(бн-дбр-го”) переносить, испытывать.—5. 17р/. \епё заимствовано отъ 10 \\епа 
(убнд) вить, мотать.—6. 10 Пе (л’Ай) лгать спрягается правильно.—7. 10 !огезее 


фор-си) предвидфть, $0 оуегзее (0-вбр-с) недоглядЪть. 
р р р 


Зал. 1423 (Основныя формы). = 


Напишите три основныя формы вы- 
шеприведенныхъ составныхъ неправиль- 
ныхъ глаголовъ. 


= Зал. 143. (Къ 362,1) [288 А]. = 
Переводъ. 
2) хуже \0г5е (У0рс). 


еслибы не я №06 юг ше (бот фбр мг). 
сношеня пегсоцгзе (Гн-тбр-Кбро). 
3) Хильдебертъ СЬПАег (ч1”л”-дё-борт). 


5) слабый $15 (слРайт). 
приятный вкусъ тейзв  (рб’л?-йц). 
6) прокляте сигзе (коре). 


9) удивить 10 зигрг!зе (сор-прай’З). 
с я ры 
превращенше мт | я м м6 
11) подойти 10 агалу пеаг (дра нть’). 
глубовй ргоюииа  (про-фау’нд). 
поклонъ геусгепсе  (рё’в-6-рёне). 
12) ум5ренно фетрегае[” (тб’м-пб-рэт). 


ы [362 А] (Образоваме нарфч!я) [357, | 


примЪч. 1]. Полную картиву того, какъ обра- 
зуются а4%, мы дадимъ впослЪдетв!и. Теперь 
жемы ограничиваемся постановкою при имени 
прилагательномъ значка [_] или формы нар$- 
ч1я, когда она требуегся для учащагося. Дру- 
гими словами, когда въ даваемой для пере- 
вода задач$ бываеть употреблено нар$че, 
оно приводится въ предпосылаемыхъ задачЪ 
словахъ или посредствомъ значка |], если оно 
образуется правильно, или прямо въ его не- 
правильной форм%. 


(ю’-жу-ол?). 
(кбр’-тён). 


обыкновенно изиа] 
| 13) занавзсъ сага 


| въ сторону аз4е (5-сай’д). 

15) трава отазз (грас). 

16) подтвер- [10 согго- | (кбор-рб’б-0- 
ДИТЬ | Богайе рет). 

вспомнить 10 гешетфег (рё-мё’м-бор). 


(эд-жё-тё’-шон). 
(ФИнг-гбр). 
(606). 
(фу’-ленг). 
(фрэ’тг-мёнт). 


 возбуждее асНайоп 
117) пелецъ поет 
19) Робёртикъ Воь 
30) чувство ееЙпс 

' ЭТ) обломокъ гастеп$ 
штукатурка рафег (пл’а’с-тбр). 
потолокъ сеШтс (с1’-л]нг). 

1. Его люди были отбиты.—9. Я не 
(тотъ) человЪкъ, которымъ я быль. Я 
худш человЪкъ, чфмъ (какимъ) я дол- 
женъ-бы быль быть [212,4|, еслибы не 
‘эти сношеня. 3. Какъ разъ такое не- 
счасте, какъ то, которое приключилось 
(съ) нами сегодня, приключилось (съ) 
Хильдебертомъ болфе тысячи [чЪмЪъ ты- 
| сяча] лЪтъ тому назадъ [а50’].—4. Да 
| свершится воля Неба [Воля Неба да 
| будетъ сдфлана]! Я не могу сдфлать ни- 
чего.—5. Хотя Агнеса (5г’-нёс) *) Фетъ 
такъ(-же) [аз] мало, какъ [суег] всегда 
| (однако) то малое съфдается, (какъ) она 


| *) Адие$ произнссится также: 5’г-н13 и 
| 5’Г нёз. 
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говоритъ, съ нЪкоторымъ слабымъ ир- 
ятнымъ вкусомъ.—6. Какое существуеть 
[Веге 1$] проклятме, которое не падало 
[214] или не падаетъ [273,1] на [ироп] 
меня?—7. Ну, онъ ушель [есть ушед- 
1], а съ нимъ уходятъ |идутъ] (и) эти 
мысли. — $. Посмотримъ все [всякую 
вещь], что [которая] можеть быть ви- 
дЬно.—9. Юго комната подверглась уди- 
вительному превращеню.—10. Что сдф- 
лано, (то) не можетъ быть уничтожено. 
—11. Я подошелъ съ глубокимъ покло- 
номъ и упалъ къ [а] его ногамъ.— 1. 
За [а] ужиномъ, Коринна (ко-р//н-на), 
по обыкновению, Фла умфренно. —13. За- 
навЪси его постели были раздвинуты въ 
сторону.—14. Она не любитъ меня [188,1 | 


$ 2. ПарегЁесф на ...еЯ; рагё. на 


—она никогда не любила, меня.—15. Его 
щить лежалъ на [01] травЪ, около него 
(5у].—16. Цезарь (с/-з6р) подтвердилъ 
всякую вещь, всномнилъ все и испыталъ 
| №0 пп4егсо| самое странное возбужде- 
| е.—17. Палецъ не подвергся никакому 
измЪнен!ю.—18. Скажи мн, какой то 
| былъ человзкъ, котораго мы видфли ле- 
‚ жащимъ мертвымъ?— 19. Ты [у00] была- 
| бы увфрена въ этомъ [0ЁИ], моя милая, 
' возразилъ Робёртикъ, если-бы ты видфла 
‘его и (по)говорила сь [10] нимъ.—90. 
Ваше собственное чувство говоритъ вамъ, 
' что вы были не (т$мъ) что вы (теперь) 
[есте].—31. Съ [01 оГ] потолка падали 
| обломки [0!| штукатурки. 


..еА и ...(е)п. (Власеъ Т, групиа 5). 


Въ задачЪ 145 ветрфчаюцяся рат. слдуетъ перевести въ формЪ на ...м. 


Ф стахе : (грёв) гравиро-Фотауе4 (гревд) И (грёвн), Фотауе@ (гревд). 
Ве\ (%ью) рубить [вать Вежей (Хьюд) Везеа (Хьюд) Вел (Хьюн). 
1а4е ? (лёд) нагружать |]а4е@  (л’е’-дед)]а4еп (т’едн) Ф]а4ей  (л’е’-дёд). 
пов ° (од ен 1оа4ед. (1’0’-дед)Поаде4 (л°0’-двд), ЧФоа4еп (л’бдн). 
пох (мб) косить шозей (мод) — што\еа (мод) той (мон). 
(рбт) гнить тойе@ (рб’т-тёд)гомей (ро’т-тёд), тойеш  (ротн). 
зам  (сА) пилить ‘замуе@ (сад) зале (сад), Залуй (сан). 
зе — (0) шить 'земеа (сод) Фзеуп (сон), земе@ — (с0д). 
*зваре“ (ше) формовать, зваре@ (шепт)  звареа (шепт), зЗварей  (шбепн). 
ЗВауе (шеёв) брить зВаме@ (шевд) зВахе4 (шевд), ЗВауей  (шевн). 
ЗВом |... ; ‚ |[зВо\е@, . [Вот 
звелу | (шо) показывать '|5Вемеа | СИбД) Вели (шон). 
30%? (сб) сБять зо\уе@ (с0д) ЗО (сбн), Зое (бд). 
згему° (стру) сыпать | бте\зуе4 (струд) зтехей (струд), томи  (строн). 
ууах (кс) рости; дЪлаться \уахе@ (уэкст)  \махей (уэкет), Фуахеп (уЭкен). 
утеаве р утеаВей(р1жд) мтеайвей (рдед), Фуутеаеп(ртден). 
шеф  (мбл?т)плавиться  теНеа(мб’л?-тёд) шеЦе4 (мб’л”-тёд), поЦел® (мблетн). 
зме| (субл”)пухнуть  змеПед(субльд)  змеПед (сублед),  зм01е)и (сублен). 


Составныя и проч. слова: 1. 


140 епотауе (вн-грё’в) выгравировать, запечат- 


льть, — 2. ю ища4е (0н-л”б’д), разгрузить, выгрузить.—3. 10 шоа (0н-л?0’д) снять 
бремя или грузъ, разрядить (оружие) имфетъ только правильное спряжеше. Въ значени 
зарядить (оружие). и глатолъ 10 10а тоже правильный.—4. пуззпареп (м!е-ше’-пён) безо- 
бразный, уродливый.— 5. зее4 (с1д) сЪмя.—6. {гал (стра) солома. —7. утеаВ (ре) вфнокъ 
[112,6,2 в].—8. гойеп и шоЦеп употребляются только въ адъективномъ значеши. 
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= Зад. 144 (Основныя формы). = 
Напишите три основныя формы каж-” 
даго изъ составныхъ глаголовъ, приве- | 
денныхъь выше подъ цифрами 1—8. 


= Задача 145 [Къ 862,2]. = 
Переводъ. | 
1) собираться $0 Ъе або [280,1э]. 


произнести  Фюргопоипее (про-нау’нс). 
память шетогу (мб’м-0-ре). 
2) изображеше ипасе (/м-ёдж). 

8) мошенникъ Кпауе (нев). 
въдьма ев (713). 


5) Фридрихъ Етгедеме(Ю) (фрё’д-6-рИю). | 


сопровождать 10 аМепа (эт-т6’нд). 

игрушка оу (тои). | 

подарокъ ргезепь (прё’з-внт). | 

| ри Ка оудеези (м/’л?к-Хуайт). 

пудра; пудрить ро\у4ег (пау’-дор). 

лакей Гоойпал (фу’т-мэн). | 

7 И миг 10% (гл?б). 

8) князь, принцъ ргшсе (пр1нс). 

9) дорога гоаа (род). 

вЪтка, Бос (бау). 

10) диый 19 (уайлед). = 

овесъ бадз, 21. *). (бте). | 
*) 0а{$ утрачиваетъ въ составныхъ сло- | 


вахъ конечное ... $; напр.: оа4-шеа1 (0”т-мл?)_ 
овсяная мука; 0а$-з{тауу, овсяная солома. 

1. Послушайте [10] (т) слова, которыя 
я собираюсь произнести и пусть они оста- 
нутся запечатлЬнными въ [01| вашей | 
памяти.—9. Твой зва№ п0ё таке ипо 
($0) Шее апу д’азею пасе. — 8. Этоть 
уродливый мошенникъ!—его мать была 
вЪдьма.—4. Бумаги были нЪкогда слегка | 
[158%, а4.] сшиты одна [10] съ другою.. 
-—5. Фридрихъ пришолъ домой сопро- 
вождаемый (Ъу) человЪкомъ, нагружен- 
нымъ рождественскими игрушками и 
подарками. —6. Карету везли шесть 6%- 
лыхъ, какъ молоко, лошадей, а сзади 
она была нагружена такимъ-же числомъ 
[0{| напудренныхъ лакеевъ.—7. Когда 
солнце свфтитъ на [01] нихъ,. они бле- 
стять и пылають, какъ [ке] распла- 


вленное золото.—8. Ты оказалъ [10 зВо\ | 
мн лучшую услугу [Фиги], какую когда- 
либо оказывалъ одинъ принцъ другому. 


| —9. Дороги были усыпаны вфтками и 


цвфтами. — 12. Я пересталъ бЪситься 
(или: шумЪфть) [я высфяль мой диюй 
овесъ]. 


1363] Ж. Словообразованте. 


| (Упр. 16) [35; 299] 
= Въ уроку 32. = 

|1) ю к (©1нгк) опуститься, 
зиик (сбнгк) — погрузиться. 
0 402е [Реи] (доз) дремать; 

407е дремота. 
6013610105 (кб’н-106) сознательный; 


ы ((бн-кб’н-] безсознатель- 
010150100$ [7 |^ бе) | НЙ 


| © 115$ (ме) и 
2) ю теак [350,1,а] | о 
еаг [оге@е]  (1р) ухо. 


3) @пс 40пс ') (дфнг дб’нг) динь-динь. 


. уч. + з [Три четверти (часа), 
6) а Чиа’ №” | бозь четверти. 


а (трай’-омф) торжество; 
0 тшшрь [%ютрйег|  торжествовалть 
ет у ы 

илитрвал Г] А | а. 
зоциа (саунд) звучаль, звукъ. 
7 а (дбль) глухой, тусклый. 
Во 0\ (%6’л°-л°б) пустой. ° 

8) ю Вазь (флеш) | 
| 40 Ваз п’р | вспыхнуть. 
нина] | (кор’-тен) занавЪеъ. 
аз14е (5-сай’д) въ сторону. 


10) 10 а44гезз (5д-дрё’с) обращаться. 
$0 збагь ] 

10 зат р | ВСКОЧИТЬ. 
11) гесииъенй (рё-ко’м-бёнт) лежачий. 
Ва] -геса’ тел полулежачий. 


1. @ пд 4019, 924е77., подражанте удару ко- 
локола; пишется также 4115-4015.—9. а диаг- 
{ег +0, именно {0 опе, еще четверть до пер- 
ваго часа. 
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12) саг (бр) земля; 


ппеагу (бн-бр’®-л?е) неземной. 

13) е! (6л?) ЛОКОТЬ (мфра). 

Бом (60) дуга. 

ео (6’1?-00) — ЛОКОТЬ (руки). 

14) уеуу (сие) (вью) ВИДЪ; 

10 Уе\ смотрЪть. 

меди (ми’-дьбм) ыы 

10 арреаг (5п-шр”) — появиться. 

ао [(5п-п5-р/ш-| появлеше, 
| [0:9 |  видфае. 

арреагалсе | (п-ш’- | (по)явлеше, 

[аррагепсе]| фоне) | ВИДЪ. 
10 теседе (рё-с’д) — отступить. 


10 ЧтишзЬ | 


[@апётие* ] | (дё-м/н-ш) уменьшать. 


ы К ат 
ргорогНоп ен - р ив 
15) песк [(нёк)[320,] 

[пидие] | прим. 5] ИХ 
Чому (44. и) ргер. ВНИЗЪ. 
утше (р1нгкл’) — морщина. 
1еп4ег [еп ие] (т6’н-дор) нЪжный. 

Ыоот (блум) цвЪтъ, налетъ. 


$кш [1фееи] (ск1н) 

16) шизешаг |(м0’с-кью- | . ; 
(тизсщайте]\ лор) | МУскулистый. 

10 Во!а | 

Во] 4 


кожа. 


{| держать; 
бл д) | хватанте, кулакъ. 


сотой (кб’м-мон) обыкновенный. 

Е | а необыкновен- 
| мон) НЫЙ. 

17) аеПсале[ | (дб’л?-в-кт) нъжный. 

10 Югт (форм) лВпить, дВлаль. 

пр, а4%. (бп) вверхъ, на; 

пррег (0’п-пор) верхний. 


шетфег ИТС > 
[тете] |6 м-06р) членъ. 

т ею | голый, обна- 
Таге (Эр) |  женный. 
18) шие а : 

[ииёаие] | тью -Нк) туника. 
риге (пьЮр) чистый. 
уЬие (Хуаит) — ОЪлый; бЪлизна. 
1136е (1°0’с-тбр) блескъ; 
1157003 (120’с-трбс) блестящий. 
Бе [3  (бблет) ПОЯсЪ. 
ЗВеей [350,:,6] сляше, блескъ. 
Беалбу (бью’-те) красота; 


| 
| 


Беадийи (бъю’-тё-фул) прекрасный. 
19) Бгалев |. $ 
Гртатсйе] | (бранч) ВЪТВЬ. 
гезв р о 
[-айсре] | (фрёш) свЪъяий. 
отееп (грун) зеленый. 
этешаг |(СГ’нг-гью-| странный, 
[здийе"] |  л?бр) \ своеобразный. 
сотга@1е йо м противор® ще. 


ет ет ре р: 
[ет те] | © м-бл°ём) эмблема. 
@ге$$ (дрёс) одъяве. 
: [ украсить, отдЪ- 
10 ит (тр!м) | ИВ. 
| Ноуег (фл?ау”-бр) цвЪтокъ. 
| 20) сго\уп [262,3] темя. 
40 зргше [357,з] проистекать. 
| еаг [с]  (вкл”р) ясный. 
: „Е. | Лучь, направл. 
| 16% (джёт) | ее 
УзШе (в1’3-1бл°) видимый. 
| Шуе (1н-в/з-1бл”) невидимый. 
Чоп м [ сомнЪше. 
40 ао | аут) | сомнфвалься. 
| (лау’т- | несомнЪнный, 
4910168 — | ‘ьше) | безъ сомнЪнйя. 
сомнитель- 
оп (дау’т-фул 9 ный, —Н0. 
0с6а$101 (бк-кё’-жон) ны повоДЪ. 


21) ю ехйпеш В] (вкс-тЕнг- | ум 
[бетате] ° \)`тиш). | ЗОТаСИТЬ, 
ехипошизвег \(вкс-т/нг-| 


[@едтой"] | гув-шор | ТУШИТКа. 


сар (кэп) шапка, колпакъ. 
| Воцей, а. однако. 
22) 0 шегеазе (1н-кр’с)  увеличивалъся. 
шзеа4 [262,1] ВМЪето. 
з1еа1е53 постоянство. 
дла у |(куб’л’-5- | качество; свой- 
[Чиа] | те) ство. 


23) 0 5ПИИег (гл?Ит-тбр) сверкаль. 


24) №0 Пис- | (фл’о’к- ;: 
мае | тью-вт) р олРЫВ Е 
, К-Т 
Вастаай от Г НТ ей колебаше, 
@3псф (д1с- а отчетливый. 
а . 1е-т/н к] 
10 @15ипе из г м и | различать. 
в д16-т/нгкт- 
1541161653 | Яо | отчетливость. 
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10 @ззоуе | (0з- растворитьея, | 
[4зои4те] | зб’л?в) | расплываться. 
530’ше | | туманныя кар- 


| (ВьЮЗз)\ | 


у1е\уз ТИНЫ. | 
оф (аут) отъ; 
Пие [9%] ливЯ, 
оп те (ау’т-лРайн) | а та 
де ‚очи | ВЪЧеМЪ, въ КО- | 
упегет (ХуЭр-Гв) | торомь | 
ахуау 3 (&-у6”) прочь (съ дороги). | 
40 ше! 362,2) амау’ ыы 
\уолаег * (у0’н-дор) чудо; удивляться. | 
Тм Щ $ ($1?) я хочу. 
вует (6’вВ-бр) когда-либо, всегда. | 


3. амау, а4%.—006 о# Фе мау. —4. мопдег: 
11 Ще уегу уо’п4ег о# №15, т.е. т Фе уегу 
шо’мепё \Веп Ве зо’п4егей аб №13, въ то. 
самое мгновене, когда онъ удивлялся этому; | 
среди его удивленя этому. — 5. Г \ И [178,2] 
имфетъ часто значене повторен1я; вапр.: по’ 
оп те уош@ Ъе уГЗИе, порою становилось 
не видно никакого очертан!я или: порою не бы- 
вало никакихъ очертанй; 1 \уоц!4 Ъе Изей! | 
асашт, по временамъ оно вновь становилось са- | 
мимъ собою. | 


(Упр. 17—19) 3. БееБда. [ва 88] 


. Ноу’ дагК \аз К увел Зсгоосе алуоке? 
. \УВаф еуез аге 1 10 регсе Фе 

Чаткпез$? 
. Ноу соша Зсгоосе Кио\ упаф Ише | 

№ уаз? 
. \УВу моша Зсгоосе поф феНеуе вах | 
Ц уаз 1меуе 0’с]0есК? [Весалве...} 
\\Ваф 414 Зсгоосе 1ЫшК оЁ Фе с1юсК? 
[Не вое \а+...] 
6.\У Вар а Зстоосе 40 0 сотгес+ {Ве 1оеК? | 
т. Ноу 101% \уошШа Зсгообе Вауе ерь, 
Ц 16 Вай геаПу Ъееп фуе]уе аф 15? 
\У пай 414 Зсгоосе 40 №0 азсегбал ? 
У\Ваф Ише № геаПу уаз? 
\№аз И уегу еазу Юг Зегоосе 1ю 100к | 
топов {Ве мтао\? [№,...] 


5. 


8. 


9: 


1. М (ф1т)- приспособленный, пригодный. — 
2. азсемат (96-@6р-Тё’Н) удостовфриться. 


ВЕ 


| 


| стшаег 


10. Но\ уаз Ще уеаег? 

\УВаф уоша Фете Вауе Ъееп ш Фе 

згееф, 1 1 Ва@ ееп з0 ЧагК аф 

4уеуе аф поот? [ТВеге уощ@4 Вауе 

фееп- а...] 

\У Вай уог4з мош@ Ъес а, Ш оЁех- 
сфапое рауае $0 Е фепегег Зсгоосе? 

. Ува @4 Зегоосе 40 айег ]еамше 
фе мш940\? 

. \Уаф уаз Ше сопзедаетсе оЁ $ 

шк ше 50 101© оуег е шамег? 

\УУпаё уаз фе рго ет фВаф 31 рге- 

ее Изей №0 Зсгоосе? 


| 16. Ном 10пс @14 Зегоосе Пе ш {18 збайе? 


17. УВаё опоВф сале фо Эсгоосе Вет? 

18. У\Ваф 414 Зсгоосе гезо]уе ироп? 

19. \МВу маз Иы5 гезоийот уегу \15е? 
[Весалмзе...] 


1. рауаме (п6”-0бл”) подлежаций уплат%. 


[3641 Слова. [183], (Продолж. 340). 
тшо]аг {00% (мо’-л?ёр) 
эттато 001 (грай’н-д1нг) 
(грай’н-дор) 
ропиеа 100 (пой’н-тёд) 
саште 00 (кэ-най’н) 
05-00% — (до’гГ-тую) 


{фе сВПа 1$ 2 Я 
сийше 1 (кб’т-не) \РеОбНОЕЪ дБ 
1ее’ В лаетъ зуоы. 
зар ш фе 1ее’В (тэп) дупло въ зубЪ. 
$0 зе {Не {ее оп е’асе притупить зубы. 
уой шаке шу |] ›..,.. \ [вы меня раз- 
ес ха/ег*| 98 тор) | лакомили. 


коренной 
зубъ. 


глазной зубъ, 
КЛЫКЪ. 


т ты р ее”$ (сутг) фоо{В онъ  гастро- 
Ча’ту (дё’нте) 00% Е 

фопоме (тонг) ЯЗЫКЪ. 

Тазфе (тест) вкусъ. 

$0 фазе пробовать (на вкусъ) 

зауоцгу (сё”-вб-рё) вкусный. 

| 018114 (н-еГи-1д) | безвкусный, 

{а3161е5$ (те’ст-л®5с) | невкусный. 


*) Также: Уои шаКе шу точь [172, 6, > 6] 
уа”{ег; но вс друйя выражешя имфютъ 


| крайне непристойный смыслъ. 
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свт Щн подбородокъ. (10 гам Ги (ара Гн 
( то А й ия В (дра Рн) | притянуть за 
паре (нёп) затылокъ. а апа | волосы 
песк (нбк) затылокъ, шея. | ЗВ0\’1Чегз Е 
песК ог паи’ (нат) все или ничего. 1. зогиссей (шрогд) {оонъ пожаль 
ОА (врб%) И [15 звоц/]аетз | плечами. 
: рт, ра. с1ах1е]е (л’9’в-1кд") 
Лапа (глээнд) железа. соПаг-ропе  (кб’л’-леор-} ключица. 
ра]афе (пэ’л?-эт)  н600. бон) 
звошШаег (шо’л?-дор) плечо. | агт (арм) рука. 
звош9ег-Ыаае (шб’л" -Дер-| агири (ар’м-Шт) «подмышка». 
блед) г лопалка(кость). | уИВ агшз \ ( подо - 
ре С ИИ дбоченив 
Ыа4е-Бопе (блевд-бон)) ак’шю | @“ГМ-0) | шШиСЬ. 


ева, 


[365] (упр. ри 4) А. Текстъ. [51 и «Планъ занят] 

1 Тье апакег ма зо 1опФ, бПайё Ве маз штоге {Вап опсе 

куар”-тор о: у0”нс 

сопушоеей Ве тз Вауе зипЕ Што а Дохе ппсопзеюи81у, ата. 
кбн-в/нст мост сб”нгк Гн-ту доз 0н-кб”н-шос-л?е 

101ззеа Те ний А Попав 2 1 Бгоке. проп 13 Нзбеп12 еаг.] 

м{ет кЛб”К л°бнгт брбк би-б’н р: 0:6 тр” 

3 «Ош8, 9оп2!>|—4. «А. длатег раз, »] зала. ‘Зегоове, соппЫпе.— 

ДНг  ДО”’НГ и паст с6Д кау” Н- тг. 

«Оше, оп?!» — 5 «Нал раз» зала Зогоовде. —- «Ощв, аопе!ь - — 

44 ха”ф я 


6 ‹А ЧЕ $0] 1$,> зала. Зогоове. - —- «Оше, оп2!› — Те Вопг 


к Дт ар 


Изе1+, » зала Зсгоове, иниирваюйу, ‹ата поте е15е!› — Не 
т-с6”леф трай-0”м-фонт-л?е но’№-1нг  6”лЬс ХТ 


зроке Ъегоге Ве воиг ЪеЙ зоппаеа, ивсь й пом аа 71 миа 
спок б-фбр” ” бёль сау’н-дед ХИч нау Ж”Д 


деер, апп, БоПоч,, шеапсвоу ОмЕ. 8 ТВ _Назнеа пр ш те 
ДР "И до "ль ХО”’лЬ-ЛЬО м6”лЬ-5н-Кбл»-е  У0”Н лайт  фльэшт 0”п 


тоот проп Ве Зозать апа Ве сигба1щз оР 68 Ъеа меге Агамт.] 
ру”м’ 0п-б’н дл 1”н-стбнт Деб кбр /-тёнз 66” д _ Ур дра’н 


—Тье сигёашз оЁВ15 Ъеа меге агами аз1ае, Т пе! уоч, 9 Бу а 
5-сай”д  тё”’ль баи 


Вала. 10 №0 4ве сигфайпз а 13 Гееф, пог Ве сатбайпз ай 13 фасК, 
Х5”нд нот фи у НОр 65”ь 


Ъиё {Пове $0 мов В13 {асе уаз ааагеззеч. ] ТВе ситбализ оЁ Ь1з Ъеа 
бот 08 ХИ ыЕ фе” эд-дрё”ст. 
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меге Агамти. но ай Эсгооге, з$атЫп? 11 Ир $0 а ва] Ё-гесат- 
стар’-т1нг 0”п хаф- рё- -ко”м- 


Ъепф ата ае.] 12 гоппа Бпизег ге $0 Расе МИ Ве ‘ппелтеВу 
бант Э’т-тё- тьЮд фаунд Ум- 66’ 'ф фе” 7 дл Он-бр”л-лРе 


у13Ног] Во `агем Пеш: 13 аз `с1озе 0 1 аз Таш пом $0 ой, : ата 

В1”3-5-т0р 5У дру” лбм кл°0”с ту 58 "м и 

Т ат збапаше ш Ве зр1 а уопг е1Ъо\ж 1-14 16 маз а звгапее 
стэ’н-дНг оп’р- ри 6” лР-00 стре” ндж 

Вгаге — ИКе а сВПа: уе по зо ИКе а свпа ‘аз Цке ап ола там, 

ф/т-р  лгайк  ча’л д й6т 4 бльд м5”Н 


зееа ВточеВ. зоте зирегпа®ага1 ттеагата, мЫеь вауе Во Ве 
вьЮд ру сбм  сью- пбр- нэ’т-шб- рот" мт” _Дьбм гев Лет 


арреаталсе оф Бауште тесеаеа гот. {Ве у1е\,, апа Бет атиизВеа 
5п-ш”-ронс ре- -С1”-Д&Д, Вью” дё-м/н-|Шт 


$0 а сВПа’ ргорог@опз.] 15 Из. Вайт, мЫ1св Вил8 аЪои$ 18 песк 
чай”льдз про- пор” -шонз тс _ р” Хонг 5- бау" т нё”к 


ап аомп Из Ъаск, таз МВИе аз 1 Ив аве; ‘ава уе 1Ве {асе Ваа 
65”к Хуай”Т 1ф Уж е”джк 
10$ а мгшке ш \, апа 11е {епаегез& Б1оот маз оп Фе зЕщ.] 
РЁ’Нгкл” те’н- до-рест бл`у”м бн ск 


16 ТЪе агил$ меге уегу 1015 апа. тпазелат; ФВе Вапаз те затие, 
д ар”мз $60р вб’р-ре ” мб”с- -кьЮ-л’ор Х”ндз сё”м 
аз 1 Из Войа \меге оЁ апвеоттоп зтепе1В.] 5 1е5; ааа гее\, 
хо”лд бн-кб’м-мон  стрё”’нге 156”гз #4 
17 0208$ аеПеэбе!у Ёогтеа, | меге, ИКе Возе пррег шетаЪетз, Ъаге. 
дб’л?-в-кэт-л°е фор”мд доз О”П-Пбр мб’м-б0рз 0б9р” 
18 6 моге а фас оЕ фе риге5 мБ е; ап гоппа (5 ма13 маз 
Убр 5 Тью’-Шк пью’-рёст Хуай”т раунд уест 
Боппа а 1азгомз Бе, {пе зВееп оЁ м ев маз реааыа1.] 19 1% 
баунд л50’с-трос б6”льт и: бью”-тё-фул 


пеа а Бгапсь оЁР РгезВ эгееп Вопу 12 163 — `‘апа, ш эпе1аг 
у6лд бранч фрб”ш грин Хо” л?-л’е с/’нг-ГьЮ-л°бр 


сопгаа1с оп о# Вах мгу ет ет, Ваа Ц; агез$ фгпитеа В 
кбн-трэ-д”к-шон Я”н-тре 6”м-бл?ём т тр!мд 


зилиттег Нозегв. 1 Виё е 8гатее5$ пе або 1 газ, Ва 
с0”м-мбр фл’ау’-брз стрё”н-джёст г 


20 гота Ве сгоми ор Из Неаа {Веге зргапя а 5т128$ стеат ]е% ог 
краун х6”д дэр спрбнг 5 брайт клыр джёт 


128%] Ъу зУвсь ап $13 таз 131 ]е; апа "ев маз аочьНезз ве 
ЛРАЙ”Т 7: в1’3-1бл> дау”т-л°ёс да 


оссаз101 оЁ ЦЗ 21 изше, ш Ц; ааПег тотеп%$, а ггеаф ехйпеи1вег 
бк-кё”-жбн Ю”-ЗНг дб”ль-льбр мб’-мёнте &кс-Т/нг-Гуё-Шор 


— 419 — 


[366] 


Тог а сар, ишев & пом Веа ип4ег (5 аги.]—Еуеп 11$, БочеВ, 
кЭ”и ” хбльд б’н- Дор. ар”м тВн 6 Деб 


22 мвеп Зегоозе 1оокеа бет ИВ 1осгеазше `звеаа1тезз,] М\а$ и0е 
ЛЬУ”кт 1н- -крт ”-61нг  стб”Д-в-нбс и 


13; згапеезь ‚ апаНуу. Бог аз 23 (5 Ъе1& зратмеа апа оЛИбегеа. пом 
и куд’л5-в-те фор. бблет спад” кл” д гл ’’т-Торд 


шт опе рагё ап пом ш ‘апо{Тег, апа_ Вай ум’аз Нее опе › тазбать, 
у0”н парт 5Н-0 "д-ор У0”н 
аф апобнег Ыше аз аагк,] 30 24 {Ве Яеиге ЦзеЕ Насбамеяа ш 
тайм п ФЕГ-ор 1т-с6”л К. фл?б”к- тьЮ- в-твд 


15 а15Япсбпезз;: Бешя ре. а П1те ми опе ато, пом ЧЁ опе 1еР.. 
Д1е-т”нгкт-н&с и арм # и тег 


пом ур фмепфу 1е23, пом а ра? оЁ 1еез Иов а Беад, пом а 
< ту5”н-те л’бгв ” пр "_ Уд-ут 4 # 
Веаа \Ипотф$ а Боау:] оЁ Вась а1ззо1у те раг{з, по `опте моп1а 

а 60” Д-е д13-30’ле-Внг  ” ау”т-лРайн 


фе у131е ш ф1е аепзе 1оота1 мВегеш {Веу шеИеа амау. Апат 


дёнс  глзу”м &р-Ун де  мб’л-тед э-уе” 
$Ъе уегу \опаег ог 415, 6 лота Ъе Цзе!{ ахалп; 413 псф апа с1еат 
50” н-дор е _ Д6- т "нет ЭНД ил р 
аз еуег. 
6”в-5р. 


[366] стар. 5) 


Четверть часа длились такъ долго, 
что онъ не разъ проникался убъждешемъ, 
что должно быть онъ безсознательно 
погрузилея въ дремоту и прослушалъь 
часъ (бой часовъ). Наконецъ, въ его при- 
слушивавшихся ушахъ [579.] раздалось: 
«Линь-донъ!» — «Четверть,»  сказалъ 
Скруджь, считая.— Динь-донъ!» —‹Поло- 
вина,» сказалъ Скруджъ. — «Динь-ДоНЪ!» 
—«Три четверти,» сказаль Окруджъ.— 
«Линь-донъ!» — «Вотъ и цзлый часъ,» 
сказалъ СОкруджъ, торжествуя, «и больше 
ничего!» —Онъ проговорилъ (это) прежде, 
ЧЪмъ часовой колоколъ пробилъ, что тотъ 
исполнилъ теперь, (ударивъ) глухимъ, 
пустопорожнимъ, меланхолическимъ (го- 
лосомъ) «Разъ». Въ то-же мгновене въ 
комнат вспыхнуль свфть’ и занавзски 
у постели Скруджа раздвинулись.—ТГо- 


Б. Руссый переводъ. 


| лулежачее положение, 


[Ср. 52]. 


ворю вамъ, что занавЪеки его постели 
были отодвинуты въ сторону чьей-то ру- 
кой. Занавзски не въ ногахъь его и 
не занавЪски за его спиною, а тТ%, къ 
которымъ было обращено его лицо. За- 
навфеки его постели были отодвинуты въ 
сторону и Скруджъ, быстро принявъ по- 
увидВль лицомъ 
къ лицу того неземного посЪтителя, ко- 
торый ихъ раздвинулъ—(онъ находился) 
такъ(-же) близко къ нему, какъ я (бли- 
зокъ) теперь къ вамъ, а я, въ духов- 
номъ смысл, стою у самаго вашего 
локтя. — Это была странная фигура — 
похожая на ребенка: и однако не столько 
на ребенка, сколько на старца, видимато 
чрезъ какую-то сверхъестественную среду, 
которая придавала ему видъ, какъ будто 
онъ отступилъ (далеко) отъ взора иумень- 
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шенъ до размзровъ ребенка. Волоса, его, 
спускавишеся [у него] около шеи и на 
спину, были сздые, какъ будто отъ ста- 
рости, а между тБмъ на лиц не было 
ни одной морщины и на кож быль сва- 
мый нЬжный цвЪтъ. Руки были очень 
длинны и мускулисты; таковы-же были 
и кисти рукъ, какъ-бы обладавиия ку- 
лакомъ необычайной силы. Ноги и ступни 
ногь его, въ высшей степени нЪжной 
формы, были обнажены, какъ и верхя 
конечности. На немъ была [онъ носилъ] 
туника чистЪйшаго бЪлаго цвфта, а во- 
кругь его тали повязанъ былъ блестя- 
ИИ поясъ, блескъь котораго быль пре- 
красенъ. Въ рук онъ держалъ свъжую 
зеленую взтку остролиста и, (въ видь) 
страннаго противорЪя съ этою эмбле- 
мой зимы, одъяне его было отдфлано 
лЪтними цвЪтами. Но самымъ страннымъ 
въ немь было (то), что изъ темени его 
головы пробивался вверхъ свфтлый, яс- 
ный лучъ евЪфта, при посредствЪ кото- 
раго все это было видимо, и который, 
безъ сомнфя, являлся поводомъ къ тому, 


большой гасильникъ, который онъ дер- 
| жалъ теперь подъ мышкой.—_Впрочемъ, 
даже это было еще не самымъ стран- 
нымъ его качествомъ, когда Скруджъ 
`смотрзль на него съ возростающимъ 
|упорствомъ. Такъ какъ поясъ его свер- 
калъ и блисталъ то въ одной, то въ дру- 
гой части, и то, что было свЪтлымъ въ 
одно мгновеше, становилось въ другой 
`разъ темнымъ, такъ точно сама фигура 
измфнялась въ своей отчетливости, ста- 
|новясь—то предметомь съ одною рукой, 
то съ одною ногой, то съ двадцатью но- 
|гами, то съ парою ногъ безъ головы, то 
съ головою безъ тфла; и никакихъ очер- 
тан этихъ исчезающихъ частей не бы- 
вало, порою, видно въ густомъ мракЪ, 
въ которомъ онЪ расплывались. И въ то 
самое время, пока Окруджь дивился 
этому, фигура, по временамъ, вновь ста- 
новилась самою собой, отчетливою и яс- 
| ною, какъь когда-либо. 


В. Двухетороннй переводъ. 


что старецъ, въ минуты болфе смутнаго | (Упр. 6—9). [54] 
настроешя, употреблялъ вмфсто шапки | 

(Упр. 14) Д. Грамматика. [55] 
[367] Неправильныя степени сравненя. 


ЗдЪеь мы даемъ нЪкоторыя дополнительныя свЪдЪвя къ тому, что было ска- 
зано въ отд. 204 и 205 о степеняхъ сравневя. 

а) Положительная степень. Форма имени прилагалельнаго или нарЪая, ко- 
торою качество выражается само по себЪ, безъ сравненя съ другимъ, называется 
положительною степенью, р05@ре (по’з-в-тв). 

6) Сравнительная степень встрфчалась намъ въ слёдующихъ словахъ: а) 


согласно 204,1: Ыегег [161,-], со@ег [255,:], ЧаЦег [865,›1|, стеабег [335,з], 
1оп4ег [316,22], о!4ег [197,3], мевег [197,3], зтаЦег [178,з:], уагшег [281,5] и 
въ одинаковомъ съ именемъ прилагательнымъ а@ре” пеатег [353,з];—0) согласно 
205,1]: Юсеег [255,1]. 

в) Превосходная степень: а) согласно 204,>: Цеа@ез$ [101,;], Мофез [316,15], 
Тепегез{ [365,1-];—0) согласно 304,3: ригезё [365,13], зйгалоезф [365,15], \15е3% 
[360,15];—в) согласно 205,1: пеам1езё [161.3]. 
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$ 1. (Образоване). СлБдующия имена прилагательныя и нарфшя *) имЪютЪ 


неправильныя степени сравнетя: 


Положительная. Сравнительная. Превосходная. 
5004 (туд) хоропий, Бейег (бё’т-тбр), рез (ббст). 
Ъа@ (б5д) дурной, мотзе (5У0рс), У\0т3ё  (убрет). 
ШЫе (лтд) малый,  1е3з, 1еззег (лбс, л°6’о-сёр), 1еа1 (летет). 
ИО ИО, | оке ‘мбр) 1103$ мб 
тапу (мб’н-5) мноме, | р } ос» 
и .. [Югфег  (фар’-дедр), Гатезф (фар’-дебст). 
г (фар) далеюй, |пичнег — (фбр’-лбр), Пг езф (фбр’-лебст). 
1адег (л’6’-тбр), позднЪиий, 1а4езё  (л’е’-твот) самый 
1а4е (л’ет) поздй х и 
АНИ, | алщег (л?5’т-тёр), послёдвйй, 1а3% (лРаст) самый по- 
слдйй. 
Е *. - а пеагезё (нг’-рёст). 
пеаг (вр) близый, пеагег (н’-рбр), ты а. 
в: ‚ _ ег (0’л°-дор), 014е% — (0’л’-дёот). 
04 (бл) старый, ег (6’ль-Дор), е14езё — (5’л-дёст). 
В : Н /н-мост) самый с0- 
Ш (1н) внутри, шлпег (/н-нбр), 1111056 Ц. ге на 
ея о: [ощег (а\’-тёр) | внфшн, [оозв ‹ау’т-мбот)|] „о. 
0 (41) вн, |иНег (5’т-тбр) | крайнй, |ц510зё (6”т-мост) | КРайнй. 
) : : .. |№гето$% (фор”-мбет 
юге (фбр) передай, Ююттег (фобр’-мбр) прежнйй, в ео } первый. 


*) Формы нарзч!й за недостаткомъ мЪфета, мы здфсь не приводимъ, но просимъ уча- 


щагося помнить, что они подразумфваются, а 


потому слБдуетъ читать не только; „хо опий 
” ) 


дурной“ и т. д., но также: „хорошо, дурно“ и т. д. 


$2. (Употреблене.) а) 1еззег (мень- 
шЯ) употребляется рЗдко и только для 
опредзлен1я другого слова. Прим$ры: 
Теззег Аза (5”-шё-а) Малая Азия, {Ве 1ез- 
зе" р1апе{з (пле5’н-тс) малыя планеты. 


6) ГагНег (дальнфйш), по новЪй- 
шему, установившемуся въ англ Искомъ 
язык$ обыкновеню, употребляется по 
отношеню только къ пространству; Фиг- 
(Тег — далфе (въ смыслЪ затфмъ, еще). 
Въ старинномъ языкз атфег и тег 
однозначущи, какъ однозначущи теперь 
[ат вез и иг ез$. 

в) пехё значить ближайшй, въ смы- 
слЪ слфдующй по порядку, пеагез — 
ближайшй въ пространственномъ отно- 
шени, иносказательно самый близюй 


моему сердцу [110лу,:]. Если вы спро-_ 


сите, какая будетъ 1Ве пехё уШасе, то 
спрашиваемый назоветъ вамъ ту деревню, 
до которой вы дойдете скорзе всего, 
если станете продолжаль путь; наобо- 

—4 


ротъ, Ше пеагезё уШазе будетъ наибо- 
| лЪе близкая къ вамъ деревня во всей 
 окрестности--все равно, въ какомъ на- 
| правленш. Му пеагез{ й1еп4 есть тотъ 
другъ, который мнЪ ближе воЪхъ; Ше 
пехё йлета \мвош Т за\—тотъ изъ мо- 
ихъ друзей, котораго я увидль прежде. 


г) е14ег и е14е$$ (старшй, старъйший ) 
употребляются въ примфнен!и только къ 
лицамъ и никогда не употребляются пре- 
дикаливно; напр. ту е@ег зоп. Пра- 
 вильныя-же формы степеней сравненя 
употребляются въ примВнени и къ ли- 
цамъ, и къ предметамъ, и, притомъ, 
| какъ предикативно, такъ и атрибутивно; 
| напр.: Тваё Воцзе 13 о4ег Фал уогз. 
|Тве 0 тап ш Ше социгу. 
| д) ш, об и Роге встрфчаются въ 
| значени именъ прилагательных только 
въ составныхь словахъ съ именами су- 
ществительными, напр.: 131е (1’н-саид) 
внутренняя сторона, нутро; опёз14е (ау’т- 
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сайд) наружная, внфшняя сторона [173,5; 
182, Бу]; Югенеаа (фб’р-рёд) лобъ [285,4;. 
298,:]; ощег и 011096 имЪютъ только | 
пространственное, иМег и ийпоз6, а на. 
библейскомъ языкз также и егио$ё — | 
только переносное значеше. 

е) слово гай (рав) раннй, прежде- 
временный, сравнительная степень ко- 
тораго гафВег (ра’-лебр) встрЪфчалась намъ 
въ 2881, 285„ и 845,5, совершенно 
устарЪло; вмЪсто него теперь употреб- | 
ляется еау. Превосходной степени сло- 
ва га никогда не встр%чается. 


= Зад. 146. (Неправ. степ. сравн.) = 


Переводъ: 

1) обыкно- | и | 
венный  |СОИтоп Г.) (б’м-мён). 

3) путеше- | а 
ствовать Го гауе]  (трэ’в-ёл”). | 


4) плЪнникъ ризопег  (пр/з-нфр). 
сопротивлене орроз!от(6”п-пб-з1”ш-бн). 
5) о Гоуп  (фраун). 
7) частный едиет  (фр/’-кувнт). 
8) безразсудный гесКезз (рб”к-л”вс). 
расточительный ргойзе  (про-фью’с). 


расходы ехрепзе — (вкс-пб’не). | 
отличать 10 @зипеизЬ (д1е-т”нг-гщ.. 
дворянинь  поШе (н0бл”). 
высший зирег1ог (сый-ш/-рв-бр). 
10) вЪра тай (фе®). 
11) желудокъ зющшасв — (стб’м-эк). | 
приправа заисе (сАс). 
12) мнЪ нравится Г ИКе (л’айк). 

13) Ость- | Ше Еззё |, | 

Индия | тёез |@0т Гн-дев)- 

Вы Но гезегуе (рё-збр’в). 


16) остаться № ау (сте). 
17) добродфтель ушие  (вбр’-тью *). 
добродфтельный упбиои$ (вбр’-тью-0с””). 


грудь; пазуха 5030 (6у’3-0м). 

18) очередь гп (тбрн). 

19) писатель, ] НЫ 
авторъ Вы: (А”-тор). 


*) Угше произносится также вбр’-чу. : 
**) Уг{иои$ произносится также вбр’-чу-06. 


Самоуч. авглЙск. языка. 


| сгем] 


гадя 


ЦЪнить 10 езйтае (6’с-тё-меёт). 

способность ро\уег (пау”-бр). 

произведеше регогталсе (пёр-фор-моне). 

оцфнивать 10 гаде (рет). 

20) клеветать, 
злословить | 

царедворець соигиег — (кбр-Тьфр). 

1. Тоть [Ве] человЪкъ хорошъ, кото- 
рый [кто] лучше, ч5мъ люди обыкно- 
венно бываютъ.—9. Старий изъ этихъ 
сыновей быль вашъ дядя Роландъ; млад- 
пИй— быль вашьъ отецъ.—8. Они теперь 


{0 Запег (сл’а’н-дор). 


| Ъздили далеко: дальше, чЬмъ я могу раз- 
| сказать. — 4. Дашилъ (д5’н-йвл””) былъ 
взять въ плфнъ безъ всякаго дальнЪй- 
| шаго сопротивленя.—5. Рыцарь вамор- 


ЩИЛЪ брови при этихъ послВднихъ сло- 


| вахъ.—6. Ъль онъ мало, но (еще) мень- 


ше говорилъ.—7. Облака сдфлались [40 
мене частыми и менЪе тяже- 
лыми. — 8. Безразсудные и расточитель- 
ные расходы [59.] столько-же отли- 


| чали дворы меньшихъ дворянъ, какъ 
| ВЫСШИХЪ принцевъ.—9. Больше народа 


идеть смотрЪть лошадь, чЪмъ короля, 


| который сидитъ на ней. 10. По мЪръ 


того [какъ, аз! люди становились [10 
Бесоше] лучше въ взрЪ, они дзлались 


| [№0 этож] хуже въ дБлахъ.— 11. (Голодъ 


лучший поваръ) [Хоропий желулокъ наи- 
лучшая приправа].— 19. Который нра- 
вится вамъ больше всего?—13. Его стаф- 
ШИЙ сынъь былъ капитаномъ въ Остъ- 


' Инди. — 14. Я долженъ извиниться въ 


силу [мроп] (того) принципа (, что 
лучше) приберегать лучшее напосл?- 


| докъ [10 Фе самое посл днее]. — 15. Я 


ожидаль васъ прошлый четвергъ. — 
16. Вы пробудете по крайней м$8рф не- 
длю у [№1] меня. — 17. ТВ [1036], 
у кого наиболВе добродЪтели на устахъ, 
наименфе ея въ груди. — 18. (Слдую- 
щая очередь была моя) [Моя очередь 
пришла волфдъ за т8мъ]. — 19. Пока 
писатель еще живь [213], мы цЪнимЪ 
его способности по [Фу] его наихудшимъ 
произведенямъ, а когда онъ умеръ, мы 
оцфниваемъ ихъ по его наилучшимъ 
34 
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(вещамт). —20. Они злословятъ хуже, | 
ЧВмъ наихудпий царедворецъ. | 

$ 3. (Описательное выражение). 
а) тоге сопоеша! [255,11], тохе... 4ез|- | 
гаМе [231,25], эпоге 1асейоиз [238,23], | 
тоте пеш [161], тоге гетагкаме 
[128,5], 2позё аейсаеу [865,1]. | 

ЗдЪеь степени сравненйя образованы 
постановкою передъь именемъ прилага- 
тельнымь или нарфиемъ словъ тоге 
(сравнительная степень слова тасв) или 
11056 (превосходная степень слова, тай). 


Слова, степени сравневшя которыхь 
приведены выше, — вс французскаго про- 
исхожденя; одно изъ нихъ есть также 
и нар че, образованное приставкою сло- 
га ...ЛУ [189]. 

6) Въ какихъ случаяхъ слВдуеть упо- | 
треблять формы степеней сравнения, 0б- 
разуемыя приставкою обычныхъ оконча-_ 
НЙ, и вь какихъ надо пользоваться опи- 
сательной формой, свойственной фран- 
цузскому языку, — грамматики устана- 
вливаютъ, правда, правила, но эти 
правила часто нарушаются какъ луч- 
шими англскими писателями, такъ’ 
и въ самой правильной разговорной | 
рчи. 

в) Вообще, приставкою извЪфстныхъ 
окончаний образуются степени сравненя | 
односложныхь и двусложныхь именъ 
прилагательныхь германскаго происхо-. 
ждевя и одинаковыхъ съ именами при- 
лагательными нарфчй. На французсвй | 
же манеръ (описалельно) образуются у’ 
англичанъ степени сравненя именъ) 
прилагательныхъь французскаго проис-/ 
хождевшя, многосложныхъ германскихъь | 
прилагательных, а также нарЪй, о0б- 
разованныхь изъ именъ прилагатель- 
ныхЪъ посредствомъ приставки ..Ту. 


г) 036 обыкновенно усиливаетъ зна- 
чеше имени прилагательнатго, безъ при- 
дашя ему формы превосходной сте- 
пени, и въ такомъ случа передается 
по-русски словами: самый; въ высшей 
степени. 


== Задача 147. Переводъ. = 
(Степени сравненя съ тоге, тоз$) 

1) ландшафть 1ап@зсаре (л’5’нд-скеп). 
характеръ сВагафщег (кэ’р-рэк-тор). 
2) власть а ог у (А-во’р-рё-те). 
невфроятный шете@ Це (1н-крб’д-1бл”). 
3) обстоятельство тайег (мэ’т-тёр). 
серьезный зег1ойз (с1’-рё-06). 
обсуждать №0 4156155 (дс-кд’о). 
4) блестяпий репа  (сплб’н-Дд). 


5) нелюбезный . (он-6”- 
‚. пн ораивь ` Мьббл®). 
сильный топе |] (стрбн»). 
развить {0 Чеуеор  (де-вб’л?-оп). 
6) родъ, видъ зрес1ез (сш’-шёз). 
суевёре  зирегзийоп — (сью-пор- 
стИш-он). 
ужасный  1егЫе (тб’р-р!бл>); 
друидъ ша (дру’-1д). 
а | ипехрещеа и т 


8) постоя- |. ме 
у -у (ЗН 
лый дворъ]| ШИ уага (’н-Йард). 


наемный | Васкпеу- \ 


: Х5’к-нё-шез). 
экипажъ | = свайзе Г нё-шез) 
жалюй, пла-| к Пао 
чевный |Ч6Р0гаМе (де-пл”о’-робл”). 
9) свобод- ]ехетрё ] 


вТ-з6’МТ 
ный отъ | от | (вг-з6’мт). 


несчасте  пизгте (м10-фор’-чон). 
10) сильный у10]е01[]  (вай’-0-лбит). 
противный сопгагу (ко’н-трэ-ре). 
привязанный, | 
преданный } 
1. Я не помню (, чтобы мнЪ случа 
лось) видфть ландшафть боле прекрас- 
ный по [Ш] его своеобразному англй- 
скому характеру. — 3. Другой примфръ 
его власти былъ еще [уе] больше и 
невЪроятнзе. — 3. Мы обсудимъ это 
обстоятельство серьезнЪе.—-4. Его дворъ 
былъ боле блестящь, чфмъ (дворъ) мно 
гихъ принцевъ.—5. Эта неприятная сто- 
рона ея характера развилась боле 
сильно втечене прошлаго года.—6. Ни 
одинъ видъ суевзрмя никогда не быль 
боле ужасенъ, чЪмъ (суевбре) [=] 
друидовъ.—7, Ничье появлеве не. мог- 
ло-бы быть болЪе неожиданнымъ. [212,4]. 


аасвеа  (эт-т5’чт). 


| 


—8. Оъ [ош] постоялаго двора вы- | теуегейй [Г] (рё’в-6-рёнт) почтительный. 
Ъхалъ наемный экипажь въ крайне пла- |0 с]  (кл’ем) требовать: 
чевномъ состоянш.—9. НаиболЪе добро- айпи требоваше. 
цЪтельные (зад. 146,1"| (люди), такъ-же, | В, Бул [ОТвергаль, отри- 
ны 2 Е В | 0 Ч1зс]алит (д{е-кльё”м) р 
какъ наиболЪфе велике, не свободны отъ | цать. 
несчасий.-—10. Болингбрукъ (60’л”-нт- | 
ре | [саоате"]] 
брук) быль весьма сильно преданъ про- ((@кс-кл®- | 

. -цл Э- . 
тивному мн$фн!ю [807 А]. | охейатайол | м6’-шан) | восклицан!о; 


|0 ехсайи ] хо 
(вкс-кл”6’м) воскликнуть. 


требоваль обрат- 
Ире В но; отклонить 
отъ дурного. 
(рёк-л”5- [требораше обрал- 
мё”-шон)| но; исправлеше. 
10) 10 пела (н-т6’нд) — намфреваться; 
1) юю1, 014 (тбл? д) | разоказать, |пиопйой  (1н-т6’н-шан) намфрен. 


че (© оНепа \ 
10 ЮгееП (фор-тб’ль ] [оепзе"] |(6ф-фе’нд) оскорбить. 


; предсказать. 
Гогефо4 фор-тбл? ‘ С 
(№8 д) ы ] й УШ ($11) воля; хотЬть; 
р : благородны ы ы 8 ы 
г ) п ИК Я” 1?-{у: В ; 
3) сепИе ') Г] [деи] Заввовый мянЫИ УПА [| С’т-фул) — умышленный 
[ шляпа, шапка; 


> 110 гебайи 


[36$] Ж. Словообразоване. |" 


Упр, 16) 85; 299 к 
ре в ‘гоатабов | 


= Въ уроку 33. = 


10\, а4. (0 тих. |ГЪ б0’н-НёТ 
Я и р И вт) | дамская шляпка; 
И Е [надЪть игляпу 
4 а до 
> о- - В ы 71 ) } 
5) орзогуати 90-0 | замфчающий. 10 роппе [бонмей \ шашку; 
о | . : 
| =. Е у рег1о4 МИ ие 
6) ЧуатЕ  (дудрф) карликъ; [рёно@е] | -рё-5д)  перюдъ, время; 
. в Е ых я ь 

\уатйз№  (дуар’-фИп) карликообразный. |0 таке Ъ0”1а [279,1] осмфлиться. 
зфафиге етЭ’ть-6 игура. а фе 

( Ио 52} фигур Е 11) циъгокеи (бн-брб’ки) непрерывный. 
аму (6’н-е) какой-либо; и у 

о , 2:4 {0 соп@исе (фигур.) (кбн-дыю’с) ь 
роду (60’ Д-е) тВло, 060ба; |0 сопапе (кон-до’кт) вести; 


апубоу  (6’н-в-ббд-е) кто-нибудь. 
7) зрейа (спб’ш-0л”) — особенный. 
дезте [465%] (дв-зайр’) — желане; 


| сопаистуе (кон-дью’”-с1в) способствующий; 
| 14 [262,1] конецъ; цфль. 
3. осторожность; 


$0 езшге желать, | Вееа (д) $. обращать вни- 
Чета е  (дё-зай’-робл”) желательный. ман1е; 
ом (65г) Гяшщенствовать; 0 1аке Вес’ остерегаться. 
0.06 | ь 2 
5 | просить. 13) ® гзе (райз) подняться, встать; 
есваг (б6’тг-гор) — ний. | уат (вен) суетный; 
$) Ю соуег |... 1 уа’д Гею Фа 
) а кбив-ыр оба. © УРА [еп ват] напрасно. 
} ] 5-15" а 
т [быть покрытым, 1-2) 10 адарё (5-дэ 9 приспособить. 
А | покрытьея; редезитал (пв-д6”с- [з.  изшеходь 
Р Грянуть вста- | [264680] | трёзун) |994). ий; 
9) ю риё ош вить; вытянуть; {егтошеег (ъор-мб’м-ё-тор) термометръ. 
погасить. те ти 
: к ууа уб дорога, пространство. 
разз1от (иэ’ли-бн) страсть. у (#6) ‚При рУт 
40 огсее (бро ›инудить я п ь 
: фбрс п ДИТЬ. ре 
: о р (0 сое 2) (кл?бдх) одЪвать, 
{тат (трен) поЪздъ; рядъ. | НЕВЕ Г [259] 
хх > . | 2.1 
геуегепсе (рб’в-б-рбнс) почтене; а : 
т) депШе; а4®. будетъ, согласно 357, примёч. | ") 0 сте, рядомъ съ правильными Япрех- 
1, сешйу (джб’нт-л?е). Гееё и рагф., иметь также форму: ад (Кл°ЭД); 


Е О зе 


'369] 


отазр (грасп) хватка, схватить; 
15) Ю гез11 
ве | (рё-з1/ст) противиться. 
16) 10 таке направиться къ 
1оууагаз а ‚(тб’-брдз) | какому-нибудь. 
р1а”се мЪету; | 
горе (роб) одвяне 


о в . ы д -й | 
заррИсайол (сбп-пл?ё-кё’-шбн) мольба; | 


17) шога (мбр’-тбл") — смертный; 
$0 гетоп- \(рё-мб’н- |. 

зтайе строг)  |УВЪцевать; 
$0 Пе (лРай) лежать; 
Па е (л’ай’-обл?)  подлежаний. 
18) 0 Во]а (Хблд) держать; 


првеа (бп-х6’льд) 


40 ирВо!4, (0и-х6’л?д) |] держать въ пря- 
+ ПРВо14еп (би-Х0’ледн) 


ни. 
= Зад. 148 (неправ. глаг.). = 
Внесите въ таблицу неправ. глаголовъ: 
амоке.—разё; къ нему разз и раззе 
(йпрё. и раг[.). — Черё. — гапише. — 
уогкей.—1ау.—зипк.—зргипс. 


3. БееЪда. 


(Упр. 17—19). 


[87 п 88] 


1. Ном 1018 94 Фе дпатег оЁ ап Бог | 
зеет №0 Зсгоове? 

\УВаф 41а Фе с1оск аф Пепе 40? 
Ву зай уогаз 15 Фе зоппа оЁ Фе 
©1осК ог оЁ Ъе|з вепегаПу ехргеззеа? _ 


2. 
8. 


4. 
юг фе йгзё дпагбег? 

. Уысев г \№е зесоп@ чпагег? 

‚ Шен юг Фе Имт@ диатег айег | 
пе о0’с1осК? [...4еп] 

. УИ эВаф 414 Ше Вог Ъей вона? 

. УВаё Варрепед ш Зсгообе’$ гоот | 
увел те с1оск этгиск опе? 

. Ву уВаф тшеалз меге Фе сигатз 
оГ 13 Бе агами азе? 

‚ Ушсв оЁ 9$ Ъед-сигбаллз \уеге агалул | 
аз1е? 

. Вай уаз Бегоове’в Йгзё тоуетен{? | 

[Не зал1еч...] 

УУПеге А Ве еп па Бизе 

[Не...] 

Но\ пеаг маз Ве 10 1? 


ох 


= 


12. 


13. 


| 15. 
| 16. 


момъ положе- 


| (Упр. 20) 


У\Ваф ехргезз!оп 18 соштоШу изеа| "“8 
‚ На 


| 14. Ноу 15 Ме арраг оп езсгеа? 

УВ 15 за аЪоцё №5 Вайг ал@ Гасе? 

У\/Раф 13 за@ абошё Из агшз ап4 

Вапа$? 

т. \УВаё 1$ 3814 ог Из Баге 1еоз апа 
[ее{? [ТВеу \уеге...] 

. Ном 1$ Из 4гезз Чезетьеа? 

. \Уваф ем еш оЁ фВе зеазоп Ча 16 
Ъеаг? 

. УВаф лаз Ше 5тапсезе тс або 1? 

21. Ву уВаё шеайз соШ@ фе рей @1- 
01$ фе 61261653 0113 Пе? [Ву..] 

‚ \УВеп 414 ЗЭетообе @зеоуег ш 116 
зрий а ЗИ утапеег диа у? 

. Ноу 13 Фе спапее о 15 ш Ше 
зргИ ехргеззе4? 

. \Ваб уаз Ше еЁЙесё оЁ $13 спапее 
о Иов проп Ве йеиге 16зе? 


— 


1369] Му ЕеПом СетКк 1Х. 


[90] 


1. УсИш. Ау”е; Г уопаег Во\ Ше 
0714 ле УШ да”ке 1? 


ЗОШ а (саур) кислый, горькй. 
40 Череп@ (дё-пб’нд) положиться. 
{40 алиге (5д-майр”) любовалься. 

2. Таейе. Зои у епоц”зй, уош шау 
4ере”ла проп 1. Ви{ аапи”ге шу зе]9! 
№ Чеа”г Фог зеуеп-а14-51”хрепее, Веу”, 


Кас? 


(аыд) | ‘крышка. 


вВко; 
ро’ а крышка отъ горшка. 
]асдиег  (л?5’к-ор) лакъ. 
| Вале  (%Эндл?) рукоятка. 


3. Кас. №”, по а а”П. (34е). 
Ап 04 ро” 4, УИ а МЕ оЁ 1а”сдиег, 


| ап@ Ве па”’п@е риф ш фе 1”ляае. 


ауегзагу  (5’Д-вбр-сд-ре) противвикъ. 
| 0 гейес+  (рё-фл’б’кт) — отражаться. 
4. ТаеМе. Му а”’4уегзату, Ту”Бац, 


{Ваф 13, У!”сим, Ш зее Бизе! гейе”сфе4 
ш Фе зшеа. 


Мшщегуа (мё-нор’-ва} Минерва. 
5. Каз. Уе”з; ап@ Шеп № "Ш р 
ПКе 3е змеа о Мште”гуа. 
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6. Уст. Му? 


и]у (0’Г-л®е) безобразный. 
7. Кае. Весаизе еге \Ш Те а уегу 
0е]у №”се ш Ме ше о9Ё И *). 


*) Цбу Касе: въ срединЪ щита Минервы | 


была прикр$плена голова Медузы. 


УШУ (у\”т-те) остроумный. 
8. Уст. Не, Бе, Ве”! Кас Ъе01$ 
$0 стом УНу! 


пот 4е спегге”)(нбм дё гэр”) боевое имя; 
псевдовимъь (по сцен%). 


ЫП (611?) афиша (театрал.), 
Сорооп “*) (тор’-гон) Горгона. 
4еепсе (лё-фё’нс) защита. 


*) Мот Че диегге взято съ французекаго, съ 
испорченнымъ произношешемъ. 

**) богдоп: Горгоны были три сестры, изъ 
которыхъ одна была Медуза. 


9. ТасЫе. № Ба” о{ Кас, 1Воп”э\. 
Уоц уаей а пом 4е сице”тге 10 ри 
фо Ве 1” 15 — са уопгзе! Ме. бо”’гооп. 
На, Ва, Ва”! Виё 100к Ве”’ге. (5аи4$ 
т ат айиае оф асе” тсе ий зе"). 
Ном 40 уси И”Ке 5 а’ИЦиае? 


10. Уст. ОЪ. са’рца/! Вга”’уо! 


0181$  (Ун-отнгкт) инетинкть, чутье. 
пафига] (н5’т-шб-рол”) естественный. 
гой (рбл?) свертокъ. 
рагсвтен: (пар’ч-мент) пергаментъ 
сошфаё  (кб’м-бэт) —00й. 

11. Таейе. Бо уоп ЧЫ”К 50? Уе 
.Т 40 п0ё рга”’сизе 195 ши”см. 
040 а’Ициез Бу а 50гё оЁ 1”л$йпер— 
{пеу зест па” ига! $0 ше. Неге’5 апо”Шег. 
(Риз тей что а пеи’ айцЦиае. 


Тайез а то о{ ра’тейтет). ЗИ” Ке аб 


| ше! (Узеёт, 38” Кез ай ит зо а то 
|ор ре’гейтет. 
| М». Нод” ег). 


А со’тфав. — Етщег 


Г. Связное чтенте. 
(Упр. 98). [Эти 92; 282] 


Предложене — какъ одно СЛОВО! [265,А] 


К. Правильный переводъ. 
(Упр. 24—26) [93] 


Л. Особыя задачи. [94 
— Задача 149 (Повторене). = 
(Значки и сокращения). 


Какое значене имЪютъ 


значки: 


слЪдующе 


1) 4? [145 А]. 

2) —? [136 А]. 

8) Е? [280,:з,^*]. 

4) Р? [303,4]. 

5) $ (якорь)? [350 В]. 

6) Г} (квадратъ) при имени прилага- 
тельномъ? [857, примфч. 1]. 

1) () и [|] вь «ВБ. Русекомъ пере- 


водв» и въ текстВ задачь и рёшенйй? [58]. 


8) | | (слова въ такихъ скобкахъ на- 


‹ печатанныя курсивомъ)? [стр. 290, Сло- 


вообразован!е]. 


9) Г] вь «3. БесВдВ» за знакомъ 


вопроса? [стр. 58, Бесфда *]. 
Ем | 


10) - черточка между звуковыми сло- 
гами слова въ обозначени его произно- 


‘шения? [81 *]. 


11) —? [2585 
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Зам$тки объ англйскихъ нравахъ и обычаяхъ. 


[370] УИ. Б. Городской жилой домъ. 

Сады, садоводство и цвфты. При мно- | случаяхъ. Женщины среднихъ классовт, 
гихъ домахъ въ предмфотьяхъ находятся живупия за-городомъ, нерфдко прини- 
небольше участки земли, расположен- | маютъ на себя всю заботу о садЪ, при- 
ные передъ домомъ или по бокамъ его | чемъ пользуются постороннею помощью —- 
и носяпие назване сада. Передн садъ, да и то въ ограниченныхь размврахъ— 


[гоп-сагаеп (фро’нт-гардн), содержится 
очень заботливо и служить только для 
украшен!я: ни члены семьи, ни гости, 
никогда не заходятъ въ него посидЪть, 
такъ какъ здфсь они были-бы на виду 
у прохожихъ. Даже задне сады (Ъа’сК- | 
сагаепз) служать только мфстомъ слу- | 
чайныхьъ прогулокъ, если не отгорожены 
высокимъ заборомъ отъ сосфдняго дома, 
потому что было-бы непрятно чуветво- 
вать себя подъ постояннымъ наблюден1- 
емъ сосздей. Садоводство составляетъ лю- 
бимое занят!е— можно сказать страсть--- 
всЪхъ классовъ общества. Среди дамъ 
даже аристократическаго круга встр®- 
чаются отличные знатоки садоводства и 

дамы эти не гнушаются примфнять свои по- 

знан!я на практик. Съ этою цфлью онЪ 

беруть какую-нибудь часть сада въ свое 

личное завфдыван!е и собственноручно 

воздзлываютъ ее, прибЪгая къ помощи 
садовника только въ самыхъ крайнихъ 


только для болфе тяжелыхъ работъ. ОнЪ 


содержатъ садъ въ образцовомъ поряд- 
кЪ и нерВдко обнаруживаютъ серьезныя 
познания, когда зайдеть разговоръ о 
смЪшени почвъ, о видахъ удобреня и 
т. п. Хижины полевыхъ рабочихъ также 
окружены садиками, которымъ владЪль- 
цы посвящаютъ свободное время. Даже 
городсше бЪдняки—и т обнаруживают 


 пристрасте къ садоводству. Эта есте- 
| ственная 


склонность, не покидающая 
англичанина даже въ самыя трудныя 
минуты Жизни, им Бетъ, впрочемъ, и 


| практическую сторону. Лондонецъ толь- 


ко въ томъ случаЪ ограничиваеть свое 
садоводство разведешемъ нЪоколькихъ 
породъ своихъ любимыхъ цвфтовъ, когда 
ничего другого завести не можетъ. Въ 
предмЪстьяхь онъ разводить также и 


| Ягоды: крыжовникъ, землянику, малину, 


а иногда и обощи, напр., картофель, 


‘ торохъ. 


В. Отели, меблированныя и немеблированныя квартиры. 


| 
1. Отели. Старо-англйское назвавше | 


гостинницы --- пп—въ значительной сте- | 
пени вытВснено теперь французским | 
словомъ 10461 (Х0-т6’л”) и употребляется 
тогда, когла рЪчь идетъ о второстепен- 
ныхъ гостинницахъ. У желЪзнодорож- 
ныхъ вокзаловъ находятся громадные, 
построенные акщонерными компанями, 
дома съ хорошей обстановкой и посто- 
янными цзнами, такъ-называемые Тег- 
паз (тбр-мё-нос) Но{е]3. Жизнь въ 
нихЪ дешева только для ТЪхЪ, кто хо- 
рошо знакомъ съ ихъ порядками; но 
зато они представляютъ много удобствъ 
для иностранца, прУБхавшаго въ Лон- 
донъ ночью: для него гораздо выгоднЪе 
переночевать здфсь, чфмъ разъфзжать 
по городу на извозчикВ, въ поискахъ 
дешевой гостинницы. 

Старинныя, чисто англЙеюя  тостин- 
ницы, просуществовавиия цфлыя столф- 


ця и отчасти упоминаемыя даже въ 
литератур, —напр., у Шекспира— почти 
вов уже исчезли въ ЛондонЪ. Немногя 


'ПЗЪ НИХЪ, которыя еще уцзлвли, весьма 


неприглядны снаружи, но за то очень 
уютны внутри. Изъ прошлаго столЬя 
сохранилось нЪсколько гостинницъ въ 
ВестэндЪ, которымъ удалось привлечь 
КЪ себЪ часть англ ской знати, наЪз- 
жающей въ Лондонъ изъ провинщи; го-. 
стинницы эти охраняютъ свое исключи- 
тельное положене, благодаря особенно 
высокимъ цзнамъ. Въ послЪднее время, 
однако, во всей Англи стали преобла- 


| дать колоссальныя гостинницы, едва-ли 


отличаюнияся отъ континентальныхъ. А 
Сотитегс1а] (ком-мо’р-шол”) Нофе! пое%- 
щается преимущественно странотвую- 
щими представителями торговыхъ до- 
мовъ, а какая-нибудь ‹ КашПу (ф5’м-ё-л°е) 
ап Соштегеа! ши»—-одинаково какъ 
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странствующими торговцами, такъ и 
цВлыми семьями. 
Кром гостинниць въ подлинномъ 


смыслЪ слова (111$), едва-ли не половина 
всЪхъ трактировъ, {ауегиз (т5’в-брнз) и 
рафИс Вопзез (по”б-л-к Хау”-з6), число 
которыхъ велико, отдаетъь въ наймы у 
себя кровати для прзжихь. Однако, 
пруБзяй можеть чувствовать себя вполнЪ 
спокойнымъ и безопаснымь только въ 
тЪхь заведешяхъ подобнаго рода, кото- 
рыя спещально разрЪшены, Исепзей 
(л’ай’-свнет) для этого промысла, при- 


[370] | 


На цВны, назначаемыя содержателями 
гостинницъ, никакой таксы не суще- 
| ствуетъ; хозяинъ можеть назначать цф- 
| ны, кавя ему вздумается. Въ крупныхъ 
гостинницахъ имфются печатные прейсъ- 
куранты, {агШ$ (т5’р-р1фс), которые раз- 
сылаются ими, въ случаЪ требовавя, 
даже и по почт. ДЪлаемая въ объявле- 
шяхъ оть гостинниць приписка: фе’та$ 
шоазуе (тбрмз 1н-кл?у”-с1в)) означаеть, 
| что въ плату за помфщене включена 
п плата за прислугу и освфщене. Если 
цфны неизвЪетны, слфдуетъ, переноче- 


чемь на ихъ содержателей возложена. вавши, на слёдующее-же утро потребо- 


отвфтетвенность за багажъ путешествен- 
ника. ЗатЪмъ, кровати для проззжаю- 
щихь есть также и въ кофейняхъ, 
соЙе-зВорз (кб’ф-фт-шбие). Кофейни эти, 
не имвюция рЬшительно ничего общаго 
съ существующими на континентЪ, слу- 
жать, въ обширныхь размфрахъ, но- 
члежными ипр!ютами для бездомнаго 
населеня города. Нерфдко соЙе-зВорз 
съ постелями являются такими-же за- 
ведешями  низшаго разряда,  какъ 
берлинсме и парижеме притоны съ 
сате{з-рагИсиПегз. — Въ виду этого. 
чисто англйскую сойее-звор со сдфлан- 
ною вкось надъ этими словами надписью 
‹Ведз» не сллуеть смфшивать съ со- 
временными кафе-ресторанами, которые 
все болфе распространяются теперь въ 
Лондон} и въ провинци и лишь из- 
р№дка играютъ роль гостинницъ. Заве- 
дешями новЪйпгаго типа являются такъ- 
называемыя Тетрегалсе Но{е]$ (т6’м-по- 
ронс), гдз не продаютъ ни пива, ни вина. 


вать счетъ. Если кажется, что съ васъ 
взяли дороже, чЪмъ-бы слВдовало, то 
все-таки лучше заплатить требуемую 
| сумму, чЪмъ затВвать дЪло, потому что 
судиться — значить тратить и время, и 
деньги. У кого нЪтъ съ собою багажа, 
тоть, въ случаЗ нежелашя платить по 
‘слишкомъ большому счету, можетъ оста- 
| вить хозяину свою карточку в пусть 
онъ подаеть жалобу; но это опять-таки 
| обойдется дороже, чфмъ стоить все дЪло. 
Если только хозяинъ дастъ у полицей- 
скаго судьи присягу въ томъ, что его 
| должникъ собирается уЪзхать изъ Англии, 
то полищей можеть быть сдфлано рас- 
| поряжеше объ арестовани должника. 
| Поэтому, вообще лучше всего останавли- 
ваться только въ гостинницахь, поль- 
‘зующихся хорошею репутащей; тамъ 
‚ можно, по крайней мЪрЪ, быть гаранти 
| рованнымъ отъ обмана. 


| 


Пр1обр5тенный запаеъ еловъ: Въ выпускахъ 1—15 заключалось 6118 словъ; 
въ 16 выпуск —836 новыхъ словъ; всего 6444 заученныхъ слова. 
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СА МОУЧИТЕЛЬ 
АНГЛ!ЙИСКАГО ЯЗЫКА 


ДЛЯ ВЗРОСЛЫХЪ 
го МЕИГО Г: УСС ЭЕГ А. РТ ЛА ЕТТЗЕЛЕТТТТГЕ ЕТ 27. А. 
составилъ Л. Н. СЕСЛАВИНЪ. 
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_й | | о та д в лы 
17 ВЫПУСКЪ [371381 


Сташша са! УЗилтагу: Неправильные глаголы, классъ И [373]. —Неправ. глаголы, 
классъ Ш, группы 1— а Ко 


| БИБЛИОТЕКА | \ 
р Имоыи и. 
УРОКЪ и % Я. ЛЕНЫ / Х 
я еек 
ВИ] (Упр. 1, 2 п 4). А. Текетъ. [Ср. 51 и „Планъ зан.“ ] 


1 «Аге уоп {Ве 8р1г\, 5 мво$е сот? маз Гогефо1а $0 те?» 
т фбр- т0”л?д 


азкеа. Бегооде. — 2 чт ры —3 Тье уо1се аз 306 апа деп [е. 
войс сб”фт у 


Эшомаг, Тот, аз 1Е1тэбеаа о#1 Бер з во с1озе Ъез1ае Во, 16 меге 
1’ нг-гыю” ло р-л?е 120” 1н-стб’д кл’0с 05-сай”Д 


аф а а15$апсе.|—4. ыы: ата ини ате уой?»] Зегоозе аетатаеа.— 
д1”с-тбне дё-ма/н-дёд 

5 «Г аш Фе Со о Сьтзатаз Разб.›|-—«Гопе раз?» ‘паштеа 

па’ст м 1н- куайр” д 


Зсгооее: `оъзегуа ОР 6 (5 агат В збабаге. «№0. а раз. »— 
56-36 р” -вонт дуар”-фии ст т бр 


Регварз, Зегоове сома поф Вауе +014 ‘апуБоау УТУ, Не апуЪфоау 


сойа Каме `авкоа Ва; Бав 7 Ве Ваа а ‚ зрес1а1 дезге фо зее Ве 
сиб’ш-бл” дё- зайр” 

Зри то. 18 сар:| апа Ъегееа. м 10 8 Ъе соуегеа.] — ‚Ува 
кЭ”П б6гд ко "В-орд 

ехс]аптеа фВе @Боз$, 9 «ола уой 50 5001 ‚ ри оп, мВ могу 

_вЕс-кл’6’мд а Убр”л”д-л?е 

Вапа$, $Ъе т Т 21%е? 13 Ц по$ епоч2В {Ваз уоц аге опе о{ Тозе 

й Лб”З 


\воз$е раз$101$ Но $615 сар, апа Готее ше 4ВтопеВ воТе $та1пз 
Форс. тре”’нз 


РАВ = 35 


1371] 


ОР уеатгз $0 меаг Ц 10ом проп шу Югом!] — Бегоове геуегеп у 
УЭр и брау” рё’в-6-рёнт: лье 


а1зс1ааеа 10 аи пицеп оп $0 оНепа, ог апу Кпо\]еазе о Вауше 
д1о-кле’мд 1н-т6”н-шон  0ф-фё”нд 0 

мау «Боппщфеа» {ее Зри а апу рег1оа оЁ 51$ ПЕе.] Не еп 
Я’л?-фул-л?е б0”н-нё-тёд ” ш’-рёбд и 


таае Бола $0 шалте Вай Базшезз БгопеЪЕ Ъ а Пеге. — «Уойг 
я 66”т°д ый брат < 
уеШаге!» зала Ве СВО. Зегоове ехргеззеа пиязе! паев оъцееа, 
уб”л”-фэр о вкс-пре’ст и 
Ба соша поЁ Вер Вкта а па пе оЁ ипъгокеп оз] 
он-брб’кн рб”ст 


уго] Вахе рееп тоге сопапе1уе фо {пах в: Тре 5р!`И 1156 Вахе 


КОН-ДьЬЮ ’-с1В 
Беата Вт оке, Тог № зала о «Хопг геалла оп, 
Хбрд ре К-ЛЬ 5-ме "-шён 
{Веп. Таке вееа!» —12 № риф ойб Из $гопе Вала аз Ц зроке, апа 


а Ма 7 


Х’Д. стрбнг 


с1азреа ВИ сепНу ру Ве в 13 «Влзе! ава — мИВ `‘тае!»]— 
кл’аспт ар”м =: | ыы 


1 мола. Вауе Бееп. 30 уайа ог Зсгоове. Чо. р1еаа 14 паб №е 


ве Кон тб. ПЛЫ”Д © 
луеанег ава {Ве Войг меге по ааар'еа фо реаезйлаля ригрозез; 
” и? 5-ДЭ’П-ТёД П&- дё”о-тре- он пор’ -10-083 


{Ва `Ъеа аз таги, ап 11е 1Пегтошейег а 1015 Мау Бе1о\ 
6р-мб’м-ё-тор 7 бё-л°0” 


гее21пе; {Ва% Ве маз с1аа Би Пу ш 18 зНррегз, агеззте- -вома, 
фри”-з1нг кд < сл” п- -п6рз 


ата ‘эле фсар; апа 46аф Ве Ваа а ее чроп Вип аф Ваф ще. ] ТВе 


(а Ма 


2тазр, ПопеЬ 15 вопИе аз а мотап'з Бава ‚| \аз 10$ фо Ъе гез1збеа. 


гра”сп уу”м-бнз рё-з1”с-тёд 
Не гове: Ба Воате Ва Ве 5р1г таае 16 фоматаз Те мшао\,] 
ро”з ____ Тб” -6рдз 7: 
с1азреа Из гобе ш виррНса ор. - — 17 «Гаш а тогёа],» Зсгоове 
класит роб соп-пл?6-кб”-шбн . 5 мор”-тбль 
тетопзагайеа, ‹ааа НаЫе фо #а1. ›] «Веаг Баф а фюпсВ оЁ пу вала 
ре-мо’н-отре-тёд, лгай’-6бл” т бэр то”ч 


ие зала фпе 8р1т\%, 1аутя 1 18 ирой №18 ее: «ата уоп ‚г звап 


о 
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` Быть можетъ, Скруджъь 


К 


[392] ‹Утр. 5) Б. 


«Вы, сударь, (тотъ самый) Духъ, прибы- 
зе котораго было мнЪ предсказано?» спро- 


` силъ Скруджьъ.—«Да!› --Голосъ быль н}- 


женъ и мягокъ. Странно: тихй (онъ) 
какъ будто (находился) не около Скруджа, 
а на (нЪкоторомъ) разстоянм.— «Ёло и 
что вы?» спросилъ Скруджъ. «Я Духъь 
минувшато Рождества».—«Давно минув- 
шаго?» полюбопытствоваль  Скруджь, 
разсматривая его карликообразную фи- 
гуру.—«НЪФтъ, твоего минувшаго.»— 
— если-бы кто- 
нибудь спросилъ его (объ этомъ) —- не 
могъ-бы сказать, почему, но у него яви- 


лось особенное желане увидфть духа въ | 


[его] шапкЪ, и попросилъ его накрыться. 
—«Какъ!» воскликнуль Духьъ, 
тВлъ-бы такь скоро погасить мрскими 
руками свЪтъ, который я распространяю? 
(Неужели) не достаточно, что ты одинъ изъ 
тЪхъ, страсти которых создали эту шапку 
и вынуждаютьъ меня [чрезъ] цфлую ве- 
реницу лВтъ носить ее низко на [моемъ] 
лбу!» — Скруджь почтительно отвергъ 
всякое нам®рене нанести оскорбленеи 
сказалъ, что не знаетъ, чтобы въ какое- 
бы то ни было время своей жизни (онъ) 


нахлобучиваль Духу шапку. ЗатЪмъ, со- | 
бравшись съ духомъ, онъ спросилъ, ка- | 


кое дЪло привело его сюда.—<Твое бла- 
гополуще!» сказалъ Духъ. — Скруджь 
заявилъ, что очень обязант, но не могь 
не подумать, что для этой цфли больше 
содЪйствовала бы ночь непрерывнаго 


покоя. Лухъ, должно быть, услыхаль, | 
такъ какъ тотчасъ-же | 
сказалъ: «Ну, такъ твое исправлен. | 


что онъ думалъ, 


Обрати вниман!е!» —Онъ протянулъ, го- 


воря это, свою сильную руку и ныжно | 


схвалиль его за руку. «Встань и сл- 
дуй за мною!» — Тщетно было-бы со 
стороны [для] Скруджа ссылаться (на то), 
что погода и время [часъ] непригодны 
для прогулокъ пзшкомъ, что постель 
тепла, а термометръ стоить гораздо 


ниже точки замерзаня; что онъ одЪтЪ | 
- 433 — 


Руесый переводъ. 


«ТЫ ХоО- | 


[872 


[52]. 


очень легко (такъ какъ на немъ только) 
‘туфли, халать и ночной колпакъ, а так- 
же, что у него теперь насморкъ. Хва- 
| таве (Духа), хотя и нфжное, какъ (при- 
| косновеше) женской руки, не допускало 
| возможности сопротивлешя. Онъ всталъ, 
| но, замфтивъ, что Духъ направляется 
къ окну, съ мольбою схватилъ его за 
одежду. — «Я смертный», заявиль 
'Скруджь, «и могу упасть». — «Допуети 
только прикосновеше моей руки къ этому 
| мБсту,> сказалъ Духъ, кладя ее на его 
| сердце, «иты будешь поддержанъ больше 
| фм ВЪ ЭТОМЪ!» 


‚ В. Двухетороннйй переводъ. 
|(Упр- 6—9) [54] 


(ур иьй) Г. Рьшеня. (108 


Рьш зад. 142: основныя формы 362,1] 

БеЁа 1; Беге, $» БеЁе1; БеЁаПеп. —з4о; пиз- 
| 4:4; па1зЧове.—и140; ип; попе. —#огесо; 
| огеууепё; огебопе.—ип4егво; ипаегуепё; ип- 
| 4егсопе. —#огезее; гогезалу; Готезееп.—оуегзее; 
 оуегза\м; оуегзееп. 


Р%ш. зад. 143: [362,1]. 

1. НБ шей 40ете Ведет Ъаск.—9. Г ат по% 
Ве шап 26 [ 4045. Г аш а \уогзе тап вап 1 
110$$ Вауе Реев Би юг Й!$ ицегсоигве *).— 
3. азё зисВ а пизогеше аз ав зЬ1сЬ Ваз 
$›раЙет ‘из 10-дау, 0е/е1 СьПАегё шоге {Тап а 
(Поизлн@ уеагз ас0.—4. Неауеп’з у Ъе доле. 
|Т сай 40 по ш5. —5. 'ГроцеВ Аспез саё8 аз 
Це лз еуег, а Пе 15 ещеп, зЪе зауз, 
\ИВ зоте зНеЪ тейзВ. — 6. \УУБаё сиагзе 45 
бВеге {Ваё Ваз поё ГаЙеп, ог 28 по {тд 
ироп ше?—7. \\е!, Ве 45 доте, ап зИВ Виа 
| 90 \езе ТоцеЪ.—3. [Шеф из зее еуегу ис 


аб сап бе 5ееп.—9. Н!5 гоот Ва@ ипаегдоте 
`а загрзше фтапзЮгшайов. — 19. \Ъаё 13 
| 4оте, сат’ 6е ипйопе.—11. 1 агех пеаг УИ 
| ргофоцп@ геуегепсе, ап /2Й @о\уп аё №13 ее. 
| 2. Аё зиррег, Согшпа аз изиа|, а{е $етре- 
 габе]у.—18. Тве сагбащз оЁ В1з Бей чеге агалуп 
| а14е.—14. ЭВе 40ез поф 1оуе ше, зВе пеуег 
4а 1оуе ше.—15. Н15 зме!4 1ау оц. Фе сгазз 


*) Или: \ИВошё #18 пцегеойгве. 
35% 


[372] 
| 


Бу В13 510е.—16. Саезаг сотгофога{ей етезу- | ГайВ \еу стеу 1е07зе т уогКз. 11. А 9004 
{Вше, гешешегей еуегу ия, ап@ ипдетет | зфотась 13 Ще 025ё запсе.—19, У ВтеВ 40 уоц 
{Не згапаезё асЦайоп.—17. ‘ТВе @псег иж- ИКе 0е5?— 18. Н1з с14езё зоп уаз а сарфаш т 
Четиетё по сВапое. — 18. ТеЙ ше эВаф шап| Ще Ваз ш@ез. —14. Г паз ехсазе шузе! проп 
{Ваё 2043 \Вота \е за [/пд @еа4?—19. Уоц | Ве рышее оЁтезегутя Фе 6654 10 %1е 1458.— 
уош 6е заге оЁ 1, шу Чеаг, тейштей ВоЪ, 15.Гехресёе4 уоп [43# 'ТВихзазу.—16. Уоц Ш 
{ уой за Вил ап@ зроке № Вип?— 90. Уойг з6ау аё 1645ё а уеек уИЙВ ше.—17. ТВозе Во 
оуп ЁееПай Из уоц \аё уоп зоеге пов Ува | Вауе 7705ё ушбае ш Фе! тоиз, Вауе (6488 0 
уоц ате.—21. Егабтевз о# р1азёег [с оцфойЁ | 16 ш Фей: Ъозошз.—18. Му 1шги саште 122. — 


{Ве сете. 


Руш. зад. 144: основныя формы [362,> 

епогауе; епотауе4; епогауе4, епртауеп. — 
ипаде; ита4ей; ишайел, $ пша4е4. —итоз4; 
ип]оадей; ишозЗе4. 


Рзшен1е задачи 145: 

Ттретфесё па ..е@; рат. на 
[362,3]. 

1. Тзеп 40 Ше \огаз \у№еь Т аш або © 
ргопоцисе, ап@ 1еф {Веш гешаш епогазет оп 
уоцг шетогу.—?. Не дфлай себф изваянваго 
изображеня (не сотвори себф кумира). — 3. 


„.е и ...(ею 


ТЬз пиззВареп Кпауе, — №15 шоег маз а) 


уиев.—4. ТЬе рарегз Ва@ Ъееп опсе ИовйЙу 
зешрп 40 еасй о\ег.—5. Кгейет1е саше Воте 


аепаей Ъу а шап 1а4еп ув СЬе лаз 10у$ 


ап@ ргезепз.—6. ТВе соасв аз @гаууп Бу эх 
шИЕ-\ВИе Погзез, ап4 (оа4е@ Бешта уИВ Фе 
заше полаъег о# рож4егей гоофтеп.—7. У ев 
Фе зип 13 оп Теш, еу 5Вше ап@ 210% НКе 
поет 5014. — 8. Твои №58 зйоюи *) ше {Ве 


Ъезё $иги \ЫсВ еуег опе ргаее зйоюе@ апо- | 


тВег.—9. ТЬе тоа@з \уеге $хошт зи оц 
ап Но\егз.—10. Т Бауе зоки ту УПА оадз. 


*) Лучше: 4опе. 


Рёш. зад. 146: неправ. степ. сравн. [367,2]. 
1. Не за 9004 та \№о 13 бейег ап тен 


соттош]у аге. 


уаз уошг пи Ме Во]яв@, {Ве уомтуег уаз уойг | 


{а'Ъег.—3. ТЬеу по\ ауеПе4 {а” ап Га’ ег 
{Ваш Г сап 1е]1.—4. Оаше] уаз шайе рг1зопег 
УИ оц апу ие орроз!Моп.—5. Тве Ко! 


{гоупей а {Везе фай сг \хогаз.—- 6. Те Бе зе, | 
апа 1655 Ве зроке*).—7. Тне с1ой@з вте\у 1683 | 


{гедиеп! ап4 1езз Веауу.—3. ВесК]езз ап4 ргофазе 
ехрепзе А1зИпеи!зВей ФВе соцгёз оЁ Фе 16556" 
по ез аз зе аз оЁ Ше зирезог рглсез.—9. 
Моте реоре 50 №0 вее Ве Вогзе ап Фе Кте 
У\Во 818 проп 16.10. Аз шеп Ъесате бефшех 11 


*) Это стихъ. Въ проз предпочитается опи- 
сательное выражене съ постановкою отрица- 
тельнаго @4%. въ ртез. и атр{.: ле аа Ве 
саф ап 1езз 44 Ъе зреаК. 


— м. ТЬе ее’ о# 4Ъезе зопз | 


| 19. УЪШе ав зи ое 13 уеё Пуша **), уе езитае 
15 ро\егз Бу №13 2073 регогтапсез. ап уВев 
Ве 13 4еа4, уе таце {Веш Бу №15 6е56.—20. 'ГВеу 
Зап4ег 16огзе 4Вап {Ъе 10073 сопгИег. 


**) ВиЪето Пушр говорятъ также аПуе. 


Рьшен!е задачи 147. 

Степени сравни. съ шоге, 105% [367,,]. 

1. Г 4о поё гететЪег {0 Вауе зеей а 1ап4з- 
саре эжтоте бед т Из ресаПаг Епё ЗВ сВаг- 
| асвег.—2. Тье офег шзфапсе о №3 аи Вот у 

\аз уеф *) дгещетг, ап тоте теге@Ые.— 3. \Уе 

\Ш 4136133 15 шаЙег тоге зебоизйу.— 4. Н1$ 

соигё уаз тоте зп еп &Ваё оЁ шапу 
| ргшеез.-— 5. 'ТЬ15 ипапиаЫе рагё оЁ Вег сВагас- 
{ег Ваз Бееп тотеё зоп0№у Аеуеорей Чагшя 
| {Ве раз уелг.—6. № зресез оЁ зирегзИИоп 
уаз еуег этого вегга Ле рап 1Баф о# Ве Оги!@з.— 
7. № арраг! оп сой Вауе Ъееп тоге илп- 
ежрее4.—8. Егот {Ве п-уаг4 сатеа Васкпеу- 
сва1зе ша 2703: 4ерогаМе з4в4е.—9. Те 21088 
су’моиз, аз ме аз {Ве дгсаез, ате поф ехешрё 
гот зцев пизФотишез. —19. ВоНпефгоке \уаз 
703 степ Ну аЧаспей $0 Фе сотёгагу орийоп. 

*) ВиЪсто уеф говорятъ также ИП. 


Р%&ш. зад. 148: неправ. глаг. [стр. 426]. 


м Ро ох ‚ | Шроиз- 
ити. трет ес. ‚ Раз ран. | и 
| , | ==. а, 2% 
| | 
амуоке | 
Не ]ау фо 1ау, 
раз раззей раззе4, 
| раз | 
гий гап | гап | го о. 
| | зип К 
| З1ерё 
| зргиие | 
мотк | угоце В, 
| |  мотке@ 


Къ 869; Му ЕеПо\у Сегк 1Х. 


1. Виктимъ. Хорошо-же. Желалъ-бы я знать, 
что скажеть объ этомъ прежняя Юл!я? 


2. Тактикъ. Онл отнесется довольно кисле. 2 
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можете быть увфрены. Но поаюбуйтесь на 
мой щитъ! Не. дорого за семь шиллиаговъ и 
шесть пенсовъ, а, Фатъ? 

3. Фагъ. НЪтъ, нисколько. (В% сторону). 
Старая крышка отъ горшка, немного лакиро- 
ванная, да ручкой внутрь. 

4. Тактикъ. Мой противникъ, Тибальтъ, т. 
©. Виктимъ, увидитъ свое отражене на щит%. 

5. Фагь. Да, и тогда онъ будетъ похожъ на 
щитъ Мивервы. 

6. Виктимъ. Отчего? 

7. Фагь Оттого, что посрединф его будетъ 
находиться весьма безобразное лицо. 

$. Виктимъ. Ха-ха-ха! Фагъ начинаетъ быть 
остроумнымт! 


«Упр. 14) 
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Д. Грамматика. 
Неправильные глаголы! классь 1. 


9. Тактикъ. Для Фага, вирочемъ, —недурно- 
Вамъ нацо-бы сценическ!й псевдонимъ, чтобы 
выставить его на афиш$... назовитесь Горго- 
| номъ. Ха-ха-ха! Но посмотрите-ка. (Прини- 
маеть поз) обороняющелося ‘цитомз). Какъ 
памъ правится эта поза? 

10. Виктимъ. О, великолБино! Браво! 

11. Тактикъ. Вы думаете? И однако-же я 
\не много упражняюсь въ этомъ. Я становлюсь 
| въ позы какъ-бы по ивстинкту... онЪ, кажет- 
ся, у меня природныя. Вотъ еще другая. (При- 
пимаеть новую позу. Береть свертокъ перза- 
мента). Наносите мнф удары! (Виктимз уда- 
рлеть сю сверткоме перуамента. Бой. —Бхо- 
дить %. Гукерз). 


[55] 


(Продолжеше 862. 


(Глаголы, у котор. ра’Ё. оканчивается не звукомъ ...м и у котор. въ 
пирё. и рагф. гласная измфняется). 


8 1. Глаеная о встр$чаетея частью въ ШЁ., частью въ производныхъь 


формахъ (Классъ П, группа 1. 


[Зф0уе (стбов), 


$0 збауе (стев) проломить |(ауе4` (стбвд) 


не - 
Ч вать, про- | \оке (удк), 
ар ГЗК , 
40 уаке ')(убк) снуться, \\акей (уект) 
разбудить. 
а 


вать; вы- афойе (5-60”д) 
НОСИТЬ. 
%0 соше?) (ком) придти 


10 а 4е (бад) 


“сапе (кем) 


Составные глаголы: 1. *0 аууаке (5-у6’к) проснуться, разбудить.—®. 
(05-кб’м) дЪлаться, становиться; приличествовать; 10 оуегсоте (6-вбр-ко’м), преодолфвать . 


Зад. 150. (Основн. формы) = 
[350], Предвар. Зам., 5. 


Напишите основныя формы вышепри- 


веденныхь составныхъ глаголовъ. 
= Задача 151 (Къ 873,1) = 


Переводъ. 
2) исчерпать 10 ехваизё (вгз-ХА’ст). 
- . р-рё-зГс- 
т [тона] в 
сонливость  @гомзшезз (драу’-зё-нес). 
3) яликъ уа\1 (ЙАл”). 


звоуе (стбв), 


а тек 
зёауей (стбвд) т (стаф) посохъ; 
[оке (убк), \ у рт \караулъ; 
\акей (уект) | чаев (969) } часы. 


| 


пребыва- 
фаЪо4е (5-66’д) воде 6-6 вв: мВсто- 


*соше (ком) 


| шхюпка риипаее (Ш/н-нос). 

| штормъ сайе (гбл?). 

4) участникъ рабаКег  (пар-те’-кор) 
5) голубь доуе (дов). 

|6) вчера уезегаау  (й6’с-тёр-д@). 
11) скверный Ш (ле). 


(тай’-д1нгЗ). 
(дё-ле’ш-60). 


въоти 1415$ 
8) прелестный Че е10из 


1. Мортонъ (мбр’-тён) не вынесъ-бы 
| этого. — 9. Мэрэтъ (мэ’р-рё-эт) созна- 


| валъ, что онъ выбился [0] изъ силъ и 
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| жительства, 


#0 ресоте 


что его одолЪваетъ [у] непреодолимая 
зонливость. —3. Друйя лодки — яликъ 
и шлюпка — были проломлены при на- 
чаль [308] шторма.—4. Я сталь учает- 
никомъ всвхъ его удовольствй. — 95. Я 
видфлъ, какъ Духъ сошелъь съ [от] 
неба, подобно голубю, и онъ пребылъ 


[873] 


2. Гласная Ш. переходить въ пир{. и рагф. въ о или-же въ 


на [проп] немъ. — 6. Тереза (кв-ру’-за) 
не пришла вчера, когда ей слЪдовало-бы 
придти. —. Скажи—гдф, когда и какъ 
дошли до тебя [уоп] эти (Ъу) скверныя 
вЪсти?— 8. Вы пробудили меня отъ | гот] 
прелестнаго сна. 


(Влаессъ Ц, группа 3). 


$0 сие (кл нг) держаться | еше 
[ие (бт), 

{Фассей (дд) 
_ 0 Нмс (флнг) швырять Вис 
съе- | 


10 с (мг) рыть 


| 


(каЪбне)_ 


(фл?Онг) 


спе  (клднг) 
| Че  (дбг) Фке  (дайк) плотина. 
ФА1ссеа (мгд) — @бв (М9) канава. 
Нипе  (фл?онг) 


10 зйгшК Е а ЗАК (шрбнгк) зВгийк (шрбнек) 


[метать; под- || 


10 ЗИве (ея 1нт) Е Рав (слгОнг) 

[ преемы- | 
Е т 

10 ЗК (сл и Е | 

4 о В ЕАН 

Чю ЗИК и ие РО (сток) 

ТЬ, УЯз- " 
10 пя помои : шк (стонг) 


| зак  (етбигв) 


фо зрише (спрЁнг) прыгать 


ЗиК (ел?бнгку ак  (сл”бнгк) 


Г зргапе (спрён,), И 
|зргиие (спронг) 
486 — 


зтаие (сл?бнг) 


тие '[ зебев (ст1ч) уколъ. 
а [*цаке (стёк) шесть. 
ше  (стбнг) 


з{елсв (стёнч) вонь. 


40 ЗМиК (ст нгк) вонять | ФН (баны бак о ж 
| шнуро- 
вать. на-| [5 о о | о 
зав (отрИНг)\ тятивать |708 (стрбнг) | —. т Рыба (стронг) сильный. 
струны | | 
340 змше (снг) махать |“з\уиие (субнг) зцие (субнг) | 
40 угше (р!нг) крутить “угайе (ронг) в б ЕС ОН }| нвоправед» 
о 8 (Ф!г) кру & (ронг) | таб (ронг) рае (рб | Е. 
‘Бесаи (бё-гЭ’н), | 5 
10 Ъесли(бё-г!"н) начинать | ы. а х2 к р ‘рееит (б&-го’н) | 
, гайК (дрангк) й ( 
ь К |нгк) пить | 3 Аагиике ПЬЯНЫЙ. 
10 агшКк (дрфнгю) Пагивк “(дрбнек) || бголк (дронгк) Агиткеп (дронгвн) 
у [*гапе (энг), ||: г 
10 гие (р!нр) звонить | а о | (ронг) 
10 ше (с1нг) ПЪть ре я ве (сбнг) 'З0пе (сбнг) ине, пЪеня. 
ВС 5 
и „_[опуетить(ся) |Фзашк (ебнгк), || | ОЩустив- 
ок (оне) (погрузиться | зипК (обнек) | Вер Об) випкет (Соник) | пай (ся). 
й ‚ -| пряеть, вер- | зриа (спбн), | ет Е ь 
10 зрш (сш) а [фри (отбзо парт (спон)  зрш@е (сшндл”) веретено. 


} 


зргипе (спронг) 
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> 


|[злуал: (суЭм), 
Цз\ши (суды) 


О (убн) 


| 
Е (Хонг) 


10 зуша (см) плавать 


10 \мш (Ян) выигрывать 
[| вЪшать, 
| висЪть 

10 гит?) (рон) бЪжать, точь гал 


40 але") (ХЭнг) 


(рэн) 


{40 те (страйк) ударять згаск (строк) 


10 $6 (©1т) сидфть, сфеть “за (ст) 


уши (с50м) 


—— 


| 


| мой  ($0н) 

'вие (Хонг) № шое (Чндж) дверной 
ы . крюкъ. 
“гии  (рбн) р 

| зтиек (строк) | 

Фзи1скеп "зфтоке (строк) ударъ. 
| (струкн). 

„№ ы ||зеаф (ст)  сидфае. 
"зай (сэт) о йе 


ю зеф (сёт) посадить. 


Составные глаголы: 1. Правильныя формы глагола 10 Вапе употребительны въ 
значенш: повфеить (на висфлиц$). — 9. 10 оуеггип (0-вор-рб’н) наводнить, покрыть 


растительностью. 


Задача 152 (Къ 373.2) = 


Переводъ: 
2) ненавидЪть 10 Вае (Хет). 
3) сарай соасн-Вопзе  (ко’ч-Хаус). 
навЪсъ звей (шёд)- 
трава 9та$$ (грае). 
5) рабъ Зауе (слебв). 
6) нести 10 саггу  (кЭ’р-ре). 
узелъ ше (бондл”). 
плечо зВоШ ег  (ш0’л”-дор). 
жаПате- | : 
трость } анее {(уа’-вТит-ст1ю). 
о Я зеай Ву  (стб’ль-ье). 
зеанВИу, Г, 
украдкою } В. =: |(сте’л”-ьв-л®е). | 


8) нить, нитка {геа4 
9) тирань  фугащ 
10) пностран- 


(вред). 
(тай’-ронт). 


у 
} югеюп  (фб’р-рён). 


НЫЙ 
‚ одежда, оагтелё  (гар’-мёнт). 
смотрьть на 10 100к аё (тб л?у’к эт). 
снаружи 001514е (ау’т-сайд). 
‚ топоръ ахе (экс). 
12) обфдня таз (мас). 


13) докторь (Ог.—) обог (дб’к-тёр). 


теоря Цеогу (в’-0-ре). 
воспитан!е еисай от (6’д-йю-кё”шон). 
16) молчать 10 1е 3епф (сай’л”ёнт). 
Кончик, ее м 

острие } ропи (пойнт). 
трость сапе (кен). 
и о 


17) рбый иаг} аГм-лд). 
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| 19) ость ю соПарзе (кол?-л?5”пе). 


| истощаться, (10 Чуше} ДАК) 
превралиться\ @4о\п |АЙНДЛ ДУ 8). 
столбъ у кро-\ 


Бе-роз (66’д-пдет). 


| вати ) 
21) домашей Чотезие — (до-ме’с-т®). 
балъ Бай (бал). 
прервалься фо ЬгеаК ар (брёк 0’п). 
199) с : 
О } ить — (дм). 
133) лошадь  Вогзе (Хорс). 
дно Боот (б0’т-тбм). 
‚ берегъ звоге (шор). 
= а 
— 2 10$1са!] — (мью’-зё-кбле). 
хоровая пзсня в1ее (гл?1). 
‘ канонт, пеня 

съ прип$- г саёеВ (кбч).` 


вомъ. | 
‚ 1. Начинай, какъ будто ты [0%] ни- 
| когда не начиналъ прежде.--9. Я всегда 
'венавидфль пьянство и все-таки [уе] 
| часто пиль слишкомъ. много. - $. Сараи 
и навЪсы поросли травою.—4. Звонокъ 
'кБъ завтраку прозвонилъ. — 5. Народъ 
‘понизился до стенени нащи [250] ра- 
бовъ. —6. Г-нъ Эйнзвореъ (е’нз-убре) 
несь маленькй узелъ черезъ плечо, при- 
вязанный къ [а{] концу его палки. — 
7. Какъ часто я пробирался украдкою 
| вдоль улицъ Лондона! — 8. Моя нитка 
‚ спрядена *). —9, Бейте, какъ билъь бы 


| ХЖ) Т.е. „Судьбы моей не измфнить“. 
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я тЪхъ тирановъ.— 190. Вдругъ челов къ 
въ иностранной одеждь удивительно 
ясный [теа]] и отчетливый на взгаядъ, 
стоялъ за окномъ съ топоромъ за поя- 
сомъ. — 11. Я былъ елишкомъ тлубоко 
уязвленъ, чтобы не уязвить (самому).— 
13. Въ [01] сочельникъ звонили коло- 
кола; въ сочельникъ иЗлась обЪдня. — 
13. Докторъ Германъ (Хбь’-мзн), въ своей 
теор [о{] воспитаня, началъ съ [аё \е] 
начала. — 14. (Какъ ни) скоро летитъ 
[бЪжитъ] наше время, мы были-бы, въ 
наибольшихъ частяхъ нашей жизни [721.], 
очень рады, чтобы она летЪла [бЪжала] 
[боле] скорЪе, [ч$мъ она дфлаетъ]. — 
15. Колокольчакъ прозвониль къ [г] 
обЪду. — 16. Мой дядя молчаль и съ 
большою энертей втыкалъ кончикъ своей 
трости въ [140] гравй. — 17. Скруджъ 
вошелъ робко и повфеилъ голову передъ 


$ 3. Звукь ай ШТ. переходить 


== 


| этимъ Духомъ. — 18. Гильберть (гГ/л?- 
борт) погрузился въ тяжелый сонъ. -— 
| 19. Оно съежилось, осзло и исчезло 
С превратившись). въ (110) столбъ у 
| кровати.—30. Въ лавку пробралась жен- 
| щина съ тяжелымъ узломъ.—91. Когда 
часы пробили одиннадцать, эготъ домаш- 
| Ш балъ прекратился.—29. Ольдерменъ 
Кьютъ (кьют) засунуль [воткнулъ] (0ба) 
свои большие пальцы въ [1140] карманм 
жилета.—93. Лошадь плыла, пока [МИ 
(не) ощутила дна на [оп Фе] противо- 
| положномъ берегу. —#4. Мы оба сЪли.— 
|125. ДЬти вышили тостъ послв [аНег] 
| нея.—96. Дюжина его людей прыгнула 
внизъ.—97. Они [\еу] были музыкаль- 
ною семьей и знали, что дзлали [\Ваф 
Феу ууеге аЪоц], когда пли хоровую 
пфеню или пВеню съ припфвомъ |'307А]. 


въ пирег!есф и рагЯс|е въ ау. 


(Клаесъ П, труппа 3). 


0 Мпа (баинд) связывать “Ъоип4 (баунд) 
|] 
| 


*1ю Нпа (фаинд) находить У (фаунд) 
10 ага (грайнд) точить  стоциа (граунд) 
вертЪть, 
изви- 
ваться 


| моцла (уаунд) 


| 
| 
| 
| 


10 уша! (уайнд) 


;: Г узелъ, 
|| боле (б5нд1”)| связка. 


|Бапа (бэнд) связь; узы: 
“Броши (баун 65’н- 
| (баунд) И повязка; 


ые связь; обя- 
опа (ббнду! вательет во. 


= оциа-| (фау’нд-| найде- 
юпа (фаувд) Ц Шо | ли) а 


отоцпа (грау нд) 


*Бапаасе 


| = 
*\оппа (уаунд). 


Составные глаголы и проч.: 1. Съ #7р/. и ра’. уопиа (удунд), отъ 
0 уш@, не слвдуетъ смфшивать съ зибзваинье ууопиа ($унд) рана и правильный 
Фет 10 мои (уунд) ранить. Относительно зибзаю ее \т@ ср. отд. 108. 


= Задача 153 (Къ 313,3) = 


Переводъ: 
1) Законъ  1а\ (лга). 
3) охота свазе (ч6с). 
любезный 1оу@у (леб’в-л?е). 


иностранець згатоег  (стре’н-джор). 


4) бЪшенство гасе (редж). 
5) дорога гоа4 (род). 
| крутой з1еер (стш). 
| подъемъ азсепф (5с-с6’нт). 


1) Законъ, [Ъу] которымъ связаны всЪ 
прочя твари, связываетъ (также и) че- 
ловЪка, владыку всЪхъ.—9. Я самъ на- 
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точилъ топоръ.—3. Фингалъ (ф/нг-г5л”) | 
возвратилея съ [гот] охоты и нашелъ 
любезныхъ иностранцевъ.—4. При этомъ 
[а 181$] Эемондъ (6’с-монд) заскреже- 
таль отъ [№1] бЪшенства зубами. — 
5. Теперь дорога вилась вверхъь [1р] 
(на) крутой подъемъ. 


[34] №. Словообразованте. 
(Упр. 16) [85; 299] | 
= Бь уроку 34. = | 
2) №0 г14е [350,›] Ъхаль; 


Вогзефаск (Хор’с-б9к) спина лошади; 
апсвог (5’нг-Кор) якорь; 

ю т14е оп Во’гзефаск Ъхать верхомъ; 
10 1е аё а’псвог стоять на якоръ; 


гоа [га]  (рбд), дорога; рейдъ. 
йе]а (фид) поле. 
е ег [184,3,4] одинъ изъ двухъ, 
Вата (ХЭнд) сторона. 

3) еп 
НЕ |Сн-гавир) весь. 


0 уапзв | 
[боапош"] | 

уезИсе (вб’с-твдж) слВдъ. 

\\Ваф 13 10 №е 40’пте? 

5) 10 №тееа, (бр) \ З 

Бтеа [бейен] (брёд) | воспитывать. | 


(в5’н-Ши) исчезать. 


что дзлать? | 


6) сате (гез) взоръ; глядЪть. | 

Иа (майлд) мягюй, нфжный. 

7) ое } [262,:] мгновенный. | 

ИЦ (стл?) все еще. 

10 Еее] (фтл>) чувствовать. 

еее (ф’-л’]нг) чувство. | 

8) оомг 1!) 5 > 3 
[о4еит] | (6”-дор) благоухан!е. 

0 соппес® (кон-нб’кт) связать, соеди- 


НИТЬ. 


(кбн-нб”к- 


соппес ой | шфн) | соединете. 
рюу [ре] (джой) радость. 
саге (кЭр) забота. 


1) эдоиг. Американцы пишутъ мног1я слова, 
оканчивающуяся на ...сиг, безъ и, какъ напр., 
йог. Произношене остается то-же самое. 


10 @луе 
| агш [/ехте] (фарм) 


9) пзпа] (ю’-жу-ол?) обыкновенный. 
| (бн-йю’- | необыкновен- 
итизиа] [| - жу-ал» | ный. 
$0 сафсй, (кЭч) | схвалить, пере- 
садов (кат) | хвалить, поймать. 
тре (мил?)  прышь. 


10) 10 гесоПесё [800,10] вепоминать. 


11) Еегуошг ) (фбр’-вёр) горячность, 
рвеше. 
Ы ша (блРайнд) слЪной. 
10 Ю1а (фол’д) — дБлальскладки. 
к | (бл>ай’нд- 
10 Бла | фольд) г глаза. 
| Ышаю]1а, аа). 
| Ышаю14еа, (—фоль-двд)' °Ъ завязан- 
рат. ными глазами. 
13) 10 гесос- ](рё’к-бг- 
зе найз) — |УЗЕЭТЬ 
сае (гет) ворота. 
ргозв [роеаи] (пост) столбъ. 
розё [72058] почта, 
| тее (трт) дерево. 
| Шагке у 
[татс? в] (мар”-кёт) рынокъ. 
фо\п [За] (таун) городъ. 
та’гКе1-0\ д базарный городокъ 
расе (бр1дж) мостъ. 
| 10 уша [373,з] извиваться. 
пуег [7202те] (р/’в-0р)  р}ка. 
ЗВассу (шэ’г-гё)  шаршавый. 
ропу ?) (п0’-нё) — пони. 


101тоф [ФтоНе*] (трот) бЪжаль рысью. 
в [9идие] (11) гигъ (лодка); двуколка. 
сагё [са] (карт) повозка. 
[350,з] Ъхать. 

ферма, мыза. 


10 агт арендовать; обработываль. 

агтег (фар’-мор) фермеръ, арен- 

даторъ. 

| эре, рё. настроеще духа. 
ВИС иди 500’ зргИз хорошее на- 

строеше. 


этеа’ф зрииз 
$0 $00 
Бгоаа 


превосходное настроеше 
(шахт) кричаль, звать, 
(брад) широмй. 


2) ропу, не слфдуеть произносить ПО-Н!, 
какъ это слово обыкновенно у насъ принято 
произносить. 
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_. 
110316 [715 4ие] (мью”-зЗ1к) музыка. 

ет15р (кр1еп) кудрявый; свЪяйй. 
13) сопзетоиз [298,>] сознательный. 


(кб’н-шос- | 


6015610151655 | нбс) и 


]осмиа (джо’к-онд) веселый. 
{тауеЦег (трэ’в-вл?-л’бр) путникъ. 
14) ю паше (нём) называть. 
0 ша [373,з] связывать. 
Бои (баунд) предзлъ, мЪра. 
10 &Пзеп (гл-ен) блестфть, свер- | 
каль. 
` разё (рхер. и) а. МИМО. 
аа (глеЗд) радостный. 
а пезз (гл25’д=нёс) радость. 
сто5з-гоа& (кро’с-род) перекрестокъ 
(дорогъ). 
руе-уау \ _, _ [Проселокъ, 
у-уау | (091 -5®) |переулокъ. 
(Упр. 17-19) 3. БееЪда. [87 и 83] 


1. УВаф уаз фе Йгзё диезйоп \\Мев 
Зсгоосе азкей Ше Зри? 

2. Вай \маз Ме Зри апзуег? 

8. У Паб 15 за оЁ фе Зрш!Гз уо1се? 

4. \УВаф уаз Зегоосе’$ зесоп4 диез от? 

5. \УВаф @4 Фе Зри 4ефаге изей 
10 Ъе? 

6. \УВаф ргорегбу * оЁфве Зри тша4е 


Зсгоосе 4000 уВефег 1 соша Бе {Ве | 


@В03ё ог СЬт5таз 1015 раз? 
7. УВаф зрес1а] 4езге Ва Зстгооее, 
аз Ве 1оокей аф Фе Зри? 


8. Упаф 40 уе зау № а сепетал. | 


Ш же м5 Ши 0 ри $ Ваф оп? 

9. \Упаф @4 Ше 61036 зау ш геру 
40 Бегоове’з шуПайоп? 

10. УВаф 44 Зегоове @ сайт. ш №15 
апзмег? 

11. УВаф 44 $Зетооее шк, 
Вауе ееп штоге сопаисуе №0 №8 \е1- 
Гате, Вам 11е.у15 оЁ фе СВ03? 

12. УВаё 41 Ше СВо3{ 40 10 Зегоове? 

18. \УВаф ог4ег @4 Фе 610$ слуе 
10 Зсто0се? 


*) ргорег4у (Прб’Пбр-Тё) качество, свойство. | 


Е 


\ошШа | 


14. Упаф плиз Зегообе пахе реа- 
4е4 аса1$ №13 хаПате ув Фе Зри? 
15. Уаз Ше Зри’: сгазр уегу гиае 
(руд, грубый)? [№, № эав...] 
| 16. \Ъеге аа фе Зри еаа Зсгоосе 10? 
11. тар 44 Зотоове гетопзега(е 
`уВев Ше Зргй шайе 1о\уагаз Че мт. 
| 0%? [Тлеауе о Зегообе гетопзгафе4]. 
18. Проп \\Ваф рагё оЁ Зсгоове Ъоду 
‚ 44 Фе Зри 1ау №3 Вапа? 
| 
'[375| Му ЕеПо\ СЛехк Х. 


| (Упр. 20) [90] 


10 зизбаш ‚7 | Поддерживать, 

[зоиёетй]| (@66-те’н) |крыико держать. 
| 1. (сит апа Еад зв та’сй ю 
| Лей зеа”ё5; БиЁ Та’сис поёт 1е 1ваз 
‚ зва’гИе4, ри Ше зе’, сои фед 
‚ регсеёше4 у Мг. Ноо’ег, ир Фе ФасЁ 
ор м3 соа”Ё, апа зизатз ЗЕ Ву 199 
113 лапа ве”па ит). 


| Тешре *) (тёмил?) — храмъ. 

| ®, МЕ. М; У”е, Г иена" 
| пе ог уой 10 во 10 \1е Те’шуе. @е 
`уоиг Ва”ф, апа 0”. 

*) Тетр!е, прежвяя резиденщя тамплеровъ, : 
теперь служитъ общежиЧемъ для молодыхъ 
 юристовъ. : 
3. Уеёии. Уе”з, г. (ЁжИ.) 


——_—_—Ащ—__о 


а (ч9’-р1нг | крестъ въ 
-©Г035*) © 

Сваг8-сг033 | крб”) |  Черинг%. 
*) Спагтд-сго$$, одна изъ многихъ мЪетно- 
‘стей, постепенно вошедшихъ въ городскую 
` черту Лондона, теперь служитъ главною стан- 
| цей омнибусовъ; тутъ-же центральный вок- 
ВЫ: ДлЯ сообщентя съ коптинентомъ. 


Г 4. М.Н. Еа”о, баке 113 1е”Щег 10 
‚ Свагле-сго”з3. 
5. Ках. \е”з;. зт. (Ежи). 


6. (Биби, Не Гойошйн 4”аодие, 
Тасис 1; обйде ® Кеер 1; Лапа8 6е- 
"та ит). 


зег1оиз Г [54 | х 
г. С Б [54 | (с’-рё=0с) серьезный. 
ет] ] 
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7. Мг. Н. Тасыс, соше пеа”гег — | 
УВ №ю зреа”К фо уоп зе”г1оиз]у. 


8. Тасые. (Вабек ва” "тед.) Зи? 


сопйдапь 3% РН 
[сояй4ею# | (Кбн-фё-дЭ’ нт) | лицо. 
9. Мг. Н. Уой Кио”’\у Г оНеп фа” 
10 убой шоге аз а сопйаа”лф Фап аз а 
се” К. 


довъренное 


12. Таейе. (4546). Та 


УР” уез е.—Уе”. ЗЕ г. 


паше ге- 


[[ер. стр. 282 идти, вперед; 

| зад. 104,5] |вести себя. 
13. Мг. Н. Гам абта”а ве 1$ по 

зоо 0”п ме”П. У’Ваф 13 уопг ор!” шоп? 


$0 20 0”п 


герогё [’аррое | (рё-пор’т) отчетъ. 
14. Тасйе. ТГ Вай гафег по” с1уе №, 


91, [ шаке № а га”е пеуег 10 1”пдхе 


Е у 7 ._. ь . 
Е $ (+-99р’) зазфчающий. а шай ш Фе орпиоп оЁ №15 етр!оу”ег.— 
г9’Т ы я х 5 т 
50 Бе ача”те . ЗАНЯТЬ, признать. (Азгде).—Тве о Ъоу” Ваз Ъееп геад те 
ех{епф (вкс-тб’нт) — протяжене. Во Во’ Аовь ‚тероге. 


Тона | 
[Иа#ея] ИФ”-твь) ЛЬСТИТЬ. 
Кшапезз (кай’нд-нёс) доброта [286,1]. 
рота | 
10. Таейе. Эш, Гат регесЙу а\уа”ге 


0 Вопойе (0’н-бр; 251) уважать. 
15. Ме. Н. Г попопг уойг ее” 1055— 
(Тасис ф0и”з.) — 1 ФФфеге 13 а 4” у 


40 \Ваё ех{епе Т ам На”Цегей Ъу уопг Бефуееп етр!оуег ар с1е”:К. Г Вауе 

К/’’папезз. (484). Маф пе @еисе | Г9А@ Ш И 5 тогийё’з ра’рег ап ас- 

{3 Ве соше [973,. в] +0 заут? ‚ соци оЁ У1”ейт. Уой Вауе теа”а и 

$ 0010 и зау”? 

с: А : | регварз? 

УИ гезре”сф 10 по отношению къ.. РО — рва”... 
11. Мг. Н. \Уе”И, еп, ми гезресе 16. 'Таейе. А1а5,, т вау! 

10 Уейм. 5228 те `(ару) вырный. 

10 гемуе ‘[гарфое] (рё-вай’в) оживлять. 17. Мг. Н. 18 И а тие”? 


УРОК Ъ 34. 


А. Текетъ. 


= 


[316] (Упр. 1, Зи 4). [Ср. 51 и „Планъ занят“. ] 
Аз $Ве могав меге ры 1 Ъеу раззеа гопев фве маЦ),] 
уа’л 
ата 2 звооа_ ‘ароп. ап ореп ‘сопигу тоаа, \ИВ Ве1таз оп еИВег 
и род ф’ледз ай "-ёр 
Вапа.] 3 Те сиу ваа опибто1у ‘уапзвед. № а уезЫве о 1% таз 
Е вН-ТаЙр”. лье вэ”’н-Иит Вё”С-Тё дж 


фо Ъе зееп.]. Тне датКпезз апа Ве 113% Ваа уатазвеа т 1%, ‚ Кот 
% и м1”ст 


4 16 аз а  с1еат, сота, Итог ау, мВ. 5пом ароп {Ъе втоипа. |— 
кл” р” 2 грау”нд 


«Сооа Неахеп!» залА Зсгоозе, с1азрте’ 1$ Вапа$ Вет, аз Бе 
х6”вн КЛРа”с- Ш Не 


1оокей або Вип. 5 «Г ма 5геа т #18 Расе. Таз а Ъоу Веге!› — 


т брё "д т 
6 Тве ЗртгК э=ахеа ароп В по шиа1у. ]-1. Из вепЯе фопев, ВоцеВ 
т6’зд май”л?Д-л?е 


=: Чье 
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16 Ваа Бееп 121% ап шзбапбапео\нз$, арреагеЯ з@Ш ргезепф фо {Ве 
и 1н-стон-тё”-ньбе 


01 шап’; зепзе оЁ Ёее!п#.| 8 Не маз сопзе1ощ$ оЁ а {Попзапа 
сёнс 4 ко’н-шос 


оаопгз Ноате т фе ат, еась опе ‘соппесеа ЖИВ а Попзапа 


0”-дбрз флеб’-тнг 4 кон-нб”К-ТёД 
{В012018, ап Ворез, апа ]о0уз, апа сагез 1опе, 1015 отвоМев! — 
д Хо”пе Джой” # “ 
«Уойг Пр 15 {гетЪИНп$,> за1А Ф1е Свозб. ‹Апа мВад 15 {Ваф пров 
лш трё”м-блЬнг 
уойг спеек?»—9 Зсгоове ша Йегеа, ЖИВ ап ппазиа1 садсЬ1т> Ш 
ЧЕ” мо’т-тбрд бн-йю’жу-ол кЭ”ч-нг 
15 уосе, {Ваё Ц маз а риир!е;| апа Ъезвеа $1е Сов 10 фо 1еаа 
Ш”миль оегд "д 
п мБеге пе моп19.] — «Уопй гесоПес$ {Ве мау?» шатагеа те 
Ма Ма 


$р171.- 11 «Вешешюег Ц!› ст1еа Зсгоозе ми Еегуопг; «Тсои1а мак 


ре -м6”м- б6р фор” -Вор 
И ышайала. >] —«Загапее $0 Вауе Чотвобев: 16 Рог во папу уеатв\» 
бл “ай”нд- -фол” д 44 


оъвегтей. Ве СВоз6. ве 9$ 20 в » — 12 Тнеу залкед Лопе пе 
0б-збр’вд 


тоа4; Эсгооде тесорта тя еуегу дало, ата роз ата ге; чи а | 


4 рё’к-бт-най-з{не теё”т тр” 
и6Ие штагке{-$0о\п арреагеа т {Ве а1чалое, \ИВ 143 ычаве, 18 
мар” -кёт-таун _бр’дж 


овгоь, апа миташте т1уег. Зоте ЗВареу. ‘роез пом меге зееп 
уай’н-Днг Р1”В-бр Э’т-ге п0”-нёЗ :$ 


фго{Ипе фоматгаз $Веш мИВ рБоуз ароп ег В \во саПеа 10 
тро’т- не бой”з 


ре роуз ш соищту 213 апа сат{з, атуеп Бу аттлегз. АП 1Везе 


т 


пгз кар” "© дривн фар” -морЗ 
г уеге ш =геаф о апа. зномеа фо еасв офет, 1141 бе 
шау”-тёД 
1 гоаа Ве]!а$ меге зо —. о теггу та $1, {Ваф {Ве сг15р ай1т 1ааетеа 
брад фт’л”дз Мью”-3]К кр!сп эр” л’афт 
фо —- 16. ] — 13 _ «ТЬезе аге риф _зВадочя ОЁ {Ме 1112$ {аб Вахе 


Дт” З 


Ъееп, › зала Ве Сов. «Твеу раме по со0зс103пезз оЁ 18. 18.>]— ]_Тве 
# _кб”Н- ш6с-нбс ” 


о бес 


дДосипа фгахеЙегз 


джо ебнд трэ” ;". 


В-6л?-Л °брз 


ле 


салпе оп; апа аз {Веу салпе, 14 Зсгоове Кем 


Иа Ма 


апа пашеа {пеш еуегу. опе.] ву уаз Ве ге]о1сеа Ъеуопа а11 


и" 


Ма 


рё-джой”ст бе-йб’нд 


боппаз фо зее Вет! ву аа в; со1а. еуе 2115еп, апа 18 веат1 


баундз #4 


ие гл: "ен 


1еар р аз $Веу мет раз! М/Бу маз Бе вПеа ми вапозв веп 


лиг 0”п 


ф1л’д 


Ве Веага {Вет 21уе _еась обтег Меггу СВ1 таз, аз 4Веу ‘рагеа 


Хбр”Д 


Ма 77 


а сгозз-гоаа$ апа Ъуе-мауз, Тог {Те1г зеуега] потез! 15 Ава 


кро”с-родз бай”-уёз 


а 


маз тпеггу СЬт15 паз фо Зсгоове? Оп чроп теггу Сье18 аз! 


Ма 


т” ” Ма 


М/ваф 5ооа ваа Ц еуег аопе фо Ъ111?] 


30| (Упражн. 5) 


Когда (эти) слова были сказаны, ови 
прошли сквозь стБну и очутились [етоя- 
ли] на открытой деревенской дорогЪ 
съ полями по обфимъ сторонамъ. Городъь | 
совершенно исчезъ: не было видно и 
слЪда его. Съ нимъ (выфетЪ) исчезли 
темнота и туманъ, потому что былъ яс- | 
ный, холодный зимн! день; земля была | 
покрыта снфгомъ.— «Милосердное небо!» | 
сказалъ Скруджъь, бросивъ взглядъ во- 
кругь себя и всплеснувъ руками. «Я 
воспитывался въ этомъ мфст$. Я быль 
здЪсь ребенкомъ!»—Духъ кротко взгля- 
нулъ на него. Его нфжное прикоснове- 
не, какъ было ни легко и мгновенно, 
все еще казалось чувству осязаня ста- 
рика не прекратившимся [настоящимъ] | 
Онъ сознавалъ, что въ воздух носится. 
тысяча благоухан, (причеме) каждое 
сопряжено съ тысячею мыслей, надеждъ, 
радостей и заботъ, давнымъ-давно поза- 
бытыхЪъ.—-«Губы твои дрожатъ,» ска- 
залъ ДухЪ. «А чго это у тебя на ще- 
КЪ?» -— Скруджъ, съ необычнымъ пере- 
рывомъ въ голос, пробормоталъ, что 


Б. Русеый переводъ. 


[52] 


это прыщь, и попросилъ Духа вести его: 
куда (тотъ) хочетъ.-—«Ты помнишь (эту) 
дорогу?» спросилъ Духъ.—«Помню-ли я 
ее!» воскликнуль Скруджъ съ горяч- 
ностью; «я могъ-бы пройти по ней съ 
завязанными глазами.» «Странно было: 
забывать ее втечеше столь многихт, 
аЪть!› замЪтилъь Духъ. «Пойдемъ даль- 
ше.» — Они пошли вдоль дороги, (при- 
чемъ) Скруджъ узнавалъ каждыя воро- 
та, (каждый) столбъ, (каждое) дерево, 
пока вдали (не) показался маленьюкй ба- 
зарный городокъ, съ [его] мостомъ, [его] 
церковью и [его] извЪвающейся рЪкой. 
Теперь они увидфли нЪсколькихь шар- 
шавыхъ пони, бфжавшихъ рысью по на- 
правленю къ нимъ, съ мальчиками на 
спинахъ, которые окликали других маль- 
чиковъ (, находившихся) въ сельскихъ, 
одноколкахъ и повозкахъ, управляемых. 
фермерами. ВсЪ эти мальчики были ве- 
селы и покрикивали другЪ на друга, (такт. 
что) [до тёхъ поръ пока] шировя поля 
настолько наполнились веселою музыкой, 
что свЪжй воздухъ смфлся, слушая ее. 
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‚ «Это лишь тЪни вещей, которыя (когда- 
то) существовали», сказаль Духъ. «Они 
не сознають [наеъ] 
стия)».— Веселые путники подъЪхали и, 
какъ только они подъхали, Скруджъ 
узналъ и назвалъ по имени каждаго изъ 


(нашего присут- | 


радостью, когда услышал, какъ они по- 
| здравляли другъ друга съ веселымъ Ро- 
' ждествомъ, разставаясь на перекрест- 
‘кахъ и переселочныхъ дорогахъ, (от- 
правляясь) по своимъ различнымъ до- 
'мамъ? Что значило для Скруджа весе- 


нихь. Отчего онъ обрадовался свыше 708 Рождество? Ну его, (это) веселое 
‘всякой мбры, что видить ихь? Отчего Рождество! Что хорошаго сдфлало оно 
заблистали его холодные тлаза и нод- @МУ Когда-либо? ”). 

прыгнуло его сердце, когда они профз- —— 

жали мимо? Отчего переполнился онъ | *) бр. 197, зи. 


(Упр. 6—9) В. Двухеторонн!й переводъ. [58] 
{Упр. 14) Д. Грамматика. [55] 
"ВЫ Неправильные глаголы, классъ Ш, группы 1—4, (иродоаж. 373). 


(Глаголы съ ПирЕ. и рагб. на ...е4: корень и окончан1я разнообразно 
измфняются). 


$ 1. Обращен1е ...еа въ ...6; в въ корнЪ, частью уже въ ШР., нфмов. 
АИК БСН ИЕ ОЗЕЛЕНЕНИЕ ИИ Инн ви слона ини зниження они ииажа: 
(Кл. Ш, тр. 1. 


фо Ис (файт) драться, сражаться. “ЮцеВф (фАт) це (фат). 


С ы зафрахтовать, : к тео е (фреё’-тёд), 
фо ге1 В (фрет) | а гесве@  (фре’-твд) р т и. 
{о Безеесв(б5-с1’ч) просить - | Безой Ве  (06-сА’т) — Безопевё  (08-сА’т). 
10 гс (бр!нг) принести гов (брат) | Бгоцев (брат). 
1ю Ъиу (бай) — купить | БоцевЕ (бат) | Боев (бат). 
$0 сабеь (кЭч) — поймать, схватить сапе в (каг) | сало (кат). 
*0 зееК (стк) — искать |300 (47) "Зои (сАт). 
{0 ЧеасВ (т1ч) учить, обучать  {ал0% (тат) апп (тат). 
ЧоК (гк) думать "ШоисВф (Ат) "Воиее  (ъАт). 

| || мотке УОрЕТ). 

Чо ууогК (убрк)  дБлать, работать, зогке4 (убркт) о а 
*[ тау’ (ме) я могу СВ (майт). 


Составные глаголы и пр.: 1. 10 Бефшк (б-внкк) опе’з зе|[, обдумать.— 
У\топ8В{ устарЪло и употребляется еше только какъ опредфлеше: напр., 
утоцов& Ггоп, кованое желфзо. — 3. Съ | шау учашийся уже познакомился 
въ отдЬль 212,3, какъ съ глаголомъ дефективнымъ. 


о 


=. 


ез : ь а | сражене пов (файт) 
6 о = 5)деревня,село УШасе (в1-л°-лРёДж). 
Переводь: | буква Ле йег (л°6/т-тор). 


9) разъигры- | 


1) ждать $0 вау (сте) [338,4]. вать роль Го Вомге (фГг-6р). 
медлить 10 Читу  (тУр-ро). | 19) смертный | —_ Ар: 
3) море зеа, (ет) страхъ |2вопу  (5’г-б-не) 


2 В 
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8] 


(спё’к-тёр). 
(спё’к-трол»). 


призракъ 
призрачный 


зресге 
зресфга1 

1. Духь не ждалъ [ог] чего-нибудь, 
а пошель прямо впередъ, пока Скруджъь 
(не) попросилъ его [пока  попро- 
шенный (5у) Скруджемъ]| помедлить 
мгновен!е.—-9. Счетъ [Ш] былъ теперь 
принесенъ, —3. Онъ даль свое послёд-. 
нее сражеше [Его послфднее сражен!е | 
есть сражено].—4. То, что обфщало сча- 
се, когда мы были едины сердцемъ. 
[одно въ [ш] сердцВ], обременено не-. 
счастемъ теперь, когда [Ва мы раз- 
двоились [есьмы два].—5. (Одна) старая ‚ 


женщина въ деревнЪ его отца научила, его 
буквамь | учила его свои буквы].—6. Ри- 
чардъ, (р/т-шёрд) искаль большахо, чЪмъ 
ему слБдовало-бы искать.—7. Кто поду- 
малъ-бы это?—8. Немноме вЗзрятъ (въ) 
чудеса, (которые) ты [Вой] сдлалъ, и 
никто [попе] (не) можетъ научить имъ, 
кромВ [5] (тЪхъ,) кого ты научиль.— 
9. Мартынъ (мар’-тён) купилъ превос- 
ходнЪйшее [пе] платье, чтобы разыгры- 
вать роль на ихъ [аё ИМег] дач. — 
10. Въ [своемъ] смертномъь страхЪ 
Скруджь схватилъ руку призрака. Она 
старалась освободиться. 


$ ®. ИзмБнев1е соглаеной въ конечномъ звук®. (Клаееъ Ш, группа 3). 
ю шаКе (мек) = дБлать, творить.] “шае (мёд) та (мед). 
Чю Вахе 1 (ХВ) — имЪть Вей (Эд) вай (Х5д). 
[Чофеа  (кл’охд), | Чоеа (кл°бжед), 
-ЛЬАт : — | В 
10 Фоюв (кл’бл) одфвать [с1а4 (ка’эд) | <1а@ (клЭд). 


Составныя слова: 1. 
8. с1офВ (кл”’бъ) сукно. 


Задача 155. (Къ 378.:). = 


Переводт: 
 димй, безпо- А Е | 
рядочный УП] (уайлед). 
5) до сихъ поръ ВИ вегю  (Х/ж-бр-ту). 
свобода Нему — (т/б-ор-те). — 


| лаль [№ таке] 


10 евауе (бв-Х6’в) вести себя, спряг. правильно. — 


рядочно. 2. Я отобфдалъ [я имфлъ мой 
обЪдъ].—8. Много-ли у васъ было брать- 
евъ?—4. Вы велфли [№0 №4] ` мн% сдз- 
[мой] выборъ и я его 
сдВлалъ. —5. Вы имфли до сихь поръ 


| больше свободы, чфмъ кто-нибудь [апу- 


роду] имфль когда-либо въ вашемъ воз- 


1. Мэгге (м5’г-ге) была одЪта безпо-| РастЪф. 


8 3. Ввукъ 5 или 1 Е. переходить въ ИпрЁ. и рагё. въ У; 6 въ 0: 


0 въ 6. (Клаесь И, группа 3). 


ре СЕ | стоять, выно-_ > 
0 зала‘ (стЭнд) | сиъь | 56004 (студ) $1004 (студ). 
^Т сам (“сал- |(кЭн, кэ’н- | | [ ‘сома (куд), | 

поь, *сал’в | нот, кант)| ^ №® М0ГУ  |*сошаю” (куднт) 

*] зва/1? (°11, о - [‘звоШа  (шуд), 

аи | (шэл”, шант) я долженъ Н а опуди 
|, [уоШа, `4 (зуд) 

что’) | (Из, убнт) я хоч} |уошан”е (ууднт) 

фю зе ° (сёл?) продавать | 04 (след) | 09а (сблед). 
о фе * (тел?) (раз)сказать №014 (тбльд) №04 (тольд). 

50 №014  (50лед) держать | ве (олд)  №@а (5блД). 
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Составныя елова : 1. 10 плаегз{апа дн-дор-стЭ’нд), понимать, думать, 10 
шзипаегзвала (м1е-0’н-дор-стэ”нд), превратно понимать, $0 УИ зат (Уж-ст5’нд), 
противустоять.—%. 1 сай, Г зваП, Г уШ--глаголы де рективные [118 и 2131],-— 
3. тза!е (с6л?) продажа. — 4. *1ю ЮгееП (фор-т6”л”) предсказывать; фа]е (тел”) 
разсказъ.—5. *1ю ево! (6ё-Х0’льд) смотрфть, *ю прво4 (61-Х6’лд) держать прямо, 
10 УШВо (ж-х0’л’д) сдерживать. Отъ глагола 10 ево существуеть старнн- 
ное рагнсе уево@еп (б8-Х0’л’дн), которое, однако, встр чается теперь только 
какъ имя прилагательное, въ значенши обязанный, благодарный. 


= Зад. 156 Основныя формы.) = |8) Мавримй, бое 
Малиее (мА’-р1е). 


Напишите три освовныя формы вышепри- | Морисъ 
веденныхъ составныхъ глаголовъ [350, пред 


1. Пусть меня не понимаютъ оши- 
вар. зам., 5. 


'бочно или лучше, пусть меня не иска- 
` жаютъ [пусть я не быть искажаемъ].— 
ть | © шв | реа 2. Пикерсгиль стоялъ около [Ъу] нея 
| гергезеш  зв”нт). наипочтительнйшимъ образомъ.—3. Т% 

2) почтительный гезресИ (рз-сиё’кт- зубцы на башнЪ устояли (противъ) на- 
фул). падешя.—4. Сударыня, я сказаль вамъ 


— Зад. 157 (Къ378,:) Переводъ. = 


3) Е я ее ем мое рёшеше.—5. Свифтъ (с7фт) сдЪ- 
башни | лалъ меня предметомъ своей сатиры, & 
нападен!е, атака аззаи (56-сА’лт). въ своихъ стихотворешяхъь выставилъ 
войско, 03 (Хдст). меня на посмфшище моихъ враговъ.— 
5) предметь зи ]есё  (с0’б-джект). |6. Бонапарть (66-нз-пау/т) не быль удер- 
сатира, на- | [(©5’т-айр, ‚жанъ договоромъ.—7. Матильда стала 
см шка ] заге | Фсэ’т-5р). [стояла] на цыпочки, чтобы обнять его. 
стихотворене роет (пб’-вм). |—8. Морисъ (Маврик) понималъ его, 
выставить АЕ можеть быть, такъ-же хорошо, какъ 
(вапоказь) | 10 Во пр (55 9’). одинъ человфкь можеть понимать дру- 
посмшище Чел (лв-р’ж-он). — гого.—9. Оливеръ (0’л?-в-в-0р) продалъ 
врагъ епешу (6’н-&-ме). | ихъ въ руки [ихъ] враговъ.--19. Карть 
6) договоръ ‘1теабу (три’-те). | (продшель ве далеко, когда онъ увидЪлъ. 
7)Матильда Майа (мад). | что господинъ идетъ къ нему [увидлъ 
на ципочкахь оп Ирюе  (т/п-тб). ‘господива, идущаго виередь по напра- 
обнять 10 ешбгаее (ём-бре’с). | влен1ю къ нему]. 


8 4. ИзмЪнене глаеной корня; ...е@ большею частью переходить въ ...%®. 
(Классь Ш, группа 4). 


| 


| Чей  (кл”ёфт), «ей  (клебфт). 


0 Чеауе  (клув) — расколоть |сюуе  (клбв)  Фюуе (казовн). 
10 стеер* (кри) ползти, пресмыкаться| сгерф (крбит) | стер (крёпт).. 
#40 еа]? (дал?) раздавать, поступать 4еа!  (дбл?т) | Чеай  (дблгт). 
ь | мечтать, видЪть в | [@геатей (дрмд)  Чгеашей(дрмд). 
0 Чтеат (дрим) снз. 1 |Чгеалиё (дрёмт).| Чгеашф (дрёмт). 
Зо Гее] (фтл>) чувствовать | еф (фёлет) | “61 (фёлет). 
10 Пее? (фл?т) убЪгаль ‚ Ней. (фл’вд), Ней (флевд). 
"10 Веаг (тр) слышать, слушать *веат@а  (Хбрд) |*Веаг@ ($0рд). 
*1ю Кеер (кти) цержать, сохранять *кер% (кбит) | Керё (кбит). 
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— _. | №  (нблет), |` Кае№  (аблет). 

10 Клее] (н1л?) стоять на колЪняхъ НЕ (выд) ка | 

| [\еапед (лети лынд). 

10 |еап (лен) прислонить ыы м и На 

фо ]еар °) (ле) скакать, прыгать а (ие, тоароЧ (УЗИ 

|| 1еар (д?бит) 1еарё  (л?бит). 

*15 Теауе (тв) оставить, покинуть “ей (л°6фт) Рей (л°6фт). 

"о 1036‘) (луз) терять 105% (л?бст) |108 (л?бст). 
вЫ) думать, намфревать- И а . 

} ся, значить еалф (мбнт)  шеашё (мбнт). 
$10 геауе*) (ртв) похищать |Фте№  (рбфт) | рей (рёфт). 
1ю звое (шу) обуть, подковать | з№0а (шод) зВо@  (шод). 
*0 Зеер?)  (слеш) спать | ерё  (сл?вит) ерё  (сльбпт). 
10 з\уеер (сут) мести, сметать з\ерк (субшт) |“зууерё (субит). 
{0 уеер (уп) плакать мерё ($61) | \егр (убит). 


Составныя слова и пр.: 1. стрре (кришл?) калЪка.—2. {0 пуз4еа] (м1е-ди’ль) не- 
вЪрно сдать (карты), засдаться. —- 3. * о (фль?айт) бъгетво. — 4. *ю оуегвеаг 
(0-вор-Х1р”) случайно подслушать.—5. 10 оуееар (0-вёр-л”/п) перепрыгнуть.—6. 
1058 (л’бс) потеря, утрата.—7. пиш@ (майнд) духъ, умъ.—8. 0 геауе — глаголь 
совершенно устарЪвиий; вмЪето него употребляется 10 Ъегеауе (б-р’в) лишать, 
отнимать, который, рядомъ съ неправильными формами Ъегей, иметь также 


правильныя формы Ъегеауе4; гаре (реп) 


похищен!е; 10 го (рбб) похищать, гра- 


бить. 9. 10 оуегеер (6-вёр-сл?/п) опе’з зей{, заспаться. 


= Зал. 153. Основныя (формы). = 


Напишите три основныя формы каж- 
даго изъ вышеприведенныхъ составныхъ 
глаголовъ [350, предв. зам., з)]. 


Переводъ: 
= Задача 159 (Къ 373,4). = 


о } уаш 1н туб’н. 


на-двое 
3) охрана, про-\ ь }(тро-тё’к- 
текщя ургофесйоп } шён). 
умолять 10 парте (1м-пл?бр”). 


5) рыбакъ АзВегтал (ф/ш-бр-мэн) 


те зао апа ме’П. 
6) Бритамя  Вийал (брутн). 
милосерд!е шегсу (мор’-се). 


9) измфнникъ {таНог 
14) могумй пиому (май’-те). 
листь [355. 5, а] 1еаё 


(ф). 
18) не въ со-\ =. и 
я }20\7ет653 (пау”-бр-л?бе). 


(тре’-тбр). 


отояти 
19) обычный мощ (зонт). 
спокойный — сайт] (кам). 


Самоуч. авглаШек. языка. - 
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10 ре 
азватед 


зрЪлый возрасть, \ Е 
мужество палвоо4 (мэ’н-ХУД). 


[ 
20) отыдитьея (шей д). 


1. Щитъ Старно [0#; стар’-нб] упалъ, 
расколотый на-двое.—%. Стрэпъ (страп) 


| подползъ подъ [пп4ег] кроваль.—8.Смерть 
| 


была раздаваема [Ъу] тою рукой, отъ 
[гот] которой молили и ожидали охраны 
[отъ которой охрана была молима и ожи- 
даема].—4. Лордъ Клайвъ (кл’Айв) при- 
слониль свою голову на [прот] [свою] 
руку. — 5. Старый человзкъ видфль во 


| снз, сказалъ онъ, что онъ видфлъ ры- 


бака изъ [0Ё] Скарпгаута (скар’и-Хаут) 
живымъ и здоровымъ.— 6. ГдЪ чувствует- 
ся власть Британш, (тамъ) пусть чело- 
вЪчество чувствуеть также и [100] сея 
[фег] милосерде.—7. Мэкдофъ (мЭк-до’ф) 
бЪжаль въ [10] Ангию.— 5. Я сохранилъ 
до сихъ поръ [ап мою честь—помо- 
гите мнЪ сохранить ес (и впредь) [51]. 
—9. ИзмЪнникъ сталъ на колВни на [10] 
землю [почву].—1©. Пусть будетъ поки- 
36 


нуго то, что само покидаетъ себя. —11. | 
Гловеръ (гл°о’в-6р) (въ полной мЪрЪ) 

[ау] намБревалея сдержать свое слово. 

—13. Я случайно поделушаль васъ.— 

13. Нельзя-ли подковать здЪеь мою л0- | 
шадь?— 14. Могучй вЪфтеръ разметаль 

[смелъ] листья. —- 15. Лесли (л°6’с-лЪе)_ 
никогда не проигрывалъ [терялъ], исклю- 

чая, когда онъ самъ находилъ лучшимъ | 
[№0 сво0зе] проиграть—16. Моисей (мб’- 

358) подкрадывалея къ нему [10 \агз И] | 
дрожа (на ходу) [какъ онъ шелъ].— 17. | 
Самуилъ (с5’м-ЙЮ-вл>) выскочилъ на [11160] | 
улицу. — 18. Шафтобери (ша’фтс-б6-ре) 
былъ не въ состояи выяснить чтоб это 
значило. — 19. Въ [21] [свое] обычное 
время госпожа Эдамсонъ (5”Д-эм-сён) 
пошла спать и спокойно проспала нЪ 
сколько [а [ем] часовъ. — 20. Король 
Лиръ (л”р) заплакалъ; а потомъ [тогда] 
ему стало [было] стыдно, что такое су- 
щество какъ Гонерилья (тон’-6-р1л”) 
иметъ такую большую [такъ много] власть 
надъ его мужествомъ, что можетъ заста- 
вить его плакать. 


1319| Ж. Словообразованте. 
(Упр. 16) [85; 299] 
= Въ уроку 35. = 
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отрите (фор’-чон)счастье; состоянте. 
[Разстроенное 
ргокей Юг’иез состояше, 
| оскудьние. 
4) зрасюи$ (спё’-шос) просторный. 

- _‚, „. _ [Хозяйственная 
оЁсе (67ф-41е) | постройка. 
Чар [Фиш] (дЭми) и. 
1105$ [770/856] (мбе) мохъ; 
110$5у (мо’с-се) пороспий мхомъ. 
10 Чесау | _, [|Придти въ упа- 

[4ёсрой"] | (дв-ке”) | докъ. 

И (фаул?) | ое Г. м собир. 
10 Фак (клок) — клохтать. 
: | чваниться, 
0 Би (строт) | важничать. 
‚ ззае [6ае] (стебл”) конюшня. 
соа’св-Воизе [300,иьчало]каретн. сарай. 
| звеа (шёд) — навъеъ. 
10 оуеггий (0-вор-ро’н)порости. 
2га3$ (грас) трава. 
гаепйуе МЕ ея задерживаюний. 
Ив) | 
р юложеше, го- 
зфае (стет) |сударство. 
6) роог []  (пур) бЪдный. 
| 0 ГагизЬ (фор’-ниг) меблировать. 
|?) вагЬ (бр) земля; 
| еаг Шу (бр’-ве) — землистый. 
$68001 [сое] (скул) школа. захойг (с6’-вор)  вкусъ; запахъ. 
{40 Чезегь (дё-збр’т) покидать. ю св (чл) холодить. 
1) © пефес® и к сВШу (91’л°-л?е) холодный. [ный 
[ибиде»] _ |(Н8Р-л”в’ктупренебрегаль. ат (бэр) голый,обнажен- 
2) Ю 505 (с0б) рыдать. 3 _ [обнаженность, 
В/сЪ-гоаа |. Багелезз (бэр”-нвс) | пустота. 
В/св-уау полая Дорога | ось 1(56-с6'- птрисоединять, 
3) Еск 55 | [а88064е'] } шв ет) связывать. 

Где] Коро) кириичъ: узо какъ-нибудь,. 
соеК [04] (кбк) ибтухо; а (с0’м-Хау) ты ИЛИ 
ууеа’Фег-соск флютеръ. ра Ще 

бытьнаверху. 5“ р’) 
Ю зигтопие  (с6р-мау’нт)увВнчивать 
собою. 
уеа”Иегсоск-зигтой’п- (снабженный | 
тей \флюгеромъ. | 
сиро]а [сои- |(кью’-нб-| 
куполъ. 
ре] } (а | | 
т00Ё (руф) крыша. | 


встать. 

1. $0 5е% ир. О томъ, какъ разнообразны 
значеня глагола 0 5еф, съ которымъ учацийся . 
ознакомился изъ 222,4; 316,9; стр. 824, зад. 
117,;11; 350,16, видно будетъ изъ приведенной 


далЪе, ва стр. 851, задачи для перевода, гд% 


въ шутанвомъ тон$ сопоставлены различный 


[значен!я глагола №0 её, 
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| 
сай е-Пев6 (кэ’вдл”-л?айт)свЪтъ свЪфчей. | оЁе 


9) № с10зе 
{0 413610$е 
10) Ппе [Пе] (л?аин) 


(кл?03) 


Раш (плен) 
Чеа] (дал?) 
Гот 


- аз [344]  (дбек) 


11) юпеёу ®) (л?о’н-л?е) 


12) пеаг, ртс. [367.1] 
еее [1 е] (фтбл”) 
13) 0 меер [878.4] 
Тадетф 


(л’ё’-тёнт) 
запеакК, $ (м %.) (скик) _ 


запереть. 


(д1с-кл’0”3) отпереть. 


ЛИНИЯ. 


$. НОЛЬ; 
|а4). еловый. 


(форм) форма, фигура, 
(форм) [скамья безъспинки. 


конторка. 
одинокий. 


близъ, при, у. 


слабый. 
плакаль. 
скрытый. 


пискъ; пищать. 


ровный, простой. |10 разз 


оагте 
0 1007К ай 
оез4е, (445. 


(софт) нфжный. 
| фо зоНел (172,в,6] «смягчить. 
бгее (фрт) свободный. 
вгеег *) (фрг’-бр)  болфе свободный. 
(нас) проходить. 
 раззасе (15’с-свдж) проходъ. 
феаг (ир) слеза. 
0 рошё [ройе"] указывать; 
ро пункть, точка; 
реа т 
14) зиа4ел Г} (с0’д-ден) внезапный. 
я т Я т] (фб’р-рён) иностранный. 


(гар’- мент) одежда, платье. 
емотръть на. 


| 


Зее (скофлР) — ссора и) ргер. Кау’т-сайд) внЪ, снаружи. 
ап(п)е1 Пе то У а Е 
ре ое }(в’н пел) филёнка(двери). 8% [басйе] (Экс) топоръ. 
р ) ь 40 ЗСК [873,2] воткнуть. 
4 [вставлять филёнки, вы- ог. о 
{0 раж(т)е1 в : а$5 [@те] (ас) осель. 
|кладывать дощечками. оО ы 
Е ЕЕ Е 0 1а4е [362, >] нагрузить. 
рап(п)е1( ше (п5’н-нё л”1нг) обшивка. у 
Е ея \004 (ууд) лфеъ, дрова. 
›. капать; $. |... . ры 
ар (др) т ‹ | Ъ4е [6-24] (брайдл?) узда, поводъ. 
акор (рб) а - АВ Ваа, (а/-л°| ба”-ба) собетв. имя. 
те ЗЕ есзфазу (б6’к-ст5-се) восхищеше. 
фам (А) оттепель; таять. а | : 
тии | Вопезё [251] честный. 
аполовину от- р 
Ва’ алуей а у уопаег (10’н-дор) тотъ, та, то. 
ыы | Е | Уенте (вЭ’л’-вн-тайн) Валентинъ. 
10 зроиф (спаут) брызгать. ал = 
__  Огофег (бро’л бр) братъ. 
зроп отверсте трубы. НИЕ Е 
ВОТЬ Огзой (бр’-сбн) — собетв. имя. 
водная > 
м: рб ь | $0 гал [356,з] тянуть, тащить. 
ыы * ИС ‚ Чгалуегз, 4. (дрА’-брз) кальсоны. 
с В" 8) \ гп А 
т Е 1) ны 'Ратазсиз — (15-м5’с-кое)Дамаскъ. 
са (555,2.а] чиста, ЛИСТЪ. | ЗиЦал (еб’л-тон) султан. 
безлист- ее 
]еаНез$ (лет’ф-л?вс) | в. | ре х (т ру и). | НЫ 
ры (6) : прз4е (0’п-сайд)верхняя сторона. 
пой бау сучокъ. 
Чезропаете (дё-сиб’н-дёнт) унылый. —— 
рораг (п0’п-л°6р) тополь. ‚ 3. теег. Къ имени призагательному #тее 
етрёу (6’м-те) пустой. | приставхено окончан!е сравпительной степени. 
зфоте (стбр) запасъ; | Хотя слово это произносится фрГ’-др и первый 
510’те-Воцзе кладовая. | слогъ сафдовало-бы писать Ггее-, а второй -ег, 
+0 ССК } ы но тутъ постановка трехъ е кряду избЪгается; 
ука 1) трещать, | поэтому, первый слогъ утрачиваетъ одно е и 


[<бдие ет] 


аП опе, весь одинъ или просто одинъ; отсюда 


| 


| 


слово дфлится тавъ: ге ег. Точно такъ-же утра- 


| чивается одно е и въ словахъ, производныхъ отъ 


2. 1опе1у. А1опе [197,11] происходить оть | зее, видфть: Мои зеезь (С1/-8СТ, ве-ев®); 
т зеег (с’-бр, зе-ег), видящИЙ (въ смысл имени, 
сокращенное Попе (л°Он) одинокй, и 1опе]у. | существ.). 
| — 449 


[380] 


ирз@е-4о%’п 
15) бепй *“) 
16) №0 зегуе | 


вверхъ ногами. 
(джг’-ньай) генш (м. ч.). 
[служить, обхо- 


[зеге"] | (сбрв) (диться, воздавать. 
НЫ ром [правильный, 
ив 5) (райт) | вБрный. 

Баз шез$ призване. 
ришсе (прЁнс) принцъ; 
ргисез$ (пр/н-сёс) принцеса. 


= Зад. 160. (Неправ. глаголы). = 


Внесите въ таблицу неправ. глаголовъ: 
Ъгей. — 1еа4. 


(Упр. 17—19) 3. БееЪда. [87 н 83] 


1. Ноу 4 Зсгоосе аа \е Зри се 
00 оЁ Фе гоош? [ТЬеу...] 

2. \Упеге 14 1еу йпа Фетзе]уез еп? 

8. СоШ4 {1еу $ЙП зее Ше су? [№,...] 

4. \МВаё Кша оЁ эеайВег уаз И? 

5. \УВаё 4 ЗЭсгоове зау аз Ве 1оокеа 
афое вт? 

6. Г \е Бри 100к апоту? [№,...] 

7. \\Ваф шайе Зсгоове ауаге ФВаф Ше 

ЗррИ’з шйцепсе сопйпией проп Вии? 

Резсте 1№е \уау ш \Шсв Зегоосе 

Ъесай 0 гетештфег? 

Ноз @4 Зсгоосе апзууег Ше Зри? 

диезЙот: «\Увай 18° Шаё проп уопт 

снееК?» 

. \УВаб 9 пе Бес Фе С1озё № 40? 


8. 


9. 


Зри азкей Вип урефег Ве гесо]- 
]есфе@ Ме уау? 
т 
За: «[.её 1$ 60 0п»? 
Ш уВаф \уогаз 49 Фе 61036 зау 
Фаф Фе Ъ0оуз уеге по геа! Ъешез? 
\УВаф а14 ЗЭегоосе 40, увел фе фга- 
уеШпс Ъоуз сате пеагег 10 {веш? 


18. 


14. 


4. СепИ, множественное число оть беп!аз 
(ДЖГ-НьбС) ген, сверхъестественное суще- 
ство; въ значени генй, талантъ, рига бу- 
детъ селзез (ДЖИ-Ньд-С63). 

5. т126%, 94е., одинаковъ съ а4).; зегуе Виа 
Е! В — (1) зегуе(5) Вип 108%, танъ ему и надо. 


. \УПаё 414 Зетоосе апзуег, уВеп Ше 


УТаё Варрепей айег \\е ©1036 Вай 


| 15. \\Ъаб мог@з зегуе №0 гереаф Вай 
|  Эсгоове ва@ Фгшейу за@ аоатя 
Ср аз? 


[380] — Слова [183]. (Продолж. 364. 
е Бом (6”л°-00) локоть. 
оп (Джойнт) суставъ. 
| \Г15% (р1ет) запястье. 
|0 Вапе (ХЭндл?) | мы 
| пов (райт) правый. 
|1ей (л”вфт) лЪвый. 
| 14е (сайд) сторона, 
03$ (ф1ет) кулакъ. 
Кис е  (нокл”) суставъ. 
Пооег (ФИУнг-гор)  палецъ. 
ить (вом) большой палецъ 
0 р’-Ф/нг- | указательный 
‚ югейиеет | (1 2 | а 
пай (нёл) ноготь. 
40 Беопе"з| ._ 
а Козит) грызть ногти. 
Г. Связное чтенте. 
(Упр. 23) [91 и 92; 282] 


Предложене — какъ одно слово! 


В. Правильный переводъ. 
(Упр. 24—96) [93] 


Л. Особыя задачи. 


[94] 
Задача 161. = 
Переводъ. 


(Шутливый подборъ выражен! съ ® 96 
[379, прим. 1] 


тов  (ьру) насквозь. 

714 (д) избавивпийся. 
| теазигу  (тре’ж-б-ре) казначейство. 
зесгеф (с’-крёт)  секретъ, тайна. 
| мешога] (мё-мо’-рё 6л”)памятн. записка 
| Боага (б0рд) управлеше. 


| пеШоепсе (1н-т6”л”-л?в-джёно) извзсте. 
ИКкеу, «45. (л’ай’к-л?в) вЪроятно. 
| «еп (з-Дью”) прощайте! 


— 450 
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Т 90# оп ВогзефасК у еп пише 
аНег Г 90# уошг 1ейег. У/Веп Т 90 ® 
СазмегБигу (кЭ’н-тор-б6-ре), Г доЁа свалзе 
Юг фот *); р Т 90 меё опа феЮге 
Т 90# 40 Салцегигу; ап@ Г Вауе 0 засВ 


& с014 аз 1 зваЙ поф Бе аЫе $0 деё т14 оЁ 


ша Вагту. Г 90 ю Фе Тгеазигу абоц$ 
1001, 5иф йгз6 ораЙ Т д ёзвауеа ала @гез- 
зе4. [3001 00# а тетог1а] Беге Фе Ъоага, 


Ба Г сош@ п0оф деёап апзэег фВеп: Воу- | 
еуег 1 90 пеШесепсе гот фе шеззепсег | 


'Ваф Г звоша 11036 Шке]у деёопе {Ве пех 
шогипе. Аз $001 аз Т 90# БасК 10 ту 
ши, Г 90# ту зиррег, ап@ 90 10 Ъе4. 
| \УВей Т 90 ар ш Фе шогише, [ 908 ой 
(ш те 10 96 ап алзмуег ю шу шешо- 
| 12]. Аз $001 аз Т 90 Ц, Г 90% пцо Ве 
| свалзе, ап@ 90 $0 Салмегфигу Ъу Шгее, 
ап аф00ё феа-@те Т 90# Воте. Т Вауе 
190 по ше Юг уой, ап4 50 аем. 


| 
| 
| 
| 
| 


*) Томп, безъ а’ИФе, въ значени „Лондонъ“. 


Замфтки объ английскихъ нравахъ и обычаяхъ. 


1351] 


2. Меблированная комната. Тому, 
кто пр!зжаетъь въ Лондонъ на продол- 
жительное время, лучше всего нанять 
меблированную комнату, 10 {аКе 10421155 
(л?0’д-жнгЗ). (Слово 1041 въ разго- 
ворЪ употребляется обыкновенно во мно- 
жественномъ числь напр.: въ моей квар- 
тирф, «аё ту 1045193»). Объ отдаю- 
щихся внаемъ комнатахъ вывЪфшива- 
ктся на окнахъ или на дверяхъ дома 
карточки съ надписью: Арагитенз 10 
1е{, или-же: Еиглизвей 10401055 или Еиг- 
и1зВе4 арагетет{$. На лучшихъ улицахъ 
квартиринтамъ не позволяется вывзши- 
вать таюя объявлешя, а потому всяюй, 
кто хочетъь нанять комнату въ такой 
мЪстности, обращается за справками къ 
ближайшему вопзе-асеиф (Хау’с-6-джёнт), 
или-же разыскивать комнату по газет- 
нымъ объявленямъ. 


Иностранцу, нанимающему комнату, 
приходится по правиламъ уплачивать 
за нее впередъ. \УШ уоп рау а аеро’зи 
(дё-по’з-]т), не угодно-ли вамъ дать за- 
датокъ? —спрашиваютъ обыкновенно въ 
этомъ случаЪ. Договоръ о наймЪ огра- 
ничивается обыкновенно простымъ со- 
глашен!емъ на словахъ. 


За условленную наемную плату хо- 
зяева меблированныхъ комнатъ обыкно- 
венно обязываются давать жильцу утромъ 
ЪгеаКЁазЕ (бр6’к-фаст), т. е. ранн зав- 
тракъ, состоящ!й изъ чая и закуски, а 
вечеромъ чай. Кофе рекомендовать нель- 
зя, потому что онъ бываетъ дурного 
качества. Поселившись въ меблирован- 
ной комнатБ, можно получать отъ хозя- 


В. Отели, меблированныя и немеблированныя квартиры. 


евъ также и обЪдъ, но на этоть счеть 
слфдуетъ условиться съ хозяевами 0с0бо, 
выяенивъ всф мелочи; лучше, однако, 
обЪдать въ какой-нибудь столовой или 
гостинницз. 

Въ счеть платы за комнату входить 
обыкновенно также пользоваюе кухон- 
ной плитою, чистка сапогь, освзщеше 
лестницы и сЪней, прислуга, вода и 
проч. ТЪмъ не менфе, все это это лучше 
выговорить при наймЪ самымъ точнымь 
образомъ. Точно также, слВдуетъ зара- 
нЪе условиться на счетъ платы за поль- 
зован!е газомъ и каменнымъь углемъ; 
обыкновенно, за каждый газовый ро- 
жокъ берутъ по 6 4. (6 пенсовъ) въ 
недфлю, и за ящикъ угля (зсае, скотл?) 
также по 6 4. 

3. Комната безъ мебели. Только въ 
большихъ домахъ, гдЪ квартиры отда- 
ются въ видЪ немеблированныхъ «сВат- 
егз», ветрЪчаются домовые распоряди- 
тели, сагефакегз (кэр’-тб-кбрЗ), которые 
за особую плату, принимаютъ на себя 
также и исполнеше домашнихъ усаугъ. 
Въ н5которыхъ изъ такихъ домовъ по- 
мЬщаются даже закусочныя, предназна- 
ленныя исключительно для обитателей 
дома. При найм комнаты или кварти- 
ры безъ мебели слфдуетъ заключаль пись- 
менное услов!е относительно цЪны, сро- 
ка найма, дней платежа, а также отно- 
сисельно того, за сколько времени до 
окончан!я срока найма жилець обязан 
предупредить хозяина о своемъ желан1и 
| очистить квартиру. 


' 4. Законныя правила. Установлен- 
РЗ ЕВ 


ныя закономъ правила относительно 
найма комнатъ сходны СЪ тВми, кото- 


рыя относятся до найма домомъ и о ко- 
торыхъ мы уже говорили ранфе. Если. 


не заключено письменнаго контракта, то 
предупреждене о выфздЬ сообразуется со 


сроками платежей, недфльными или мЪ-. 


сячными, причемъ такое предупреждене 


должно быть сдЪлано въ данный день. 


до 12 ч. (пополудни). Если наниматель 
найдетъь комнату въ не вполнВ чистомъ 


И ГОДНОМЪ ДЛЯ ЖИЛЬЯ вид, то онъ м0-| 


жетъ, выЪхать изъ нея втечене сутокъ: 
напр.: присутствие въ комнать клоповъ 
является совершенно достаточнымъ и 


законнымъ поводомъ къ выЪзду. Жилецъ, 


нанимающй комнату отъ хозяпна квар- 
тиры, не платить никакихъ налоговъ, 
связанныхъ съ наймомъ дома. 


Въ случаф невзноса опред®ленной за. 
квартиры. 


комнату платы, отдаюпий 
внаемъ имфетъ право, не обращаясь къ 
суду, наложить аресть Ф@ташё (д!с- 
тре’нт) на движимое имущество жиль- 
ца, чтобы оградить себя отъ убытка. 
По закону, изданному въ 1871 г., до- 
мовладфлець, въ случаЪ неуплаты де- 
негъ нанимателемъ, не имфетъ права 
налагать арестъ на движимое имуще- 


ство жильца, снимающаго у этого нани-. 


мателя комнату и называемаго по-ан- 
глйски 1о4сег, если жилець увЪдомилъ 
домовладфльца о принадлежности ему 
самому, а не съемщику, извЪфотныхъ 
вещей, списокъ которыхъ, шуеногу (/н- 
вён-тб-ре), долженъ быть доставаенъ 
имъ домовладзльцу. 


5. 0 перемвнЪ квартиры, готоуа]8. 
(рё-му”-вбл”3) достаточно заявить въ бли- | 


жайшемъ почтовомь отдЪлени или даже 
письмоносцу, чтобы письма и посылки 


безъ задержки доставлялись на новую. 


квартиру. 


6. Воагдтевои$е (0бр’-диг-Хауе).. 
Въ Англи чаще, чфмъ на континенть, 
цфлые дома строются и отдфлываются | 


для отдачи помъщенй внаемъ въ видЪ 
меблированныхъ квартиръ или комнатъ. 
Арагипеп1$ и сватфегз соотвфтетвуютъ 
нашимъ меблированнымъ 


ски «сватфгез вагшез», а Боагатевоизе 
имфетъ, скорфе, характеръ заграничнаго, 


такъ-называемаго’«семейнаго панс1она», 


т. е. наемнаго помфщеня съ полнымъ 
содержаюнемъ. Разлище между Боагте- 


комнатамъ, _ 
нерздко именуемымъ у насъ по-фрацуз- 


Воизе и меблированною квартирой за- 
ключается, главнымъ образомь,; въ томъ 
что въ Боагшевойзе обпия комнаты 
или гостинныя (Чгамис-гоот и ЯИшо- 
тоот) предоставляются въ распоряжене 
каждаго жиляца въ любое время и что 
жильцы завтракаютъ, обфдають и проч. 
веЪ вмЪстЬ, за общимь столомъ, чего не 
дБлается въ 1ю4етевоизе. Кром того, 
живушй въ Фоаг@тейоизе пользуется 
прислугой —не имЪфя, впрочемъ, права 
посылать ее съ разными порученями 
изъ дому; ему полагается кипятокъ; по- 
зволяется готовить себЪ въ кухнЪ ку- 
шанье изъ купленной на сторонЪ про- 
визи— самому или чрезъ хозяйскую ку- 
харку—а также пользоваться посудою- 
Жилець самъ покупаетъ себф чай, са- 
харъ, хлфбъ, масло, говядину, овощи и 
проч., совершенно какъ-бы живя евоимъ 
собственнымъ хозяйствомъ. Хотя. ‘эти 
Боат@ ие 003ез и оставляють желаль 
многаго, но людямъ, которые пр!8зжаютъ. 
въ Лондонъ для учешя или же на ко- 
роткое время, гораздо удобнЪе поселить- 
ся въ какомъ-нибудъ изъ лучшихъ Ъоаг- 
@осйоцзез по близости Британскаго му- 
зея. Присупий такимъ домамъ космопо- 
литичесый характеръ уже самъ по себЪ. 
чрезвычайно интересенъ. Ни въ отел\, 
| ни въ 10415 и въ спатЪегз, не встрЪ- 
тится возможности наблюдать въ общей 
рамкЪ пеструю смЪсь различныхъ эле- 
ментовъ и, вмфетф съ т№мъ, своеобраз- 
ную чопорность англЙскихъ нравовъ п 
обычаевъ. — Каждому постояльцу отво- 
дится, за опредфленную еженедфльную 
плату, спальня Ъе4-гоот (06’д-рум) и 
дается прислуга, а\епаисе (эт-тё’н-донс), 
прачемь ему предоставляется обфдать 
за общимъ столомъ — за исключешемъ 
шоей—и пользоваться общею комнатой 
(гостинною); такимь образомъ. постоя- 
| лецъ живетъ какъ-бы въ общей семьЪ 
съ хозлиномъ и прочими жильцами. (С0- 
ставъ жильцовъ часто мЪняется, какъ 
вЪ маленькомъ отелВ.— За столомъ пред- 
сЪдательствуеть хозяйка; къ обЪду жиль- 
цы являются по звонку и хозяйка раз- 
 даеть кушанье. За ран завтракъ, 
| обЪдъ и проч. плата взимается во вся- 
комъ случаф—все равно, присутство- 
валъ-ли жилецъ за столомъ или нЪтъ. Ино- 
странцу представляется здЪсь, также и за 
общимъ столомтъ, и вь вечернихъ собра- 
| мяхъ въ гостинной (@гамте-гоот, дрё’- 
| Нг-рум), удобный случай для практики 


452 — 


[381 _ 


въ ангийскомь язык. Въ гостинной |рымъ жильцы могуть пользоваться во 
стоить обыкновенно Шанино,  кото- | всякое время. 


ыы г ит + — ме 


Пр1обрьтенный запаеъ вловъ: Въ 1—16 выпускахь 6444. `словъ; въ 17 


вы- 
пускЬ 867 новыхъ словъ, а всего 6811 усвоенныхъ словъ. 


ии ИИ х 


Ри ИИА 


< ‘озв. цена, Сиб., 15 Января 1900 г. ‹Пептральчая» 'Гино-Лит. М. Я. Минкова, 3 Рожа. 7. 


5 5} - = к. 


САМОУЧИТЕЛЬ 
АНГЛ! ЙСКАГО ЯЗ 


ДЛЯ ВЗРОСЛЫХЪ 


ЫКА 


го змеЕТОР- ГУССЭЕГА. ТТ Л АЕГТЧЕЛЕТТТТЕ ТТ 27Г.А 


составилъ ЛД. Н. СЕСЛАВИНЪ. 
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Сталаиза са] Бихлатпагу: Неправильные глаголы, классъ ПТ, группы 5—7 [384].—Непра- 


вильные глаголы, классь П, группы 8—10 (окончан!е) [390]. 


УРОЁЕВЪ 35. 


1352] (узр. 1 2и 4). А. Текетъ. 

„ Гве зсвоо] 15 106 дийе Чезе”ге4?“, за ве СВо”з, 
1 «А зоШагу с’, пефеслед? Ъу №8 6ме”паз,] 18 1е”Ё | 
еге 36” ».—Зегоосе зала ве Кпеху” 1. Апа 8 Ве зо”ЪЪеа*.]— | 
Твеу 1ей \1е №”ой-гоа@, 5у а ме” тетешегей ]а”ле, | 
ап 300”п арргоаспей 3 а ша”п$0ол оЁ Ч те Ът’еК?,. 
УИ Не зуеа”ШФетсоск-зигтошие4° си”роа”, оп е| 
тоо”Ё, ап4 а Ъе”П Вапеше ш И.] ПЦ уаз а 1а”гее Вопзе, | 
и опе оЁ Ъго”’Кеп югбитез”; юг 4 Ше зрас10з'” 0” сез 
\еге Ме п”зе4, Шей! \ма”Пз \еге Ча”тр” апа то”з5у"?, 
{Вет у1паомз \го”’Кеп, ап Фет са”’ез Чесау”еа“. | 
Еом”]13" с<]аскей:° ала зта”’Не@ т Ве за”Ыез!""; ата Фе. 
соа”св-Вопзез ап@ зве”аз!'® ‘уеге оуетгий" ИВ сга”З8°.] 
№ г. уаз Ц шо”’ге тебе?! о{ 113 а’пеет зайде, уиШ”и; 
ют емегше Ше @теагу Ва”П, ап@ апоше 5 Штопей фе 
ореп 400”гз о! шапу гоо”тз,] 6 \№еу ци Фет роо”у | 
Ктизвей, со”, ап@ уа”з.] 7 ТЬеге \маз ап еагу?? 


а 


‘ 


за”уоцг?® 1 Фе а”т, а с№Шу?* Ъа”гепез$?° ш \1е ра”се, — 97 А] 
|128. кэ’ндд’-л’айт.— 


\НеВ аззо”с1айей?° (зе зотевом? мВ 100 шиев сете | 
и”р Ъу са’л@е-ПеВ?®, ап@ поф 100 шиаев 10 еа”ф.]— 8 Твеу 
\е”и1,] Фе @В0”${ ап@ Зсгоо”зе, 9 асговз Ше Ва”П, ю| 
а 400”г аё Фе БасК о! \е Воц”зе.] 1 о”репей Ъеоге Вет, | 
ап 9136103642? 10 а 10”пе, Та”ге, ше”’алевоу то”, 
шайе Та”гег ЗИ Ъу П”пезз° оЁ’ аш?’ 4еа]? [0”гиз?° апа | 
4е”зКз"*.] Аф 0”пе о! \Шезе 11 а 10пеуз® №0у”] аз 18 
теа”ашс пеагзб а, {еее й”те;] ап 18 Зсгообе заф 4о\”и проп 
а Ю”гш, ап мер 10 зее №15 роог огсойеп зе” аз Ве раа 
”зе4 10 1е.] МоЕа 1а1епё ?° е”’сво ш \е 1ои”зе, поф а 
замеа”К*0 ап@ зси”е*" гот Фе шЁ”се ревша Фе ра’пле- 


Пио“", пеё а 4г”рз гот Фе Ва”/Н- але 4** уга’Чет-зрои? 


Самоуч. англ. языка. — 455 — 
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Усе ю 
45. 2 “, 


БИБЛИОТЕКА, 


иманн 1 
% И. ЛЕННИА / 9 
с еы 24 ат 


[51 и „Паланъ зан.“]. 


1. скул?.—9. дё- 
зор’-тёд. — 3. нёг- 
д°б’к-тёд, —4. собд. 
—5. бр1к.— 6. у6”де- 
др-Ебк-сор-мау” нтёД. 
—7. кью’-По-лЪа.— 
8. руф. — 9. фор’- 
чонз. 10. спе’-шос. 
— Ш. Дэми. — 12. 
м0’с-се.—18.дё-ке’д. 

14. фаул?з. — 15. 
кЛЬбкт.— 16. стрб”т- 
тёД. — 17. стебл?з. 
18. шбдз. — 19. 0- 
вбр-рб’н.—20. грас. 
21. рё-тб’н-т В. 
22. бр’ъё.— 33. сб’- 
вбр.-—84. ЧИ лЬ-ЛРе.— 
26. 56-с0’-шё-6-тёд. 


- 81. сб’м-ХАу. — 


29. д1с-кл?0’зд.— 30. 
л’айнз. —31. пл?ен. 
—832. д’. 33. фбрмз. 
—84. дёске. 35. 
л°б’н-Л’е. —36. вр, 
37. фот. — 35. 
убпт.— 39. льб’-тёнт. 
—40. скук.— 41. 
скофл?. — 49. пэ’н- 
нё-лнг. — 43. дрш. 
— 44. ха’ф-кад. — 
45. спаут., 8-- 


&5 
= 
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Ш Ве аи] уага фе”па, пор а 31”51*6 алтопо Фе ]еайе55*" 
Бои” В5** 0оЁ опе Чезропаел“ ро”’раг 5°, поё \Ше 14е 
ЗУ ”поше о0Ё ап ешрбу з0”ге-Воцзез” 4оог, по”, по а 
сИ’скто? ш Фе В”ге, Би Ге проп ФВе Веагб оЁ Зсгоо”се 
УИ зоНетиоз“ 1”пйцепсе, ап@ сауе а {теегз° ра’ззасе5е 10 
815 (еа”гз57. Тье Зри фоисвей Вт оп Ше а”’гш, ава 
ро’шей о №5 уоц”ивег зе! пе” проп №5 геа”Ч то. 
Я Сиену? а ша”, ш Юге1еп?? са”’гиеп ($50: уопаегАШу 
те”’а] ап @138”исё 10 100”К а: $1004 ощёае Ме эп 4ом, 
\ИВ ап а’хез! заск ш №8 Ъе”Ц, ап@ 1еа”4ше ап а”33°? 
1а4е1°° У\Ий \00”4а Ъу Фе ы”е“.] «\Уру”, 1$ АМ 
Ва”рабв!» Зсгоосе ех]айтеё ш е”сз{азу". «П’з Чеа”г 014 
В0”пез{° АП Ва”’ба! Уез, уез, Т Кио”м! Опе Сёг”зипаз 
Ише, увеп уоп4ег 5° зоШагу сы” маз 16 Ё Веге а] а]о”пе, 
Ве @”4 соше, Юг Фе Й”тзЕ Ише, 3 Пке Фа”. Роог 
оу”! Апа Уа”1епйце"0», за Зсгообе, ‹апа №15 эП@ №го”- 
№ег”!, О0”гз0п7?; 1ве”ге еу 50! Ап@ \Вагз №$ па”’ше, "Во 
\аз ри 4о\”п ш №15 Агам”егх”?, азее”р, аё Ше Са 01 
Рата”зс13"*; Фоп’ф уоц зее”№ и! Ата Фе ЗаЦал’5"° @тоо”т те 
{игле прзе-4о\у”р””т $ Бу Фе бе’) &6© Ше”ге Ве 


—-46.сай.—47.л’ф- 
1566. — 48. бау3.— 
49. дё-спо’н-дёнт. — 
50. пб’п-л°бр. — 51. 
6’м-Те.—53. стбр.— 
53. кль/к-1нг. — 54. 
сб’ф-н]нг.—55. фрг- 
др. —56. пЭ’с-евдж. 
—57л1рз.—58. с0’д- 
дён-л’е. — 59. фбр- 
рён. 60. гар’-ментс. 
——61. Экс.—62. ас. 
— 63. л’бдн. — 64. 
браидл?.—65. а”-л?Т. 
'—66. ба’-ба. — 67. 
6'к-ст5-се.—68. 0’н- 
вот. — 69. йб’н-дор- 
—70. вэ’л?-вн-тайн. 
ты брб’де-6р.— 19. 

| бр’-сбн. — #3. дрА’- 
| 6р3. — 94. дэ-м5’С- 
кос.—75. с6’л?-тонз. 

| —16. грум.—99.0’п- 
| сайд-дау”н. — 18. 


13 цроп №$ Веа”а! Зегуе? риа г”. Гм о” о И | джг’-нв-ай. — 19. 
р 8 : 


\Увае Ъи”зшезз Вай 76” 10 Ъе тагыеа 10 {пе Ре”лсезз80!»] | сбрв.— 80. прИн-сес. 


[353] (Упр. 5). 


«Школа не совсЪмъ пуста,» сказалъ 
Духь. «Тамъ оставленъ еще одиноюмй 
ребенокъ, заброшенный его прятеля- 
ми.» — Скруджъ сказалъ, что онъ это 
знаетъ. И онъ зарыдалъ. — Они сошли 
съ большой дороги переулкомъ хорошо 
памятнымъ и векорз приблизились къ 
дому (, построенному) изъ поблекшаго 
краснаго кирпича, съ небольшимь ку- 
поломъ на крышЪ, надъ которымъ вы- 
сился флюгеръ, въ которомь висЪлъ ко- 
локолъ. Это быль большой, но пришед- 
пий въ угадокъ домъ: [потому что] про- 
сторныя службы были (совсЪмъ) [мало] 
(не) нужны, стБны ихъ были сыры и 
покрыты мхомъ, [ихъ] окна разбиты и 
ворота разрушились. Въ конюшняхъ ку- 
дахтала и чванно (разгуливала домали- 
няя) птица, а сарай и навЪсы заросли 
травою, Не больше того сохранилъ онъ 
и внутри (слВды) своего прежняго со- 
стояня, такъ какъ, войдя въ печальныя 
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Б. Русск переводъ. 
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сЪни и бросивъ взглядъ сквозь открытыя 
| двери многихъ комнатъ, они нашли ихъ 
| бфдно обставленными, холодными и (40 
| жуткости) обширными. Земляной запахъ 
| (носился) въ воздухЪ, холодная нагота 
(чувствовалась) въ этомъ мЪетБ, кото- 
рая какъ-то (наводила на мысль) о слиш- 
комъ частомъ [многомъ] вставаши при 
свфчахъ и слишкомъ маломъ (количе- 
ствз) Фды.—-[Они] Духь и Скруджъ про- 
| шли черезь сЪни къ двери (, которыя 
| находились) въ задней сторонЪ дома. 
Она открылась передъ ними и обнару- 
| жила длинную, голую, печальную ком- 
| нату, которой еще боле наготы прида- 
вали ряды простыхъ сосновыхъ (школь- 
ныхъ) скамей и столовъ. За одной изъ 
нихъ одинок мальчикь былъ занятЪ 
чтешемъ при слабомъ огнЪ; и Скруджь 
сЪлъ на скамью и заплакаль при видЪ 
своего (собственнаго) бЪднаго «я», ка- 
комъ онъ (когда-то) былъ. Ни глухое 


1 


83] 


эхо въ домВ, ни пискъ и возня мышей 
за обшивкой, ни паданье капель изъ 
оттаявшей наполовину водопроводной 
трубы на пустынномъ двор позади (до- 
ма), ни вздохъ среди обнаженных сучь- 
евъ одинокаго тополя, ни лфнивое по- 
качиваюе двери (у) пустого амбара— 
нфтъ, ни потрескиваюе огня, (ничто) 
не доходило до сердца Скруджа (иначе, 
какъ производя на него) смягчающее 
вмяне и (потому) давало боле свобо- 
ды его слезамъ. 

Духъ тронуль его за руку и указалъ 
на его углубившесся въ чтеше, млад- 
шее «я». Вдругъ, за окномъ появился 
‘[стоялъ] человфкь въ чужестранной 
одеждЪ, удивительно ясный и отчетли- 
вый на видъ, съ топоромъ за поясомь 


въ поводу (же) онъ велъ нагруженнахо | 


дровами осла.—«9, (да) это Али-Баба!» 


1) Скруджъ въ дЪтств% читалъ съ увлече- 
в1емъ и потому описанныя въ книгахъ лица 
представляются ему какъ-бы ожившими те- 
перь; такъ, здесь онь вих ить героевъ „Ты- 


[8 


| 


`воскликнуль Скруджь въ восхищен. 
| «Это милый, старый, честный Али-Баба! 
| Да, да, я знаю! Однажды, подъ Рожде- 
| ство, когда тотъ одиномй ребенокъ былъ 
‘оставленъ здфеь совершенно одинъ, онъ 
‘въ самомъ дфлв пришелъ въ первый 
|разъ, совефмъ какъ теперь. Бдняга! 
| А! и Валентивъ,» сказаль Скруджь, «и 
‚его необразованный брать Орсонъ 2)— 
'вонЪ тамъ идутъ (и) они! А какъ же 
| звали того, котораго положили соннато, 
| ВЪ ПоДШтанникахъ, у воротъ Дамаска?)— 
| (неужели) ты не видишь его? А конюхъ 
| султана, котораго гени перевернули 
‘вверхъ ногами—вонъ онъ тамъ стоить 
| на головВ! По-дфломъ ему! Я радъ это- 
| му. Что ему была за охота жениться 
| на принцесф! *)». 


| сячи одной ночи“, Али-Бабу и ссрокъ раз- 
| бойниковъ. 


| 
| 2) Изъ распространенной въ Англи сказки 
|о Валентинв и Орсон%. 

3) „Тысяча одна ночь“, ночь 104-я 


| 
*) Тамъ-же, ночь 106-я. 


В. Двухеторонний переводъ. 
(Упр. 6—9) 


(ур. [1918] Г. РешенЁя. (103). 


Рьш. зад. 150: Основныя формы [373,, |. 


аууаКе; амоке, ауаКке4; ауоке, амакед.— | 


Тесоше: Ъесаше; Фесоше. — оуегсоте; очег- 


саше; оуегсоше. 


Рш. зад. 151: Гласная О въ :7/. или лишь 
въ составн. формахъ [373,1]. 


1. Могюп мошШ4 поё а54е* #.—2. Маггуа& 
уаз с0п3с10и3 оЁ Беша ехВаизе 4, ап4 озегсоте 
Бу аа итеззы Ме 4гожзшезз.—8. Те обвег 
Боафз, Ве уа\| ап@ ршпасе, Вай Ъееп з#0%е 
ш Ме Бесшишх оЁ Ше сме.—4. Г 6эсате а 
рахбакег оР а] В1з р!еазигез.—5. Г зам ве 
Зри 4езсепде гот Веауеп Шке а 4оуе, ап4 
16 афойе ароп Ъи**.—6. ТБегеза сате поё*** 
уезбегаау, мВей ЗЪе зВош] Вауе соте..—7. Зау 
— мВеге, жВеп, ап Во\ 414 уоп соте Бу Ъезе 
21 и4то3?—$. Уош Бауе зройе ше том а 4е- 
Не10из @геат. 
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*Къ 1. Чаще: \уоц!4 поё беат [350,1] 1%. 
**Кь 5. Изъ Еванг. отъ Тоанна, 1,32. 

| **Кь 6. Болфе употребительно: 44 по 
соше. 


| Р+ш. зад. 152: №. съ 1, изизненя на 
0 или 9 [378,-]. 


1. Ведп аз 1! Шоп Ба4з$ пеуег федит Беготе. 
—2. Га]\мауз Вафе “тд, ап4 уеф 1 Вауе 
обеп гит 400 шасв.—8. ТБе соасьВ - Войзез 
ап4 зВедз ууеге озеггит \ИВ втазз. — 4. Тье 
БгеаКЁаз$ Бе В84 7ипд. — 5. ТЬе реор!е ваа 
зртит® то а пайоп оЁ з1ауез.—6 Мг. А1щз- 
уог& саге а зша Био е оуег №15 звошШ@ег, 
519 а% 1е еп оф а чак шозйск.—7. Ном 
оцеп Вауе Г з$еаМЪПу 3 а]опо {Ве 54гее$з 
о# Тлопйоп.—8. Му \геа@ 13 зрип.—9. Эй е 
аз [Г звоц Вахе з#"исЁ {Фозе фугапёз.—10. За4- 
4еу а шап, ш югеоп сагтепёз: уопдегаПу 
геа| ап 413 1сё +0 100к а: 34004 опёз14е {Ве 
ушао\, уИВ ап ахе зи ш Ыз Бен. —11. Т 
Бауе Бееп 389 $00 4еер1у ло $0 з{е19.—12. Оп 
Сьт1з таз еуе {Те Без жеге гид; оп Се! паз 
еуе Ве шазз уаз 5и79.— 13. Ог. Негтап, т 
13 Феогу оЁ едисайов, бедат а Ве Б^дт- 
37* 


эитд.-14. Еазб аз оцг @те ‘Рипа, уе звош4, 
11 1108$ рагёз оЁ оцг уез, Бе уегу 51а@ аё Н 
тат тшосВ Фазфег еп 1 4оез.—15. ТЬе Ъей 
тапд Тог * Чатег.— 16. Му ипее уаз зе; 
ап@ \ИЬ отеаф епегоу 440 Ве роз оЁ 1$ сапе 
шю Ше отауе1. —17. Эсгоосе ещегей фи! у, 
ап@ /итд В1з Веаа Бефоте Ше Зрги.—1$. @1- 


Ъег& зал п\о а Беауу ЗЧеер.—19; 16 хил, | 


соПарзей, апа аут е4 Чоп 1110 а Бе@роз+.—- 


20. А уотап \ИВ а Веауу Ъип@е ил имо | 


{Ве зВор.--21. \УВеп &Ве с]оск зб”исЁ @еуеп, 
{113 дотезие БаШ токе пр. — 22. Аегтай 
Сие $ №5 ат з ибо Мз \уасоа-рос- 
Ке+3. — 98. Тне Ботзе зкат ИИ Бе {е 1Ъе 
Бойош оп Фе оррозИе зВоге.—24. \Уе Бо 
5 до\п.—95. Тве сьИ4геп Ягапй Фе {0а$% 
а ег Вег. — 56. А. 402еп о# №13 шеп зртайд 
4о\в.—27. ГВеу меге а шизса] ашу, ап 
Кпем \Ваё Щеу уеге абоцф, уВеп \\еу 5479 
а ОСее ог Сафсв. 


*Къ 15: Или: ‚..сзШе@ ю @тпег. 


Рьш. зад. 153; Г. съ ай, измфнеше въ 
Ау [373.1 


1. ТЬе 1а\, у у№сВ аП сгеабатез е]зе аге 


Фоита, таз тап, \е 1ог 04 а|.— 2. ТВахе | 


дтонта Ве ахе шузе!{. —3. Е шей гефигией 


{гота {Ве сВазе, ап@ /они@ 1\е 1оуе]у зёгапвехз. | 


—4. А Ш1з Езтоп@ дтоип@ 61$ 1ее уиВ 
таре. 5. 'ГВе гоа4 по\у сониа пр а зеер азсепи. 


Р%ш. зад. 154: Ратф. на ...9й [378,1]. 
1. Тве ЭЗришё 414 поё зу г апуйцюв, 
Ъиё меоф згаеьф оп, ип (езоид/и Бу Зсгоове 


40 Фаггу Юг а шошеп&.- 9. ТЬе 5 уаз поу | 


Флори. — 3. На 1258 зоаГуйё 15 иди. — 
4. Тва® умен ргошузед Варриезз уВев уе 
уеге опе ш Бел, 13 /”аи04 УИВ пизегу по\ 
{Ваё ме аге буо. —5. Ап 014 уотап ш №3 
Галвег'з уШасе ау Бла №13 1е(ет5"— 6. Вл- 
свага Баз $0и07# шоге аи Ве звошША зеей.— 
7. Упо мош@ Вауе Йюи0714 11?— 8. Ееуу ЪеНеуе 
{Ве уопаегз оц Вазё 0гои0, ап@ попе сан 
феас® Фет Ба уБош ФПоц Ва$$ (ао М. — 9. 
Магип 60и01 \е йпьз$ с]о{фез {№0 Воцге а 
{Вей соипёгу Вопзе.—10. [п №13 агопу Эсгоозе 
сад, Ве зресбта1 Вап@. 1 50401 40 ее Изе!!. 


Р%ш. зад. 155: Измфнен!е конечн. согла- 
сной [378,2]. 

1. Массе маз уПФу с4а4.—2. Г пасе фаа 
шу @шпег.—3. але уси ай папу БгоВег$? — 
4. Уоц Байе ше таке шу свосе, ап@ Г йаее 
та4е .—5. Уоп расе ВИВело лай тоге П`егбу 
{ап апуфоду оЁ уойг асе еуег йаа 


_ 888] 


Рвш. зад. 156: Освоввыя формы [37$,з] 

ци@егз6ат@; ип4егз$оо@; ипп4егзоо@. —т13- 
ип4егз{ап4; п!зип4егз$004; пузпи4етг 004. — 
| уИЪзава; уНЪзю0о@; ИЪзвоой. —ютгее; №- 
гефо14; Ёогефо14.—Ъево]4; Ъевеа, Бене!а.— пр- 
1014; прье4; ирье!а. — жи Во]а; унЪе!а; 
ие] 4. 


Ръш. зад. 157: Э и 1 переходялъ въ у; 6 
въ 0; 0 вьб [378,з]. 

1. её ше поё Ъе тзиластю0од—ог та\вег 
| 1её ше по Ъе ш/згергезещей. —2. РаскегзаШ 
| Ва зс0а Ъу Вег ш \е шозё гезрес шап- 
рег.—3. Тьозе Базешетз Ва ей Йз0о@ Ве 
а33а016 о{ №0315.—4. Майаш, Г Вауе 1014 уой 
шу гезопийой. —5. З\И Ваз шайе ше {Ве 
заЪуесё оЁ Ыз зайге; ап@ п №13 роешз Ваз 
14 ше ир 10 \№е 4ез1юп 0 ту епепиез.— 
|6. Вопарагёе аз поё ое Ъу кеабу.— 
|7. Мааа $00@ оп Ир%юе 1ю ешгасе Ша. $. 
' Мацгсе ипетзюоа Вил аз уеЙ, ретВарв, аз 
опе тай сап ипаетяятА апо\Вег.—9. ОПуег 
за ет по Ше Вап@з оЁ Фет епепте$.— 
—10. Сцлшез Ва@ воф сопе Фаг, увел Ве бела 
{Ве депЙешай сошша оп {1ю\уат4в Вйт. 


Ръш. зад. 158: Освовныя формы [378,4]. 

ш1з4еа] 1134е2а1%; пуз4еа!. —оуетвеат; оуег- 
Веаг: оуегвеаг4. —оуег]еар; отееарей, оуег- 
1еарё; оуег]зарей, оуееар$. —Бегеауе; Ъеге{, 
| Бегеауе Ц; Ъеге#, регеауе4.—оуег&еер: оуег- 
` 51ерё; оуегерф. 


Р+%Ъш. зад. 159: ГтрГ. и ра’ё на ..4 съ 
‘ воротк. гласною [378,4]. 

1. Тье зые4 о{ БЭ4агпо Ре, се т &мащ, — 
|2. Эйтар Ва@ стер ип4ег 1е \е4.—8. Оеа 
`\уаз (ей Бу Ваф Вапа, {гот умеЪ ргофесйов 
| уаз пороте оп ехресе4. — 4. 1юг@ СПуе 
` еатф №15 Беа@ ипроп №5 Вал@.—5. Твое о14 
` пап Ва Дисамй, Ве зы, Ваф Ве Бад зееп Ве 
| Язвегшаи 0+ ЗсагрВоц& за апа меП.— 6. \УЪете 
| ВгИатт”з рожег 13 [6 таькшЯ шау ее Бег 
| шегсу 100.—7. Масаай Ваз 64 ® Е ава. — 
8. Грауе Аерё шу Вопопг ип поу— Вер ше 
| 4о Кеер № зиП.—9. Тре 4тайог (Ваз) ие 
Фе стоппа.—10. её &1аф Ъе 164 уеВ 124568 
| изе!{.—11. б]оуег Ва@ АШу театё 4ю феер №5 
| уота. — 12. 1 Вауе оге’йеатА уоч. — 18. Сап 
Т Вауе шу Вогзе зйо@ Ъеге? — 14. А пу 
у Вай зюерЁ \1е 1еауез.— 15. ГезИе печег 
1051, ехсерё уПеп Ве спозе {0 [03е.— 16. Мозез 
суерё 0 \агаз И, тешЪ те аз Ве ев. — 17. 
Зашие] 7еарё по 4Ъе зётее1.—18. ЭВайезЪигу 
уаз роуеезз 40 шаке оп уВаё \ ая. — 
19. АБ Вег уоп(ей* Ише Мгз, Адаливоп \уепв 10 
Бе, ав 31206 сапу а {е\у Вопгз.—20. Кто 


ел 453 —ы 


Геи ферё: ап 1Ъеп \аз азвате &Ваё зисВ а 
<стеабиге аз бопегИ звощ@ Бауе зо шас ромег 
оуег №13 шапВоо@ аз $0 шаке Ва ч6еер. 
*Къ 19: Или: изиа]; также ассизботей. 
Р%ш. зад. 160; Неправильные глаголы 
Гетр. 450]. 


Произ- 


Ттйтаиье. ТтрегГесё. | Баз. рат. водныя. 


| ьгед 


1еа4 1е4 


| 


Риш. зад. 161: № 96 [стр. 451]. 

Я сфль на зошадь черезъ [втечен!е] десять 
минутъ посл того, какъ получилъь ваше пись- 
мо. Когда я прибылъ въ Кэнтербери, я взялъ 
экипажъ въ городъ, но промокъ насквозь 
прежде, чфмъ попалъ въ Кэнтербери, и схва- 
тилъь такую простуду, что не буду въ со- 
стоянш освободиться скоро [поспвшчо] отъ 
нея. Я пришель въ казначейство около полу- 
дня, но прежде всего побрилея и одфася. 
Вскор% я представилъ въ коммис1ю памятную 
затиску, но не могъ тогда(-же) получить от- 
вфтъ; однако, я получиль отъ посланнаго сооб- 
щене, что, очень вфроятно, получу его на 
сяфлующее утро. Когда я вервулея въ мою 
гостинницу, я поужиналъ и легь спать. Когда 
я всталъ поутру, я вышелъ заблаговременно, 
чтобы получить отвфтъ на мою записку. Какъ 
только я получилъ его, я сЪзль въ экипажъ и 
прибыль въ Кэнтербери въ 3 часа, а къ ве- 
чернему чаю вернулся домой. Лля васъ я ни- 
чего не получиль и затфмъ прощайте! 


Къ 315: Му ЕеПо\м Сегк Х. 
1. (Виктимь и Фаль спъшать къ своимъ 
мъстамь; Тактикъ-же 


[984] 


ничуть ‘це поражен- | 


| ука, чезю %. Гукерз ие замъчаейть, и придер- 
| живаеть ить, держа свои руки за спиюю). 

2. Г. Гукеръ. Виктимъ, я думаю вамъ пора 
| идти въ Темпль. Возьмите [вашу] шляпу и 
ступайте. 

8 Виктимъ. Ла, сэръ. (Уходит). 

4 Гук. Фагъ, отнесите это письмо на Че- 
рингъ-кроссъ. 

5 Фагъ. Хорошо, сэръ. (Уходили»). 

6. (Впродолженае посльдующиейо разювора, 
 Тактикь принуждень держать руки за спи- 
|0). 


7. Гук. Тактикъ, подойдите побльже... 
хочу серьезно поговорить съ вами. 
` 8. Тактикъ. (Ылъсколько встревоженный.) Что 
прикажете? 

9. Гук. Вы знаете, я часто говорю съ вами 
|болфе какъ съ довБреннымъ лицомъ, чфмъ 
какъ съ писцомъ. 

10. Тактикъ. Г. Гукеръ, я вполн% понимаю, 
до какой степени я дольщенъ вашею добро- 
той.— (В сторону.)—Что такое онъ (теперь) 
скажетъ, чортъ возьми? 

11. Гук. Ну, такъ вотъ.... насчетъ Виктима. 

12. Тактикъ. (Вь сторону.) Это имя, ожив- 
| ляеть меня... Я слушаю... 
| 13. Гук. Я боюсь, что онъ ведетъ себя не- 
| хорошо [что онъ не на хорошей дорог] Какъ 
| 
| 


я 


вы полагаете? 

14. Тактикъ. Мнз лучше не хотЪлось-бы 
высказываться, сэръ; я держусь правиза: 
никогда не вредить человъву во мнфн]и его 
хозяина. — (В сторону). — Старина-то прочелъ 
отчегъь о происшествии въ Боу-Стрит%. 

15. Гук. Я уважаю ваши чувства... (Так- 
пижь кланяется) — но между хозяиномъ и 
`писцомъ существуетъ долгъ... Въ сегодняшней 
`утренней газетЪ я прозиталь отчеть о Вик- 
| тимЪ. Можетъ быть, (и) вы читали его? 

16. Тактикъ. Увы, читалъ! 


зинй, подсовываеть щилиь за спину своею сюр-( 17. Гук. И все это правда? 


(Упр. 14) Д. Грамматика. 
[354] Неправильные глаголы, власоь Ш группы 5-17. 


$ 1. Обрашене...у въ ...1 (безъ послфдующаго е; ср. 205,1). (Вл. Ш, тр. 5). 


[55] 


(Формы, уже извфетныя, отмфчены звЪадочкою.) 


(лед) | 11а 


"вю ау (л1°6) класть | 1а14 (лед) “ю Пе (л’ай) лежать. 
*10 рау (пе) платить | рала (пед) раа (пед). 
10 зау (6) сказаль “зай (свд) "зая (сёд) 


[стоять | за, зауеа 


 з1а24, звауе@ | [0 Чата (ензнд)етоять; 
{остаться} 


(стёд) (стед) || зва@ (стёд) мфото. 
Составныхя елова и пр.: 1. 3-е лицо $89. настоащ. времени. глагола, $0 зау 
©ъ короткою гласной: сбз. 


*ю збау (сте) 
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—Зад. 162. (Къ 384,1) [350, предв. зам.,5 |= 


Переводъ: 
1) сумма Зи (сом). 
5) Товй ТоЪу (тб’-бе). 


1. Сумма уплочена.—9. Юдиеь (джу”- 
де) сказала все, (что) она можеть ска- 


зать.—8. Я могъ-бы остаться здЪсь всю 
ночь.—4. Жозефина, (джо’-з8-ф1н) (на- 
крыла на столъ) [положила скатерть]. — 
5. «Это было хорошо сказано тобою [отЪ 
[о# | тебя], Тримъ (тр!м),»> сказалъ мой 


дядя Товй. 


$ 2. Сокращен!е глаенаго звука и отпаден!е окончания ...еа. (Кл. Ш, гр. 6.) 


истекать 
1ю Мееа (бл"тд) там | Ые@ (бльвд | Мед (бл’вд) |*Ъоо@ (блод) кровь. 
кровь 
10 гей (бртд) ‚ет, гей (брёд) Мей (брёд)  №гооа (бруд) племя 
ы питать, | ры зы т (выводка. 
то ее (фо о” | ва @д | ва бд) |604 Фуд) пища. 
+0 1еа4' (лы д) вести |Чеа (ед) |1а (лёд) | 
о Ъ- 
10 шееф (мтт) а } ше (мёт) шеф (мбт) 
читать, | 
1е геа@ (д) \фотга- г геа@ (рёд) *геа@ (рёд) | на@е (р!дл?) загадка. 
дывалтЕ | 
0 3В00% (тут) стрелять. ЗВоё (шбт) |510 (шот) $80$ (шобт) выстрЗаъ. 
сиЪЗшить, 
10 зрееа (сшд); торо- | зре@ (спёд) | зре@ (спвд) | 
питься | 
освф- Г" Пзче4 (лгай’- “Пощеа (лгай’- 
Е 5 щаль, | тёд) Тёд), 
ПЕР (1АЙТ)) посе- › ФЕ (1ыт) | №6 (29) 
ЛИТЬСЯ | 


Составные глаг. и пр.:—1. 0 пифеа4 (м1с-л’д) ввести въ заблуждене, 
сбиться съ пути.—9. 10 айев (5-л’ай’т) высадиться, прибыть, имфетъ только пра- 
вильное спряжене; 10 гейеВь (рт-л?ай’т) вновь засвЪтить. 


= Зал. 168 (Основныя формы.) = 


Напишите три освовныя формы вышепри- 
веденныхъ глаголовъ, 


= Задача 164 (Къ 384,2). = 


Переводт: 
2) суетный, пустой уаш (вен). 
тщеславе уапИу  (в5’н-в-те). 
напрасно ш уаш (1 н ве’н). 
герой Вего (Хг-рб). 


3) лордетво 1огазр (л’ор’д-шИю). 
контрабандисть зтасе]ег (смо’т-гл”бр). 


9) медлить 0 1аггу (15’р-ре). 
болото по0г (мур). 
куда УВ ег (Ху’де-ор). 


1. Мы встр®тились ...и, можеть быть, 
' никогда, боле не встр$тимся.—®. Тщет- 
но сердце героя истекало кровью. — 
3. Его лордотво быль отведенъ къ лодкВ 
двумя контрабандистами.—4. Самая боль- 
шая []агое] лампа зажжена.—5. Если 
| вы читали это раньше, прочтите [это] 
| снова. — 6. Прежде чфмъ свЪчи были 
вновь зажжены, мой дядя вышель изъ. 
комнаты.—7. Моя нога была отетрВле- 
на [прочь]. — 8. Мое тщеславе ввело 
меня въ заблуждене.—9. Духъ не ме- 
длилъ здесь, а приказалъ Скруджу дер- 
жать его одежду и, пройдя [40 разз] 


| внередъ [оп] надъ [афоуе] болотомъ, по- 


спЪшилъ—куда? Къ [10] морю. 
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$ 3. Конечная согласная ...Ч обращается больш. частью въ $, (Кл. ПТ, тр.7.) 


[тнуть(ся), скло- 


фепа (б6нд) 


| няться 
10 БиШа — (01тд) строить 
10 се]а (гбл’д) исказить 
фо опа! (лед) золотить. 
ю ст?  (тгбрд) перепоясать 
{0 1епа (ле6нд)  ссужаль 
10 гепа (рёнд) разорвать 
фо зепа (свнд) послать 

ы аздавать, рас- 

40 зреп@  (спёнд) м 


Составныя слова и пр.: 1. *201@ (гольд) золото.—2. 


бет (б6нт), Ъепф  (б6нт), 
Фрепае4 (66’н-дёд)! фрепаеа (66’н-дёд). 
Ба (б1лет) и (бет). 
[сей (гёлет) ей (гёлет), 
|се]4е@ (гб’ль-дед)| с@еф (тгб’ль-дёд). 
[51 (г1лет) Щ (лет). 
|\&Пае@ (т/’л?-дёд)| сПаеа  (г’л?-дёд). 
[оп (гбрт)) [азы (гбрт), 
[’олеаеа (гбр’-дёд) | ‹пт@е@ (гбр’-дёд). 
1е1$ (льбнт) — 1еп1 (лбнт). 
гей  (рёнт) | тет (рёнт). 
зе {сбнт) зе (сёнт). 
зрейф (сибнт)  зреш  (спбнт) 


10 Беега (бв-гор’д) 


опоясать, окружить; сте (тбрдл”) поясъ; $ (гору) подпруга. 


= Задача 165 (Къ 384.3) = 


Переводъ: 
1) жадный, еасег (-гор). 
2) пажь расе (педж). 
херувимъ спегиВ (чё’р-рёб). 


херувимы, р(. сВегаби  (ч6’р-ру-б1м). 


3) покрывало уеЙ (вел”), 

6) скудный  зсагсе (скэрс). 

рЪдко зе ога (©6’л?-дбм). 

т) окончить йиЗВ (ф/’н-Ш). 

8) Горацю  Ногайо ($0-рё’-шё-0). 

копье зреаг (стр). 

9) поясница, ют (лРойн). 
чресла 


| 1) Сто жадныхъ глазъ были устремле- 
| ны [4% епа] на [прош] Терезу (её-рг- 
ва). —2. Ихь [Меш] карликообразные 
| пажи были какъ херувимы, сплошь [а] 


| золоченые.—8. Покрывало разорвано.— 


|4. Зачфмъ вы послали за [юг] мною?— 
|5. Карлъ прислалъ меня въ кареть за 
вами [чтобы взять ($0 61) васъ].—6. 
Гдф слова недостаточны, тамъ они р®дко 
| бываютъ понапрасну растрачиваемы.— 7. 
'Такъ построилъ Давидъ (дё’-в д) домъ 
| и окончилъь его.—8. Копье Горащо гну- 
| лось при [а] каждомъ шагф.—9. Ной 


| (в0”-а) перепоясалъ свои чресла. 


(Окончане систематическаго усвоен!я неправильныьхъ глаголовъ слфдуеть въ отд. 390). 


[385] %. Словообразованге. 
(Упр. 16) [85; 299] 
= Въ уроку 36. = 

. И расходовать, 
Т) юехреп@ (5кс-пб’ вд)\ тратить. 

: |(вкс-пб’н- |расходъ, тра- 
ехрепайтге | де-чьр) | та. : 
ехрепзе (вкс-п6’нс) издержки. 

Е [(зкс-пён”- |дорогой; рас- 
а | св) в 
еагиез$ (бр’-наст) — серьезный. 


| еатпезез$  (бр’-нёст-нбе) серьезность. 
| з0}есф " 

ме] |(сб’б-джввт) предметъ. 
| ехёгаога- (вкс-трбр”- | ь 
| паху | дв-но-ре)| особенный. 
|0 ТаиоВ (л?аф) смфяться. 
[№0 сгу (край) плакаль. 
ПооЪ (Хай) высоюй; 
Ве12$ (Хайт) высота; 
{0 Веасмеп `(Хайтн) возвысить. 
[10 ехсИе (вк-сай”т) возбуждать. 
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т ди р-р) попугай. 

2) уе!ом  (й5’л?-л?0) жолтый. 
мы (л°6’т-т&е) латукъ (салатъ) | 
фор (тбт) верхушка, маковка. 
Вор (рб’б-н) уменьшит. имя отъ | 
Во зо? (рб’б-1н-сон) Робинзонъ. 
Стизое? (кру’-сб) Крузо. 

3) за (сёл?) парусъ. 
- 40 зай плыть подъ парусами. | 
1$]ала 


| 
[6 Нань,е] (ай’-лээнд) островъ. 


5) УЗ’ сокращено изъ Уаз 106. | 


6) сов ее 
[ие] крик) бухта. 
ВаНоо [236,=е]. 

и 3 (Хуп) | хопъ! 
тар! (рэ’п-1д) быстрый; 
гараиу  (р5-Ш’д-в-те) быстрота. 


{тапз оп  (трэн-с’ж-он) переходъ. 


сВагасег (к5’р-рэк-тёр) характеръ. 
7) ру (п’т-е) сострадаше. | 
Юогшег [367,:] прежний. 
4гу (драй) сухой. | 
10 4гу осушить. | 
сий (к0ф) обшлагь (рукава). | 
майег (мэ’т-тёр) ДЪло. 
у\Ваф 15 Ше та’Цег? въ чемъ двло? 
8) ю ШКе* (4?айк) любить. 

мае [адие] (уёв) волна. | 
СЯ | т (о вод%;) 
10) агё  (дбрт) грязь; 

у (дбр’-те) грязный. 
40 сгаск [397] а | 
р те] |(атаие-тор) штукатурка. 


1. 1еисе и шише [319,60] — единственныя | 
слова, въ которыхъ и въ слогф, не носящемъ 
ударен!я, произносится, какъ 6. 


2. ВоБтзоп Сгизое, имя героя изв\стнаго, | 
романа Даншла Дефо, (ДЭ’н-Йвл” дё-фо”), | 


который переведенъ почти на вс языки. 

3. (м)поор—возгласъ при преслфдовав1и. 

4. 10 Ше. Т звоША ке №0 во’, мнЪ хотЪ- 
лось-бы сходить; Г зпоША 11е 40 Вауе со’пе, 
мнБ хотьлось-бы, чтобы я тогда сходилъ. 


10 сей отдфлывать по- 
% с | (е”) | Е . 
сеШис (с1”-ле]нг) иотолокъ; обитивка. 
пакеа (не’-кёд) голый. 
е%ь 94. = 
Падв [1а#е] }лРалез) дер: орУСОВЬ, 
|172, 6, знв] | планка. 
ш31еа4 [262,1] виЪето того. 
фо огшо ао сдфлать. 
соггесф (кор-рё’кт) правильный. 
`я тт. 
соггестезз ее. и правильность. 
: (кор-рё’к-  |исправлене; 
соггесвот, шон) | наказаше. 
(кор-рё’к-  |исправитель; 
| остесииг { о) Е 
|110) ]0Пу (лжб’л’-лее) веселый. 
Во]у (Х0’-л?е) святой. 
‚ ВоПЧау (Х0’л'-ё-д6)  праздникъ. 
| воНаауз, 20. (Х0’л?-6-д6з) праздники: ка- 
| никулы. 


(Упр. 17-19) 3, Бее$да. [87 и 83] 


1. \Во маз ЗИ ш Фе 3сВ00]? 
2. \У Вай 4 Зсгоозе 40, увеп Ве оп 
0Ё Фе зоШагу Ва? 
8. УВаф аа Теу арргоасв аЙег 1еа\уе 
Ще Вс} -гоаа? 
У Па позе 13 Вопзе 10 Ъе опе оЁ 
Бгокеп ЮРНшез? 
. Тьтопой \уваф 04 Феу 1алсе аег 
ещегио Фе Чгеагу Ва? 
. Шупабз6афе 41а Меу йп4 Ве гоот$? 
. УВаруаз Те Пиргезюп Фе пфегюог*) 
0{ Ше БаПаше шаде? 
.9. УПаЕ рат ое Поизе 414 Ве @В0$8 
ал@ Эсгоосе зо $0? 
. \У Ва 44 4Веу зее, 
орепеа? 
. 12. \Мвом 914 {Веу зее аб опе оЁ Ве 
Фезк$? 
. \Ваё 91а Зсгоосе 40 фвеп? 
. Ува у1910п Вал Фе Ъ5у, аз Ве аз 
ие проп №5 геа@те? 
Ву уВош уаз Фе ЗаНав’з Стоот 
фаглей изре-4о\т? 


4. 


\упейи фе 4400г 


*) ицемюг (1Н-ТГ/-рё-др) вяутренность. 
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16. УЪаф 4 Зсгоозе зау улеп Ве зам Ше 6. Мг. Н. Мг. Коиьгом 15 со”’пивс 
Зиал’$ Стоот иишпей ирз@е-4о\уп? | 10-дау. 


о 0 ай — (ью0) —  годитьвя, при- 
ходиться кстати. 
[386] Му ЕеПом Сегк ХТ. = 7. Таесще. (Аз4е.) Тваё 4005” зай 
(Упр. 20) [90] | ше аё а”П. 
© Баг (бар) исключать; к 2) \(рё-куб’ст) р С 
Баггше за исключешемъ. кии, ь ин 
10 гедиез просить. 


1. Таейе. Айаз, И 1”З! — (Аз4е)— 
Баггио фе па”’ше. Ви, «вай; ша То : и 2 
= ы - ап4, аз Г 401’ ув Ма № $ее У1”ейм, 


па’те,» аз Шеф *) зауз. . 
С 3 1] гедиезё уой” 0 соте ип”р еп Ттш& 
*) ЗВаКезреаге, „Ромео и Джульетта“, д%#- фе Ъе”! 


стве Ц, сцена 2. 


8. Мг. Н. Не \Ш № ш му гоо”м, 


ный РЕ р. рав. (пль5н) — планъ. 
2. Мг. Н. Тле”’п, Мг. Кшйтгох, шу | 9. Таеме. Аве”ш! — (45#4е.) Т ат 
Безё сП”еп, Беше з”Ищте-тасятме. 40’пе юг.—( Ана.) Т 40 поё К пай 


а га р #7. сту 
Р.си’г<е т (кбре) чорть-бы его побраль! & 50074 р|аг, $1. 


201 [90ие] (гаут) податра. _ 1. Мг. Н. Но? “ву по’ 
3. Таеые. (Азё4е.) Уез, си’тзе Вип. РгГе@зе (ирё-сай’с) точный, опре- 
УТВу @4 Ве 15 гесоуег гот Фе сои”? | дфленный. 
= (8) к а 11. Таейе. Нем! Г сай 1 уе а рге- 
ч 8 с1зе геа”зоп, Ба [ 40074 Ы”иК $0. Г40п*% 
{40 таке а го\” сдБлать скандалъ; | ВРК 30 
итозау (рау’-де) — скандалистъ. === и р в 
то\@ез, р1. простонародье. ’ тойуе [298,3] из ` а ее 
< БА’ А ` Я 
пе о ы. те 12. Мг. Н. Уой паз Вауе зоте по” уе. 
птесшаг м) | пеправихьный. ити — (ст1’м-Йю-л?0е) побуждене. 
ма (трай’-вль) испыташе [298,). | о геГоги ь (рё-фор’м) — исправиться. 
10 маюв _ (559 наблюдать. | $Ые! [2. 355,:] (91ф). воръ. 
сопбией ) поведене | саШозуз, 21. (г5’л?-л?08) виефлица, 


[одне] |(®б’Н-дОвТ) | [312,8]. | ойеа  (@ф-фе’нд) оскорблять. 

+) о и испорченное изъ гопф (раут); "обеты : (5ф-фё’н-дор) я 
м _ | 13. Таеце. ву”; Уса мела 
4. Мг. Н. И ще Шоу п05ё таке ци) ре уегу З”овь оЁ 1Ве шартайе 


го\”з ш Фе зтее”{, Ве пов аз меП ве суе Ви а зитишз 0 те" 
Вауе зе1есфей ве о”ег еп о! {Ве 10%. орт 056 аз а Ше”Е 15 айесеа Ъу е 
Твеп 3 итесшаг Воц”гз—Т аш аа 4 ое не са”Помз. Тен Мг. Кого 


Т злаП поб Ъе аЫе 10 Кее”р Вт. `Н9- 51] |оатр пойшие поу”--Ве Коуз ве 
_ уеуег, ГП @уе м ото то”ге Иа]; апа омепаег 10 Ъе опе оЁ уоаг с1е”гКв. 

Т УЗВ уоп ю майев оуег №5 со”п4 ие 1 4. Ме. Н. Теое, бе”; ото шву №6 . 

ал4 И уоц зее апу тс уегу Ба”4, ге- 


| зошейыше т Ша”. 
ро’гЕ № ю ше. |- Е 


- 9 съ пятью попе- 
райш [регте] (пен) мука, горе; — Пуе-Ъаггеа *) т г | речными ше- 
рат (пб’н-фул) мучительный. | т стами (Бат). 
$0 регюгт (пор-фор’м) выполнить. >) Еме Баггед, ЗдЪсь Тас@с пользуется вы- 

5. Тасые. \Уе”И, эт И 18 а ры"лй] ражешемь, употребительнымь ва окачкахь, 
Чу, фи Т 0038 рего”ги т | ГДВ самое трудное препятств:е представляетъ 


собою загородка, сложенная изъ пяти попе-_ 
1463 = 
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речныхъ перекладинъ; всадникъ, перескочив- | 
пиЯ черезъ эту загородку, уже не встрЪчаетъ 

затвмъ препятствй на своемъ пути; такъ ду- | 
маеть и Тасис, что избфжитъ опасности, из- | 
б%гнувъ встрфчи съ Мг. Ко гоу. | 


15. ТаеЫе. (434е.) Тьеп 1еге’з а 
Пуефагге4 са”’фе 1еарей о”уег. 


Продолжеше во Ш курс%. 


1887] — Задача 166. Фамили наиболЪе извЪстныхъ англскихъ писателей. = 


ЗдЪеь мы приводимъ фамими найболфе извфстныхъ англЙскихъ писателей 
и просимъ учащихся усвоить проязношен!е этихъ фамилй; замфтимъ при этомъ, 
что если произношене одной и той-же фамили показано двояко, то наибол%е 
употребительное напечатано сперва, а мене употребительное —вслфдъ за тёмъ. 


А 49150п (5’д-дё-сон) СИЪоп (г1’б-бон) 
АКепз1е (6”-кён-сайд) СоазтиВ (го’льд-емИе) 
АЦегоигу (5’т-тор-ббр-ре) Стайал (гвЭ’-тэн) 
Вепстой (65’нг-крофт) | НооКег (ХУ’к-др) 
Васоп (бекн) | Нише (Хьюм) 
Вюотйе]а (бльу’м-фтаьд) | Неталз (Х6’м-5нЗ) 
Вгоцеват (брум; бру’-эм) Нагг1зой ($6’р-р!ен) 
Вигке (б0рк) | Наййи (35’8-лет) 
Ват (бльэр) | Гуше (бр’-ВТнг) 
Веашиот (60’-монт) | Товизой (джб’н-сон} 
Випуай (66’н-йбн) | Хашез (джемз) 
Вагго\ (65’р-рё) Лаз (джу’-Ньос) 
Вгуап% (брай’-бнт) | Топзой (джонсн) 
Вугой (бай’рон) | К шезеу (Енг8-л”е) 
СтаЪЪе (крэб) | Кло\ез (нолез) 
Сагет ой (кл?5’р-рён-дон) | Катапа 58 (кэ’в-5-нэг) 
Свезфегйе]а (чё’с--тбр-фал д) Т,‚еудеп (лъедн) 
Сипитеват (кб’н-н]нг-Хм) | Тлоеага (ЛЫ”нг-гбрд) 
Свашфегз (ч6”м-б6рз) | Госке (л'ок) 

Сау]е (кар-л’ай”л?) Масашау (м5-кА/-л?е) 
Сатроей (к5’м-бёл?; кэ’м-вль) | Миае (мью’-Де) 
Сапшие (кэ’н-Ннг) \ Маскепле (мэ-кб’н-зе) 
Со]емасе (ко’л’-радж) | Мот (м/’л”-тон) 
Соорег (ку’-пор) | Мопеотегу (монт-го’м-0-ре) 
Соуурег (кай’-пор; ку’-пор) | Мощасте (мо’н-тэ-ГьЮ) 
Фебе (дё-фб’; 385, прим. 2) Масриегзол (мэк-фор”-сён) 
Пускепз (д/Ук-ёнз) \ Мооге (мур; мор) 
Лопе (дон) Маззтаег (м5” с-овн-джёр) 
Шгудеп (драйдн) | Маггуа% (мэ’р-рё-эт) 
У1згаей [(из-рэ-Г-л"е; | Маоуе (мар’-л°0) 
[Р’1згаей | (д1з-рё’-л?е) Регсу (пбр’-се) 
Еасемог (&’дж-убрт) | Ракегоп (ПГнг-Бор-тб) 
Етзкше (бр’с-вн) Роре (поп) 

Ее пе (фе’ль-дфнг) |РИЮг (прай’-др) 
ЕгайкИл (фр5’нг-клЫн) @лат1ез (куарл’з) 
Еесвег (фльб’т-шёр) | ВоЪег1зоп (рб’б-брт-ебн) 
Рег (фУ’л-лебр) | Ваде Не (рэ’д-кл?1ф) 
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Восегз (рб’д-жёрз) Тау1от 
Ва1е1о В (рА’-ле; р5’л?-е) 'ТЬоп1$ 01 
Зсой (скот) Теппузоп 
апеу (с1’Д-не) Тетре 
ЭЗВасезреаге (ше’к-сшр) ТИ 030п 
ЭвеПеу шё’л?-л’е) 

ЗшоПей (смб’ль-льзт) М/осой 
Зрепзег (спб’н-сбр) М! огазмог( В 
ЭВег!Чап (шё’р-рё-дэн) | УЪКе 
{еее (сттл?) Е 

} [(сйу”-ле) \УаПег 
Зошеу | (сб’ле-е) | УУатгел 
Эбегпе (стбрн) \Уе3$ 
З\Ш (с71фт) | Уоиие 
Тваскегау (15’к-д-ре) 


ст 9.5 


А. Текстъ. 


36. 
[35$] (упр. 12 и 4) 


1 То Веаг Зсгоосе ехреп@ те" а Ше еаглезтезз? оЁ 1$ 
падиге оп за”св зи5}ес{$, ш а 11056 ехётаог@тагу? уо!”се 
Бефуееп ал” шо“ ап@ сгу”115°; ап 10 зее $ веещепе4 
ап ехсИед'’ 1”се;] уошА Вахе Ъеей а загрг”зе №0 №5 
Ъи”’зшезз йе; ш Ше ©”фу, шаее”а.—«Твеге’з фе Ра”г- 
101!» смей Зсгоосе. 8 «Стееп Ъо”ау ала уеПо\? фа1”1, УИВ 
а шо Пе а 1е”Мисе отоузше 016 оЁ Фе 10”р оЁ №5 
Веа”а;] еге Ве 1”з! Роог Воми"' Сги”зое!?, Ве саЙе Вт, 
3 зВеп Ве сате Во”’ше асаш аНег зато! гоцп@ фе 


’Зала"“.] 4 «Роог Воми Сги”зое, уВеге Вахе уой ее”, | 


Вот Сги”зое?]» Тве шатл 5 Фоц”оВф Ве уаз агеа”т то, 
Ъиф Ве ма”зп’.| Ц уаз Фе Ра”ггоф, уоц Кпо\. Твеге ©06$ 
6 Егр”аау, гиплие Юг №18 76 10 Ще ИШе сгее”К!] НаПоо '°! 
Ноор'6 Нао0”!>—Тьеп, уИВ а гар”аЦу“Т о! фгалз!” оп" 
уегу Ю”геет 10 №3 изиа] сва’тасфег"®, Ве зала, ш 7 рЦу?° 
Гог №3 Ю”гшег зе] «Роог ф0оу”!» ап сте аса”п.—«1 


У ”ЗВ,»Зстоосе шиа”Иегей, рабйте №13 Вап@ ш №5 ро”’скеф, | 


апа 10015 афоц”ф Ви, аНег 4гушс?' [1$ еу”ез УИ №3 
©” 2?: «Ба 13 100 1а”4е пож.» —«\УВаф 13 Че та”Цег?» 
азкей Ве Зри. — «Но”’ те за@ Зсгоосе. «Но”’Иише. 8 
Тлеге уаз а оу” змеше а Сшу”з@таз Саго! аё шу 900”г 
1а36 ш”о1б. Г звоШа П”Ке 10 Вахе &1”уей В зотейите:] 
Ша’; а”П.»—ТЬе @№03ё зиЙе@ \Фоп”о Шу, ап \ахе4 23 
13$ Ва”па: зауше аз № @”а зо, 9 «Те из зее ало”\ег 
С та$!» ]—1© Зсгоосе’з Ююгшег зе! сте 1а’гвег аё Ше 
у\0”тгаз, апа Ве гоо”’ш Ъесаше а Пе Ча”’тКег апа. тоге 
91”т{у24. ТВе раппе]$ звга”пк, Ше хт@о\з ста’ске4; #гас- 
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(тё’-лебр) 
(то’м-сон) 
(т6’н-нё-сён) 
(тёмпл?) 
(т/’л?-лРот-ебн) 
[у’л-кот) 
|(55’л°-кбт) 
(убр’дв-торт) 
(Хуайт) 
[(90’л®-лёр) 

| (5а/-л’бр) 
(у0’р-рен) 
(убст) 

(Ибнг) 


[51 и «Планъ занят! й> 


. вкс-пё’н-дИнг. 
. бр’-нёст-нбс. 
. вко-трор”-дё- 


но-ре. 


. та’-ф!нг. 


край”-]нг. 


. Хайтнд. 

. &К-САЙ”ТёД. 

. пэ’р-рот. 

. Иб’лР-льб. 

. ЛЬб/’Т-Т&С. 

. рб’б-1н. 

. кру’-сб. 

. Се’-лЬНг;у ср. 3. 
. ай’-льэнд. 

. ХЭлЬ-ЛЬу. 
‚у. 

. рэ-Ш/д-ё-Те. 
. трэн-е/ж-бн 
. кЭ’р-рэк-Тбр. 
. Ш/Ут-е. 

. драй’-1нг. 

. коф. 

. убвд. 

. Дор’-те. 


теп{з о{ р1а’з{ег?® [еП ош оЁ Фе сео”, ап Фе паКеа?7 |925. 
127138 ууеге звомт шз{еа”а?;] Ъиф вом а! 485 аз Бгоцева | 26: 
ароп”ф, Зсгоосе Кпе\у по шо”ге ал уоц”4о. Не о’шу Кпе\у |: 
1Ваф Ц \маз чаше согге”еб; Фаф е”’уегуште Ва Ва”’ррепей 29 


пл?ас’тор. 
©1’-ЛЬ1Нг; ср. 18. 
н6”-КёД. 

198. лРадз. 

. 1н-стб’Д. 


30; еге 11 Пе ма”з, а0”пе асаш, \уВеп а \е о”\ег 30. джб’лв-льь, 
Ъоуз Ва@ вопе Во”’ше юг е оу? Во”Иаауз?".] | 31. Х0’лЬ.8-д68. 
[389] супр. 5) Б, Руеекш переводъ. [521 


ДЪловые друзья Скруджа въ Сити, пра- 
во, были-бы удивлены, (если-бы) услы- 
шали, какъ онъ, въ высшей степени 0со- 
беннымъ голосомъ, между смВхомъ и 
плачемъ, расходуеть всю серьезность 
своей натуры на таше предметы. — ‹ Вотъ 
попугай *)!» воскликнулъ Скруджь. «Зеле- 
ный корпусь и жолтый хвостъ, а изъ 
головы его, на макушкЪ, ростетъ что-то 
похожее на латуковый кочанъ; вонь онъ!» 
«БЪдный Робинзонъ Крузо», звалъь онъ 
его, когда [тотъ] снова вернулся домой 
послЬ объфзда подъ парусомъ вокругъ 
острова. «БЪдный Робинзонъ Крузо, гдЪ 
ты быль, Робинзонъ Крузо?» Крузо ду- 
малъ, что онъ видитъ сонъ, но этого не 
было. То, знаете-ли, былъ попугай. Вонъ 
Пятница бфжитъь что есть духу къ ма- 
ленькой бухтЪ! Эй! гей! эй!» Потомъ, 
онъ сказаль съ быстротою перехода, 

‚ весьма чуждою его обычному характеру, 
(полный) жалости къ своему прежнему 
«я»: «Бздный мальчикъ!» и снова за- 
плакаль. —«Я хочу,» пробормоталь 
Скруджъ, опуская руку въ карманъ и 


осматриваясь вокругъ себя, посл того 
какъ вытеръ себЪ глаза обшлатомьъ ру- 
| кава: «но теперь уже слишкомъ поздно.» 
«Что такое?» спросиль Лухъ.—«Ни- 
чего,» сказалъ Скруджъ. «Ничего. Про- 
| шлою ночью (какой-то) мальчик пзль 
| рождественскую пеню у моей двери. 
Мн хотЪлось-бы, чтобы я далъ ему 
| (гогда) что-нибудь; вотъ и все.>—Духъ 
задумчиво улыбнулся и взмахнулъ ру- 
| кою, причемъ сказалъ: «Посмотримъ дру- 
| гое Рождество!» — При этихъ словахъ 
` прежнее «я» Скруджа сдзлалось *) боль- 
| ше, а комната стала немного темнфе и 
| боле грязною 3). Обшивка съежилась, 
| окна потрескались, изъ потолка выпали 
| куски’ штукатурки и взамфнъ того пока- 
зались обнаженныя дранки; но какимъ 
 образомъь все это совершилось—(о томъ) 
| Скруджь зналь не болЪе, чВмъ вы. Онъ 


'зналь только, что это было совершенно. 


` правильно, что все случилось такимъ 
образомъ (и) что онъ былъ тутъ, опять 
одинъ, тогда какъ лруМе мальчики ушли 
домой на веселые праздники. 


1. Вс$ эти 'восклипав!я относятся къ появившемуся въ 1719 г, роману Данэля Дефо 


„Во тзов Сгизое“ [385, примЗч. 2]. 


2. То втом, стансвиться больше путемъ роста, путемъ развитйя. Глаголъ 40 Бесоше 
значитъ дфлаться, становиться (другимъ) всл$лете внъшнихъ случайностей. 

3. Моге ту. Хотя @тИ, въ качествф двусложнаго а4]., происхожденя н%мецкаго, 
имБетъ, согласно 367,з,в, формы степеней сравнен!я 41 йег и тез, но здЪФсь употреблена 
описательная форма потому, что со сравнительною степенью 4агКег, является особенность 
формы для того, чтобы ‘достигнуть усилев1я ввиман1я читателя или слушателя. 


Уп). 6—9) 


В. Двухстороннй нереводъ. 


= 888 


|890] 


(Упр. 14). Д. Грамматика. [55} 


[390] Ожончаню неправильных глаголовь: классь Ш, группы 8—10, ‘окончаше 354.) 


8 1. ПирЕ. и рагб. на ‚..еЯ, большею чаетью съ двойною глаеною 
въ корн%, или на...6 безъ ...еа. (Кл. Ш. ту. 8.) 


(п и-хь |Пребывать, оста- | |@\уе (дубльт), | амец (дублет), 
ю зе (дубл”) | ваться, жить. |} @ууеПеа (длубл’д), | амеПеа (дублед)- 
[понюхать, 0бо- |]|зтеш (смблет),  зтей (смёл?т), 


а 5лЬ . | - м 
0 этеП (см61”)\ пять, пахнуть |зтеПе@ — (смбльд), | зтеНеа (смблРд). 
читать по скла- | 


] 
ю зрей В дамъ, очаро- ты (спел д),  зреНей (спбл”д), 
[ 
| 


$ре] спёлет СИЛВТ). 
вывать. рец (спел”г), | зрей (сиблет) 


Зри (сшл"т), р (ешл?т), 
| реа (сшл?д), | зрШеа (сша?д). 


10 $ЗРШ (сл?) засыпать, пролить 


отнять; испор- | я ыя 
Е у зроШа (епоильд), зроПеа (спойл’д), 


10 зройЙ (спбйл”)’ тить, избало- | о 
Г вать ЗроШ (спойл?т), | зрой (споилет). 
67 ибнт об пёнт), 
10 реп’ (ин) запирать т в мы а 
тр @р (ли) окунуть ‚ @рреа, @р® (дите) (рре4, @1рт (дит). 
{0 гор? (дроп) каналь, падать  “агоррей, агор® (дрбпт) @горреа, гор (дрбпт). 
40 5ер (стёг) шагать | зберре4, зёерё (стёит)  з(ерреа, зберё (стёпт). 


10 $и1р? (стрш) сдирать; похитить | з@рреа, эр (стрит) зг1рре4, заре (стр шт). 
10 \Мр (ХУш) бить кнутомъ у\уЫрреа, ан \эшрреа, ур сит). 
{40 угар (рэ) заворачивать (во что) \тгарреа, тара (рэнт) ’° утгарре4, \утарй (рот). 


(фРигиь (ббрнт) — иги (ббрнт) 

ет Ее ‚Ф 0] (ООрнт), 

0 ги (60рн) горфть, жечь \Биглей (ббрнд) — Мигтед (ббрнд)- 
1ю 1еагия (4ъбрн) учиться; узвать ||16270е@ — (т’0рнд), 1вагпе@ — (Т’брнд), 
з \Пеаго® (л’орнт), — еаги (л’орнт). 

“10 е5$° (бл6е) благословлять еззей, езё (бл”бст) “Ыеззей, Шез$ (бл”ёст). 
0 4гезз" (дрбе) наряжать. одЪвать | Чгеззей, агезё (дрёст) — @геззеа, агез$ (дрёст) 
"10 разз (пас) проходить мимо | "раззей (паст) | "раззеа, “разё (паст). 
„^ [охватить, вы- | |зпабевед, |... |зпаевеа, |, 

0 зла (сн5ч) | хватить | зпмеве | (еночт) |] зпаеве | (оне 
$0 пих (ко) смЪшать пихе4, пихё (м кет) | пихед, пух ОЙкст). 


Составныя слова и пр.: 1. 0 реп, писать— правильный глаголъ.—®. Отъ 40 

Чгор произведены: 10 тр (др! течь, капать; 10 @гоор (друп) падать; погружаться. — 

3. зы фе (страйп) полоса. 4. 0 иШеаги (бн-л?бр’н) разъучиться; производное а4).: 

: 1еагпе@ (л”ор’-нед) ученый. —5. Меззе@ (бл°6’с-сёд) небесный, божественный. — 
6. 10 ппагез$ (0н-дрё’с) раздфть-—спрягается только правильно. 


___. [герага- \(прён-5-ре”- 
| приготовлене ь а. К Е. 


‚ 4) различный зеуега] о (с6’в-6-рбл?). 


= Задача 167 (Къ 890,:) == 


Переводъ: 


1) гость опезЕ (тбет). неправильный \топе (ронг) 
удалиться тейге (рё-тайр”). 6) булочникъ БаКег (бе’-кор). ` 
2) безбожный с041ез; (го’Д-л’ес). гусь 5005е (гус). 
3) читатель  геааег (р’-дёр). |1) мпрьъ реасе (п1с). 


кое-что, нЪчто зошеймие (с5’м-ынг). | храбрый Ьгауе (брев) 
— 4161 — 


[390] 


10) больной 


одъяло 


ученый 


$ 2. Одинаковыя оеновныя 


$0 риг$$ 
$0 сазф 
10 с03 
10 ©\ 
10 В 
10 Вагё 


10 Кий 
- 1ю 169 
= [ 0036 


* 10 ри 


0 90 
0 га 
10 3е 
{0 звеа 


$0 з№гед 
5 ю 5 
10 $ 
10 ри 
$0 зргеаа 


10 з\меаф 
10 Фгиз 


0 м6 


ск 


Мажкев 


зево1ат 
12) храбрость уа1от 

1. Да будеть благословенно то мьсто, Касль (%ар’дД-касл”) 
куда [\Веге] удаляются веселые [шеггу] | 
гости.-9. ГдВ жилъ ихъ [ет] богъ, 
(тамъ) проживаютъ безбожники.—3. Чи- | 
татель узналъ кое-что о [афоц®] приго- | 
товленяхъ.—4. [Различные] (нзкоторые) | 
слова были неправильно прочитаны по 
складамъ.—5. Собака пришла и обню- 
хала мои ноги.—6. Снаружи дома бу-_ 


(ббрет) 
(саст) 
(кбст) 
(кот) 
(т) 
(Хбрт) 
(н1т) 
(л°6т) 
(мдст) 


(пут) 
(кт) 
(руд) 
(сёт) 
(шёд) 


(шрёд) 
(шот) 
(слет) 
(спл”1т) 


(субт) 


(врост) 


лоинуть, треснуть| Фиг (0брот) 
бросить | са3% (каст) 
стоить | 609$ — (кбст) 
рЪ»зать сё (кот) 
попасть (во что) №№ ($1) 
повредить, ранить | те (Хбрт) 
вязать, морщить ро (0 
неа (н/т-тёд) 

оставить 1е$ (1°6т) 
я долженъ * тизё (мдет) 
{сЪсть, поставить, . ‹ 

| положить ” риё (пут) 

и УИт-тёд), 
покинуть а г тд), 
освободить р 24 (р!д) 
посадить. * 566 (©5т) 

зве ° (шёд) 
разрЪзать (полосами) зВгей (шрёд) 
закрывать |“ $В6 (шбт) 
расщеплять Г (слыю 
расколоть Зри (сил?) 
(спрёд) распространяться)! зргеа@ (сирёд) 
|[з\уеаф (суб’”т 
ыы ая А 
толкать | №1038 (врбет) 
о орошать \ер (ет), 


(убт) 


(с1к). 


(бл’э’нг-кёт). 
11) дворянинъ сей етая (джё’нтл”-мЭн). 
(скб’л”-бр). 
(вэ’л?-бр). 


Составныя слова и проч.: 
глаголы составные съ 36%, напр.: 10 Ъезей (б6-сб’т) засаживать; 10 прзей (5п-с6”т) 
опрокинуть; зе Ме (сбтл”) кресло. 


ау 
28 “мы 


| 


‘\ееа |(уб’т-тёд) 


1. Клоф (нот) узель.— 9. 


— 468 — 


рецамъ 


завернуть въ [1] 


бочника [249,5] они услышали |обоня- 
ли] запахъ гуся.—. Миръ [$0 №е] храб- 
[храбрымъ], 
| кровь пролита!—8. Мы всв— избалован- 
‘ныя дёти.—9. Госпожа [барышня] Гафрд- 


которыхъ [чья] 


только-что [)486; 


182,Б,з] вошла въ [110] слёдующую 
комналу.— 10. Больной [человЪкъ] быль 
одтяла.—11. Онъ чи- 
талъ по складамъ какъ [ПКе] дворянинъ, 
а не какъ ученый”. — 19. 
` храбрости горфль въ его глазахъ. 


Огонь [01] 


*) Разумъется, это сопоставлене относит- 
ся къ прошлому времени. 


формы. (Кл. Ш, груипа 9.) 


| Бигзё (00рет). 
сазё (каст). 
603%  (кбет). 
"с (кот). 
ВЕ (%1т). 
Вог  (Хбрт). 
| Кё  (н). 
| Киеа (нИт-тёд). 
| 165 (167), 
^ рак (пут). 
иИе4 (кУ/’т-твд). 
| Фашё (кт). 
` а  @д. 
Зе (сбт). 
звеё  (шбд). 
$тед  (шрёд). 
* зВи6 (шот). 
$1 (слет). 
Зри (спят). 


зргеаЯ (спрёд). › 
з\еаф (субт). 
ууеаде4 (суб’т-вд). 
Гиз (рост). 
мер ($7), 
мейе@ (уе’т-тёд). 


Также спрягаются всЪ 


2 
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ИИ общество зочефу  (с0-сай’-в-те). 
— Задача 168 [Къ 890,2] = 13 ударъ ] б’н-дор- 
АИ м. | болт), 
Переводъ: 
сосна рте (пайн). 
1) опасность Чапсег (де’н-джёр). 14 пока, въ 
2) громый 1014 (л’ауд). | то время сгурШе  (хуайл». 
смВхъ але фег (л’а’ф-тёр). какъ, при | 
3) игральная |. г. канава, ровъ Че (д1ч) 
кость о (дай). телёга, фура \аееоп (У’т-гён). 
5) опускная | я 15) выговоръ гераке (рв-бью’к). 
рышотка — |Р0 18 (ПОрт-Ко’1°-1°10). | 16) счастье — Варршезз (&5’п-пв-нбо). 
5) несчастный ппварру (0н-&5’п-пе). Эдуардъ Еф\уат@ (6’д-убрд). 
6) Цецимя СесШа  (св-о’л?-Йа). 17) бровь го (брау) 
7) поручикъ Пешепала (л’вв-т6’н-бнт). |18) столь {аЫе (т6бл”). 
8) вилка КогК (форк). ПОДНЯТЬ $0 риё п’р. 
тарелка ре — (плеет). 19) Густавьъ  @азахиз (гбо-тб’-вбс). 
9) негодяй Клауе (нев). | сообразить, : 
10) блюдо 915 (дит). | обсудить И сопз ег (кон-с’Д-ор). 
предобЪденная | Е |20) капля гор (дроп). 
молитва  |87208 (грес). |21 куда ни... \УВегеуег ($59-рб’в-5р). 
1%) на самомъ] . Ре | хотЬть, имЁть | и. о 
ДВ ре Гасеё (фэкт) охоту | 40 ПКе (л’айк). 


1. Дорога была обставлена [307 А] | щества. — 13. Ударъ моли раскололъ 
«пасностями. — 9. Я разразился гром- | сосну.—14. При [\ВШе] профзд® [410 разз, 
жимь смЪхомъ [Я лопнуль въ (10) 290,3] между [Ъеф\уееп] канавою и те- 
хромюй смЪхъ]. —3. Игральная кость | лЪгой, экипажь былъ опрокинутъ.—15. 
брошена.—4. Опускная рЪшотка была |Скруджъ преклонился [40 Ъеп@] передъ 
спущена.—5. Сколько несчастныхъ мгно- | выговоромъь Духа и, дрожа, опустилъ` 
венй— сколько слезъ стоили вы мнЪ!— [0 саз(] [свои] глаза къ [Гироп е] низу 
‘6. Цецимя находила (; что) она попала [къ землЪ].—16. Счастье, [которое] до- 
{въ) правильный гвоздь (т. е. ...что она | ставляетъ [даетъ|] Эдуардъ,  совсЪмъ 
сдьлала 70, что надо). —1. Вы ра- | такъ-же велико, какъ если-бы оно стдило 
нены, поручикъ? — 8. Мой дядя Товй | (цвлое) состояще [№югише].—17. Моло- 
атоложилъ [свой] ножъь и [свою] вилку дой человзкь наморщилъ [10 Кий] [свои] 
и пихнуль [свою] тарелку передъ со- | брови.—18. Мать положила свою работу 
.бою.—9. Благодаревне Богу, вы отдфла- |на столь и подняла [евою] руку къ [0] 
лись [освобождены] отъ [01] негодяя.— [своему] лицу. — 19. Густавъ принялся 
10. Блюда были поданы [0!] и предъ- [4% зе] соображать, что могъ значить 
обЪденная молитва была прочитана [ска- [0 1е] (происходяпий) шумъ.— 30. Свя- 
зана, 10 зау].—11. За мою родину [соит- | шенникъ пролилъ нЪоколько капель во- 
ту] я пролиль [мою] кровь.—19. Я ва ды на [ироп] нахъ. — 1. Вода разли- 
‹амомъ дЪлЪ иеключенъ [006] изъ 00- | лась, куда только [она] хотЗла. 

8 2. Неправильный ппрегЁес$. (Влаеесъь ПП. групна 19). 


$0 стом (крб) пЪть; кукурикать |сге\м (кру),  стожеа (крод)) сго\ей (крбд). 
“° Чате! (дэр) отваживаться Чигзф (дорст), Чатеа (рд) дате@ (дэрд). 
’  Составныя слова и пр.: 1. ПосдЪ 10 Чате сийбиайее другого глагола ста- 
вится съ 10 или безъ 40. 
= 
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= Задача 169 (Къ 390,5) = 


Переводъ: 


1. ПБтухъ громко проифлъ.—®. Эджертонъ (6’д-жор-тон) не посмфль ска. 


зать (ничего) болЪе. 


== (Конець систематическаго усвоевя неправильныхъ глатоловъ), = 


Алфавитный списокъ наиболзе употребительныхъ неправильныхъ глатоловъ 
будеть данъ во И куреВ (въ 20 выпуск»). 


[391 | сузр. 16) 


Ж®. Словообразованте. 


[85,299] 


—= Вь 37 и 3$ уроку П курва. = 


Мы просимъ учащихся настоящй отдЪль „Словообразован!е“ изучить съ особеннымъ 


вниман!емъ, такъ какъ начиная со П курса мы выпускаемъ не только подстрочный пере- | 


водъ, что впрочемъ вами уже практикуется съ отд. 304, но и произношене словъ, которое 


мы до настоящаго выпуска помфщали подъ тевкстомъ, 


а въ настоящемъ выпуск дали его 


въ вид% выписокъ на поляхъ. ПодробнЪе объ этомъ мы скажемъ въ отд. 393. 


1) Чезрайттс [|] (дё-епа’-р1нг) отчаяне. 


езрегаде (дб’с-по-рэт) бЪшеный. 
10 зВаке [356,-] качать. 
апх!ефу (5нг-зай”-в-те) боязнь. 
апх101$ [| (5’нгк-шбс) — боязливо. 
2) 21 (гбрл®) дъвушка. 
Чаг( [@4ага] (дарт) стрзла, дро- 
ТиКЪ. 
10 4агё [4агае"] стр$лять, бу- 
шевать. 


Ве сотез Чатйие онъ врывает- 


ся, бущуетъ. 


3) ю “ар (кю) затворить, за- 
щемить. 
ар (кли) — ударъ, толчокъ. 
пу (тай’-не)  маленьюй. 
Егалсез (фра’н-сёз) Франциска, 
Каппу (фэ’н-Не) Фанни (сокращ. 
Франциска). 
ЕКал (фэн) (сокращ. Фан- 
НИ). 
Бей (брм) край. 
БгииВи (бр/’м-фул) переполнено. 
э1ее (глет) веселость, удо- 
вольств1е. 
Гог 5004 ала а/П разъ на-всегда. 
5) Ир (ти) КОНЧИКЪ. 
тое (тб) палець (на ног). 
прое * (т1п’-то)  кончикъ паль- 


Ца (на ног5). 


1. Турфое унотребляется еще какъ нарфч!е 
оп И’рюе, на ципочкахъ. 


{0 етфгаее 


р “хм_бтАГа б 
[етфгаязех] в бре’с) обнимать. 


сВПа (чаилд)  ребенокъ. 

св 915 (сай’л”-дшг) ребяческй. 
еасег [але] (Г-гбр) рЪзко, ревниво. ‹ 
еасегпе$$ (/’-гор-нёс) ревность. 


1о4в, ПоадВ (ль) уклониться. 
10 ассотралу (5к-ко’м-пз-не) сопутетввать, 
акомпанировать. 
6) Ъох (60кс) сундукъ, ящикъ. 
(ску’л”- | школьный учи- 
зсвоойпазфег | мае-тор)| ‘тель. 
%0 &аге (гл?эр) ослЪпить, при- 


стально глядЪть. 
0 сопаезсепа (кбн-дё-сб’нд.) опуститься. 


‚ _ [(кбн-дё-еб/н- 
сопаезсейзю01 


| шан) | опускаве. 
10 сопуеу (кон-в6”) переносить, 
передавать. 
ег (С1’с-тбр) сестра. 
уегу, а4). (вб’р-ре)  в$рно. 
ует1ез1 рек = 
[890, прим.3] ‚(ве’р-рё-вст) настоящий. 
\ей (убл”) источникъ; 6о- 
лодезь. 
| рат1от [844 ,>] (пар’-л°ор) комната для 
бесзды. 
6е’3{=рах10" / чистая комната. 


7) шар [= [теографич. 
[тарре] | (мат) | карта. 


— +410: — 
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с@еза1е [с@езве](св-л?6’с-тьбл”) небесный зувее] (Филе) колесо. 
\(тор-рё” с- | Е {0 ЧазВ (дэш) бить. 
1егтезиа1 | трё6аъ)| земной. Воаг (Х6р) бЪлый, сЪдой. 
910Ъе (гл”0б) глобусъ, шаръ. Воаг-вг086 (Хор’-фрост) иней; изморозь. 
\уах (уэкс) воскъ. ото’ прочь... 
\маху (уЭ’к-се) восковой. еуеготеей  (6’в-ор-гртн) вфчно-зеленый. 
10 ргодиее 60 зргау (спре) цзна. 
[ртошёте] (про-дью с) предпочиталь. 10) 0 хИпег (У/х-6р) уничтожить. 
8) №0 Чесат{ (дё-кэ’нт) отливать. 11) ю гамзау?) (гб’н-се) возражать, 
{есалиег [284,1 | (дв-кэ’н-тбр) графинъ. противорЪчить 
Ыоск (блок) блокъ тие [ср. пибгие, 293,:] вЪрно. 
саке (кек) пирожное, пи- еазу (1’-3е) спокойно, легко. 
рожокъ. цпеазу (Он-Г-3е) неспокойно. 
40 аапиии\ег (5д-м1/н-вс-тор) управаять. “еЁ [буе/]  (бруф) коротко. 
а@тз- — [5Д-мё-нвс-| уполномоченный; 12) гоцей (ру) насквозь. 
таг | трб’-тбр)| администраторъ. 1гогопей *) (+0’р-рб) «ФфвполнЪ; на- 
40 шэа| (1н-ста/л) вдфлывать; СКВОЗЬ. 
ВВОДИТЬ. ШогопеМаге (т0’р-ро-фэр) профздъ; глав- 
р ум. р въ за- | ная улица. 
ш5а]- (н-ста”л- | четь; вводь 10 геразз (рт-па’с) снова пройти 
ше мент) во владъне. МИМО. 
Чай (де’н-те) лакомый ку-  аШе [ба] (65тл" битва. 
сокъ. |0 рае воевать, сра- 
шеасге [ к». | худой; худо- | жалься. 
[тад9"е] | (мг’-гор) | сочный. ии (тью’-молг) шумъ, бунтъ; 
зегуалф (сбр’-вонт) прислуга, мятежъ. 
слуга. рат (ил?ён) ясно. 
{0 ойег [0//"] (6’ф-фёр) предлагать. 13) ю Пе шир освЪщать. 
©1253 (гл?ае) стаканъ. 14) арргепйсе (5и-прё’н-т!с) ученикъ. 
ро’з1-В0у почтальонъ. |1Ю арргепйсе отдавать въ 
9) ю вр (тэп) привязывать. | ученье. 
{ар тесемка, веревка. 15) \Уеей °) (убл°ш) валмйеюй языкъ. 
{фе за’те фар та-же мЪра. У (г) парикъ. 
10 фазе Е м шей (1нтш) ДЮЙМЪ. 
[юйеи, рег] | (тет) ВЫХ ча| (141) — высоко вырости. 
тиц [ис] (тронгк)  стволъ, корзина. {10 Кпоск (нок) колотить; бить. 
10 ие (тай) завязывать. 
10 Ше о’п развязывать. | 3. вайозау, нЪкоторые произносятъ также 
спа1зе (шеёз) коляска. Гён-с6”; состоитъ изъ ава!шзё и зау. 
во04-Ъуе [159,-] будь здоровъ! | 4. ЧВогочЕЬ означаеть по большей части 
прощай; _ „вполнф“, „совершенно“; значеше „насквозь“ 
\ИНис (у1’л?-лЬнт) охотно. у а р . р 
ы } п : О | 
Еатдел (гардн) с з ое оо А и. 
э\еер (суп) Качан, ра3- | вители котораго придерживаются старыхъ 


МахЪ; хвостъ. кельтскохъ обычаевъ, а потому у нихъ многе 
фса” т4еп-з\ууеер извилистая са- употребительные вещи и предметы ‚носятъ 
довая дорожка. | иныя назван!я, чБыъ у англичанъ; такъ напр.:. 
| „а Уе”15% 15“, или „\Уе’ей у“ называет- 
2. сеез а], сравните сей! [385,1]. ся шлапа изъ войлока. 


Самоуч. авгл1йсь. языка. ИЕ — | 38 


КпосКкег (нок’-6)) колотушка. 
$0 ехейу (вк-сайт) волноваться. | 
ехопетеле — (зк-сай’т-мент) волнеше. 


16) Еемди (46’з-з8-Йг) Фиццивигъ 
(собств. имя). 

аЪЦуе [277,4,г) (5-лРай’В) жизнь. 

10 а4аз | водворять, 


о | поправлять. 

сарасю1$ (кз-пе’-шос) обширный, 
объемистый. 

отбал 6) (ор’-гон)  органъ. 

сот ог (ко’м-форт) удобство, до- 
вольство. 

сошга Ме — (ко’м-фор-тобл”) удобный, | 
ДОВОЛЬНЫЙ. | 

ой [ие] (бил?) масло. 

оПу (би’-л?е)  маслянистый, 
жирный. 

ие (р1ч) богатый. 

а и1сй уо’се полнымъ го- | 
лосомъ. 

Те (фэт) жирно. | 

]оу1а1 (джо’-вьол?) веселый. 

$ у0 Во! (#0 Х0’) 0-го! эй! 

Пек (д!) сокращенное оть 

Васвага (р/’т-шёрд) Ричардъ. 

ЪУЗК Г] (бр1ск) быстро. | 


соученикъ, това- 
рищъ, коллега. 


1е”По\-‘рге’пйсе | 
1е”Поу’-аррге’лисе | 


\УШЯт5 (У’л°-кёНЗ) собств. имя. 
10 Бе за’те быть увзрен- 
нымъ; конечно. 
аМасвей (5т-тэ’чт) въ зависимости. 
0-12 сегодня ночью, | 
сегодня вечеромъ. | 
40 ЗВ (шот) заключать, за- | 
крывать. | 
звиНег (шб’т-тор) ставни. 
Таск (джэк) Жакъ, Гансъ, 
Иванъ. | 
17) свасте (чардж) ноша, тяжесть. | 


10 свагое взять, браль, 


хватать. | 
10 Баг [Ратге"] (бар) запирать. | 
рт (шШн) засовъ. 


6. огбаю. Ога оёЁ Бепе’удепсе, ‹дрганъ 
силы воли» находится, по ученю френоло- 
‚ говъ, по срединЪ головы, подъ проборомъ. 


НЫ 


вы 
пафег 
1и/51е-Бо00к (мью’-з1к-бук) ноты (тетрадь) 


ю рш закладываль, 
засовывать. 
10 рам 
[ратейет] ежа задыхаться. 
ре (рес) бЪгь, запуски. 


га’се-вогзе 
ВИШ-Во!7) 
10 р 


ОЪговая лошадь. 
(1 л?-леё-10”) Ого! 
(скш) подпрыги 
прыгать. › 

(5”Д-жё-тет) двигаться. 


$0 асИае 


аэШ (5’д-ж1л?) ловюй, легюй. 
ау (-дж!”л’-ё-Те) ловкость, 
проворство. 
{10 Феаг [244] чистить, уби- 
рать. 
1а4 (лЭд) слуга, молодой 
человЪ къ. 
106 [108] (л°бт) судьба, участь; 
| изобиле. 


+ 10 сыггир *) (ч1"р-рбп) веселить; быть 
веселымъ. 


| 18) тоуаЫе | | подвижные 
(большею частью | МУ”- вобл?), предметы; 
въ р.) | мебель. 
10 раск (пЭк) класть; укла- 
дыватьееи 
{0 расК о’# откладывать. 
10 9151158 25 увольнять, 
[4Етейте] еде | отпускать. 
рабИе (п0”б-л]к) общественный. 
| еуегтоге (6В-6р-мбр”) всегда, во вся- 


кое время. 


140 умег (2521) поливать. 

леар (Хит) куча; груда. 

10 Веар собирать въ 
кучу. 

8115 (сног) праятный, уютный. 

‚ Бай (бал) балъ. 


бальный залъ, 
(ф/Д-л"бр) скрипка. 
(ф/Д-л?6р) скрипачъ. 


ба/]-гоот 
19) ваше 


1ойу ?) (1’0’ф-те) возвышенный, 


высоюй. 


7. ВИИ во, междомет1е, выражающее сер- 
дечный крикъ радости. 

$. 0 сЫтггир, сокращенное изъ 10 сНеег п’р. 

9. 106у, одного корня съ ю Ш (л”фт) 
провфтривать; воздухъ. 


' 


— 472 — 


огспезга 
ше [Юя] 
10 пше 
асве 
Зботасй 


$0’тасй-аспе 


зифзбаййа| 


зшИе 
реа 

фо Беам 
1оуе 

0 ]оуе 
1юу(е)ае 
оПо\уег 
0 етроу 


аа 


Воп’зе-шала 
6003Ш 


10 раке 
ракег 


в00К 


рагиейаг 


шик 
шиК-мап 


оуег Фе мау” 


зизресф 
10 зизресв 


Ъоага [о’а] (66рд) 


пехф 400г Биф о’пе 


19 ргоуе 
[ргоиве"] 
ю ри 


Зву 


бтасе 


(бр’-кёс-тра) оркестръ. 
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‚ стасе! Г)  (грё’с-фуд) гращозно. 


(Тьюв) тонъ. Фак (Ак) наоборотъ. 
настраивать. — а\\Куага (А’к-убрд) неловый; не- 

(ск) боль. уклюяий. 

(стб’М-5к) Животъ. 10 ризв [роиззе”] (пуш) толкать. 


боль живота. 
[(соб-стэ’н- 
| шёл”) 


[какъ-нибудь; 

| такъ или иначе. 
(6’в-6-рё-Хау) во всякомъ 
случа. 


апуво\ (5’н-в-Хау) 


] воплощенный + еуегуво\ 


[843 ,1; 255,>:] улыбка. Е ) 
20) уат10пз 


(бы) лучъ, мяне. . (вё”-рё-0е) разнообразно 
сЛять. [газ] р м - 
(чув) любовь. Зфасе ‚ (стедж) станщя; сте- 
любить. и. м 
(1ьб’в-обл) любезный. | аЙесйопафе о ен - УЖО. 
[218,з] послЪдователь. в (груп) р 
(вм-пледй”) обращаться, | Втор Е "РИО Ва» 
ЗабаВтаЬ бот 10) (60’т-том) основаше, 
(мёд) дДБвушка, дЪ- | т 
Е т На | (рв-вбидьт) результать. 
служанка. [ёзийа] | 
(козн) двоюродный алсе (данс) танецъ. 
братъ 40 Чапсе танцовать. 
(66к) нь, Чалсег (да’н-сбр) танцоръ. 
а - 1) ю рипое 
тт Ср, у = ® 
(66’-кёр)  пекарь, бу- ". о погружать. 
лочникъ. (ротде"] | 
[259 :] кухарка. | роф (пот) кружка; горшокъ. 
ам р. : Ор’-тб портеръ. 
|(пар-т/к-[близкй, сер- ВЕ (пор’-тёр) 8 7 
> ху 2,а 
| Яю-л®ор)] дечный. Я ой 
(мак) ле зресла] (сп6’ш-6л?) й - 
м]; } Ко. Варе ( ве-пё’ли-вть) [обобенны - 
молочникЪъ. Я 
Л (вс-пё’ш- [въ особенно- 
напротивъ; съ про- езресаНу, а4г. дль-л»е) сти собетвенно 
тивуположной сто- ь у . 
р $0 зсоти (скорн) презирать, пре- 
(©55 ый Е небрегать. 
'66-п6 кт) подозрительно. | . 
Г И °` | арреагаше [368,4] — появлене, 
аж призракъ. 


кушанье, пи- 
ща; бортъ. 
ближайшая дверь 
до второго близ- 


(ру-эи-ш’-[|вновь иоявив- 
геарреата се | рене) |пийся иризракъ 
10 ехвапз6 — (агз-ХА’ст) истощать. 
Ьгап-пе\ '') (брэ’н-нью) совершенно 


каго дома. 
$ НОВЫЙ; «СЪ 
докладывать; | 
(прув) иголочки». 
| оказывать. | рю 5 
а ремзВ [реги] (пв’р-риш) погибать. 
(пул?) талцить, тере- 
бить. ее 
(ай) боязливый, пу- 10. Бобола, нижнЙ конецъ, точно также, 
Гливый. ‹ какъ „бор“ верхнй конецъ” 
{грес) грашя, мило- 11. Ъгал -пе\, сокращенное изъ |гапа 
ВИДНоСТЬ. (брэнДд)пожаръ, пламя и ем. 


НВ 
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(Упр. 17—19) 3. Беефда. 


1. \УВаё мошШ@ Вауе Ъееп а зигризе 10 
Зегоосе’з Бизштезз еп ш фе спу? 

2. Пезсге ф1е раггой! [Не Ваа а...] 

. УВеп \аз Во`тзоп Сгизое а44геззе 
Ъу Ве рагго!? 

. УВаф 414 Фе раггоё зау 10 Кофш- 
зп Сгизое? 

. Ш \мВаб тезресё уаз Воылзот Сгп- 
з0е шёаКеп? [Не...] 

6. \УВаф офег зсепе тот Доыизоп Сги- 
Зое сате 10 Зсгоосе’$ шша? 


т. \УВай уаз Ц Щаф таде бсгоосе зау: 
Роот 0у? 

8. Ном 4065 Зегоове ехр]аш \Ваф Ве 
шеалз ру Фе мог@з: «ПГЗ 100 1=ме | 
пом»? [Не зауз:..] 

9. Упаё 44 Ше С103ё зау аз И мауей 
1$ Вала? 

10. Ном эуеге Зсгообе апа {Ве $с1о0] 
спалое4? 
11. \Уаз Не 301 $Ве зате пес]ес4ей св а 
аз Беоге? [Уез,...] 
Г. Связное чтенге. 
(Упр. 23) [Э1 и 92] 


Предложене-— какъ одно слово! 


В. Правильный переводъ. 
(Упр. 24—26) [93] 
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Слова. [133] 
тик (тронгк) туловище. 
Бгеазь (брёет) грудь. 

Суо тет ИМ 
аъгеа” 1 |(6-брё ст) двое рядомъ. 

спез$ (чбст) грудной ящикъ. 

Бозот ‹{бу’3-6м) трудь, пазуха. 

ГО (16) ребро. я 

ъеПу (06’л-л’е) животъ. 

раск (69к) спина. 

Ве {игпей 115 онъ повернул- 
Ба’ск оп (торнд) ся ко мнЪ 
ше | | спиной. 

у Ваз у ного есть друзья, 
г1еп45 -. которые поддер- 

40 Ба’сК а | и и 
ВИ | [стоятъ за него]. 
зрше (спайин) |спинной (иозвоноч- 

БасКбопе (05’к-ббн)| ный) хребетъ. 


Випевфаскей (%0’нч-бэкт)\ 
ВипрБаскед (х%0’ми-бэкл)| 
\сутуловатый, 


горбатый. 


сгоокеа (кру’к-вд) | кривой. 

р (Хт) т 

Ваписв (бане Серов 

101 (лРойн) поясница. 

той: (грбинз) паха [до-низу]. 

‚ес (л’6Г) нога (отъ живота). 

Ито (вай) бедро. 

Кпее (НТ) колЬно. 

‘13 Кпеез г | я 

Е а (охот тд- |унего тряслись 
ое’ фег г6’ле-6р) | колЪни. 

 звайк (шОнгк) — голень. . 

УВ (ин) берцовая кость. 

| са]Ё (каф) икра (у ноги). 
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Настоящимъ выпускомъ мы заканчи- 


ваемъ первый, самый трудный курсъ. | 


Разсемотрфвъь подробно пройденное, мы 
‘придемь къ сл6дующимъ выводамъ: 
А. 


_ 8 1. Текеть. Въ этомъ отдВяв мы 
могли дать только одну треть рожде- 
ственскаго разсказа Диккенса «Матеу’з 


“ 


Заключене къ [ тому. 


| @возЁ». Большая и самая интересная 
по содержаню часть войдеть во П томъ, | 
 прохождене котораго для учащихся бу- 
`деть значительно легче. 
Благодаря изученшю текста и связан- 
'ныхь съ нимъ упражненш, учапийся 
'прюбрЪль весьма значительный запасъ 
словъ; въ данное время онъ владеть 
| болЪе чьмъ 7000 словъ (не считая мно- 


ета 


‘казали многочисленные ОПЫТЫ, 
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гихъ производныхъ), а это такой огром- 
ный запасъ, какимъ немноге владьютъ 
даже и на евоемь родномъ языЕкЪ ®). 
Второй курсъ дастъ учащемуся еще 00- 
лфе матерала для полнаго и основа- 
тельнаго изучешя англЙскаго языка. ^ 

Мы лалеки отъ мысли, чтобы ученикъ, 
пройдя самую трудную часть работы, 
остановился на первомъ куреВ и этимъ 
лишилъ-бы себя наслаждеюмя вполнЪ 
сознательно управлять пр!обрзтеннымъ 
богалетвомъ словь и грамматическими 
правилами. Возведя постройку здания, 
такъь сказать, вчернЪ, ни одинъ строи- 
тель на этомъ не остановится, но не- 
премфнно захоче?ь возвести крышу и 
окончательно отдфлаль все здаше. Кры- 
шу и детали отдфлки дасть учащемуся 
зторой— болфе легый куреъ. 

Б. 

Отдфль грамматики въ первомъ курсЪ 
хотя и далъ учалщемуся довольно проч- 
ное основан!е, но надо сознаться, не 
вполнЪ еще достаточное, чтобы безупреч- 
но владфть французскимъ языкомъ. Мно- 
гое еще по этому отдЪлу придется изу- 
чать во второмъ курсЪ. Вее-же мы мо- 
жемъ емфло констатировать, что научили 
учащихся трамматически думать, а это 
также весьма драгоцфнное пр!обрЪтеше, 
которое поможеть прохождению второго 
чурса. 


= 


В. 


‚ Относительно произношеня мы м0- 
жемъ заявить, что оно вмфетЪ съ грам- 
матикой было предметомь нашаго 060- 
баго вниман!я и мы увЪфрены, что наши 
ученики при позднзйшемь практиче- 
скомъ пользовани англйскимъ языкомъ 
вполнЪ оцфнять наши пр!емы и посте- 
пенные переходы въ показашяхъ произ- 
ношенй англйекихъ словъ. Метода «Тус- 
еэна. и. Лангеншейдта» тВмъ и заслу- 
живаеть особое вниман!е, что, какъ по- 
благо- 


*) Вычислено, 
не обучавиййся грамот, владБегь не боле 
600 словами. 


что простой крестьянинуъ, - 


даря достаточно точному обозначеню 
произношен1я, мнойе впервые уяснили 
себф хороий англ Йсый выговоръ; при 
второмъ куреЪ будеть дано особое при- 
ложеше, «Систематическое изложеше ан- 
глскаго произношенйя», которое вполнЪ 
закончитъ этоть отдфль. 
1 

Что касается отдфла «Словообразова- 
не», то мы уже выяснили, какимъ 0о- 
гатствомъ словь обладаеть наигь уче- 
никъ, прошедиий первый куреъ настоя- 
щаго руководства. Во второмъ курсов 
отдЪль «Словообразоване» будетъ вхо- 
дить обязательно въ каждый выпускъ 
и будетъь заключать въ себЪ слова въ 
тексту слфдующаго выпуска. Впрочемъ, 
здесь мы сдБлаемъ, въ видахъ придавя 
большого интереса ученшю, нЪкоторыя 
уклонешя, а именно, мы будемъ, гдЪ 
возможно, приводить не то самое слово, 
которое употреблено въ текстЪ, а его 
корень, или-же родственное ему слово, 
съ тЪмъ, чтобы учащийся самъ доискался 


| требуемаго значеня. Давая этимъ боль- 


шую самостоятельность ученику, мы увз- 
рены, что доставимъ ему, кромЪ значи- 
тельнаго успЪха въ мышленш, еще и 
большое ‘удовольстве. Въ этомъ отноше- 
ни мы идемь совершенно въ разрЪзъ 
многимъ современнымьъ методамъ и си- 
стемамъ, которые считаютъ, что для уче- 
ника вполнЪ достаточно рЪшать предло- 
женныя задачи механическимъ списы- 
вантемь, а для упражненш въ разгово- 
рЪ— беземысленнаго заучиваня отдзль- 
ныхь, часто совсЪмъ ненужныхъ, фразъ. 

КромЪ того, мы будемъ изъ текста 
«Маеу’; ©1036» давать съ каждымъ вы- 
пускомъ все большее и большее число 
строкъ совсфмъ безъ подготовки, чтобы 
къ концу курса учапййся могь виолнЪ 
сознательно переводить почти весь текстъ. 


Относительно «Разговоровъ» замЪтимъ 


пока, что мы сдфлали все зависящее, 
чтобы они соотвфтетвовали живой, обы- 
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денной оЪчи, необходимой въ повседнев- | 


ной жизни; кромз того, мы дали еще для 


разговорнаго языка комедю «Му ЕеПо\- | 


скегк». РазумЗется, отдфлъ 
ровъ» можеть быть доведенъ 
шаго совершенства лишь во второмь 
курс, гдЪ и сама почва будетъ для 
этого подготовлена въ большей степени. 
Нодное усовершенствовае въ этомъ | 
отношени дадутъ учащемуся ТУ при- 
ложеше. 


Что касается техническихъ терми- 
новъ, то мы старались даваль преиму- 
щественно только ть изъ нихъ, которые 
ВЪ настоящее время чаще всего уно- 
требляются въ обыденной жизни. Мно"'я 
коммерческя выражения учапийся най- 
деть вь Ш приложени. 


Исторю англйскаго языка и англШ- | 


ской литературы, учащийся найдетъ во 
Ш приложении. 


3. 


Во второмъ курсВ мы даемъ слФдую- 
пя безплалныя приложеня: 

Т. Правила англйскаго произношеня. 

П. Исторля англйскаго языка и ан- 
глАЙйской литературы. 

11. АнглИсюй письмовникъ. 


У Жоколько словъ 


«Разгово- | 
до боль- | 


ГУ. Англицизмы, поговорки и 0боро- 
| ты рЪчи. 


| И. 
| 
| Мы не прощаемся съ нашими учени- 


| ками, такъ какъ надфемся вотр$титься 
| СЪ ними во второмъ курсф. Тотъ, кто 
`оборветь нить ученя на первомъ курсЪ. 
не усовершенствовавъ окончателяно вто- 
`рымъ курсомъ прюбрфтенныя имъ весь- 
ма усидчивымь и продолжительнымъ тру- 
домъ знамя, тому впослфдетви будетъ 
тяжело приступить къ изученю второго 
курса, а что главнЪе всего, пр!обрЪтен- 
ный въ первомъ курсв матералъ, безъ 
поддержки второто курса, весьма скоро 
| начнеть забыватьея и по прошестви 
`немногихь лЬть, изучившему первый 
| курсъ настоящаго руководства, придется 
| начинать сначала. Пройдя половину труд- 
наго пути, возвращаться назадъ, не до- 
стигнувъ цфли, весьма не ращонально! 


Мы не совфтуемь даже дЪлать пере- 
рыва, такъ какъ отдыхь хотя-бы и вре- 
' менный, повредить дфлу. 
2нане английскаго языка считается 
| необходимымъ для всякаго образован- 
| наго человЪка, но не поверхностное, а 
| полное, совершенное, т. е. такое зна- 
| ще, чтобы человфкъ вполнз свободно 
| владфль не только разговорнымъ, но и 
 литературнымъ языкомъ, а этого воз-. 


"| можно достигнуть основательно изучивт, 


| второй, менфе трудный курсъ. 


ОБ переводчина, 


Хорошо, или дурно сдфланъ мною переводъ труда «ТГуссэна и Лан- 


геншейдта» , 


вполнЪ-ли понятно разработалъ я отдЪаъ фонетики, достигъ-ли 


я моими способами обозначеня русскими буквами безукоризненнаго ан- 
гийскаго произношешя — конечно, судить не инЪ. Я старался сдфлать 
все, что быль въ силахъ. ЗамЪчу кстати, что нфсколько лБтъЪ тому назадъ _ 
Г курсъ руководства «Туссэна и Лангеншейдта» быль переведенъ и обра- 
ботанъь для русскихъ. Лица, прошедиия настоящий курсъ, надЪюсь. 
согласятся съ тфмъ, что матераль н$мецкаго оригинала слишкомъ кор- 
ректенъ для того, ‘чтобы при переводь его, возможно было а” 
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отъ строго опредфленныхъь выражешй, для избфжавя сходетва съ пере- 
водомъ, сдфланнымъ ранЪе. Въ этомъ-то главнымъ образомъ и. закаю- 
чалась вся трудность моей работы. Не мало труда и времени употре- 
биль я на корректуру, и если въ этомъ отношенш при первомъ издания 
явились нфкоторые промахи, то вполнф надфюсь, что учапиеся не отне- 
сутея къ нимъ слишкомъ строго. 


Вь заключеше считаю долгомъ поблагодарить тЬхъ лиць, которыя 
прислали мнф письма. Эти письма дали мнЪ увфренность въ томъ, что 
моя работа принесла ту именно пользу русскимъ, желавшамъ изучить 
ангийсюй языкъ безъ помощи учителя, на которую я расчитываль. Въ 
этомь прятномъ для меня сознанши я приступаю къ переводу втораго 
(спещальнаго) курса труда «Туссэна и Лангеншейдта». 


Сльдующ 19 выпуекъ выйдеть въ Маъ.1900 года, а весь вто- 
рой курсъ съ четырьмя безилатными приложешями закончится печала- 
шемъ въ Ноябрь мфсяцЪ настоящаго 1900 года. 


Д. Н. Сеславина. 


элллялилл а оста, кале НЙ Яя м пииилиАюАлАААл кл 


Дозв. цензурою. бтв. 8 "Марта 1 1900 г. «Центральная» Типо-яит. внвова, 3 Рождеетв., й. 


® 
$ 


и 
м 
м 


Е ь 


Е 
ячых: 


И 


2022065493 


